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eos  leclorem ,  a  quo  lucis  quaerendae 
ir,  saepe  in  caligine  relinquere.  Quan- 
ke  loquendi  deserebat  usus,  ignoran- 
nialui,  quam  aliena  comminisci. 
haud  pauci  tam  in  regionibus  exte- 
palria  nostra  laborem  meum  prose- 
itis  honorifica  duco.  Quo  clariores 
iudices  erant,  eo  acriori  stimulo 
ires  perpetuo  inlendendas,  ut  hoc 
re  magis  accresceret  quam  decre- 
mihi  ex  volo  successerit,  meum 
i  quidni  dicam,  mihi  nunquam 
jue  progrediendi  studiumf  Haud 
ndi  formula,  quin  etiam  unum 
i,  triduum,  diutius  occuparet. 
ioris  raemoriae  interpretes  de 
consentire  repereram,  iudicio 
nolui,  priusquam  omnibus 
nihi  persuasissem ,  eos  raen- 
>e.  Nec  morera  eorura,  qui 
licunt  sentenliam,  imilatus 
paulo  graviore  quaeslione 
osui,  quorum  momento  et 
erni  posse  videretur.  Ergo 
cracti,  et  nunquam  inler- 
||^^^  m  in  postrema  huius  ope- 
Itibtis,  non  frustra  quae- 
ae  nonnihil  lucis  afierant, 
e  cogiiatio. 

ndecim  Epistolae  illius  tan- 
abeo,  quod  ei  respondeam. 
,  quam  ut  oculos  convertat  ad 
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Quod  mihi  fere  Octogenario  hunc  sextum  ullimumque 
operis,  Episiolam  pauli  ad  Romanos  interpretantis,  Fa~ 
sciculum  absolvere  contigit,  dicere  non  possum,  quan- 
tum  in  eo  cernara  beneGcium,  singulari  Dei  favore  in 
me  collatum.  Sustentatis  enim  animi  corporisque  viri- 
bus  laborem  exantlavi,  cuius  progressuni  perpetuura  ne 
quis  tristior  casus  interrupturus  esset,  ab  initio  me- 
tuerunt  multi,  et  quem  ipse  non  sine  scrupulo  susce- 
peram.  Longe  gravior  vero  me  cruciasset  scrupulus, 
si  illo,  quo  rem  aggrederer,  tempore  fore  praevidissem, 
ut  ad  telam  pertexendam,  pro  constituto  biennii  spa- 
tio,  quinquenniura  irapendere  deberera.  Sed  quaraquara 
spe  mea  et  mullo  maiores  huius  operis  difficultales, 
et  multo  plures  varii  generis,  quibus  identidem  distra- 
berer,   occupaliones  esse  deprehendi,  omnia  tamen, 
quod  mibi  gratulor,  superavi  ndemque  etiam  liberavi 
curando,  ne  scriplum  emilterem,  quod  amplitudine  sua 
extra  sex  Fasciculorum  egrederetur  fines. 
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Quoraodo  hoc  in  labore  versatus  sim,  copiose  enarrare 
nihil  altinet.  Ab  interpretaudi  ratione,  quara  in  Praefati- 
one  primi  Fasciculi  proposui,  me  non  discessisse  puto.  In 
sedula  quoque  regularum,  quas  ab  initio  mihi  scripsissem, 
observatione  ad  finem  usque  perseverandum  censui.  Hinc 
haud  raro  factum  est,  ut  tam  de  verborum  significalione  v 
quam  de  oralionis  sensu  staluerem,  quod  ab  aliorum 
sententia  discrepare  novissem.  Interpretum  libros,  post- 
quam  hoc  pensum  peragere  coepissem,  iuris  publici 
factos,  quos  mibi  comparare  poteram,  meum  quoque 
adhibui  in  usum.  Et  more  meo  laudandis,  quae  lau- 
danda  videbantur,  magis  delectalus  sum,  quam  repre- 
hendendis  aliorum  erroribus.  Maxime  mihi  placuerunt 
duces,  quos,  hanc  pauli  Epistolam  mecum  magni  faci- 
entes,  id  potissimura  agere  corapereram,  ut  raentem 
auctoris  e  verbis  candide  eruerent  fidelilerque  expone- 
rent.  Suramopere  vero  mihi  cavere  conalus  sum,  ne 
Apostoli  doctrinam  magis  ad  fluxa  Theologorum  decreta 
exigerera,  quam  ad  aeternas  interpretandi  leges,animo 
huraano  Divinitus  impressas.  Easdem  quoque  leges  re- 
ligiose  sequendas  esse  duxi,  ubi  movendae  essent  quae- 
stiones,  quae  mihi  non  permitterent,  ut  proposili  tenax 
me  ab  omni  excursu  in  regionem  disciplinae,  quam 
dicunt,  Dogmalicae  abslinerem.  Sed  fibi  plus  serael  dis- 
putationem  sic  inslituendam  iudicavi,  ut  tollerentur 
aliena,  quae  in  orationem  ab  antiquo  iinportasset  Tra- 
dilio  Exegetica.  In  levioribus  eliara  causis  ita  feci, 
si  mihi  persuasum  habebam,  unum  alterumve  vulgo 
vel  a  plerisque  prohari ,  quod  interpretandi  leges  ferre 
non  posse  arbitrarer.  Brevitatis  quidem  studrosus  fui, 
sed  hoc  studium  postposui  cnrae,  ne  iure  raeritoque 
in  me  verteretur,  quod  Commenlariis  in  scripta  vete- 
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ram  obiici  solet ,  eos  leclorem ,  a  quo  lucis  quaerendae 
caasa  consulanlur,  saepe  in  caligine  relinquere.  Quan- 
docunque  vero  me  loquendi  deserebat  usus,  ignoran- 
tiam  meam  fateri  malui,  quam  aliena  comminisci. 

ludicia,  quibus  haud  pauci  tam  in  regionibus  exte- 
ris,  quam  in  hac  patria  nostra  laborem  meum  prdse- 
culi  sunt,  mihi  salis  honorifica  duco.  Quo  clariores 
autem  doctrina  illi  iudices  erant,  eo  acriori  stimulo 
me  incitarunt  ad  vires  perpetuo  intendendas,  ut  hoc 
opus  deinceps  pondere  magis  accresceret  quam  decre- 
sceret.  Res  vero  an  mihi  ex  voto  successerit,  meum 
non  est  decernere.  Sed  quidni  dicam,  mihi  nunquam 
defuisse  bene  feiiciterque  progrediendi  studium?  Haud 
raro  fiebat,  ut  una  dicendi  formula,  quin  etiam  unum 
vocabulum  me  biduum,  triduum,  diutius  occuparet. 
Ubi  anliquioris  et  recentioris  roemoriae  interpretes  de 
sensu  orationis  inter  se  consentire  repereram,  iudicio 
eorum  calculum  adiicere  nolui,  priusquarn  omnibus 
raeo  Marte  perlentandis  mihi  persuasissem ,  eos  roen- 
tem  Apostoli  assecutos  esse.  Nec  morem  eorum,  qui 
tanquam  de  tripode  suam  dicunt  sentenliam,  imitatus 
sam,  sed  in  quavis  certe  paulo  graviore  quaestione 
rationes  et  argumenta  exposui,  quorum  momento  et 
pondere  verum  a  falso  discerni  posse  videretur.  Ergo 
qaum  laboris  et  candide  peracti,  et  nunquam  inter- 
missi  mihi  conscius  sim,  tam  in  postrema  huius  ope- 
ris  parte,  quam  in  praecedentibus,  non  frustra  quae- 
siUm  iri,  quae  pauli  Epistolae  nonnihil  lucis  aflferant, 
blanda  me  mulcet  iucundaque  cogilatio. 

Si  quis  forlasse  ait,  me  undecim  Epistolae  illius  tan- 
tum  tractasse  Capila,  habeo,  quod  ei  respondeam. 
Nihil  aliud  ab  eo  peto,  quam  ut  oculos  convertat  ad 
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buius  Hbri  titulum.  Ibi  promiltitur  Interpretatio  t  pri- 
mum  Lectionibus  Academicis  proposita,  nunc  novis  curis 
ad  editionem  parata.  Atqui  in  Schola  Academica,  ut 
mei  norunt  discipuli,  Contemplativam  tantum  huius 
Epistolae  partera  inlerpretatus  sum,  Activam  intactam 
relinquens.  Ergo  omnino  praestiti  quod  praeslandum 
erat,  quum  laborem  raeum  perpetuae  undecim  Capitum 
interpretationis  Onibus  circumscriberera.  El  nemo  paulo 
humanior  stomachabitur,  quod  experiri  nolui,  quantum 
ad  eandem  quinque  Capitum  sequentium  interpretationem 
ab  ovo  elaborandam  haec  mea  senectus  valeret.  Verum 
tamen  lectoribus  quodammodo  compensare  cupiens, 
quod  iis  denegare  cogebar,  diu  mullumque  deliberavi, 
quid  agendum  esset.  Aliis  autem  post  alia  statulis  rur- 
susque  reieclis,  tandem  huic  operi  postponere  decrevi 
Paraphrasin  Capitis  XII  et  sequentium,  cum  annotatione 
passim  ei  subiecta,  nunc  longiore,  nunc  breviore. 

Paraphrasin  ad  Hermeneuticae  regulas,  quas  antea 
discipulis  meis  praescripseram ,  conformare  conatus 
sum.  Id  igitur  egi,  ut  circumlocutione  ambigua  expli- 
carem  et  obscura  iilustrarem.  Hactenus  non  solum  ver- 
borura  forraularumque  dicendi  rationera  habui,  sed  cu- 
ram  etiam  posui  in  ostendendo  sententiarum  totiusque 
orationis  nexu.  Anacolutha  sustuli  et  quidquid  impe- 
diti  pauli  Epistola  propterea  maxime  continet,  quod 
auctor  eam  negotiis  varii  generis  occupatus  tbrtio  di- 
ctavit.  Sed  in  Versionis  proprie  ita  dictae  usu  substiti, 
quoties  ad  mentem  auctoris  probe  inlelligendam  nihil 
aliud  desiderari  arbilrabar.  Graeca  itidem  simpliciler 
vertendo  reddidi,  si  una  cura  serraonis  Latini  proprie- 
tate  interpretandi  fides  ferebat,  ut  anliquum,  Orieuta- 
lem,  Hebraeum  dicendi  colorera  animique  commoti  si- 
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gnificationem  retinerem.  Quoties  me  latebat,  quid  sibi 
volu isset  Apostolus,  lileram,  quanlum  fieri  polerat, 
presse  secutus  sum. 

Me  Paraphrasi  non  tantum  operae,  quanlum  Interpre- 
tationi  perpeiuae,  navasse,  res  ipsa  loquitur.  Nec  tamen, 
aut  in  Crilica,  aut  in  Exegetica  parte,  ubi  VV.  DD. 
inter  se  dissidebant,  alteri  sententiae  alteram  praetuli, 
nisi  argumentis  diligenter  expensis.  Nunc  illa  mihi  pro- 
pria  erant,  nunc  communia  cum  aliis;  at  frequentem 
eorum  commemorationem  mihi  permittere  nolui,  ne 
huius  operis  Appendix  in  molera  excresceret.  Quae  An- 
notatio  continet,  etiam  ubi  ea  brevior  est,  varii  sunt  ge- 
neris.  Haud  raro  ea  lectori  Veteris  Testamenti  tantum 
indicat  vatem,  cuius  effato  paulus  usus  est,  vel  locura 
monstrat,  ubi  copiosior  exstat  disputatio.  Alibi  ea  in- 
servit  ad  interpretationera  meam  scriptoris  antiqui  ver- 
bis  confirraandara.  Longiore  Annotatione  plus  serael 
commendare  studui,  quod  aut  nondum  occupatura  esse 
repereram,  aut  certe  ab  inlerprelibus  sine  causa  im- 
probatum. 

Ad  kuenbnium  et  laurillabdum  ,  nunc  hac  in  urbe 
Literarum  Sacrarum  interpretem,  quos  ab  initio  me- 
cum  operarum  pericula  emendasse  in  Praefalione  priori 
monui,  postea  accesserunt  Collega  nemini  incognitus 
meique  studiosissiraus,  cobetus,  et  terlius  discipulus 
mibi  carissimus  hbnricus  didericus  de  blaauw,  Leidae 
postremum  Sacrorum  antistes.  Huius  vero  viri,  qui  ad 
quintum  etiam  Fasciculum  edendum  mihi  subvenisset, 
praematura  morte  rebus  humanis  erepti,  ne  acumen 
ad  sextum  vitiis  Typothetarum  purgandum  nimis  desi- 
derarem,  locum  eius  occupavit  alius  Leidensis,  et  qui- 
dem  in  xMennonitarum  familia,  sacrorum  antisles,  chri- 
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stianus  sepp,  rei  susceptae  itidem  experientissimus. 
Verumtamen,  uti  errare  bumanum  est,  ita  se  idenli- 
dem  errores  aculissimis  subduxerunt  oculis.  Et  opera- 
rum  socordia  saepe  nova  menda  in  librum  irrepsisse 
comperi,  postquam  typis  excudendum  accepissent,  quod 
accurate  correctum  esset.  Haud  pauca  vero  vitia  do- 
clissimus  noster  bbrgmassus  pro  humanitate  sua  mihi 
monstravit.  Unum  allerumque,  in  quae  ipse  necopinato 
incideram,  iam,  ut  norunt  lectores,  sustuli  quartum 
Fasciculum  edens.  Leviora  autem  a  lectore  pelo  ut 
ipse  benevole  corrigat.  Sed  quae  alicuius  ponderis  esse 
putabam,  in  tabulam  conieci  hoc  titulo  inscriptam: 
Corrigenda  et  addenda. 

Ille  vero  titutus  plura,  quam  mendorum,  quae  a 
Typolhetis  commissa  sunt,  purgationem  pollicetur.  Ni- 
mirum  data  occasione  uti  volui,  ul  unum  allerumque 
depellerem  errorem,  in  quem,  librum  meura  perle- 
gens,  me  imprudenter  inductura  esse  deprehendissem. 
Deinde  disputalis  nonnulla  adiicienda  censui,  quae  iis 
complemento  fore  sperarem.  Quod  ipse  non  animadver- 
teram,  aliorum  debui  doctrinae.  Idenlidem  enim  mihi 
in  manus  venere  scripta  ad  interpretationem  Epistolae 
pauli  pertinenlia,  quae  hunc  librum  editioni  parans 
consulere  non  potueram.  Talia  vero  scripta  mihi  non 
solum  emendandi  et  arapliGcandi,  quae  antea  commen- 
tatus  erara,  praebuerunt  copiara,  scd  rae  etiara  ad  ea 
aut  clarius  exponenda ,  aul  pro  viribus  defendenda  in- 
cilarunt.  Utriusque  mihi  praesertim  auctores  fuisse ,  qui 
de  labore  meo  sentenliara  publice  dixissent,  quisque  sua 
sponte  intelliget.  Et  neutrum  a  me  plane  praetermissum 
est.  Sed  quis  erit,  qui  miretur,  rae  his  in  rebusetpar- 
simoniae,  et  brevitati  ^tuduisse?  Quis,  quaeso,  aegre 
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feret,  quod,  senectulis  meae  non  immemor,  eorum, 
quae  dispulatis  subiicere  potueram ,  paucissima  tantum 
exhibui  specimina?  Nuperrime  Commentarii  in  pauli 
Epislolam  ad  Romanos  tertiam,  quam  meiierus  procura- 
verat,  Editionem  auctoris,  quod  gratus  agnosco,  libera- 
lilate  accepi;  at  si  omnia,  quae  boc  in  libro  ad  meam 
sententiam,  sive  probandam,  seu  improbandam  conti- 
nentur,  ex  ordine  recensere  raibi  placuisset,  nullus  du- 
bito,  quin  multo  plura  notanda  fuissent,  quam  novi 
Fasciculi  spatium  caperet. 

Corrigenda  et  addenda,  ne  libro  meo  desit,  quod  ad 
ampliGcandum  eius  usum  requiritur,  excipiunt  Indices. 
In  ordinem  eos  redegit  Glius  meus,  fredericus  ulricus, 
cui  voluptati  erat  mihi,  priusquam  in  Indiam  Orien- 
talera,  unde  cum  uxore  sua  liberisquc  anno  praece- 
dente  banc  in  patriam  suam  venisset,  ad  munus  an- 
listitis  sacrorum  denuo  administrandum  reverteretur, 
hoc  ofBciura  praestare.  Ego  in  raateria  eorum  conge- 
renda  largus  esse  raalui  quam  praeterire,  quod  alicu- 
ius  ponderis  erat.  Secundum  autem  lertiumque  Indi- 
cem  instruere  conalus  sum  ad  notas  quoque  exhiben- 
das,  quibus  ab  aliorura  inlerpretatione  haec  mea  qua- 
liscunque  distinguatur.  Et  labori  meo  eos  coramen- 
dationi  fore  crediderira,  quatenus  ipsi  ostendant, 
me  id  strenue  et  religiose  egisse,  ut  inihi,  quantum 
Geri  posset,  ubique  constarem.  Ita  VV.  DD.  fortasse 
tanquam  novo  stimulo  excitabunlur  ad  legenda  et  ex- 
cutienda,  quae  coramentatus  sura.  Illi  auleni  si  mc 
oleura  operamque  non  perdidisse  corapererint,  dubitare 
nequeo,  quin  unura  alterumque,  quod  suo  probaverint 
iudicio,  ad  bominum  eliam  illiteratorum  perducturi 
sint  notitiam.  Quod  quidera  avide  spero,  sed  Divinitus 
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quoque  exopto,  ut  non  solum  ad  sensum  sublimis  pauli 
doctrinae  clariore  in  luce  collocandum,  sed  etiam  ad 
fructum  eius  in  sectatorum  cbrjsti  animis  el  vita  alen- 
dum  et  proraovendum  pro  raea  parte  contribuisse  de- 
prehendar.  His  autem  diebus,  quum  carissimae  coniu- 
gis  mortem  lugerera,  mihi  ipsi,  el  alia  Apostoli  rao- 
nita,  et  praesertim  quae  Gapite  VIII  ab  eo  tradunlur, 
ad  animum  meura  erigendum  insigniter  profuisse  pa- 
lam  publiceque  declaro. 


Scnpn  Leidae, 

.     %aien  W.  A.  VAN  HENGEL. 

Maio  1859. 


C  A  P  U  T  VII 


Duas  in  partes  septimum  huius  Epistolae  Caput  VV. 
DD.  dividunt,  etiam  populares  raei,  fockbnsius  et 
bergsma  ,  quorum  ad  commentationes  de  eo  diligenter 
scriptas  ■)  infra  identidem  redeundum  erit.  Maior  vss. 
7—25,  minor  vss.  1 — 6  continetur.  Quomodo  utraque 
conglutinanda  sit,  examinabimus  suo  loco.  Nunc  quaestio 
agitur,  quid  paulum  ad  breviorem  moverit  huius  Ca- 
pitis  disputationem.  Minus  ad  rem  chrysostomus  *), 
qaem  thbophylactus  *)  sequitur:  Kaxakvaag  xolvvv 
bxav&a  xbv  xojv  fj&txwv  foiyov,  inl  xa  Soyyuxxa 
hnfiaivu  Tiafav.  Ad  verum  propius  accessit  bengelius*) 
monens:  „  Continuatur  collatio  status  veteris  et  novi." 
Nimirum  occupare  pergit  auctor  quidquid  doctrinae 
suae  aupra  propositae,  omnem  salutem  gratiae  Divinae 

*)  Ntemee  verhandeUngen  van  het  Genootschap  tot  verdediging  van  de 
ChrixttUjkt  Godsdienst  voor  hetjaar  1832.  Totn.  I. 
*)  Opp.  omn.  Tom.  IX.  montf. 
')  Opp.  omn.  Tom.  II.  VencL  1755. 
»)  Gnonxon.  Tom.  II.  Ed.  IIT. 

II.  I 


2  CAP.  VII.  vs.  1. 

deberi,  Iudaeorum  a  parte  contradictum  iri  praevidet. 
Vulgo  ab  iuterpretibus ,  et  opportune  quidera,  in  me- 
moriam  revocantur  verba  Cap.  VI:  14:  ov  ydo  loxe 
vno  vopjov,  ctAA*  vno  %&qw.  Iam  abusum  huius  dicti 
ad  peccandum  faulus  vs.  15  sqq.  aevere  caatigavit, 
sed  nondum  eius  attigit  veritatem.  Hinc  vero  quum 
tota  Euangelii  doctrina  penderet,  nihil  prius  aggre- 
diendum  duxit  quam  illiua  probandae  negotium. 


Vers.  1. 

Ergo  ut  Romanis  de  eo  persuaderet,  se  graiiae  sub- 
esse,  legi  non  item,  paulus  sic  scribere  incepit:  ~H 
ayvouxe,  ^Adehpoi  (yivoioxovoi  yao  vo/jov  fatkS), 
oxi  6  vo/uog  xvQievei  xov  av&Qvinov,  &p  ooov  xqo- 
vov  X>fll  RKicHiua  *)  hanc  quaestionem  e  verbis  rqj 
Kvquo  rjjLUov,  Cap.  VI :  23 ,  originem  cepiese  putavit, 
quod  bergsm ae  quoque  placuit , nec  displicuit  stuarto  *). 
Sed  incredibile  est ,  Apostolura  a  formula,  qua  aenten- 
tiae  concludere  aoleret,  et  quidera  contra  suum  scri- 
bendi  morem,  novae  disputatkmis  argumentum  mutu- 
atum  ease.  Et  tam  dissimilia  eorum ,  quae  hic  iegun- 
tur,  sunt  proxime  praecedentia,  ut  meiiero  *)  quoque 
et  krehlio  *)  assentiri  nequeara ,  quorum  alter  hnnc  vs. 


1 )  Versuch  emer  ausfuhrlichen  Erkldrung  des  Briefes  PmiU  an  dit 
Jtdmer  cet.  Tom.  II. 

»)  A  commentary  on  the  Epistle  to  the  Romans  cet.  Kd.  V. 
')  KritiscJi  exegctischer  Kommentar  iiber  das  N.  T.   Vierte  Abtheil. 
Edit.  II. 
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cuno  iia  connectendum  ease,  alter  Caput  VII  e  Cap. 
VI;  23  enucleari  dixit.  Haud  igporo  quidem  verba 
ij  Ayyouxe,  Cap.  VI :  3 ,  ad  va.  2  respicere ;  sed  au  hoc 
uuum  exemplum  atructuram  ostendit  atibi  faciendam? 
Noune  eadem  verba  ad  ipsam  aententiae,  cuius  coutra 
abusum  primum  disputatum  est,  veritatem  probandam 
aeaoaliter  inservire  poaaunt?  Nonpe  illud  huic  loco 
con?enit,  quoniam  a  va.  15  uaque  ad  vs.  23  unum 
idemque  argumeotum  eat,  quo  doctrinae  vs.  14  propo- 
litae  abusua  reprebenditur  ?  Sine  acrupulo  igitur  Brevi- 
loquentiae  succurro  formula  jj  ayvoiixi  cum  multis  in- 
terpretibus,  etiam  kpi<INKRO  *),  reithmayro  a),  phi- 
uppo  vinriq  «),  aic  explicanda :  Vel  si  httic  ipsi , 
cuiut  abusum  reprehendi,  senteniiae,  vos  non  legi,  sed 
yraHae  subesse,  occurritis,  an  nesciiis.  Quaestionis  emol- 
liendae  causa  auctor  adscripsit  ^Adthpoi,  Fraires,  qua 
appellatione  eum  ad  sectaiores  christi  ex  Iudaeis  vel 
ttiam  Proselytis  ortos  orationem  convertisse,  multi  con- 
tenderunt  VV.  DD.  *).  Sed  generatim  huius  Epistolae 
kctores  hac  appellatione  significari,  e  loquendi  usu 
praeter  alioa  probavit  pritzschius  e).  Similiter  vs.  4 
formula  *Adbhpoi  fiov,  ut  apparet  e  Cap.  XV:  14. 


')  Commeniar  zu  dem  Briefe  des  Apostels  Paulus  an  die  Rbmer. 

')  Commentar  zum  Briefe  an  die  RSmer. 

')  Commentar  ufier  den  Brief  PauU  an  die  ROmer.  Part.  II. 

*)  Dt  Brief  van  den  Apostel  Pauhu  aan  de  Romemen  cet. 

•)  Ita  quoque  brodwkrus,  OnderzoeJc  naar  hel  doel  en  beloop  van 
k*t  scknjcen  van  A.  Paulus  in  de  elf  esrste  Boofddulen  van  den  Brief 
«a*  de  Romeinen.  p.  160,  et  hemsenjus,  der  Apostel  Pavfas.  Sein 
L*l>en,  Wirken  und  seine  Schriften.  p.  411. 

•)  Pauli  ad  Romam*  Epistola  c«t.  Tom.  II. 
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1  Cor.  I:  11.  XI:  33  et  aliunde.  Hoc  autem  si  verum 
est,  vix  aliter  fieri  potest,  quin  generatim  quoque  Ro- 
mano8  CHR18TI  sectaiores  spectent  sequentia:  yivol- 
axovat,  y&q  voyuov  kxM.  IHa  vero ,  priusquam  hanc 
conclusionem  faciamus,  paulo  accuratius  expendenda 
sunt. 

Accusativo  vofwv  haud  secus  quam  sequenti  Nomi- 
nativo  6  VOfwg  nonnulli  cum  Ambrosiastro  i)  legem 
naiurae ,  alii ,  uti  glockxbrus  *)  et  turnerus  3),  /epem 
moralem  significari  contenderunt  Plerorumque  iudicio 
lex  Mosaica  intelligi  debet  Atque  haec  hodie  vulgaris 
interpretatio  est,  nuperrime  a  meiiero  defensa.  Sed  si 
bene  se  habent  quae  supra  ad  Caput  II:  12  dispu- 
tavi  et  a  dusterdieckio  «)  probata  ease  vidi,  Accusa- 
tivus  vojliov  generatim  denotat  legem,  quemadmodum 
Nominativus  6  vofwg  legem  quamlibet.  Hoc  valde  com- 
mendatur  vs.  2,  ubi  non  solum  legimus  vojhoj,  sed  etiam 
tov  vofwv  rov  avdoog,  quod  sibi  generalem  legis  notio- 
nem  postulat  Nec  vs.  1 — 3  alia  notio  ferri  potest,  si 
paulus  ibi,  ut  vulgo  quoque  sumunt  VV.  DD.  exemplo 
utitur,  unde  vs.  4  cogat  sectatores  christi  legis  Mosaieae 
religione  solutos  esse.  Eandem  autem  interpretandi  viam 
praeter  koppium  *)  aliosque  ingressi  sunt  bosveldius  •), 


*)  Comment  in  EpisL  ad  Romanos ,  in  ambrosii  Opp.  Tom.  II. 
Bened. 

»)  Der  Brief  des  Apostds  Fauhts  an  die  Rdmer  cet. 
>)  The  Epistle  to  tke  Ilomans,  m  Greek  and  Englishcti. 
>)  Gdtting.  gel  Anzeigen.  1855.  p.  1317. 

•)  Novum  Testamentuni  Graece  perpeL  annoL  illustratum,  Ed.  am- 
monb. 

•)  Vtrklaring  van  Pcndus  Bricf  aan  de  Romeinen. 
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krehlius,  PIILIU8  >),  8ALTBTU8  2).  Ad  Participium 
yivwaxovot,  applicentur,  quae  ad  Cap.  VI:  6  deVerbo 
yivoioxuv  dicta  sunt.  Dativus  ille  hic  quoque  differt 
a  Dativo  ddooi,  quippe  cognitionem  Jegis ,  i.  e.  naturae 
Jegis  denotans  experieniia  acquisitam.  Glocklerum,  qui 
scribi  maluit  agnoscentibus  quam  cognoscentibus ,  ols- 
hausenius  *)  et  RucKERTUs  *)  satis  refutarunt.  Verbum 
kdut,  quod  apud  veteres,  cobetio  «)  auctore,  nibil 
aliud  siguificat  quam  ipXvctQUV ,  i.  e.  inanem  loquacita- 
tem ,  hic  Hebraeorum  more  tantundem  est,  quantum 
ygaopw,  scribo,  quemadmodum  1  Cor.  III:  1,  ubi  iti- 
dem  ab  eo  pendet  Dativus,  atque  sic  1  Cor.  XIV:  2, 
28.  1  Thess.  II:  16,  etiam  supra  Cap.  III:  19.  Nus- 
quam  vero  formula  htluv  rivi,  ut  recte  monet  fritz- 
schius,  Latinis  compellare  aliquem  respondet,  sed  ubi- 
que  reddenda  est  loqui  ad  aJiquem.  Itaque  orationis 
sen8us  est:  ad  homines  enim,  quibus  legis  natura  co- 
gnita  tst,  scribo.  Atque  haec  nobis  afferunt  Parenthe- 
sin ,  non  temere ,  ut  saepissime  fit ,  fictam ,  sed  verara, 
a  circumiectiB  bene  discernendam ,  congruam  sermoni 
vitae  communis,  quem  Scriptores  Novi  Testamenti 
imitari  solent.  Uti  autem  hic  ea  per  Particulam  ydo 
inducitur,  sic  etiam  loann.  XIX:  31.  Act.  XIII:  8. 
Gal.  II:  8.  Eph.  V:  9.  Hebr.  VII:  11.  Nihil  forte  si- 


■)  Annotattons  on  the  Apostolical  Epistles.  Vol.  I.  Part.  1.  Cf.  liber 
poitet  editus :  A  ntvo  translation  of  the  recdved  text  of  tht  Apostolical 
Epirfle*  cet.  by  tb.  w.  pbilb. 

»)  DispuL  TheoL  inaug.  contxnens  annotat.  in  Cap.  VII.  Epistolae 
Pnnli  ad  Romanos. 

»)  B&lischer  Commcntar  cet.  Tom.  III.  Ptrt.  1. 

*)  Commentar  uber  dm  Brief  Pauli  an  die  Rffmer.  Ed.  II. 

»)  Variae  lecttones  cet  p.  302  coll.  p.  74. 
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milius  quam  quod  exstat  apud  platorim  »):  Elosk- 
S'OVXf§  ovv  xattkipfiavopLtv  xbv  fxkv  Eojxqott] 
apxt  XsAvuJvov,  Ttfv  ik  SaroHmtrjv  (ytyvaxjxug 
yao)  e/ovadv  xs  xo  naiSiov  avxov  xai  TUtQaxadi^ 
uJvrp  *).  Cur  rero  Apostolua  hac  Parenthesi  usus  est? 
An  orationem  convertit  ad  eam  Societatis  Romanac 
partem,  quae  hominibus  Iudato-Christianis  constabat? 
Sic  haud  pauci  ab  antiquo  iudicarunt  interpretes,  et 
omnes  certe,  quotquot  fcppeliationem  aSsXwoi  ad  hos 
referebant  homines.  *AxQtftuj$  taxs,  inquit  thkodore- 
tos»),  xai  VfMig,  ivxs&Qa/u/Luvot  xqj  vouoj,  ojg  xwr 
¥xi  nsQtovxarv  o  vouog  XQaxst  Fritsschius  tamen , 

RUCKERTU8  ,  KOLLNERU8  ,  HODOIUS  «)  BAUMOARTEN-CRU- 

sius  *),  wettius  •),  meiierUs  multique  alii  se  huic 
sententiae  summo  iure  opposuerunt,  generatim  huius 
Epistolae  kclore*  spectari  dScentes.  Rectene  illi  an  mi- 
nus  recte  argumentum  inde  petant,  quod  hlc  sine  Ar- 
ticulo  rofe  tantum  legimns  ytvaioxovot,  quaestio  est, 
fortasse  vix  aut  ne  vix  quidem  dirimenda.  Sed  anim- 
advertendum  est,  paulum,  ubi  orationem  ad  Societa- 


*)  Phaedon.  p.  60.  stsph. 

J)  Cff.  alt,  Grammatica  linguae  Graecat,  qua  N.  T.  scriptoru  nei 
sunt.  p.  232.  winkr,  Grammatik  dts  naittxtamentlichtn  Sprachidioms 
cet.  Bd.  V.  p.  612.  Trollopb,  A  Grammar  to  the  N.  T.  cet.  p.  208. 
Stuart  ,  A  Grammar  of  the  New  Testameni  dialect.  p.  294.  item  M at« 
thiab,  Ausfuhrliche  Griechische  Grammatik.  Ed.  III.  Tom.  II.  p.  1525. 
Kuhner,  Ausfuhrliche  Grammatik  der  Gritchischen  Sprache  cct.  Tom. 
II.  p.  473. 

•)  Interpr.  Ep.  ad  Romanos.  Opp.  Tom.  III.  nobssblt. 
»)  Commentaire  swr  VEpitre  aux  Homains  oet.  Tora.  II. 
»)  Commentar  ub*r  dtn  Brief  Pattli  om  etie  Rdmtr  cet. 
«)  Kurze  Erklarung  des  Briefes  an  die  Rffmer.  Ed.  IV. 
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tis  Romanae  partem  convertat,  uti  Cap.  II:  1,  17. 
XI:  13,  hoc  perspicuis  verbis  indicare  solere.  Deinde 
quuni  Cap.  VI:  14  doctrinam    suam:  non  legi ,  sed 
gratiae  subestis ,  ad  omnts  christi  sectaiores  retulerit, 
res  ipsa  loquitur,  eum  itidem  ad  omnes  referre  deboisse , 
quae  Cap.  VII:  1  seqq.  pro  huius  doctrinae  veritate 
disputaret  Rogantibus  autem ,  quomodo  tandem  gentium 
exterarum  propago  sibi  cognitionem  legis  comparasse  cen- 
senda  sit ,  respondent  VV.  DD.  familiaritatem  cum  Veteri 
Testamento  vel  certe  cum  Iudaeis  contractara  fecisse, 
ut  hac  cognitione  potirentur.  Facilior  vero  responsio 
iis  est,  qui  mecum  sumunt,  vs.  1 — 3  legem  tantum 
generatim  seu  legem  quamlibet,  non  legem  Mosaicam 
proponi.  At  vel  sic  taraen  haec  Parenthesis  mirabilis 
esse  non  desinet,  donec  singularis  quaedam  reperiatur 
ita  scribendi  causa,  et  quidem  ad  homines  oculis  nun- 
quam  visos.  Tura  verba:  y.ai  vuelg  i&avatui&rps  toj 
vouw  (vs.  4)  et  vwl  di  xarrjoyri&fjfuv  ano  xov 
vouov  (vs.  6),  ad  quae  maierus  l)  aliique  pro  sua 
opinione,  Iudaeos  et  Proselytos  hic  tantum  in  censum 
▼enire,  provocant,  in  concordiam  redigi  nequeunt  cum 
vita  hominum;  qoi  extra  legis  Mosaicae  communionera 
fnerunt  Sed  utraque  amovebitur  difficultas  originibus 
Christianae  Romanorum  Societatis  intelligendis ,  prout 
eas  Cap.  VI:  17  explicavi.  Hac  enim  explicatione  pro- 
bata  Apostolum  dicentem  facere  possumus:  vos  enim 
christum  ita  profiteri  edocii  estis,  ut  legis  naturam  co- 
gnoscatis  necesse  sit.  Quid  ?  quod  ea  tam  maiori ,  quam 
minori  huius  Capitis  parti  lucem  adspergere  videtur. 
Vicissim  vero  totam  pauli  disputationem  de  lege  ad 


»)  Cojnmentar  Uber  dm  Brief  Prndi  an  die  Rtiiatr. 


8 


CAP.  VII.  VS.  1. 


meam  loci  illius  interDretationem  coufirmaudam  iiiai- 
gniter  adiuvaro  mihi  persuasum  est 

Pervenimus  ad  ea,  quae  pendent  a  verbis  Jj  ayvo' 
€tr«.  Genitivus  toi/  av9oamov  nec  rirum  denotat  vel 
maritum,  qui  infra  demum  o  0x170  dicitur,  nec  vero 
feminam  vel  ttrorm.  Nam,  uti  in  N.  T.  vocabulum 
av&oomog  nusquam  notionem  /eminae  vel  uxoris  ha- 
bet,  sic  alibi  ea  tantum  reperitur,  ubi  feminae  vel 
uxoris  commemoratio  praecedit  et  vulgo  fj  arfrownog 
legitur,  quod  isocrati  aliisque  scriptoribus  usitatum 
est.  Qui  Genitivum  cum  hammondo  »)  ad  Nominati- 
vum  6  vofiog  retulerunt,  summo  iure  a  reichio,  Riic- 
kerto,  mbiiero  refelluntur.  Hyperbaton  enim,  quod 
orationi  inesse  sumsere,  nec  verborum  admittit  stru- 
ctura,  nec  loquendi  usus,  siquidem  Genitivum  cum 
Verbo  xvouvu  connectendum  esse  docent  omnes  loci, 
in  quibus  ille  una  cum  hoc  Verbo  exstat ,  ut  Cap.  VI : 
9, 14.  XIV :  9  al.  Intelligi  autem  debet,  ut  iam  slich- 
tinoics  *)  interpretatus  est,  homo  quilibet.  Quare  nihil 
concinnius  est  quam  praecedentibus  6  vofwg  notionem 
etiam  tribuere  legis  cuiuslibet,  per  Prosopopoeiam ,  ut 
notavit  grotius  *),  propositae.  Iis  vero,4qui  legem  Mo- 
saicam  significari  arbitrantur,  negotium  parit  quaestio, 
quomodo  vs.  1  cum  2  et  3  cohaereat  Sed  multum 
difficultatis  sublatum  est,  si,  Singularibus  utpote  Col- 
lectivig  in  Pluralia  conversis,  Latine  scribimus:  vel  an 
nescitis ,  Aomines  legibus,  quibus  adstricti  sini,  teneri, 
quamdiu  vivant?  Ergo,  utorationis  nexui  succurramus, 

•)  Eputolae  Sanctorum  Apottohrum  ei  Apocalypsis  &  loamit  cet. 
Bd.  II.  clkr. 

*)  Jonae  «LICHTINGII  DB  BUCOWisc  commentaria  posthvma  cet. 
')  In  BibL  critk. 
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non  opus  est  Verbum  cum  origene  »)  aliisque  in- 
terpretibus  a  meiiero  memoratis,  etiam  coccsio  2)  et 
bosveldio,  ad  remotius  o  vojaoq  referre.  Hoc  vero 
acriter  reprehendendum  esse,  clarissime  apparet  e  com- 
paratione  vs.  2  et  3  inter  mortem  et  vitam  /lominis 
instituta,  uti  mentem  suam  auctor  1  Cor.  VII:  39 
ipse  explicuit  scribendo:  JTWy  Mdeicu  [vo/j^oj],  i<p 
ooov  xqovov  Kfi  0  ovt}q  avzfjQ-  Recte  igitur,  praeeun- 
tibus  multis  veterum,  hodie  omnes,  ut  ruckertus 
monet,  VV.  DD.  inter  se  de  eo  consentiunt,  non  le- 
gtm  intelligi  debere,  sed  hominem,  quod  nemo  raaiori 
studio  quam  kollnerus  defendit.  Pro  formula  autera 
kp  oaov  XQoyoy>  Q 11116  etiam  Gal.  IV :  1  exstat ,  alibi 
tantum  legimus  kp  ooov,  uti  Matth.  IX:  15.  2  Pel. 
I:  13.  Similia  Rabbinorum  dicta  ad  vs.  3  commemorat 

WETS TENITJ8 


Vers.  2,  3. 

Quod  vs.  1  generatim  dixit,  nunc  paulus  singulari 
illustrat  exemplo,  a  connubio  maris  et  feminae  petito. 
Altera  ratiocinationis  pars  vim  legis  describit,  altera 
ostendit,  quid  ex  hac  eius  vi  sequatur.  De  vi  legis 
vs.  2  haec  habet:  *H  yao  imavfioog  yvvrj  rq5  ^ojvti 
ivdol  didnai  vofiqj'  iav  d*i  ano&avfl  o  avrjQ, 
xnxt)OYT[UU  ana  xov  vofMV  xov  avdoos.  Sic  enim 
Editio  Recepta,  quae  Genitivo  xov  vofxov  caret,  cor- 


*)  0}>}>.  orm.  Gratc  et  LaL  Tom.  IV.  delarub. 

*)  Opernm  Tom.  IV. 

■)  iv*.  T.  Graiam  cct.  Tom.  II. 
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rigenda  est.  Intellectu  difficilia  ipsa  non  sunt  verba , 
dummodo  in  Protasi  vocabulum  vofMp,  in  Apodosi 
coniuncta  rov  vopuov  jov  avioog  ad  legem  quamlxbet 
coniugalem  referantur,  non  ad  legem  Mosaieam.  Hoc 
aotem  probato  se  explicat  qooque  causa,  cur  Aposto- 
lus  praecepti  Deui.  XXIV:  1  sqq.  quod  marito  uxoria 
per  Hbellum  repudii  dimittendae  potestatem  concedit, 
nec  rationem  habuerit,  nec  habere  potuerit.  Minus 
recte  estius  ») ,  ut  nodum  solveret,  legem  coniugalem 
tn  Paradiso  institutam  fuisse  sumsit,  ad  quam  auctor 
respiceret.  Pormula  tj  vnavSoog  (sciL  ovaa)  ywr\ 
feminam  mari  subiectam .  i.  e.  uxorem  significat,  ut  loci 
docent  a  wetstenio,  raphelio  *)  et  albertio  *)  e 
V.  T.  et  scriptoribus  Graecis  allati,  etiam  Num.  V:29, 
ubi  legimus  apud  Interpretem  Alex.  fl  ywtj  vnav- 
3qoq  ovoa.  Apostolum  tamen  Hebraea  fttttot  T\f]T\  TV&H* 

~    quum  pendeant  a  Verbo  Hfcton»  ante  oculos  non  ha- 

buisse,  bene  monet  fritzschius  *).  Sed  alium  quoque 
locum  Veteris  Testamenti,  me  iudice,  neque  baec  spe- 
ctant  pauli  verba,  nec  sequentia:  xtp  £o5vri  avfiol 
dldezai  vo/LUp,  i.  e.  viventi  marito  obligata  est  lege, 
quemadmodum  Dativos  iam  melius  interpretatus  est 
tertullianus  *),  quam  postea  Vulgatus  Latinus ,  cuius 


»)  In  omnes  b.  Pauli  et  aliorum  Apostolorum  Epistolas  commtntaria, 
»)  Annotat.  PhitoL  »  N.  T.  eet. 
•)  Periculum  eriticum  cet  p.  52,  53. 

•)  Orttionis  nexum  mulderus,  intcrpres  Iudaeus,  aermone  no- 
bit  vernacuto  in  libro  huius  tituli  0*fY?tf  PTM  1D0  Tom  IV. 
exprimere  conatui  ett  Hebraeis  intcrpreUndis:  wanneer  eene  vrouw 
van  hartn  tnan  a/tcijkL 

*)  Dt  Monogamia.  Cap.  13.  Totn.  III.  p.  163.  Siml. 
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rerba  sunt :  vivente  viro  aliigata  e$t  legi.  Coniunctionem 
atrinsque  alibi  mihi  reperire  non  contigit :  sed  cum 
tltero ,  %(p  T^wvw  avdol,  in  quo  Participtum  utpote 
primarium  Substantivo  praepoeitum  est,  convenit  quod 
rAULUs  1  Cor.  VII:  27  scripsit:  didtoat,  ywaixi; 
cum  altero,  vofjup,  quod  idem  ille  Act.  XX:  22  ait : 
Mtfuvog  zip  nvivfxazi.  Plura  similia  afferunt  ste- 

FE1NU8    1),    TROMMItJS    *),    8CHLEUSNERU8    3)  alltqne 

Lexicograpbi.  Vocabulum  autem  vofup,  quare,  quum 
o  vofwg  praecedat,  sine  Articulo  soriptum  sit,  proba- 
hiliter  explicare  nequeunt  VV.  DD.  qui  legem  Mosai- 
cam  significari  putant.  Imo  vero  illud  Articulo  caret, 
at  generatim  aocipiatur,  quemadmodum  in  frequeatatts 
formniia  v)  vofup  yafuttj  et  r;  xatd  vo/wvg  yaps- 
Tii  4).  Notione  igitur  non  multum  differt  ab  Adverbio 
vofufuos,    sermone   vernaculo  wettelijk.  In  Apodosi 
composita  6  vopvog  xov  avdoog  nonnulli  haud  male 
ioterpretantur :  iex ,  (juae  ad  martium  pertinet.  Quod  ad 
probandum   rniTzecHius  e  V.  maxime  T.  attulit  loco- 
rum  similium  copiam.  Quidni  vero  comparavit  duo  illa, 
qoae  infra  ve.  28  exatant:  xcp  vo/Mp  rov  voog  ptov 
et  ftp  ydfup  xfj/g  afutQxiagl  Quidni  Apoatolus,  ut  ibi 
ribi  voluit:  lex  mentis  meae  propria  et  lex  peccati  pro- 
pria,  ita  bic  eibi  voluiase  censendus  est:  lex  propria 
tariti,  quemadmoduni  6  voiiog  xov  av&QUjnov  2 
Sam.  VII:  19  est  lex,  vel  potius  ratio  propria  Aowt- 


*)  Tittifiur.  ed.  ab.  hasio  et  DiNDomriis  Verb.  d4m. 

•)  Qmcordantiae  Graecae  Vert.  Vtdg.  dicL  LXX  interprtt.  V.  dito. 
')  AW  Lexic  Graecc~LaL  m  N.  T.  Bd.  II.  V.  dim. 
')  Vide  cbasiton.  ptg.  41,  19.  iWque  d^orvilliuii  ,  Animadv.  p. 
138  et  oobit.  1.  e.  p.  387. 
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nis?  Ad  Verbum  xaxr]Qyr{iai  oecumenius  i)  notavit : 
avxl  xov  anoMkvxcu,  r)Aev&eQU)Tai.  Et  quomodo 
Verbum  xazaQytlo&cu ,  quod  supra  Cap.  IV:  14  et 
VI:  6  significare  vidimus  vi  sua  destitui  et  tolli ,  ita 
usurpari  possit,  ut  aignificet  solvi  et  liberari,  monstra- 
vit  krehlius.  Studiose  vero,  ut  etiam  animadvertit 
pritz8Chiu8  ,  illud  hoc  loco  et  vs.  6  paulus  a  formula 
ttev&SQov  elvai,  quae  vs.  3  legitur,  distinxisse  vide- 
tur.  Nec  tamen  cum  eodem  fritzschio  scribere  ausim 
extingui  ei  a  lege  avelli ,  sed  tam  sermoni  Latino,  quam 
auctoris  menti  congruit  rainus  aspera  praegnantis  ora- 
tionis  interpretatio:  casat  a  lege  mariti  ei  uxor  esse 
desinii.  Ita  vs.  6  verboram  xazrjQyri&tj/W  ano  xov 
vofjuw  interpretatio  sit :  cessavimus  a  lege  eaque  obiigati 
esse  desiimus.  Et  similiter  Gal.  V:  4  dictum:  xarrjQ' 
yr]&rjtB  ano  xov  XqiGXov  explicandum  est :  cessavistis 
a  christo  eiusque  esse  destistis  sectatores.  Quod  vero 
scripsit  Apostolus  2  Cor.  XI :  3 :  (p&aQjj  xa  vortfiaxa 
vjluov  aiio  xfjg  ajiAoTrjzog  xf$  ds  xov  Xqiotov,  iti- 
dem  quidem  praegnans  est,  sed  dissimilius,  quam  ut 
comparari  mereatur.  Ergo  paulus  hoc  loco  dicit:  Est 
enim  lesj,  qua  femina  mari  subiecta  viventi  huic  marito 
obligata  sit;  at,  mortuo  marito,  a  lege  mariti  cessat  et 
uxor  esse  desinit.  Hoc  autem  adeo  cum  vs.  1  cohaeret, 
ut  non  opus  sit  Particulam  yaQ,  quod  pritzschio 
aliisque  placet,  vertendo  reddere  nempe.  Alienam  vero 
olocklerus  ei  obtradit  notionem,  Latine  quidem ,  at 
scribendum  esse  coniiciens.  Atqui  hoc  exemplum  haud 
pauci  interpretes  minus  ad  rem  appositum  ducunt, 


»)  Commentaria.  Ed.  morxll. 
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quoniam  a  mariti  uxorem  lege  obstrictam  tenentis, 
non  ab  ipsius  lege  obstricti  hominis  morte  petitum 
est.  Alii  cum  calvino  »)  paulum,  ne  Iudaei  verbo- 
rom  asperitate  offenderentur,  ab  instituto  suo,  quod 
postularet,  ut  legi,  non  hommi  mortem  tribueret,  dis- 
cessisse  existimarunt.  Mirandum  igitnr  non  est  ab  an- 
tiquo  fuisse,  qui  orationis  explicandae  causa  praesidium 
quaererent  in  Allegorica  duplicis  generis  interpretatione. 
Sed  quam  falsa  utraque  sit,  data  opera  ostenderunt 
ruckkrtus  aliique.  Utique  totius  ratiocinationis  series 
tollitnr,  nisi  propriam  eius  partem  (vs.  1 — 8)  a  figurata 
(*s.  4)  caute  discernimns.  Deinde  opinio ,  paulum  Ko- 
manorum  imbecillitati  parcere  voluisse,  leve  commen- 
tum  est,  in  quod  doctrina  eius  Cap.  X :  4.  Eph.  II:  15, 
item  disputatio  eius  vs.  4 — 6  omnino  incurrit.  Tum 
nxoris  mariti  morte  a  lege  cessantis  exemplum  incom- 
modum  esse  desinit,  si  vs.  1  generalis,  ut  interpreta- 
tui  sum,  praecedit  sententia,  homines  legibus ,  quibus 
adstricti  sini ,  ieneri,  quamdiu  vivant.  Hinc  enim  sequi- 
tur,  id,  quod  paulo  maxime  ante  oculos  obversatum 
«it,  in  hominum  viia  et  morte  cerni.  Optime  autem  meii- 
iftci  ApOstolum  vs.  2  et  3  uxorem  a  mariti  vita  tt 
morte  pendeiitem  memorasse  monet,  ut  vs.  4  communi- 
onem  christi,  quam  Romani  iniissent,  cum  novocon- 
nubio  comparare  posset.  Quod  praeter  alios  quoque 
iam  vidit  musculus  *)  scribens:  *Non  hoc  solum  age- 
tat,  ut  declararet  nos  liberos  esse  a  lege  peccati,  sed 
ita  liberos  esse,  ut  alteri  nubere  possimus,  christo 


')  Comxnentaru  tn  omnes  Epislolas  S.  Pauli  Apostoli  cet. 
»)  ln  Epistolam  Z>.  Apostoli  M  ad  Romanos  commentmv. 


H 
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videlicet."  Sed  ad  probandum,  bac  imagine  revera 
fauu  raentem  explicari,  mions  aceommodatum  est 
quod  Eph.  V:  28  8qq.  legimus,  quam  quod  exstat 
2  Cor.  XI:  2:  'HQHOodfitny  Vfjuxg  ivl  c\vSqi  tuxqSb- 
vov  ayvrjv  naoaaxfpai,  xoj  Xqujtoj. 

lam  vs.  3  id,  quod  ex  altera  ratiocinationis  parte  sequi- 
tur,  continet  altera :  "Aoa  ovv  <C,wvxog  xov  avSoog  fwt- 
Zatig.  %Qr\putxu3n>  iav  yevrjxai  avSoi  ivdooj'  iar 
Si  ajw&avfl  6  avr^Q ,  iXsv&iQa  iorlv  ano  xov  vo- 
liov,  xov  fiij  slvai  avxr)v  iwi%a)iSa,  ytrvofuvijv 
ovSqI  ixiow,  i.  e,  Quae  quum  iio  skntt  vwente  marito, 
adultcra  nuncupabitur,  si  coniuncta  erit  cum  viro  attero ; 
si  vero  maritus  mortuut  est ,  libera  est  a  lege  (memorata) , 
ne  adultera  sit  t  cum  viro  aJtero  coniuncta.  Particulae 
aoa  ovv,  quas  Cap.  V:  18  ad  conclusionem  faciendam 
inservire  vidimus,  hoc  loco  ducunt  ad  consequentiam 
sententiae  praecedentis.  Verbum  %qt\ljuxxusu  vertendo 

apud  scriptores  exteros  quam  AcL  XI:  26  reperiun- 
dum  »).  Minus  recte  beza  »)  hoc  Verbum  explicandum 
dixit:  *erit,  et  quidem  omnium  voce  et  eonsensu," 
si  qnidem  Apostolus  illud  a  aequenti  ioxl  distinxit , 
ut,  convenienter  potestati  suae,  mulierem  adulterio fa- 
mosam  significaret  *).  Suo  autem  looo  et  Praesens  hxi 
et  Futnrum  XQrjtiaxiaei  stare ,  bene  monuerunt  wtm- 


»)  Vide  praeter  tlios  valckkka&iuM  ,  Selecta  e  scholis  ed.  Vai- 
sbnbbrghio  et  wktstkk.  ad  b.  1.  Sed  de  variii  parher  Activi  ac 
Passivi  Verbi  notionibus  more  suo ,  i.  e.  docte  iam  disputavit  budaeub 
in  Commentariis  linguae  Gratcae,  Bas.  1556.  pig.  353  iqq. 

*)  Itsu  Christi  Domini  nostri  Novum  Testamentum  cet.  Kd.  Cantabr. 
1642. 

•)  Cf.  iao.  OArraix.  im  Bxbl  Orit 
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scnus,  ruckbrtus  aliique,  qunm  altero  indicttur  id, 
quod  semper  et  ubique  valet,  altero,  quod  in  censum 
demum  veniet,  postquam  femina  vivente  marito  cum 
altero  viro  coniuncta  erit  matrimonio.  Matrimoniura 
vero,  non  furtivos  amores  spectare  verba:  iav  yivt]- 
ku  avdQi  itdoa) ,  apparet  iode,  quod  auctor  imagine 
uti  non  potuit  indigna,  quae  vs.  4  ad  communio- 
nem  transferretur ,  quam  Romani  cum  christo  iniis- 
sent.  Eodem  modo  formula  yevio&cu  tivl  usurpa- 
tur  Lev.  XXII:  12.  Iud.  XIV:  20.  EzecK  XVI:  8. 
XXTII:  4.  Quod  Hebraeos,  ut  post  multos  interpretes 
nuperrime  bispingius  ])  putasse  videtur,  sibi  non  pro- 
prkm,  sed  cum  Graecis,  apud  quos  femina  itidem  a 
riro  ducebatur,  non  virum  ducebat  ipsa,  commune 
habuisse,  loci  docent  a  kypkio  *)  aliisque  excitati. 
Similiter  de  possessione  legimus  Matth.  XVIII:  12: 
iav  yivrpcai  xivt,  av&Qamq)  ixaxbv  TtQofiaxa.  In 
Apodosi,  recte  vidit  erasmos  *),  cum  Articulo  scri- 
ptum  esse  ano  tov  vofiov ,  quoniam  legis  praecessisset 
coramemoratio.  Genitivum  tov  fere  orones  interpretes 
cnm  grotio  explicant  ita  ut.  At  meiiero  taraen,  quera 
ftucKERTi,  WETTii  alioruraque  non  movit  disputatio, 
nt  sententiam,  consilium ,  non  eventum  eo  denotari, 
mutaret,  calculum  adiicere  nullus  vereor,  quiaille,uti 
Tulgo,  ita  supra  Cap.  I:  24.  VI:  6,  connlium  denotat 
et  praecedentibus  consentaneum  est  scribere:  ne  ea  sii 


»)  Erhldrtma  des  Brufes  an  die  Rifmer. 

*)  ObstrvaU  Sacr.  6»  N.  T.  libros.  Tom.  II.  Cflf.  quae  Dvcanoivs 
e  ioxaea  attulit  in  stiphani  Thes.  V.  IXroftot. 

')  In  BAL  CriL 
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adultera.  Ipsius  fritzschii  monita  »)  hoccommendant, 
sed  quod  V.  D.  hoc  loco  sibi  voluit,  longius  quaesi- 
tum  est. 


Fers.  #• 

Exemplum  propositum  paulus  ad  causam  suara 
convertit  verbis:  "£2ore,  *Ab*ekq)oi  fwv,  xal  ifulg 
id-avctTciihjTS  toj  vo/juo  3ia  xov  oojfxaxog  tov 
Xqiotov,  eig  to  yevio&ai  ifiag  It4qw,  toj  ix  ve- 
xqojv  fyeo&evri,  Xva  xaQnocpoQtjowfuv  toj  Geo5. 
Quomodo  illud  convertat,  iam  ostendit  Particula  ojore 
Indicativo  praeposita,  quo  respondeat  Latinae  itaque , 
uti  Cap.  XIII :  2.  1  Cor.  XI :  27.  2  Cor.  IV:  12  al. »). 
Docet  igitur  lectores,  quid  e  praecedentihus  sequatur. 
Nec  ratiocinatio  eius  ita  comparata  est,  ut  in  repre- 
hensionem  incurrere  mereatur,  si,  ut  supra  sumsi, 
exemplo,  tam  singulari  vs.  2,  3,  quam  generali  vs.  1, 
sibi  tantum  voluit  ille,  vim  legum  ab  hominum  vita  et 
morte  pendere.  In  eo  enim,  quod  figurate  ad  Romanos 
christi  sectatores  transferebat ,  quae  proprie  de  rebus 
humanis  dixerat,  se  ad  sui  temporis  morem  accommo- 
davit  Nihil  autem  egit  aliud,  quam  nt,  populariter 
disputans,  lectoribus  suis  persuaderet,  se  legisimperio 
cum  CHRiSTo  demortuos  esse,  ut  cum  eo  coniuncti 
Deo  viverent.  Et  in  priori  quidem  membro  mortis,  in 
posteriori  vitae  imagine  usus  est 


>)  Ezcur».  II.  ad  Comm.  perp.  in  Euang.  MattkaeL  p.  843  sqq. 
«)  Cff.  Winer.  p.  548  [Ed.  VI.  p.  269.]  et  tittm akk.  de  Synmymis 
w  N.  T.  Lib.  II.  p.  66  sqq. 
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Incipiamus  ab  iis,  quae  ad  moriis  imaginem  perti- 
nent  Uti  Activum  &avazovv  in  N.  T.  ubique  de  ho- 
minibus  usurpatur,  qui  interficiunt  alios ,  sic  etiam  Pas- 
sirum  &avazovodm  Cap.  VIII:  36.  2  Cor.  VI:  9. 
1  Pei.  111:  18  de  iis ,  qui  interficiuntur.  Similiter 
1  Sam.  XIX:  11.  XXI:  9  et  alibi  in  V.  T.  et  apud 
Scriptores  Graecos.  Pro  Graeco  igitur  i&avaxuiihjTe 
Latine  scribendum  est  interfecti  estis.  Verbi  aspe- 
ritas  inde  explicanda  est,  quod  auctor  mente  sua 
comprehentiit  duo:  ne/andam  christi  caedem  et  mor- 
tem,  quam  aUiori  sensu  Romani  cum  eo  subierant.  Utrius- 
que  notionis,  propriae  et  figuratae,  coniunctionem  ob- 
serrare  negligunt  interpretes,  qui  hoc  Passivum  parum 
ditferre  opinantur  ab  Activo  ant&avtTE ,  quod  iure 
igitur  meritoque  improbant  kollnerus,  wettius,  phi- 
uppus,  meiierus,  alii.  Imo  notionCs  illae  sic  et  re- 
sohendae,  et  explicandae  sunt:  Quemadmodum  christus 
a  Iudaeis  xnlerfectus  est  in  cruce,  sic  vos,  tanquam 
wrte  cum  eo  subeunda ,  lege  exemti  estis.  De  vocabulo 
Youcp  hodgius  copiose  disputat,  ut  legem  Mosaicam 
Qon  intelligendam  esse  efficiat,  sed  voluntatem  Dei  ho- 
minibus  patefactam,  ut  vivendi  regulam  haberent,  seu 
Systema,  ut  ait,  legale ,  cuius  principium  est;  Fac  ita, 
W  vivas,  et  pro  quo  christus  hanc  substituit  normam: 
Qtiisquis  crediderit,  salutem  consequeiur.  Atqui  illa 
vouu)f  quamquam  non  definiunt,  qualis  lex  memore- 
tur,  ad  legem  tamen,  de  quahic  quaestio  agatur,  ideo- 
que  ad  legem  Mosaicam  referenda  esse,  et  recte  notavit 
krehlius,  et  res  ipsa  loquitur.  Nimirum  paulus  in 
disputatione  versatur,  quam  hoc  aggressus  est  consilio, 
confirraaret  sententiam,  Cap.  VI:  14:  Ov  yccQ 
farf  xmo  vofwv,  ati  vm  yjioiv.  Hactenus  quoque 

ii.  a 


18 


cap.  VII.  vs.  4 


variae  formulae,  quae  ibidem  vs.  2 — 6  exstant,  con- 
sentaneae  sunt,  quatenus  significaut  id,  quod  per  com- 
munionem  raortis  christi  in  cruce  sublatum  est,  dif- 
ferunt  vero  hoc  nomine,  quod  Hberatio  hfc  non  spe- 
ctat  servitutem  peccaii  veteremque  sentiendi  rationem ,  sed 
servitutem  legis  vetusque  vitae  principium.  Sensu  orati- 
onis  ita  constituto  quisque  non  opus  esse  videbit, 
ut  cum  vitrinoa  aliisque  a  paulo  amovere  cone- 
mur  sententiam ,  sectatores  christi  Divinis  illis  pieta- 
tis  et  virtutis  legibus,  quas  Decalogus  Mosaicus  con- 
tinet,  non  amplius  obligari.  Ab  antiquo  haud  pauci 
verborum:  iS-avaTcA&rjTS  toj  vofup  hanc  fecerunt 
traiectionem :  ifravaTaidrj  vuXv  6  vopog.  Et  sane 
hoc  illi  inesse  largior.  Sed  alterum  pro  altero  substi- 
tutum  esse,  rectissime  negasse  mihi  videntur  rbichius  , 
fritzschius  *),  meiibrus,  alii.  Primum  enim  htc  in 
considerationem  non  venit  ip$a  lest,  sed  necessiludo 
hominibus  cum  lege  intercedens.  Deinde  formula  ifrava- 
twStj  vftZv  6  vofiog  Apostolus  quidem  docere  potuit, 
Romanos  non  amplius  a  lege  pendere,  legem  vero 
ipsam  abrogatam  esse,  non  item.  Tum,  quamquam  in 
legem  figurate  quadrat  Neutrum  anodvrioxuv,  neuti- 
quam  tamen  Passivura  &avarovo&at, ,  quod  unice 
animantium  proprium  est.  Quid?  quod  haud  scio,  an 
huic  traiectioni  rainus  faveant  apposita:  dta  tov  Oai- 
juarog  tov  Xqiotov.  Interpretatio ,  nempe,  quae  iis 
figuratam  Societatis  Christianae  notionem  suggerit,  haud 
secus  longe  reiicienda  est  quara  vorstii  »)  alioruraque 


»)  Obterv.  Sacr.  Tom.  II.  p.  443  sqq. 

»)  Pauli  ad  Romanos  Epistola  cet. 

*\  Comment.  m  omnes  Etnstolas  Anostolicas  cet. 
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opinio,  ea  per  Periphrasin  ipsum  christum  significare. 
Sed  aliena  quoqne  hunc  in  locum  important  qui  vi- 
tarium  corporis  christi  sacrificium ,  quo  legis  Mosaicae 
aut  exsecratio,  aut  dominatio  sublata  sit,  cuni  stuarto  ») 
et  philippo  praedicari  volunt  Sine  dubio  sirailia  Cap. 
VI:  2 — 6,  quamquam  peccati,  non  legis  rationem  ha- 
bent,  viam  nobis  nionstrant  mentis  Apostoli  assequen- 
dte.  Nihil  enim  magis  arridet,  quam  eandem  commu- 
mtoiem  mortis  christi,  quae  illic  in  censum  venit, 
hic  etiam  intelligere.  Ergo  Breviloquentiae  sic  succur- 
rendum  est,  nt  verbis  per  corpus  christi  non  solum 
oogitando  addumus  cruci  affixi,  quod  wolpio  2)  iam 
placnit  multisque  interpretibus  antiquioris  memoriae, 
sed  haec  etiam  explicemus:  per  communionem,  quam 
cum  corpore  christi  in  cruce  mortui  per  fidem  iniistis, 
(pturn  aqua  lustrali  tingebamini.  Similiter  praeter  alios 
tucKERTUS,  rrehlius,  MEHERU8.  Quibusnam  autera 
piulus  ita  scripserit,  facile  cogi  potest  ex  iis,  quae 
ad  Ts.  1  de  vocabulo  idthpoi  et  sequentibus  yivoj- 
ozovot  yaQ  voptov  hxho  disputavi.  His  probatis  oratio 
conrersa  ease  nequit  ad  sectatores  christi  ex  Iudaeis 
wrumquc  Proselytis  ortos ,  quod  cum  orotio  contende- 
runt  raoJti,  etiam  bosveldius,  brouwerus,  heringa  3). 
Argumentura  vero  contradicendi  mihi  praebent  quoque 
sequentia  xal  vjluI$.  Haud  ignoro  quidem  haec  vulgo 
explicari:  vos  aeque  ae  mulier  illa,  seu,  ut  reithmayrus 
raavult:  vos  aeque  atquc  homo  iik  (vs.  1.)  et  mulierilla. 
Sed  considerato  loquendi  usu  potius  explicanda  sunt; 


1 )  Commtntary  to  tht  Epistle  cet. 

')  Cwae  Philotogicae  tt  Criticae  cet. 

*)  Quatstionc9  dt  vitis  Apostohrum  cet.  p.  67. 
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vos  Romani  aeque  atque  alii  christi  sectatores.  Cff.  1 
Cor.  XVI:  1,  16.  Eph.  II:  22.  VI:  21.  PhiL  IV:  15. 
CoL  III:  4,  7.  1  Thess,  II:  19.  Et  sine  hac  explica- 
tione  frustra  circumspicitur  causa,  cur  auctor  infra 
8cribendo  xaQ7W(poQi]Oa)/^BV  a  secunda  Pluralis  ad 
primam  transierit  Quaestioni  autem,  quomodo  tam 
gentium  exterarum  quam  Iudaeorum  proli  scribere  potu- 
erit  Apostolus:  e9avaza}&rjT8  zw  vo/uw,  ad  Cap.  VI: 
17  locum  etiam  praeclusiue  mihi  videor.  Si  enim  ibi- 
dem  verba  recte  interpretatus  sum,  satis  constat  di- 
ctum  illud  Romanis  cbristi  sectatoribus  generatim  sumtis 
accommodatum  fuisse,  quum  christum  profiteri  edocti 
essent  secundum  doctrinae  formam,  quae  Iudaismum 
redoleret.  Rursus  vero  hoc  ipsum  tale  est,  ut  conferat 
quoque  ad  pondus  et  momentum  interpretationi  meae 
adiiciendum. 

Ad  viiae  imaginem  pertinent,  quae  in  posteriori 
membro  leguntur.  Iam  in  altera  parte:  blg  zo  ysvt- 
o&ai  v/uag  iztooj,  zuj  ix  vexgojv  iyso&ivzi  paulus 
mentem  ita  enunciavit,  ut  imaginem  a  matrimonio 
petitam  ad  christi  eiusque  sectatorum  referret  com- 
munionem.  Quamobrem  non  scripsit  Xqujzoj,  sed 
izeQtp,  quod  eidem  vocabulo  vs.  3  respondet.  Nec 
tamen  inde,  ut  bene  monet  maierus,  Substantivum 
avdQl  repetiit,  ne  appellatio  marili,  quocum  christum 
comparabat,  ad  legem  converteretur.  Atque  sic  ipse 
docuit,  verba  explicauda  non  esse:  ut  eum  altero  tan- 
quam  marUo,  Ulo  nempe,  qui  e  mortuis  suscitalus  est , 
connubium  haberetis.  Cuiusmodi  interpretatio  cum  re 
ipsa  imaginem  eius  confundit  Imo  mens  auctoris  fuisse 
videtur:  ui,  mulieris  instar  aUeri  viro  nubentis,  cum 
altero,  qui  e  mortuis  susciiaius  est,  per  fidem  coniuncti 
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esxtis.  Praepositionem  elgf  quae  vulgo,  uti  et  supra 
Cap.  VI:  12,  et  infira  vs.  5,  consilium  significat ,  nulla 
causa  est,  cur  hoc  loco  eventum  significare  com  rei- 
chio  et  fritzschio  suraamus. '  Sed  quominus  hoc  suma- 
mus,  intercedit  etiam,  ut  bene  vidit  kollnerus, 
Verbum  i&avazoj&Trre ,  a  quo  ea  pendet  ad  indican- 
dom,  cur  Romani  aeque  atque  alii  legis  imperio  solnti 
essent  morte  cum  christo  subeunda.  Neque  aliter  ea 
accipi  potest,  si  praecedentia  rov  pr)  eJvai  vs.  3  cum 
meiiero  bene  interpretatus  sum.  Hactenus  quoque 
plerique  mccum  consentiunt,  etiam  orevius  *)  ,  vin- 

KIUS,  VISSERINGIUS  *)  ,  RBITHMAYRUS,  WALPORUUS  *)  , 

turnerus.  Alteram  huius  membri  partem:  Xva  mxq- 
nocpoQjjocojLUV  toj  Oeqj  kopfius  et  rosenmtjllerus  *) , 
ut  transitioni  a  secunda  Pluralis  ad  primam  succur- 
rant,  referunt  ad  apposita:  %oj  ix  vexQoJv  iyeQ&ivxi. 
Atqui  ita  fit,  ut  id,  quod  etiam  ad  mortem  christi 
pertinet,  soli  illius  revocationi  in  vitam  tribuatur,  et 
oratio  perpetuo  suo  privetur  progressu.  Haud  sine  causa 
igitur  plerique  interpretes  hoc  improbarunt,  nec  veram 
tamen  verborum  structuram  assecuti  sunt,  quum  haec 
postrema  coniunctis:  elg  ib  yevio&at  i/Lidg  irtQUJ , 
ra>  ix  vexQOJV  iyeQ&tvti  subiicerent.  Difficultas 
enim,  quam  personarum  parit  permutatio,  etiam  sic 
manet  eadem.  Et  frustra  VV.  DD.  huius  permutatio- 
nia  defendendae  causa  ad  GaL  111:  14  aliosque  locos 
diwimiles  provocarunt.  Nihil  aliud  superest,  quam  ut 


J)  De  Brieven  van  den  Apostel  Paulus  cet.  Tom.  1. 
»)  Al  de  boeken  des  N  T  uit  het  Grieksch  op  nteuw  vertaald  cet. 
•)  Curae  Romanoe.  Notes  on  the  Epistle  to  the  Eomans.  cet. 
•)  Schoiia  m  N.  T.  Bd.  IV. 
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verba:  Xva  xaQTiotpoQrjoaiftsv  %tp  t9«w  ad  totam  re- 
feramus  sententiam :  "jQors,  *Adskpol  fwv  cet  Sed, 
ut  e  pritzschii  exemplo  apparet,  ne  hoc  quidem  pro- 
dest,  nisi  primam  Pluralis  explicemus  e  praecedentibus 
xal  vfxetq.  Eorum  vero  iuterpretatio  supra  proposita: 
vos  Romani  aeque  atque  aiii  christi  sectatores  claro 
nobis  indicio  cst,  auctorem  hac  prima  Pluralis  usum 
esse  ad  dicendum:  ut  coniunctim  fructus  feramus  Deo, 
quod  pariter  et  mortis  et  vitae  spectat  commemoratio- 
nem.  IUud  autem  vide,  quantum  ad  conservandam 
orationis  seriem  non  solum  interpretationi  boehmii  »): 
no8  olim  ludaei,  nunc  Christiard,  omnes,  shnilibusque 
praestet,  sed  etiam  vulgari  de  personarum  perrautatione 
iudicio.  Atque  sic  omnis  quoque  sublata  causa  est  de 
notione  Yerbi  xaQ7io(fOQr]ou}jiuv  disputandi.  Theo- 
phylacto  interprete  paulus  sibi  voiuit:  %va  ix  xrj$ 
ov^vyiag  xavxrjg,  xffi  tiqoq  xbv  Xqioxov,  xtxvoyo- 
vrjowjLUV  xw  Qeip ,  7iQa£u$  aya&ag  drjXadrj.  lta 
Apostolum  imaginem  a  matrimonio  petitam  persecutura 
esse  existimarunt  erasmus,  pareus  *),  aretius  »), 

DRUSIUS  *),    CORNELiUS  A  LAPIDE  6) ,  ESTIUS  ,  GROTIUS 

et  plerique  veterum,  quibus  recentiori  memoria  itidem 
plerique  assensi  sunt,  etiam  plattus  c),  tholuckius  7), 


')  EpisL  Pauli  ad  Rotnanos  Graece  cet. 

>)  In  Divinam  ad  Rom.  S.  PauU  Ap.  Etnstolam  Comment.  t)pp. 
Ptrt.  III. 

«)  Commentarii  m  Dom.  nostri  I.  C.  Novum  Testamentum. 
")  In  BibL  CWf. 

•)  Commentaria  in  omnes  Divi  Pauh  Epistolas. 

•)  Vorlesungen  iiber  den  Brief  Pauli  an  die  Rbmer.  cct. 

')  Auskgung  des  Briefts  Pduli  an  die  Rdmer.  ctL  1624. 
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IAVLVM    *),    KLEEIUS    *)  ,    BI8FINGIUS,    FOCKEN81U8  *)  , 

miiERca.  Utiquc  ?w/m.  CXXVII:  3  et  Z,uc.  I:  42 
formulae  o  xczqtioq  tf(g  yaOTQog  et  6  xapnos  tjjic. 
zoikiag  de  prole  usurpantur.  Maiori  vero  iure  provocari 
potest  ad  symmachum  et  theouotionem,  apud  quos, 
Psalm.  XCl:  15,  Verbum  xaono(pOQUV  significat  prolem 
generare  *) ;  item  ad  theophrastum  6),  cuius  verba 
•unt:  Ta   jniv   aoQtva  /twva  xaonoipoouv.  Atqui 
acriter  pritzschius  hanc  in  interpretationem  invehitur, 
utpote  christi  communione  indignam.  Respuunt  eam 
pariter,  praeeunte  crellio  «),  reichius  et  philippus. 
Ncc  falsa  sententia  est,  loquendi  usum  in  pauli  Epi- 
stolis  reperiundum  et  dictum  simile,  vs.  5:  tlg  xo 
xaonoyoQfjocci  zw  &avdru)  nihil  aliud  ferre  quara 
comparationem  cum  arborum  terraeque  proventu  insti- 
tutam,  unde  generalis  exsistit  /ructuum  notio.  Quare 
in  ea  quoque  kollnerus,  krehlius,  maierus  ,  .pal- 
mius  '),  vinkius  subaistunt.  Sed  omnem  dissentiendi 
causam  demum  amovet  structnra  orationis  supra  pro- 
posita,  quippe  qua  verba  tva  xaQnoapoQijawj^ev  non 
amplius  pertinere  possunt  ad  imaginem  connubii  maris 
ct  feminae.  Itaque  iidem  in  censum  veniunt  fructut 
ptdalis  et  virlulis,  qui  Col.  I:  6,  10  Verbo  xaQnoqpo  - 


')  Du  Apostels  Paulus  Lthr-Britft  an  dtc  Galaier  und  Rdmer- 
OirUten. 

»)  Gmmtntar  tber  dts  Ap.  Pauhts  Stndschrabm  an  die  Rihner. 
Utp.  136. 

•)  Hexaplorum  oaiGSKis ,  quat  supersunt  cet.  Ed.  bahrdtio.  Pirt. 
H.  p.  241. 
»)  Hist  PlanL  Lib.  III.  Cip.  3.  $  7. 
')  i.  crsllxi  Franci  Optra  omnta  Extgttica  cet.  td  h.  1. 
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quv  et  infra  vs.  6  conclusione  sententiae  wore  dov- 
teveiv  fjfidg  cet.  denotantur.  In  postremis  autem  rcp 
Geoj  Dativus  commodi  cernitur  isque,  ut  stuartus 
recte  monet,  explicandus,  quemadmodum  vs.  5  Dativus 
rcp  &avdzcp. 


Vers.  5,6. 

A  secunda  Pluralis  ad  primam  semel  transgressus , 
paulus  e  proxime  praecedentibus ,  quippe  ibi ,  ut  bene 
monet  reichius,  priraariis,  ansam  capit  duo  comme- 
morandi,  quibus  se  aliosque  christi  sectatores  aeque 
spectat  ac  Romanos.  Ergo  in  primae  personae  usu  per- 
sistens  pristinae  corum  conditioni  statum  opponit  prae- 
sentera.  Altera  Antitheseos  pars  sic  se  habet:  "Ore 
yaQ  Tt/Liev  iv  rfj  oaQxi,  rcx  nadrnxata  rcvv  ajLtaQ- 
ncov,  rd  fiid  rov  vo/uov,  ivrjQyetro  iv  roig  (i&eoiv 
fi/LUov,  etg  ro  xaQ7iocpoQf}Oat  rcp  &avdrcp.  Multum 
discrepantiae  primo  in  membro  pcperit  formula  elvai 
Iv  rfj  oaQxl,  quam  ducibus  theodoreto  et  oecumenio 
haud  pauci  interpretati  sunt:  sub  lege  esse.  Inter  no- 
strates  hoc  acriter  defendit  bosveldius,  sed  quam- 
quam  a  brouwero  plausu  exceptus  est,  causam  sine 
dubio  egit  desperatam.  Ut  enim  vocabulum  oaQ§  nec 
Gal  III:  3,  ad  quem  locum  krehlius  frustra  provo- 
cat,  neque  alibi  in  N.  T.  de  lege  Mosaica  usurpatur, 
sic  sequentia  tJia  rov  vofjjov  luculenter  ostendunt, 
aliam  huic  vocabulo  notionem  tribuendam  esse.  His 
vero  missis  argumentis,  interpretatio  illa  propterea 
spernenda  eat,  quod  opinione  nititur  supra  refutata, 
Apostolum  se  hac  in  disputatione  ad  homines  conver- 
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tisse,  qoi  ex  Iudaeis  nati  vel  ante  professionem  christi 
facti  essent  Proselyti.  Quamobrem  ne  fhilippo  aliis- 
qae  quoque  concedendum  est,  homines  significari  /e- 
gali  tn  conditione  versatos.  Primo  adspectu  magis  audi- 
endi  videntur  stuartus,  terrotus  >),  peilius,  qui 
verba  pauli  exponunt:  quum  in  statu  nostro  eramus 
naturali  Sed,  ut  praeteream  sic  notionem  vocabuli 
goq£  nimis  amplificari ,  vehementer  vereor,  ne  hoc 
probando  sectatores  christi  ex  Iudaeis  ortos  rursus 
excludere  cogamur.  Utrique  hominum  generi  appriroe 
convenit  interpretatio  quam,  praeeunte  chrysostomo, 
multi  secuti  sunt:  quum  vitam  agebamus  vitiis  et  flagi- 
tiis  deditam.  Atqui  hoc  praeraature  occnpat  quod  se- 
queotibus  %tt  naS^jjuaxa  xmv  a^iaqximv  cet.  demum 
eounciatur.  Deinde  haud  scio ,  an  aic  formula  etyai  iv 
ifj  oaoxL  confundatur  cum  altera,  quae  Cap  VIII:  8, 
9  exstat:  elvai  iv  aagxL  IHud  certe  discrimen  minus 
observare  negligunt,  qui  eam  explicant:  sensuum  cor- 
poris  imperio  (barbare  sensualitati)  subiectum  esse,  uti 

ROLLXERUS,   RUCKERTU3,  STENGELIUS  *)  ,  WETTIUS,  MAI- 

irus  aliique.  Quotquot  vero  eorum  cum  sensuum  im- 
perio  vitiositatis  aut  legis  Mosaicae  imperium  coniungunt, 
orationi  admiscent  quod  hinc  alienum  est.  Nec  satis 
accurate  ab  iis  vocabula  aag§  et  otuua  distinguuntur. 
Sed  hactenus  quoque  erravit  pritzschius,  quum  Apo- 
stoli  verba  interpretaretur :  nam  quum  voluptuarii  cor- 
poris  carcere  inclusi  essemus.  Illam  autem  interpreta- 
tionem  praesertim  Viri  Docti  peperit  opinio  in  loquendi 


»)  Tke  Epistlc  of  Panl  the  Apostel  to  the  Romans  cet. 

')  Conmtentar  ubtr  dcn  Brief  des  A.  JPouIus  an  die  R&mer  cet. 
Tom.  H. 
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usum  lncurrens ,  cireumiecta  ecravaTtoCrTjTE  ^vs.  et 
ano&avovTsg  (vs.  8.)  postulare,  ut  formulae  tivat  iv 
rfj  OclqxL  vivendi  notionem  attribuamus.  Utique  prae- 
stat,  duce  oriethuysenio  »),  condilionem  inteliigere , 
in  qua  mens ,  principium  hominis  rationate,  subiecta  est 
carni,  principio  hominis  animah.  Paulus  igitur  scri- 
psit:  quum  versabamur  in  conditione  carnis,  i.  e.  ea  in 
conditione,  ut  mens  carni  subieeta  esset.  Quod  ut  pro- 
betur,  comparandae  sunt  similes  dicendi  formulae, 
Matth.  XII:  40.  Marc.  I:  13.  IV:  36.  XV:  41.  Luc. 

« 

I:  80.  Ioann.  I:  10,  quae  locum,  in  quo  quis  versa- 
tur,  proprie  significant.  De  industria  autem  Aposto- 
lus  id  proposuit,  quod  sectatoribus  christi  ex  Iudaeo- 
rum  gentiumque  exterarum  stirpe  profectie  commune 
erat. 

Huic  interpretationi  favent  verba  alterius  membri: 
%a  nadrifiaxa  tojv  apaoTU&v,  xa  dux  xov  rdjmv, 
ivijQyeiTO  iv  Totg  puO&OiV  tj/luov,  i.  e.  afftctiones  pra- 
vae ,  quae  per  legem  (scil  Mosaicam)  excilantur,  efficaces 
se  praeslxterunt  in  membris  nostris.  Genitivus  tiov  auact- 
Tiwv,  salvo  loquendi  usn,  cum  fritzschio,  ruc- 
kkrto,  mbiikro  explicari  posset:  peccata  gignentes ,  aut 
cum  wettio,  krehlio,  philifpo:  ad  peccata  ducentes , 
nisi  huic  explicationi  quodammodo  obstarent  sequen- 
tia:  Ta  duz  tov  vofwv,  iv7]Qyelzo.  His  accom- 
modatius  agimus  Substantivo  (peccatorum),  ut  su- 
pra  factum  est,  in  Adiectivum  (pravae)  convertendo. 
Atque  hoc  ab  antiquo  multis  placuit,  recentiori  memo- 


0  DisputaL  Exegeiico-Theol.  de  vocabulis  2SIMA  et  ZJtPS  ptg. 
60,  61. 
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ria  praeter  alios  bosveldio,  kollnebo,  olshausenio, 
peilio,  turnero.  Neque  hoic  sententiae  obstare  puta- 
verim  Piurale,  quippe  quod  praecedenti  Plurali  re- 
spondet.  Ergo  paulus,  uti  Cap.  VI :  6.  VII :  24. 1  Cor. 
XV:  56,  ita  hoc  loco  Genitivo  possessoris  usus  est  ad 
definienda  %a  na&r)[ia%a,  quae  eadem  sunt  ac  %a 
nddrj,  i  e.  ut  cicbro  i)  scripsit,  animorum  motus.  In 
N.  T.  appellatione  %a  na9r}pux%a  haud  raro  signifi- 
cantur  afllictatiojies ,  vexationes ,  aerumnae ,  seu  OVjLKpo- 
nai,  ut  interpretatur  hbsychius  Affectionum  notio 
taatum  reperitnr  Gal.  V:  24,  ubi  alteri  Dativo:  jofc 
na§r\uaoi  lucem  affert  alter:  rafe  hu&vfiiaiq.  Sed 
apud  alios  scriptores  plura  huius  usus  se  produnt  exem- 
pla,  quale  etiam  exstat  apud  clementem  Alex.  si 
ibi  pro:  %a  nakaux  vorjza  7txr\^a%a  xal  \pv%ixa  vo- 
or]uaTa  dnoQQiyavr&g  legendum  est:  %a  nakuana- 
&tjuaxa  cet  3).  Connexis  %a  dux  %ov  vo/lwv  chry- 


•)  De  ojfk.  Lib.  II.  Cap.  5.  Cff.  7i«c.  a«ae.rt.  Lib.  IV.  Cap.  5,6, 
ubi  cicero  to  Trofy  interpretatur  perturbationes ,  seu  aueraa*  a  retfa 

*)  L<xic  Ed.  albketi.  V.  nafrtifitiTa. 

')  ln  libro:  Qu/«  oYrea  salvetur,  Cap.  21,  ubi  post  combefisium 
segarivs  etiam  edidit;  ra  naiaia  vorjta  xT^/uara,  atque  hanc  lectio- 
netn  defendit  pag.  236,  237.  lbidem  tamen  monet,  eam  valckkna- 
bio  offensiont  fuiase.  Nec  profecto  sine  causa.  Adiectivum  enim  ro^rog 
alibi  id  quod  boman  est  significat ,  ut  hoc  clkiikns  ipse  Cap.  20  ac- 
eepit  scribens:  o  rorfrot  xat  BsoSldaxTos  nlovrot.  Deinde  vocabulo 
«rjfooro,  neqne  in  Antithesi,  cnios  altera  pars  htc  proponitur,  locus 
«t,  nec  respondent  seqaentla  ynt%ixa  voaquara.  Sed  uti  roo^uara  et 
io^oto  coniuncU  sont  apnd  platonkm  ,  de  Republ.  Lib.  IV.  p. 
439  et  plvtarchum,  dt  vttioso  pudore,  Moral  p.  535  Xyl.  siccLE- 
mentkm  ea  Euphoniae  causa  coniunxisse  puto.  Huic  emendationi  quoque 
frvet  tou  auctoris  diiputatio,  uti  intelligimus  ex  iis,  quae  skoarius 
notavit  p.  193  sqq.  267,  268.  Prequeutius  va  nibh/  et  to  roa^ara 
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sosTOMUs,  quem  laudat  grotius,  cogitando  adiecit 
(patvo/buva  rj  yvmqiQo^uva^  quod  placuit  etiam  thk- 
ophylacto,  nec  iam  displicuit  pelaoio  *)  de  passionibus 
scribenti:  quae  tamen  per  legem  ostendebantur  esse  peccata. 
Alii  e  vs.  8  et  11  arcessunt  aopoo/xrjv  Aafiovxa.  Quod 
lockio  J)  visum  est ,  Praepositionem  did  condiiionem  in- 
dicare,  ut  sensus  sit:  quae  sub  /ege  in  nobis  permanent  seu 
vigent,  commendant  fritzschius  et  krehlius.  Seddis- 
similes  sunt  loci ,  ad  quos  provocatur,  uti  Cap.  II :  27. 
IV:  11.  VIII:  25.  Nihil  facilius  est  quam  Praeposi- 
tioni  vulgarem  suam  notionem  constituere  et  intelli- 
gere  Participium  ovxa,  quod  lockium  refellens  stu- 
artus  praeter  alios  probavit.  Idem  Participium  intel- 
ligendum  est  in  locis,  in  quibus  Articulus  xd  cum 
Praepositione  praecedentia  excipit,  uti  Luc.  II:  39. 
Eph.  I:  10.  CoL  I:  16.  Verba  autem:  quae  per 
legem  sunt,  cum  erasmo,  luthero  *)  aliisque  expli- 
canda  esse,  quae  per  legem  excitantur,  infra  vs.  7 
sqq.  tota  docet  auctoris  disputatio.  Ceterum,  nisi 
fallor,  animadvertendum  est,  paulum  non  scripsisse 
tantum  did  xov  vofuov,  quod  cum  Verbo  hr\oyuxo 
connectendum  esset,  sed  praemisso  Articulo  xa  Std  xov 
vo/lwv,  quoniam  oratio  eius  tam  ad  gentium  extera- 


conveniunt,  etiarn  apud  chrysost.  Opp.  Tom.  XII.  p.  350.  Genuina 
autetn  scriptio:  ra  nalaia  na9rjftara  primum  librariorum  errore  in  ra 
nalaid  rd  xrtiftaia,  quod  variae  habent  Editiones,  etiara  pottbki  Tom. 
II.  p.  947,  deinde  in  rd  naZata  votjra  xT^ftara  mutata  videtur,  quam- 
quam  prima  iam  Editio  hoc  praebet. 

*)  Commmt.  m  EpisL  ad  Komanos,  in  s.  eus.  hierokymi  Opp. 

Tom.   V.  MARTIAN. 

*)  Comment.  on  the  Romans. 

*)  BibUa  cet  Francof.  ad  M.  1693. 
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Tum,  quam  ad  Iudaeorum  prolem  pertineret.  Ad  utros- 
qae  igitur,  legi  Mosaicae  antea  non  subiectos  atque 
subiectos,  referri  etiam  debent  sequentia:  ivrjoyuxo 
iv  ToZz  fsJXeOiV  fjfuov,  quibuscum  si  coraparantur, 
quae  exstant  2  Cor.  IV:  12.  Eph.  III:  20.  Co/.I:29. 
1  Tkes8.  II:  13,  item  Gal  V:  6.  2  Thess.  II:  7.  Iac. 
V:  16,  dubitari  nequit,  quin  et  Verbum  evrjQyetxo 
Medium  sit,  notionem  habens  e/ficacem  se  praestandi, 
et  Praepositio  iv  locum  indicet,  in  quo  haec  efficaci- 
tas  apparuerit.  Vocabulo  fxthoiv  non  facultates  etiam 
internas,  ut  pareus  aliique  voluerunt,  sed  corporis  tan- 
tum  membra,  i.  e.  oculos,  aures,  manus  significari,  recte 
monuerunt  fritzschivs  et  krehlius.  Eandem  notionem 
habet  supra  Cap.  VI:  13,  19,  unde  simul  intelligi- 
mus,  illud  tam  in  bonam  quam  in  malam  partem  ac- 
cipi  posse.  Quare  hodgio  quoqne  assentiri  nequeo, 
pro  tn  membris  nostris  scribendo  tn  nobis  Apostoli  men- 
tem  explicari. 

Tertium  membrum:  tig  %b  scaQTioopOQTjoai  rop  &a- 
vixo)  bene  perspexisse  reichium  aliosque,  qui  negarent, 
fauluu  eo  ad  imaginem  connubii  maris  et  feminae 
redire,  sua  sponte  sequitur  ex  iis,  quae  disputavi  de 
praecedentibus :  Xva  xaQnoopoQrpoj/LUV  xuj  Obo).  Sed 
horum  quoque  verborum,  ut  meiierus  etiara  raonet, 
immemores  sunt,  qui  Praepositione  eig  eventum  denotari 
contendunt.  Quid?  quod  consilium  ea  denotetur  necesse 
est,  si  connexa  iv  xoig  fj*teoiv  r^vjv  locum  monstrant, 
iu  quo  vira  suam  pravae  exercuerunt  affectiones.  Ita- 
que  Apostolus  dicere  vult:  ut  morti,  tanquam  domino, 
patrandis  peccatis  feramus  fructus.  De  Prosopopoeia , 
quam  praeter  alios  notavit  kollnerus,  item  de  noti- 
oue  vocabuli  &dvazog,  supra  disputatum  est  ad  Cap. 
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V>  12,  21.  VI:  21,  23.  Intelliguntur  autem  varia 
oculorum,  auriam,  manuum  ceteroramque  membrorum 
peccata,  quae,  ut  vidimus,  mortem  pariunt 

Pristinae  sectatorum  christi  conditioni  paulus  vs. 
6  statum  eorum  praesentem  sic  opponit :  Nwi  di  xar- 
TjQyri&rituv  ano  rov  voyuoVy  ano&avovzsQ  iv  OJ 
xaTBtxofie&a'  axne  dovtevuv  fjfidg  iv  xaivoTTjzi 
nvevftazog  xai  oi  naXawzrjzi  yoazificczog.  Prioris 
membri  verba  priora:  Nvvl  3i  xazrjQyrjSTjfiev  cbw 
xov  vofiov  ad  vs.  2.  iam  ita  interpretatus  sum,  ut 
hunc  sensum  babere  videantur:  Nunc  vero  cessavimus 
a  lege  eaque  obligati  esse  desiimus.  Vocabulo  vwi  tem- 
pus  denotatur,  quo  homines  ex  Iudaeorum  gentium- 
que  exterarum  stirpe  orti  ad  christum  profitendum 
transierunt  Quare  auctor  Aoristo  xcmjQyri&rjuev  usus 
est,  quod,  uti  Gal.  V:  4,  1 1 ,  a  Perfecto  xazrjQyrjzcu, 
vs.  2  praecedente,  caute  distingui  debet  Hoc  autem 
nomine  Romanos  una  cum  aliis  christi  sectatoribns 
comprehendere  potuit,  quoniam  illi,  ut  supra  vidimus, 
generatim  doctrina  Iudaismum  redolente  imbuti  erant. 
Atque  illud  ipsum ,  nisi  fallor,  ante  oculos  babcns  prae- 
cedentibus  adiecit:  ano&avovzeg  iv  <p  xazuxofie&a. 
Ita  enim  Apostolum  scripsisse  nuperrime,  mutata, 
quam  antea  professus  erat,  sententia,  iudicavit  rki- 
chius  >),  quocum,  praeter  plerosque  recentioris  maxi- 
me  memoriae  interpretes ,  consentiunt  oriesbachius  *), 

SCHOLZIU8  3),  GOE8CHENIU8  *),  LACHMANNU8  5),  TISCHEN- 


»)  CommenL  criL  tn  N.  T.  cet. 

*)  Nov.  TesL  Graec€.  cet.  Ed.  II. 

•)  Nov.  Test.  Graece  cet. 

*)  Nov.  Test.  Graece  et  Latine  cet. 

•)  Nov.  Test.  Graece  ei  Latine.  Tom.  II.  Berol  1850. 
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dorfius  >),  turnerus.  Participium  ano&avovzoq,  quod, 
aoctore  beza,  Editio  Recepta  propagavit,  nullo  fere 
librorum  veterum  2)  tettimonio  nititur.  Nec  multo  pro- 
babilius  est  scribere  tov  &avdzov-  Nam  uti  huic  Ge- 
nitiro  Untum   farent   scriptores   Latini  Codicesque 
Graeci  minoris  fidei  cum  iis  saepe  conspirantes ,  sic 
neminem  puto,  cuius  in  exemplo  legeretur  zov  &a- 
vuzov,  pro  eo  substituisse  difficilius  ano&avovzeg.  Quod 
ipsum  quum  nerao  quoque  suo  ex  ingenio  orationi  in- 
seruiasc  censendus  sit,  diluitur  omnino  suspicio,  ore- 
tio  etiam  et  palmio  iniecta,  a  paulo  tantum  pro- 
fectum  esse:  y.az7]oyi)&r]fitv  ano  zov  vo/uov,  iv  qj 
zaiu%ujxt&a.  Sed  haec  coniectura  tolerari  nequitsine 
renovatione  commenti  iam  satis  refutati,  hanc  disputati- 
ooem  ad  gentium  exterarum  prolem  non  pertinuissa  Inter- 
pretatioDem  quod  attinet,  haud  pauci  Participiumcbro^a- 
vovztg  absolute  posituro  et  sequentia  iv  w  ad  vocabulum 
vofUtv  referenda  esse  existimantes ,  orationi  hunc  sen- 
Fura  tribuerunt:  Nunc  vero ,  quum  mortui  (demoriui) 
fimua ,  subducti  sumus  imperio  legis ,  qua  eramus  adstri- 
c&  Ita  recentiori  memoria,  praeter  interpretes  a  me- 
uiro  memoratoa,  palmius,  saltetus  3),  tkrrotus, 
walporous,  turnerus,  bispinoius.    Sed,  ne  plura 


*)  AVc.  Test.  Graece.  Ed.  Lips.  II. 

»)  Aoctore  bddardo  db  muralto,  Novmn  Te»t.  Graece.  cet.  Cod. 
B  habet  anoSavorrof.  Sed  cff.  rbichii  Comm.  crit.  p.  50,  51  et 
■tiCBirg,  ab  eo  dutai,  in  Var.  Lection.  cet.  p.  125,  ubi  quidem  mo- 
■et,  Pronomen  j/fag  boc  in  Cod.  non  legi,  sed  de  Partidpio  nullam 
ficit  mentionem. 

')  Etiam  bsrgsma.  p.  208,  209. 
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moneam,  credere  noa  possum,  Apostolura,  si  hoc  vo- 
luisset,  connexa  separaturum  fuisse  Participio  ano&a- 
vovxeg  iis  interpoDendo,  qoo  strnctura,  utREiCBius») 
iam  antea  aniraadvertit ,  sioe  ulla  causa  oratoria  impe- 
ditur.  Quamobrem  fideater  seqaor  seDteDtiam  eorum , 
qui  verba  $y  qj  breviter  scripta  esse  putant  pro  xovtqj 
(ixeiyqj,  avxqJ),  iv  qL  At  mihi  non  constarera,  si 
plerisque  assentirer,  quorum  iudicio  Pronomina  illa 
Masculini  generis  sunt  et  ad  Genitivum  vdfiov  refe- 
renda.  Imo,  si  quid  video,  hactenus  mehero  et  vis- 
serinoio  calcnlas  adiiciendus  est,  nt  Neutra  habean- 
tur  et  exponaDtur:  UH  rei,  qua,  serraone  vernaculo: 
voor  hetgeen  ,  waarin  seu  waardoor.  Breviloquentiae  haud 
dissirailis  exemplum  praebet  plato  *)  dicens:  iy  qj  phr 
fiuo  Zveou  no/JA  ixdxeoa  xal  fieydXa  xal  oyodoa, 
imtofidXku  3i  xd  xojv  r)d*ovojv,  {xovvov)  fiovld- 
fie&a,  iv  qj  6*i  (ftiqj  tveoxi)  xd  ivavrla,  (xovxov) 
ov  fiovti/LU&a.  In  N.  T.  fortasse  nihil  magis  conve- 
nit,  quam  quod  legimus  infra,  Cap.  XIV:  21:  Kakbv 
xb  /iij  (paytiy  XQta,  firfii  nuiv  olvov,  firjcJi  (aciL 
noielv.  Cf.  1  Cor.X:  31.)  iv  qj  (i.  e.  xovxo ,  vel,  si 
magis  placet:  xi,  iv  qj)  6  ddekqpog  oov  nQooxonxei. 
Passivum  autem  xaxiyeo&ai  cum  Praepositione  eV  et 
Dativo  Gen.  XLII:  19,  item  XXXIX:  20,  ubi  verba 
sunt :  ek  xbv  xonov,  Iv  qj  ol  deoujoxai  xov  ftaoi- 
Xtwg  xaxixovxai,  proprie  significat  carcere  coniineri. 
Sed  de  aliis  etiam ,  quibus  aliquis  vel  aliquid  continetur, 
usurpari  solet,  uti  Gen.  XXII:  13  XQiogelg  dicitur*ara- 


»)  Versuch  dner  ausf.  Erklanmg  cet. 
•)  De  Ugib.  Lib.  V.  p.  733. 
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vofuvog  iv  (pvxqj,  et  lichas  apud  sophoclem  ») 
inqait : 

 xbv  uiv  nkeioxov  ev  Avdotg  XQ°voy 

TKtiuXtfP ,  ojg  oprjd  avxog,  ovx  eAev&egog. 

Praesertim  comparari  meretur  quod  budaeus  2)  affert 
ex  aristotele  :  \v  qj  ov/uftaivu  xaxexto&ai,  oxav 
avXfj  xig.  Quomiuus  vero  Neutris  illis:  xovxoj  ,  Iv  qj 
kgtm  Mosaicam  denotari  concedam,  quod  meiiero  et 
vissekinoio  etiam  placuit,  praeterquam  quod  de  tota 
liac  pauli  disputatione  sentio,  duplici  impedior  argu- 
mento.  Nimirum  credere  prorsus  nequeo,  Apostolum 
verba  a  suo  scribendi  more  remota:  ano&avovxeg  tv 
0  xaxuxdfte&a  quaesivisse  ad  id  enunciandum,  quod 
expeditiora  et  breviora :  ano&avdvxeg  avxq)  sua  sponte 
ferrent.  Alterum  in  eo  cernitur,  quod  verba:  ev  qj 
xaxuxofte&a,  si  legis  memoratae  spectant  imperium, 
ingratissima  laborant  Tautologia,  quum  res  ipsa  lo- 
quatur,  homines,  ad  quos  supra  scriptum  sit:  efrava- 
Wihjxe  xqj  vdfiqj,  antea  legis  illius  cancellis  tanquam 
carceri  inclusos  fuisse.    Quocirca  non  miror  bezam 
aliosque  secutosesse  theophylactum,  qui,  chryso- 
^tomo  iam  praeeunte,  scripsit:  axivr\xoi  yevdfxevoi 
itQog  ixetvo  xb  nQayua,  iv  qj  xaxeixd/xe&a ,  bneQ 
ry  h  aputqiia.  Atqui   uti  Neutris  tovxoj  {ixeivqj), 
Iv  oj  minus  congruit  Femininum  fj  auMQxia,  sic  pro 
orationis  argumento  intelligere  debemus  quod  extra, 


')  Drachm.  vt.  225,  226.  both. 
*)  L.  e.  p.  1216. 
II. 
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dod  quod  ifUra  hominem  est.  Sed  omnia  ?ia  et  ratione 
procedunt,  si  Graeca  explicamus:  quoniam  demprtui 
sumus  imperio ,  quo  olim  tenebamur  adstricti.  Ratiocina- 
tio  igitur  haec  est:  Nos  chjusti  sectatores,  sive  e 
gentibos  exteris,  seu  ex  ludaeis  ortos .  lege  Mosaica 
non  amplius  obligatos  esse,  inde  scquitur,  quod  illo 
imperio,  quo  olim  adstricti  teneharaur,  soluti  eique 
tanquam  demortui  sumus.  Studiose  autem  paulus  Neu- 
tris  {zovzqj),  iv  u}  ^81»  utmmquc  hominum  * 

genus  comprehenderet,  quippe  avitis  religionibus ,  ve- 
luti  iugo,  exutum.  Alterum  vero:  anodav6vxt£  tv 
(S  xcciuxofjudu  alteri :  Nvri  di  xaz^oytjb^rjLisv  ano 
zov  vouov  subiunxit,  quoniam  Romani  geoeratim 
CHaisTDii  profiteri  edocti  erant  ad  doetrinae  formam, 
quae  Iudaismum  redolebat  Ceterum  ut  Participium 
tbio&avovzsg  explicui:  quoniam  demortui  sumus,  sic 
Ioann.  IV:  45.  1  Cor.  XI:  29.  Htbr.  VI:  6  et  alibi 
Participia  resolvenda  sunt  >). 

Membrum  posterius:  aiaze  dovtevuv  ytuie  eV  xai- 
voztjti  TtvevLiazos  xai  ov  nakaxoxr^i  ygoiLiitazog 
consequentiam  prioris  proponit.  Particolam  enim  ojoze 
non  zehxiog,  ut  bezae  paucisque  aliis  placuit,  sed 
cum  omnibus  fere  interpretibus  ixfiazixojg  accipien- 
dam  esse,  inde  cogimus,  quod  post  se  habet  Infini- 
tivum  *),  et  quidem  cum  Pronomine  r)udgf  in  quo, 
uti  1  Cor.  I:  7.  2  Cor.  I:  8.  1  Thess.  I:  7.  2  Thess. 


')  Vidc  winer.  p.  413.  Cff.  Matth.  Tom.  II.  p.  1284,  Kuhker. 
Tom.  II.  p.  369. 

»)  Cf.  brudercs  in  Omcordantiis  cet  V."£<rrr.  Ptulo  tliter  tittmann. 
I.  c.  p.  72,  73,  sed  duos  Untura  e  lucar  Eutngelio  (Ctp.  IV:  29 
et  IX:  52)  tfllert  locos,  qui  dobite  aut  fidei  sunt,  tut  iuterpretttioois. 
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II:  4  et  alibi  in  Pronorainis  nsu,  consequenliae  indi- 
cium  cernitnr.  De  vocabulis  nvevfia  et  yQafxujt  ite- 
nim  disputare  nihil  attinet.  Eodem  raodo  ntrumque 
explicandum  censeo  ac  Cap.  II:  29,  itera  2  Cor.  III: 
6.  Alterura  igitur  significat  id,  qw  lex  Mosaica  ten- 
dti,  alterum  id ,  quod  lex  Mosaich  praescribit.  Aliis 
rerbis  distinguuntur  libera  animi  vkaeque  probitas,  ex 
araore  Dei  profecta,  et  servilis  praeceptorum  legis  ob- 
fervatio,  profecta  e  metu  Dei.  Genitivi  nvevu/xrog  et 
YodpfiazoQ  Dativis  xatvorrjrt  et  nalaiotrjrt  subiecti 
sunt,  ut  duae  sibi  invicem  opponantur  conditiones, 
qcarum  haec  Iudaeis  ingenita  ct  ab  iis  ad  gentes  ex- 
teras  translata  est,  illa  sectatoribus  christt  propria. 
Tempora  autem  quura  differant,  quibus  ntraque  vigere 
inceperit,  altero  vocabulo  xatvorrjTt  nova,  altero  vo- 
cabulo  na?xxt6rrjrt  vetus  describitur.  Antithesis  vero  hic, 
nt  recte  monet  reichius,  non  est  perfecta,  sed  im- 
perfecta.  Prius  enim  xaivorrjrt  nvtv/Liarog  interna, 
posterius  naXawrrjrt  yodjn/LiaTog  externa  indicat.  Eo 
tamen  non  commendatur  benoelii  sententia,  aucto- 
rem,  quum  semel  tantum  uteretur  Praepositione  iv, 
de  industha  ita  fecisse ,  ut  in  altero  intelligeretur  Da- 
tifiw  Qeoj,  in  altero  Dativus  na?xttorrjTt  cum  repe- 
tito  Verbo  SovXbvbiv  coniungeretur.  Nam  a  loquendi 
wu  nibil  magis  abhorret,  quam  Verbo  dovfavuv  in 
Protasi  cogitando  addere  Dativurn  Oso),  in  Apodosi 
*ero  illud  ita  repetere,  ut  vocabnlum  naXatorrjftt 
»b  eo  pcndeat  Haud  scio  quoque,  an  dici  quidera 
possit  o*ov?£vuv  nahxtm  yQdfiLtari,  sed  neutiquara 
iovkvav  naAcuoTTju  yQditjmrog.  Iure  igitur  meri- 
toqoe  bengelio  se  opponentes  fritzschius,  rucker- 
T&»,  stenoelius  ,  meiierus  Praepositionem  iv  ante 
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vocabulum  Ticdawxrfu  repeti  iubent,  quod  lutherus 
etiam  et  fere  omnes  volunt  interpretes.  Eadem  repetd- 
tio  requiritur  Cap.  II:  29.  CoL  II:  13,  fortasse  quo- 
que  Rom.  XIII:  13,  si  ibi  haec  facienda  structura 
est:  mQUiaxrjawjLUV  evoxv/wviog  wg  h  rjuJoa,  A"7 
(tV)  xaiuoig  xcd  jlu&cuq  cet  Aliud  exemplum  praebet 
andromache  apud  euripidem  »)  dicens : 

%Erul  ov  fiiv  netpvxag  iv  SjuzQTfj  fxeyag, 
'Hfulg  3i  Tqoiq  y\  — 

Verbo  autem  dovXevetv,  quod  absolute  positum  est, 
Dativi  xouvoxrju  et  naXatoxrjxi  cum  Praepositione 
ev,  semel  expressa  et  semel  intelligenda ,  ab  auctore 
adiuncti  sunt  ad  rationem  xov  dovtevuv  enuncian- 
dam.  Ergo  raens  eius  huc  redire  videtur:  iia  ut  nos 
obediamus  [Deo],  sequenda  nova  ratione  iiberae  animi 
vttaeque  probitatis ,  non  veteri  ratione  servilis  praecepto- 
rum  legis  observationis. 


Fers.  7—25. 

Minori  huius  Capitis  parte  (vs.  1—6)  paulum  id 
egisse  vidimus,  ut  sententiae  Cap.  VI:  14  propositae: 
ov  yaq  ioxe  vtw  vouov,  cUA*  xmo  x&qiv  veritatem 
probaret.  Hoc  factum  esse  monui  Romanorura  causa , 
qui  chri8tum   profiteri  edocti  essent  ad  sequendara 


•)  Androtn.  vi.  4S8,  459  HtftM.  Cf.  BOg,  EUtps.  p.  697  schak». 
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doctrinae  formara,  quae   Iudaismura  redoleret.  Sed 
dubitare  poterant  lectores,  an  in  excus90  legis  Mosai- 
cae  imperio  christi  haberent  sectatores,  quod  sibi 
gratnlarentur.  Ergo  gravera  illara  quaestionem  in  ma- 
iori  Capitis  parte,  vs.  7 — 25,  Apostolus  tractare  vide- 
tnr,  ne  quid  desiderii  relinquat.  Quomodo  eam  tra- 
ctet,  alia  quaestio  est,  de  qua  ab  antiquo  VV.  DD. 
acriter  inter  se  disceptarunt ,  ut  praeter  tholuckium, 
riichium  aliosque  enarrant  pockensius  et  berosma  , 
quorum  diligentia  otium  mihi  fecit  singula  placita  ex 
ordine  recensendi.  Quidquid  enim  novi  recentissimis 
diebus  ad  vetera  et  iam  diu  occupata  accesserit ,  usque 
adhuc  constat,  duas  esse  sententias,  ad  quas  omnia 
redeant,  et  quarum  altera  hominem  hic  spectare  velit 
cmmmionis  christi  participem,  altera  hominem  extra 
cmmunionem  christi  posiium.  Haec  tamen  lis  magis 
pertinet  ad  posteriorem  orationis  partem ,  vs.  14 — 25  , 
quam  ad  priorem,  vs.  7 — 13.  Quare  mirandum  non  est, 
beigsmam  septem  tantum  interpretandi  recensuisse  ra- 
tiones,  quae  de  hac  discreparent ,  quae  vero  discrepa- 
rent  de  illa,  septemdecim.  Iam  sententia,  hominem 
Wc  spectari  communionis  christi  participem,  inter  Pa- 
tres  Ecclesiae  Latinos  maxime  fautores  nacta  est,  al- 
tera,  kominem  spectari  extra  communionem  christi  po- 
«tom,  inter  Graecos,  praesertim  postquam  chryso- 
stomcs  ducern  se  praestiterat.  Ab  iisdem  partibus  pri- 
mnm  augustinus,  ut  ipse  variis  in  locis  tradit  '), 


»)  Cmfut.  Lib.  VII.  Cip.  21.  Tom.  I.  p.  104.  Btntd.  Lib.  VIII. 
5  ibid.  p.  109.  RetracL  Lib.   11.  Cap.  1.  Ibid.  p.  29.  Expos. 
formd.  propos.  cz  Ep.  ad  Rom.  §  45.  Totn.  III.  Part.  2.  p.  662. 
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haud  secus  stetit  ac  felaoius.  Quum  vero  Pelagianas 
in  controversias  inciderat,  mutata  mente,  transgressus 
est  ad  partes  contrarias.  Itaque  faulum  ys.  14 — 25  tam 
suam,  quam  otnnis  hominis  Chritiiani  deteriorem  con- 
ditionem  descripsisse  putavit  »).  Auqustini  vestigia  se- 
cuti  sunt  anselmus,  thomas  Aquin.  plures  doctores 
Scholastici;  tnm  Reformatores  Ecclesiae:  luthbrus, 

MELANCHTHONUS,    ZWIN0LIU8 ,    CALVINU8,    multi    alii , 

quorum  causam  fortiter  egit  sfanhemius  a).  Recentiori 
quoque  memoria  non  defuerunt  VV.  DD.  qui  hanc  sen- 
tentiam,  siveomnino,  seu  quodammodo  tueri  conaren- 
tur,  ut  nuperrime  hobgius,  feilius,  bispingius,  um- 
breitius  3),  fhiliffus  *).  Sed  illa  sententia  iam  ca- 
dat  necesse  est,  si  effeoi  supra,  Apostolum  totam 
hanc  disputationem  eo  instituisse  consilio,  ut  Roma- 
nos  a  sequenda  doctrinae  forma  Iudaismum  redolente 
averteret  Hoc  enim  si  verum  est,  iis  nunc  ostendere 
debuit,  quanti  pendenda  esset  communio  christi, 
quae  hominem  legis  Mosaicae,  ad  vim  carnis  adeoque 
peccati  subigendam  impotentis,  liberaret  imperio.  Piura 
vero  arguroenta  placito  illi  obstare  aliunde  novimus, 
Primum  enim  fautores  eius  fauluai  immeraorem  faci- 
unt  doctrinae,  quam  usque  ad  finem  Capitis  XI  per- 


»)  RetracU  1.  c.  item  Lib.  I.  Cap.  23.  Tom.  I.  p.  24,  25.  Contra 
dttas  Epist.  Pelagianorum.  Lib.  I.  Cap.  10  sqq.  Tora.  X.  p.  277  sqq. 
Conira  FausU  Lib.  XV.  Ctp.  8.  Tom.  VIII.  p.  199,  200.  Serm.  CLI. 
Tom.  V.  p.  499.  sqq.  CLIV.  ibid.  p.  511  sqq. 

*)   Opp.   Tom.  III.  p.  525—578. 

J)  Des  Ap.  Paulm  Selbstbekenntnisz  cet.  Theol.  Stttd.  u.  KriU  1851. 
p.  633  sqq. 

»)  Etiam  in  Commentarii  sui  Edit.  II.  qua  dehinc  utar,  pag.  249  sqq. 
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secutus  est,  favorem  Dei,  non  per  legis  Mosaicae  ob- 
servationem,  sed  per  fidem  ei,  christo  auctore,  ha- 
bendam,  qua  quis  legi  illi  subesse  desineret,  tam 
^entibus  exteria  quam  Iudaeis  patcre.  Deinde  disputa- 
tionem  a  vs.  7  usque  ad  Cap.  VIII:  17,  cuius  cohae- 
rentiam  pariter  philippus  et  pritzschius  una  cum 
aliis  agnoverunt,  e  praecedentibus  vs.  5  et  6  effloru- 
isse,  omnes  fere  animadverterunt  interpretes.  Atqui 
ibidem  Apostolum  miseram  hominis  legis  imperio  sub- 
iecti  proposuisse  vidimus  servitutem ,  optatam  vero  se- 
ctatoris  christi  ad  novam  vivendi  normam  perducti 
libertatem.  Ergo  res  ipsa  loquitur,  eum  vs.  14  sqq. 
non  deteriorem  hominis  Christiani,  sed,  aeque  ac  vs. 
7—13,  servilem  hominis  legis  imperio  subiecti  condi- 
tionem  spectasse.   Praeterea  talia  vs.  14,  22,  23  de 
te  profitetur  paulus,  ut  in  ipsius  omnisque  hominis 
CHRI8TO  devoti  ac  dediti  personam  plane  incurrant, 
niffl  verba,  notione  eorum  quovis  modo  lenienda  et  e- 
mollienda,  viribus  suis  nervisque  destituantur.  Quod 
&b  baud  paucis  etiam  factura  est,  ut  in  concordiam 
redigerentur  cum  iis,  quae  Cap.  VIII:  2,  9,  14  sqq. 
Chmsti  sectatoribus  tribuuntur,  quum  inter  utraque 
untnm  intersit,  quantum,  ut  stuartus  ait,  inter  lu- 
cem  et  tenebras.  Denique  nihil  evidentiiis  est,  quam 
ab  bomine  misero ,  cuius  imaginem  Apostolus  vs.  7 — 24 
depinxit,    vs.    25    hominem   distingui  communionis 
cnuiTi  participem:  hoc  vero  fieri  nequit,  si  praece- 
(ientia  referenda  sunt  ad  sectatorem  christi,  sed  car- 
nis  cupiditatibus  perpetuo  succumbentem.  Verba  au- 
tem:  aga  ovv  ttvrag  iyui  cet.  vs.  25,  quamvis  sine 
dubio  molestiam  creant,  his  argumentis  opponi  non 
posse  videbimus  infra. 


40 


cap.  VII.  vs.  7—25. 


Haud  temere  igitur  hodie  longe  maxima  pars  inter- 
pretum,  tam  vs.  14  sqq.,  quam  vs.  7 — 13,  hommem 
extra  communionem  christi  positum  intelligendum  esse 
censet.  Quod  antiquiori  et  recentiori  memoria,  du- 
cibus  Graecis  Eccleaiae  Patribus,  inter  omnes  nomi- 
nis  Christiani  familias,  haud  pauci  iam  probandum 
habuerunt.  At  vel  sic  quidem  inter  se  singula  adeo 
differunt  placita,  ut  fere  in  mentem  veniat  prover- 
bium:  quot  capita,  tot  sensus.  Sed  suum  in  ordinem 
contracta  ad  tres  classes  referri  posse  deprehenduntur. 
VV.  DD.  nempe  faulum,  aut  se  solum  descripsisse 
volunt,  aut  alios  tantum  homines ,  aut  se  aliosque 
homines  simul.  Iam  quae  pro  his  opinionibus  et  con- 
tra  eas  disputata  sunt  commemorare  iudicioque  sub- 
mittere  vetant  fines,  quibus  haec  interpretatio  circum- 
scripta  est.  Meiiero  duce  verbo  tantum  monere  lu- 
bet,  primam  earum  Apostolo  obtrudere  scribendi  ra- 
tionem,  ab  ingenio,  quod  in  Epistolis  suis  explicavit, 
discedentem,  et  huic  disputationi  aliena  admiscere, 
quibus  perpetua  orationis  progreasio  tollatur;  nec  ma- 
gis  probabilem  esse  alteram,  quippe  quae  fjLexaaxTl' 
aatixsfwv ,  et  longiorem  quidem,  quam  ut  ullo  ex- 
emplo  commendetur,  in  locum  importet,  cuius  au- 
ctor  verba  ex  intimo  animi  sacrario  repetiit  atque 
ita  enunciavit,  ut  se  ipse  nullo  modo  excludere 
posset.  Ergo  nihil  aliud  supereat,  quam  ut  ad- 
misso  tertio  placito  existimemus,  paulum,  haud 
secus  V8.  14  sqq.  ac  vs.  7 — 13,  scripsisse,  quod 
simul  ad  se  aliosque  homines  pertineret ,  extra  com- 
munionem  christi  positos.  Cui  sententiae  iam  fave- 
runt  theophylactus  aliique  interpretes  tam  antiqui- 
oris  quam  recentioris  memoriae.  Praesertim   ad  eam 
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commendandam  nuperrime  hofmanni  *)  et  baubi  l), 
quos  meiierus  laudavit,  etiam  stuarti,  krehlii  alio- 
rumque  s)  studia  contulerunt.  Sed  si  Cap.  VI:  17 
atque  inde  praecedentia  vs.  1—6,  uti  spero,  recte  in- 
terpretatus  sum,  me  quoque  habere  arbitror,  quo  eam 
exornem,  et  fulciam,  et  rursus  tollam,  si  minus  omnia, 
certe  pleraque ,  quae  opponi  possint  Itaque  praecedentia 
ratiociuatiouem  continent  huc  redeuntem:  Vos,  o  Ro- 
maoi,  quotquot  christum  sic  pronteraini,  utdoctrinae 
sequamini  formam,  quae  ludaismum  redolet,  scitote, 
communionem  christi  talem  esse,  ut  quisquis  eius 
particeps  fit,  ad  novam  vitae  rationem  ineundam ,  legis 
Mosaicae,  pravas  affectiones  excitantis,  imperio  pror- 
sus  subesse  desinat.  Hac  e  ratiocinatione  lectores  co- 
gere  poterant,  quanto  optabilior  sibi  foret  communio 
chsisti,  nisi  in  Euangelii  doctores  incidissent,  a  qui- 
bus,  ad  christum  transeuntes,  Iudaismo  simul  magis 
minusve  obstricti  essent.  Atqui ,  ne  rem  inchoatam 
relinqueret,  Apostolus  nunc  data  opera  ostendere  co- 
natus  est,  peccati  vim  dominari  in  hominem  legi  Mo- 
^ic&e  subiectum.  Quod  vs.  5  iam  praeparaverat  verbis: 
io  Tut&r\iw.xa  xriuv  afJutQXuav,  xa  dia  xov  vo^wv 
eet  quae  quum  ausam  ei  dedissent  vs.  7  quaestionis : 
ri  oirv  Iqovluv  .  *0v6jbu>g  a/LUtQxia;  movendae,  ter- 
rotcs  ea  Paraphrasi  suae  inseruit.  Ad  hanc  igitur 
quaestionem  respondens,  tantum  quidem  abesse  docet, 


')  btr  Sckriftbeweis.  Ein  theol.  Versuch.  Part.  I.  p.  455  sqq. 
')  Patuus,  der  Apostel  J.  C.  cet.  p.  532  sqq. 

')  Vjde  qaos  laudavit  bbrgsma  p.  97,  lli  ,  117,  ipse  p.  188  sqq. 
h»oc  sententiain  ceteris  praeierens.  Secatus  etiam  est  saltktus.  p.  16 
«fl.  Ctt  Fock»K8iu9.  p.  152  alib.  praesertim  vinkius.  p.  291  sqt^. 
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ut  legis  imperio  peccati  vis  tollatur  aut  infringatnr, 
ut  contra  alatur  et  augeatur;  illud  vero  ipsi  legi, 
quippe  bonae  et  Divinae,  imputandum  non  esse,  sed 
cami  mentem  sibi  subigenti,  quae  ad  pravas  affectk)- 
nes  fovendas  legi  renitatur.  Et  hoc  sane  ,  prima  Singu- 
laris,  postquam  vs.  7  semel  ab  ea  exorsus  est ,  per  totam 
suam  disputationem  uti  pergeus ,  suo  ipsius  ostendit . 
exemplo.  Nimirum  ipse  teste  experientia  noverat  mi- 
seriam  eorum ,  qui  aut  sibi  relicti ,  aut  legis  tautum 
ope  vitiositati  resistere  conabantur.  Itaque  ea,  quae 
sibi  Iudaeo  aociderant,  priusquam  christum  profiteba- 
tur,  priori  in  orationis  parte,  vs.  7 — 13,  questus  est, 
ut  haec  ad  se  converterent  alii ;  nominatim  Romani, 
quotquot,  ad  christum  transeuntes,  Iudaismi,  antea 
sibi  incogniti,  errores  magis  minusve  imbiberant,  vel 
eius  tenaces  manserant.  In  posteriori  parte,  vs.  14 — 25, 
quae  a  priori  tantura  temporis  permutatione  distingui- 
tur,  ad  corrigendos,  quicunque  inter  Romanos  christi 
sectatores  Iudaismo  faverent,  snae  itidem  personae 
certamina  proposuit.  Nec  taraen  se,  qualis  in  christi 
communione,  sed  qualis  natura  sua  esset,  descripsit, 
qualemque ,  duo  comungens ,  quae  Gal.  V:  4  separari 
non  posse  declara verat ,  se  cogitando  fincisset ,  legi 
Mosaicae  subiecium  et  a  christi  communione  remotum. 
Nihil  vero  aliud  attigit,  quam  quod  e  sua  experientia 
sciebat  in  omnern  quadrare  hominem,  qui  per  legera 
peccato  superior  fieri  vellet.  Quod  autem  omnes  legi 
subiecti  comraune  habebant,  de  se  dixit,  quo  magis 
lectorum  anirai,  exemplo  aliunde  capto,  excitarentur 
ad  studiura  sui  purgandi  a  Iudaismi  sordibus,  christi 
lucera  obscurantibus.  Atque  sic  simul,  ut  monet  oecu- 
menius,  apud  Romanos  offensionem  evitavit,  in  quara 
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se  incursurum  praevidebat,  si  nude  et  sine  ullo  invo- 
lucro  pravas  animi,  quibus*  ad  peccandum  seduceren- 
tur,  affectiones  exagitaret 


Vcrs.  7. 

Quod  Romanis  Iudaismo  faventibus  in  mentem  ven- 
tnrum  praesagit  animo,  paulus  nunc  occupat  quae- 
stione:  Ti  ovv  iqovfuv;  *0  rofiog  aftaqrtla;  i.  e. 
Quid  igiiur  dicemus?  Dicemusne:  Lex  peccaium  est? 
Verbum  enim  £qovu€V,  ut  orationis  partes  bene  co- 
haereant,  repetendum  est,  quod  etiam  indicat  respon- 
sio :  Mtj  yevoixo ,  i.  e.  Longe  absit ,  vel  ne  fiat ,  ut  ita 
dicamus.  Eandem  repetitionem  alibi  requiri,  efficiuut, 
niji  fallor,  disputata  ad  Cap.  III:  5.  IV:  1.  VI:  1. 
Pluralis  autem  usu  Apostolus,  monente  chrysostomo, 
lectores  tanquam  communi  in  concilio  secum  delibe- 
rantcs  facit,  uti  etiam  Cap.  III:  9  et  alibi.  Quod  prae- 
ter  alios  reichius  defendit,  legem  Mosaicam  intelligi 
debere,  iam  apparet  e  praecedentibus  vs.  5,  6,  unde 
Haec  quaestio  emanavit.  Quid  vero  sibi  vult  vocabulum 
ctuotQTia?  Peccatum  denotari,  neutiquam  Satanam,  ut 
quis  »)  recentiori  etiam  memoria  opinatus  est,  hodie, 
si  bene  memini ,  constat  inter  omnes.  De  eo  disputatum 
est,  an  peccatum  per  Metonymiam  pro  peccati  causa 
dicatur,  quod  ducibus  melanchthone  »),  beza,  cro- 


l)  BibUuthtk  fur  Kritik  und  Exegest  cet.  Herausgegeben  von  j.  k.  c. 
khmidt  cct  Tom.  II.  Part.  3.  p.  347  sqq.  Quod  iurc  mcritoquc  re- 
futavit  censor  in  gablkri  Museo:  Journal  Jur  anserles.  theol.  Literatur. 
Tom.  I.  par5.  2.  p.  356,  357. 

»)  Comment.  in  Ep.  PauL  ad  Romanos.  Opp.  ParU  III.  WUleb.  1563. 
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tio,  nuper  placuit  reichio,  stuarto,  krehlio,  aliis. 
Sed  negationera,  legem  peccati  cautam  esse,  cum  ra- 
tiocinatione  sequenti  minus  congruere,  scite  animad- 
vertit  PHILIPPU8.  Et  gravitate  aua  privatur  quaestio , 
nisi  propria  peccati  notio  retinetur.  Quod  longe  ante 
TiTTMANNUM  ')  et  interpretes  a  meiiero  laudatos  plau- 
sum  tulit  bosveldii,  postea  hodoii,  maieri,  vinkii, 
VI88ERIN011  *).  Nec  vocabulum  emolliatur  necesse 
est  verbis  cum  calvino  ita  accipiendis,  ut  aucto- 
rem  dicentem  faciamus,  legem  peccatum  sic  generare, 
ut  Uli  xmputari  eius  cvipa  debeat  Explicetur  illud  sine 
scrupulo :  peccato  addicta  vel  peccati  particeps.  Ita  Sub- 
stantivum  a/jaoz/a,  quando  Articulo  caret,  saepe  usur- 
pr.tur.  Perquam  simile  est  quod  legimus  Cap.  XIV: 
23:  Tldv  S  ovx  txnioTEU)$aiJLaQTlaicniv9i.  e.Omne, 
quod  non  e  fide  (profectum)  est,  peccati  particeps  est. 

Negationi  suae  paulus  pondus  adiicit  sic  pergens : 
aAAa  rfjv  ajLUXQziav  ovx  Pyvojv  d  /j,fj  dia  vojuov. 
Legem  non  naturafem,  ut  cum  origene  nonnulli  pu- 
tarunt ,  sed  Mosaicam  Apostolo  ante  oculos  fuisse  satis 
exploratura  est.  At  Genitivus  taraen  vojlwv,  quum 
Articulo  careat,  si  bene  se  habent,  quae  ad  Cap.  II: 
12  et  inferius  monui,  generatim  tantura,  quod  stuar- 
tum  etiara,  reithmavrum  aliosque  non  fugit,  legem 
significat.  De  Verbo  tyvojv  nunc  multum  disputandi 
otiura  mihi  feci  ad  Cap.  VI:  6.  Ibi  hunc  quoque  lo- 
cum  excitans  probasse  mihi  videor,  eatenus  iilud  lyvujv 
a  sequenti  flduv  distinguendum  esse,  ut  alterum  de- 


')  De  Synonymis  cet.  Lib.  I.  p.  46. 

»)  IU  etiam  fockkns.  p.  141.  berosma.  p.  194,  195. 
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Dotet  cognitionem  mentis  aciionibus  acquisitam,  alterum 
notitiam  aiiunde  acceptam.  Ergo  peccati,  ut  etiam  inter- 
pretatur  hofmannus  i),  cognitionem  ex  eius  conscientia 
proftctam,  intelligere  debemus.  Definita  jrpv  afxaoxiav 
itidem  a  non  definito  a/MXQxlav,  quod  praecedit,  dif- 
ferunt  et  peccatum  in  Abstracto  proponunt  comprehen- 
dens  omnino  omne,  quod  in  voluntatem  Divinam  in- 
corrit  Sic  ad  eandem,  quam  supra,  inde  a  Cap.  V:  12, 
identidem  animadvertimus,  Prosopopoeiam  oratio  rever- 
titur.  Apostoli  vero  mentem  ut  assequamur,  exploran- 
dum  est,  quid  formula  yvurvai  nva  significet.  Vide- 
licet  Matth.  XXV:  24.  Ioann.  I:  10.  XVII:  25.  Rom. 
1:  21.  Gai.  IV:  9.  PhU.  III:  10.  2  Tim.  II:  19.  1 
foann.  III:  1.  IV:  8  et  vulgo  ea  significat  cognitionem 
naturae  alicuius,  seu  qualis  ille  sit.  Atquc  ita  hoc  loco 
8e  prodit  cognitio,  quale  peccatum  sit,  seu  pravae  eius 
jtaturae,  e  conscientiae  testimonio  acquisita ,  quod  2  Cor. 
V:  21  a  iesu  alienum  fuisse  dicitur.  Sine  dubio  estius, 
grotius  aliique,  etiam  peilius,  sibi  fraudem  fieri 
passi  sunt,  quum  conferrent  Cap.  III:  20,  ubi  Ini- 
yycoaig  ifxaQxiaq  non  cognitio  ipsius  peccati  est,  sed 
agnitio,  tam  Iudaeos  quam  alios  homines  peccato  obnoxios 
esse.  Recte  igitur  meiierus  etiam  hunc  locum  conferre 
vetuit,  minus  recte  vero  post  alios,  me  iudice,  Ver- 
bum  iyvwv  Latine  reddi  voluit  cognoram.  Valde  enim 
dubito,  an  Aoristus  hanc  Plusquamperfecti  notionem 
admittat,  nisi  eam  requiraut  circumiecta.  Certe  ei  non 
favent  loci  supra  allati,  quotquot  Indicativum  habeut, 
neque  etiam  Matth.  VII:  23.  Afarc.  V:  29.  Luc.  VIII: 
46.  Ioann.  XIII:  28.  Rom.  X:  19  cet.  Ubique  enim 


')  L.  c.  p.  455,  456. 
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sermoni8  Latini  proprietati  satisfacit  Perfectum.  Plus- 
quamperfectum  autem  non  requirere  sequentia:  d  /Ltti 
dta  voftov,  apparet  e  Matth.  XV:  24.  Marc.  XI:  13. 
Luc.  IV:  26,  27.  loann.  XVII:  12.  1  Cor.  I:  14  ai- 
miiibusque  locis,  in  quibus  Aoristus,  quidquid  ei  una 
cum  Particulis  el  fir]  subiectum  est,  Perfecto  reddi 
debet  Neque  aliud  suadent  remotiora:  zrjv  rs  yao  —  it 
m&vrfrus,  quae,  ut  infra  yidebimue,  aliue  etru- 
cturae  continent  sententiam,  Protasi  et  Apodosi  con- 
stantem  J).  Quomodo  haec  responsionis  pars  tam  cum 
negatione  praecedente,  quam  cum  ipsa  quaestione  co- 
haereat,  docet  Coninnctio  ei  praefixa  oMa,  quam,  ut 
nexus  inveniendi  negotium  allevarent,  alii  interpretati 
sunt  imo,  alii  verumtamen 9  alii  contra,  iac.  cappellus 
adeo  oi*in  potiu*.  Perperam  vero  a  vulgari  eius  notione 
sed  discessum  esse  arguunt  Cap.  III:  31.  VII:  13. 
XI:  11,  ubi  itidem  subiecta  est  formulae:  fifj  ytvoito. 
His  autem  in  locis  quum  id ,  quod  formulam  illam 
sequitur,  rei  negatae  e  regione  obstet,  hactenus  a  vero 
non  longe  abhorret  theooorsti  explicatio,  a  turnero 
etiam  commendata:  Ov  fiwvov,  (ptjoiv,  o  vo/uog  ovx 
lcnv  apaoziaQ  didaomtoS)  fir)  yevono,  aXka  xal 
zovvavriov  a/LUtgziag  y.azr/yooog.  Fortasse  Apostolus 
primum  scribere  voluit :  sed  peccato  advermria  est,  con- 
silium  vero,  quod  ceperat,  lectoribus  suo  exemplo  os- 
tendendi,  sub  lege  hominem  ad  vim  peccati  superan- 
dam  imparem  esse,  recordans  verbis  usus  est  quae- 
stioni  tantum  oblique  oppositis.  Itaque  scripsisse  vide- 
tur  quae  huc  redeunt:  sed  inde,  quod  lex  erat,  cuius 


»)  Sententiaram  huius  gcnerii  eiempla  affert  kuhnbhus.  Tom.  II. 
p.  556,  ad  quem  W.  DD.  htc  minus  recte  provocarunt. 
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voce  adpae  meae  mihi  conscins  fierem,  quale  peccatum 
sit,  cognovi  Atqui  audire  mihi  videor,  qui  rogent:  Ade- 
ooe  igitur  brutus,  priusquam  ei  innotuerat  lez  Mo- 
saica,  paulus  fuit,  ut,  quod  ne  rudioribus  quidem 
gentibus  arduum  erat,  malum  morale  a  bouo  prorsus 
discernere  nesciret?  Apage  commentum  istiusmodi.  Sed 
aoimum  eius  antea  non  momordit  conscientia  peccati 
Dicinam  in  legem  commissi. 

Aliter  comparatum  est  membrum  postremum:  %rp 
u  yao  im&v/Luav  ovx  jjtiuv,  el  fir)  6  vouog  iteyev' 
Ovx  im&VfiiTiOeig.  Plusquamperfecto  fldiiv  notUiam 
indicari  aliunde  acceptam,  Imperfectum  Ifayev,  quod 
ei  respondet,  cum  circumiectis  luculentcr  prodit  Minus 
ad  rem  pritzschius  excitavit  Ioann.  VI:  42  et  Gal. 
IV:  8,  quorum  in  altero  loco  verba:  ov  Tjfulg  oufa- 
fitv  zov  ntcitoa  xal  zr]v  fifjxtQa  nihil  aliud  dicunt 
quam:  cuius  pater  et  mater  nobis  noii  sunt ;  in  altero 
haec  duo :  ddozeg  Gsov  et  yvovztg  Otov,  quod  vs.  9 
exstat,  distinguuntur.  Vocabulum  im&Vfiiav  iac  cap- 
pellus  interpretatur  primos  animi  motus,  qui  nostra  in 
poteAtate  non  suni.  Non  longe  aliter  keinhardus  «), 
cuius  verba  sunt:  //Istos  parvos  animi  motus,  quibus 
irritantur  cupiditates  pravae,  im&v/niag  appellant  libri 
wcri."  Imo  nusquam  illi  in  N.  T.  ita  appellantur,  sed, 
•i  excipimus  Luc.  XXII:  15.  Phil.  I:  23.  1  Thess.  II: 
17.  Apoc.  XVIII:  14,  ubique  et,  contra  Graecorum 
morem,  Singulare  im&v/nia,  et  magis  frequentatum 
Plurale  em&Vfilai  usurpatur  de  pravis  animi  cupidita- 
tdu$  2).  Eandem  quoque  notionem  vocabulo  illi  hic 


•)  Ojhuc.  Acad.  Vol.  II.  p.  145.  sqq. 

')  Hoc  non  evertitur  iis ,  quae  monent  wilkius  in  Clavi  Novi  Tt- 
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▼indicant  proxime  sequens:  Ovx  em&v/btrjOeiQ,  et  re- 
motius:  Tlaoav  budvfilav  vs.  8.  Hinc  intelligitur, 
iure  suo  bosveldium  reprehendisse  interpretes:  bezam, 
ebtium  ,  grotium,  multo  plures,  qui  fauli  verbia 
cogitando  addunt  slvai  a/LUiQXLav,  quod  fritzschius, 
reichius,  philippus  aliique  etiam  improbarunt  Ne- 
xum  orationis  quod  attinet,  idem  ille  est  atque 
aliis  in  exemplis  sententiae  Hypotheticae ,  in  quibus 
Indicativus  Particula  av  caret,  quod  hartungius 
contra  hermannum  disputans,  Rhetorices  causa  fieri 
monet.  Talia  exempla  etiam  frequentia  sunt  apud  Hel- 
lenisias,  uti  in  Test.  XII  Patriarcharum*).  Cum  pauli 
loco  winerus  3)  Ioatin.  XIX:  11  et  Act.  XXVI:  32 

comparat,  ut  probet  interpretationem :  cognoram  

nisi  diceret.  Sed  bene  notandum  est,  Plusquamperfe- 
ctum  multifariam  Latine  non  aliter  reddi  posse  quam 
Imperfecto  nesciebam ,  quod  ceteri  quoque  loci,  uti 
Luc.  XII:  39.  Act.  XXIII:  5,  admittunt  Quis  ora- 


stamenti  cti.  Kd.  II.  \nV.*Bni9vfi£a  aliiqne  Lexicogrsphi.  Iniuste  rrichius 
reprehendit  augustini  verba,  de  CtviL  Dei.  Lib.  XIV.  Ctp  7:  »Hoc 
loqoendi  obtinuit  consuetudo,  ut  si  cupiditas  vel  concupiscentia  dica- 
tur,  nec  addatur,  cuius  rei  sit,  non  nisi  fn  malo  possit  intelligi." 

»)  Lehre  von  den  Partikeln  der  Griech.  Sprache  Tom.  II.  p.  240 
sqq.  ubi  etiam  aflferuntur  exempla.  Similiter  a  madvioio,  Syntax  der 
Griechiscken  Sprache.  p.  119,120,  kuhnrro  1.  c.  aliiaque.  Sed  temere 
haud  raro  W.  DD.  Particulam  omissam  esse  sumserunt.  Cf.  schaf.fbr 
ad  lambbrti  Bos  EUipses  Graec.  p.  753  aqq. 

*)  Ita  Test.  Rub.  Cap.  3  apud  fabr.  Cod.  Pseud.  V.  T.  Tom.  I, 
p.  525:  ovx  Ivlmnrov.  Test  Iud.  Cap.  7.  p.  596:  «7/oV  ft*  avtltir. 
Tcst.  Jsasch.  Cap.  2.  p.  623:  ©Vro)  vloi/c  rexiiv. 

»)  Grammatik  cet.  p.  273.  Edit.  VI,  quae  quum  nunc  absoluta  sit, 
infra  ubiqne  excitabitur.  Ita  quoque  trollop.  p.  158.  Cff.  alt.  p. 
141.  stuart,  Gramm.  p.  251. 
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tionis  sensus  sit,  ubi  huic  Plusquamperfecto  subie- 
ctua  est  Accusativus,  nou  amplius  rogabit,  qui  inspe- 
xerit  Marc.  I:  34.  Ioann.  I:  31,  33.  VIII:  19.  Act. 
XH:  18.  Hinc  enim  elucet,  verba:  zfjv  buSvpdav 
ovx  fldtiv  explicanda  esse:  nescirem  (aut,  si  placet, 
nesciebam,  neutiquam  nesciveram  aut  nescivissem),  quae- 
nam,  i.  e.  guam  adversaria  Deo  sit  prava  cupiditas.  Quod 
nunc  age  videamus  quomodo  cum  membro  praece- 
dente  cohaereat.  Recte  hodgius  se  opponit  iis,  qui 
Particulas  zs  yao  interpretantur  exempli  causa.  Scriben- 
dum  ridetur  nam  etiam  vel  etenim,  ut,  beza  auctore, 
ad  Cap.  I:  26  me  monere  memini  »).  Itaque  hic  id 
coromemoratur,  quod  ad  sententiam  supra  enunciatam  ac- 
cedit  Hoc  autem  statuentes  obtemperamus  Grammaticis , 
qni  inter  Particulas  zs  et  xal  eatenus  interesse  docent, 
ut  hac  coniuncta,  illa  subiuncta  (barbare  codrdinata  et 
iulordinata)  ducantur  Vel  sic  tameu  eo  non  negli- 
gitur,  quod  rostius  3)  observavit,  hanc  connectere 
Grammatice,  illam  Logice.  Quin  potius  ingeniosam  eius 
observationem  nostrum  in  usum  convertimus  existi- 
mando,  paulum  ab  initio  huius  sententiae  scripsisse 
n  y&Q,  ut  oratio  per  Gradationem  ad  majora  surge- 
ret,  i.  e.  monente  bispingio,  ad  communem  omnis 
peccati  fontem.  Itaque  verborum  zrjv  ts  yag  im&v- 
uiav  ovx  j($tiv  sensum  esse  arbitror :  nam  (quod 
maius  est)  ne  prava  etiam  cupiditate  in  Deum  peccari 


*)  Cf.  bbrhhard.  Wissensch.  Syntax  der  Griech.  Spracht.  p.  483. 

')  Iu  etiAm  winsr.  p.  355,  386  et  stuart.  p.  285.  Cf.  hartung. 
Tora.  1.  p.  58  sqq. 

»}  Gritch.  Uramnurtik.  Ed.  V.  p.  600  sqq.  Al>  eo  non  longe  dis- 
«ep»t  matth.  Tom.  II.  p.  1500. 

II.  * 
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scirem,  quod  cave  conftmdas  cum  interpretatione  eo- 
rum,  quos  orationi  addere  vidimus:  eJvcu  ajLUXQxlav. 
Sequentia:  ei  /nr)  b  vo/Lwg  SkeyeV  Ovx  im&vfiq- 
oeig,  dubitandum  non  est,  quin  sibi  velint:  nisi  lex 
diceret:  Non  concupisces,  Methodii  l)  aliorumque  erro- 
rem,  qui  mandatum  Dei  Gen.  II:  16,  17  spectari  pu- 
tarunt,  iam  satis  corrigit  estius.  Spectatur  certissime 
lex  Mosaica,  et  quidem  praeceptum  ultimum,  Exod. 
XX:  17.  Deui.  V:  21.  Kollneri  opinionem,  singula- 
rem  aliquem  locum  Apostolo  ante  oculos  non  fuisse, 
nemo,  quantum  novi,  probavit.  Paulus  autem  prima 
legislatoris  verba  tantum  commemoravit ,  ut  lectores 
animum  ad  omnem  pravam  adverterent  cupidilatem. 
Sed  praecepto  hoc  decimo,  quod  ad  interna  pertinet, 
attigit  etiam  novem  praecedentia,  quorum  violatio  a 
violatione  illius:  Ovx  imdvptr/Oeig  proficiscitur. 


Vers.  8. 

Praemissa  legis  Mosaicae  laudatione  progreditnr  pau- 
lus  ad  causam  explicandam ,  cur  se  tamen  gratulari  opor- 
teat  hominibus,  qui  per  christi  communionem  im- 
perio  eius  sint  soluti.  yA(pOQ(JLr)v  fii,  inquit  in  priore 
huius  versus  membro,  iafiovaa  r\  a^aqxia  Sia  xfjs 
ivxokffc  xateiQydaaxo  iv  ijuol  mtaav  im&vjLuav. 
Haec  sine  dubio  respondent  iisdem  verbis:  xa  na&r)- 
uaza  xwv  cc/luxqxiwv,  xa  fiui  xov  voficv,  ivr/Qyelxo 
cet.  (v8.  5),  unde  efflomere  praecedentia  vs.  7.  Quae 


')  Apud  epiphan.  Adv.  Hderes.  LXIV.  Cap.  55.  Opp.omn.  Tom.  I. 
p.  582  PKTAV.. 


i 
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ti  bene  interpretatus  sum ,  a  vero  me  non  longe  disces- 
surum  confido  auctori  hanc  mentem  tribuendo:  Ita 
quidem  beneficium  mihi  \ex  fuit,  sed  inde ,  quod  haec 
kx  dicebal:  Non  concupisces,  agendi  occasione  capta, 
peccatum  legis  praecepto  (interdicto)  abusum  est  mihi- 
<pte  pravam  cuiuwis  generis,  praecepto  (interdicto)  ilti 
plane  contrariam ,  cupiditatem  iniecit.  Sed  ad  hanc  Pa- 
raphrasin  tuendam  singula  articulatim  expendantur. 

Monuere  VV.  DD.  *)  Particulas  zt  et  Se  in  scriptis 
veterum  haud  raro  sibi  invicem  respondere.  Monito 
illo  utitur  hofmannus  *)  ad  hunc  versum  cum  po- 
steriori  praecedentis  membro  arcte  connectendum.  Eius 
tamen  sententiae  non  favent  duo  illi  loci  in  favli 
Epistolis,  in  quibus  coniuncta  exstant  ze  yaQ,  nempe 
2  Cor.  X:  8  et  Rom.  I:  26,  quorum  in  altero  tischkn- 
Doarius,  deleta  sequenti  xai,  illa  quoque  edidit,  sed 
Particula  <fd  frustra  quaeritur,  in  altero  verba  bfxoUoq 
ii  xal  (vs.  27)  non  a  praecedentibus  ze  yaQ  pendere, 
sed  absolute  posita  esse  vidimus.  Cadit  vero  utriusque 
fersus  arcte  connectendi  causa,  si  bene  intelligere 
mihi  contigit  verba  a  Coniunctionibus  %e  yctQ  incipien- 
tia,  Quemadmodum  vs.  7  eminet  6  vojiog,  sic  vs.  8 
Tj  ifiOQria,  peccalum ,  in  Abstracto  et  per  Prosopo- 
poeiam  propositum  ad  significandum  principium  illud 
legi  Divinae  adversandi,  quod  extra  communionem 
christi  in  homine  est  et  infra  vs.  17  et  20  r;  iv 
if*oi  olxovaa  apuaoxia  dicitur.  De  hac  interpretatione 
post  alios  inter  se  consentiunt  ruckertus,  kollne- 

')  HjumrNG.  Tom.  I.  p.  115,  171  il.  matth.  1.  c.  p.  1502.  KiiH- 

1.  c  p.  418.  rost.  p.  693,  694. 
*)  1.  c  p.  456. 
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Rus,  krehlius,  metierus  et,  ne  plures  memorem, 
NIBLSENIU8  i).  Quare  homini  tale  principium  insit,  supra 
vs.  5  iam  produnt  verba:  ots  TjjLtfV  iv  xfj  oaoxl,  sed 
exphcatur  demum  infra  vs.  14,  18,  23  sqq.  Suae  autem 
cminentiae  causa  hac  in  oratione  ita  constitutum  est, 
ut  medium  teneat  locum  inter  actionem  suam  ($ia 
rfjs  —  iniSv/Ltlav)  et  agendi  incitamentum  (cxpoQfitjv 
Xajiovoa).  "AcpOQ^r]  proprie,  ut  monet  kusterus  *) 
locus  est ,  unde  tuto  et  commode  exire  possis  ad  incursio- 
nem  /aciendam,  deinde  quodvis  principium,  a  quo  guasi 
ad  aliquid  faciendum  proficiscimur.  Hinc  varias  notiones 
accipiens  saepe  significat  pecuniam,  victum,  generatim 
occasionem,  quo  vocabulo,  accommodato  etiam  ad  2 
Cor.  V:  12.  XI:  12.  1  Tim.  V:  14,  cum  Vulgato  Lat. 
et  plerisque  interpretibus  uti  malo,  quam  impetum  vel 
causam  scribere  cum  pritzschio,  aut,  quod  multo 
minus  convenit,  impunitalem  cum  grotio,  quem  haud 
immerito  reprehendit  raphelius.  Participium  Xa/iovoa 
utrum  Active,  an  Passive  intelligendum  sit,  inter  se 
disputant  VV.  DD.  Illud  hodie  huic  praeferri  solet,  sed, 
uti  nihil  definiunt  exempla  veterum  *) ,  ita  hic  circum- 
iecta  utrumque  admittunt.  Opinione  enim  falluntur, 
qui,  ut  huic  illud  praestare  efficiant,  provocant  ad 


»)  Der  Brief  Pauli  an  die  Rorner  entwickelt  von  r.  niblsbn.  Detd- 
sche  Btarbeitung  von  a.  michklskn. 

*)  Ad  hbstch.  qui  vocabulum  ayoojiri  interpretatur  Ir&fy?,  5  noo- 
<paoie>  %  alrta.  CflF.  ibid.  alii  VV.  DD. 

*)  Inter  locos,  a  wbtstbnio  et  raphelio  allatos,  haud  aecus 
sunt,  qui  Passivam  notionem  admittant  quam  Activam.  Adde  xbno- 
phont.  BisU  Graec.  Lib.  IV.  Cap.  8.  §  32  ubi  de  anaxibio  legi- 
mus:  tl  3$  Xa/Sot  ayoofiip  xat  ravg,  quod  $  33  explicatur  verbis:  ol 
ft)rr      Sorrtg  xal  Tottg  TottfOttg  xa\  atfoofttjv  h  ttrovs  yii/ov$. 
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Vocabulum  vsXQa,  quod  non  oppositum  est  remotiori- 
bus  dcpoQfi^v  Xafiovoa,  sed  propiori  xaxeiQydoaxo.  Li- 
bero  igitur  lectoris  arbitrio  electionem  relinqueos  scripsi: 
occasione  capta.  Interposui  tamen  Gerundium  agendi, 
quod  plerumque  in  huius  formulae  usu  intelligendum 
esse  vidi.  Agendi  autem  occasionem  peccatum  aliunde 
aumere  aut  accipere  non  potuit,  quam  e  legis  interdi- 
cto:  Non  concupisces.  Sequentibus:  Sia  xfjg  ivxoXfyg 
non  obstare  Praepositionem  3id,  quominus  cum  Par- 
ticipio  lafiovoa  connectantur,  reichio  lubens  largior. 
Sed  argumenta,  quae  fritzschius  tam  e  vs.  11  et  13, 
quam  e  verborum  ordine  petiit  ad  illa  cum  Verbo 
xaztiQydaazo  connectenda,  tanti  ponderis  sunt,  ut 
latis  mirari  nequeam  interpretes,  qui  his  lectis  alteri 
strocturae  calculum  adiecerint.  Fidenter  fritzschii  cum 

lUCKIRTO ,    WETTIO,    THOLUCKIO ,  KREHLIO,  TURNERO, 

meiiero,  visserinoio,  aliis  sequendi  momentum  iu 
eo  qnoque  reperi ,  quod  verba  3id  xfjg  ivxoXfjg,  utiis 
bene  respondeat  prior  alterius  membri  pars:  ^cooig 
Y&q  youov,  subiici  nequeunt  Participio  Xafiovoa,  sed 
^ravitatis  causa  praefigi  debent  Verbo  xaxuQydoaxo. 
Quo  de  Verbo  argutius  disputat  glocklerus,  quum 
illud  eandem  efficiendi  notionem  ac  supra  Cap.  I:  27 
cct  habere,  e  vs.  15,  17,  18  appareat.  Accusativo  na- 
oay  budvpdav,  ut  comparatio  Capitis  I:  18,  29  ali- 
orumque  locorum  docet,  denotatur  id,  quod  legis  in- 
terdicto  plane  contrarium  est,  i.  e.  cupiditas  omnis  ge- 
nerit  Nec  dubitari  potest,  quin  verba  3id  xfjg  ivzoXfjg 
explicare  debeamns:  5id  xfjg  ivxoXfjg  xov  vojuav.  Si 
quis  rogat,  an  faulus  culpam  suara  hic  oratione  non 
exaggeraverit ,  respondeo,  eum  se  repraesentasse ,  qualis 
fuisaet  iy  xfj  oaQxl,  neque  aliud  sibi  imputasse  quam 
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pravas  cupiditates ,  quibus  in  legem  Divinam  peccasset. 
Atque  hoc  neutiquam  incurrit  in  laudabilia,  quae  de 
se  testatus  est  Act.  XXIII:  1.  XXIY:  16.  XXVI:  4 
sqq.  Quid?  quod  in  eo  fontem  cernimus  omnis  mali, 
quod  se  patrasse  confitetur  1  Cor.  XV:  9.  QaL  I:  13, 
14  1  Tim.  I:  13  sqq.  Cf.  Phil.  III:  4  sqq.  In  vita 
igitur,  quam  olim  egerat,  lectoribus  adspectabilem  fa- 
cere  potuit  deplorandam  conditionem  hominum,  quot- 
quot  legis  Mosaicae  imperio  subessent  Idem  autem 
illud  nttimur  in  veiitum  tangit ,  quod  cnm  Iudaeis  gen-  . 
tes  exterae  commune  habuerunt,  ut  Graecorum  et  Ro- 
manorum  docent  verba  a  stuarto  aliisque  interpreti- 
bus  allata.  Sed  inter  gentes  illas  fuiase  homines,  qui 
praVam  damnarent  cuniditatem,  etiamsi  in  flaeitia  non 
erumperet,  iam  e  cicerone  »)  intelligimus ,  ubi  ait: 
>/in  libidine  esse  peccatum  est,  etiam  sine  effectu," 
Quibuscum  verbis  conferri  meretur,  quod  legimus  apud 
8Enecam  »):  //Nemo  invenitur,  qui  se  possit  absolvere 
et  innocentem  quisque  se  dicit,  respiciens  testem,  non 
conscientiam.,, 

Alterum  membrum :  /cnofc  yaq  vo/aov  apaQxia  vbxqcc 
per  Antithesin  alteri  adiunctum  est  Priora  %WQis  vo/uov 
opposita  sunt  verbis  dut  tjJc  ivtoXrjg,  quare  itidem  iu 
oratione  praecedunt;  posteriora  auaQxia  vexod  ceteris : 
f)  afxaqxla  xatUQydoaxo  iv  e/Lwi  itatsav  &ni&v uUxv. 
Hinc  tamen  non  sequitur,  vocabula  vofwg  et  hfuutQzia 
permutata  esse  cum  definitis:  6  vo/lws  et  fj  a/LUtQzia. 
Quod  sumere  coguntur  bbza  aliique,  qui  intelligi  iu- 
bent  Imperfectum  rjv,  iam  a  nonnullis  librariis  et  in- 


»)  De  Finib.  bon.  et  mal.  Lib.  III.  Ctp.  9. 
•)  De  ira.  Lib.  I.  Ctp.  14. 
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terpretibus  antiquioris  mcmoriae  verbis  pauli  adicctum. 
Sed  nec  testium  illorum  auctoritas  tanta  est,  ut  fides 
iis  haberi  debeat,  neque  per  ipsam,  ut  praeter  alios 
feitzschius  monet,  orationem  aliud  intelligere  licet 
qnam  Verbum  laxl.  Cum  fritzschio  tamen  satis  multi, 
mciierus  etiam  et  philippus,  a  via  aberrant,  quate- 
dqs  illi  quoque  Vocabula  vo/nog  et  a/naQxia  a  defini- 
tis  o  vofwg  et  r;  aiuxQxia  distinguere  nolunt.  Inde 
eniro,  quod  haec  vocabula  Articulo  carent,  luculenter 
apparet,  Apostolum  aeque  ac  Cap.  III:  20.  IV:  15. 
V:  13  sententia  communi  usum  esse.  Atque  ita  post 
calvinum  aliosque  recte  iudicarunt  rucrertus,  baum- 

GAETEN-CRUSIUS  ,  MAIERUS,    etiam  8HUTTLEWORTHU8  ») 

et  U8TERIU8  2).  Ad  vocabulum  vexQa  explicandum 
CHEY808TOMUS  adscripsit:  ov%  ovxo)  yvojoifiOQ'  jjdeoav 
jiieV  yao  xat  oi  noo  xov  vo/lwv,  oxi  r^aqxavov , 
c&Qiftioreoov  3i  1'ixaSvv  /nexa  xy\v  xov  vofxov  Sooiv. 
Hunc  ducem  sequentes  haud  pauci,  etiara  lechlerus 
focabulum  iliud  interpretati  sunt  latens  vel  incognitum. 
Et  sane  a  vero  non  aliena  est  sententia,  quae  secun- 
dum  hanc  interpretationem  paulo  tribuitur.  Sed  bene 
nderunt  meherus  aliique,  Adiectivo  vexQa  hanc  no- 
tionem  non  inesse.  Imo,  utpote  oppositum  Verbo 
xaxeiQydoaTo ,  significat  mortui  instar  iners,  seu  vi  agendi 
carens.  Quod,  quamquam  Graecis  incognitum,  praeter 
loeum  perquam  similem  Iac.  II:  17,  26,  commendat 
Cap.  VIII:  10,  ubi  veXQOv  dicitur  xo  Ouj/luz.  Itaque 
huius  membri  sensus  est :  nam ,  ubi  nuUa  lex  est ,  ibi 


')  A  Paraphrastic  translation  of  the  AposL  EpislUs.  With  notes. 
l)  Enticickelung  des  Paulinischen  Lehrbegriffes  cet.  Ed.  V.  p  38. 
*)  Das  apostolische  und  das  nachapostolische  Zeitalter  cet.  p.  56. 
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communio  peccati  in  komine ,  mortui  instar,  iners  esl , 
seu  vi  agendi  caret.  Quod  nec  ieiunum  appellabitur, 
neque  in  dubium  vocabitur,  dummodo  vera  notio  voca- 
buli  a/nagxla  teneatur. 

Fers.  »,  lO,  11. 

Divini  vero  interdicti  abusum,  a  peccato  profectum, 
quomodo  experiantur  homines,  postquam  ad  illius  in- 
terdicti  notitiam  pervenerint,  paulus  nunc  vs.  9—11 
suo  ipsius  docet  exemplo.  Et  primum  quidem  vs.  9 
duo  distinguit  tempora:  aetatem  puerilem,  legis  igna- 
ram,  et  maturiorem,  quae  familiaritatem  cum  lege 
contraxit.  Ad  eius  enim  pueritiam  prius  membrum : 
*Eya)  fii  e£u)V  /coofe  vofiov  noxi,  origene  aliisque 
praeeuntibus ,  referendum  esse  recte  viderunt  haud 
pauci  interpretes,  etiam  nostrates  vinkius  et  visse- 
RINGIU8.  A  meiiero,  eandem  viam  ingresso,  refellun- 
tur,  qui  aut  Verbum  ^Quav  explicant:  videbar  mihi  vi~ 
vere,  aut  Apostolum  dicentem  faciunt:  securus  eram  in 
Pharisaeismo ,  aut  statum  Israelitarum  ante  legem  a  mose 
latam  per  /LLtxaoxTjjMZTiO/LWV  proponi  contendunt.  Con- 
tradicendi  autem  argumentum  plane  amotum  esset, 
nisi  fraudem  Viro  Docto  fecisset  opinio ,  Verbum  l*£wv 
praegnans  esse.  Quod  visum  quoque  est  krehlio  ,  phi- 
lippo  et  generatim  omnibus,  quotquot  abutuntur  se- 
quenti  ani&avov  ad  Emphasin  Verbo  illi  vindicandam. 
Heichii  vcro  raonitum,  Antitheta  tantum  esse:  iyoj 
&i  i"QiDV  #oo&  vo/liov  noxi  et  IX&ovor^  d*i  xrjsivxo- 
Arjg,  an  quidem  satis  valeat  ad  eos  redarguendos ,  mihi 
dubium  est.  Sed  aliud  praesto  esse  videtur.  Animad- 
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Tcrtcndum  nempe  arbitror,  Apostoluin  scripsisse  lyoj 
Kwr,  nou  vcro  ££wv  iyoi,  uti  Emphaseos  causa  re- 
quiri  luculenter  apparet  e  formula  £q5  iyoi  Num.  XIV: 
21 ,  28.  Deid.  XXXII:  40.  Iea.  XLIX:  18.  Ierem.  XXII: 
24.  Ezech.  XVIII :  3  et  alibi  in  V.  T.  usitata  et  Rom. 
XIV:  11  repetita  a  paulo,  qui  itidem  Gol.  II:  20, 
ut,  convenienter  oppositis  ani&avov  et  ^rpw,  vilae 
notio  primaria  esset,  scripsit  £co  Si  ovxixi  iyw.  Ergo 
illod  e£cov  l)  bic  tantum  significat  vitam  agebam  seu 
vwtbam ,  quemadmodum  Luc.  XV:  13.  Act.  XXVI:  5. 
Gal.  II:  14.  2  Tim.  III:  12  aliisque  in  locis,  in  qui- 
bus  ei  adiecta  sunt  similia  sequentium:  /cootc,  vd~ 
uov,  i.  e.  ut  Cap.  III:  21  interpretatus  sum,  nulla 
fel  nulliu*  legis  ratione  habita.  Huic  significationi ,  uti 
praccedentia  vs.  1,  2,  3  fidem  faciunt,  sic  ea  quoque, 
quae  exstant  Eph.  II:  2,  3.  Col.  III:  7.  71/.  III:  3, 
pracsertim  Gal  I:  13.  Ibi  autem  si  Adverbium  7lore 
iam  tempus  indicat  praeteritum,  bic  connexa  /jjjqI^ 
vifiov  arguunt,  nulium  aliud  tempus  quam  pueritiae 
iudicari.  Similiter  apud  homerum  i)  legimus : 

 ov  nox  ^Adrjvrj 

Ootipt,  Jiog  &vydx7]Q,  xixe  d*i  ^BiSwQo^AQOVQa. 

Itaque,  quum  vocabulum  vo/lwv,  quod  Articulo  ca- 


')  Probitas  forroae  fftw  nititur  testiroonio  phrynichi  Eclog.  p.  457 
iliorum.  Vide  lobeckium  ibid.  et  cff.  buttmannus,  AusfuhrL  Gr. 
SprachUhrt.  Tom.  II.  p.  144,  145,  433,  434,  et  krugbr,  Gr.  Sprach- 
kbtjur  Schulen.  Tom.  I.  Part.  1.  p.  164,   165.  Toro.  II.  Ptrt.  1. 
P  122. 

l)  /Uad.  II.  vi.  547,  548. 
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ret,  denuo  generatim  legem  denotet  paulus  sibi  velle 
videtur:  Ai  fuit  aliquando  tempus,  quo  ego  viverem  nul- 
Uu9  legis  ratione  habiia.  Nec  turnerum  ,  nisi  hunc  quo- 
que  sequens  aniduvov  a  via  abduxisset,  verba  aliter 
interpretaturum  fuisse  confido.  Pronomen  lyoi  apud 
Graecos  gravitatis  aut  distinctionis  causa  Verbo  addi- 
tur  2).  Alterum  ab  ApOstolo  factum  videmus  infra 
Cap.  XI:  1.  2  Cor.  XII:  15,  16.  Phil.  19,  20;  alte- 
rum  infra  Cap.  XI:  19.  1  Cor.  X:  80.  Gal.  V:  10, 11 
Utrumque  pariter  et  hoc  vs.  et  vs.  10  in  censum  ve- 
nit  Ibi  enim  sententiae  a  vocabulis  iyw  ii,  i.  e.  me 
vero  quod  attinet  incipiunt  ad  personam  pauli  a  per- 
sona  peccati  distinguendam.  Neque  haec  tamen  distinctio 
facta  esset,  nisi  voluisset  auctor,  ut  sua  persona  emi- 
neret.  Videlicet  id  egit,  ut  sua  in  persona  lectorum 
ante  oculos  collocaret,  quid  secum  commune  haberent 
alii  homines.  Cur  vero  a  pueritiae  suae  legis  ignarae 
commemoratione exorsus  est?  Hocne  consilio,ut  pristi- 
nam  aut  innocentiam,  aut  securitatem  commemoraret  ? 
Alterutrum  multis  placuit  interpretibus ,  Ambrosiastro 
iara  praeeunte.  Atqui  suo  arbitrio  in  orationem  impor- 
tant,  quod  e  verbis  exsculpi  nequit.  Deinde  paulo  do- 
ctrinam  affingunt,  si  minus  ab  eius  mente ,  certe  ab 
eius  disputatione  alienam.  Imo,  nisi  vehementer  fallor, 
subsistendum  est  in  hac  interpretatione :  Meveroquod 
attinet,fuit  aliquando  tempus,  quo  viverem  nullius  legis 


0  Cff.  praeter  reithmayrum  tliosqoe  interpretes  ustkrius  p.  37 

et  LECHLBRD8  p.  56. 

>)  Vide  RU8TATH.  Oommenl.  in  lUad.  XIV.  vs.  95  et  Odyss.  IV. 
vs.  250. 

')  Cf.  OERSDORFius,  Bwtrtyt  zwt  Sprach-Ckaracterwlik.  cet.  Tom. 
I.  p.  472. 
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ratione  kabiia.  Ita  pueritiam  suam  testatus  est,  quo 
peaitiua  hominum,  quos  legis  Mosaicae  imperio  detra- 
here  conaretur,  in  animoa  intrarent  verba  eius,  quippe 
edita  ex  ore  viri,  cuius  experientia  tempus,  quo  in 
legis  illius  notitiam  pervenisset,  a  tempore,  quo  omnis 
legis  ignarus  fuisset,  distinguere  posset.  Ita  hoc  suo 
in  exemplo  adspectabile  fecit,  quam  male  Romanis 
esset  consultum,  quotquot  eorum,  quamquam  e  gen- 
unm  exterarum  propagine  exorti,  per  doctrinam  tamen 
Iodaismo  commixtam  ad  christum  profitendum  perducti 
essent  Sed  inde  sequitur,  auctorem  hoc  in  priori  mem- 
bro  nihil  aliud  egisse,  quam  ut  posterius  praepararet. 

In  poeteriori  membro:  iX&ovorjg  <M  zrjg  ivxoXr)g  i) 
afJUJtQjia  avtQrjOev  duo  maxime  expedienda  sunt:  quid 
Participium  iX&ovorjg  et  quid  Verbum  avi^rjosv  si- 
gnificet.  Alterum  nonnulli  cum  fritzschio  et  reichio 
intcrpretantur :  quum  venerat  inter  homines,  seu  promul- 
gatum  erat ,  plerique  vero:  quum  venerat  ad  me,  seu 
mihi  innotuerat.  Hoc  autem  nisi  praefertur  illi ,  utraque 
orationis  pars  neutiquam  cohaeret.  Neque  haec  interpre- 
tatio  incurrit  in  loquendi  usum.  Saepissime  enim  Yer- 
bam  %>£€a#ai  in  N.  T.  ubi  propriam  veniendi  notio- 
nem  habet,  per  Breviloquentiam  sic  usurpatur,  ut  ei 
cogitando  addendum  sit  noog  iut  aliudve  Pronomen 
cum  Praepositione,  quemadmodum  Matth.  XIV:  29. 
luc.  XV:  30.  Ioann.  XX :  24.  1  Cor.  XI :  34.  XVI :  10 
coll.  12.  Phil.  I:  27.  Multo  magis  vero  comparari  me- 
retur  Gal.  III:  25,  ubi  formulam  iX&ovorjg  rrjg  ni- 
oxnsjg  explicandam  esse :  quum  fides  ad  nos  venerit ,  seu 
ouum  praedicatio  christi  nos  ad  fidem  perduxerit,  ap- 
paret  ex  Apodosi:  ovxht  vno  ncaSaywyov  BOfMV ; 
«cuti  praecedentia  vs.  23:  nqo  xov  iX&tlv  ttjv  nt- 
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OUV,  propter  contiexa:  vno  vofiov  ecpQovQOV/LU&a , 
explicanda  sunt:  priusquam  fides  ad  nos  veniret ,  seu  prius- 
quam  praedicatio  christi  nos  ad  fidem  perduceret1).  Ean- 
dem  interpretationem  sibi  postulant  quae  leguntur  Eph. 
II :  1 7 :  xai  ekdwv  evrjyyeXiaato  eiQijvrjv  ifuv,  ut  sen- 
sus  sit:  et  quum  ad  vos  venerat  cet.  scil.  per  Euangelii 
praedicatores.  Similiter  Participio  iXdvvOrjg  usus  est 
thucydides  J)  dicens :  "EX9-ovarjg  naoa  XaXxid&og  ay- 
yeXiag  avzoTg  anonXeiv  nahv,  et  sine  Dativo  3)  EX- 
xhvoijQ  naoa  nedaoexov  [vno  vvxza]  hmaroXrjs. 
Adde  dictam  pindari  *) :  rHX&e  Je  ol  fiavtevfia  s). 
Et  hanc  pauli  mentem  fuisse  inde  cogimus ,  quod  non 
scripsit:  iXfrovtoQ  d*i  tov  vouov,  sed  iX&ovatjg 
tt)g  ivtoXfjg,  quo  de  vocabulo  krehlii  disputatio 
lectu  digna  est.  Apostolus  autem  dicens:  quum  mihi 
innotuerat  interdictum ,  nempe,  ut  Articulus  trjg  indicat, 
supra  memoratum:  Non  concupisces ,  maturioris  suae 
aetatis  memoriam  ita  renovavit,  utverbis  uteretur,  quae 
Romani  ad  se  convertere  possent,  quotquot  Iudaismo 
antea  sibi  incognito  magis  minusve  imbuti  essent  Ver- 
bum  avt%rjaev,  pro  quo  hbmsterhusius  6)  minus  recte 
substituendum  censuit  ave%eoev,  semlerus  ')  ZQrjaev, 
cum  Vulgato  Lat.  haud  pauci  interpretantur  revixit. 


»)  Vocabulum  nlarn  in  N.  T.  ipsam  animi  fidem,  Obiective  saepe 
propositatn,  nusquaru  fidei  doctrinam  denotare,  vidimus  ad  Cap.  I:  5. 
*)  Ilist.  Lib.  VIII.  Cap.  19. 
')  Ibid.  Cap.  33. 
*)  Pyth.  IV.  vs.  129. 

»)  Verbum  yl&t  explicatur  avt&ofhj  in  duncanii  Nov.  Lejc.  Gr. 
emend.  et  aucl.  a  bostio.  p.  363. 

•)  Bowver,  Konjekturen  uber  das  N.  T.  Ed.  schulz.  ad.  h.  I. 
7)  Paraphrasis  Ep.  ad  Rom.  ad  h.  1. 
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Atque  ita  sine  dubio  scribendum  est  Luc.  XV:  24,  et, 
secandum  Editionem  Receptam ,  quae  tamen  corrigenda 
▼idetur,  ts.  32,  item  Eom.  XIV:  9ret  Apoc.  XX:  5,  ubi  le- 
gatur  Plurale  avi^rjoav.  Ad  alios  locos  !)  opportune  pro- 
vocat  meiierus,  quocum  philippus  consentit.  Plerique 
Verbam  ita  explicant ,  ut  ei  Latina  vivere  incepit  respon- 
deant  Quod  ut  defendatur,  pritzschius  illud  ad  clas- 
sem  refert  eorum,  in  quibus  motum  ex  inferiori  loco  ad 
superiorem  denotat  Praepositio  dvd-  Sed  Compositorum : 
bvafHjbiBiv,  ava&dXkuv,  ava^hxaxdvuv ,  avapQV- 
uv,  ivafiodv,  quibus  utitur,  dissimilia  sunt  exempla, 
quoniam  Simplicibus :  (iXtnuv,  &dXXuv,  ceteris  inest, 
quod  sursum  moveii  possit,  Simplici  £rjv,  saltem  quam- 
diu  loquendi  usus  prae  Etymologia  quadam  observa- 
tur,  non  item.  Magis  in  censum  veniunt  Verba:  dva- 
ytvvav,  avaxaivE^uv,  ava/Lu/^vijaxuv,  dvaywQuv 
aliaque  huius  generis,  quorum  ad  Analogiam  si  exigi- 
tur  Verbum  dvzCflOtv,  ad  supra  commendatum  revixit 
sine  dubio  redeundum  est  Illud  autem  in  oratione  figu- 
rata,  qualis  hic  exstat,  haud  scio,  cur  minus  expona- 
tur:  e  sopore  vigorem  recuperavit  *).  Keapse  igitur  in 


')  Symmach.  Hab.  III:  2,  ubi  legimus:  lyrbt  tuv  enavrur  ara- 
U**or  avro.  Nonni  Panopol  Graeca  Paraphr.  cet.  ad  loann.  V:  25, 
«w»  verba  sunt: 

  07ntOT9  VtXQOt 

crvrif  ara^otaotr  

Similia  ad  Cap.  XI:  25.  Cf.  suicbri   Thes.  Tom.  I.  p.  264.  Fortasse 
aflTerri  potest  dictnm  nicbtae  Chon.  EuL  ex  recens.  i.  bikkeri, 
p.  640:  ptra  rqv  tov  Hoarovq  arattooir,  quod  meraorat  quoque  lo- 
aica.  1.  c.  p.  352. 

*)  Eodem  timilive  modo  Verbum  reviviscere  apud  ciceronkm  saepe 
exjxraendum  cat,  uti  Epistoiarvm  ad  attic.  Lib.  VI.  cap.  2. 
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litibus  interpretum  plus  Logomachiae ,  quam  dissensi- 
onis  vere  ita  dictae  cerni  videtur.  Posteriori  membro 
versus  8:  ^ajQtg  yaQ  vo/llov  a/nagzia  VBXQa,  quum 
seutentiam  communem  ideoque  tantum  appendicem 
prioris  membri  contineat,  e  regione  opposita  esse  ne- 
quit  Protasis  aut  Apodosis  versus  9,  nec  tamen  Apo- 
stolum  Adiectivo  vsxqo,  ad  viiae  imaginem  perductum 
esse  inficior;  sed  optime  stuartus  monet,  his  ipsis: 
f)  au-aQzia  avsXrfisv  eundem  sensum  subiectum  esse 
ac  praecedentibus:  f)  ct/LUXQzla  xazuoydoazo  iv  ijuoi 
naaav  apaqziav.  Itaque  a  vero  me  non  longe  aber- 
raturum  spero  auctoris  mente  sic  explicanda:  peccatum 
e  sopore  vigorem  recuperavit ,  ut  pravam  cuiusvis  generis 
cupidilatem  mihi  iniiceret.  Cuiusmodi  explicatio  neces- 
saria  quoque  est  ad  perpetuum  suum  progressum  ora- 
tioni  constituendum. 

Iam  fatalem,  in  quem  incidit,  casum  pectore  com- 
moto  paulus  vs.  10  luget  verbis:  *Eya)  d*&  ani&avov 
xal  svQi&rj  uot,  f)  irzobr),  tj  a&  Xfiofp,  avzrj  cfc  &d~ 
vazov.  Sibi  invicem  hic  comitantur  orationis  et  brevi- 
tas  et  ubertas.  Quod  alteri:  lya)  Je  ani&avov  inest, 
altero :  svQi&rj  fjuoi  cet  interiecta  Particula  xai,  quae, 
ut  multis  aliis  in  locis ,  explicationi  inservit,  enucleatur. 
Verba  vero,  oecumenio,  luthero  ,  camerario  i)  aliisque 
ducibus,  sic  complenda  et  disponenda  sunt:  xal  fj 
ivzoXrj,  f)  sig  l^ojfjv  do&sXoa,  avzrj  evQi&fj  uoi  ovoa 
elg  &dvazov.  Vocabula  ^mr]v  et  &dvazov,  quum  Ar- 
ticulo  careant,  non  ipsam  vitam  et  ipsam  mortem,  sed 
vitae  mortisque  communionem  significare ,  mihi  persuasis- 


»)  Comment.  m  Nov.  Foed.  adiect.  Novo  Tcsiamtnta  bkzak.  1642. 
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simum  est  AJterum  illustratur  locis,  quos  attulerunt 

interpretes,  Lev.  XVIII:  5.  Deut.  V:  16,  33.  Ezech. 
XX:  11,  13,  21,  uti  et  Gal.  III:  12,  tum  quoque 
usu  formulae  elg  ^ojqv  AcL  XI:  18.  2  Cor.  II:  16. 
Ad  alterum  illustrandum  itidem  adhibeatur  formula 
«5  &avaxov  Matth.  X:  21.  Marc.  XIII:  12.  Luc. 
XXII:  33.  Rom.  VI:  16.  2  Cor.  II:  16.  Apoc.  XIII: 
3.  Quemadmodum  autem  supra  et  vitam  intellexi ,  quae 
tere  vitalis  est ,  et  mortem  naturalem ,  quatenus  peccati 
poena  est ,  ita  nullam  reperio  causam  sententiae  hoc 
loco  mutandae.  Ad  eandem  igitur  mortem  refero  Ver- 
bum  ani&avov,  quod  omnes  huius  Epistolae  coramen- 
d&nt  loci  praecedentes ,  in  quibus  ano&VtfOxsiv  legitur, 
nusouam  vero  aut  vitiositatem ,  aut  miseriam  denotat, 
qoorum  alterutrum   recentiori  etiam  memoria  quam 
plurimis  placuit  Ceterum  ne  extenuetur  gravius  illud 
ifc&avov,  quod  Apostolo,  uti  1  Cor.  XV:  31,  animi 
affectio  pro  leniori  indidit,  eius  interpretandi  causa 
scribere  malo  mortis  particeps  factus  sum,  quam  morti 
obntmus  facius  sum.  Hac  vero  mortis  communione,  quam 
peccato  debuerat,  enunciata  paulus  ad  experientiae 
provocavit  testimonium  scribens:  (ovOa)  slg  &avaxov9 
qnod  eodem  modo  interpretandum  est  ac  similia:  sv- 
dg  fnaivov  1  Pet.  I:  7      Dativo  autem  com- 
modi  vel  potius  incommodi  /uoi  indicavit,  se  suam 
iprius,  non  aliorum  experientiam  memorare.  Persona 
«nim,  cuius  habenda  ratio  est,  alibi  quoque  Dativo 
tali  indicatur,  uti  1  Sam.  XIII :  22.  1  Chron.  XXVIII: 

')  PuBYnm  tvfta*to9at  in  libris  veterum  saepe  pro  tlvat  usurpari, 
bodie  piuciwimi  Untam  erant,  qai  dictnt.  Conferri  possant  quae 
monai  iQ  CW.  &d  PhH  II:  8  et  1  Cor.  XV:  15. 
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9.  2  ChrotL  XV:  2, 4.  Psalm.  XX  (XXI) :  8.  Ies.  LXV:  1, 
item  Rom.  X:  20.  2  Cor.  XII:  20.  2  Pe*.  III:  14. 
Apoc.  XX:  11.  Pronoraen  Demonstrativum  avxij  a 
bengelio  aliisqne  minus  recte  in  Personale  avxr\  mu- 
tatum  esse  cum  plerisque  interpretibus  viderunt  lach- 
mannu8  et  tischenuorfius.  Sine  necessitate  illud  ora- 
tioni  insertum  est,  quo  diutius  Iectorura  anirai  in  mi- 
rando  legis  interdicto  detinerentur.  Similiter  Masculinum 
aut  Neutrum  Emphaseos  causa  vs.  19.  Cap.  VIII:  9. 
1  Cor.  VIII:  3.  Phil.  I:  22  usurpatum  reperimus. 
Pauli  igitur  mens  hoc  loco  fuisse  videtur:  Ego  vero 
mortis  particeps  factus  sum,  jatque  sic  me  docuit  expe- 
rientia,  interdictum  legis:  Non  concuplsces ,  quod  mihi 
datum  esset,  ut  me  ad  viiam  duceret,  hoc  ipsum ,  inquam, 
me  duxisse  ad  mortem.  Atque  ita  de  se  scripsit,  ut  hoc 
in  exemplo  viderent  lectores,  quid  omnes  alii  homines 
cum  Apostolo  haberent  commune. 

Haec  vero  ne  legis  interdicto  ignominiae  notam  in- 
urere  videantnr,  Apostolus  vs.  11  peccatum,  quod  in- 
terdicto  illo  abuteretur,  mortem  peperisse  declarat. 
€H  yaQ,  inquit,  afxaQxia,  aq^OQ^v  Xapovoa,  Sia 
xrjg  IvtoMjQ  i^rpidtriai  fie  xal  d*i  avzrjg  anextuvev. 
Si  autem  bene  se  habent  quae  de  vs.  9  et  10  dispu- 
tavi,  dubitandum  non  est,  quin  orationis  sensus  sit: 
Peccatum  enim,  capta  agendi  occasione,  per  legis  inter- 
dictum:  Non  concupisces,  a  via  me  abduxil  perque  iUud 
fecit,  ut  mortis  particeps  fierem.  Quod  enim  Verbum 
anixxuvhv  eodem  modo  interpretor  ac  praecedentia 
ani&avov  et  &dvatog,  profecto  reprehendi  nequit, 
etiamsi  minoris  ponderis  existimetur  comparatio  Prae- 
sentis  anoxxeivu  2  Cor.  III:  6.  Verbum  alterum  igrj- 
ndzrjae,  erasmum,  calvinum  aliosque  aequens,  red- 
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didi  Latinis:  a  via  abduxit,  quae  propria  eius  notio 
ett  Sed  eandem  notionem  babet  Simplex  anaxdv,  a 
quo  Compositum  i§anaxav  non  aliter  differre  videtur, 
quam  quatenus  boc  per  Praepositionem  abducendi  acli- 
mem  ?ividius  quam  illud  ante  oculos  collocat  »).  For- 
mulam  dia  xr$  ivzoXrg  non  cum  oratione  praecedenti , 
scd  cura  sequenti  connectendam  esse,  ad  vs.  8,  fritz- 
schio  aliisque  ducibus,  vidimus.  Nec  kollneri  dispu- 
tatione  perturbabimur,  si  animadverterimus,  paulum 
ctim  altero  Verbo  baud  secus  oV  avrfg  quam  cum  altero 
tfw  jfjs  ivxoXr)g  coniunxisse,  ut  utrumque  i^ndtrjatv 
et  anixiHvev  ratio,  qua  peccatum  egisset,  gravitatis 
causa  praecederet.  Dictum  autem  eius  sic  intelligen- 
dum  puto:   peccatum  sibi  insidens,  quamdiu  lv  xfj 
oaoxi  esset,  legis  interdicto  abusum  esse  ad  pravas 
cupiditates  suo  in  animo  excitandas.  Idem  supra  vs.  5 
iam  attigerat  scribens :  xa  na&r)iiaia  xuiv  afiaoxtuiv, 
Ta  dia  xov  vd/uov.  Quod  ab  antiquo  multi  interpretes , 
etiam  ruckertus,  wettius,  krehlius,  reithmayrus, 
meiierus,  turnerus,  bispingiu8 ,  conieceruot ,  aucto- 
rem  ante  oculos  babuisse  machinationem  serpentis  Gen. 
III  traditam,  non  intelligo,  cur  a  fritzschio  improba- 
tum  sit.  Hoc  ipso  Verbo  i%r\naTr\oiv  certe  2  Cor. 
XI:  3  eiusdem  rei  repetita  est  memoria. 


')  Qaircquatn  dissentit  lbnnbpius  ,  Etyntol.  Ling.  Graec.  Ed.  schki- 
oio.  Tom.  I.  p.  151,  probabiliter  tamen  roulti  Verbum  anarar  a  jia- 
iw,viacaicata,  repetendum  esse  arbitrantur.  Hoc  autem  probato  causnm 
non  asscquor,  cur  interpretes  nonnulli,  uti  bkithmaybos  et  phi- 
lippcs,  Compositum  l^anarar  plus  significare  putaverint,  quam  Sim- 
plex  inarar.  Aliter  iudicat  stkphan.  in  Thes.  Cff.  Antcdota  Jtfem- 
verhuiiaxa  Bd.  gkrlio.  p.  154  sq. 

II.  6 
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Vers.  12. 

Ad  responsionem  vs.  7  propositam  rediens  oratio  si- 
roul  disputationem  vs.  8 — 11  praecedentem  concludit 
verbis :  r'S2ozs  6  fitv  vo/uos  ayiog,  xal  fj  ivzoXr)  ayUt 
xai  dtxala  xal  aya&r),  i.  e.  Itaque  lex  quidem  sancta 
est ,  et  interdictum  sanctum  et  probum  et  bonum.  Ergo 
lex  Mosaica  et  interdictum  eius:  Non  concupisces,  uti 
vs.  7,  separatim  laudantur:  sed  interdicti,  cuius,  missa^ 
lege,  vs.  8 — 11  ratio  habita  est,  laus  amplificatur  Ad- 
iectivorum  cumulo.  Et  baec  quidem  si  cum  reichio 
aliisque  distinguere  volumus,  ut  taulus  ipse  ea  per 
repetitionem  Particulae  xal  distinxit,  primo  significa- 
tur  quod  sua  nalura  sanctum  est,  altero  quod  co- 
ram  Deo  probum  esl,  tertio  quod  inirinsecus  bonum  est. 
Nectamen  tres  interdicti  Divini  virtutes  ad  Philosopho- 
rum  diligentiam  recensentur,  sed  Adiectivorum  cumulatio 
inservit  ad  proponendum  interdictum  omnibus  numeris 
absolutum  et  perfectum.  Yituperationem  peccati  lauda- 
tioni  legis  oppositam  auctoris  in  mente  fuisse,  indicat 
Particula  fi(v.  Sed  eam  demum  vs.  13,  novam  senten- 
tiam  exoraus,  enunciavit ;  hic  vero  eam  studiose  reti- 
cuit,  quo  magis  legis  laudatio  emineret.  Ab  interprete 
igitur  orationi  cogitando  addenda  non  est.  Particula 
autem  fi(v,  quidem,  explicanda  quod  attinet  nihil  de- 
siderii  relinquitur.  Atque  hanc  explicationem  sibi  po- 
stulare  videtur  Act.  1:  1.  Rom.  X:  1.  2  Cor.  XII:  12, 
multisque  aliis  in  locis,  in  quibus  Adversativam 
quae  ei  respondeat,  frustra  quaeri  VV.  DD. ')  ostende- 

»)  Wine».  p.  590  sqq.  hartuno,  Tom.  II.  p.  411  sqq.  KiiBKBK. 
Tom  II.  p.  430.  maovio.  p.  217,  218,  alii. 
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runt.  Ergo  paulum  sibi  voluisse  puto:  Itaque  quod 
atlinet  legem  M osaicam ,  haec  sancta  est ,  et  quod  attinet 
xnierdictum  eius,  illud  sanctum,  et  probum,et  bonum  est. 


Vers.  13. 

Praecedenti  conclusioni  faulvs  nihil  opponens,  ad 
nodum,  quem  illa  relinquit,  expediendum  novam  ex- 
orditnr  orationem,  data  opera  explicaturam ,  quomodo 
peccatum  legis  interdicto,  quod  postremum  bonum  ap- 
pellavit,  hominum  in  animis  renitatur.  Ergo  vs.  13  id, 
quod  secum  commune  habent  alii  homines,  legis  Mo- 
saicae  imperio  subiecti,  sibi  tribuere  pergens,  incipit 
a  movenda  quaestione:  To  ovv  aya&dv  i/uol  yiyove 
davatog;  i.  e.  IUudne  igitur,  quod  intrinsecus  bonum  est, 
tne  tnortis  participem/ecit?  Pronomen  enim  i/nol  non  cum 
Adiectivo  aya&ov,  sed ,  uti  infra  cum  Participio  xateo- 
Y^ofiivT],  ita  hic  cum  Verbo  yiyove  connectendum 
est  Pro  Perfecto  autem  ytyove  lachmannus  edidit 
Aoristum  hyivexo.  Quod  ab  aliis  etiam,  uti  meiiero 
et  philippo,  probari  valde  mirandum  non  est,  quum 
Perfeotum  leviori  tantum  veterum  testimonio  nitatur, 
Aoristum  contra  Codicum  antiquissimorum  et  optimo- 
rum  commendet  auctoritas.  Nec  temere  tamen  pritz- 
ichius,  quocum  tischendorfius  et  plerique,  etiain 

RUCKERTU8,    KREHUU8,    REITHMAYRU8 ,  MAIERUS,  Re- 

ceptum  retinent ,  praecedentia  ani&avov  et  anixtei- 
vtv  Ubrariis  hanc  fraudem  fccisse  coniecit,  ut  pro 
yiyove  scribendum  censerent  lyiveto.  Inde  quidem, 
qaod  Apostolus  hac  in  Epistola,  excepto  Cap.  XI:  34, 
ttbi  IE8AIAE  oraculum  excitat,  nusquam  hoc ,  frequenter 
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illo  utitur,  argumentum  peti  potest  in  utramque  par- 
tem  disputandi ;  sed  in  discrimine  notionis  eorum , 
quod  a  stuarto  negatum  nollem,  gravem,  nisi  fallor, 
Perfecti  Aoristo  praeferendi  causam  reperimus.  Aori- 
stuB,  nempe,  tempus  tantum  praeieritum  significat,  Per- 
fectum  praesens  includit;  atqui  praesens  quidem,  neu- 
tiquam  vero  praeterilum  formulam  fir)  yivoixo,  salvo 
loquendi  usu,  praecedere  posse  arguere  videntur  )oci 
similes  Cap.  III:  4,  6,  31  cet.  etiam  Cap.  XI:  1,  II. 
Pauli  autem  consilio,  quum  lectores  ab  eo,quodolim 
factura  erat,  ad  id,  quod  nunc  fiebat ,  ducere  vellet ,  Per- 
fecti,  quippe  transitum  leniter  praeparantis ,  usus  egregie 
accommodatus  fuit,  Aoristi  vero  non  item.  Reichu  sen- 
tentiae,  utrumque  yeyove  et  iyevexo  spurium  esse,  haec 
quidem  argumenta  non  repuguant;  sed  ea  stare  nequit 
propterea,  quod  Pronomen  Ifioi  indicio  est,  Apostolum 
Verbum  adscripsisse. 

Sequitur  responsio:  fir)  yevoixo,  longe  absit.  De 
connexa  vero  oratione:  aXka  r)  afiaQxla  cet.  iure  suo 
notavit  theodoretus:  %Aoa(pig  ioxi  dia  noMrjV  ovv- 
xofiiav.  Interpretatio  igitur,  antiquiori  maxime  tempore, 
valde  fuit  diversa.  Alii  vocabulum  afiaQxia,  quod  ad- 
iunctum  est  Verbo  (pavfj,  cum  erasmo  orationis  fece- 
runt  Subiectum;  alii  Participium  xaxeQya^OfjUvri  cum 
luthero  et  calvino  habuerunt  pro  ytaxiQyaQofiivr\  r)vs 
vel  pro  Praesenti  xaxeQyd^exai :  quorum  alterum  impro- 
bandum  est ,  quoniam  vocabulum  ajLUXQxia  Articulo  ca* 
ret  *)  et  eodem  modo  accipi  debet  ac  sequens  afiaQXu)?>6g; 
alterum  contra  veterem  scribendi  morem  fingit,  aucto- 


»)  Cf.  pneter  alios  middlktonus ,  The  doetrine  qf  the  Greek  Ar* 
licfc  cct.  Ed.  rosk.  p.  310. 
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rem  Participio  pro  Verbo  usum  esse :  neutrum  ita 
comparatum  est,  ut  eo  sibi  invicem,  quemadmodum 
oportet,  reapondeant  membra:  Xva  <pavjj  —  &dvatov 
et  Xva  ydvrjtai  —  ivtoXfjg.  Plura  commenta  itidem 
spernenda,  quae  turnerus  aliique  memorarunt,  brevi- 
tatis  causa  mitto.  Hodie  fere  omnes  interpretes,  etiam 
vikkius  et  VISSERINOIU8,  hactenus  inter  8e  consenti- 
nnt,  ut  post  verba:  dkXa  fj  afUXQtia  repetant  praece- 
dentia  tuoi  yeyove  &dvccrog ,  atque  hinc  suspendant 
sequentia:  Xva  (scil.  fj  ajiaQzia)  <pavjj  afiaoxia,  dia 
zov  aya&ov  /jloi  xaz£Qya£ofievt]  S-dvazov.  Cui  sen- 
teotiae  quum  nihil  insit  reprehensioni  obnoxiura,  sen- 
sum  verborum  huc  redire  arbitror:  Sed  peccaium  me 
mortis  participem  fecit ,  ut  iale,  quale  revera  est ,  i.  e. 
peccatum  esse  deprchenderetur,  quippe  quod  per  illud, 
quod  bonum  est ,  effecit ,  ut  mortis  particeps  fierem.  Par- 
ticulam  Xva  vatablus  quidem,  estius,  grotius,  bos- 
mmus,  stuartus  ixfiazixulg  acceperant.  Sed  orationis 
cohaerentia  tollitur,  nisi  Providentiae  Divinae  intelliga- 
tur  contUium,  qnod  nuperrime  bene  quoque  viderunt 
MiiiERus  et  philippus.  Nec  hi  tamen  aliique  men- 
tem  auctoris  omnino  assecuti  esse  videntur,  quum 
Verbo  (parfj  proponi  putarent,  quod  ab  hominibus  de- 
prehensum  sit.  Quid  enim  illud  alios  attinet  homines? 
Solius  pauli  rationem  haberi  iubent  circumiecta.  Et 
nos  extra  fines  egrediundo  orationi  aliena  admiscentur. 
Ergo  verba  explicanda  sunt:  ut  peccatum  tale9  quale 
revera  est  y  a  me  deprehenderetur,  seu  ut  ipse  malitiosam 
ptccoli  naturam  deprehenderem.  Hactenus  recte  theo- 
doritus  interpretatur:  ddxvvzai  fxoi.  Neutiquara  ta- 
men  hoc  intelligitur,  si  eo  revocare  existimor  quod 
wpra  plus  semel  monui,  Apostolum  ad  se  retulisse 
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quae  cum  aliia  haberet  communia.  Illi  enim  monito 
nihii  detrahetur,  si  paulum  suam  tantum  ipaiua  profi- 
tentem  facimus  experientiam.  Romanorum ,  nempe, 
causa  hanc  experientiam  memorans  dicere  voluit:  Ita 
ex  meo  discile  exemplo,  quid  omnes  mei  similes  de  ma- 
liiiosa  peccati  natura  in  se  deprehendant. 

Quae  sequuntur:  iva  ytVTjtai  xaff  VTttofiokrpr 
ctjuaQTwXbg  f]  ajjuxoxla  dia  xfjg  ivtokfjg  praecedenti- 
bus ,  ut  nonnulli  cum  glocklero  opinantur,  subiuncta 
(subordinata)  non  sunt.  Sed  altera  cum  alteris  coniungenda 
(coordinanda)  esse,  uti  e  repetitione  Subiecti  r)  apuiQ- 
tla  apparet,  ita  recte  viderunt  tholuckius,  pbitz- 
8CHIU8  et  plerique  interpretes.  Similiter  eadem  in  sen- 
tentia  Particula  liva  iteratur  Cap.  XV:  31 ,  32.  2  Cor. 
XI:  12.  Gal  III:  14.  IV:  5.  Eph.  V:  26,  27.  PhiLI: 
9 ,  10.  Quibus  e  locis  simul  intelligimus ,  hanc  iterati- 
onem  Gradationi  inservire.  Ad  Gradationem  hic  prae- 
sertim  confert  formula  xa&  vntQfiokffV,  quae  cum 
Adiectivo  satis  insolenti  a/biaQtojAog  ad  illud  exagge- 
randum  connecti  debet,  quemadmodum  apud  polt- 
bium  »)  legimus:  xa&  vnBQfioXrp  eiKpvstg.  Quamquam 
autem  paulus  2  Cor.  1 :  8  et  alibi  formulam  illam  cum 
Verbo  connectit,  praecedeus  ylvijiai  hanc  structuram 
respuit,  praesertim  si  Logice  explicatur  ad  id,  quod 
apparet  denotandum.  Atqui  illi  explicationi ,  paucis 
tantum  cum  erasmo  dissentientibus,  plerique  patroci- 
natisunt,  chrvbostomi,  thbodoreti,  oecumbnii,  thb- 
ophtlacti  vestigiis  insistentes.  Nec  profecto  sine  causa. 
Ita  enim  alterum  yevrjtai  alteri  (pavfj  egregie  respon- 
det.  Similiter  Verbum  ylvo/LUU  alibi  quoque  accipien- 


»)  Hunc  alioaque  locos  similes  attulit  wktstkn. 
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dom  esse  vidimus  ad  Cap.  III:  4,  quem  locum  iam 
thiophylactus  hic  excitavit.  Aoristus  tamen  ne  ex- 
piicetur  homvnurn  in  oculis,  seu ,  ut  habet  fritzschius, 
kminum  iudicio,  quae  vulgaris  interpretatio  est,  sed, 
si  praecedens  wavjj  bene  intellexi,  tneis  in  oculis,  ouod 
omnino  postulare  videtur  membrum  posterius  vs.  14, 
qaomodocunque  exponatur,  item  tota  oratio  vs.  15sqq. 
ubi  paulus  suam  ipsius,  non  aliorum  hominum  me- 
morat  experientiam.  Postrema  dia  Ttjg  ivxoXfjg  graviora, 
esse  quam  opposita  Sia  xov  aya&ov,  quis  tandem 
est,  quem  fugiat?  Quum  ea  autem  pertineant  ad  Yer- 
bum  yivrfiai ,  haec  facienda  structura  est:  Itva  f}  auao- 
xia  yivrjxat  dia  rfjg  ivxokrjg  ajiaQTwtig  xaff  vn%Q- 
/Jo/jjV.  Nec  dubito,  quin  hoc  Latine  explicandum  sit: 
vi  peccaium,  quod  Divino  interdicto  abulerctur,  meis  in 
oculis  fieret,  seu  a  me  deprehendereiur  quam  maxime 
peccans.  Particulam  Xva  quod  attinet,  si  supra  eam 
consilium  Providentiae  Dwinae  denotare  probavi,  hic 
idem  quoque  consUium  denotat.  Et  Prosopopoeiam,  quae 
peccato ,  quod  homini  inest ,  quasi  extra  hominem  agat 
sibique  constet,  personae  formam  induat,  ab  Apostolo 
continuari  neminem  negaturum  puto.  Sed  quomodo  sibi 
cfficacitatem  eius  proposuerit ,  nobis  demum  monstrabit 
infra.  Hic  dicere  satis  sit  Yerborum,  si  ex  mente  au- 
ctoris  ad  Romanos  transferantur,  sensum  esse:  Ita  ex 
meo  disciie  exemplo,  quam  vehementer  peccans  omnes  mei 
similes  in  se  deprehendant  peccatum,  quum  Divino  inter- 
dicto  abulalur. 


Vera.  14. 


Quod  paulus  vs.  13  agere  incepit,  ut  lectores  a 
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temporis  praeteriti  memoria  ad  praesentera  horainis  a 
ceRiaTO  semoti  conditionem  contemplandam  duceret, 
vs.  14  persequitur  secundum  Editionem  Receptam 
scribens:  Oidafitv  yaQ,  on  6  vofiog  nvevfiatixog 
ioziv9  iya)  3k  oaQXixog  elfu,  nmQafiivog  vno  rfjv 
afiaQxiav.  Hoc  autem  priusquam  interpreteraur,  vi- 
deamus  an  genuinum  ait.  E  Verbo  oufafisv,  praeeunte 
hieronymo  »),  duo  olSa  fiiv  fecerunt  nonnulli  a  mei- 
iero  memorati,  inter  nostrates  etiam  bosveldius  et 
HURGRONIU8  *).  Et  HODoius  illud  non  omnino  sprevit. 
Sed  Receptum  oldafiev  et  communi  fere  Codicum  at- 
que  interpretum  veterum  testimonio  nititur,  et  eo  quo- 
que  comraendatur,  quod  frequenter  ab  auctore  usurpa- 
tum  est,  alterum  vero  olda  fiiv  in  eius  Epistolis 
frustra  quaeritur.  Deinde  quum  connesa :  oxi  6  vo/nog 
nvevfiatixog  ionv  ad  internam  illam  pauli  non  perti- 
neant  experientiam ,  quam  spectant  circumiecta,  temere 
ad  scribendum  olda  fjUv  urgetur  Pronomen  sequens 
iyoi.  Temere  itidem  mutationi  praesidium  petitur  ex 
Antitheai  membrorum,  quorum  utrumque  sibi  constat 
alterique  tum  demum  oppositum  esset  alterum,  si 
Apostolus,  missis  ceteris,  scripsisset:  'O  fiiv  yaQ  vo- 
fwg  nvevfiazixog  ioxiv.  Quod  uti  recte  monuit  phi- 
lifpus,  sic  recte  quoque  coniecit,  locos  similes,  Cap. 
II:  2.  III:  19.  VIII:  28,  librariis  ansam  dedisse 
Particulae  di  pro  Recepta  yaq  substituendae.  Atqui  e 
Cap.  VIII:  22  illi  tamen  videre  potuerant,  faulo  non 
•  inusitatara  fuisse  formulam  olftafuv  yaQ»  quara  hic 


')  Lib.  1.  Adv.  iovin.  Cap.  37.  Tom.  II.  p.  296.  Ven.  1767. 
*)  Snouck  hurgronje,  De  membrorum  concinnitate  in  Pau&  md 
Romanos  Epistola.  p.  90. 
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ctiam  una  cum  antiquissimis  et  optimis  Codd.  B  et  C 
tneatur  interpretes  Syrua  et  Vulgatus  Lat.  GLui  cum 
hofmanno  ])  legere  malunt:  oidajMV  di,  sine  dubio 
orationis  impediunt  progressum  continuum.  Haec  enim 
illud  ipsum,  quod  vs.  13  praeparavit,  a  vs.  14  agere 
incipit,  scil.  causam  exponere,  cur  peccatum  legis 
Mosaicae  interdicto  ad  mortem  pariendam  abutatur. 
Mirandum  igitur  non  est,  cum  philipfo,  rbichio, 
euck.erto ,  krehlio,  maiero,  aliis,  Particulam  ydg  re* 
tinere  lachmannum  et  tischendorpium.  In  posteriori 
vero  membro  hi,  griesbachium  etiam  et  scholzium 
sequentes,  pro  vocabulo  oaoxixog  ediderunt  oaoxivog, 
quod  hodie  cum  plerisque  probant  saltetus,  hurgro- 
sius,  peilius.  Et  sane  illud,  si  iudicium  pendet  ab 
antiquorum  Codicum  auctoritate,  Recepto  oaoxixog 
longe  praestat.  Sed  si  internis,  quae  dicuntur,  argu- 
mentis  pondus  suum  tribuitur,  Receptum  oaoxixog  al- 
teri  omnino  praeferendum  est,  ut  praeter  philippum 
viderunt  fritzschius,  krehlius,  tittmannus  2),  wi- 
siRua  >),  quibus  scholtenius  *),  assentiri  videtur.  Ad- 
iectiva  odoxivog  et  oaoxtxog  hoc  nomine  inter  se  dif- 
ferre,  ut  alterum  carnis  materiem ,  alterum  carnis  indolem 
significet,  VV.  DD.  satis  probarunt  *).  Discrimen  illud 


')  L.  c.  p.  459,  460. 
»)  L.  c.  Lib.  I.  p.  23. 

»)  L.  c.  p.  89,  90,  ubi  multo  gnmus  pro  Recepto  <nsf«*xoc  disputat, 
qaim  in  Ed.  V.  p.  109,  110. 

')  De  leer  der  Hervormde  Kerk  cet.  Ed.  III.  p.  54. 

*)  Vide  prteter  fritzschium  et,  qui  eum  sequitur,  u icrblsknium, 
icmiAK.  1.  c.  Tom.  II.  p.  339,  340  et  lobsck.  1.  c.  p.  228  coll. 
ftthologiae  termonis  Graeei  Proleg.  p.  200  sqq. 
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ante  oculos  ponit  comparatio  locorum  Ezech.  XI:  19. 
XXXVI:  26.  2  Chron.  XXXII:  8.  2  Cor.  III:  3  et 
Rorn.  XV:  27.  1  (7or.  III:  3.  IX:  11.  2  Cor.  X:  4. 

1  Pet.  II:  11.  Unde  ipsum  quoque  f aulum  utrumque  ita 
distinxisse  apparet.  Neque  in  contrariam  partem  dispu- 
tandi  satis  grave  argumentum  afferuut  1  Cor.  III:  1,  3. 

2  Cbr.  I:  12.  £feftr.  VII:  16,  ubi  Codd.  sive  plures, 
seu  pauciores,  genuinum  oaQXixog  confundere  videntur 
cum  8purio  oaQyuvog.  Mbiiero  largior  fieri  potuisse, 
ut  librarii  pro  hoc  illud  substituerent,  quoniam  et  in 
N.  T.  magis  frequentatum  esset,  et  Adiectivum  prae- 
cedens  in  xog  desineret.  Sed  nonne  etiam  credibile 
est,  eos  tam  hoc  loco  quam  alibi  scripsisse  oaQXivog, 
quoniam  scriptoribus  Graecis  et  interpreti  Alex.  usi- 
tatum  esset,  Receptum  vero  oaoxixog  uon  item?  Vo- 
cabulum  autem  odoxivos,  etiamsi,  quod  mihi  valde 
dubium  est,  ita  explicari  possit,  ut  respondeat  prae- 
cedenti  nvivpiaxixoq,  Pronomini  certe  fyai  non  conve- 
nit,  quippe  quo  non  altera  hominis  pars ,  ut  Adiectivo 
illo,  sed  ipse  homo  significatur.  Deinde,  ne  tollatur 
orationis  series,  in  censum  tantum  venit  quod  paulo 
aliisque  hominibus  extra  christi  communionem  pro- 
priumfuit,  id  est  xo  aaQXixov  elvai,  neutiquam  vero 
xo  OaQXiVOV  dvai,  quae  hac  in  terra  proprietas  est, 
uti  totius  generis  humani,  ita  christi  etiam  sectato- 
rum. 

Hoc  labore  exantlato  progredior  ad  singula  inter- 
pretanda.  Priori  in  membro  nihil  obstat,  quominus 
Verbum  oitiafiev,  uti  Cap.  II:  2  et  III:  19,  duce 
chryso8TOMo  ,  exponam :  vulgo  cognitum  est.  Sed,  quem- 
admodum  ubique  oratio  contexta  tanquam  digito  mon- 
strat  homines,  ad  quos  illud  referendum  est,  sic  hoc 
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loco,  uti  tholuckio ,  PHiLiFFO  aliisque  etiam  visum  est , 
referri  debet  ad  homines,  quibus  inuotuit  legis  Mosai- 
cae  natura.  Ergo  paulus,  aeque  ac  Cap.  VIII:  28. 
1  Cor.  VIII:  4.  1  Tim.  I:  8,notitiam  proposuit ,  quam 
secum  sectatores  christi,  qui  supra  vs.  5  Plurali  com- 
prehenduntur,  et  nominatim  Romani,  acceperant.  De 
nofaone  Adiectivi  nvevpaxixog  quam  vehementer  inter 
se  VV.  DD.  dissentiant,  enarrant  reichius  et  rucker- 
tus,  qui  dubitat,  an  ea  ipsi  quidem  auctori  clara  fu- 
ent  Hodgio  iudice  Adiectivo  indicantur  virtutes  vs.  12 
memoratae.  Sed  nonne  qui  Apostolum  ad  praecedentia 
rediisse  ait ,  ineptam  ei  loquacitatem  obtrudit  ?  Nonne 
hinc  ridicula  oritur  sententia:  novimus  enim  verum  esse 
quod  supra  fert  conclusio?  Nonne  ipsa  verba:  otda- 
U€V  yao9  on  cet.  arguunt,  auctorem  ad  rem  progredi 
aondum  occupatam?  Itaque  ab  hoc  loco  alienum  puto, 
quidquid  non  solum  explicate,  sed  etiam  implicite  prae- 
cedentibus  ts.  12  insit.  Quod  ut  observetur,  tam  sibi 
rehnquendi  sunt,  qui  Adiectivum  nVBVjLtazixdg,  oro- 
tio  duce,  exponunt:  a  Spiritu  Sancto  profectus,  aut, 
nti  tbeodoketo  placuit :  Spiritus  Sancti  ope  scriptus; 
quam  qui  cum  koppio  generatim  significari  opinantur 
quod  suo  in  genere  praeclarum  est.  Imo  agnita  legis  ct 
indole  praestanti  et  origine  Divina,  paulum,  nisi  fal- 
lor,  responsio  vs.  13  duxit  ad  cousiderandum,  quid  lex 
illa  postulet.  Hoc  autem  ut  nunc  ostendere  deprehenda- 
tur,  non  opus  est  disccdere  ab  interpretatione ,  quam 
Cap.  I:  11  vocabulo  nVBVjLLaxixog  vindicavi:  Spiritus 
Soncti  naturam  referens.  Quod  tamen  si  aliis  locis  ali- 
ter  intelligendum  est  pro  argumenti  orationis  diversi- 
tate,  hoc  loco,  quum  6  vofwg  dicatur  7ivev/LUXTix6gy 
ca  legis  Divinae  indolcs  denotari  videtur,  ut  ab  homine 
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probitatem  postulet,  omnibus  numeris,  qualis  in  Deo 
est,  absolutam  et  perfectam,  ideoque  a  pravis  etiam 
cogitationibus ,  appetitibus,  cupiditatibus  abhorreutem. 
Haud  dissimiliter  bsngelius  de  lege:  requirit,  ut  sen- 
sus  omnis  humanus  respondeat  sensui  Dei,  quod  kreh- 
lius  et  fhilippus  laudaruut.  Atque  illa  interpretatio  , 
ut  Adiectivo  opposito  oaQXixoQ  accommodata  est,  ita 
iu  totam  auctoris  disputationem  egregie  quadrat.  Recte 
post  alios  MEUERU8  interpretes  reprehendit,  qui  bezam 
sequuntur,  ubi  mentem  et  inieriorem  hominem  respici 
ait,  vocabulo  nvivfwxixog  eius,  quod  Divinum  est, 
notionem  denegans,  quam  vs.  22  ei  inesse  prodit  for- 
mula  6  vojuoq  xov  Oeov.  Vel  sic  tamen  paulus  ab 
uno  interdicto :  Non  concupisces  ad  totam  legem  transgre- 
diens ,  %bv  vofiov  appellare  potuit  TtvevfiovtiXOVy  quon- 
iam  lex,  Spiritus  Sancti  naturam  referens ,  ad  mentem 
hominis  quam  maxime  pertinebat.  Itaque  baud  scio, 
an  verborum  sensus  buc  redeat:  Nobis  enim  omnibus, 
quotquot  legis  Mosaicae  notiiiam  accepimus ,  cognitum  est , 
eam  Spiritus  Sancti  naturam  referre,  et  ita  quidem,  ut 
probitafem  postulet  puram,  idcoque  tam  internam  quam 
externam. 

Priori  membro  paulus  hoc  posterius:  lyw  &&  Occq- 
xixoq  dfu,  mnQCCfievoQ  vno  xr\v  afiaqxiav  adiecit, 
non  ut  Protasi  Apodosin  opponeret ,  sed  ut  novum  ar- 
gumentum  exordiretur.  Adiectivum  oaQXixoQ,  quod  con- 
venienter  praecedenti  nvevjLtarixog  significat :  carnis  na- 
turam  referens ,  aeque  ac  1  Cor.  III:  3.  2  Cor.  I:  12. 
1  Pet.  II :  11,  explicandum  est :  nihil  aliud  expetens ,  quam 
quod  corporis  in  sensus  cadit.  Rem  acu  iam  tetigit  oecu- 
menius  scribens:  *Eya>  dk,oxi  zctg  xrjg  oaQxbg  hu&v- 
fjUag  duoxw,  oaoxixog  ufu.  Paulo  plus  molestiae  creant 


Digitized  by  Google 


cap.  VII.  vs.  14 


77 


sequentia.  Verbum  nmQaaxeiV  in  N.  T.  tantum  proprie 
usnrpatur,  sed  in  V.  T.  etiam  figurate.  Exemplo  sit  1  Reg. 
XXI :  20 ,  ubi  interpres  Alex.  Hebraeum  ?HMnn  reQ*- 

didit  Graeco  ninoaaai.  Grotius  hoc  adhibuit  ad  vim 
Reciprocam  Participio  nenQapivoQ  assignandam.  Ean- 
dem  viarn  ingressus  theodoretus  excitavit  quod  apud 
interpretem  illum  Ies.  L:  1  legimus:  toXq  cc/uaQilaig 
vuwv  inQa&rfie,  PAULique  dictum  exposuit:  tjvto- 
uoXrjoa  ngog  ttjV  afxaQxlav  xal  ifiavxov  avrfj  ni- 
ngaxcu  Atque  hoc  commendant  similia :  InQa&rjOav 
zov  notrpai  xo  novrjQCV,  i.  e.  vendidermt  se  ad  ma- 
hm  perpeirandum ,  2  Reg.  XVII:  17  et  1  Macc.  I:  15, 
quae  commemorarunt  estius,  wetstenius,  turnerus, 
multi  alii.  Connexa:  vno  rfjv  ctjuaQTiav,  si  ad  Cap. 
VI:  14  bene  disputavi,  nihil  aliud  quidem  denotant 
quam  statum  eius ,  qui  peccato  subiectus  est;  sed  inde, 
quod  peudent  a  Participio  mnQajuivoQ ,  orationem  in- 
telligimus  esse  praegnantem,  quemadmodum  in  locis, 
ubi  Verbum  ninQaaxew  itidem  Accusativum  cum 
Praepositione  elg  post  se  habet ,  uti  1  Sam.  XXIII :  7, 
ubi  saulus  de  davide  ait:  ninQaxev  avzov  6  Oeog 
*k  t&q  #«£C?s  [iov,  et  apud  demosthenem  '),  ubi 
▼erbis:  ikovg  vno  twv  nohjuiwv  vno  tov  Jexe- 
)juxov  nofa/uov  subiectum  legimus:  xal  nQa9elg  elg 
Atvxada.  Neque  importune  reza  comparavit  quod  Act. 
VII:  9  de  iacobi  filiis  legitur:  xov  *lu)Or)(p  anidovTO 
*k  jRyvnTov  2).  Itaque  posterioris  membri  hunc  sen- 
tum  esse  arbitror:  Ego  vero  appelituum  et  cupiditatum 
c«rnw  servus  sum,  quippe  qui  me  peccato  ad  obsequium 


')  Tom.  II.  p.  330  scraef. 

*)  Cf.  TITTM.  1.  C.  p.  208. 
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ei  praestandum  mancipavi  Haec  ipsa  autem  n&iQa/Lte- 
vog  vno  ttjv  dfxagziav,  quum  Adiectivorum  odoxi- 
rog  et  oaoxtxos  alterum  mere  Fassivum  sit,  alterum 
etiam  Activum ,  confirmant ,  illud  spurium ,  hoc  genui- 
num  esse.  Talia  vero  confitens  paulus  se,  ut  supra 
iam  monuinus,  extra  christi  communionem  colhcatum 
finxit,  ut  lectoribus  generatim  hominum ,  qui  hac  com- 
munione  carentes  legis  Mosaicae  imperio  subessent, 
miseram  conditionem  proponeret.  Sed  quanam  de  causa 
hanc  disputationem  instituerit,  me  prorsus  latet,  nisi 
factum  sit,  ut  Roraani,  quotquot  una  cum  christi 
professione  Iudaismum  sive  imbibissent,  seu  retinuis- 
sent,  ab  eo  averterentur.  An  studiose  Apostolus,  quo 
clarius  illi  perspicerent ,  quam  intolerabile  iugum  sibi 
impositum  maneret,  a  praeterito  tempore  ad  praesena 
transierit,  aliis  iudicandum  relinquo. 


Fers.  15. 

Servitutis,  quam  vs.  14  questus  est,  paulus  hoc 
documentum  edit :  CX)  yao  xarsQyaXofuxi,  ov  yivaioxoj  - 
ov  ydo  o  &£ko,  xovio  nQaoou),  dkX  o  jluoio,  xovzo 
noiiu,  i.  e.  ad  literam:  Quod  enini  efficio,  non  cognosco: 
non  enim  quod  volo,  hoc  ago,  sed  quod  odi,  koc  facio. 
Sed  variis  quaestionibus  haec  sententia  ansara  praebet. 
Haud  pauci  a  meiiero  memorati,  etiam  limborchius  >), 
stuartus  et  hodoius,  illud  ov  ytvaioxu)  explicant 
non  probo.  Atqui  et  Tautologiam  in  orationera  irapor- 
tant,  et  Verbo  Graeco  notionem  aflfingunt,  cuiua  tu« 


•)  Comment.  in  Ep,  ad  Rom.  ad  h.  1. 


Digitized  by  Google 


CAP.  VII.  vs.  15. 


79 


endae  causa  frustra  provocant  ad  Matth.  VII:  23. 
Ioaim.  X:  14,  15.  1  Cor.  VIII:  3  aliosque  locos,  in 
quibus  Verbum  nihil  aliud  significat  quam  cognoecere. 
Plerique  igitur,  recentiori  maxime  memoria,  chryso- 
stomum  secuti  sunt,  qui  paulum  dicentem  facit:  oxo- 
xovfiat,  ouvaQuaQofuiL,  inr^ouav  vnou4vto ,  ovx 
oBa  a>g  imoaxtXiQofxaL,  quod  iisdem  fere  verbis  thb- 
0FHTLACTU8,   aliis    theodoretus  repetit.  Secundum 
nanc  interpretationem  Apostolus  se  id,  quod  efficiat, 
lemere  ei  coeco  animi  impetu  efficere  dicit,  utpote  peccati 
tervum.  Vereor  tamen ,  ne  vel  sic  quidem  orationi  ad- 
misceatur,    quod  ferre  nequeat  loquendi   usus.  Hoc 
certe  cavetur,  si  ad  explicanda  verba  non  cognosco,  in- 
telligimus  tantum :  quale  sit ,  i.  e.  utrum  bonum  sit  an 
malura.  Ad  se  nempe  transfert  auctor,  quod  servorum 
eit,  ubimacbinae  instar  operantur  rebussibi  incognitis. 
Eadera  comparatio  in  posteriori  membro  cernitur.  Recte 
PRiTzscHius  aliique  verba  pauli  non  ad  Philosopho- 
rum  subtilitatem  exigenda,  sed  populariter  sumenda 
e<se  monent.  Quod  iam  chrysostomum,  quum  ambi- 
gnum  illud  &{hj)  exponeret:  ijiaiva),  anodixojuu , 
(ptlu),  non  fugisse  arbitror.  At  hoc  si  verum  est,haud 
•cio,  an  noinus  huius  loci  sit  meliorem,  quod  vulgo 
'olunt  interpretes,  et  deteriorem  hominis  partem  di- 
itinguere.  Imo  nulla  hominis  facta  distinctione  paulus, 
nisi  fallor,  se  similem  fatetur  servorum,  non  rebus, 
quae  sibi,  sed  quae  dominis  placent,  sibi  vero  displi- 
oent,  operantiura.  Aliis  igitur  verbis  dicit:  Non  enim 
<fuod  mihi  placet,  ago ,  sed  quod  domino  meo  placet, 
ptccato,  mihi  vero  displicet,  illud,  inquam ,  facio.  Quae 
qnerimonia  quam  egregie  cohaereat  cum  praecedenti: 
Machinae  enim  instar  rebus  operor  mihi  incogniti* ,  osten- 
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dere  nihil  attinet  Praeter  notissimum  iilad  medeae 
apnd  ovidium: 

 video  meliora  proboque 

Deteriora  sequor, 

multa  eiusdem  notae  e  Graecorum  et  Latinorum  libria 
attulerunt  GROTiusy  wetstenius,  tholuckius,  stuar- 
tus,  alii.  Sed  uti  Apostolus  hic,  ad  simile  atiimum  unice 
atteudens,  Subiectorum,  i.  e.  utriusque  hominis  partis 
discrimen  nondum  attigit,  sic  vs.  19  demum,  ut  bene 
etiam  vidit  saltetus,  Obiecta  memoravit  bono  malum 
expresse  opponens.  Quonam  autem  consilio  hanc  senten- 
tiam  cnunciaverit ,  optime  docet  theophylactus,  cu- 
ius  verba  sunt:  Ovxog  ovv  ioxiv  6  oxonog  xoj  %Ano- 
oxohn  dia  navxoiv,  wv  xs  elmv,  xal  ojv  fxiXkti  sl- 
nuv9  xo  d*ti§ai  xi\v  av&oamivTjv  (pvoiv  avlaxa  na- 
&ovoav,  xal  ov%  vno  aUov  la&tiaav,  t)  (aXX)  vno 
xov  Xoioxov.  Priori  Pronomini  xovxo  haud  secus 
quam  posteriori  Codices  antiquissimi  testimonium  prae- 
bent.  Nec  pritzschio  tamen  concedere  recuso,  hoc 
orationi  multum.  ponderis  addere,  illud  vero  frigere.  Li- 
bri  autem  veteres,  in  quibus  alterum  omittitur,  alte- 
rum  retinetur,  ita  non  comparati  sunt ,  ut  omni  careant 
fide.  Me  igitur  iudice  acriter  reprehendendi  non  sunt, 
qui  cum  fritzschio  Editionern  Receptam  corrigendam 
censuerunt,  uti  etiam  Tischendorfius.  Verba  noaoam 
et  noidj  ad  orationem  variandam  permutata  esse,  hic 
quoque  a  me  impetrare  non  possum  ut  credam.  Repe- 
tere  malo  quod  ad  Cap.  I:  32acripsi,  ea  distinguenda 
esse  uti  Latina  ago  et  facio  *).  Nec  longe  aliud  suadere 

0  Corrigtntor  igttur  noUU  in  Proev*  vam  Grmdilcgen ,  p.  68. 
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videtur  bakius  noster,  ubi  monet  >),  alterum  (noutv) 
de  tota  agendi  raiione,  alterum  (nqaxxuv)  de  ipsa 
actione  et  susceptione  rei  accipiendum  esse. 


Vers.  16. 

Ad  legis  Divinae  laudem  rediens  ex  ipsa  sua  queri- 
monia  paulus  sic  argumentatur:  Ei  $&  o  ov  &iha, 
xovxo  nouo,  ovfAtprnu  xo)  vofito ,  oxi  xaAog,  scil. 
ionv.  Protasin  spectare  proxime  praecedentia :  8  uiOio, 
zovxo  nouo,  non  remotiora:  ov  yag  8  9&oj  ,  [xovxo] 
nqaaauy,  cum  e  repetitione  Verbi  nouo,  tura  inde  ap- 
paret,  quod  Pronomen  o  Particulae  neganti  praeposi- 
tum,  nou  postpositum  est.  Atque  boc  ostendit  etiam , 
me  Graeca  8  fMOio  recte  interpretatum  esse:  quod 
miAi  displicet.  Apodosin  Vulgatus  reddit  Latinis:  con- 
sentio  legi,  quoniam  bona  est.  Similiter  lutherus,  cal- 
vincs,  beza,  alii.  Meuerus  vero,  cui  philippus  cal- 
culum  adiicit,  ne  potestas  Verbi  Compositi  avuxpxuii 
negligatur,  scribi  mavult:  aio  cum  lege.  Et  sanesenten- 
tiae  eius  favere  loquendi  usum,  loci  probant,  quos, 
wetstenio  aliisque  praeeuntibus ,  e  Graecorum  libris 
attulit.  Ergo  paulus  proprie  dicit,  se  una  cum  lege, 
quae  per  Prosopopoeiam  inducitur,  testari.  Sed  quo- 
niam  testimonium  memorat,  quod  rebus  in  facto  posi- 
tis,  non  ore  edit,  in  vulgari  interpretatione :  consentio  legi 
vel  cum  lege  acquiescere  possumus.  Adiectivum  y.a?.6g, 
aeque  ac  1  Tim.  I:  8,  pulcrum  morale  significat,  quod 


')  Bibliotkeca  Crit.  uov.  Vol.  V.  Tart.  1.  p.  218,  219. 
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vs.  18  et  21  zo  xalav  appellatur.  Nec  tamen  cum 
benoelio  scripserim:  pulcra,  multo  minus  cum  pritz- 
schio:  praeclara.  Orationis  argumento  cogitatio  legis 
macula  immunis  et  purae  accommodatior  est  Ergo  ver- 
borum  sensum  huc  redire  puto:  Si  vero,  quod  domino 
meo,  peccato,  placet,  sed  mihi  displicet,  illud,  inquam , 
facio,  rebus  in  facio  positis  conseniio  cumlege,  eamma- 
cula  immunem  et  puram  esse.  Consequentiae  vim  expli- 
cat  obcumenius:  'Exelva  ydo  puoi  tp7j<p!£ezcu  (scil.  o 
vofiog)  (pevyeiv,  a  xai  iya),  iv  rfj  xazd  cpvoiv  iXev- 
i9*fo/^  zvy%dvojv,  Ixoiva  (pevxzea  uvai  xal  puorjrd. 
Alii  aliter.  Sed  Paradoxo  sua  relinquenda  videtur  am> 
biguitas,  quam  auctor  infra  demum  tollit  meliori  ho- 
minis  parte  a  deteriori  distinguenda.  In  hac  igitur 
subsisto  explicatione:  Faciendo  id,  quod  mihi  displicet, 
tantum  abesse  testor,  ut  lex  peccati  culpam  ferat,  ut  ma- 
cula  immunis  et  pura  sit. 


Terg.  17. 

Nunc  ad  id  progrediens,  quod  e  sua  legisque  Divi- 
nae  consensione  sequitur,  Apostolus  Paradoxon  lectori 
relictum  tollere  incipit.  Nvvl  d*i,  inquit,  ovxizi  iyoj 
xaztQyaQofxai  avzo,  aXXd  fj  olxovoa  iv  ipu>l  afiao- 
xia.  A  via  vehementer  aberrarunt  augustinus,  cocce- 
ius,  grotius  aliique  antiquiores  interpretes,  qui  Par- 
ticulae  vvvi  hoc  loco  temporis  notationem  inesse  au- 
tumabant.  Nihil  enim  cogitando  fingi  potest,  quod 
auctorera  ad  temporis  notationem  moverit;  quoniam 
eodem  uti  pergit  Praesenti,  quo  vs.  14—16  usus  est 
Deinde  haec  interpretatio  committit,  ut,  cohaerentia 
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vs.  16  et  17  sublata,  hiatu  laboret  oratio.  Haud  temere 
igitur  recentiori  memoria,  quantum  novi,  omnes,  uno 
excepto  koppio,  hinc  discedentes,  Particulis  vvvl  34 
assamtionem  indicari  monuerunt,  quemadmodum  La- 
tinis  iam  vero,  quas  probavit  erasmus.  Ruckertus 
quidem  sibi  huius  usus  exempla  non,  succurrere  profes- 
sus  est,  sed,  fritzschio  praeeunte  ad  Cap.  III:  21, 
kreblius  e  N.  T.  excitavit  1  Cor.  VII:  14.  XV:  20, 
quibus  1  Cor.  XII:  18  et  fortasse  alii  loci  addi  pos- 
sunt.  Idem  se  prodit  etiam  in  V.  T.  uti  Exod.  XXXII: 
33.  Iob.  VI:  28.  Adverbium  igitur  Atticum  vvvl, 
quamquam  proprie  tempus  denotat,  haud  raro  de  loco 
vel  statu  seu  conditione  usurpatur,  ut  explicandum  sit 
re  sic  comparata  vel  similiter.  Atque  ita  frequcnter 
vnlgare  vvv,  quemadmodum  Latinum  nunc.  E  scri- 
ptoribus  probis  exemplorum  copiam  VV.  DD.  attule- 
ruut  l).  Eandem  loci,  status ,  condiiionis  significationem 
saepe  habet  coraposita  Particula  ovxexi.  Hac  ipsa  in 
Epistola  Cap.  XI:  6.  XIV:  15  et  infra  vs.  20  aliter 
accipi  nequit.  Neque  in  Graecorum  libris  loci  similes 
fmstra  quaeruntur.  Nuper  luculentum  exemplum  reperi 
apad  horafollinem  *),  ubi  legimusi^Eozi  dt  xala?J& 
ydvTj  oQvecov,  a  tmo  avifiov  ovXhtfxftdvu,  u>v  xd 
u\a  xqoq  ftoojoiv  avxo  /uovov,  ovxixi  $i  noog  'Qujo- 
yoviav  ioxi  ^orjm^a.  Postrema  interpres  Latine  red- 
didit:  non  etiam  ad  foetus  procreationem  sunt  utilia. 
Ttaque  Particulam  ovxixi  recte  VV.  DD.  etiam  tho- 


*)  Stspb.  in  Thes.  h.  v.  Vigkrcs,  de  praecip»  Graecae  dictionis 
Idiohtmu.  Ed.  Herm.  p.  42G.  Matth.  Toro.  II.  p.  1434,  1435.  Har- 
tvvg.  Tom.  II.  p.  25.  Cf.  Kuhnbr.  Tom.  II.  p.  385. 

«)  Huroglypkica.  Lib.  I.  Cap.  11.  Cf.  leemansius  p.  13  ct  173. 
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LUCKIU8,     BAUMGARTEN-CRUS1U8,     WETTIU8,    MA1ERU8 , 

bispingius,  philippus ,  meiierus,  Logxcam  dixerunt, 
haud  secus  quam  praecedentem  vvvL  Neque  Composi- 
tum  illud  vice  Simplicis  ovx  fungitur  »),  sed  respou- 
det  Latiuis  non  amplius.  Pauli  autem  oratio  explicanda 
est:  Iam  vero,  quum  hac  in  condiiione  verser,  ut  cum 
lege  consentiam ,  eam  macula  immunem  et  puram  esse , 
ego  non  sum,  qui  quod  nolo  efficiam ,  sed  peccalum , 
quod  in  me  habitat ,  scil.  est,  quod  efficiat  illud.  De  Ad- 
iectivo  xaXog  disputabo  infra  ad  vs.  18,  ubi  probare 
conabor,  illud  explicari  quoque  posse  quod  candore  morali 
nitet.  Quaestio  vero  est,  quid  sibi  velit  Pronomen  ego. 
Fritzschiu8  mentem  intelligit,  quae  in  homine  corpua 
regit.  Et  sic  ab  antiquo  interpretes,  etiam  recentissirai, 
meliorem  hominis  pariem  intelligi  iusserunt  Equidem 
Apostolum  hauc  partem  ante  oculos  habuisse  non  in- 
ncior,  sed  eum  ad  enunciandam  iUam  scripsisse  iyoi9 
neutiquam  credere  possum.  Hoc  enim  si  suraitur,  No- 
minativum  iyai,  quod  extra  Antanaclasin  valde  impro- 
babile  est,  aliter  accipere  debemus  quam  Dativum 
ifioL  Contra  nobis  omnino  constamus,  si  utrumque 
ad  iotum  referimus  hominem,  qui  vs.  9,  10,  14,  uti 
vidiraus,  itidem  iyoi  dicitur.  Atque  illa  interpretatio, 
uti  accommodata  etiam  est  simili  sententiae  vs.  20, 
ita  sine  dubio  requiritur  vs.  24  et  25.  Rogari  quidem 
rae  audio:  Ergone  paulus,  tam  meliori  suae  quara 
deteriori  parti  servitiura  peccati  imputans,  aperte  con- 
tradixit  iis,  quae  vs.  18,  20  sqq.  exstant?  Sed  habeo, 
quod  respondeam.  Quemadmodum  supra  Apostolus  na- 
turae  humanae  Dualiamum  proposuit,  ab  obscurioribus 


»)  Cf.  WXNER.  p.  545. 
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sensim  ad  clariora  tranaiens,  sic  hoc  etiam  loco  Gra- 
datione  illa  uti  pergit.  Caliginem  igitur  discutere  inci- 
pit  Antithesi,  qua  suam  personam  personae  peccati 
eipresse  opponit  Nihil  aliud  vero  sibi  invicem  oppo- 
nens,  quam  duo  illa:  iycS  et  fj  olxovoa  iv  tuol 
auaQtia,  nondam  lectorem  desinit  per  umbras  ducere. 
Nondum  plene  mentis  suae  arcana  cum  eo  coramuni- 
cat,  sed  studiose  illud  reservat  ad  vs.  18  sqq.  Grotius 
hoc  prae  aliis,  quodammodo  certe,  animadvertisse  vi- 
detur.  Atque  sic  demum  orationi  talis  est  series,  ut 
?ia  et  ratione  procedat  et  gradatim  pondere  crescat. 
Aliter  vero  agendo  et  sequentia  adhibendo  ad  praece- 
dentium  explicationem  ingratus  in  eara  importatur  lan- 
guor  ex  inani  loquacitate  proficiscens.  Quid?  quod  in- 
terpreti  non  licet  praeoccupare  explicationem ,  quam 
sibi  auctor  ad  inferiorem  locura  reservavit.  Sed  quem- 
admodum  paulus  ita  hic  fecit,  sic  neutiquam  repetiit 
qaod  supra  iam  legitur.  Quare  importuna  est  haec 
boehmii  interpretatio :  non  iam  hoc  egomet  (ut  dixi) 
/ado.  Ceterum  si  adhuc  recte  disputavi,  inde  apparet 
etiam,  hic  nondum  refellendos  esse  ineptos  dicam  an 
impios?  homines,  qui  ad  excusanda  vitia  et  flagitia 
saa,  quasi  peccato  nolentes  servire  cogantur,  turpissime 
Kac  Apostoli  abutuntur  sententia.  Nondum  examinan- 
dum  est,  quod  ammonius  verba  iy  ipol  perperam 
exponens  tn  corpore  meo ,  et  krehlius  contendunt,  ra- 
tiodnationem  huius  loci  magis  Rhetoricam  et  popula- 
rem,  quam  veram  esse.  Sed  infra  clarius  quoquc  pate- 
bit,  mbiisrum  summo  iure  redarguisse  fhilifpum  ,  ubi 
paulum  profiteri  aiat,  quod  homini  tantum  conveniat 


»)  Ad  Nov.  Tett.  Soppii  f  Excurt.  F.  p.  388  8qq. 
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sincere  Christiano.  Formulam  autem  fj  olxovoa  ifioi 
afiaozia  praeter  reithmayrum  aliosque  bene  illustra- 
vit  idera  ille  philippus,  praesertim  vero  heichius  , 
qui  imaginem  a  domi  habitatore  petitam  apud  exteros 
etiam  scriptores  reperiri  docet  Peccatum  homini  insi- 
dere,  nequaquam  ei  innatum  esse  dicitur. 


Vera.  18. 

Cur  peccatum  sibi  ideoque  aliis  hominibus  extra 
christi  communionem  ita  insideat,  ut  efficiant  quod 
nolint,  nunc  paulus  explicat  verbis:  Olda  yao,  oxi 
ovx  oixel  iv  i/uoi,  xovx  Zaxtv  iv  xfj  oaoxt  uov, 
ayadov'  xo  yao  &ifaw  naoaxuxal  /uoi,  ro  b*i  xa- 
xeQyaXea&at  xo  xaXov  ovx  tvolaxw.  Codices  aliquot 
magnae  auctoritatis  hanc  sententiam  desinentem  faciunt 
in  Particulam  ov,  quam  Recepto  ov%  evQtOXOi  fide 
aequalem  duxit  griesbachius,  ediderunt  lachmannus 
et  tischendorfius.  Atque  hoc,  uti  antiqnioribus  in- 
terpretibus  iam  placnerat,  neque  omnino  displicuerat 
ESTio,  orotio  aliisque,  sic  recentiori  memoria  a  rei- 
chio,  olshausenio,  salteto,  visseringio  probatum 
est.  Contrariam  vero  in  partem,  cui  cum  plerisque 
etiam  reithmayrus,  maierus,  philippus  favent,  pritz- 
schius  graviter  disputavit  Et  sane  Receptum  ov%  ev- 
Qtoxo)  apprime  huic  convenit  orationi,  in  qua  se  Apo- 
stolus,  ut  meiierus  egregie  monet,  intus  circumspi- 
cientem  fingit  et  edicentem,  quid  praesto  esse  videat 
et  quid  frustra  quaerat  Deinde  distinctio.  Verborum 
evQiaxio  et  naQaxeixat  vs.  21  evidenter  docet,  au- 
ctorem  hic  etiam  alleri  alterum  opposuisse.  Quare  sine 
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scrupulo  adstipulor  origenis,  Syri,  Vulgati  aliorumque 
veterum  testimonio,  quod  Editioni  Receptae  patrocina- 
tnr.  Utrum  Librarii  Particulam  ov  pro  Genuino  oi/% 
svqIoxuj  substituerint ,  quod  oculis  eorum  fraudem  fa- 
ceret  initium  versus  19,  an  quod  vim  forraulae  illius 
non  assecuti  essent,  equidem  dirimere  non  ausim. 

Priori  in  membro  verba  «oitfa  /c?o,  scio  enim,  aeque 
ac  Phil.  I:  19,  2  Tim.  I:  12  et  praecedens  oiSa/usv 
yao  vers.  14  accipienda  sunt,  ut  explicentur:  mihi 
cognitum  est ,  scil.  ex  indicio,  quod  mihi  praebet  obser- 
vatio  mei  »).  Sequentia:  iv  ifxoi  deteriorem  non  spe- 
ctant  hominis  partem,  sed  significant  in  me  homine. 
Documento  est  connexum  xoxrc  toztv ,  quo  paulum 
illa  correxisse  vulgo  sumunt  interpretes,  etiam  hod- 
oius,  bosveldius,  palmius.  Eodem  consilio  hac  for- 
raula,  uti  vidimus,  usus  est  Cap.  I:  12.  Exponatur 
igitur:  mihi  volo ,  vel  inquam,  seu  intellige.  Nec  talia 
ahena  sunt  a  locis,  uti  Cap.  IX:  8.  X:  6 — 8.  Phit. 
\2,  item  Marc.  VII:  2.  Act.  XIX:  4,  quibus  etiam 
accommodata  est  interpretatio :  hoc  significat.  Ergo  a 
praeposito:  iv  iuoL  distingui  debet  postpositum:  iv 
xfl  oaoxi  fxov.  Sed  vehementer  falli,  qui  hoc  cum 
fritzschio  interpretentur  t»  corpore  meo,  arguunt  loci 
similes  Gal.  IV:  14  coll.  13.  Col.  I:  24.  Nec  rainus 
inde,  ut  etiara  e  Gal.  VI:  13.  Eph.  II:  15,  errare 
apparet,  qui  carnem,  a  paulo,  utpote  malam,  vitupe- 
rari  opinentur.  Quod  iam  acriter  chrysostomus  ,  cui 
Ambrosiaster  et  theophylactus  assentiuntur,  refutavit 
Apostolum  non  dixisse  monens:  ow  7]  Oo\q£  avxo 
xcntQydXexai.  At  sedulo  quoque  animadvertendum  est, 


»)  Cft  dispuUU  ad  Cap.  VI :  6. 


Digitized  by  Google 


88  cap.  VII.  vs.  18. 

non  alteri  hominis  parti  opponi  alteram,  sed  ab  ipso 
homine  distingui  materiam  eius  animalem,  nihil  aliud 
appetentera,  quam  quod  in  sensus  cadat  >).  Hac  au- 
tem  de  materia  ubi  auctor  confitetur :  ovx  olxel  iv  Tfl 
oaoxl  fiov  aya&ov,  grotius  dictum  eius  extenuat 
scribens:  //In  bis  (carne  et  affectionibus  ex  carne 
orientibus)  vix  quicquam  erat  boni."  Rursus  vero  lu- 
therus,  calvinus,  multi  alii ,  etiam  bosvbldius,  il- 
'  lud  amplificant  interpretando :  nullum  boni  vel  nihil 
boni.  Ut  enim  in  oratione  Litotes  admitti  posset, 
Particula  ovx,  Verbum  oixel  praecedens,  coniuncta  esse 
deberet  cum  Adiectivo  aya&ov  2).  Exemplo  sit  quod 
legimus  Prov.  XVIII:  5:  OavfiaOai  iiQOOamov  aot- 
/jovg  ov  xahiv,  item  effatura  beniamini  *):  'Ynovooj 
d*&  xal  ngaim  eV  vfilv  ov  xatitg  foeo&ai,  et  miner- 

vae  apud  HOMERUM  *) : 

*AXka  naxriQ  ovfiog  (pQeal  /Liaivnou  ovx  ayadjjoi. 

Hinc  sequitur  quoque,  minus  recte  agere,  qui  senten- 
tiam  negantem  cum  glocklero  convertant  in  aientem: 

oIxbi  a/uaQTla:  quo  orationi  etiam  admiscetur, 

quod  ab  ea  alienum  est  eiusquc  progressum  irapedit 
Adiectivum  aya&ov  sine  Articulo,  ut  bene  etiamvidit 
stuartus,  rem  aliquam  bonam  significat,  et  haud  in- 
epte  exponetur :  •  quod  bonis,  scil.  moralibus,  annume- 
randum  est.  Itaque  huius  membri  sensus  esse  videtur: 


*)  Cf.  GRIBTHUY8BNIU8  1.  C.  p.  58,  59. 

>)  Vide  glassium,  Pkilol.  Saer.  Tom.  I.  p.  411,  412.  Dath. 
•)  Teitam.  Bcniam.  Ctp.  9.  tpud  fabbicium,  Cod.  Pteudtp.  V. 
T.  Vol.  I.  p.  737. 
")  IHad.  VIII.  vi.  360.  Interpretttur  hstxius:  fuUntai  aamif. 
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Eiindicio  enim,  quod  mihi  praebet  observatio  mei,scio, 
mihi  homini ,  carni  inquam  meae  seu  materiae  animali, 
i.  e.  ut  kollnbrus  scripait,  naturae  meae  sensibus  sub- 
iedae,  non  insidere,  quod  bonis  (moralibus)  annumeran- 
dum  est.  Sic  enunciat  Apostolus ,  unde  cogi  possit  quod 
sumsit  vs.  17,  peccatum  sibi  insidens  efficere,  quod 
nolit  ipse.  Deinde  causara,  cur  peccatum  hoc  efficiat, 
in  materia  sua  animali  seu  natura  sensibus  subiecta 
cerni  ait,  quippe,  quamquam  ipsa  non  vitiosa,  eius 
tameu,  quod  bonum  est,  experte.  Perpetuo  autem  ora- 
tionis  fauli  progressu  considerato  acutissimus  aiic- 
kertus  non  dicturus  fuisset  vers.  15  et  19,  iteml7et 
20  eiusdem  argumenti  esse  et  vs.  18  reapse  nihil  aliud 
quara  vs.  14  proponi.  Sed  cum  reithmayro  quoque 
animadvertendum  est,  auctorera,  uti  a  negando  ad  aien- 
dum  deinceps  procedat,  ita  hoc  loco-  tantum  boni,  infra 
demum  mali  rationem  habere. 

Extra  boni  fines  etiam  non  egreditur  posterius  mem- 
brum,  quod  Protasi  constat  et  Apodosi.  In  Protasi 
naodxuxai,  alibi  in  N.  T.  quam  hic  et  vs.  21  non 
reperiundum,  Yerbum  est,  a  rebus  petitum  prope  ad- 
iaceniibus,  uti  illud  proprie  ad  cibos  refert  Sir.  XXXI V: 
16  dicens:  <Pdye  ojq  av&QOMos  xd  naQaxufievd  ooi. 
Pro  Substantivo  hic  antecedit  Infinitivus  cum  Articulo 
ro  d-i)juv.  Nec  prorsus  dissimile  est,  quod,  ut  iam 
notarunt  pritzschius,  philippus  aliique,  sine  Articulo 
legimus  apud  homerum  i): 

Nvv  vjluv  naody.uxai,  ivavxlov  fji  fidxtoirai, 
7f  (fivyuv  . 


>)  Odyu.  XXII.  vt.  65,  66. 
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Ergo  cum  rebus  homini  adiacentibus  hic  id,  quod  w>- 
hmtatis  est,  quemadmodum  vs.  21  id,  quod  mahim  est , 
comparatur.  Sermonis  Latini  inopia  Graeca,  praeeunte 
Vulgato,  cum  calvino,  beza,  orotio  interpretari  co- 
git:  velle  adest  vel  adiacet  mihi.  Paulo  magis  perspicuus 
sensus  erit  verbis  explicandis:  me  ad  id,  ut  velim,  pro- 
pensum  esse  video.  Sed  quid  est  illud  utvelim?  Argutius 
monet  benoelius:  *Huius  orationis  tenuitas  tenuita- 
tem  tov  velle  exprimit.,,  Probabilius  est,  quod  recea- 
tiori  maxime  memoria  plerique,  uti  koppius,  boehmius  , 

REICHIU8,  PRITZ8CHIU8,  KREHLIUS,  MEIIERUS,  MAIERUS, 

bispinoius  contenderunt ,  Breviloquentiae  succurri  de- 
bere  intelligendo  ro  xafaiv,  quod  continet  Apodosis. 
Sed  uti  loquendi  usus  sententiae,  intelligendum  esse, 
quod  infra  demum  sequatur,  minus  favet,  sic  hocloco, 
nisi  fallor,  vires  nervique  orationis  inciduntur,  si  ad 
Protasin  trahitur  to  xaAov,  quod  in  Apodosi  gravita- 
tis  causa  Verbo  xaTSQyaQeo&ai  subiectum  est.  Suramo 
igitur  iure  ruckertus  hoc  improbat,  sed  %6  &iXuv 
explicans  bonam  voluntatem  boni  efficiendi,  huic  Verbo, 
quamquam  baumoarten-crusius  ei  assentitur,  Empha- 
sin  affingit,  quae  et  in  vs.  15,  16,  19  sqq.  incurrit, 
et  alibi  frustra  quaeritnr.  Animadvertamus  quoque 
oportet,  quum  Protasis  careat  Particula  fjbiv,  cui  in 
Apodosi  Particula  8z  respondeat,  Antithesin  vere  ita 
dictara  hic  non  exstare.  Utique  nihil  facilius  est  quam 
cogitando  repetere  vocabulum  aya&ov,  quod  proxirac 
praecedit.  Hoc  autem  repetito  mens  auctoris  est:  me  enim 
ad  id,  ut  velim  quod  bonis  annumerandum  est ,  propensum 
esse  video:  seu,  ut  Verbum  9-dXeiv  eodem  modo  ac  vs. 
15  et  16  accipiatur:  me  enim  ad  id  propensum  esse  video , 
ut  bonum  illud,  quod  carni  meae  non  inest,  mihi  placeat 
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In  Apodosi,  ut  paulus  sibiconstet,  Verbum  xaxeo- 
ya%«j&ai  reddatur  Latino  efficere,  quod  vs.  8,  13, 
15,  17  scribendum  esse  vidimus.  Connexum  %6  xaXov, 
praeeunte  Vulgato,  plerique,  etiam  bosveldius,  pal- 
Mius,  vinkius,  visseringius  ,  turnerus  ,  interpretan- 
tur  bonum,  aeque  ac  praecedens  aya&dv  J)-  Et  loci 
afferri  possunt  ita  comparati,  ut  a  verisimili  non  pror- 
sus  abhorreat ,  vocabula  ayadvg  et  xa?>6g  ibi  permutari. 
Exemplo  sint  Deut.  VI:  18  et  Ios.  XXIII :  15,  ubi 
mterpres  Alex.  Hebraeum  ^fc)  utroque  Adiectivo  red- 
didit;  item  Maith.  VII:  16—19  et  Luc.  VI:  43—45, 
quibuscum  taraen  conferri  debet  quod  Luc.  VIII:  15 
legimus:  lv  xaoSloi  xakfj  xai  aya&fj.  Quidquid  vero 
huius  rei  est,  in  pauli  Epistolis  illa,  quoties  ibi 
coniunctira  exstant,  distinguenda  sunt,  uti  docent 
Gai.  VI:  9,  10.  1  Thess.  V:  15,  21.  1  Tim.  V:  10. 
Ximirum  Gal.  VI:  9,  10  e  sequentibus  nocg  navxa$ 
cet.  apparet,  %6  ayafrov  significare,  ut  interpretatur 
sardinousius  2) ,  quod  aiiis  salutare  est;  praecedens 
vero  xo  xaXov,  quoniara  cum  Verbo  &SQloo/Liev  con- 
nexum  est,  neque  ad  liberalitatem,  neque  ad  aliud  quid 
quam  pulcrum  morale,  seu  quod  candore  morali  nitet , 
referri  potest  3).  Nemo  dubitare  potest,  quin  theophy- 
lactus,  1  Thess.  V:  15,  verba:  xo  o\ya&6v  Sioixexe 
recte  interpretetur :  imxexajLievwg  anovdaQexe  ayad-o-  , 
TioulVy    et   quin    praeceptum:   xo   xaXov  xaxeyexe 


')  IU  etiam  kantius,  hunc  locura  explicans  in  libro:  Die  Religion 
t+nerhalb  der  Grenzen  der  bloasen  Vernunft.  Eil.  II.  p.  22. 

*)  Comment.  sur  t  Epitre  de  TJpfttre  Paul  aux  Gatatet. 

>)  Vide  MATTBiss,  Erklaruny  det  Briefes  Pauii  an  die  Galater, 
coll.  wutbko,  PauH  ad  Gal.  Bpietola. 
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id  quod  veri  probique  candore  niiet  tenere  iubeat 
Quod  paulus  1  Tim.  V :  10  monet ,  priroum  in  vidua , 
quae  raemoratur,  requirit,  utsit  tvfyyoig  xatotg  /luzq- 
TVQOVjMVTi ,  i.  e.  pulcris  facinoribus ,  seu  vitae  candore 
testata;  tura  quatuor  huius  candoris  species,  omnes 
vero  ad  beneficentiam  pertinentw,  recenset;  postremum 
desinit  in  verba :  el  navzl  fyyq)  aya&o)  htrjxokovdTj- 
Oev,  quae  coroprehendunt  quidquid  huic  recensioni  addi 
potest  et  hanc  sibi  postulant  interpretationem :  si  cuu 
libet  caritatis  Christianae  officio  obsecuta  est  a).  Scriptores 
Graeci ,  quomodo  distinguant  Adiectiva  xaXog  et  aya- 
dog,  docent  stephanus  aliique  Lexicographi.  Egre- 
gium  exemplum  praebet  socrates  apud  xenophontem  s), 
cuius  verba  sunt:  "O  ti  fiiv  yao  av  tovcojv  xaxa- 
nadgflg,  xal  aol  xativ  Porai  xal  t%  notei  aya&ov, 
i.  e.  Quidquid  horum  enim  per/eceris,  et  tibi  honorificum 
erit  et  urbi  utile;  alteri  enira  turpia,  alteri  noxia  in 
Apodosi  opponuntur.  Haud  sine  causa  igitur  nonnulli 
interpretes,  uti  boehmius,  olocklerus,  shuttlewor- 
thus  *) ,  inter  utriusque  vocabuli  notionem  hoc  etiam 
loco  interesse  arbitrati  sunt.  Nemo  sententiam  apertius 
expromsit  quam  peilius.  Quid  igitur,  si  vestigiis  aius 
insistens,  paulum  duo  illa  aya&ov  et  xo  xakov  ita 


»)  Ita  post  alios  kochiub,  Comment.  uber  den  eraten  Brief  dee  Ap. 
Paulus  an  die  Theeealonicher. 

*)  Summatim  mecum  consentiunt  wiesingkrus,  Die  Briefe  des 
Ap»  Paubu  an  die  Philipper  cet  ad  h.  1.  Huthehus  ,  Kritisch-Exeget. 
Handbueh  ctU  ad  h.  1.  Neque  omnino  aliter  u atth iss,  Erhldrung  der 
Pastoralbriefe.  , 

»)  Memor.  Socr.  Lib.  III.  Cap.  5.  §  28.  Cf.  Cyri  duciphna.  Lib.  VI. 
Cap.  1.  i  41. 

•)  Etiam  klotehus,  Rehgion-Morahtat  nach  Pautus  an  die  Romer. 

p.  36. 
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distinxisse  dixero ,  ut  altero  generatim  quidquid  intrinse- 
cus  bonum  est  significaret,  altero  sigillatim,  id,  quod 
candore  morali  nitet?  Suadent  hoc  vss.  12  et  13,  ubi 
quod  intrinsecus  bonum  est  Adiectivo  aya&og  denotari 
vidimus.  Snadet  comparatio  vss.  19  et  21,  ubi  itidem 
rine  Articulo  legimus  aya&ov,  cum  Articulojo  xaXov. 
Suadet  denique  haec  ipsa  oratio,  quae  nulla  Tautologia 
friget,  imo  gravitate  crescit,  si  Protasin:  me  enim  adid, 
quod  intrinsecus  bonum  est,  propensum  esse  video ,  exci- 
pit  Apodosis:  $ed  me  id,  quod  candore  morali  nitet , 
tjjicere  non  deprehendo.  Ilaec  mea  autem  interpretatio, 
quae  minus  to  &&eiv  et  zo  xateoya&O&ai ,  quam 
to  &tXiiv  aya&ov  et  to  xazeoya&o&ai  to  xaXov 
distinguit,  novo,  nisi  fallor,  argumento  comroendat 
sententiam ,  faulum  se  non  proponere ,  quatenus  verus 
christi  sectator  sit,  sed  quatenus  se  fingat  a  christi 
communione  semotum.  Formulam  quod  attinet:  ov% 
ivoiaxu),  ceteris,  uti  Luc.  XIII:  7,  postpositam,  me 
in  locum  incidere  non  memini,  ubi  ea  cum  Infinitivo 
connexa  sit.  Latinitatis  causa  eam  interpretari  malui 
non  deprehendo,  quam  non  reperio.  Qui  eam  explicant 
non  possum ,  locis  se  tueri  conantur  a  kypkio  perperam 
allatis.  Et  satis  illos  refutavit  meiierus,  cum  ad  op- 
positum  naodxuzai  provocans,  tum  ad  repetitum  ev- 
oioxia  vs.  21.  Sed  ubi  hic  orotii  laudat  interpretatio- 
nem:  Longe  a  me  abest  bene  agendi  vis,  minus  animad- 
rertit  V.  D.  orotium  ita  scribendum  iudicasse,  si  pro 
Kecepto  legi  deberet  ov  scil.  naqdxeixai. 


Vers.  10. 

Ratiocinari  Apostolus  sic  pergit:  Ov  ycto  o  &4)m) 
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7tou5  ayaSov,  aXX  8  ov&dXco  xaxdv,  xovxo  noaoon, 
i.  e.  Non  enim  bonum ,  quod  mihi  placel ,  facio ,  sed  ma- 
lum,  quod  mihi  displicet,  hoc  ago.  Valde  haec  similia 
sunt  confessionis  vg.  15  editae,  at  meram  eius  non 
continent  repetitionem.  Cur  hic,  inverso  ordine,  Verbum 
7101(5  praepositum,  nqa.GOa)  postpositum  sit,  mihi  non 
liquet  Neque  indagare  potui,  cur  gravius:  8  fuaaj 
mutatum  sit  in  lenius  8  ov  &iAco.  Sed  tantum  abest, 
ut  propterea  pondere  decrescat,  ut  denuo  accrescat 
oratio.  Quid  non  faciat  et  quid  contra  agat,  auctor 
nunc  explicat  vocabulis  aya&ov  et  xaxov.  Hoc  autem 
commemornns  lectorera  ducere  incipit  ad  summum  ho- 
minis  a  carne  pendentis  miseriam  perspiciendam.  Ad 
illud  vero  vs.  19  rediens  confirmare  conatur  quod  in 
praccedenti  vs.  dixit,  et  quidem  in  posterioris  membri 
Apodosi.  Et  sane  si  quis  <juod  intrinsecus  bonum  est 
sibique  placet  non  facit,  sed  contra  malum  agit,quod 
sibi  displicet,  quomodo  tandem  fieri  potest,  ut  ille  se 
id,  quod  candore  morali  nitet,  efficere  in  vita  sua  de- 
prehendat? 


Ver§.  20. 

Ratiocinationi  praecedenti  faulus  hanc  subiicit  con- 
sequentiam:  Si  ve.ro,  quod  mihi  displicet,  hoc  facio , 
ego  non  sum ,  qui  quod  nolo  efficiam,  sedpeccatum,  quodin 
me  habitat,  scil.  est ,  quod  efficiat  illud.  Secundum  Edi- 
tionera  Receptam  Graeca  sunt:  El  3i  8  ov  &iAu)  tya) 
xovxo  noioj,  ovxixi  eya)  xaxsQya^o/LUXi  avxo,  aXX  rj 
oixovoa  iv  i/uol  a/uaQxla.  E  Protasi  vero  Pronomen 
iyai  expulerunt  lachmannus  et  tischendorfius,  qui- 
buscum   consentiunt   fritzschius,  ruckbrtus,  mei- 

• 
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ierus,  philippus,  alii.  Et  horum  iudicia  non  solum 
fide  nituntur  librorum  antiquissimorum ,  sed  iis  etiam 
interna,  quae  dicuntur,  favent  argumenta.  Nimirum 
hic  nihil  aliud  legitur,  quam  quorum  altera  pars 
?s.  16,  altera  vs.  17  iam  exstat  Cur  autem  Apostolus 
iis  Pronomen  lyai  inseruerit,  causa  fingi  nequit  pro- 
babilis,  multo  minus,  quoniam  ratiocinatio  eius  petita 
est  e  proxime  praecedentibus  :  o  ov  &dAu)  xaxbv,  xovxo 
noioou).  Quid?  quod  huic  loco  Pronomen  illud  valde 
incommodum  est  Grotius  orationi  nAoxrjV  inesse 
raonet  Hoc  vero  si  sumimus,  verba  sic  distinguenda 
sunt:  (l  b*i  o  ov  d-iXxa ,  eyoj  xovxo  noio).  Atqui  dis- 
tinctio  illa  incurrit  in  Apodosin,  quaadoquidem  afli- 
nitas  Verborum  noiw  et  %axioyo%oiiai  postulat,  ut 
Pronomen  utrique  praefixum  eoaem  plane  modo  ac- 
cipiatur.  Sed  Pronomen  quoque  cum  Verbo  &tXw 
coniougere  non  licet,  ne  in  Protasin  Emphasis,  ut 
bene  vidit  philippus  ,  importetur  aliena.  Et  ab  eo , 
quod  supra  ad  vs.  17  probasse  mihi  videor,  vocabulo 
lyti  ubique  hoc  in  Capite  totius  hominis  notionem  tri- 
buendam  esse,  discedere  cogemur,  nisi  illud  in  Pro- 
tasi  spurium  habeamus.  Quid  veteres  nonnullos  moverit 
ad  Pronomen  suo  exemplo  adscribendum ,  equidem  non 
assequor.  Nec  wettio  contradicere  ausim,  ubi  credibi- 
lius  esse  ait,  librarios  illud  sustulisse  quam  adiecisse. 
Sed  argumentum  ex  ignorantia  petitum  neutiquam  va- 
lere  videtur  ad  defendendum ,  quod  ipsa  oratio  respuit. 
Quare  satis  fidenter  rationem  ita  concludo ,  altero  lyoj 
delato  alterum  tantum  retinendum  esse.  Etiarasi  autera 
Hinc  sequatur,  nihil  aliud  a  paulo  profectum  esse, 
quam  quod  vs.  16  et  17  iam  occupasset,  mera  tamen 
ille  non  usus  est  repetitione,  quoniam  quae  ibi  ad 
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duas  sententias  pertinent,  hic  in  unam  contrahuntur. 
Multo  minus  inanis  repetitio  Apostolo  obtruditur.  Nam 
quum  hoc  loco  intelligendum  sit  illud  xaxov,  quod 
vs.  16  et  17  nondum  attigit,  sed  vs.  19  enunciavit, 
vs.  20  continuatur  orationis  progressus  ad  summam 
hominis  a  carne  sua  pendentis  miseriam  designandam. 


Vers.  21. 

Inter  difficiliores  Novi  Testamenti  locos  recensendus 
est,  qnem  sic  exhibet  Editio  Recepta:  Evqioxoj  aoa 
xbv  vofjLov  xtp  &{fa>vxi,  ifioi  nouiv  xb  xaXbv,  oxi 
ifiol  xb  xaxbv  naodxsixai.  Etiamsi  autem  distinctio 
mutanda  sit,  cum  hac  tamen  Editione  adeo  consen- 
tiunt  libri  veteres,  ut  nulli  faveant  verborum  mutationi 
ad  nodos  solvendos  conducibili.  Origenem  eadem  ex- 
ercuit  oratio,  quae  ad  nostra  tempora  propagata  est. 
Ergo  interpretando  VV.  DD.  efficere  conati  sunt,  ut 
caligini  lucem  adspergerent.  Et  varias  interpretandi  ra- 
tiones  oecumenius  iam  commemoravit.  Multo  plures 
commemorarunt  knappius  >)  aliique.  Sed  fere  omnes 
ad  duas  referri  possunt  classes,  a  quaestione  penden- 
tes,  utrum  paulus  scribens  xbv  vo/llov  legem  Mosaicam 
intellexerit ,  an  aliam  quandam. 

Graecorum  veterum,  quum  legem  Mosaicam  intelli- 
gendam  esse  sumerent,  haud  pauci  orationem  magis 
corrigere  conati  sunt,  quam  ad  scholae  diligentiam 
interpretari.  Recentiori  memoria  plerique  eorum,  qui 


>)  Proltuio  in  locum  Eom.  VII:  21,  quam  exhibcnt  tcripta  varii 
argwnenti  cet.  p.  429  sqq. 
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Graecorum  sententiae  favebant,  mentem  explicuerunt 
aeque  ac  pritzschius,  ubi  monet  postrema:  ozi  euol 
10  xaxbv  naqaxuxai  a  primis  evoloxw  aoa  suspensa 
esse;  Accusativum  to  xahov  per  Appositionem  inservire 
ad  praecedentem  tov  vojhov  illustrandum ;  Pronomen 
denique  ijnoi  de  industria  iteratum  esse  ad  lectores 
docendos,  veram  orationis  structuram  hanc  esse,  ut 
verba:  %bv  vouov  toj  &&ovti  iuol  noietv  xb  xa- 
kiv,  gravitatis  causa  Particulae  on  praeposita,  ei  post- 
ponantur.  Ergo  Graeca  Latine  reddit:  Reperio  igiiur, 
mihi,  qui  legem  Mosaicam  observare,  i.  e.  honesta  exse- 
qui  velim,  mihi,  inquam,  inhonesta  in  promtu  esse.  Ean- 
dem  similemve  viam  praeter  interpretes  a  mehero  lau- 
datos  ingressi  etiam  sunt  krehlius,  palmius ,  peilius. 
Hanc  autem  interpretationem  V.  D.  non  probabilera 
vocat,  sed  unice  veram.  Atqui  aliorum  placita  refellere 
magis  prospere  ei  cessit,  quam  suum  probare.  Priraum 
eoim,  ut  hoc  commendaretur,  Pronomen  iuol  non 
mediae  orationi  insertum  esse ,  sed  iara  in  principio  post 
Particulam  a^a  eminere  deberet.  Deinde  non  liquet, 
cor  auctor,  si  hanc  mentem  enunciare  vellet,  vocabula 
tov  vbfxoVt  et  a  Verbo  noielv  separaverit,  ct  Par- 
ticipio  &iAoVTi  praeposuerit,  quum  gravitatis  causa 
hoc  factum  esse  nequeat.  Porro  Articulus  tw  ea  in 
aede  collocatus  est,  ut  Graeca  tuI  &i?,ovzi  iuoi  aegre 
ac  difficulter  admittant  interpretationera :  mifii  qui  ve- 
fmt  sed  interpretanda  sint:  illi,  qui  velit ,  nempe  mihi. 
Tum  verisimile  non  est,  illud  to  xakbv,  quod  vs.  18 
cum  Infinitivo  xarsoyaQeod-ai ,  quemadmodum  vs.  19 
Adiectivum  aya&bv  cura  praecedenti  nowj,  arcte  co- 
Wret,  hic  per  Appositionera  Verbo  noielv  subiectum 
inque  loco  positum  esse,  ubi  frigeat.  Denique  vs.  22 
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verba  xdp  vojlud  xov  Qtov,  quod  hoboium  etiam  ur- 
gere  vidi,  legem  Dei,  i.  e.  Mosaicam,  a  praecedentibua 
tqv  vo/iov  tara  evidenter  distinguunt,  ut  haec  neuti- 
quam  eandem  legem  denotare  possint 

Hoc  argumentum  tanti  ponderis  duco,  ut  etiam  re- 
fellat  interpretes,  qui  itidem  legem  Mosaicam  signifi- 
cari  contendunt,  Particulam  vero  oxi  a  Verbo  svqIoxcu 
non  suspendunt,  Causalem  eam  habentes  et  reddentes 
Latina  quia  vel  quoniam.  Ita  diserte  theodoretus,  voca- 
bulum  xaAov  a  sequentibus  distinguendum  esse  monens. 
Similiter  origenes,  chrysostomus  ,  theophylactus, 
sed  quorum  iudicia  magni  facienda  non  sunt,  quum 
huius  loci  ad  Grammaticae  regulas  exigendi  minus  stu- 
diosi  fuerint.  Nuperrime,  post  bengelium  aliosque,  huius 
sententiae,  quam  antea  improbaverat,  patrocinium  sus- 
cepit  meiierus,  et  ipsis  verbis,  et  orationi  contextae 
accommodate  agi  profitens,  si  Graeca  reddantur:  Re- 
perio  igiiur  legem  mihi,  quaienus  propemus  sum  ad  bo- 
num  facieiidum }  quoniam  mihi  malum  adiacet.  Atqui , 
praeterquam  quod  supra  e  comparatione  vs.  22  argu- 
mentatus  sum,  huic  interpretationi  et  alia  obstant  con- 
tra  fritzschium  iam  disputata,  et  reniti  cogor,  uisi 
invito  loquendi  usu  Pronomen  ijiol  a  praccedentibus 
xoj  Szkovxi,  quibuscum  arcte  connexum  est,  avellere 
et  traiicere  velim.  Nec  facile  crediderim,  Particulam 
oti,  quae  toto  hoc  in  Capite  (vs.  1,  14,  16,  18)  a 
Verbo  propiore  aut  remotiore  pendet,  hoc  uno  loco 
sibi  coristare  et  Causalem  esse.  Et  sic  sumatur  necesse 
est,  Verba  evQiOxaj  et  nctQCcxutai ,  quibus  vs.  18  in- 
terna  tantum  experientia  denotatur,  sibi  invicem  hic 
aliter  respondere.  Quid?  quod  ipse  meiibrus  interpre- 
tationem  suam  obscuram  esse  prodit,  nisi  alienis  ei 


i 
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admiscendis  illustretur.  Pariter  quoque  hofmanni  i) 
interpretatio ,  ab  ea  haud  longe  discrepans:  Reperio 
igitur  legem  mihi,  qui  illam  observare  velim,  id  esse 
(juod  bonum  sii ,  quoniam  mihi  malum  adiacet,  ut  intel- 
ligatur,  illustratione  indiget  Sed  illa  etiara,  ut  meiie- 
rcs  recte  raonet,  verborura  nititur  structura,  quae 
Praedicatum  to  xcMv  a  Verbo  noulv  perperara  se- 
parat 

Mirandum  igitur  non  est,  plerosque  interpretes  ab 
his  partibus  abiisse  ad  notionem  normae ,  regulae ,  prin- 
ctpH  vocabulis  %ov  vojuov  tribuendam.  Quod  luthbro, 
calvino,  bezae  ,  ESTio,  orotio  aliisque  placuit  a 
ruckerto  et  meiibro  memoratis,  etiam  middletoni  2), 

HODGIO,    TERROTO,  SHUTTLEWORTHO ,   WALPORDO,  TUR- 

nero,  bosveldio,  vinkio,  visseringio,  quaraquam 
Lactenus  dissentientibus ,  ut  pars  generatim  normam, 
regvlam,  sen  principium,  pars  et  longe  plurirai  quidera 
\d  ipsum  intelligi  velint,  quod  paulus  vs.  23  ereoov 
vifxov  iv  toIq  fiihol  fxov  appellat.  philippus,  quod 
aotea  pro  hac  sententia  disputaverat,  nuperrirae  repe- 
tiit  Et  duas  quidem  interpretandi  rationes  attulit,qua- 
rura  altera,  Dativum  Stkovxi  a  Verbo  tvqioyua  pen- 
dentem  faciens,  haec  est:  Reperio  igitur  mihi,  quiid, 
quod  bonum  est ,  facere  velim ,  hanc  legem ,  ui  mihi  id , 
quod  malum  est,  adhaereat;  altera,  Particulam  oxi 
traiiciens:  Reperio  igitur  hanc  legem,  ut  mifii,  qui  id, 
quod  bonum  esl,  facere  velim,  id,  quod  malum  est,  ad- 
haereal.  Hoc  autem,  quo  confessio:  Bonum  facere  volo, 
ted  malum  mihi  adhaeret ,  liberius  se  prodat,  illi  prae- 


»)  L.  c.  p.  462 ,  463. 
')  L.  c.  p.  311. 
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tulit  Idem  iudicium  fuisse  videtur  stbngblii,  bispin- 
oii,  turneri.  Atqui  Prouomen  ifwi  semel,  quod  valde 
improbabile  est,  plane  rednndat,  si  Graeca  sic  ex- 
plicantur  *).  Frustra  quoque  similes  circumspexi  loco9, 
qui  hanc  tueantur  Particulae  oxt  Traiectionem.  Alteri 
structurae  impedimento  est  difficultas  supra  iam  me- 
raorata,  quae  in  eo  cernitur,  quod  Pronomen  ifwi 
Particulae  aqa  non  subiunctum  eat,  sed  medium  stat 
inter  circumiecta:  x<p  &dXovxi  et  noulv  xo  xaAov. 
Rursus  vero  lubenter  largior,  fhilippum  aliosque  in- 
terpretes,  quotquot  vocabulum  vofuov,  i.  e.legem,nor- 
mam,  regulam,  seu  principium  explicant,  tam  aliis  in 
locis,  uti  Cap.  III:  27,  infra  vs.  23,  25,  item  Cap. 
VIII:  2,  praesidium  habere,  quam  in  vs.  22,  nbi  le- 
yem  Mosaicam  demum  appellatione  legis  Dei  laudari 
vidimus.  Et  aliquando  me  nescire  memini,  an  etiam 
in  causam,  cur  Dativus  x(p  &iXovxi  alteri  i/wl  prae- 
positus  sit,  penetrare  mihi  contigisset,  quum  auctor 
mihi  sic  egisse  videretur,  quia  vividius  sibi  repraesen- 
taret  consilium,  quo  a  vs.  inde  7  ex  sua  persona  ra- 
tiocinatus  esset.  Ergo  suspicabar,  eum,  ut  homines 
quoslibei  sui  rimiles  induceret,  tertio  dictasse:  Evgiaxw 
<*Qa  xov  vofwv  xti)  &efovxi,  i.  e.  Reperio  igitur  hanc 
legem  illi,  qui  velit ,  sed  illico,  digressione  sua  animad- 
versa,  in  viam  rediisse  et  enunciatis  addidisse  ifioi  , 
i.  e.  mihi  inquam.  Atque  ita  suo  ipsius  ore  paulum 


')  Provocat  philippus  ad  auctoritatem  winiri,  qui  1.  c.  p.  491 
eadem  monnit  ttque  in  Kdit.  V.  p.  641,  ted  utroque  in  loco  Graeca 
interpretani:  invenio  hane  legem  (normam)  volenti  mihi  honeeta  face. 
re,  ut  mihi  cet.  curavit,  ne  redundaret  Pronomen.  Cf.  eiui  annot. 
p.  134.  Ed.  V.  p.  173. 
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confirmare  putabam  sententiam,  eum  confessione,  quam 
de  se  extra  christi  communionem  posito  ederet,  ali- 
orum  etiam  descripsisse  conditionem.  Hac  autem  con- 
iectura  me  praecipua,  quae  interpretibus  vocabula  xbv 
vojuov  normam,  regulam  seu  principium  explicantibus 
obstent,  amovere  sperabam.  Sed  ut  candide  expromam, 
quod  sentio,  ne  sic  quidem  omnes,  quibus  haec  in- 
terpretatio  laborat,  difficultates  tollere  potui.  Nam  si 
locos  supra  allatos  vs.  23,  25.  Cap.  III:  27.  VIII:  2 
comparo,  vebementer  vereor,  ne  verba  svqIoxid  aoa 
xbv  vouov,  ut  interpretatio  illa  probabilis  easet ,  sequi 
deberet  Genitivus  xov  naoaxeTo&ai  vel  similis.  Nec 
leve  est,  quod  ruckertus,  meiierus  aliique  ci  obii- 
ciunt,  verbis:  ou  iuol  xb  xaxbv  naqaxuxai  rem  in 
facto  positam  spectari,  quae  a  praecedentibus  xbv  vo- 
yuov  genere  adeo  discrepet,  ut  altera  ab  alteris  pen- 
dere  nequeant.  Ad  quam  reprehensionem  philiffum 
nihil  respondisse  miror. 

Itaque  ne  haec  quidem  interpretandi  ratio  talis  est, 
nt  nodos  plane  expediat.  Quod  erasmo,  vatablo, 
crellio  ,  bosio  »)  placuit,  faulum  per  Ellipsin  xbv 
vofxov  pro  xaxa  xbv  vopuov  scripsisse,  iure  suo  iam 
refutavit  calvinus.  Quid  alia  memorem  levioris  ponde- 
ris  commenta?  Non  solum  ruckertum,  sed  multos 
etiam  alterutrius  partis  defensores  testes  advoco,  quum 
me  nihil  reperisse  fatear,  in  quo  satis  tuto  acquiescere 
possim.  Nec  per  coniecturas  criticas  acquiritur,  quod 
interpretando  effici  nequit  Homberokius  2)  verba  xbv 
vouov ,  hemsterhusius  sequentia  xb  xaXov  spuria 


»)  Extrtitat.  PMlolog.  Ed.  II.  ad  h.  I. 
*)  Parerga  Sacra  ad  h.  1. 
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habuit,  et  wassknberghius  i)  alterutra  hinc  expellenda 
esse  monuit,  huic  vero  audaciae  se  haud  temere  op- 
posuit  bornemannus  *).  Plausum  quoque  non  tulerunt 
opiniones,  aut  Neutrum  %6  xaXov  in  Mascuhnum  zoV 
xakSv,  ut  knaffio  in  mentem  venit,  mutandum, aut, 
quod  paucorum  Codicum  minoris  fidei  testimonio  ni- 
titur,  subiectum  illud :  oti  ifwl  xo  xaxov  naoaxuxai 
delendum  esse.  Et  neutiquam  huiusmodi  coniecturae 
ad  interpretera  ex  angustiis  eripiendum  sufficiunt.  Gre- 
vius  quidem  hinc  evadere  conatus  est  coniectando, 
Pcricopam  vs.  19 — 21  e  margine  in  orationem  irre- 
psisse,  sed  neminem  habuit  sibi  assentientem.  Utique 
exempla  iam  ante  origenis  aetatem  vulnus  insanabile 
accepisse  videntur.  Diutius  igitur  tempus  perdere  nolo 
interpretatione  orationis  corruptae  periclitanda.  Sed 
quamquam  verba  ad  scholae  diligentiam  explicari  non 
po8sunt,  hactenus  tamen  patet  sensus  eorum,  ut  pau- 
lus  se,  ubi  id}  quod  candore  morali  nitet,  facere  velil, 
ad  id,  quod  malum  est,  proclivem  deprehendere  confi- 
teatur.  Atque  ita  oratio  denuo  crescit,  postremam 
praeparans  confessionem ,  quam  vs.  22  et  23  Aposto- 
lus  proponit 


Fers.  22,  28« 

Postrcmam  miseriae  suae  simulque  aliorum  hominum 


«)  Diuert.  de  Glosti»  Novi  Testamenti ,  pracmissa  Selecti»  e  SchoHt 
valckbnarii  cct.  Tom.  I.  p.  60,  61. 

«)  De  Gtostemati*  Novi  Testameuti  caute  diiudicandis  ,  praemissa 
Schohis  in  Lucae  EuangeHum.  p.  LXVII. 
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confessionem  paulus  vs.  22  exorditur  dicens :  Svvrfio- 
m  yaQ  toj  vojmp  xov  Oeov  xaxa  xov  tou)  av&QO)- 
7wv.  Eum  legem  Mosaicam,  uti  Cap.  VIII:  7,  xov 
vouov  xov  Osov  y  i.  e.  legem,  cuius  auctor  Deus  est, 
appellare,  nemo  paulo  intelligentior  negabit.  De  no- 
tione  vero  Verbi  ovvrfioficu  VV.  DD.  arabigunt.  Re- 
centiori  memoria  plerique,  illud  pro  Simplici  rjdojLiai 
positum  ease  putantes,  interpretati  sunt:  gaudeo  de 
lege,   seu    delector  lege.  Praecesserunt  beza  aliiquc, 
Graeci  quoque  ct  iam  chrysostomus  scribens :  "Hduv 
utv  yao  v.al  tiqo  xovxov  xo  y.aXov,  evqwv  de  avio 
xal  h>  yQa/Lituaot  yM/Lievov  biaivw.  Tta  vero  Praepo- 
sitio  vi  sua  privatur.  Quem  errorcra  ut  corrigcrent, 
fritzschio  duce,  nonnulli  Graeca  rcddidcrunt  delector 
intus  vel  apud  animum  meum.  Scd  uti  parum  abcst, 
quin  haec   explicatio  forraulam  sequentem :  y.axa  xov 
feu)  avd-Qionov  plane  supervacanearn  faciat;  sic  haud 
scio,  an  Apostolus,  si  iam  hic  a  se  homine  animum 
sunm  distinguere  vellet,  scripturus  fuisset :  yEyo)  yotQ 
owrfiofiat.  Nec  taracn  meiiekus  probavit,  faulum 
abi  voluisse:  gaudeo  una  cum  Jege  Dei,  seu  ut  minus 
Latine  habet  Vulgata:  condelector  lege  Dei  Hoc  enim 
intelligi  nequit,  nisi  verbis  addatur,  quod  aliunde  quac- 
sitnm  est :  de  bono  morali ,  legi  scilicet  pariter  ac  raihi 
placente.  Quidni  V.  D.  in  co  perstitit,  quod  ediderat 
antea:  delector  cum  aiiis  lege  Dei?  Tunc  iam  bene 
animadverterat,  Dativum  xal  v6tucp  pendere  a  Simplici 
Tjfiouai  l) ,  non  vero  a  Praepositione  ovv,  uti  in 
praecedentibus  ov/LUf?]^  xoj  vojlio?,  vs.  16,  quoniam 
ibi  consensionis  Obiectura  oxv  zaAog  sequitur,  dele- 


')  Cf.  Stiph.  Thet.  r.°H3u>. 
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ctationis  Obiectum  hoc  loco  non  item.  Nonnullorum 
autera  reprehensionem ,  in  quam  incurrisset,  tanti  ab 
eo  factam  uollem,  ut  mutaret  sententiam.  Acerrimus 
omnium  ruckertus  temere  negavit,  huic  interpretatio- 
ni  delector  una  cum  aliis  favere  quod  chorus  cecinit 
apud  euripidem  »): 

Ovde  avvrftofuu ,  oj  yvvai, 
"Akyeai  dojfiaxog. 

Quamquam  cnim  in  oratione  contexta  alii  non  me- 
morati  sunt,  nihil  tamen  impedit,  quominus  hoc  cum 
fritzschio  explicare  possimus:  Neque  una  cum  medeae 
inimicis  voluptatem  capio ,  mulier,  ex  huius  domus  malis. 
Sine  dubio  eodem  tendunt  verba  isocratis  *) :  Jio- 
mo  xai  vvv  ngog  ai  noiovfiav  tovg  Aoyovg,  ovx 
ayvowv,  on  toiq  fiev  vn  ifiov  Xeyofiivotg  noXXol 
(p&ovrpovoi ,  toiq  <T  avzols  xovxoig  vno  aov  nqax- 
zoutvoig  Snavreg  ovVTjo&qOovTai.  Postrema  enim 
exponenda  esse:  de  illis  ipsis,  quae  a  te  peraganiur, 
omnes  omnino  mecum  gavisuros  esse,  intelligimus  e  con- 
nexis:  Tcov  fiiv  yao  bIqtj/luvu^v  ovieig  xexoivoivrjxe , 
tojv  d*&  wcpeXeiojv  tojv  xaTeQyao&rjaofiivojv  ovx 
Vauv,  ooug  ovx  olrfieTOi  fie&igeiv.  Eandem  probandi 
vim  habet  quod  legimus  apud  xenophontem  *):  to 
Ovvrjdofievov  (cum  iis,  quibus  benefacere  velis ,  gauden- 
tem)  (palvea&aiy  r)v  u  ayadvv  avrotg  avfi/Jaivfj, 
xai  owa%&6fievov ,  ijv  ti  xaxov.  Reapse  hoc  non 


»)  Med.  vs.  136. 

>)  Ad  Philipp.  Cap.  54.  Tom.  I.  p.  105,  106  Coa. 
»)  Cyri  dUcipl.  Lib.  I.  Cap.  6.  f  24. 
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differt  a  verbis  platonis  »),  ad  quae  meiierus  provocat: 
xal  tj  ^vvrpdrfSexai  anaaa  tj  £vXkvnr)atxai ,  i.  e. 
vd  cum  eo  tota  civUas  de  bono,  quo  fruitur,  gaudebU, 
«/  de  malo,  quod  patUur,  dotebU.  Nec  praetermittendum 
arbitror  dictum  sophoclis2),  quo  refellitur  ruckertus, 
ubi  Dativo  rei  Dativum  persouae  addi  non  posse  ait: 

Ilokvvstsesg ,  ovxe  xaig  naoeXfrovoaig  odolg 
Zwrjdo/Lial  ooi. 

Qaod  quum  significet:  de  viis ,  quas  emensus  es,  iecum 
non  gaudeo,  hinc  apparet,  me  in  loquendi  usum  non 
incurrere ,  si  paulum  dicentem  faciam  :  delecior  cum  aliis 
lege  Dei.  Cur  autem  dicat  ille:  cum  aliis,  non  amplius 
rogabit,  qui  eum  tota  hac  in  disputatione  Pronomine 
tyto  non  se  solum,  sed  homines  etiam  sui  similes 
spectare  meminerit.  Quid?  quod  Verbum  ovvr]do/Liai, 
»i  sic  explicatur,  novum  argumentum  suggerit  senten- 
tiae,  Apostolum  se  proposuisse,  ut  simul  proponeret 
alios.  Et  si  revera  tertio  dictavit:  xto  &tAovxi  i/aoi, 
quod  supra  interpretatus  sum:  itli,  qui  velit ,  mihi  in- 
qwm,  vide,  quam  consentanea  ei  sint  verba:  delector 
'tna  cum  aJiis  lege  Dei.  Quod  sequitur :  rtaxa  xbv  ItTco 
av&Qwnov  neminem  nisi  partium  studio  deceptura 
bodie  impedire  potest.  Qui  hominis  Ckristiani,  i.  e. 
Spiritus  Sancti  efficacitaie  renovati  rationem  haberi  existi- 
raant,  uti  olshausenmus,  hodoius,  philippus,  ipsi 
concedunt,  inter  xbv  kow  av&oamov  et  xbv  xaivbv 


')  De  RepubL  Lib.  V.  p.  462. 

*)  Otdip.  Colon.  v$.  1307,  1308  both.  qui  verbuio  Umen  %vvtj&opa 
«ioai  recte  interpreUtur. 
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av&Qamov,  Eph.  IV:  24  coll.  II:  15,  vel  xaivfjv 
xxioiv,  2  Cor.  V:  17.  Gal.  VI:  15,  interesse.  Rectis- 
simc  vero  orotius  iatn  docuit,  altero  hominem,  qua- 
tems  menie  regitur,  altero  hominem  communione  chbisti 
renovatum  denotari.  Quod  nuperrime  contra  philippum 
defendit  mbiierus,  contra  hodgium  turnerus.  Sibi 
ipse  paulus  interpres  est,  non  solum  2  Cor.  IV:  16 
et  Eph.  III:  16,  ubi  6  foojdsv  et  6  booj  av&QOJTtog 
memoratur,  sed  etiam  vs.  23  proxime  sequenti,  qui 
perspicue  ostendit,  formulara  xaxa  xov  &Tco  av&QOj- 
nov  cum  theophylacto  explicandam  esse:  xaxa  xbv 
vovv  fjuov.  Exempla,  quibus  hoc  confirmatur,  grotius, 

WETSTENIUS,    KOPPIUS ,    TR0LUCKIU8,    REICHIUS ,  alii  e 

platonis,  philonis,  plotini  scriptis  attulerunt.  Itaque 
dicens:  cum  aliis  enim  delector  lege  Dei,  secmdum  inte- 
riorem  hominem,  qui  ratione  regitur,  se  cum  religiosis 
comparat  Iudaeis,  quibus  lex  Mosaica  intus  in  deliciis 
est,  quamquam  vi  carent  eius  rite  observaudae.  Hoc 
autem  dictum,  etiam  sine  illa  comparatione ,  praece- 
dente  ovfUprjfu  Tt£  vofjuoj ,  °u  ^akog,  gravius  esse 
quisque  sua  sponte  videbit  animadvertens ,  consen- 
sione  »),  quam  hominis  vita  testetur,  animi  eius  prae- 
stare  delectationem. 

Nunc  sententiae  sibi  constanti,  aeque  ac  vs.  14, 
paulus  vs.  23  hanc  aliam  opponit:  Bkdnoj  di  hzsQOV 
vofjuov  iv  xolg  fiiteol  fwv,  avxiotQax%v6fuvov  xq) 
vofup  xov  voog  fiov ,  xal  aixfiaAojxt£ovxa  /n€  X(5 
vofiqj J)  xijg  afutQxiag ,  xqj  bvxt  iv  xolg  fjUteoi  ftov. 


»)  Calvini  interpretationem:  Conteniio  legi  Dei  iam  tatis  refellit 
hofmanni  disputatio  p.  464. 
»)  Libris  nonnullis  vcteram ,  qui  Dativum  a  Praepositione  h  penden- 
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Graecis  non  dubito  quin  respondeant  Latina:  Vtdeo 
vero  alteram  legem  in  membris  meis,  belligerantem  cum  lege 
mentis  meae ,  et  captivum  me  dueentem  legi  peccati ,  quae  in 
membris  meis  est.  Atque  haec  suramam  continent  eorum , 
quae  Apostolus  inde  a  vs.  7  deinceps  et  articulatim 
rccensuit.  Fritzschio  assentior  verba  iv  xotg  fidteoi 
twv,  quum  careant  Articulo  toV,  connectere  vetanti 
cum  praecedentibus  freQOV  vofiov.  IHa  vero  V.  D.  ab 
his  seiungens  et  ad  Participium  avxtOXQaxevofxevov 
referens,  orationi  structuram  affinxit  quaesitam  etinfra 
repetitis :  iv  xotg  fiikt.oi  fjuov  neutiquam  accoramodatam. 
Recte  igitur  mbiierus  hoc  refutavit.  Nec  tamen  ei  lar- 
gior,  intelligendum  esse  Participium  bvxa,  quod,  nisi 
fiillor,  intelligi  nequit,  tam  propter  subiectum  Participium 
avxuJXQaxtvofievov,  quam  propter  Verbura  ftXtnw , 
a  quo  Praepositio  iv  cum  Dativo  suo  pendere  debct. 
Ipse  V.  D.  paulum  se  denuo,  uti  vs.  18  et  21 ,  interna  sua 
contemplantem  proposuisse  monet,  ideoque  Apostolus 
leetoribus  cnarrare  censendus  est,  quid  suis  in  membris 
vuttat.  Vocabulo  exsQOV,  ut  post  bengelium  aliosquc 
vidit  philippus,  significatur  quod  a  memoraio  differt  vcl 
Q&u*  naturae  est.  Quare  cum  calvino  scripsi  alteram. 
Sed  yulgo  usitatum  legem  retinere  non  dubitavi ,  quam- 
quam  hic  propria  legis  notio  in  tiguratam  transiit,  ut 
▼s.  21  factum  videtur.  Qui  verba  iv  xotg  fjUXeoi  puov 
interpretantur:  lv  xfj  gccqxI  jnov,  meminisse  negli- 
gunt,  paulum  xa  pUXr\  corpori,  non  carni  tribuere 
solere,  ut  Cap.  VI:  13,  19.  VII:  5  vidiraus.  Non 
ignoro  quidera  vs.  18  legi :  xovx  Voxiv  iv  xfj  oaQxl 


i«m  hcmnt ,  nulla  fides  babenda  cst ,  nt  ostendunt  fritzschius  , 
aucKEBTU5,  MAiRBUS  aliique. 
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juoVj  sed  ita  scripsit  auctor  ad  corrigeodum  praecedens : 
iv  laoi,  quod  significat  in  me  homine,  nentiquam  vero 
in  membris  meis.  Nec  membra  ita  explicari  possunt, 
quippe  mera  instrumenta,  quibus  caro  utitur,  i.  e. 
materia  animalis,  nihil  aliud  appetens,  quam  quod  in 
sensus  cadit.  Apostolus  autem  vitiositatem  nondum  at- 
tingit,  sed  corporis  humani  tantum  proponit  habitum, 
qui  in  rerum  sensus  afficientium  appetitione  cernitur 
et  minus  Latine  sensualilas  vocatur.  Quod  uti  kollkk- 
rus  suo  iure  e  verbis  iv  tolg  piteal  fiov  etiam  arguit, 
ita  me  infra  satis  probaturum  spero. 

Iam  ubi  paulus  habitum  illum  corporis  humani 
vofiov  dicit  avtiOtQatevofisvov  top  vofjup  tov  voog 
fiov,  statim  quaestio  est,  quid  appellatio  tov  voog  fwv  l) 
sibi  velit.  Plerique  mentem  intelligi  putant  et  meliori 
sane  vocabulo  caret  sermo  Latinus,  sed  bene  monnit 
melanchthon,  utramque  eius  partem,  appetentem  et 
cognoscentem,  significari.  Nihil  magis  igitur  hic  Graeco 
vovg  respondet  quam  vernaculum  nostrum  zin.  Simi- 
liter  RBicHius,  philippus  aliique*)  illud  interpretantes 
provocant  ad  varios  Epistolarum  pauli  locos,  uti  Cap. 
I:  28.  XII:  2.  1  Cor.  I:  10.  II:  16.  Eph.  IV:  17,  23 
cet  Beza  iam  comparari  iussit  formulas  tov  voog  trjg 
oaoxog  Col  II:  18  et  to  q>Qovt]fia  trjg  oaQXog 
Rom.  VIII:  7.  Idem  loquendi  usus  se  offert  in  V.  T. 
Tob  VII:  20.  XXXIII:  16.  Sap.  Sal  IV:  12-al.  Grae- 
corum  e  libris  exempla  congessere  stephanus  aliique 


»)  Apud  Graeco8  antiquiorea  Genitifum  voov,  vov,  Dativum  v6<a,rf 
esse,  notarunt  buttmann.  I.  c.  Tom.  I.  p.  156.  Lobkck.  I.  c.  p.453. 
Winbr.  1.  c.  p.  59. 

*)  Vid.  Wilkium  in  Ciav.  V.  iVbv$  et  cf.  ubtbrium  p.  78. 
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Lexicographi.  Nemini  incognitum  est  dictum  ulyssis 
apud  homerum  i). 

Oi  ydo>  tuo  od<pa  ohffi,  ohg  voog  'AxoelSao. 

In  pauli  autem  orationera  quum  tantum  id  qua- 
dret,  quod  bonum  est ,  nou  intercedam,  quominus,  wet- 
tio  duce,  6  vovg  explicetur  sensus  moralis.  Meiiero 
magis  placere  videtur  formula  rationis  practicae,  aliis 
aliud.  Sed  quidquid  ceteris  praefertur,  constat  omnino 
proponi  illud,  quod  intus  legem  Divinam  bonam  esse 
aiat,  quamvis  homo  ei  renitatur.  Hinc  vero  scquitur 
a  ria  aberrare,  quotquot  cum  multis  antiquis  Ecclesiae 
doctoribus  *)  coniuncta  zoj  vofup  xov  voog  fxov  ita 
iaterpretentur ,  ut  intelligant  legem  moralem  natura 
komni  indiiam,  quae  interpretatio  proptereu  quoque 
reprehendenda  est,  quod  ea  vocabuium  vofup  proprie 
accipit,  quum  circumiecta:  exegov  vofwv  et  z(p 
yofjup  xrg  afiaozlag  notionem  illi  vindicent  figuratara. 
Perinde  hoc  ipso  refelluntur,  qui  verbis  ruj  vo/up  xov 
voog  fiov  cum  Ambrosiastro  eandem  legem  significari 
contendunt  ac  praecedentibus  xw  vofup  xov  Oeov. 
Imo  legem,  et  legi  Divinae  quidem  consentaneam ,  sed 
ab  illa   diversam,  significari   satis  effecerunt  pritz- 

lCHItJS,  RUCKERTUS,  KREHLIUS,  MEIIERUS,  alii.  CuillS- 

niodi  Genitivus  iov  voog  fiov  sit ,  apparet  haud  secus 
e  proxime  sequenti :  xoj  vo/up  xrjg  afuXQxlag,  quam 
e  remotiori  xoj  vofup  xov  Qeov-  In  utroque  Genitivus 
aucioris  cernitur,  et  ita  quoque  vs.  25  et  Cap.  VIII:  2. 


•)  iBad.  II.  vi.  192. 

*)  Cf.  SniciRi  The*.  Tom.  II.  p.  417,  418. 
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fjiov,  sed  ita  scripsit  auctor  ad  corrigeu< 
iv  iaoi,  quod  significat  in  me  homine , 
in  membris  meis.  Nec  membra  ita  ex 
quippe  mera  instrumenia,   quibus  cai 
materia  animalis ,  nihil  aliud  appetens 
sensus  cadit.  Apostolus  autem  vitiosita 
tingit,  sed  corporis  humani  tantum  pr 
qui  in  rerum  sensus  afficientium  apj 
et  minus  Latine  sensualitas  vocatur.  Q 
RU8  suo  iure  e  verbis  iv  zotg  utfaol  u 
ita  me  infra  satis  probaturum  spero. 

Iam  ubi  paulus  habitum  illum 
vojuov  dicit  avziatQaTBtjo/LUVOv  rcp 
aov,  statim  quaestio  est ,  quid  appellati 
sibi  velit.  Plerique  meniem  intelligi 
sane  vocabulo  caret  sermo  Latinus, 
melanchthon  ,  utramque  eius  parten 
cognoscentem,  significari.  Nihil  magis 
vovg  respondet  quam  vernaculum  nc 
liter  reichius,  philippus  aliique2)  i 
provocant  ad  varios  Epistolarum  pa 
I:  28.  XII:  2.  1  Cor.  I:  10.  II:  1 
cet.  Beza  iam  comparari  iussit  forn 
oaoxog  Col.  II :  18    et  rd  cpgo 
Rom.  VIII:  7.  Idem  loquendi  usu 
Tob  VII:  20.  XXXIII:  16.  Sap. 
corura  c  libris  exempla  congcssei 


')  Apud  Graecos  tntiquiores  Geniti 
esse,  notarunt  buttm*-*-  l.  c  Tom.  1 
vkr.  1.  c.  p.  .V 

W  I  t  v 
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alia  coraminiscantur, 
ntiae  fautores  fuissc , 
viam  ad  errores  du- 
rcntur,  quotquot  r.vu- 
(Uartam  addidissc  ccn- 

RiiCKEKTUS,  WETTIUS, 
EWORTII US  ,     STUA  KTUS  , 

s  s).  Iam  rectc  obcumk- 
>s:   Ttaaaqeg  tiaiv  iy* 


p.  34.  Tom.  X.  p.  198.  Benrd. 
ti.   p.  WA. 
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Ergo  hic  itidem,  si  quid  valet  orationis  contextae  cora  - 
paratio ,  Geniiivum  auctoris  exstare  sumendum  est  Vide- 
licet  Apostolus,  postquam  semel  legi  proprie  ita  dictae 
legem  figurate  opposuerat,  nunc  inceptum  persequens 
tertiam  quoque  finxit  legem,  ut  externos  corporis  sen- 
sus  contra  internum  menlis  sensum  certamen  agere  seu 
helligerare  doceret  Eandem  imaginem  ac  Compoaitum 
avuOTQaTeveofrcu,  quod  nec  alibi  in  N.  T.  neque 
etiam  iu  V.  T.  legitur,  praebet  Simplex  OTQaTeveo&ai 
Iac.  IV:  1.  1  Pet.  II:  11. 

Nec  tamen  hoc  in  certamine  paulus  subsiatentem 
vidit  illutn  etsoov  vouov,  sed  hominem  peccati  pote- 
stati  subiicientem.  Participium  alxuahffttCjovxa  Verbo 
debetur  alxfMthoTiQuv ,  antiquioribus  Graecis,  ut  flanc- 
kius  l)  aliique  monent,  incognito,  sed  recentioribus, 
uti  arriano,  diodoro,  iosepho  atque  Veteris  et  Novi 
Tcstamenti  Ubris  usitato.  A  rebus  bellicis  aeque  ac 
praecedens  aVTiOTQttTtvofMVov  translatum  est  ad  stra- 
gem  alius  generis  depingendam.  Dativum  xa)  VOjuqj 
nonnulli,  ducibus  chrysostomo,  oecumenio  et  theo- 
phylacto,  cum  Ablativo  Latinorum  lege  confudemnt 
Est  enim  Dativus  Commodi,  eodem  modo  explicandus 
ac  Praepositio  elg  cum  Accusativo  2  Cor.  X:  5.  Hac- 
tenus  hodie  interpretes  consentiunt  fere  ad  unum 
omnes.  Nec  dubitant,  quin  Pronomine  fis  generatim  homo 
significetur.  Equidem  vero  hoc  fidenter  sumere  possum, 
qui  ei  supra,  ab  aliis  discedens,  hanc  notionem  plus 
seinel  vindicavi.  Gravior  quaestio  est,  utrum  6  vofiog 
Tfjs  ajLiaQTlag  eadem  lex  sit  atque  keQog  vofiiog,  an 


•)  De  vera  natura  atgtte  indole  orationis  Graecae  Nori  Teetamenfi 
commentatio.  p.  60. 
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a/ia  H  quidem  quarta.  Huic  autem  ubi  magnis  animis 
fritzschius  et  plerique  iliud  praeferunt ,  veterum  haud 
paucos  cum  chrysostomo  habent  sibi  praeeuntes.  Fru- 
stra  tamen  laborem  moliuntur  extenuandae  argumenta- 
tionis  kollnbri  ,  qitae  hominem  captivum  ducat ,  et  cui 
ille  captivus  ducatur,  eandem  legem  esse  non  posse.  Aiunt 
qoidera,  Apostolum,  ut  lectoribus  explicaret,  quam- 
nara  legem  verbis:  btbqov  vofiov  denotasset,  studiose 
scripsisse  ai^ixahjniQo v xct  tie  zcu  vofitp  rr^  aftaQ- 
liag,  non  vero  ai%fW.hffttQ)0VTa  fiB  iavxip,  quod  eum 
sibi  voluiase  iam  opinatus  est  augustinus  *) ;  sed  nonne 
VV.  DD.  huiusmodi  permutationem  alterius  cum  altero 
auctori  affinxisse  videntur,  ut  placito  suo  servirent? 
Quidni  ille,  si  explicatione  opus  erat,  ab  initio  ora- 
tionis  scribere  maluit:  btbqov  vdfiov,  xov  xf$  ctfiaQ- 
zia;,  quam  ad  fineni  dicendi  forma  uti,  quali  nemo 
ad  praecedentia  explicanda  utitur?  Quod  urgent  non- 
nuiii,  interpretes,  qui  duo  illa:  btbqov  vofiov  ct  zcu 
vopqj  zrjg  afUiQTlag  distinguant,  de  utriusque  discri- 
mine  adeo  incertos  esse,  ut  alii  alia  comminiscantur, 
probat  quidera ,  inter  huius  sententiae  fautores  fuisse , 
qni  a  via  aberrarent,  ipsam  vero  viam  ad  errores  du- 
cere,  non  item.  Audiri  igitur  raerentur,  quotquot  pau- 
lum  tribus  legibus  raemoratis  quartam  addidisse  cen- 
sent,  uti  praeter  kollnerum,  ruckertus,  wettius, 

FLATTUS,    STENGELIUS,    SHUTTLEWORTHU8 ,  STUARTUS, 

etiam  baurus  j)  et  hofmannus  *).  Iam  recte  oecume- 
*ius  interpretari  incipit  verbis:   TtOOaQtg  tialv  iv- 


')  De  Kupt.  et  Coueup.  Lib.  I.  Cap.  34.  Tom.  X.  p.  198.  Bened. 
v:  Paulcs,  Der  Apattel  Iesu  Chritti.  p.  533. 
3)  L.  c.  p.  464  ,  465. 
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zav&ct  vdfiOh  mox  vero  contrariam  in  sententiam  de- 
flectit.  Acute  autera  reithmayrus  ad  posterius  mem- 
brnm  vs.  25  provocat,  quippe  quo  Apostolus  ipse  huic 
iuterpretationi  fidem  facit,  meniem  a  leye  Dei,  camem 
a  lege  peccati  distinguens.  Nec  praetermittendum  est, 
quod  orotius  animadvertit :  »  Paumjs  duo  compooit 
paria.  Legi  Dei  adest  mens,  Legi  peccaii  adest  caro" 
Itaque  lex  membris  corporis  insidens  et  legi  Divinae 
obstare,  et  legem  mentis  oppugnare,  et  legi  peccati 
ita  ministrare  dicitur,  ut  hominem  peccato  subiiciat 
Et  hanc  distinctionem  quatuor  legum  confirmant  Verba 
T(o  bvxi  iv  roi£  jLuXeoi  fiov ,  quae  orationem ,  quid- 
quid  contrariam  in  partem  disputatur,  inani  repeti- 
tione  onerant,  si  ad  praecedentia :  freoov  vo/jdv  re- 
feruntur.  Sed  causam,  cur  oratio  in  haec  verba  desi- 
nat,  nisi  fallor,  VV.  DD.  excepto  fortasse  ruckerto, 
uon  assecuti  sunt.  Nequidquam  agunt,  qui  contendunt 
cum  oecumenio:    Nofiog  ajbuZQzias  nsQUpQaOTixwg 
tt)v  auaQziav  scafol.  Nam  duo  per  Prosopopoeiam 
proposita  et  bene  distinguenda  sunt  6  VOfwg  eiusque 
auctor  fj  apuxQtia.  Nec  peccatum,  sed  legem  peccati 
spectat  Dativus  adiectus:  to5  ovti,  qui,  si  secundum 
.    loquendi  usum,  Cap.  IV:  24.  VIII:  4,  28  reperiun- 
dum ,  exponitur:  quae  nempe  est,  evidenter  docet,  alio 
cousilio  faulum  repetiisse  verba  ir  rofe  fjLthal  uav, 
quam  ut  idem  diceret  ac  supra.  Nimirum  quum  legem 
peccati  finxerat,  hanc  quoque  finxit,  cum  lege,  quae 
ei  minislrabat,  ut  obsessis  in  moenibua  castrisque  fieri 
solet,  intus  conspirantem.  Sunt  quidem,  concedo,  haec 
omnia  Rhetorica,  sed  Philosopha  taraen  veritate  ni- 
tuntur.  Aliis  verbis  queritur  Apostolus,  quod  rerum 
externarum  vis  membris  corporis   insidens  suam  in 
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mentem ,  quamquam  legi  Divinae  assentientem ,  adeo 
ingruit,  ut  ipse  se  vitiositati,  utpote  iisdera  in  raem- 
bris  cum  vi  illa  colludenti,  subiectum  videat.  Quod 
qunm  de  homine  dicat  extra  christi  communionem 
ita  comparato,  ut  invita  raente  carni  serviat,  leviora 
esse  videntur,  quae  krehlius  aliique  auctoria  arguraen- 
Utioni  obiecerunt. 


Vers.  M. 

Triatissimae,  in  quam  detrusus  erat,  servitutis  gur- 
gitem  conteroplatus ,  dolore  paulus  adeo  perfunditur, 
ut  exclamet:  Talainuooos  iya)  av&oojnog,  quod,  si 
penea  bezam  fides  est,  pessime  interpretatur  Vulgatus: 
Infttix  ego  homo.  Ipse  V.D.  Adiectivum  vertendo 
reddidit  aerumnosus  atque  hoc  explicuit:  perpetuis  in 
ula  lucta  angoribus  devexatus.  Utique  vocabulum  zaXai- 
moog,  qnamquam  pollux  >)  scripsit:  nofov  afrfoov, 
wforijiojoov,  minus  significare  hominem  adversa  for- 
tuna  afftictum,  quam  duro  et  aspero  labore  defatigatum 
et  vetuti  exhausium,  ab  albertio  *)  aliisque  satis  pro- 
batum  arbitror.  Nec  paulum  exclaraationem  Ies.  VI:  5: 
Q  xafoxg  iyoj  imitatum  esse,  ut  voluit  keuchenius  3), 
ex  verborum  dissimilitudine  intelligimus.  Propterea  taraen 
non  intercedo,  quominus  cura  origenis  interprete  aliis- 


»)  Onomatiie.  Lib.  IX.  Cip.  4.  Segm.  24  hemstrrh. 

')  OUtrv.  Pkihl.  in  Sacrot  N.  T.  kbro»  ad  h.  I.  Ita  Sap.  Sal.  IV:  11. 
Aeeuk.  Hi»t.  Ind.  Cap.  XII.  §  39.  XXXI.  §9.  Raph.  Cf.  budaeu3 
I  c.  p.  426. 

•)  dnnot.  in  omnet  N.  T.  Kbros  ad  h.  1. 
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que  Latine  scribatur:  Miser  ego  homo ,  i.  e.  O  miserum 
me  hominem ,  quo  Nominativus  Vocativi  vim  habeat  l). 
Similiter  laelius  apud  ciceronem  *)  de  homine  Hbi- 
dinum  et  iracundiarum  pleno:  Ego  vero  nihil  isto  animo, 
nihil  ita  animato  homine  miserius  ducerem.  Bengelius 
quidem,  quem  reithmayrus  e  propinquo  sequitur, 
verborum  sensnm  esse  monet:  Me  miserum,  qui  homo 
sim,  quasi  Substantivum  av&Qamog  per  Appositionem 
subiunctum  sit  praecedentibus :  xaXcuTUOQog  iyoi;  sed 
haec  structura  exclamationis  vim  inepte  extenuat.  Sub- 
stantivum  vero  cum  Adiectivo  coniungendum  esse,  iam 
arguunt  verba  platonis  »):  TaXainajQog  aqa  zig  Ov 
ye  av&Qumog  el  xai  ovdi  *4(h]Vau>g ,  u)  fiijre  &eoi 
natQOJol  tloi,  firfte  leqa,  firpe  akto  fitjdiv  xaXov 
xal  aya&ov.  Hoc  autem  Apostolum  non  ad  se ,  christi 
sectatorem,  qui  Spiritus  Sancti  vi  caraem  menti  snbi- 
gere  edoctus  esset,  referre  potuisse,  res  ipsa  loquitur. 
Ergo  hic  etiam  se  a  christi  communione,  qnalis  fuit 
antea,  solutum  fingit,  ut  miseram  hominum,  quot- 
quot  in  lege  Mosaica  salutem  sibi  quaerunt,  propouat 
conditionem.  Sed  actum  agere  nolo  pro  causa  dispu- 
tando,  quam  meiierus  aliique  interpretes  lectori  ab 
opinionibus  praeoccupatis  vacuo  satis  superque  probaruut. 

Exclamationem  sequitur  interrogatio :  Tig  fie  QvOetai 
ix  xov  ouifxaxog  zov  &avarov  tovtov;  Est  ea  ho- 
roinis,  aut  liberatorem  circumspicientis ,  aut  despe- 
ranter  aientis  se  nullum  reperire  posse.  Illud  plerisque 


0  Praetcr  acriptores  a  mkiirro  Iaudatos  vide  kuhnrrum.  Tom.  II. 

p.  155. 

*)  De  Repubtica.  Lib.  I.  Cap.  38.  p.  102.  villem. 
»)  Euthyd.  p.  302. 
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piacet  interpretibus ,  nec  sine  causa,  ut  exempla  osten- 
dant  a  fkitzschio  allata;  hoc  vero  magis  se  coraraen- 
dat  eo,  quod  et  praecedit  exclamatio,  et  tota  oratio, 
etiam  in  priori  raembro  vs.  25,  animata  est,  et  interro- 
^ationem  uihil  cxcipit  responsionem  vere  ita  dictam 
contioens.  Ergo  alteri  praeferendum  videtur  cum  mus- 
culo,  slichtingio,  olshausenio  ,  aliis.  Nonnulli  qui- 
dem,  contrariam  in  partem  disputantes,  cum  krehlio 
monent,  Pronomini  xlg  non  subiectum  legi:  Qvea&at 
ivvaxai,  sed  Qvoexai,  quod  meiierus  merura  appellat 
Puturum.  Atqui  lectorem  invito  ad  comparandos  locos 
sirailes  Luc.  XVI:  11.  Act.  VIII:  33.  Rom.  VIII: 
33  ,  35.  1  Cor.  XIV:  8  aliosque,  in  quibus  itidera  ad 
id,  de  quo  quaestio  est,  negandum  Futurum  usurpatur, 
quemadmodura  in  V.  T.  Psalm  XCIII(XCIV):  16.  CV 
(CVI):  2.  les.  LI:  19.  LIII:  8  cet  ').  Plus  vero  mo- 
lestiae  creat  disputatio,  quomodo  vera  verborum  ix 
tov  oajuarog  rov  Savdxov  xovzov  se  habeat  stru- 
ctura.  Fritzschius,  ruckertus,  olocklerus,  rrehlius, 
mkiierus  Pronomen  toviov  connectunt  cum  praece- 
denti  &avdxov,  et  sic  hodic  plerique.  Antiquiores  vulgo , 
praeeunte  Syro,  illud  retuleruntad  remotius  oajjLiarog, 
qaod  recentiori  etiara  raemoria  nonnullis,  et  nuper- 
rime  hopmanno  s)  atque  philippo  placuisse  video. 
Dicendo,  orationis  argumentura  iis  obstare,  vereor  ad- 
raodum,  ut  refellantur.  Ipsi  huius  sententiae  patroni, 
ut  structuram  suam  tueantur,  ad  orationis  argumentum 
provocant.  Sed  iis  opponi  posse  videntur,  quae  maioris 
ponderis  sunt.  Et  priraura  quidem,  si  Pronoraen  xov- 


urt  OLA9S.  ).  c.  Lib.  TI.  p.  1362.  Cf.  Winrr.  p.  256. 
')  L.  c.  p.  465. 
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tov  refertur  ad  Substantivum  ouiiiaios,  sumendum 
est,  quod  nescio,  an  absurdum  sit,  Apostolum  nempe 
hoc  corpus  mortis  ab  alio  corpore  aliisve  corporibus  mortis 
distinxisse.  Deinde  eius  in  Epistolis  Pronomen,  quod 
Substantivum  praeeunte  Articulo  sequitur,  ubique,  etiam 
Eph.  VI:  12,  cum  Substantivo  illo  connexum  est,  nusquam 
ab  eo  separatum.  Tum  hoc  loco ,  si  Pronomen  ad  Substan- 
tivum  remotius  pertineret,  eum  ambiguitatis  evitandae 
causa  scripturum  fuisse  crediderim :  xovtov  xov  oui* 
/naTog  xov  &avaxov,  quemadmodum  alibi  Pronomen 
Substantivum  praecedit,  uti  1  Cor.  XI:  25.  2  Cor. 
VII:  1.  1  Tim.  I  :  18  »)• 

Videamus  nunc,  an  hauc  structuram  ferat  orationis 

« 

interpretatio.  Verbum  Qveofrai,  aquo  Futurum  Qvoetai 
ortum  est,  proprie,  ut  monet  stephanus,  custodiendi, 
servandi,  tuendi  notionem  habet:  quare  hestchius 
Aoristum  Qvocu  explicat  (fvXd^au  Hinc  usu  venit  notio 
liberandi  vel  eripiendi ,  praesertim  Praepositione  chw 
vel  ix  sequente.  Iam  diu  vero  animadvertere  mihi  visus 
sum ,  formulas  $veo&cu  ano  xivog  et  $veo&ai  &  xirog 
ita  distinguendas  esse,  ut  altera  significet:  malum  iwi- 
minens  ab  aliquo  avertere,  altera:  e  malo  praesenti  aliquem 
eripere  J).  Quod  an  Graecorum  in  libris  fieri  debeat, 
iudicent  viri  in  harura  Literarnm  amplitudine  habitantes. 
Hellenistarum  scriptis  varii  insunt  loci,  quos  illud  re- 
quirere  putaverim  s).  Sed  in  N.  T.  hoc  discrimen ,  niai 


*)  Cf.  o*R8DORFiU8  1.  c.  p.  442  &qq. 

»)  Breviter  hoc  indicavi  in  libro:  Dc  bttrekking  van  het  geroel  cet. 
p.  65 ,  66. 

•)  In  V.  T.  has  formulas  plus  semel  iU  usurpari  reperi ,  ut  permu- 
Uri  videantur,  quemadmodum  Prov.  X:  2  et  XI:  4;  at  alibi  Umen 
clare  diitinguuntur,  ut  Iob.  XXXIII:  17,  30.  Cf.  1  Macc.  XII:  15.  In 
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fallor,  constans  est,  nusquam  vero  evidentius  quam 
2  7\m.  IV:  17,  18,  ubi  deinceps  legimus:  'EqqvO&tjv 
ix  oxofiaxog  teovxog  et  'Pvoexai  iie  o  KvQtog  ano 
xavxoq  eoyov  novrjQOV.  Itaque  hoc  loco  paulus  ro- 
gans:  jlg  jlu  Qioexai  ix  xov  Ocouaiog  cet.  se  ex  malo 
praesenti  eripi  non  posse  queritur,  quemadmodura  huius- 
modi  creptionera  spectat  pindarus  »)  dicens: 

—  —  —  inu  ix  xovxtov  tpiXov  avSoa  novtov 
'EQQvoaxo, 

- 

et  mbnelaus  apud  euripidem       ubi  legimus: 

—  —  TtatU  tjLLTjV 

Pvoa)/bu&  avdowv  ix  #6ptoV  uiaupovwv. 

Pronomen  autem  xig,  uti  Rom.  VIII:  33,  35  aliisquc 
in  locis  supra  citatis,  explicandura  est  nemo  hominum. 
Scqaentia  ut  interpretemur,  incipiamus  a  Pronomine 
tovxov.  Id  quidem,  an  illud  contemlim  praecedentibus 
xov  &avdxov  additum  sit,  in  controversiam  non  vo- 
cabitur.  Ita  enim ,  quaraquam  illi  ipsi  contemnendi  vis 
nou  inest,  saepissime  adhibetur  ad  personae  vel  rei, 
qoacQra  connexura  est,  /oediiatem  in  luce  collocandam  , 
oti  hanru  VII:  49.  IX:  24.  Act.  V:  28.  XIX:  26. 
1  Cor.  III:  19.  Eph.  II:  2.  Similiter  apud  platonem 


Tett.  XII  Patriarch.  haec  dfetinctio  frcquens  est.  Coraparentur  Tett. 
S*h.  Cap.  4-  p.  528  et  Ionph.  Cap.  4  g.  704  com  Te*t.  Sim.  Cap.  2. 
p.  534.  Gad.  Cap.  2.  p.  677  et  Ionph.  Cap.  4.  p.  703.  Cap.  10.  p.  712. 

')  Pyth.  XII:  18,  19  diss. 

*)  Omt.  v.  1578,  1579  pors. 

')  Gory  p.  494. 
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legimus:  '0  xojv  xivaidoxv  ftiog  ovxog,  ov  Suvog 
xal  aipx$°$         a&foog;  et  apud  herodianum  i) 

de  heliogahalo:  to  ayaXfia  fiir)  xivrj&iv, 

i£  ovnsQ  rjk&sv  ano  *IMov,  ixivqoev  ovxog. 

Utique  apud  veteres  nihil  frequentius.  Praesertira  vero 
coraparari  raeretur  optatum  Pharaonis,  Exod.  X:  17, 
quod  affert  wbtstbnius:  ntQuXhu)  an  i/iov  xov  &d- 
vaxov  zovxov,  item  quod  in  aedibus  sacris  chryso- 
stomus  »)  eutropio  dixit:  Ei  xojv  ifiwv  rpioxpv 
xqavyudxojv ,  ovx  av  ooi  xa  (pilrjLutxa  ixiivojv  xov 
S-dvaxov  xovxov  izexov,  Quemadmodum  ibi  mors 
violenta  indicatur,  quam  sibi  eutropius  fiagitus  suis 
conscivit,  sic  nihil  impedit,  quominus  pauli  verba  tolT 
fravdzov  xovxov  interpretemur:  mortis  istius,  quae 
peccati  poena  est,  seu  quam  mihi  eo  contraho ,  quod  vim 
carnis,  quae  memhris  corporis  mei  utitur,  mentem  sibi 
subigere  meque  in  peccati  potestatem  perducere  patior. 
Haec  intcrpretatio  vs.  24  cum  23  in  concordiam  redigit. 
Concinit  ea  cum  verbis  Cap.  VIII:  2,  6,  quibus  ne- 
cessitas  inter  peccatum  e  vi  carnis  exortum  et  mor- 
tem  iutercedens  proponitur.  Retinet  quoque  notionem , 
quam  supra  ubique  vocabulo  d-dvaxog  vindicare  conatus 
sum.  Quapropter  hac  de  notione,  quamquam  a  multis 
improbatur,  disputationem  renovare  nolo.  Sed  explo- 
remus,  age,  quomodo  alter  Genitivus  zov  Savdxov 
zovzov  cum  altero  zov  ow\uazog  cohaereat.  Vocabu- 
lura  owuazog  corpus  humanum,  non  corpus  et  animum, 
ut  philippus  vult,  multo  minus  peccati  massam,  quod 
calvino  aliisque  placuit,  denotare,  perspicue  docent 


•)  Lib.  V.  Cap.  6.  $  7. 
>)  Opp.  Tom.  III.  p.  381. 
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praecedeutia:  ej/  toig  fiifaoi  /jov,  quibuscura  illud 
penuutatur.  Si  autem  interrogatio  in  hoc  vocabulura 
desineret,  se  chrysostomi  raultorumquc  interpretura 
probaret  sententia,  paulum  exoptasse,  ut  corpore  exu- 
erdur  seu  occumberei.  Ita  vero  interpretari  vetant  con- 
uexa  zov  &avdxov  xovxov,  quae  corporis,  a  quo  li- 
herari  cupivit,  qualitatem  definiunt.  Genitivura,  qui 
oic  exstat,  non  auctoris ,  sed  possessoris  esse  recte  vi- 
deruot  reichius,  ruckertus,  glocrlerus,  alii.  Ubiquc 
enim  in  pauli  Epistolis  corpus  a  carne  sic  distinguitur, 
ut  haec  Activa ,  illud  Passivum  sit.  Ergo  ad  resolvenda 
illa  jov  &avaxov  cura  theophylacto  scribatur  x(u 

■ 

9avaxoj  viwxeifuvov,  morli  obnoxii,  quod  haudpauci 
quoque  scribendum  censent.  At  ne  sic  quidem  incns 
auctoris  plana  est.  Haud  temere  VV.  DD.  ut  eam  pla- 
nam  faciant,  praesidium  sibi  quaerunt  in  Cap.  VI:  6. 
Nonnulli ,  uti  wettius  et  maierus,  xb  iwo9r\vai  ix 
wu  ouiuaxog  xov  &avaxov  xovxov  nihil  aliud  esse 
auturaaot  quam  xo  xaxaoyTj&rjvai  xo   oujua  xfjg 
auaoxiag.  Et  profecto  suramura  malum ,  a  quo  se  H- 
berari  non  posse  Apostolus  hic  queritur,  aliud  esse 
nequit,  quam  quod  illic,  ubi  vetus  homo  cura  christo 
cruci  affigatur,  tolli  declarat.  Itaque  si  illic  Graeca 
^plicanda  sunt:  ut  membra  corporis  non  amp/ius  peccali 
imperio  subiecla  sint ,  hic  sensus  orationis  esse  videtur: 
Apud  homines  frustra  quaero  y  qui  corpus  meum  eripial 
t  terviiute  peccati ,  qua  mortem  mihi   contraho,  quae 
peecati  poena  est.  Nec  longe  hinc  differt  sensus,  quem 
meiierus  raultique  alii  interpretes  verbis  tribuunt.  Si 
quis  rogat ,  cur  faulus  mortem ,  quam  in  posteriori 
diiputationis  parte  vs.  14  sqq.  non  attingit,  hic  memoret, 
respondeo,  eum  omnium  malorum  summo  coraprehen- 
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disse  pravas  rerum  iu  seusus  cadentium  cupiditates  , 
vim  caruis  meutem  oppugnantis,  peccandi  libidinem  , 
cetera,  quae  supra  exposuissct.  Breviloquentiam  ei  in- 
didit  fervor  animi  vehementer  commoti.  Auctorem  autem 
talem  sibi  exoptasse  liberationem ,  ut  membra  corporis 
carni  non  amplius,  sed  menii  obedirent,  facile  cogimus 
e  CoL  II:  11,  quem  locum  post  tholuckium  aliosque 
intcrpretes  etiam  attulit  hofmannus  *).  Quamquam 
enim  ipsa  formula:  xo  OWfxa  xfjg  oaQXOg,  ubi  tantum 
significat  illud,  quod  nos  homines  naturae  debemus, 
nihil  vitiosi  continet,  ideoque  Cap.  I:22ad  cbristum 
refertur,  secundum  griesbachium  tamen  aliosque  edi- 
tores,  per  christi  communionem  fj  anixSvOig  xov 
oaifiazoQ  xfjg  oaoxog  allata  esse  dicitur.  Ergo  Apo- 
stolus  Colossensibus  gratulatur,  quod  lali  exuti  sunl  cor- 
pore,  per  quale  olim  carniideoque  peccaioet  mortiservic- 
rant  *).  Ita  quoque  corpus  carni  serviens  intelligendum 
est  Sirach.  XXIII:  24,  ubi  auctor  ait:  av&Qwnog 
noQVog  iv  owjluxxi  oaQXog  avxov. 


Vers.  3*. 

Totius  Capitis  conclusio  secundum  Editionem  Re- 
ceptam  haec  cst:  Ev%aQioxw  xoJ  Geqj  dia  *lrxjov 
Xqusxov  xov  KvqIov  fjfjuov.  "AQa  ovv  avxog  tya) 
xqj  /lUv  vot  SovXtvw  vofjup  Oiov ,  xfj  $i  oaQxi 
vofjup  otfuxQxiag.  An  penes  hanc  Editionem  fides  sit, 


•)  h.  c.  p.  467. 

s)  Cf.  practer  wbttium  aliosque  interpretea  eiiiiSTHUY4ENiuft 
p.  80,  fil. 
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quaestio  est,  ad  quam  alii  aliter  responderunt.  Rei- 
chius  illud  omne  spurium  et  hinc  cxpellendum  censuit , 
diu  ante  brouwbrus  »).  Sed  priori  membro,  ne  oratio 
hiatu  laboret  inexcusabili ,  carere  nequit  principiura 
Capitis  VIII:   OvStv  aoa  vvv  xardxQijLUX  rotg  iv 
Xqutzu)  'ItjOov.  duod  quodammodo  etiam  obstat  opi- 
nioni  orotii,  crellii,  bobhmii,  platti,  stuarti  ,  h 
kuckbrto  non  prorsus  improbatae,  hoc  membrurn  in 
Parenthesi  ponendum  csse.  Nam  consequentiae :  Nulla 
igitur  nunc  condemnatio  sectaloribus  christi  iesu  est , 
locus  praecluditur,  nisi  uno  eodemque  tenore  anteccdit 
s&lutis  Diviuitus  per  christum  allatae  commemoratio. 
Paulo  difficilius  dictu  est,  quid  Apostolus  scripserit. 
Uuod   cum    Vulgato  multisque  veterum,  praesertim 
Utinis,  praebent  nonnulli  Codices:  77  yrctQis  rov  Otov, 
cum  cornblio  a  lapide  tueri  conati  sunt  bosvel- 
dius,  BERG8MA  *)  aliique.  Sed  rectissime  beza  illud 
hominibus  deberi  ait,  qui  temere  paulum  ad  interro- 
gationem  facerc  voluerint  rcspondentem :  ut  ctiam  ab 
iis  factum  est,  qui  scribebant  t)  xdois  rov  Kvoiov. 
Dilucide  hoc  indicat  orioenes,  cuius  verba  secundum 
interpretem  sunt:  // Respondetnr  ei  ad  hoc  quod  dixe- 
rat:  Qids  me  Hberabit  de  corpore  mortis  huius?  iam 
non  ex  illius  "personal,  sed  ex  Apostolica  auctoritate: 
Gratia  Dei  per  iesum  christum  Dominum  nostrum." 
Nec  genninum  esse  potest  tertiura:   %aQi$   <fi  rol 
foop,  quamquam  defcnsorcs  nactura  est  kritzschium 
et  philippum  ,  argumentum  inde  petentes ,  quod  oratio 
animata  in  sedatara  transiit.  Hanc  enim  transitionem 

')  L.  c.  p.  189  sqq. 
0  L.  c.  p.  204. 
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perperam  sumi  ex  eo  iam  intelligiraus ,  quod  ne 
ipsum  illud  quidera  /jaQis  Si  z(p  G$w  responsionem  ad 
inlerrogationem  continet  Imo  si  praecedentia:  7Vg  fi% 
Qvaetcu  cet.  bene  interpretatus  sum,  id,  quodproxime 
scquitur,  ut  post  multos  reithmayeus  et  bisfingius 
etiam  viderunt,  aliud  esse  non  potest  quam  itidem  ani- 
matum.  Erasmo  auctore  e  duobus :  evxaQiOTCO  tq~ 
Gso)  et  Xdgig  t(p  Oew  haud  dubie  alterutrum  eli- 
gendnm  est  Illi  cum  lachmanno  et  tischbndokfio 
hoc  praetulerunt  vknema  »),  kollnerus,  ruckertus, 
vissERiNOius.  Alterum  olshausenio,  krehlio,  maiero, 
meiiero,  hofmanno  »)  et  plerisque  placuit,  etiam  ork- 
vio,  vinkio  et  turnero.  Quod  autem  horum  nonnulli , 
praeeuntibus  bkngklio  3)  aliisque,  coniecerunt,  libra- 
rios  Capite  VI:  17  ad  Verbum  svxaQiozdi  in  Substan- 
tivum  XQQK  mutandura  abusos  esse,  minus  probabile 
est,  quoniam  ille  locus,  et  hinc  longiori  intervallo 
distat,  et  alius  generis  argumentum  tractat,  et  Parti- 
culam  Sd  formulae  £CC£*s  ™P  ®€(P  habet  interiectam. 
Cum  wolfio  et  hopmanno  dicere  praestat,  librariis, 
et  literas  proxirae  praecedentes  ov,  et  sequentem  Ar- 
ticulura  ztp  hanc  fraudem  fecisse,  ut  Substautivum 
X&QV»  Pro  Verbo  evx<XQMTO)  scriberent.  Equidem  Re- 
ceptum  illud  evx^QiOtoj  nunc  *)  propterea  genuinum 
arbitror,  quod  huic  Verbo  Cap.  I:  8  subiectum  legi- 
mus:  Jmk  ^lrflov  XqiOtov  et  simile  oY  avtov  Col. 


>)  Notae  ad  stbph.  db  hrais  oputcula  cet.  p.  296. 
s)  L.  c.  p.  467. 

*)  Nov.  Te$t.  Graee.  cet.  p.  647. 

k)  Corrigantur  igitur  quae  supra  ad  Cap.  I:  8  et  in  Comm.  perp. 
ari  l  Cor.  XV:  57  acripsi. 
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III:  17,  nusquam  vero  talia  connexa  sunt  cum  Sub- 
stantivo  quocum  etiam  vix  aut  ne  vix  quidem 

connecti  posaunt.  Uti  enim  male  iam  oecumenius  in- 
ter  vocabula  Oew  et  u*id  interposuit:  oortg  /us  ioov- 
oazOy  sic  ab  auctoris  mente  deflectere,  qui  Graeca 
interpretentur :  propterea  quod  in  iesu  christo  mihi 
vindex  datus  est  vel  similiter,  olshausenio,  philippo, 
meiiero  concedendum  est.  Orationis  sensus  huc  potius 
redire  existimetur:  Per  iesum  christum  Dominum  no- 
strum  fit,  ut  gratias  agam  Deo,  seu  Gratias  ago  Dec , 
quod  mihi  datur  per  iesum  christum.  Verbis  'lt]Oov 
Xqiozov  theophylactus  iam  adscripsit:  aizlov  ovzog 
zrjg  tu%a(>cGziag.  Nirairum  utrique  dictioni  animatae 
tertiam  nunc  paulus  sine  Particula  adiungit,  quippa 
ex  ima  despcratione  ad  gaudii  fastigium  subito  erectus. 
Nec  gaudii  illius  causam  memorat,  sed,  ut  in  vehe- 
mentioribus  animi  affectionibus  fieri  solet,  premit  si- 
lentio.  Quemadmodum  autem  supra  sua  ipsius  persona 
omnes  a  christo  alienos  comprehendit  homines,  qui 
iu  lege  Mosaica  sibi  salutem  quaerebant,  sic  hoc  loco 
omnes  veros  unius  christi  spectat  sectatores ,  qui  copia 
fruantur  hunc  Dominum  secum  zbv  tcvqiov  r}fjuov 
appellandi.  Atque  sic  tristissimi  argumenti  oratio  feli- 
cisaimum  ad  exitum  perducitur.  Apostolum  vero  hoc 
in  Capite  se  non  proposuisse,  quatenus  cum  christo 
comrauniouem  haberet,  sed  quatenus  se  exlra  christi 
communionem  collocatum  fingeret,  ipsa,  ut  acutc  ani- 
madvertit  slichtingius,  arguunt  verba  Sta  'Irjoov 
Xqwzov  zov  KvqIov  rifxojv,  quibusid,  quodcHRisn 
sectatoribus  allatum  est,  miseriae  opponitur  supra  de- 
ploratae. 

Ad  alterum  progredior  huius  vs.  merabrum.  Quam- 
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vis  tllud  ita  comparatum  sit,  ut  sine  magno  negotio 
sensus  aliquis  probabilis  e  verbis  eruatur,  multum  ta- 
meu  sudoris  interpretibus  pepererunt  pericula  cius  cum 
oratione  circumiecta  in  concordiam  redigendi.  Hinc 
couiccturae  supra  refutatae  virorum,  qui  totum  hunc 
versum  deleri,  aut  posteriori  parti  succurri  iusserunt 
priore  Parentheseos  signis  includenda.  Hinc  alia  moli- 
mina  haud  multo  melioris  notae.  Shuttleworthus  , 
macknighti  vestigiis  insistens,  sententiae  a  Particulis 
a(ta  ovv  incipienti,  refragante  loquendi  usu,  interro- 
gandi  formam  induit  Grkvius,  peilius  »),  alii,  qui- 
bus  si  minus  chrysostomus,  theophylactus  saltem 
praeiit,  eam  a  Cap.  VII  avellunt  et  cum  Cap.  VIII 
connectunt,  hac  operatione  novam  sibi  raolestiam  cre- 
antes.  Haud  pauci,  uti  wettius,  maierus,  bispingius, 
absque  ullo  argumento  alicuius  ponderis,  paulum  ita 
demum  perrexisse  contendunt,  postquam  dictandi  fecis- 
set  iutercapedinem.  Bosveldius  Graecis  vertendo  red- 
ditis:  Quamobrem  igitur  ego  ipse  quidem  mente  legi  Dei 
obsequor,  quamquam  carne  obsequor  legi  peccati,  se  non 
reperisse  fatetur,  quod  ad  cohaerentiam  orationi  ac- 
commodandam  sibi  magis  placeret.  Turnkrus  itidem 
aliorura  erroribus  correctis,  postremum  se  ipse  impe- 
ditura  declarat.  Plerique,  pelagio  iam  duce,  Aposto- 
lum  ratiocinationem,  a  vs.  14,  aut  vel  a  vs.  7  inchoa- 
tam,  ita  contraxisse  aiunt,  ut  summam  eius  exhiberct: 
sed ,  ut  se  in  lubrico  versari  sua  ipsorum  produnt  in- 
terpretatione ,  sic  ad  explicandara  causam,  cur  auctor, 
postquam  ob  impetratam  salutem  Deo  gratias  egisset, 
ad  tristissimum  hoc  arguraentum  redierit,  plane  nihil, 


•)  A  new  Tramtation  cct.  ad  h.  1. 
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ouo  desiderium  expleatur,  in  medium  afferre  sciunt.  Hanc 
autem  Scyllam  evitare  cupiens  olshausenius  se  in  Clia- 
rybdin  aeque  inexsuperabilem  coniecit ,  quo  factum  est , 
ut  in  severam  fritzschii,  ruckerti,  philippi  ,  meiieri 
iacurreret  reprehensionem.  Quid  plura?  Multos  ante 
annos  in  schola  orationem  mendo  corruptam  et  nullara 
aliam  ei  medicinam  quam  hanc  quaerendam  esse  mo- 
uui ,  ut  verba  aQa  ow  —  vo/luo  auiaqxlaq  traiician- 
tur  et  versui  23  postponantur.  Ita  venemam',  et  was- 
senberohium  iam  iudicasse  videram  Postea  keilium  *) 
eiusdem  fuisse  vidi  sententiae.  Nuperrime  his  partihus 
se  addixit  lachmannus  3).  Ego  vero  hanc  interpreta- 
tionem  editioni  parans,  quo  diutius  rem  omnem  per- 
peudi,  eo  firmius  mihi  persuasum  habui,  hanc  solam 
viam  esse  mentis  suae  paulo  restituendae.  Nec  per- 
turbor  eo,  quod  et  plerique  horum  dierum  interpretes 
viam  illam  ne  commemoratu  quidem  dignam  iudica- 
runt,  et  nonnulli  lectorem  inde  avertere  conati  sunt 4). 
Quantum  praesidii  ad  veterum  libros  vitiis  liberandos 
e  Traiectione  petatur,  nemo  paulo  intelligentior  igno- 


• )  Vkrschfirii  Opuic.  cet.  Ed.  Lotzio  p.  390,  391.  Wasskn- 
rkighii  Dissert.  de  Traiectionibus  in  N.  T.  contextu  saepe  necessa- 
ruM,  praefixa  SckoRs  s.  I.  Tom.  II.  p.  44,  45.  Porro  inter  nostratea 
Treiectionem ,  etiam  exemplo  suo,  summopere  oommendarunt  ci.aris- 
siuh  in  libro:  Recensent ,  ook  der  Recensenten.  Tom.  I.  p.  51  sqq.  rt 
V.  D.  in  Verstrooide  gedachten  over  rerschiitende  onderwerpen  cet.  Fasc. 
II.  p.  40  aqq. 

»)  Opusc.  Academ.   Ed.  Goldhornio.   p.  754,  ubi  laudantur  VV. 
T)D.  ct»m  wassknbkrqhio  comparandi. 
»)  L.  c.  Tom.  II.  Prae/at.  p.  X  et  XI. 

»)  Fockknsiuh  1.  c.  p.  165,  166.  Flatti/s,  Opusc.  Acad.  Ed  Siis- 
kinoio  p.  386.  Cf.  winkrus  p.  494,  495. 


Digitized  by  Google 


126  caf.  Vn.  ts.  25. 

rat.  In  X.  T.  orationem  haud  raro  librariorum  culpa 
confnsam  esse,  perepicue  docent  Cap.  XVI:  25—27. 
2  Cor.  I:  6.  PkU.  1:  16,  17.  2  Ioann.  6  aL  Ipse 
haud  ita  pridem  me  probabiliter  disputasse  spero ,  quum 
narratiooi  Ioamn.  XVIII:  24  medium  inter  vss.  14  et 
15  locum  constitoerem  «).  Qoidni  igitur  blc  eodem 
modo  agam  ad  corrigendum  errorem,  cuius  vestigia  io 
Codicibos  M8S.  aliisqoe  libris  aotiqoitatis  oon  amplios 
depreheodantur,  qoippe  iam  commisai  secolo  primo 
Christiano  vel  secoodo  ineunte?  Noo  sine  magna  cao- 
sa  transponendum  esse  largior,  sed  hoc  loco  gravis- 
sima  argumenta  mihi  praesto  esse  confido.  Hac  eoim 
ratione  seqoeoda  omoioo  omnia  rite  interpretari  posse 
mihi  videor,  alia  qualicunque  non  item. 

Incipio  a  Particnlis  aQOL  OVY  j  quas  Cap.  V:  18,  ad 
conclusionem  itaque  vel  quae  quum  ita  sint  faciendam  , 
et  breviori  dicto,  et  longiori  disputatiooi  subiici  vidi- 
mus.  Nosquam  illae  orationis  conclusioni  sic  inservi- 
unt,  ut  proxime  praecedentia  excludant.  Nusquam , 
nisi  oovum  aliqoid,  ot  Cap.  IX:  16,  18,  iotercedit, 
post  se  habent  sententiam,  qua  repetootor,  aot  quae 
a  simplici  aga  pendet  Quocirca  inter  prius  huius  vs. 
membrum  et  Cap.  VIII:  1  stare  nequeunt  Sed  suo 
loco  stant,  si  una  cum  toto  membro  posteriori  verei- 
bus  28  et  24  interponuntor.  Similiter  Pronomina  au- 
xog  fyoi.  Recte  hofmanncs  hodie  non  amplius  refuta- 
tionem  mereri  ait  interpretationem  eorum  idem  egv, 
quam  nonnulli  cum  estio  commenti  sunt  Minus  recte 
vero  ille,  wbttio,  meiiero  aliisqoe  adstipulans,  iis 


•)  Vijf  Brieren  ottr  Dat  Ubtn  Jetu  ran  Doct.  d.  r.  mAtrss.  p. 
97  »qq. 
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ubique  in  N.  T.  et  hoc  loco  Antithesin  indicari  con- 
tendit  Equidem  vehementer  dubito,  an  usquam  Par- 
ticulas  aga  ovv  sequatur  aut  sequi  possit  illud,  quod 
alii  aliisve  oppositum  esr,  Quidquid  vero  huius  rei  est. 
egregie  falluntur  VV.  DD.  opinando,  se,  Pronomiua 
eiplicantes:  ego  a  christo  remotus,  ea  praecedentibus 
Sia  ^lrjoov  Xqiaxov  tov  KvqIov  rjjuwv  opponere, 
qoippe  qnae  solam  iesu  christi  personam  significaut, 
non  hominem  eius  communione  gaudentem.  Ergo  fritz- 
schio  aliisque,  etiam  philippo  assentiendum  est,  uhi 
potestatem  declarantis  hic  in  censum  venire  arbitran- 
tur.  Iam  orotivs  sensum  assecutus  est  interpretando : 
»  homo ,  quem  sub  primae  personae  Pronomine  descripsi. 
Bievius  scribi  potest:  ipse,  quem  dixi,  ego,  ea  tamen 
sub  conditione,  ne  quis  toto  hoc  in  Capite  Vocabulum 
fyui  aliter  exponat  quam  ego,  qui  homo  sum.  Frustra 
negat  hofmannus,  Pronomina  avtog  fyai  Rom.  IX: 
3  et  2  Cor.  XII:  13  sibi  velle:  ipse,  quem  dixi,  ego. 
Plnra  huius  notionis  exempla  fritzschius  attulit.  Si 
uecessitas  urgeret,  provocare  etiam  possem  ad  home- 
RtM  i).  Sed  nihil  evidentius  est  quam  quod  philo  *) 
Denm  mosi  dicentem  facit:  *Aq*  ayvoeTg  tbv  dovta 
w&Qionep  otojua,  xai  xataoxevaoavta  yhattav, 
wu  aotrjQlav,  xal  trtv  anaoav  toyixrjg  opwvfjg  oq- 
yavonoitav;  Avtog  ti/u  iyw*  fiiTjdiv  ovv  dtioflg  3). 
Atqui  hoc:  ipse,  quem  dixi,  ego,  quod  nusquam  aliter 
uaurpatur,  quum  spectet  etiam  proxime  praecedentia , 


')  l&ad.  XXII.  vs.  346.  Odyn.  XVII.  ts.  9. 
')  Dt  vita  Uoyt.  Lib.  I.  p.  94  Mang. 

*)  Prteler  hunc  locom  tlios  eiciUvit  loesnekub,  Obtervat.  ad  N. 
T.  «  Pfcw  AUx.  ad  h.  1.  ct  ad  Luc.  XXIV:  39. 
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videant  VV.  DD.  quam  veheraenter  ab  hac  oratione 
abhorreat,  uisi  prius  huius  vers.  membrum  transsilia- 
tur.  Contra  vero,  si  una  cum  connexis  versui  23  sub- 
iicitur,  nihil  transsiliendum  est  ad  observandum  lo- 
quendi  usum.  Ita  quoque  Praesens  dovtevco  talia  post 
se  habet ,  ut  Traiectione  omnino  opus  sit.  IUa  enim , 
quum  per  Particulas  fiiv  et  <%  sic  distinguantur,  ut 
priori  posterius  praevaleat,  a  statu  liberationis  dissona 
sunt,  consona  cum  servitutis  conditione.  Sed  quid  est  quod 
paulus,  scribendo  vofxm  Gsov  etrojLUp  aftaQ%ias,ie- 
nuo  et  ex  improviso  ad  tegum  comparationem  rediens ,  sine 
Articulis,  quibus  supra  usus  est,  Substantiva  coniun- 
gat  et  leges  memoret  generatim  sumtas  (sermone  verna- 
culo:  eene  Gods-wet  et  eene  zonde-wet  »)?  Mirabile  boc 
est ,  donec  verba  aqa  otv  —  vo/mp  apaQTias  a  vss. 
22  et  23  remota  manent,  explicatur  vero,  quam  pri- 
mum  iis  subiunguntur,  dilucide.  Hac  enim  Traiectione 
ita  coniinuatur  legum  comparatio,  ut  statim,  post  recen- 
sionem  earum,  gravitatis  causa,  utriusque  genus prodatur, 
optimaeque  (Oeov)  pessima  (apoQxlaq)  opponatur.  Quid? 
quod  eandem  Traiectionem  sibi  postulat  tota  sententia: 
Quae  quum  ita  sint ,  ipse,  quem  dixi,  ego  inente  quidem 
obsequor  ei,  quod  lex  Dei  est,  sed  carne  ei ,  quod  lex  pec- 


»)  lu  procul  dubio  leges  generatim  intellexit  Sir.  XLIV.  20  de 
ahrahamo  dicens :  o(  avyrr^rjat  roftor  'Yytorov  et,  uti  sequentia 
docent,  Jet.  I:  10  in  verbii  ad  gentem  conversia:  nqootx***  voftor 
Qtou.  Eodcm  modo  apud  abschtl.  Eumenid.  tb.  160  both.  dictutn : 
naqa  roftor  Stwr  aibi  vult:  praeter  seu  eontra  id,  quod  apud  Deot 
lex  ett.  Pormula  roftot  afiaqxtas  comparetur  cum  similibus  rofioc 
dixatoovrtfi  et  roftos  niarttofy  Cap.  IX:  31  et  III:  27.  Lfgantur  et 
'bid.  et  ad  Cap.  II:  12  disputata.  Ubique  genut  aut  quafitat  aigni- 
flcatur. 
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cati  ttt.  Fortasse  quia  aiet,  Apostolum  hanc  senten- 
tiam,  quia  sibi  demum  in  mentem  veniret,  post- 
qaam  Deo  ob  liberationem  impetratam  gratias  iam 
egisset,  alieno  in  loco  posuisse,  nelectoremea  defrau- 
daret.  Hoc  vero  ut  probabilitate  sua  se  quodammodo 
commendaret,  ei  inesse  deberet  novum  aliquod  et  non- 
dam  occupatum.  Atqui  nihil  aliud  ea  contineri  quam 
summaru  (minus  Latine  recapUulationem)  ratiocina- 
tionis  habitae,  plerique,  ut  supra  vidimus,  interpretes 
ipsi  dicunt  Ad  talem  autem  sententiam  hSc  tolerandam 
nec  praecedentem ,  nec  sequentem  coroparatam  esse, 
minc,  singulis  expositis,  clarissirae  in  oculos  incurrit. 
Rursus  vero,  ai  ea  inter  vss.  23  et  24  collocatur,  omnia, 
tam  quoad  formam,  quam  quoad  materiam,  via  et  ra- 
tione  procedunt  Hic  nempe  conclusio  non  solum  totam 
ratiocinationem ,  a  vs.  7  iam  inchoatam ,  continuo  excipit , 
sed  postremae  etiam  eius  parti  (vss.  22  et  23)  perfe- 
cte  respondet.  Sibi  invicem  respondent  externa:  vofiq) 
Qsov  et  T(p  vofxw  xov  Oeov,  pariterque  quae  exter- 
norum  instar  considerantur :  vo/LUp  afxaQxiag  et  toj 
vofup  rrjg  afMtQziaq,  xq)  ovxi  iv  xotg  fuXeai  fwv. 
Sibi  invicem  itidem  respondent  interna:  xoj  vot  et 
tqi  vofiq)  xov  voog  juov,  uti  et  his  opposita :  rfj  oagxi 
htoov  vofiov  iv  xoig  fiiteot  ftov,  quae,  quum 
explicanda  sint  xov  vofiov  xrjg  aaoxog  Iv  xolg  fiiteai 
iwv,  eodera  ac  brevius  graviusque  xf)  aaoxt  redeunt. 
Dato  igitur  impotentiae  hominis  a  lege  Mosaica  salu- 
tem  auam  sperantis  spectaculo  paulus  illud  addit ,  quo 
rerum  sumraa  conficiatur,  generalem  conclusionem.  Nunc 
autem  ad  sedatam  orationem  non  amplius  praepostere 
revertitur,  sed  opportune  ab  ea  transit  ad  animatam, 
qua  primum  miseriara  suara  deplorat,  tura  desperatio- 

o 
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nem  suam  enunciat,  denique  ob  impetratam  per  chri- 
stum  Hberationem  Deo  gratias  agit ,  eundem  observans 
ordinem,  qui  supra  in  vss.  5  et  6  cernitur.  Singulari 
vero:  tv%aotOT&  tw  Gboj  J#a  ^lrfiov  Xqiotov  Plurale 
seu  commune  tov  KvqLov  rjfMOV  adiiciens  aptissime 
praeparat  bonorum  sectatoribus  christi  communium 
descriptionem ,  Cap.  VIII:  1  incipientem  a  sententia: 
Ovdlv  aga  vvv  xataxQiixa  tolg  iv  Xqioto)  *lrfiov. 
Nondum  dixi  hac  e  Traiectione  egregie  explicari  posse 
causam,  cur  auctor  vs.  24  formula  tov  Oiouazog  tov 
&avazov  tovtov  et  Cap.  VIII:  1  vocabulo  nataxqifxa 
usus  sit.  Nondum  dixi,  ea  unice  tolli  repngnantia, 
quae  krehlius  aliique  buic  conclusioni  totique  huius 
capitis  ratiocinationi  haud  leviter  obiiciunt.  Nimirum 
supra  Apostolus,  ut  vidimus,  in  mentis  et  carnis  col- 
luctatione  hanc  illa  adeo  superiorem  esse  queritur,  ut 
homo  legi  tandem  peccati  obsequatur.  Atqui  primum 
si  illud  ad  naturae  necessitatem  refertur,  omnino  cadat 
necesse  est  libertas  humana  et  cum  libertate  boni  ma- 
lique  conscientia,  quam  paulus  Cap.  II:  15  gentibus 
etiam  exteris  tribuit.  Deinde  illud  si  hominis  etiam 
vere  Cbristiani  proprium  habetur  contra  id ,  quod  pau- 
lus  Cap.  VIII:  2,  9  alibi,  item  Cap.  VII:  6  expresse 
docuit ,  nullam  esse  sequitur  liberationem  e  peccati  ser- 
vitute,  Divinitus  per  christum  impetratam.  Utrumque 
vero  ab  interprete  sibi  constante,  qui  hanc  sententiam 
in  loco  nunc  occupato  relinquat,  sumendum  esse,  res 
ipsa  loquitur.  Nam  nonne  haec  sumi  debent,  quaudo 
vitiositatis  humanae  descriptio  desinit  in  verba  zfj 
octQXi  dovtevw  rofxw  a/iaQtiag?  Nonne  haec  sua 
sponte  ex  eo  sequuntur,  quod  talis  conclusio  laudationi 
liberationis  Divinitus  per  christum  impetratae  subiecu 
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est?  Absurda  vero  illa  pariterque  in  Deum  iniuriosa 
et  in  christi  communionem  iniqua  Traiectionis  ope 
prorsus  amoventur.  Ita  miseranda  haec  conditio  ad  ho« 
minem  pertinere  deprehenditur,  qui  extra  christi  com- 
munionem  vivit,  etiamsi  salutem  suam  in  lege  quaerat 
Mosaica.  Ita  eam  e  sola  hominis  culpa  proficisci  appa- 
ret,  quod  nltro  mentem  carnis  appetitibus  superari 
sinat  Ita  denique  impotentiam  describi  videmus ,  cuius 
ad  vim  gloriose  vincendam  Spiritus  Sanctus  Dei  ho- 
minis  vere  Christiani  mentem  renovaverit. 
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Alteram  doctrinae  Cap.  VII:  5,  6  propositae  partem 
Paulum  ibidem  vs.  7 — 24  et  in  posteriori  membro 
vs.  25  explicuisse  vidimus.  Alterius  explicationem,  quam 
in  priori  membro  vs.  25  praeparavit,  hoc  Capite  VIII 
aggreditur.  Ergo  christi  sectatores  gratiae  Divinae  par- 
ticipes  et  e  servitute  peccati  et  mortis  ereptos  esse 
docet,  ut  non  amplius  ad  carnis  desideria,  sed  ad 
Spiritus  Sancti  placita  vivant.  Deinde  vero  eos,  aeru- 
mnis  varii  generis  subiectos,  ad  spera  crigit  fore,  ut 
aliquando,  ipsa  carne  exuti,  vera  liberorum  Dei  beati- 
tate  fruantur.  Tum  hac  in  terra  nihil  iis  extrinsecus 
accidere  posse  asseverat,  quin  certam  causara  habeant 
confidendi,  illud  sibi  saluti  futurum  Deumque  sibi  in 
iesu  christi  comraunione  Patrem  benignissiraum  man- 
surum.  Haec  singula  autem  non  subtiliter  ad  scholae 
diligentiam  distinguuntur,  sed,  queraadmodum  familia- 
ribus  in  Epistolis  fieri  solet,  ita  tractantur,  ut  unum 
alterumque  plus  semel  coalescat.  Nec,  hominis  Chri- 
stiani  salutem  e  morali,  qua  christo  auctore  impertitus 
est,  libertaie  explicans,  Apostolus  alium  cius  fontem 


Digitized  by  Google 


■ 


cap.  VIII.  vs.  1.  133 

memorat  quam  Cap.  V:  1  sqq.  ubi  fidei  deberi  dicitur. 
Hanc  enim  fidem  quum  iam  Cap.  1 :  5  et  al.  talem  esse 
viderimus ,  qua  quis  se  totum  Deo  tradat ,  fructus  eius 
baud  secus  io  illa  libertate  ceruitur,  quam  iu  omni 
bono  ex  ea  oriundo.  Et  secundnm  paulum  fide  niti, 
quidquid  in  Capite  VIII  ad  christi  sectatores  refera- 
tur,  non  solum  agnoscendum  est,  ut  hac  in  Epistola 
disputatio  eius,  et  tota  cohaereat,  et  conveniat  cum 
Gal.  III :  22  sqq.  ubi  adoptionem  gentium  in  liberorum 
Dei  ordinem  per  fidem  fieri  legiraus,  sed  iam  in  prin- 
cipio  docet  formula  xofe  iv  Xqioxlo  ^lrjoov,  ut  appa- 
rebit  infra. 


Vers.  1. 

Amoenissimum,  quod  pauli  oratio  praebet,  spe- 
ctaculum  incipit  ab  asseveratione  solatii  plena:  Ovdiv 
iqa  vvv  xaxdxQifia  xot$  iv  Xqujtw  *[?]Oov.  Vividam 
animi  commotionem  iam  prodit  vocabulum  ovdtv,  ce- 
teris,  quo  clarius  in  oculos  incurrat  nulli  exceptioni 
locum  esse,  praepositum.  Ratiocinationis  progressum 
eodem  modo  ac  Cap.  VII:  21  indicat  Particula  aga 
Latinae  igilur  respondens.  Adverbium  vvv,  quamvis 
uthque  subiectum  sit,  temporis  notationi  inservire,  e 
connexis  vs.  2  sqq.  perspicue  intelligimus.  Similiter 
Cap.  V:  11.  VI:  21  al.  Vocabulura  autera  xaxaXQifia 
cur  aliter  quam  Cap.  V:  16,  18,  ubi  condemnationis 
notionem  habet,  accipiatur,  nulla  profecto  causa  est. 
Et  haec  omnia  quidem ,  quamquam  nonnulli  interpretes 
tritam  viam  deseruerunt,  tam  manifesta  sunt,  ut  de 
iis  disputare  non  opus  sit.  Gravior  quaestio  agitur  de 
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notione  formulae  xofe  br  Xqioto}  'itjOov.  Theophy- 
lactus  eam  exponit:  xovziaxi ,  toiq  tov  ftcanlojbuz- 
Tog  a&UD&tiOiv.  Quem  si  sequimur,  existimandum  est, 
paulum  sibi  nihil  aliud  voluisse  quam :  qui  Christiani 
facti  sunt,  ut  scripsit  castalio  «),  cui  calculum  adiecere 
bosveldius  aliique.  Neminem  vero  hanc  causam  stu* 
diosius  quam  fritzschium  egisse  novi.  Plerique  tamen 
homines  interiori  necessitudine  cum  christo  coniunctos  in- 
teiligendos  esse  censuerunt,  etiam  stdartus,  hod- 

GIUS,  REITHMA  Y RU8  ,   MAIERUS  ,  TURNERUS,  PH1LIPPU8. 

At  uti  ne  illi  quidem  ipsi  inter  se  omnino  consentiunt, 
sic  valde  dubito,  an  in  rem  penitus  introspexerint 
Formulas  {y  XquJtco  et  ly  KvqUo  (nusquam  sine  Ar- 
ticulo  ztp  aut  etiam  Substantivo  Kvqlco  interiecto  le- 
gitur  h  'Irjoov)  communionem  christi  et  Domini  signi- 
ficare,  fidenter,  nisi  fallor,  sumere  possum  J).  Hoc 
certe  non  labefactat  fritzschii  copiosa  de  iis  dis- 
pntatio.  In  controversiam  igitur  adducendum  quoque 
non  est ,  an  illud  iy  XqlOToj  ^lrjoov,  quod  hic  reperitur, 
eandem  notionem  habeat  Unde  formulae  illae  repetitae 
sint,  VV.  DD.  exploratum  iverunt  Sed  longe  quaesita 
est  opinio  bezae  aliorumque,  qui  originem  earum  de- 
beri  coniecerunt  imagini  a  iesu  Joann.  XV:  4  sqq. 
propositae.  Magis  arridet  coniectura,  eas  explicandas 
esse  e  Rom.  XII:  4,  5.  Eph.  I:  22,  23  aliisque  locis, 
qui  christum  cum  capite,  sectatores  eius  cum  mem- 
bris  corporis  humani  comparent  Sed  incertis  non  in- 
digemus  ad  indagandum,  qualis  communio  christi  hic 


*)  Bibt.  Crit.  ad  h.  1. 

')  Vide  quae  disputavi  in  Commtnt.  ad  Phit.  I:  14.  II:  ],  29. 
IV:  1  cet.  item  ad  1  Cor.  XY:  18,  19,  22  et  cf.  wiNii.p.  346,  318. 
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in  censam  veniat.  Hoc  ipsam  dicendi  rationem  osten- 
dere  puto.  Paulo  nihil  familiarius  fuit  quam  nomini 
proprio  *IrjaovQ  appellativum  Xqiotoq  praeponere  ^). 
Ita  de  industria  factum  esse,  ex  1  Cor.  I:  2.  Gat.  II:  16. 
Eph.  I:  1,  2  aliisque  apparet  locis,  in  quibus  eadem 
fententia  utrumque  'Jrjoovg  XqiOtoq  et  XqiOtoq  'Jrj- 
oovg  continet.  Praesertim  animadvertendum  est,  Aposto- 
lum,  nbicunque  Dativo,  qui  a  Praepositione  iv  penderet , 
uteretur,  sibi  in  eo  constitisse,  ut  hoc  illi  praeferret.  Exem- 
pla  vidimus  Cap.  III:  24.  VI:  11,  23,  ubi  itidem  iv 
Xqiotw  ^lrjoov  legimus.  Quemadraodura  autem  hos 
locos,  sic  etiam  alios  spectat  quod  supra  Cap.  VI:  3 
iam  obiter  monui,  nomen  appellativum  proprio  praepo- 
sitam  esse  ad  significandam  dignitatem,  qua  iesus  illc" 
ab  aliis  distingueretur.  Primarium  nempe  auctori  non 
erat  nomina  laudare  ipsi  personae  propria,  ut  in  for- 
mula  *JrjOovQ  XqiOtoq,  sed  salutarem  eius,  qui  haec 
nomina  gerit,  efficientiam  Haec  vero  efficientia  quum 
m  fidei  communione  cernatur,  verba  iv  Xqiotui  *  IrjOov 
sic  accipienda  videntur,  ut  intelligatur  illa  iesu  christi 
cmmunio,  qua  homines  Jide  cum  eo  coniuncti  sunt.  Ita 
iara  oecumenius  ea  explicuit,  scribens:  toiq  ovOiv  iv 
tjj  Xqiotov  niOTH,  ilo/uivoig  nvevjmany.rjv  'Qui)rtv. 
Tam  recentiori  quam  antiquiori  terapore  secuti  sunt 
cum  krehlio  raulti  alii.  Nec  video,  quomodo  dissen- 


')  Secundum  Editioncm  Reccptam  hoc  quoque  fit  1  Pet.  V:  10,14. 
Sed  posteriori  in  loco  lachmannus  et  tiscrendorfius  delcrunt  vo- 
c&bulam  *Iijaov ;  in  priori  gkrsdorvius  1.  c.  p.  288  illud  itidem  de- 
lendum  eue  suspieatus  estt  ad  Cod.  maxime  Vat.  attendens  animura. 

:)  Hoc  quoquc  valet  PhiL  II:  5  aliisque  in  locis,  ubi  formula  iv 
X^ior^  *bpov  christi  porsona  ab  ahis  ita  diitinguiiur,  ut  htc  in  cen- 
iam  non  Teniant. 
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tire  possint,  qui  cam  meiiero  hic  idem  dici  aiunt  ac 
vs.  9  formula  nvBVfxa  Xqiotov  i-xuv.  Paulus  ipse 
variis  in  locis  raentis  suae  interpres  est,  nusquam  evi- 
dentius  quam  verbis,  quae  Gal.  111:26  exstant :  ZfaV- 
xt$  vlol  Oeov  iori  Jia  Trjg  nloreojg  iv  Xqioto)  *Irj~ 
oov.  Nec  tamen  minus  evidens  est,  quod  legitur 
1  Tim.  III:  13  et  2  Tim.  III:  15,  ubi  nloris  r)  iv 
Xqiotw  ylr\Oov  memoratur,  atque  haec  alia  esse  nequit 
quam  fides  in  Deo  posila  et  e  communione  iesu  christi 
profecta.  Quamobrem  sectatores  christi  Eph.  I:  1  vo- 
cantur  moroi  Iv  Xqujtoj  *Irpov.  Et  hanc  fidei  com- 
munionem  esse  Apostolns  itidem  penpicue  docet  Gal. 
II:  20,  verba  kv  i/uol  XqiOtoq  interpretans  se- 
quentibus :  «V  nioTU  £cJ  tjj  xov  Ylov  xov  Qsov,  quae 
fidem  praedicant  in  Deo  potitam,  cuius  auctor  Filius 
Dei  est.  Eodem  tendunt  Rom.  III:  24  coll.  25,  26. 
Gal.  III:  14.  V:  6.  Col.  I:  4.  1  7fro.  I:  14.  2  7ffn. 
I:  13.  Sed  loci,  cuius  interpretatione  nunc  occupamur, 
perquam  similis  est  1  Thess.  II:  14,  mentionem  fa- 
ciens  xojv  ixxXrjotwr  tov  Qeov  tojv  ovowv  eV  tfj 
'Iovdatcf  iv  XqiGToj  'Iijoov,  i.  e.  societatis  incolarum 
Iudaeae,  hac  fide  tn  Deo  posita,  quae  m  communione 
iesu  CHRI8TI  est,  gaudentium  !).  Quae  quum  itasint, 
formulam  jolg  iv  Xqiotoj  *  Ir\Oov  nullus  vereor  ex- 
plicare :  hommibus,  qui  per  fidem  in  Deo  positam  iesu 
chri8ti  communione  utuntur.  Quoniam  autem  haec  fides 
talis  est,  ut  homo  se  totum  Deo  tradat,  quisque  in- 


')  Vide  disputata  ad  Cap.  III:  22.  p.  314  sqq.  ubi  taroen  minus 
rectc  legitur  £  |y  Y90OV  Xqiotw,  quod  nusquam  in  N.  T.  editum  eat. 
Cf.  berlagk ,  Dtiq.  Exey.  Theol.  dt  formulae  Pauhnae  1712 TJJE 
JUZOY  XPI2TOY  tignifieatwne.  p.  62  sqq. 
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telligit,  ei  quoque  inclusam  esse  sentiendi  et  appeiendi 
rationem  cum  ipso  iesu  christo  communem.  Unde  tamen 
non  aequitur,  quod  haud  pauci  existimarunt ,  fritz- 
^chius  vero  aliique  improbarunt,  his  verbis  veros  curisti 
sectatores  a  falsis  distingui.  Imo  uti  haec  distinctio 
receutioris  demum  aetatis  fuit,  ita  cum  aequalibus 
tuis  paulus,  nullos  alios  christi  sectatores  quam  veros 
agnoscens,  formula  rofe  Iv  XqiOzw  *  It]Oov  falsos  ab 
iis  distinguere  non  potuit.  Iam  vero  quomodo  asseve- 
ratio:  Nulla  igitur  nunc  condemnatio  iis  est,  qui  per 
fidem  in  Deo  positam  iesu  christi  communione  utunlur, 
cohaeret  cum  praecedentibus  ?  Plerique  se  opponunt 
opinioni  nonnullorum,  nexum  quaerendum  esse  in  re- 
motioribus,  uti  Cap.  III,  V,  VI.  At  ipsi  de  eo  inter 
se  dissentiunt,  utrum  prioris,  au  posterioris  membri 
Ts.  25  ratio  habenda  sit.  Illud  koppio,  fritzschio, 

FHILIPPO,  BISPINOIO  plaCuit,  hoC  RUCKERTO  ,  KOLLNERO  , 

wbttio,  reithmayro,  meiiero.  Sed  in  angustiis  esse 
interpretes,  quotquot  sententiam  proxime  praecedentera 
in  loco  occupato  retineant,  ct  supra  argumentorum , 
uti  spero,  gravitate  probavi,  et  satis  produnt  eorum 
commentarii.  Facta  vero  sententiae  illius  Traiectione, 
qua  Caput  VII  desinat  in  vcrba:  Ev%o:qiOX(v  toj 
Oido  <T*a  'Itjoov  Xqioxov  xov  Kvqiov  tjiliojv,  sua 
*ponte  se  ofifert  orationis  cohaerentia.  Quum  enim  dicere 
velit  Apostolus:  Per  iesum  christum  Dominum  nostrum 
gratias  ago  Deo,  quod  a  corpore  mortis  istius  liberatus 
sua  sponte  sequitur,  homini,  qui  per  fidem  in 
Deo  positam  communione  iesu  christi  utatur,  una 
cum  misera  illa  conditione,  qua  corpus  eius  carnis 
cupiditatibus  serviat,  sublatam  esse  condemnationem ,  ut 
*ors  ei,  quamvis  moriatur,  non  amplius  peccati  poena 
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sit.  Quod  iiuqc  etiam  e  collocatione  Nominativi  zazd- 
XQifjia  iuxta  Genitivura  xov  &avdtov  tovzov,  i.  e. 
causae  iuxta  effectum,  luculenter  apparet. 

In  Editione  Recepta  alterum  membrum  est :  fifj  xazd 
OGLQy.a  nsQinazovoiv ,  dXXd  y.azd  nvevfia.  Recentiori 
tamen  memoria,  griesbachio  iara  duce,  plerique,  etiam 

GREVIUS,  WALFORDU8,  PEILIU8,  VINKIUS,  VI8SER1NG1U8 , 

tholuckius  *)  baec  verba  spuria  esse  monuerunt  Non- 
nulli  cum  bengelio  priorem  partem :  fifj  xazd  aaQxa 
nsQtnaxovaiv  retinentes,  ex  oratione  tantum  ex- 
pulere  posteriorem:  dXkd  xazd  nvsvfia.  Alii,  uti 
stuartus  et  iioDoius,  nihil  definire  ausi  sunt  Inter 
paucos  Editionis  Receptae  defensores  bosveldium  of- 
fendimus.  Sed  si  haec  verba  genuina  sunt,  equidem 
causam  excogitare  neqneo ,  cur  multi  librornm  veterum 
tam  priori  quam  posteriori  parte  careant.  Contravalde 
probabilis  mihi  videtur  sententia,  antiquissimo  iam 
tempore  lectorem  aliquem,  veros  christi  seclatores  a 
fahis  aut  simulaiis  distinguere  cupientem,  verba  illa  e 
vs.  4  petita,  exempli  sui  in  margine,  praecedentibus 
adiecisse,  postea  vero  ea,  librariorum  stupore,  hinc 
ita  migrasse,  ut  ipsa  cum  pauli  oratione  coalescerent 
Non  dubito  certe,  quin  additamentum  contineant  ab 
hoc  loco  alienissimura.  Hodoius  ea  triplici  modo  cum 
Apostoli  asseveratione  coniungi  posse  monet,  ut  scri- 
batur:  nempe,  aut  propterea  quod  iUiy  aut  si  tantum 
illi.  Et  fritz8CHium  aliosque  se  opposuisse  vidi  rucker- 
to  ,  qui  intolerabilia  ea  dixisset.  Atqui ,  si  praecedentia : 
rots  iv  XqiOzw  Itjoov  rite  interpretatus  sum ,  et  plane 


»)  Comment.  zum  Brief  an  die  Rbmer.  Ed.  V,  qua  dehinc  usurus  sum. 
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supervacaoea  est  explicatio:  qui  nempe  cet.  et  confir- 
matio:  propterea  quod  illi  cet.  itidem  id  meraorat,  quod 
res  ipsa  loquitur,  et  in  auctoris  mentem  denique  incur- 
rit  adiectio  conditionis :  si  tantum  iUe  cet.  Quaestionera , 
qmd  inde  pendeat,  quod  hic  non  legimus,  uti  vs.  4: 
xotg  ptj  xaxa  oaQxa,  movere  nolo.  Nec  mihi  explo- 
rare  lubet,  an  Particulam  oblique  negantera  fir] ,  quae 
ibi  exstat,  post  se  habere  possint  verba  xotg  iv  Xqi- 
oto3  'hjoov.  Sed  de  eo  mihi  persuasissimum  est ,  verba 
iUa  ita  comparata  csse,  ut  eodem  in  -loco  ac  Pronomen 
f^uiv  stare  nequeant. 


Vcrs.  2. 

Tam  ad  primae  personae  quam  Prosopopoeiae  usum 
reversus  paulus  asseverationem  suam  confirmat,  et  sic 
quidem  secundnm  Editionem  Receptam ; *  O  yaQ  vo/wg 
tov  nvsv/uarog  xfjg  Qurfjg  iv  XqiOto?*  Ir\oov  ,rjfev- 
&tQ(uod  jue  ano  xov  vopuov  xr\g  a/LUXQxlag  xai  xov 
Savazov.  Pormula  igitur  iv  Xqioxuj  'Irjoov  ad  prio- 
rem  orationis  partem  refertur.  Alii  autem  eam  con- 
nectunt  cum  proxime  praecedentibus  xrjg  ^ojfjg ,  alii 
cum  remotioribus  xov  Tivev/iaxog  x)t  alii  cum  remotis- 
sirais  o  vouog,  alii  cum  tota  enunciatione  6  vo/xog  xov 
wtv/xaxog  xfjg  Q(D7}g.  Hoc  postremum  nuper  krehlius 
animose  defendit,  contra  pritzschium  disputans  eius- 


')  Minat  tibi  constitit  beza,  quum  Graeca  Latine  interpretaretur : 
*  Lex  spiritus  vitae ,  qvi  e**  la  Cbristo  Jesu",  sed  infra  notaret ,  vcrba 
tcbpienda  esse  ac  si   tcriptum  esset:  rov  nvtvfitrrot  t»;$  Can^ 
"  X.  I. 
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que  sententiae,  arcte  coniungenda  esse  verba  iv  Xqiozil 
'irjoov  rfav&tgujoe ,  opponens ,  illud  in  loquendi  usum 
incurrere  nec  sensum  probabilem  praebere.  Verumta- 
men  acris  eius  disputatio  hanc  vim  non  habuit,  ut 
ab  iisdem  partibus,  quamm  fautores  iam  estius, 
bosveloius,  hodoius  omncsque  a  meiiero  memorati  fue- 

runt,  WETTIUM,  MAIERUM,  VINKIUM,  BISPINGIUM  ,  PHI- 

lippum,  visseringium  ,  ipsumque  meiierum  averteret. 
Utique  ad  commendandam  hanc  orationis  digerendae 
rationem  VV.  DD.  recte  monuerunt  eam ,  et  dubium  illud 
atque  incertum ,  quod  alteri  rationi  inest,  arcere,  et  Anti- 
theseos  membris  verborum  concinnitatem  afferre,  et  huuc 
locum  utrique  circumiecto  accommodatiorem  facere  >). 
Deinde  eam  nihil  insolentius  sumere  patebit ,  si  animad- 
verterimus ,  Praepositionem  iv  cum  connexo  Nomine 
aut  Pronomine  frequenter,  uti  Cap.  1: 17.  III:  7.  V:  17. 
VI:  4,  media  in  sententia  stare,  ut  Verbo  sequenti  sub- 
iungatur :  formulam  iv  XquSzo)  ^ItjOov  1  Cor.  IV :  5 
Gal.  V :  6.  gravitatis  causa  ceteris  praemissam  esse :  hanc 
ipsam  formulam  plerumque  a  Verbo,  identidem  a. 
Participio,  Adiectivo,  Articulo  pendere,  uti  2  7fro.  I: 
1  legiraus  £owyg  zijg  iv  XqiOzo)  'iqoot,  nusquam  ab 
alio,  nisi  memoria  fallor,  Substantivo,  quam  quod  Acti- 
vam  notionem  habeat,  quemadmodum  Rom.  XVI:  3* 
PhU.  III:  14.  Col.  I:  4.  Neque  obiici  potest,  quodex- 
stat  apud  platonem  Xva  ano  zoZv  nkovouav  zt 
xal  xalmv  xaya9wv  hyoLiivojv  iv  zy  no).u  ikev&t- 
QwfreiT]  ixeivov  nQOOzdvzog:  ibi  enim  raedia  iv  zrj  nofai 


*)  Cff.  Wikieri  Prog.  ad  vs.  1 — 11.  p.  11  ct  winhr.  p.  124.  . 
»)  De  Republ.  Lib.  VIII.  p.  569. 
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eridenter  pendent  a  Participio  Xsyo/tuvojv,  uti  et  alius 
generis  suot  quam  formula  $y  Xqiotu)  ' Itjoov.  Itaque , 
deleto  Commate,  verbaej/  Xqiotuj* Irjoov  r}fov&tQU)Oe 
coniungantur  ad  iesu  cbristi  ,  quae  in  fide  cernitur ,  com- 
mumonem,  -veluti  regionem ,  in  qua  liberatio  facta  est , 
sigmficandam.  Ceterum  hactenus,  quod  fidem  urgebat , 
krehlius  prae  multis  interpretibus  laudem  meruit  '). 
Minus  recte  saltem  meiierum  interpretari :  in  christi 
apparitione  et  operibus ,  lectorem  intellecturum  spero 
ex  ii8,  quae  ad  vs.  1  disputavi.  Sed  fidelem  viae 
ducem  se  praestitit  ille  probando,  paulum  legem  mo- 
saicam  non  spectasse,  quum  scriberet  f}?.evir£QU)Oe 
ut  cljio  zov  vo/llov  tfjg  a/^aQxiag  xal  tov  &avdxov. 
Hanc  enim  legem  Apostolus  supra  Cap.  VII:  12 
tanciam,  vs.  16  candore  nitentem  ,  vs.  22  et  25  legem 
Dei  appellavit  et  infra*  vs.  3  et  4  vitiositatis  adversa- 
riam  esse  significat  Et,  ut  bene  vidit  kollnerus,  tanto 
praeconio  digna  quidem  erat  liberatio  a  servitute  pec- 
cati  et  mortis,  liberatio  ab  imperio  legis  M  osaicae  non 
item.  Quid  vero  plura?  Iam  chrysostomus  seopinioni 
intelligendam  esse  legem  Mosaicam  opposuit,  atque 
hunc  plerique  interpretes  secuti  sunt,  nuperrime  phi- 
uppus.  Figurate  igitur  Apostolus  aeque  ac  vs.  23, 
Q.uera  nunc  ante  oculos  habebat,  vocabulo  vo/llov  usus 
«t,  praeter  Genitivum  xfjg  a/LiaQTiag,  quae  ibi  legitur 
propter  querelam :  Tig  jue  QvotTai  ix  tov  OuijLiaTog 
tov  &avazov  tovtov  ,  quam  vs.  24  ediderat,  etiam 
alterum  tov  9avaTov  ex  eo  suspendens.  Hunc  enim, 


')  Ita  Um  Ambrosuuter ,  sed  vcrba  <5  vopoi  rov  nvevftavoi  ryg 
male  explicans;  lex  spiritu*  vitae  ipsa  e$t  lex  fidei,  quod  hrza 
iwe  tao  reprehcndit. 
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ut  ERA8M0  et  nonnullis  aliis  in  mentem  venit ,  e  Verbo 
Tjtevd-eQCJOe  suspendere  volens,  Praepositionem  ano 
repetere  et  scribere  debuisset:  ano  xov  vojuov  vrjg 
attutQxiag  xal  dnd  xov  &avdxov ,  uti  2  Thess.  1:  9. 
Ioterponenda  autem  erat  Particula  xal,  quoniam  dis- 
crimen  vocabulorum  nvevfjuxxog  et  dfiaQxiag  irapedi- 
ebat,  quominus  duo  illa  xrjg  dfutoxiag  et  xov  &avd- 
xov  eodem  modo  coniuogerentur  ac  praecedentia  zov 
nvevfiaxog  xfjg  ^torjg.  Rursus  vero  cum  praecedentibus 
illis  sequentia  xrjg  dfjutQxiag  xat  xov  Savdxov  hacte- 
nus  couspirant,  quod  itidem  iis,  ut  ruckbrtus  bene 
monuit,  causa  et  effectus  denotantur.  Ergo  nullus  qui- 
dem  legis  appellationem  cum  calvino  retinere  gravor, 
at  verbia  tamen:  liberavit  me  a  lege  peccati  et  mortis 
fidenter  hunc  sensum  tribuo:  liberavU  me  ab  intemo 
ilio  principio  peccandi ,  quo  morlem,  guae  peccati  poena 
est,  mihi  contraxeram.  Gur  paulus  hic  Verbo  t)Xev- 
&£qu)Os  uti  maluerit  quam  eqqvooto,  cuius  Futurum 
Cap.  VII:  24  praecedit,  equidem  ignoro,  nisi  idegerit, 
ut  beneficium  libertatis,  quod  accepisset,  indicaret  Quid- 
quid  vero  huius  rei  est,  intellecta  posteriori  orationis 
parte  facilius  inteliigetur  prior:  6  vofwg  xov  nvevfux- 
xog  xrjg  £ujfjg. 

Et  primum  quidem  nunc  falli  deprehenduntur  inter- 
pretes,  qui,  ut  priorem  orationis  partem  posteriori  ac- 
commodatiorem  facerent,  utrumque  Genitivum  tov 
nvivfjutxog  Tf}g  ^ojfjg  Particula  xai  connectendum , 
aut  alterum  ab  altero  Commate  distinguendum  censue- 
runt.  Ulud  coniecit  michaelis  »),  hoc  placuit  rkichio, 


»)  Inleiding  i»  de  Godl.  Sekri/ten  tan  het  N.  V.  Tom.  I.  Para.  2. 
p.  1193. 
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krehlio,  feilto  ,  aliis.  Sed  uti  Particulae  adiectio 
nullo  argumento  nititur  et  iam  ab  ernestio  j)  impro- 
bata  est,  ita  Commate  Asyndeton  inducitur,  quod, 
quamquam,  ut  fritzschius  ait,  inauditum  non  est, 
in  hunc  tameu  locum    incurrit,    quouiara  Substan- 
tiva  nveviuxxog  et  £a>JjS  notione  nimis  differunt ,  quam 
ut  eodem  in  ordine  poni  possint.  Et  quum  vocabula 
nveviunog  et  afiaoriag  sibi  invicem  neutiquam  re- 
spondeant,  frustra  Antithesi  alterutra  ratione  ita  suc- 
curritur,  ut  plena  illa  et  perfecta  fiat.  Immo  ad  effe- 
ctum  significaudura  alter  Genitivus  rftg  £ojr]g,  ut  supra 
vidimus,  ab  altero  rov  nvevfxarog ,  eodem  modo  pen- 
det  atque  infra  posterior  rov  &avdrov  a  priori  zfjg 
itiutQriag.  Similiter  1  loann.  IV:  6  coniuncta  reperi- 
nms  ro  nveviuz  rrjg  aXq&eiag  etro  nvevfia  rr)g  nka- 
vrfi,  uti  et  alibi  *)  legimus :  ou  al  yvvaiiceg  fjrrvHvrai 
xoj  nvev/uan  rfjg  noQveiag  vneo  rov  av&Qumov. 
Nec  spernenda  sunt  exempla,  quae  pritzschius  alii- 
que  attulerunt.  Quid  sibi  velit  appellatio  rov  nveviut- 
Tog,  longe  quaerendnm  non  est,  si  et  ad  huiusmodi 
exempla  attendimus  animum ,  et  ea  comparamus ,  qui- 
bus  paulus  infra,  et  non  solum  vs.  4,  9,  13 — 15, 
sed  etiam  vs.  5,  6,  11,  16,  26,  27,  appellationem 
illam  illustrat.  Ex  horum  nempe  locorum  comparatione 
apparet,  hoc  loco  non  ipsum  Spirilum  Sanctum  intelligi 
debere,  sed  Spiriium  illum ,  quaienus  hominibus  inest , 
*eu  vim  eius  ei  efficaciiatem  in  homines  agentem.  Voca- 
bulum  £anjg  si  eodem   modo  ac   Cap.  V:  17,  18. 
VI:  4.  VII:  10  vitam  vere  vitalem  significare  sumi- 


')  Neue  7W.  Biblioth.  Tom.  VII.  p.  774,  775. 
')  IWf.  Rub.  Cap  5.  I.  c.  p.  529. 
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mus,  nullum  reliuquitur  desiderium.  Ergo  coniuucta 
tov  nvevjuatoQ  xfjg  £<ofjg  Spiritus  Sancti  proponunt 
efficacitatem,  quae  ad  vitam  vere  vitalem  ducit.  Sicuti 
autem  in  posteriori  oratiouis  parte  Genitivus  xov 
vojnov  normam  denotat,  quam  sequens  homo  pec- 
cato  servit  mortemque  sibi  coutrahit,  sic  in  priori 
Nominativus  6  vojnog  itidem  sentiendi  et  agendi  nor- 
mam ,  a  Spiritus  Sancti  efficacitate  proficiscentem  et  ad 
vitam  vere  vitalem  ducentem.  Summo  iure  ruckbrtus 
improbat  chrysostomi  placitum  "ilomo  vojlwv  ctjLtao- 
xiag  ttjv  a/LUXQuav,  ovxoj  vojxov  nvivfiaroc;  to 
nvtvjia  wtjoi,  quod,  quamquam  nou  solum  a  theo- 
doreto,  oecumemo  et  theofhylacto  repetitur,  sed 
etiam  a  fritzschio  aliisque  commendatur,  corruat  ne- 
cesse  est,  quam  primum  ad  usum  vocabuli  vojbwg 
vs.  23  attendatur  animus.  At  male  etiam  oriesba- 
chius  i)  calculum  adiecit  interpretibus ,  qui  Euange- 
lium  seu  doctrinam  Christianam  praedicari  volunt ,  quippe 
quo  et  verbis  notionem  affingunt,  cui  adversatur  lo- 
quendi  usus,  et  interpretationem  proferunt,  si  sequentia 
legem  Mosaicam  signiticare  non  posse  probavimus,  in- 
tolerabilem,  et  notionem  habere  negligunt  argumenti, 
quod  V8.  3  tractatur.  Contra  uterque  vs.  egregie  cohae- 
ret,  si  orationem  hac  explicamus  Paraphrasi:  In  com- 
munione  iesu  christi  ideoque  per  fidem  iesu  christo 
auctore  in  Deo  positam  factum  est,  ut  Spiritus  Sancti 
efficacitate  ad  vitam  vere  vitalem  ducente  novam  sentiendi 
et  agendi  normam  acciperem,  qua  liberarer  a  veteri  norma 
peccato  et  morti  serviendi.   Nimirum  erravit  quidem 


')  De  vera  notione  vocabuli  nrfvua  in  Cap.  VIII  Bpitt.  ad  Rom. 
cet.  Oputc.  Acad.  Ed.  oabler.  Vol.  I.  p.  378  sqq. 


Digitized  by  Google 


cap.  VIII.  vs.  2,  3,  4. 


145 


bosveldius  vocabulum  ajbUtQrias  interpretans  oaQXog, 
sed  secundum  ea,  quae  Cap.  VII:  14,  18,  23—25 
exstant,  paulus  liberatione  illa  praedicanda  dicere  vo- 
luit,  se,  quamvis  0(xqxivoq  esse  pergeret,  non  am- 
plius  oaQXixov  esse,  quo  mentis  principium  carnisprin- 
cijrio  subiiceretur.  Hoc  autem  animadvertendo  causam 
etiara  reperimus,  cur  to  nvhvput  et  xrjv  ctfjutQxiav 
aibi  invicem  opposuerit.  Quid?  quod  tum  demum  probe 
intelligimus ,  quomodo  hoc  vs.  confirmetur  assevcratio 
ts.  ]  praecedens.  Apostolum  vero  eo,  quod  de  se  pro- 
fiteretur,  omnes  repracsentasse,  quotquot  communione 
iesu  christi  gauderent,  ex  utriusque  sententiae  nexu 
clarissime  apparet. 


Fers.  89  4. 

Quonam  tanquam  fundamento  praecedentia  nitantur, 
paulus  vs.  3  his  ostendere  incipit  verbis:  Tb  yaQ 
iivvaxov  xov  vo/llov  iv  uj  fjo&evei  dia  xfjg  oaQ- 
xog,  6  Oebg,  xbv  iavxov  vibv  ntfiiipag  kv  bfioiu)- 
ftaxi  oaQTcbg  a/LUtQziag  xal  tisqI  ajjutQxiaQ,  xaxt- 
XQivt  xrtv  a/LUtQjiav  Iv  t#  oaQxL  De  priraaria  quae- 
stione,  quid  Aoristus  xaxtXQtvs  significet,  ante  annos 
sliquot  nostrates  acriter  disputarunt  '),  et  ad  hunc 
uaque  diem  VV.  DD.  disputant.  Sententiae,  quara  plus 
semel  in  schola  et  alibi  2)  dixi ,  me  nondum  poenitet. 


•)  Bijdragen  tot  de  beoe/en.  en  getch.  der  Godg.  wetenschappen. 
Totn.  VI.  p.  794  sqq.  VIII.  p.  472  sqq.  IX.  p.  218  sqq.  368  sqq. 

»)  Chritt.  Maandtchrift  voor  den  betch.  ttand.  Toro.  I.  p.  301  sqq. 
Tvtedi  achiial  Leerredenen.  p.  141  sqq.  Mcam  scntentiam  secutnsest 

6KIBTHCTSK1CIVB.  1.  C.  p.  62,  63. 

II.  »0 
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Ergo  non  dubito,  quin  auctori  alienam  raentem  affin- 
gant,  quotquot  hunc  Aoristum  interpretantur  delevii, 
aut  susiulit,  aut  inter/ecit ,  aut  punivit ,  aut  vicit ,  aut 
vi  privavit,  aut  vel  mortis  condemnavit.  Huic  aberra- 
tioni  a  propria  Verbi  notione,  cuius  varietates  fritz- 
schius,  reichius,  ruckertus  aliique  recensent,  iam 
ansam  dederunt  veteres,  uti  chrysostomus  ,  theodo- 
retus,  oecumenius,  felaoius.  Loquendi  vero  usus 
nihil  aliud  fert  quam  solura  condemnavit,  quemadrao- 
dum  vs.  1  vocabulum  y.ardxQiua  solara  condemnationis 
notionem  habet  Quum  autem  condemnatio  triplici  modo 
fieri  possit:  mente,  ore,facto,  hic  omnis  oratio  contexta 
postulat,  ut  Aoristum  xaxixQive  exponam us  facto  con- 
demnavit  Neque  hactenus  dissentio  a  recentissimis  in- 
terpretibus:  hofmanno  •),  meiiero,  fhilippo.  Sfed 
si  bene  se  habent,  quae  data  opera  disputavi  ad  Cap. 
II:  1,  argumenta,  quibus  haec  interpretatio  probetur, 
afferre  nihil  attinet. 

Quid  vero  Deus  facto  condenraavit?  Indicat  hoc 
Accusativus  %rp  afxaQTiav ,  eandera  Prosopopoeiara 
continens,  quara  supra  vs.  2  et  plus  semel  Cap.  VII 
observavimus.  Peccatorum  igitur,  ut  kollnerus  bene 
vidit,  nec  muliitudo,  nec  culpa  in  censum  venit,  sed 
Singulare  cum  Articulo  peccatum  in  Abstracto  propo- 
nit,  ut  generatim  intelligatur  %6  afxaQtavuv,peccandi 
actio  seu  principium.  Plus  discrepantiae  pepererunt  con- 
nexa  iv  xfj  oaQxi.  Vocabulum  aaQ§  hac  in  sententia, 
quum  ter  ibi  exstet,  inter  primaria  esse,  quod  brou- 
wero  visum  est,  equidem  negare  nequeo.  Et  quoniam 
orationi  nulla  inest  Antanaclasis ,  secundum  interpre- 


»)  T.  c.  Tom.  II.  Part.  1.  p.  239,  240. 
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taudi  leges,  quod  reichius  non  agnovit,  ubique  ean- 
dera  notionera  sibi  postulat.  Sed ,  ut  supra  mihi  constiti 
in  utroque  oaQ§  et  0(5{ia  distinguendo,  sic  lapsos 
esse  puto  plerosque  interpretes ,  qui  alterum  altero  ex- 
plicandum  censerent.  Meliora  iara  vidit  chrysostomus 
dicens:  xal  to  ovSjLta   xal  tov  vo/tiov  anaWaxxu 
xairjyoQlas.  Itaque  paulus  sibi  non  voluit  in  corpore, 
neque  in  natura  humana,  sed  in  maleria  horainis  ani- 
mali.  Aliis  verbis  dixit  ille:  Deus  carne,  seu  materia 
horainis  animali  usus  esl  ad  id,  quod  peccatum  est ,  re 
in  facto   posita  condemnandum.  Falluntur  enim  VV. 
DD.  qui  aut  cum  beza.  Singulare  amov ,  aut  cum 
stuarto  Plurale  avxwv  intelligi  iubent.  Profecto  nihil 
aut  haec,  aut  praecedens  sententia  praebet,  ad  quod 
Plurale  aircwv  legitirae  referatur.  Singulare  vero  av- 
wv,  quaraquara  recentiori  etiam  meraoria  haud  paucis 
arrisit,  hinc  propterea  arcendum  est,  quod  si  cou- 
ncxa  oaQXoq  auaqTlaq  ipsum  christum   non  spc- 
ctant,  haec  £v  Ttj  oaoxi  ipsum  quoque  christum  spe- 
ctare  non  possunt.  Imo  ita  scripsit  auctor,  ut  genera- 
tim  carnem  signiBcaret.  Ea  autera  non  cum  vocabulo 
uuaQTiav,   sed  cura  Verbo  xaTexQtve  coniungenda 
es«e,  meiierus  aliique,  tam  e  desiderio  Articuli  tt\v , 
quam  aliunde  probarunt.  Atque  hac  de  re  hodie  in- 
terpretes  inter  se  consentire  rccte  mouuit  ruckertus. 

Quomodo  Deus  peccatum  in  carnc  condemnaverit , 
ostendunt  media:  tov  iaviov  —  ntQi  ajxaQTiag.  Pro- 
noraini  iavrov  hanc  Emphasin  inesse,  ut  Latine  scri- 
bcndum  sit  suum  ipsius  filium,  nemo  prudens  infitiabi- 
tnr.  Haud  secus  comparari  merentur  Cap.  IV:  19.  V: 
8.  1  Cor.  VII:  2  aliique  loci,  in  quibus  idem  Prono- 
men  inter  Articulum  et  Nomen  positum  est,  quam 
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verba  xov  iSlov  vlov  *8.  32,  ad  quae  W.  DD.  pro- 
vocant.  Uti  autem  formulam  %6v  iavxov  vlov,  ita 
Participium  m/nyjccg,  nisi  fallor,  minus  intellexerunt , 
ad  Filii  Dei  originem  eiusve,  quae  dicitur,  Praeexi&ten- 
tiam  utrumque  referentes.  Quod  praeter  multos  Eccle- 
siae  Patres  iam  fecit  pelagius,  ad  verba:  Detu  filium 
suum  mitlens  adscribendo:  // Contra  photinum,  qui 
negat  filium  ante  carnem."  Similiter  theodoretus  ait: 
cO  jAovoyevrjg  xov  Geov  Aoyog  ivav&Qumqoag  di 
dv&Qwneiag  oaQXog  rrjv  a^aqxutv  xaxikvoe.  Atque 
hoc  iis  maxime  placuisse,  qui  Praepositiones  iv  et  eis 
confunderent ,  non  adeo  mirandum  est.  Sed  recentiori 
memoria  secuti  sunt  bosveldius,  reichius,  usterius  >), 

REITHMA YRUS ,    HOFMANNUS    J)  ,    MEIIERUS,  TURNERUS  , 

philipfus  alii,  etiam  fritzschius,  quamquam  Parti- 
cipium  nijixpag  vertendo  reddidit  legavit,  etiam  koll- 
nerus,  quamquam  apparitionem  Messiae  missionem 
fuisse  monuit  Divinitus  profectam.  Kubigeri  3)  librum 
a  meiiero  laudatum  videre  mibi  non  contigit,  nec  ta- 
men  credibile  mihi  est,  eum  hanc  interpretandi  ratio- 
nem  probasse.  Verbum  nifineiv,  ubi  homines  spectat, 
uti  1  Cor.  IV:  17.  XVI:  3.  2  Cor.  IX:  3,  a  paulo 
nusquam  aliter  usurpatur  qnam  de  missione  eorum  ad 
homines.  Idem  loquendi  usus  cernitur  in  ceteris  Novi 
Testamenti  libris,  uti  Ioann.  I  :  33.  XIU:  16.  XX:  21. 
Neque  hinc  discrepant  loci,  in  quibus  illud  refertur 
ad  iesum  christum,  nempe  Luc.  XX:  13  coll.  11,12. 
Ioann.  XII:  44,  45  coll.  46.  XIII:  20.  Quapropter 


»)  L.  c.  p.  311,  312. 

»)  L.  c.  p.  54  gqq. 

>)  Chriitol.  Paul.  p.  24  »qq. 
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ibi  quoque  permutatur  cum  anooriMeiv,  quocum  con- 
venit  magis  compositum  iganoOjiMeiv,  etiam  Gal.  IV: 
4.  Hic  enim  verba:  iganiozeifov  6  Oeog  tov  vvbv 
airzov  non  missionem  Filii  Dei  in  terram,  quae  vulgo 
incamaiio  dicitur,  denotare,  arguunt  proxime  sequen- 
tia:  yevojMVov  ix  yvvaixbg,  yevo/uevov  inb  vo/llov. 
Sine  dubio  haec  requiritur  interpretatio :  Delegavit  Deus 
Filium  suum ,  qui  natus  erat  e  muliere ,  natus  erat  sub 
lege.  Unde  sequitur  missionem  praedicari,  quam  naiales 
aniecesserint.    Quod  evidenter  docet  Participium  Ao- 
risti  yevopevov,  uti  ex  Rom.  I:  3.  VII:  3.  2  Cor.  I: 
8.  Gal.  111:  13.  2  Tim.  I:  17  aliisque  locis  apparet »). 
Itaque  Participium  nifiirpag  spectat  iesu  christi  lega- 
tionem,  posiquam  ioanne  administrante  baptismi  ritum 
subiii  (Cf.  Act.  X:  37,  38.)  et  auctore  maiero  optime  ex- 
plicabitur  verbis  elg  xov  xoOfiov.  Hinc  quoque  lucem  acci- 
piunt  praecedentia:  xbv  iavrov  vtov,  quibus  krehlius 
non  originem  eius,  sed  innocentiam  significari  autumat, 
quod  wettius  probasse  videtur.  Me  iudice  ea  sequen- 
tibus  iv  o/uowi/^azi  oagxog  afiaQziag  opposita  sunt 
ad  Filium  ipsius  Dei,  qui  Spiritus  Sancti  plenus  Patris 
coelestis  imaginem  hac  in  terra  reiulit,    ab  hominibus 
dxstmguendum  carnis  ideoque  peccati  legi  servientibus.  Quod 
si  recte  vidi,  novum  inde  accipimus  argumentura  con- 
tra  eos  disputandi,  qui  sequentia  illa  connectenda  cen- 
saere  cum  Verbo  xazixQive,  sed  iam  eo  refelluntur, 
quod  huic  Verbo  subiecta  sunt  postrema  iv  zfj  oaQxl. 
Pendent  igitur  a  Participio  nifJLipag,  quemadmodura 


»)  Post  multos  alios  nupcrrime  dissensit  etiam  hilgenpkldius  ,  Der 
Galaterfirief  Zbertetzt.  cet.  p.  174.  Sed  cf.  borgkrus,  Interpret.  Ep. 
Paul.  ad  Gai. 
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Ioann.  XIV:  26  legiraus:  o  muxffu  6  Ilazr^Q  £v  x<p 
ovoiiazi  uov.  Praepositio  £v  notionem  suara  aeque  ac 
Cap.  I:  23  et  PhU.  II:  7  retinere  debet,  ut  Deus 
Filiura  suura  misisse  dicatur  in  simUUudine  carnis  pec- 
cati,  i.  e.  vnstructum  carne  humana,  carne  vero,  quae 
peccato  servil,  non  item.  Hunc  sensura  iam  assecuti  sunt 
chrysostomus  scribens:  ^Ejiudri  umv  ajLutQziag,  dia 
zovzo  xal  zo  ouoiwu-a  zi&uxev,  aliique  veteres  Ec- 
clesiae  doctores,  Docetarum  redarguentes  commentum , 
cui  Apostoium  non  favere  recte  contra  krehlium  mo- 
nuit  meiierus.  Recte  itidem  ille  !)  Particulae  iv  banc 
potestatem  tribuit,  ut  Filium  Dei  proponat  ouoiujiuxzi 
instructum.  Cur  vero  sequatur  interpretes,  quos  nimius 
Docetismi  metus  eo  perraovit,  ut  Substantivum  illud 
reddere  raallent  aequalitas  quam  similitudo,  minus  in- 
telligo.  Studiose  paulus,  naiuram  christi  humanam 
dubio  vacuam  habens,  similiiudinem  memorasse  videtur, 
quo  apcrtius  Filiura  Dei  omni  macula  immunem  ho- 
minibus  peccato  subiectis  opponeret.  Ceterum  animad- 
vertendum  puto,  hic  etiam  Apostoli  mentcra  deserere, 
qui  nihil  aliud  intelligant  quam  homines,  quum  intelligi 
debeant  homines  carnis  participes:  eodem  raodo  vocabu- 
lum  0(zq£  urgendum  esse  alibi,  etiam  Ioann.  1 :  14,ubi 
6  Aoyog  non  dicitur  homo  factus,  quod  fieri  non  potuit, 
scd  cum  carne  humana  coniunctus:  sine  Articulis  autem 
Genitivos  oaQXog  ajLUXQziag  connecti  ad  utriusque  qua- 
lUatem  denotandam,  quemadraodum  Hebr.  VI:  2:  ergo 
camem  peccato  addictam  distingui  a  carne  peccato  libera , 
ut  si  sermone  vernaculo  dicimus:  in  gelijkheid  aan 


')  Laudat  bkrxh.  p.  209.  Cff.  matth.  Tom.  II.  p.  1340.  Kuhnir. 
Tom.  II.  pag.  273. 
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vleesch  van  zonde.  Iara  quod  aequitur:  xai  mqt  ctfMtQ- 
xiag,  utrum  ad  Participiura  ndfitpag,  an  ad  Verbum 
xazixQWS  referret,  oecumenios  dubius  haesit  Ambro- 
naster  vero  aliique  hoc  illi  praetulerunt.  Fritzschius 
tamen  eos  satis  refutavit,  etiam  raonendo  insolenter 
scribi  xaTOXQivuv  xiva  ntQi  tivoq.  Contra  plus  se- 
mel,  quod  stephanus  in  T/ies.  ostendit,  reperimus 
niamiv  rtva  mqi  xivog,  ut  apud  xenophontem  »), 
cuius  verba  sunt:  mnojLupivat  KqoXoov  xai  eig  Aa- 
xtSai/Liova  moi  ovinm%iag.  Verba  autem  cum  oro- 
tio,  quem  discrimen  Siugularis  et  Pluralis  latuit,  in- 
terpretari  non  licet  et  propter  peccata,  Sed  interpretanda 
quoque  non  sunt  et  pro  peccato.  Frustra  enim  laborarunt 
VV.  DD.  ut  Praepositionibus  neQi  et  vneQ  eandem 
notiouem  vindicarent  2).  Itaque  scribendura  est  et  pec- 
cati  causa,  quod  praeter  alios  bosveldius,  stuartus, 
visserinoius  etiara  probarunt.  Eodera  raodo  formula 
moi  afxaQziag  interpretanda  est  Hebr.  X:  8,  Graece, 
ut  habet  oecumenius  :  ivsxa  zrjg  a/LiaQTiag.  Illo  vero 
loco  aliisque  abusi  sunt,  qui  inde  cogebant,  huic 
orationi  Breviloquentiam  inesse,  cui  succurri  deberet 
intelligendo  nQOOCfoQav  vel  dvolav.  Quod  iara  redar- 
guit  loquendi  usus  in  pauli  Epistolis  obvius,  ubi 
baec  vocabula  nusquam,  ne  excepto  quidem  Eph.  V: 
2,  sacrificium  piaculare  significant.  Sed  opinioni ,  quam 
ab  antiquo,  oriqene  praceunte,  multi  animo  imbiberunt, 
Apostolum  tale  sacrificium  spectasse,  huius  loci  argu- 
mentum   oranino   obstare   viderunt   beza,  grotius, 


')  Cyr.  Disc.  I/tb.  VI.  Cap.  2.  §  11. 

%)  Cft.  quae  disputavi  in  Comm.  ad  l  Cor.  XV:  3. 
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PRlTZSCHIUS,  REICHIU8,   KOLLNERUS ,  KREHLIUS ,  MAIE- 

rus,  MEiiERus,  alu.  Quibus  quo  lubentius  aures  prae- 
beamus,  meminisse  iuvabit,  auctorem  in  Singulari  scri- 
psisse  a/uaQiiag,  non  a/LUtQTiujv  in  Plurali.  Utique  haec 
formula  nsQi  a/LcaQiiag  ad  nihil  aliud  quam  ad  missio- 
nem  FUii  Dei  inier  homines  pertinet,  aeque  ac  praece- 
dentia.  Et  etiamsi  quis  decernere  non  ansit ,  quid  pau- 
lus  eius  U8U  sibi  voluerit,  congruenter  tamen  totius 
orationis  argumento  explicabitur  ea:  ut  homines ,  carne 
Spiritui  Divino  subiicienda,  a  peccati  servitute  liberaret. 
Solius  autem  mlmonis  rationem  habendam  esse  docet 
etiam  cohaerentia  Yerbi  xaxixQivs  et  Participii  ni/ui- 
ipag>  quod,  ut  alibi  respondet  Gerundio  mittendo. 
Ita  Participio  illo  usum  esse  reperimus  xenophon- 
tem  »)  scribentem:  ni/Lixpag  nQog  xovg  iupoQOvg  7)QW- 
xa,  xl  %Qr;  noulv,  et  plutarchum  *),  cuius  verba 
sunt:  nifiApag  j\xn  naq  airtojv  (a  Corinthiis)  veavlag 
X&ioxjg.  Sed  ita  quoque  legimus  ni/ntpag  anexupd- 
fooev  Matth.  XIV:  10  et  m/nxpag  fxexexaXioaxo  Act. 
XX:  17.  In  sui  igitur  ipsius  Filii  missione  cerni  dici- 
tur  factum ,  quo  Deus  peccatum  condemnaverU. 

Quanti  haec  peccati  condemnatio  aestimanda  sit, 
commonstrant  Verba:  78  yaQ  advvaxov  xov  vo- 
/twv,  iv  (p  rp&ivu  Sia  xfjg  oaQXog.  Notionem  Ad- 
iectivi  advvaxov,  aeque  ac  Cap.  XV:  1,  Activam, 
non  Passivam  esse,  inde  apparet,  quod  non  sequitur 

»   

Dativus,  sed  Genitivus,  ut  iam  vidit  eiiasmus.  Exem- 
plum  simile  praebent  verba,  a  reithmatro  mihi  mon- 


0  Kuhnbr.  Tom.  II.  p.  369  sqq.  Cf.  winbr.  p.  307. 
»)  Hellen.  Lib.  VI.  Ctp.  4.  §  3. 
»)  Moral.  p.  772.  D. 
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strata:  *EMyS(*S  &  *(*>  nooO&BV  XQ°V(?  T<>  ativva- 
xov  trjg  t}fitte(>aQ  cpvoeayg  elg  xo  tv%uv  ^corjs  *)•  Et 
sane  auctor,  quura  legi  Mosaicae  (haec  enim  sine  dubio 
intelligenda  est)  Deum  opponeret  agcntem,  iilam  quo- 
que  Ugem  ageniem  facere  debuit.  Formula  sequens  kv 
<y  plerumque  denotat  eo  tempore ,  quo,  i.  e.  quando , 
ut  loann.  V:  7,  vel  quamdiu ,  uti  Marc.  II :  19.  Luc. 
V:  34.  Hoc  autem  nonnulli  cum  peilio  et  hopman- 
no  *)  retineri  iubent  Sed  quoniam  lex  Mosaica  etiam 
post  Pilii  Dei  missionem  impotens  mansit,  recte  ple- 
rique  interpretationem  illara  improbarunt.  Ergo  alii 
scribendum  contendunt  quia,  alii  quatenus.  Et  quura 
utrumque  habeat,  quo  probetur,  nonnulli  in  electione 
fluctuarunt,  uti  reichius  et  pritzschius.  Nec  raihi, 
utrum  altero  praestet,  omnino  exploratum  est.  At  hoc 
se  tamen  fortasse  prae  illo  commendat,  quod  honori- 
ficentius  eat  ipsi  legi  Divinae.  Exempla  autem  prae- 
bent,  praeter  Verba  democriti  *):  iy  cp  fiiv  v6/w$ 
caikioyu,  Hebr.  II:  18  et  1  Pet.  II:  12.  Itaque  scri- 
bens  quatenus  kollnerum,  glocklerum,  ruckertum  , 
meuerum  sequor,  quos  erasmus,  estius  aliique  veteres 
praecesserunt  Verbum  rjofrtvei,  cum  hac  formulacon- 
iunctura,  «andem  infirmitatem  denotat  moralem,  quae 
Gal.  III:  21.  Hebr.  VII:  16  sqq.  IX:  9,  10  memora- 
tur.  Haec  vero  quum  facta  esse  dicatur  dta  zrjg  oao- 
xog,  iliud  ipsum  vult  Apostolus,  quod  sequitur  e  Cap 


J)  Ep.  ad  Diognet.  iustino  adscripU.  Cap.  9.  Cf.  Otto.  p.  117 
Ed.  II. 

M  L.  c.  p.  240. 

•)  Apod  8tob.  Floril.  Tit.  XLIV.  Tom.  II.  p.  197.  gaisf.  Hunc 
locum  alioiquc  commemortt  bernharo.  p.  211. 
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VII:  14,  18,J23,  25.  Ferperam  igitur  nonnulli  cum 
wettio  eodem  haec  redire  aiunt  ac  dia  xtjv  OaQXCt. 
Sed  reprehendendi  quoque  sunt  heringa  *)  aliique ,  qui 
ea  interpretantur  per  carnis  pravitatem.  Ipsi  enim  car- 
ni ,  cuiu8  particeps  fuit  Dei  Filius ,  pravUas ,  ut  supra 
vidimus,  adscribi  nequit.  Imo,  ut  paulus  sibi  constet, 
Graeca  explicanda  videntur:  propterea  quod  homines 
carni  serviebant.  Reapse  haud  dissimilia  sunt  verba 
thucydidis  2),  quae  peilius  attulit:  Ileyvxaoi  xe 
anavxtQ  xai  iSla  xai  firj/Lioala  a/LiaQxdveiv,  xai  ovx 
eoxi  vofwg,  ooxiq  aneiQgsi,  xovxov.  Superest  quae- 
stio,  quomodo  verba  To  yao  — dia  xffi  ooqxoq  cum 
ceteris  cohaereant  Nonnulli  anirai  pependerunt,  etiam 
winerus  3),  Plerisque  placuit  sententia,  hic  reperiri 
Accusativum  pertinentem  ad  Verbum  inoir\ae  orationi 
cogitando  inserendum.  Sed  quamquam  incredibile  non 
est,  auctorem,  quum  tertio  suo  haec  dictare  incipe- 
ret,  iis  Verbum  illud  adiicere  voluisse,  postea  tamen 
mentem  mutasse  videtur.  Dissimiles  certe  omnes  loci 
sunt,  quos  VV.  DD.  ad  talem  omissionem  probandam 
attulerunt.  Nihil  vero  probabilius  habeo,  quam  hunc 
esse  Nominativum ,  per  Appositionem  cum  Verbo  xaxi- 
xqivb  connexum,  sed  gravitatis  causa  orationi  prae- 
missum.  Quod  uti  grotium  quoque  animadvertisse 
puto,  sic  recentiori  memoria  plerique  sumserunt,  nu- 
perrime  etiam  hopmannus  *),  meiierus,  bispingius, 
philippus,  tholuckius,  exefnplorum  desiderium  non 


»)  L.  c.  p.  68. 

>)  Lib.  III.  Cap.  45. 

»)  Cff.  raonita  eiw  p.  206  et  507. 

•)  L.  c.  p.  240. 
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relinqui  ostendentes  »).  Fritzschium  autem,  reichium 
aliosque  sequens  hanc  verborum  facio  structurani :  *0 
yaq  0e6g,  zov  —  neoi  afxaQziag,  xaz&Qive  zfjV 
afutQilav,  to  aSvvaxov  —  dia  zi]$  oaQXog,  iv  tjj 
octQxL  Seusnm  huc  redire  existirao:  Deusenim,  suumipsius 
Filium  omnis  vitiosiiatis  expertem,  sed  hominibus  carnem 
peccati  servam  facientibus  similem,  et  hoc  quidem  con- 
stfio ,  ut  eos  a  peccati  imperio  liberaret ,  mittendo  in  pu- 
blicum,  peccatum  facto,  quod  lex  Mosaica ,  quatenus  caro 
peccato  serviens  eam  vi  sua  privabat ,  facere  non  potuit , 
condemnavit  ipse  in  carne.  Paucis  omnia  theophylactus 
comprehendit  scribens:  3el£ag,  ozi  ov  cpvoet  afiaQ- 
i(o)jog  f]  oaQ§.  Atque  hac  interpretatione  locus,  nisi 
fallor,  praecluditur  reichu  et  krehlii  sententiae ,  pau- 
lum  subtilitatem  magis  Dialecticam  explicasse,  quam 
vera  docuisse.  Egregie  vero  illud  confirmare  praeceden- 
tia  vs.  2,  perspicue  videbimus,  si  perpenderimus  con- 
siliura,  quo  Deus  ita  egisse  dicitur. 

Consilium  illud  vs.  4  sic  enarratur :  "Iva  TO  dixai- 
WLut  zov  vofwv  nkrjQwfrjj  iv  tjjLuv,  zoTg  jnfj  xaza 
oaQxa  neQmazovoiv,  a?2a  xaza  nvevpa.  Vocabulo 
foxaiwiia  Cap.  V:  16,  18  iudicium  probans  significari 
vidimus ;  at  male  tamen  fritzschius  aliique  illud  hoc 
loco,  ubi  legiraus  zo  Sixaitofia  zov  vdjuov ,  ita  in- 
terpretantur.  Tale  enim  iudicium  Deo  quidem  tribui 
potest,  legi  Mosaicae  non  itcm.  Deinde  ei  consentanea 
non  sunt  subiecta:  zolg  pr)  xaza  oaQXa  neQinazov- 
oiv,  aUa  xazct  nvev/ua.  Hunc  vero  ceterosque,  quos 
ab  antiquo  VV.  DD.  commiserunt,  errores  refutandi 
otium  mihi  facit  meiieri  diligentia.  Quemadraodura 


')  Cif.  siiiiNBB.  Tom.  II.  p.  146,  156.  matth.  Tuin.  II.  p. 971  sqq. 
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Cap.  I:  32  verba  %b  Sixalojfia  tov  Gsov  vertendo 
reddidi  statutum  Dei,  sic  nihil  impedit,  quominus  hic 
scribatur  statuium  legis,  uti  etiam  Num.  XXXI:  21, 
ubi  eadem  formula  se  prodit  Singulari  igitur,  quam- 
quam  collectivum  non  est  pro  Plurali  dvxaiwiiaxa , 
comprehenditur  tamen  quidquid  ad  vitae  probitatem 
lex  Divina  postulat.  Quod  sequitur:  nArjQCO&jj  iv 
TifLuv  minus  negotii  facesseret,  si  alibi  se  offerret  for- 
mula  nhjQOvofrai  hr  xivt  ad  personam  pertinens.  Ni- 
hil  enim  definiunt  loci,  in  quibus  Praepositio  br  ab 
alio  Verbo  pendet,  uti  1  Cor.  IV:  5,  ubi  illud:  Xva 
iv  v/luv  jLid&tfie  non  valet  ad  merum  Dativum  huic 
loco  vindicandum  i).  Praestat  sane  comparatio  Luc. 
IV:  21.  Gal.  V:  14  aliorumque  locorum,  in  quibus  ea 
ad  rem  relata  propriam  suara  habet  notionem.  Neque 
ulla  causa  est  ab  illa  notione  hic  discedendi ,  dummodo 
cum  wettio  eandem  sectatorum  christi  vitam  intelli- 
gamus,  quam  spectant  sequentia  toiq  /lltj  xara  oaQxa 
cet.  Huic  interpretationi  favet  ipsum  Verbum  n^QOj- 
&fj,  cuius  vim  enervant,  quotquot  plenitudinis  rationem 
habere  negligunt.  Praesertim  iuvant  loci,  ubi  illud  cum 
eo  connexum  est,  quod  proprie  compleri  nequit,quem- 
admodum  %o  evayyeXiov,  fj  vnaxoti,  6  Xiyog  xov 
Otov,  Rom.  XV:  19.  a  Cor.  X:  6.  Col.  I:  25.  Sicuti 
ibi  Euangelii,  obedientiae,  doctrinae  divinae  omnibus 
numeris  absoluta  denotatur  itlustratio  aut  patefactio; 
sic  hoc  loco  sibi  velle  videtur  Apostolus:  ut  statutum 
legis  ex  omni  parte  nostra  in  vita  conspicuum  sit,  seu : 


•)  Nihil  igitur  cogi  potest  ez  iis,  quae  monent  bebnhab».  p.  211, 
212  et  winkb.  p.  345. 
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ut  nos  statuto  hgis  ex  omni  parte  satis/acere  deprehenda- 
mur.  Progrediaraur  ad  ea,  quae  ProDomen  fjfuv  ex- 
plicant.  Verbum  mQinaTUV,  uti  Cap.  VI:  4  et  alibi, 
ex  Hebraeorum  more  vitae  rationem  significat  Formu- 
lis  xaxa  oaQxa  et  xaxa  nvsvfux  alienam  notionem 
affingunt,  qni  Antithesin  iis  inesse  putant,  qua  homi- 
num  corpus  et  animus  sibi  invicem  opponantur.  Sed 
in  errore  etiam  versantur,  qui  ipsum  Spiritwn  Dei  in 
Abstracto  carni  opponi  contendunt  Imo  in  Concreto, 
quum  utrumque  Vocabulum  Articulo  careat,  interna 
carnis  humanae  et  Spiritus  Divini,  ut  turnerus  ait, 
principia  intelligenda  sunt.  Hactenus  philippum  a  mei- 
ibro  reprehensum  esse  nollem.  Quod  me  non  temere 
dicere  probant,  nisi  fallor,  Rom.  XIV:  15.  1  Cor.  III: 
3.  2  Cor.  X:  2,  et  infra  ad  vs.  5,  8,  13 — 15  clarius 
apparebit.  Haud  male  oecumenius  has  formulas  inter- 
pretatur  oaQXixcvs  et  nvevjLtarixwg.  Quomodo  cura 
Pronomine    tj/mv    Dativus    ei   adiunctus  cohaereat, 
ostendit  Articulus  roig,  explicandus  qui  nempe,  quem- 
admodum  Ioann.  I:  12.  Rom.  IV:  24.  VII:  4.  VIII : 
28.  Nec  tamen  sectatores  christi  proponuntur,  qua- 
les  singuli  revera  sunt,  sed  quales  universi  esse  de- 
bent  Quare  Latine  non  in  Indicativo,  sed  in  Subiun- 
ctivo  scribendum  est:  qui  nempe  vitae  rationem  non 
wtituamus  ad  carnis  humanae ,  sed  ad  Spiriius  Divini 
principia  «).  Eandem  mentem  Apostolus  explicat,  si 
verba  sic  traiiciuntur:  Xva  fxr)  xaxa  odoxa  mQina- 
Tfpwfiev,  aUa  xara  nvev/LLa,  xal  ovru)  to  Sixat- 
<o/Mt  xov  vofiov  nXrjQW&fi  iv  r)fuv.  Plurali,  aeque 


')  Cf.  ORicsBAcnivs  1.  c.  p.  386,  387. 
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ac  vs.  1,  Singulare  excipitur.  Si  autem  hoc  consilio 
Deus  sni  ipsius  Filii  roissione  peccatum  in  carne  hu- 
mana  condcmnavit ,  illum  id  egisse  apparet,  ut  libera- 
tionem  vs.  2  praedicatam  cum  paulo  communem  ha- 
bere  deprehenderentur  omnes  christi  sectatores. 


Vers.  5. 

Quomodo  fiat,  ut  christi  sectatores,  vitae  rationem 
non  ad  carnis  humanae,  sed  ad  Spiritus  Divini  prin- 
cipia  instituentes ,  ex  omni  parte  legi  satisfacere  depre- 
hendantur,  paulus  nunc  explicat  AntitheRi:  01  yaQ 
xaxa  aaqxa  ovxeg  xa  xf&  aaQXog  tpQovovaiv,  ol  8t 
xaxa  nvevfia  xa  xov  nvevfiazog.  Participia  neQina- 
rovatv  (vs.  4)  et  oVTeg  pritzschius  ita  differre  monet , 
ut  illo  effectus,  hoc  causa  denotetur.  Similiter  estius 
auctorem  ab  hominum  actionibus  transire  ait  ad  eorura 
habitum.  Huic  distinctioni  fidem  faciunt  loci,  in  quibus 
a  Participio  Verbi  elvai  itidem  pendet  Praepositio  cum 
Nomine  vel  Pronoraine ,  uti  Marc.  II :  26.  Luc.  VI : 
3.  Ioann.  IX:  40  cet.  Consentit  praeter  alios  rucker- 
tus,  quocum  etiam  inter  formulas  elvai  Iv  aaqxl  et 
eivai  kv  nvevfiazi,  quae  vs.  8  et  9  cxstant,  atquc 
eivai  xara  aaQxa  et  elvav  xaxa  nvevfia  nonuihil 
interesse  puto,  ut  alteris,  secundum  Praepositionum 
notiones,  significentur:  qui  in  condilione  versantur,  car- 
nis  Spiritusque  propria;  alteris:  qui  carni  et  Spiritui 
addicti  suni,  quemadmodum  thucydides  »)  ait:  Snov- 


»)  I.ib.  VIII.  Cap.  37. 
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dag  elvca  xal  (piklav  xaxa  tdde.  Apostolus  scribere 
potuerat,  ut  glocklerus*,  krehlius,  tholuckius, 
abique  monent:  ol  oaQXixoi  et  ol  nvevfiaTtxoL  Verbura 
(fQOvelv  haud  pauci  interpretantur  cogilare.  Sic  quoque 
calvinus,  at  illud  taraen  explicat  mentes  suas  etstudia 
applieare.  Studendi  notioneua  urgent  erasmus,  vata- 
blvs,  estius,  grotius,  quos  recentiori  raemoria  secuti 
sunt  fere  omnes,  etiam  turnerus,  meiierus  et  phi- 
lippus,  qui  opportune  provocant  ad  Maith.  XVI:  23 
(Marc.  VIII:  33).  PhU.  III:  19.  Col  III:  2.  Conferri 
meretur  quod  legimus  1  Macc.  X:  20:  (pQoveiv  xa 
ftttoV  xai  avvTTjQUV  cpdiav  nQog  tjfiiag,  item  illud 

AOAilEMXONIS  apud  HOMERUM  »)  : 

 ra  yaQ  (pQOveeig,  a  z  iyai  tisq. 

Sed  apud  hunc  Poetam  aliosque  scriptores  Graecos 
Verbum  (pQovelv  frequenter  de  studio  usurpatur 
Itm  quae  cum  Verbo  (pQovovoiv  connexa  sunt:  xa 
it£  oaQXog  et  rce  xqv  Ttvev/LUCTog,  sio  accipi  debent, 
ot  iatclligatur  Nomen  tQya,  quod  expressum  est  Gal 
V:  19,  item  1  Ioann.  III:  12  Una  autem  cura  rebus 
ipsis  malam  earum  et  bonam  naturam  significant,  uti 
Matth.  XVI:  23  ceterisque  in  locis  supra  citatis.  At 
«tf/fl  tantum  et  bona  spectant  moralia,  utrorumque, 
ut  nonnulli  arbitrantur,  exitura ,  i.  e.  poenas  et  praemia , 
non  item.  Quod  vs.  6  non  solum  arguit  orationis  pro- 


»)  IKad.  IV.  t».  361.  Cf.  Odyn.  VII.  vs.312. 
')  Cff.  Ioci,  quos  commemoravi  in  Comm.  perp.  in  Ep.  ad  Phil. 
P.  50. 

')  CtT.  BlBpt.  bosit.  p.  155  sqq. 
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gressus,  quem  indicat  Particula  ydo ,  sed  rei  etiam 
ipsius  ibi  propositae  indoles ,  quum  nemo  id  agere 
censendus  sit,  ut  mortis  poenam  sibi  contrahat  Voca- 
bulum  nvev/ua  ruckertus  animum  humanum  interpre- 
tatur,  vs.  deroum  9  Spiritum  Sanctum  memorari  pu- 
tans;  sed  fallitur  V.  D.  ut  apparet  e  vs.  2.  Atta- 
men  duo  illa:  nvevfia  et  to  Ttvev/ua,  me  iudice, 
eodem  modo  distinguenda  sunt,  atque  oppositum 
odg£  et  fj  odo§,  quorum  alterum  sine  Articulo 
appetitiones  hominis  e  carne  oriundas ,  alterum  cum 
Articulo  ipsam  carnem  humanam  denotat.  Quae  quum 
ita  sint,  paulus  sibi  velle  videtur:  Qui  enim  carni 
(humanae)  addicti  sunt ,  student  iis,  quae  carni  placent ; 
qui  vero  Spiritui  (Divino)  addicti  sunt,  student  iis,  quae 
Spiritui  placent.  Quomodo  infra  usu  formularum  nvevua 
iovhias  et  nvevfia  vlo&solag  factum  sit,  ut  vs.  16, 
23,  26  ipsa  appellatio  to  nvevfxa  fiduciae  sensum  si- 
gnificet  a  Spiritu  Sancto  profectum ,  suo  loco  videbimus. 


Ters.  «. 

Antithesin  praecedentem  paulus  nova  confirmat  An- 
tithesi:  To  ydo  cppovTjjua  xr$  oaQxdg  &dvarog,  to 
di  (pQOVTjfia  xov  nvevpaxog  ^tor,  xat  elorfVT],  i.  e. 
ad  literam:  Studium  enim  carnis  mors  (est),  studium 
vero  Spiritus  vita  et  pax  (est).  Yocabula  &dvarog  et 
£wrj  Articulo  carentia,  si  supra  bene  disputavi,  signi- 
ficant:  mortis,  quae  peccati  poena  esi,  vitaeque  vere 
vitalis  participem  esse.  Alterum ,  ut  praeter  alios  vidit 
bengjblius,  miseriam,  alterum  beatitatem  spectat  homi- 
nibus  hac  iam  in  terra  destinatam.  Itaque  non  propo- 
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nuntnr  quae  studium  carnis  et  Spiritus  demum  post 
excessum  secutura  sunt,  nec  studia  illa  ad  mortem  et 
vitam  ducere  dicuntur,  quod  utrumque  philippus  etiam 
reratavit,  sed  mens  Apostoli  est:  studio  eorum,  quae 
caro  dictat,  nos  homines  mortis,  quae  peccati  poena  est, 
fimus  parlicipes ,  studio  vero  eorum ,  quae  dictat  Spiritus, 
vitae  vere  vUalis.  Cff.  Cap.  V:  17,  18.  VI:  4.  VII: 
10,  11,  13,  24.  VIII:  2  ibique  notata.  Vocabulum 
HQ^yrjt  in  quod  oratio  desinit,  potestate  sua  privant, 
qui  generatim  intelligi  inbent  salutem  aut  /elicitatem, 
ut  scripsit  grotius.  Imo,  aeque  ac  Cap.  I:  7.  II:  10. 
V:  1  et  alibi,  intelligenda  est  pax  cum  Deo  contracta. 
Neque  hac  in  interpretatione  vozbqov  TiQOztQOV  pro- 
prie  ita  dictum  cernitur,  quod  pritzschius  etiam  ad- 
mittit,  sed  adiunctio  causae  ad  effectum,  quae  veterum 
in  libris  frequens  est.  Scite  iam  bengelius:  //Addito 
verbo  pax  praeparat  sibi  transitionem  ad  vs.  seq.  ubi 
describitur  inimiciiia.1*  Ergo  pacis  cum  Deo  contractae 
faulus  participes  etiam  vocat,  quotquot  eorum,  quae 
dictat  Spiritus  Dei ,  studio  ducantur.  Quod  ipsum  quo- 
qne  indicio  est,  vocabulis  &dyaxog  et  ^corj  tam  prae- 
sentia  quam  futura  proponL  Ceterum  illud  (pQoyrjLia , 
quod  quater  hoc  in  Capite,  sed  alibi  in  N.  T.  non 
exatat,  me  non  morabitur.  Si  vs.  5  Verbum  opooveTv 
bene  interpretatus  sum  studere,  nemo  dubitabit,  quin 
hic  scribere  debuerim  studium.  Quod  probans  quoque 
albebtius,  Vulgatum  scribendo  prudentia  duo  diversa: 
ffQoyjjjna  et  (pQOVrjOis  confudisse  monet  Quaestio 
tantum  superest,  quomodo  haec  sententia  cum  prae- 
cedente  cohaereat.  Audiendos  non  esse  constat,  qui 
com  calvino,  koppio,  platto  coniunctioni  yaQ  alie- 
nam  notionem  affingant,  aut  eam  cum  hodoio  Parti- 
ii.  » 
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culara  transeundi  esse  opinentur.  Fritzschio  certe, 
pkilio,  meiiero,  philippo  potius  assentiendum  est, 
hoc  vs.  posterius  membrum  versus  5 :  ol  b*i  —  Ttvsvfwnog 
confirmari  aientibus.  Sed  dissimiles  sunt  loci,  uti  Iac. 
II:  9—11.  IV:  14.  Rom.  VIII:  7,  quibus  haec  inter- 
pretatio  se  tueri  conatur:  nec  credibile  est,  duarum 
Antithesium,  quae  sibi  invicem  omnino  aequales  sint, 
alterara  posteriori  tantum  merabro  alterius  respondere. 
Ex  hac  vero  earum  aequalitate  arguraentum  etiam  peto 
contradicendi  tholucrio,  stuarto  aliisque ,  qui  utram- 
que  spectare  putant  illa:  xolg  —  nvev/ua,  qnae  vs.  4 
leguntur.  Nulla  cnira  huius  structurae,  quantum  novi, 
exempla  praesto  sunt  nisi  in  locis,  qni  talibus  Anti- 
thesibus  carent.  Sed  omnis  difficultas  tollitur,  si  pro- 
bavi  vs.  5  verba  xa  zfjg  aaoxog  et  xa  xov  nvvuyuaxog 
una  cum  rebus  ipsis  malam  et  bonam  earum  naturam 
significare.  Hoc  nempe  sumto  vs.  6  inservit  ad  confir- 
mandum,  alteras  malas,  alieras  bonas  esse. 


Vers.  7,  8. 

Antithesin  praecedentem  paulus  denuo  confirmat, 
ita  tamen,  ut  hoc  loco  priorem  tantum  eius  partem 
attingat,  ad  posteriorem  vs.  9  demum  rediturus,  sed 
mutata  orationis  forma.  Verba,  quae  iam  pueri  didici- 
mus,  haec  sunt:  Jwxi  rd  (pQovTj/LUX  xrjg  aaoxog 
l/xrga  eig  Gtov '  xq5  yoro  ro/uw  xov  Oeov  oi>x  vno- 
xdaasxai'  ovSi  yao  dvvaxat.  Latine sonant :  Propter- 
ea  quod  studium  carnis  inimicitia  in  Deum  (est):  legi 
enim  Dei  se  non  subiicit;  nam  ne  potest  quidem.  Parti- 
culae  tfior*  notiooem  tribui  probatam  Cap.  1:  19. 
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Vocabulnm  l'x&Qa>  qu°d  praecedenti  uQr)vr}  opposi- 
tum  esse  iam  vidit  chrysostomus  ,  non  ipsam  inimici- 
tiam,  Iac.  IV:  4  memoratam,  sed  inimicUiae  agitatio- 
nem,  quae  krehlio  auctore  in  beUo  aut  certamine  cer- 
nitur,  significare,  produnt  connexa  etg  Qeov.  Dissimile 
non  est,  quod  legimus  apud  herodotum  »),  ubi  Ae- 
ginetae   dicuntur:   t%&QT}Q  nahar$  avafxvip&ivxBg 
ixovorjg  ig  ^Ad-rjvaiovg.  Quoniam  vero,  ut  recte  rao- 
net  reichius,  nemo  mortalium  est,  qui  proprie  Dei 
mimicus    vocari  possit,  hoc  ad  rem  praesentem  ita 
transferendum  est,  ut  intelligatur  actio  contra  voluntalem 
Divinam  repugnandi        Paulus  se  mentis  suae  intcr- 
pretem  praestitit  adscribens:  to*  yaQ  vo/nop  xov  Otov 
oi%  imoxdootxai.  Hic  formula  xw  vofxio  xov  Oeov, 
quamquam  ille  eandem  legem  Mosaicam  ac  supra  ante 
oculos  babuit,  omnis  lex  Divina  comprebenditur.  Ver- 
bum  vjiozdooexav  non  Passivum,  sed,  quemadmodum 
Cap.  XIII:  1,  5.  1  Cor.  XVI:  16.  Eph.  V:  21,  Me- 
dium  esse,  ut  reddcndum  sit  cum  stephano:  se  sub- 
*itiit,  inde  sequitur,  quod  notio  vocabuli  ?^^a  Acti- 
▼a  est  Utrura  vero  orationis  Subiectum  eat  7)  oczqS, 
an  iu  cpQovrifjtat  In  schola  rae  huic  illud  cum  koll- 
«ro,  krehlio,  maiero  praeferre  memini,  ei  magis 
convenire  existimantera,  et  proximum  vnoxdootxai ,  et 
reraotiora  ovdi  yotQ  dvvaxai.  Postea  haud  pauci,  uti 

FRITZSCHIU8,     8TUARTUS,     REITHMAYRUS,  BISPINOIUS, 

auctores  mihi  fuerunt  scntentiae  mntandae.  Chryso- 
8tomo  quoque,  theophylacto  et  plerisque  veterum, 
ORioENK  praeeunte,  alterum  placuisse  vidi.  Pelagius 


*)  ffiit.  Llb.  V.  Cap.  81.  ScnwBiGR. 
»)  Cf.  Tittii.  Lib.  II.  p.  8. 
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adeo  scripsit:  //Non  ipsa  caro,  ut  Manichaei  dicunt, 
sed  sensus  carnalis  iniraicus  est  Deo."  Et  aane,  quem- 
admodura  loquendi  usus  suadere  videtur,  ut  Verbum 
vnozdooezai  potius  ad  Norainativura  %o  (poovrjfia 
quara  ad  Genitivum  %r$  oaqxog  referamus,  sic  bac 
tantum  structura  conservatur  orationis  perpetuitas.  Ergo 
studium  carnis  contra  Deum  repugnare  dicitur,  quod  legi 
Divinae  se  non  submUtit.  Hac  vero  interpretatione  pro- 
bata,  idem  ro  opgovrj/Lia  xrjg  oaQXog  sequentium:  ovSi 
ydo  Svvaxai,  Subiectum  sit  necesse  est.  Particula 
ovSi,  uti  Cap.  IV:  15  et  alibi,  sic  etiam  1  Cor.  III: 
2  (ubi  Recepta  vitiose  habet  otrte)  et  1  7\m.  VI:  7, 
16,  quibus  in  locis  ea  Verbum  dvvao&ai  praecedit, 
significat  ne  quidem,  quemadmodum  in  dicto  achillis 
apud  homerum  >): 

*AX%  oi/d*  wg  dvvaxai  o&ivog^ExxooogavdQocfovoio 
'loxeiv.    —   —   —  —   —   —   —   —   —  — 

Huic  ipsi  Verbo  hesychius  alienam  notionem  affinxit 
illud  explicans  &iteiv*  Sed  eundem  errorem,  praeter 
alios  viros  egregios,  commisit  valckenarius  *) ,  idcirco 
narrationis  Marc.  VI:  5:  xai  ovx  r\Swaxo  ixsi  o  vSe- 
fiiav  dvvafuv  noitjoai,  interpretationem  Latinam:  et 
non  potuit  Ulic  cet.  iesu  persona  indignam  esse  aiens 
et  8cribi  iubens:  et  non  voluit  (noluit)  Ulic  cet  Largior 
quidem  Graeca  ov  Svvao&ai  in  veterum  libris  haud 
raro  ita  usurpari,  ut  sensus  eorum  probabiliter  expo- 
natur  Latine:  a  $e  non  impetrare  posse,  unde  simplex 


»)  IRod.  IX.  vs.  351  ,  352. 

>)  Selecta  e  SchoR*  cct.  Tom.  II.  p.  24. 


Digitized  by  Google 


cap.  VIII.  vs.  7.  165 

nolle  doq  longe  differt  Exempla  nobis  non  solum  in 
N.  V.  nti  Ioann.  VII:  7.  Act.  IV:  20.  1  Ioann.  III: 
9,  item  Marc.  VI:  5,  praesto  sunt,  sed  etiam  alibi  >). 
Sic  huic  fauli  orationi,  in  qua  xo  (pQ6yrjtua,  stu~ 
dium,  Subiectum  est ,  nihil  absoni  obtruditur  verbis 
ovii  Svvaxai  explicandis:  ne  hoc  qmdem  a  se  impe- 
trare  potest,  aut  ne  hoc  quidem  vult.  Quare  multi  cum 
reichio  ita  toI  similiter  interpretati  sunt.  At  hac 
tamen  interpretatione  ratio  non  habetur  caliginis,  ab 
Apostolo  Cap.  I:  21  sqq.  1  Cor.  II:  14.  Eph.  IV:  18 
et  alibi  memoratae,  quae,  menti  carnis  studio  offusa, 
hominem  legis  Divinae  intelligendae  potestate  privat, 
et  quam  praetereundam  non  esse  recte  etiam  monet 
BosvELDius.  Deinde  vereor,  ne  vis  orationis  quodarn- 
modo  extenuetur,  nisi  Verbi  notionem  nusquam  dese- 
reodam  retinentes  scribamus:  nam  ne  quidem  (scil.  se 
tubmittere)  potest.  Hoc  autem  nulla  laborat  difficultate, 

8i    CUm     KOLLNERO,     RUCKERTO,     MEIIERO ,  FHILIFPO 

aliisqne  intelligimus :  secundum  suam  naturam.  Aliis 
eaim  Verbis  studium  eius,  quod  caro  dictat ,  tale  esse 
dicitur,  ut  legi  Divinae  se  submittere  nequeat.  Neutiquam 
igitur  impotentia  inducitur  carnis,  quae  Physica  est, 
sed  hominis,  ut  scholtenius  2)  etiam  interpretatur, 
ea,  quae  carni  placent,  ubi  mens  eam  in  se  dominari 
nnit,  appetentis:  impotentia,  inquara,  moraiis,  quae 
ab  ipso  homine  pendet  et,  ut  Apostolus  Gal.  V:  24» 
expresse  docet,  communione  christi  ineunda  tollitur. 


•)  Vide  Tft.  lud.  Cap.  12.  p.  602.  Sophocl.  Trachin.  vs.  514 ,  515. 
Both.  Hem  PkilocM.  ts.  758,  759,  ubi  valckbn.  Umen  Verba  ou 
tiri)  ualtir  mintu  recte  vertendo  reddidit:  non  w'#  venire. 

•)  L.  c.  Tom.  H.  p.  54,  107,  108. 
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Quapropter,  stante  hac  verborum  interpretatione  cadant 
necesse  est,  quae  krehlius  et  zbllerus  >) ,  tholuc- 
kio  haud  temere  refragante,  iis  opposuerunt. 

Quam  invisum  illud  carnis  humanae  studium  Deo 
sit,  faulus  ostendit  vs.  8  praecedentibus  adiiciens: 
01  3b  iV  OaQXl  OVT6£  06(5  CLQEOai  ov  dvvavrai. 
Vim  Antitheseos  carnis  humanae  studio  iudicium  Di- 
vinum  opponentis  non  assecuti  sunt  calvinus,  beza, 
kopfius,  flattus,  alii ,  qui  Particulam  81  interprc- 
tantur  ergo  vel  igitur.  Neqne  ea  satis  patuisse  videtur 
Viris  Doctis,  qui  hanc  Particulam  cum  mbiiero  et 
tholuckio  transitioni  tantum  inservire  seu  fAttafioYU- 
xrjv  esse  putabant.  Sed  prorsus  ea  fugit  bengelium 
contendentem  Verbum  aoeoxu)  hic  significare  placere 
studeo.  Discrimen  formularum  ol  h  oaqxi  ovzeg  et 
ol  xaxa  oaqxa  ovieg  ad  vs.  5  attigimus.  In  Protasi 
faulus  sibi  velle  videtur:  qui  vero  in  conditione  camie 
propria  versantur,  ita  ut  carni  studeant.  Apodosis:  Deo 
placere  nequeunt  se  ipsa  explicat.  Haec  autem  senten- 
tia  praecedenti  adiicitur  ad  ostendendum,  hominibus 
carni  servientibus  Divinitus  metuendam  esse  mortem, 
quae  peccati  poena  sit,  nullam  vero  sperandam  esse 
vitam  vere  vitalem,  e  pace  cum  Deo  contracta  oriun- 
dam.  Ceterum  illa  ipsa  verba  indicio  sunt  vehementer 
errare  interpretes,  qui  vs.  7  Physicam  doceri  aiunt 
hominis  impotentiam.  Nam  si  homo  ita  factus  est,  ut 
necessitatis  lege  adstrictus  non  aliter  possit  quam  carni 
obedire  ideoque  peccare,  absurdum  est  displicere  Deo , 
naturae  humanae  conditori,  quotquot  carni  ideoque 
peccato  serviant. 


0  Theol.  Jahrbiicher.  Tom.  IX.  Part.  3.  p.  4ii  sqq. 
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Qnod  vs.  7,  8  generatim  dixit,  nunc  paulus  ad 
Romanos  ita  convertit,  ut  leniter  et  sine  saltu,  abeo, 
quod  fugiendum  est,  ad  id,  quod  cxpetendum  est, 
videlicet  ad  zo  (po6vr\pua  xoi  nvev/naxog,  transeat. 
Dicit  igitur:  'Y/Lieig  di  ovx  iori  Iv  oaoxi,  aXX  iv 
nvevpum,  euieo  nvevfia  Oeov  oixel  iv  vjluv'  ei 
td  ng  nvevua  Xoiaxov  ovx  fyet,,  ovzog  ovx 
loxiv  avtov.  Pronomen  vfxug  cetera  praecedit  ad 
cffaiSTi  sectatores  ab  hominibus  extraneis  distin- 
guendos.  Quomodo  Antitheta:  ovx  iazt  iv  aaoxi, 
iXX  iv  nvev/Ltan  accipienda  sint,  apparet  e  dispu- 
tatis  ad  vs.  5  et  8.  Haec  enim  si  recte  se  habent, 
sensus  orationis  est:  Vos  vero  in  conditione  carni  pro- 
pria  non  versamini,  ut  studeaiis  iis,  quae  cami  placent , 
sed  in  conditione  Spiritui  Dei  propria ,  ut  studeatis  iis , 
quae  placent  Spiritui;  aliis  verbis:  Vos  non  estis  homi- 
mn  carnis  humanae  cupiditatibus  servientes ,  sed  Spiritus 
Divini  voluniati  obedientes.  Qui  propter  vs.  lOvocabulum 
nvevfWXi  cum  bispinqio  animum  humanum  denotari 
contendunt,  animadvertere  negligunt,  aliain  eius  esse 
notionera,  ubi  vocabulo  owjua  opponatur,  quam  ubi 
opposita  sint  odo£  et  nvevjua.  Romanorum  gratulatio 
omnino  convenit  laudationi  eorum  Cap.  I:  8  coll. 
XVI:  12:  nam  fidei  suae,  ut  bene  monet  krbhlius, 
hunc  sensum  erectiorem  illi  debebant.  Quid  vero  sibi 
volunt  gratulationi  adiuncta:  elheo  nvev/Lia  Oeov 
olxel  iv  vtulv?  Incipiamus  ab  exploranda  notione  Par- 
ticnlae  elheo.  Chrysostomus  ,  oecumenius,  theophy- 
lactus  eam  interpretantur  ineineo  vel  ineidr\neo , 
quandoquidem  vel  quoniam,   quod  probant  krasmus  , 
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CAMERARIUS,  BEZA  ,  SLICHTINGIU8 ,  W0LFIU8,  OLOCRLl- 

rus,  olshausknius ,  ad  hartunoii  *)  disputationem 
de  Encliticis  ye  et  tuq  provocans.  Sed  uti  hic  ipse 
utriusque  potestatem  distinxit,  ita  hermannus  *)  recte 
scripsisse  videtur:  *  ElheQ  usurpatur  de  re,  quae  esse 
sumitur,  sed  in  incerto  relinquitur,  utrum  iure  an  in- 
iuria  aumatur."  Quae  verba  descripsere  pritzschius  et 
philippus,  quibuacum  hodie  fere  omnes  consentiunt 
Latine  igitur  Particula  reddatur  si  quidem  vel  sirevera, 
quod,  licet  meiiero  concedam,  loquendi  usum  inter- 
pretationem  chrysostomi  non  respuere,  orationi  tam 
Rom.  VIII;  17.  2  Thess.  I:  6.  1  Pet.  II:  5,  quam 
1  Cor.  VIII:  5.  XV:  15  accommodatum  est.  Praeterea 
commendant  illud  Graecorum  libri,  praeeunte  iam  hch 
mero  *)  notissimis  in  verms: 

Eijibq  yoLQ  %e  xph)v  ye  xal  avtfj/LUXQ  xaramtyfl. 

Aliud  vero  ferre  nequit  membrum  prozime  sequens: 
«4  di  T*g  cet  Imaginem,  quae  cernitur  in  adiunctis: 
olxeZ  iv  vjluv,  obiter  iam  attigimus  Cap.  VII:  17. 
Quemadmodum  ibi  et  vs.  18  et  20  cum  Verbo  otxetv 
connexa  sunt  Nomina  a/uaQtia  et  ayadvv  ad  de- 
notandum  id,  cuius  efficacUas  homini  insidet  vel  cuius 
ille  parliceps  fit,  sic  etiam  hoc  loco,  ubi  cum  eo  con- 
nexum  est  TtvevfMt  Oeov.  Similia  exstant  apud  wkt- 
8tenium  et  schoettoknium  «),  quos  reichius  aliique 


»)  L.  c.  Tom.  I.  p.  327  iqq.  344  iqq. 
»)  Ad  Viger.  p.  834. 
>)  IUad.  I.  vt.  81. 

♦)  Jlorae  Hebraie.  at  Taim.  id  Rom.  VIII:  11. 
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secuti  sunt  Maxime  simile  eat  exemplum,  quod  mei- 
iirus  etiam  attulit  ex  Euangelio  thomae:  Tlvevutt 
Seov  IvoixeZ  iy  xcp  ncudiup  xovttp.  Sicuti  autem 
ibi  formula  nvevuct  Qeov  non  Sjnritum  Dei  in  Ab- 
stracto,  sed  in  Concreto  sensum  eius  aignificat,  ita 
hoc  loco,  nisi  fallor,  intelligi  debet  sensus  Spiriius  Dei 
hominibus  insidens  i).  Reprehensum  a  turnero  nollem 
middletonem  *)  qui ,  hac  formula  dcmtis  Articulis 
Spiritum  Sanctum  denotari  negans,  iure  suo  ad  1  Cor. 
VII:  40  provocavit.  Et  infra  videbimus,  duo  illa 
nvtvua    Oeov   et  xo  nvevua  xov  Oeov  eateuus 

r  i 

differre,  ut  hoc  ipsum  Spiritum  Dei  vel  ipsam  eius 
vim  seu  efficacitatem  in  hominem  spectet,  illud  hominem 
prinapii  seu  donorum  eius  participem.  Atque  ita  ad  ean- 
dem  vocabulorum ,  quae  Articulo  instructa  sunt  et  quae 
co  carent,  distinguendorum  normam  redeo,  quam  me 
supra  constanter  observasse  non  poenitet.  Ergo  paulus 
gratulatiooem  suam  conditione  adstringens,  quae  non 
*  Deo,  sed  ab  hominibus  pendebat,  sibi  voluisse  vide- 
tur:  si  revera  sensus  Spiritus  illius ,  qui  Dei  est ,  vobis 
insidet,  quod  reapse  non  differt  ab  iis,  quae  vs.  14  le- 
guotur:  oooi  nvevuaxi  Oeov  ayovxai.  Si  quis  rogat, 
cur  Apostolus  lectoribus  suis  hanc  conditionem  sta- 
tuerit,  bene  ruckertus  aliique  respondent,  Komanos 
ei  incognitos  fuisse.  Sed  tum  demum  mens  eius  plane 
intelligi  potest,  si  sumimus,  quod  Cap.  VI:  17  pro- 
bare  conatus  sum  et  illinc  identidem  repetii,  Romanos 
*d  eorum  certe  plerosque  christum  professos  esse  ad 
doctrinae  formam,  quae  Iudaismum  redoleret.  Hoc 

')  Cf.  oeiesb.  p.  391. 

*)  L.  c.  p.  311  sqq.  Cf.  kluit,  Vindiciae  JrtieuK  cet.  Part.  I. 
Tom.  1.  p.  315.  Tom.  2.  p.  519. 
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autem  snmto  nihil  amplius  obstat,  quominus  cum 
kxbejo  et  tholuckio  assentiamur  theodoreto,  Parti- 
culam  eineQ  explicanti  verbis:  ^fUptfioMag  xovxo 
iaxL  Quum  enim  paulus  placita  lectoribus  suisimbuta 
minus  probaret,  vix  aut  ne  vix  quidem  ab  eo  abesse 
potuit  dubitatio,  an  revera  illorum  animis  insideret 
Spiritus  Divini  sensus. 
Atque  hoc  ipsum  ad  perspicienda  subiecta:  el  di 

xig  nveCfia  Xqioxov  ovx  l'x&>  ovxog  ovx  ibxtv 
avxov  merainisse  iuvabit.  Vulgo  interpretes  formulas 
nvevfia  Oeov  et  nvevaa  Xqioxov  inter  sepermutari 
putarunt.  Haud  pauci  eorum  adeo  hinc  argumentum 
petierunt,  quo  non  solum  Divinam  christi  naturam , 
ipsamque,  quae  dicitur,  Trinitalcm,  sed  etiam  placitum 
Ecclesiae  Latinae  de  processione  Spirilus  Sancti  a  Patre 
Filioque  confirmarent.  Haud  scio,  an  origenes  in  dV 
via  aberrandi  dux  fuerit,  Spiritum  christi  et  ipsum 
christum  (vs.  10)  unum  eundemque  esse  perhibens.  Cre- 
dere  saltem  nequeo,  Apostolum  deinceps  scripsisse: 
iv  nvevfiaxi,  nvevfia  Oeov,  nvevfia  Xqusxov,  Xql- 
oxog,  xo  nvev/na  xov  fyelQavxog  ylr\Oovv,  nisi  id 
egerit,  ut  alia  distingueret  ab  aliis.  Quare  hactenus 
kollnerum,  reichium  aliosque  sequor,  ut  inter  nvevua 
Oeov  et  nvevua  Xqioxov  interesse  existimem.  Nec 
mihi  tamen  constarem,  nisi  ab  iis  discrepans,  qui 
ipsum  Spiritum  Sanctum  in  Abstracto  intelligi  iubent, 
priorem  huius  membri  partem:  el  9i  xtg  nvevfia 
Xqioxov  oix  t'%ei  interpretarer:  si  vero  quis  Spiritus 
christi  particeps  non  est ,  seu:  si  vero  quis  Spiritum, 
(jui  christi  est ,  cum  eo  non  habet  communem.  Utrique 
Xqioxov  et  Qeovy  si  quid  video,  Genitivus  inest  pos- 
sessoris.  Quemadmodum  autem  in  locis,  uti  Cap.  II: 
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14.  IV:  2.  V:  1,  ubi  alia  Nomina  cum  Verbo  fyeiv 
composita  Articulo  carent ,  id  significatur,  cuius  \npar- 
tem  quxs  venit ,  sic  hoc  loco  coniuncta:  nvevtua  8%ei 
accipienda  esse,  docent  etiam  similia  1  Cor.  VII:  40: 
nvevfia  Geov  l'xuv»  An  Particulae  el  altera  ovx  pro 
fir]  subiecta  sit,  ut  arcte  connexa  ovx  e%ei  respon- 
deant  Latino  caret,  perspicacioribus  iudicibus  dirimen- 
dum  relinquo  *).  Rem  qaod  attinet,  succurrit  mihi  ef- 
fatum  iesu  secundum  Editionera  Receptam  Luc.  IX: 

55:  Ovx  ciidaxe,  oXov  nvev/Lvaxog  ioxe  vfieig.  Ita 
pauli  verbis  inest:  si  quis  vero  alieno  se  tradens  Spi- 
rilui,  christi  Spiritu  caret ,  seu,  ut  e  vs.  15  repeto: 
el  nvevtua  dovXelag  l'xexe.  Quod  vide,  quomodo  Ro- 
manorum  tangat  Iudaismum,  quamquam  auctor  eo, 
quod  non  scribebat:  el  Si  vtueXg  ovx  i'xtTS>  sed  " 
xig  ovx  ^Xu>  auspicionis  suae  lenivit  acerbitatem. 
Nondum  tamen  plena  in  luce  hoc  collocatum  est, 
priusquam  alteri  huius  membri  parti :  ovxog  ovx  eoxiV 
aviov  id,  quod  suum  est,  vindicatum  sit.  Nimirum 
ipud  omnes,  quos  consulere  mihi  licebat,  si  theodoreti 
excipio  Codicem  Augustanum,  in  quo  legimus:  ovde- 
idav  l'xei  nobg  xbv  Qebv  xoivwviav,  verba  illa  ita 
explicata  reperi,  ut  Pronomen  avtov  referretur  ad 
christum.  Plerique  igitur  Graeca  interpretati  sunt: 
itle  ad  christum  non  pertinet.  Et  vim  quod  attinet  for- 
mulae  elval  xivog,  eam  in  libris  Veterum  hanc  esse, 
ut  significet  ad  aliquem  pertinere,  VV.  DD.  exemplo- 
rum  copia  ostenderunt  2).  Apud  aristophanbm  *)  ex- 

')  Cf.  winbb.  p.  423  sqq. 

')  Matth.  Tom.  II.  p.  783,  784.  dernh.  p.  165,  166.  madv.  p. 
57,  ilii.  Exeropla  e  N.  T.  affert  winer.  p.  176. 
»)  PM.  vs.  345  et  870. 
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stat  utrumque:  elvai  tojv  (pttwv  et  elvai  novtjQWV. 
Comparari  etiam  meretur  dictum  platonis  i) ,  quo 
siraul  illustratur  Particula  elnsQi  <f  etnsQ  el  xiov 
(pitoooqxov.  Similiter  Latina  alicuius  esse,  ut  produnt 
verba  livii  *) :  Nolae  senatus  Romanorum ,  plebs  han- 
nibalis  erat  *).  Ergo  pauli  dictum  sine  scrupulo  expo- 
natur:  ille  ad  eum  non  pertinet,  sermone  vernaculo : 
die  behoort  tot  hem  niet  *).  Hoc  vero  ut  ad  christum 
referri  debere  probaret,  philippus  attulit  1  Cor.  III: 
23.  2  Cor.X  :  7,  item  1  Cor.  XV:  23.  Gal.  V:  28,29. 
Atqui  vulgari  illa  interpretatione  probata,  equidem 
frustra  nexum  quaero,  quo  hoc  membrum  cum  prae- 
cedentibus:  *Yfiefc  Si,  —  iv  VfUV  cobaereat.  Mirandi 
igitur  non  sunt  olocklbrus  et  ruckertus,  quorum 
alter  verba  ovtog  —  aviov  consideravit  tanquam 
Parenthetica,  alter  hoc  quidem  propterea  reprehendit, 
quod  illa  cum  vs.  10  arcte  connexa  sunt,  at  iistaraen 
orationem  minus  continuari  ait,  quara  proxime  ante- 
cedentia  corroborari.  Sed  si  missa  Traditione  Exegetica 
Graeca  explicamus:  ille  ad  Deum  non  pertinet,  seu: 
ille  Dei,  cuius  Spiritu  ducatur,  communione  caret,  pau- 
lus  lectoribus  suis  indicium  proponere  deprehenditur, 
unde  discernant,  utrum  Spiritus  Dei  participes  an  ex- 
pertes  sint.  Ita  quoque  causa  patet,  cur  formulam 
nvevfux  Xqutzov  adiecerit  alteri  nvevfut  Oeov.  Nec 


»)  Hutor.  Lib.  XXIII.  Ctp.  39. 

»)  Alia  memorat  zumpt,  Spraakleer  der  Lat.  taal.  p.  362. 

•)  IU  scripti  in  Proeve  txm  Grondslagen  cet  p.  80,  ttqoe  hoe  rece- 
pit  vi88k*inoiu8  pro  tmbiguo,  quod  cuna  interprete  vetere  htbet 
palmius  :  die  komt  hem  niet  toe. 
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vulgari  interpretationi  vs.  10  favent  verba:  El  dhXQi- 
oxoq  iv  vfjfiv,  quoniam  non  respondent  proxime  prae- 
cedentibus:  ovxog  ovx  taxw  avxov,  sed  remotiori- 
bus:  el  di  rtg  nvevfxa  Xqujxov  ovx  $%u.  Pronomen 
autem  avxov  ut  ad  Deum  referatur,  permittit  etiam 
loquendi  usus.  Nam  in  N.  T.  plus  semel  formula  elval 
xivog  Deum  spectat,  nempe  Act.  XXVII:  23.  2  Tim. 
II:  19  coll.  Num.  XVI:  5,  item  secundum  Editionem 
Beceptam  Matth.  VI:  13.  1  Cor.  VI:  20.  Praesertim 
in  censum  veniunt  verba  1  Cor.  III:  23:  'Y/luiq  8i 
[ioxe]  Xqioxov,  Xqigxoq  di  [ioxi]  Oeov,  ubi  aeque 
atque  hoc  loco  lectores  per  Gradationem  a  christo  ad 
Deum  ducuntur.  Sirailiter  apud  apollonium  Rhod.  >) 
legimus  : 

 Jiog  <P  afjupoj  vxixai  xe 

Kal  gtivoi  scil.  eloi. 

et  apud  platonem  *) :  ol  xvxvoi  xov  %AnoX- 

hovoQ  dvxeg  putvxixol  x  elol  cet.  Hac  denique  inter- 
pretatione  Pronomen  avxov  ad  primarium  orationis 
Subiectum  refertur,  ut  alibi  etiam  fieri  debet 


Vers.  10,  11. 

Ratiocinationem  suam  paulus  vs.  10  et  11  sccun- 
dum  Editionem  Receptam  sic  persequitur:  El  3i  Xql- 


»)  Jroxmaui.  Lib.  II.  ti.  1133,  1134. 
»)  Pkaedon.  p.  85. 

■)  Cff.  alt.  p.  77.  moLLOP.  p.  44.  winbr.  p.  133  f  656. 
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orog  iv  ifjuv  y  xo  p£v  oalfia  vsxqov  apWLQxUxv , 
to  di  nvevfia  £wr)  dia  dixcuoovvrjv.  Ei  Si  rd 
nvevua  zov  fyeloavTos  *Irjoovv  ix  vexowv  olxel  ev 
vfj.lv y  o  tysioag  %6v  Xqiotov  Ix  vexQwv  ^wonoirjoei 
y.al  za  9vrjra  oujuxtxa  vuwv,  d*ia  tov  ivoixovvxos 
avtov  nvevuaxog  iv  v/uv.  An  vs.  11  verba  %ov 
Xqioxov  genuina  et  sequentia  Sux  tov  ivotxovvrog 
avxov  nvevuaxog  in  3ia  zo  hoixovv  avxov  nveviia 
mutanda  sint,  videbimus  infra.  Quadruplici  modo  VV. 
DD.  quorum  haud  paucos  memorat  mkjierus,  hunc 
locum  interpretati  sunt.  Plerisque  fortasse,  quosnostra 
aetate  etiam  secuti  sunt  bosveldius,  brouwerus  i) 
hodgius,  walfordus,  vinkius,  omnia,  quae  hic  de 
morie  et  viia  leguntur,  proprie  accipere  placuit  Alii 
cum  reithmayro  et  tholuckio  vs.  11  quidem  eodeni 
modo  acceperunt,  sed  vs.  10  figuraie.  Nonnullis,  qui- 
bus  palmiu8  et  turnerus  calculum  adiecerunt,  hac  in 
oratione  proprium  cum  figurato  coalescere  visura  est; 
quod  antea  philippi  quoque  iudicium  fuit,  nuperrime 
non  amplius.  Multo  plures  vero  omnia  figurate  intelli- 
geuda  esse  contenderunt,  recentiori  memoria  praeter 

KOLLNERUM,  KREHLIUM,  STENOELIUM  aliosque  8TUARTU8. 

Atque  eiusdem  sententiae,  verba  pauli  in  schola 
tractans,  me  iam  bis  fautorem  praestiti.  His  autem 
diebus,  quum  ad  scriptum  meum  editioni  parandum 
curas  denuo  repetebam ,  ne  quidem  ea,  quae  Doctissimi 
Viri,  fritzschius,  ruckertus,  mbiierus  iterumque  *) 
reichius  contrariam  in  partem  disputaverant ,  me  per- 


»)  L.  c.  p.  225,  226. 

>)  CommenL  Crit.  Tom.  I.  p.  54  sqq. 
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raovere  potuerunt,  ut  ab  illa  sententia  abirem.  Quin 
etiara  in  plnra  adeoque,  nisi  fallor,  nova  incidi  argu- 
menta,  quae  mihi  ad  eam  tuendam  conferre  videren- 
tur.  Sed  ne  huius  loci  interpretatio  in  molem  excre- 
scat,  in  singulis  excutiendis  tam  parcus  esse  debebo, 
ut  aliena  placita  minus  oppugnare  quam  mea  defendere 
annitar. 

Incipio  ab  oraiione  contexta,  cui  multi  VV.  DD. 
fguratam  huius  loci  inierpretationem  obstare  aiuut,  mihi 
vero  nullam  aliam  accommodatiorem  esse  persuasissi- 
mum  est.  Si  enim  in  circumiecta  vs.  1 — 9  et  12 — 16 
oculos  converto,  paulum  id  egisse  video,  ut  homines, 
qrti  duce  uterentur  Spiriiu  Dei,  hominibus  opponeret  car~ 
nii  imperio  scrvieniibus.  Neque  aliud  sibi  voluit  vs.  2 , 
se  non  a  peccato  ei  morte,  sed  a  lege  peccati  et  mortis 
liberatum  esse  dicens.  Huic  vero  Antithesi  continuatae 
perpetuitatem  suam  adimimus  contendendo,  vs.  10  et 
11  corporis  moriem  futurumque  reditum  in  vitam  una 
eiifit  animi  immoriaiitate  proponi.  Deinde  hac  interpre- 
tationc  importune  praeoccupatur,  quod  Apostolus  de- 
mum  vs.  17  e  communione  Dei,  qua  christi  sectato- 
res  hac  in  vita  fruuntur,  cogere  incepit.  Contra  omnis 
ratiocinatio  rite  procedit,  si  ad  vitae  praesentis  con- 
diiionem  et  emendationem  referimus  quidquid  hoc  in 
loco  legitur.  Quod  autem  circumiecta  arguunt,  non 
dubito,  quin  et  cum  verborum  notione,et  cum  totius 
orationig  nexu  egregie  conveniat 

Protasin  vs.  10:  Ei  di  XQUJtoq  iv  ifuv  ex  iis, 
qaae  supra  disputavi,  explicandam  esse  sequitur:  Al 
*i  hoc  cum  christo  habetis  commune,  ut  Spiritus  eius 
vobis  insit.  llla  autem  a  Particulis  ei  Je  incipiens 
ostendit,  Apodosin :  %6  /j£y  —  dixcHOOvvrp'  ad  Antithe- 
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sin  inchoatam  continuandam  inservire  nec  transitum 
ad  aliud  genus,  e  propria  orationis  interpretatione 
oriundum,  admittere.  Quin  etiam,  ai  interpretandi  re- 
gula  eumere  iubet,  hanc  Antithesin  oppositam  esse 
praecedentibus :  ovioq  ovx  &mv  avxov ,  ea  figurate 
accipi  debet,  et  ita  quidem,  ut  intelligatur  negati 
illius  contrarium.  Itaque  paulus  tenui  plerorumque 
repetitione:  ovzog  aXrjSxog  ioxiv  avzov,  Ule  revera 
ad  eum  pertinet,  ratiocinationi  languorem  inferre  no- 
lens,  pro  hac  consequentia  gravissimum  rei  documen- 
tum  lectorum  ante  oculos  collocavit.  Ut  vero  sciamus, 
an  priori  Apodoseos  parti:  to  /lUv  —  afiaoziav,  ae- 
que  ac  posteriori :  zo  de  —  Sixaioovvr\v  tale  docu- 
mentum  insit,  singula  verba  consideranda  snnt 

In  Apodosi  ceteris ,  quippe  primaria ,  praemissa  sunt 
to  Oojfia  et  zo  nvevixa,  quae  quum  Pronomini  vulv 
respondeant,  inde  iam  sequitur,  iis  duas  hominis  partes 
significari  corpus  et  animum.  Convenit  loquendi  usus 
in  locis,  in  quibus  haec  composita  aut  sibi  invicem 
opposita  sunt,  nempe  1  Cor.  V:  3.  VII:  34  1  Thess. 
V:  23.  lac.  II:  26,  neque  aliud  suadere  Rom.  VIII: 
13  patebit  infra.  Et  alterum  vocabulum  ad  alterius 
notionem  illustrandam  conducibile  est.  Nam  si  %o 
nvEVfju  animum  denotat,  praecedens  to  OojjLta  car- 
nem,  ut  multi  cum  grotio  putarunt,  i.  e  massam  seu 
maieriam  animalem  denotare  nequit.  Rursus  vero,  si 
to  oojua  nihil  aliud  quam  corpus  eat,  a  viaaberrant, 
qui  to  nvevjLta,  aut  ipsum  Spiriium  Sanctum,  aut 
principium  esse  opinantur  a  Spiriiu  Sancto  profectum. 
Progrediamur  ad  Praedicata:  vbxqov  et  ^ojrj,  quorum 
hoc  facilius  est,  illud  difficilius.  Qui  vocabulo  ^car) 
tautum  vitam  morti  oppositam  significari  volunt,  non 
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tUam  vere  vitalem ,  aliter  illud  accipere  coguntur,  quam 
io  oratione  contexta  vs.  2  «t  6  et  supra,  ut  me  pro- 
basse  spero,  accipiendum  est.  Nec  satis  raeminerunt, 
animum  humanum  etiam  sine  chhisti  coraraunione 
vivere;  Iric  vero  beneficium  laudari  christi  sectatori- 
bus  proprium  et  peculiare.  Eo  autem,  quod  Subiectum 
to  izvtvua  ad  ipsum  Spiritum  Sanctum  referebat,  de- 
ceptus  scripsit  chrysostomus  :  oix  elne  xo  nvtvfxa 
%ojv,  cd).a  ^ojry,  tva  dti£fl  xai  ittQOis  tovto  dvva- 
fitvov  naQaoxetv:  nam  Abstractum  hic  vim  habet 
Concreti  ad  vitae  usum  scu  elementum,  ut  supra  vs.  6, 
indicandum  Quid  vero  sibi  vuit  Adiectivum  rexQOV? 
Haud  pauci  illud  cum  vatablo,  estio,  drusio  iuter- 
pretantur:  morti  obnoxium,  alii  cum  bengelio:  morii 
adiudicaium  deditumque ,  aut  cum  wettio:  mortis  par- 
ticeps,  aut  cum  meiiero:  iam  pene  mortuum.  Sed 
omnes,  nisi  fallor,  ut  propriae  huius  loci  interpretationi 
«uccurrerent ,  comraenti  sunt  notiouem,  quae  vim 
ipsius  vocabuli  infriogit.  Loquendi  usus  deseritur,  si 
quis  aliud  scribit  quam  mortuum ,  seu,  Adiectivo  in 
Substantivum  mutato,  cadaver  2).  Hoc  vero  proprie 
accipi  prorsus,  ut  neminem  fugit,  vetat  connexum 
otiua.  Quid  igitur  superest,  quam  ut  figurate  accipia- 
tur?  Ita  post  alios  nuperrime  iudicavit  tholuckius, 
et  summo  quidem  iure.  Ilinc  sequitur,  paulum  corpus 

')  Cf.  olass.  I.  c.  Totn.  I.  p.  19  sqq. 

*)  Ita  meiikrus  scripsit:  Corpus  nottrum  ett  cadaver!  Sed  interpre- 
Utionem  illam  cum  praecedenti:  e$t  iam  pene  mortuum  in  concordiam 
redigere  non  potuit  nisi  signo  exclamationis  verbis  aubiiciendo.  Atqui 
«  exclamationem  non  capit  sedaU  paui.i  oratio,  sic  ea  tantum  ferri 
pouct,  i\  lcgeretor:  vtKqoy  utr  xo  nwua. 

II.  11 
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simile  eius  dixisse,  quod  revera  mortuum  est.  Sed  quo- 
modo  hoc  intelligi  debet?  Alii  interpretantur :  miserum 
mortalitatis  causd ,  alii  tantnm:  appetitibus  carnis  sedem 
esse  pergens,  alii  contra:  peccati  itnperio  non  amplius 
obediens.  Sed  si  interpretatio  quaeritur,  et  notionem 
Praedicati  vbxqov  fideliter  ad  rem  praesentem  trans- 
ferens,  et  tam  Subiecto  owua,  quam  adiunctis 
auaoriav  atque  opposito  £o>/J  congruens,  et  in  veram 
verborum  'QoxmoiifiH  xal  xa  &vrjxa  xfco/ncaa  v/luov 
potestatem  non  incurrens,  harum  rationum  nulla  talis 
est,  ut  probari  mereatur.  Meliorem  viam  monstrasse 
videtur  grotius  hoc  vocabulum  explicans  exutum  pri- 
stina  iita  quidvis  agendi  libertate.  Quo  si  duce  scribo: 
mortui  instar  ad  inertiam  redactum,  seu  vi  agendi  pri- 
vatum,  habeo,  quod  reprehensionem  avertat,  in  locis 
similibus  Cap.  VI:  11.  VII:  8.  lac.  II:  17,  20,  26, 
ubi,  8ecundum  lachmannum  et  tischendorfium  ,  inter 
se  permutantur  Adiectiva  vexQCt  et  aoyr].  Neque  huic 
interpretationi  ceteros  Novi  Testamenti  locos,  in  qui- 
bus  vocabulum  vsxqoq  figurate  usurpatur,  obstareputo, 
quandoquidem  alii  eorum,  nempe  Matth.  VIII:  22. 
Luc.  IX:  60.  XV:  24,  32.  loann.  V:  21,  25.EpA.II: 
1,  5.  V:  14.  Col,  II:  13.  Apoc.  III:  1,  homines  signi- 
ficant  rebus  bonae  frugis  mortuos ,  alii:  Hebr.  VI:  1. 
IX:  14  coll.  Eph.  V:  11,  opera  nuUius  numeri,  i.  e. 
per  Litoten,  turpia  et  poenitenda,  significant,  omnes 
vero  ita  comparati  sunt,  ut  notio  inertiae,  qualis  in 
cadavere  cernitur,  existimanda  sit  primaria  Quare 


>)  Alibi  quoque  haec  notio  primaria  est,  uti  in  locis,  de  quibua 
dispuUt  SRGAAHins  td  clem.  Alex.  I.  c.  386  sqq. 
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recte  etiam  tholuckius  illud  hoc  loco  reddidit  Latinis 
materia  iners. 

Sed  quaestio  nunc  est,  quomodo  adiuncta  di  afJLttQ- 
xiav  cum  praecedeatibus  %6  fiiv  O&fxa  vbxqov  ita 
acceptis  cohaereant.  Inde,  quod  carent  Articulo  trtV, 
apparet,  fritzschium  ea  perperam  explicare:  propier 
peccalum,  quod  commiseris.  Latine  quidem  aliter  reddi 
nequeunt  quam  propter  peccatum,  i.  e.  peccati  causa, 
sed  convenienter  iis,  quae  supra  plus  semel  monui, 
kollnero  assentior  intelligi  debere  peccato  serviendi 
principium.  Similiter  altera  formula  dia  dixaioovvrjv , 
propter  probitatem  seu  probitatis  causa,  sibi  postulat, 
ut  probilati  studendi  principium   intelligatur.  Etiamsi 
enim  Vocabulum  Suaioovvr]  Articulo  carens  alibi, 
quod  hoc  loco  multi  VV.  DD.  volunt,  probitatem  si- 
gnificet  a  Deo  imputaiam  (Dogmaticam) ,  oppositum 
auoQtia ,  ut  post  alios  recte  monet  krehlius,  lucu- 
lenter  ostendit ,  probitatem  hominibus  insitam  (Moralem) 
in  censum  venire.  Quod  ad  corroborandum  philippus 
antea  comparavit  verba  Cap.  VI:  18:  *Ekev&SQUjfriv- 
xt$  ano  tfjg  a ua Qilag  iJovXai9i]T6  zjj  dixaioovvfl, 
quae  huic  orationi  lucem  afferunt.  Sed  quo  magis  ca- 
ligo  discutiatur,  animadvertendum  est,  Particulas  fiiv 
et  3i  haec  duo:  malum,  quod  sublatum  est  ct  bonum, 
(juod  allatum  est,  ita  distinguere,  ut  hoc  prae  illo 
emineat  Itaque  si  quis  se  Spiritui  christi  regendum 
dedit ,  duo  communionis  Dei  habere  dicitur  documenta ,  ut 
corpus  mortui  instar  ad  inertiam  redactnm  sit  et  ut  ani- 
mus  vita  fruatur  vere  vitalu  Quum  autem  eorum,quae 
duo  illa  continent,  altcrum  ad  negantia,  alterum  ad 
aiertiia  referendum  sit,  res  ipsa  loquitur,  idem  discri- 
men  quoque  spectare  ndiuncta  cV  atuaQxiav  et  3ia 
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dixaioovVTjv.  Hoc  vero  posito  prius  explicandum  vide- 
tur:  ne  peccaii  principio  serviai;  posterius:  uiprobitatis 
principio  ducaiur.  Aliis  verbis  Apostolum  sibi  velle 
puto :  Per  christi  communionem  hanc  communionem  Dei 
fiabetis }  qua  corpus ,  quippe  materia  iners ,  animo ,  quippe 
vitae  vere  vitalis  principio,  subiectum  sit,  ut  ne  illud 
peccato  serviat,  hic  probitati  sludeat.  Sic  prior  Apodo- 
seos  pars  opposita  est  iis,  quae  Cap.  VI:  12,  13.  VII: 
23,  24.  VIII:  2  de  principatu  et  vi  corporis  legun- 
tur.  Hac  autem  in  lite  non  sumsi  talia,  ut  acrem  re- 
prehensionem  verear.  Sed  quidquid  VV.  DD.  repreben- 
dendum  censuerint,  pondere  suo  privari  non  poterunt 
quae  adhuc  contra  propriam  huius  orationis  interpre- 
tationem  disputavi.  Ceterum  Singularia  ow/na  et  nvev/na 
eodem  modo  1  Thess.  V:  23  et  alibi  ad  hominum 
multitudinem  pertinent. 

Iam  a  minori  ad  maius  procedens  paulus  vs.  11 
Romanis  vitam  vere  vitalem  pollicetur,  quam  corpora 
eorum  cum  animis  habeant  communem.  Bipartitae  sen- 
tentiae  Protasis:  Ei  x6  TivevjLia  xov  hyuoavxos 
'lrjoovv  ix  veXQWV  obceT  iv  v/luv,  nemo  dubitare  pot- 
erit,  quin  Latine  reddenda  sit:  si  vero  Spiritus  eius, 
qui  iesum  de  mortuis  suscitavii ,  vobis  insidei.  Vocabulum 
nvevfia,  quod  Articulus  praecedit,  Obiectivam  habet 
notionem,  nec  tamen  ita,  ut  ipsum  Spiriium  Sancium 
significet,  sed  eius  vim  seu  efficaciiatem  <).  Pro  simplici 
xov  Oeov  Apostolus,  quemadmodum  Cap.  IV:  24, 
scribere  maluit:  xov  iyeigavxog  'irjoovv  ix  vexowv, 
ut  renovata  memoria  eius,  in  quo  Dei  virtutes  se 


»)  Cf.  RRICH.  1.  c.  p.  58,  59. 
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maxime  conspicuas  fecerant,  hinc  statim  cogerent  Ro- 
mani,  quid  sibi  exspectandum  esset.  Haud  ignoro  Vi- 
ros  Doctos  hanc  Dei  descriptionem  urgere  ad  propriam 
interpretationem  auctoris  orationi  vindicandam.  Quidni 
vero  cum  ea  congruens  existimabitur  eadem  figurata, 
quam  loci  similes  Ioann.  V:  21.  Rom.  VI:  3  sqq.  Col. 
II:  12.  III:  1  commendant?  Huius  illi  praeferendae 
tot  fere  argumenta  praesto  sunt,  quot  verba  praebet 
Apodosis  sententiam  concludens. 

Primum ,  quo  causam  meam  tuear,  iam  repcrio  in 
verbis  6  iysiQOu;  xbv  XqiOzov  ix  vbxqojv.  Pro  raediis 
xov  Xqioxov  lachmannus  edidit  XqiOxov  ilrjoovv}. 
Tischendorfius  tantum  delevit  Articulum  xov.  Non- 
nulli  veterum  pro  Recepto  substituerunt  Irjoovv,  vel 
xbv  Kvqiov,  vel  xbv  Kvqiov  tjimov.  Fritzschius  sibi 
raaxime  placere  ait  xbv  'bjoovv.  Sed  Receptum  satis 
gravibus  niti  testimoniis,  iara  produnt  reichius,  Riic- 
kertus,  meiierus,  turnerus  aliique ,  qui  varietatem 
scribendi  ne  quidem  dignam  habuerunt,  quam  cora- 
meraorarent.  Priraos  ab  eo  discedendi  auctores  tantura 
raovit  offensio,  quam  e  norainura  capiebant  perrauta- 
tione.  Semel  autem  corrupto  loco,  deinde  vario  modo 
licentiae  suae  indulsere  librarii.  Si  quis  rogat,  cur 
paulus  non  scripserit  Pronoraen  ctvcov,  respondeo, 
eum,  uti  Cap.  VI:  4.  Eph.  II:  13  al.  gravitatis  causa 
Noraine  uti  maluisse.  Sed  quidni  vocabulum  'IrjOovv 
repetiit,  queraadraodum  2  Cor.  IV:  14?  Hinc  argu- 
mentum  peto  pro  figurata  huius  loci  interpretatione. 
Describere  lubet  bengelii  verba  etiara  a  meiiero  et 
fhilippo  laudata:  "Appellatio  iesu  spectat  ad  ipsum; 
christi,  refertur  ad  nos.  llla  appellatio,  tanquam  no- 
minis  proprii,  pertinet  ad  personam;  haec,  tanquara 
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appellativi,  ad  officium."  Nimirum  Graeca  Latine  ex- 
plicanda  sunt:  Ule,  qui  de  mortuis  suscitavit  eum,  qui 
CHR1STU8 ,  seu  regni  Divini  Princeps  est,  quocum  com- 
munionem  habemus.  Consulto  autem  Apostolus  alterum 
'ItjOovv  in  alterum  %6v  XqtOxov  mutavit,  quippe  le- 
ctoribus  uon  proponere  volens  revocationem  in  vitam, 
quali  IE8U8  gavisus  crat,  sed  fructum  vitae  vere  vitalis 
ex  christi  communione  in  eos  redundaturum. 

Alterum,  quod  figuratae  interpretationi  favet,  est 
sequens  ^ojonotr^oet.  Quamquam  enira  Verbum  £aw>- 
noulr,  ubi  ad  homines  refertur,  plus  semel  revocatio- 
nem  eorum  in  vitam  proprie  ita  dictam  significat ,  nus- 
quam  tamen  cum  Verbo  tyeioetv  permutatur,  ne  qui- 
dem  Ioann.  V:  21  aut  1  Cor.  XV:  22,  cui  loco  ac- 
commodari  potest,  quod  hic  notavit  chrysostomus: 
Ovk  elnev  avaozrjOei,  a)Jko\  ^oiOTWir^oer  o  nktov 
zfjg  avaoidoeojg  rjv,  xat  xoT$  dixaioig  /uovoig  Seda)- 
QTjfjUvov,  Mirandum  igitur  est,  paulum,  si  eandem 
revocationem  in  vitam,  qua  iesus  gavisus  esset,  Ro- 
manis  polliceri  vellet,  non  scripsisse  iyeoet,  sed  £ojo- 
notrjOei.  Frustra  autem  VV.  DD.  mirandi  causam  amo- 
vere  conantur  monendo,  eum  ita  fecisse,  ut  Verbum 
Nomioi  'Qojrf  responderet  Nam  Nomini  illi  figuratam 
etiam  notionem  tribuendam  esse  vidimus.  Sed  omnem 
scrupulum  ex  animo  evellit  sententia,  Apostolum  are- 
vocatione  iesu  in  vitam  ad  vitam  sectatorum  christi 
hac  iam  in  terra  vere  vitalem  transiisse.  Atque  hanc 
interpretationem  omnino  commendant  loci,  ad  quos 
kollneru8  aliique  provocant:  Ioann.  VI:  63.  1  Cor. 
XV:  45.  2  Cor.  III:  6.  Quid?  quod  horum  locorum 
lustratio  docet,  Verbum  <Qox>noutv  figurate  accipien- 
dum   esse,    ubicunque   vocabulum  nvevpa  cum  eo 
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connexum  sit.  Quare  tempus  consumere  nolo  in  exci- 
tandis  pluribus,  uti  Gal.  III:  21,  item  Ioann.  V:  21, 
ubi  alterum  'Qwonoul  haud  dubie  figuratum  est.  For- 
tasse  pauciores  dissentirent ,  nisi  auctor  usus  esset  Fu- 
turo.  Sed  nonne  Cap.  III:  20,  30.  V:  17,  19  al.  pro- 
bare  mihi  contigit,  id,  quod  ad  certam  agendi  normam 
et  perpetuo  fiat,  Futuro  denotari  solere?  Hic  vero  pro- 
vocatione  ad  illum  loquendi  usum  sine  damno  carere 
possumus,  si  ostendi  supra,  faulum  Romanos  tales 
habuisse,  qui  progressibus  in  vita  vere  Christiana  quam 
maxime  indigerent. 

Progrediamur  ad  verba  xal  td  dvrpca  aoifxata 
vuwv,  quibus  haud  leviora  orationis  figuratae  insunt 
indicia.  Singulare  oojfJLa  Plurali  aoifiaxa  excipi  vide- 
tur,  quoniam  connexum  Ttvevfia,  quod  sequitur,  non 
awrnum  humanum,  ut  vs.  10,  denotat,  sed  Spiriium 
Dei.  In  memoriam  illud  revocat  Cap.  XII :  1 ,  ubi 
itidem  Plurale  exstat  ad  studium  eiusdem  sanciimoniae 
eorporum  Romanis  mandandum,  quae  hfc  Deo  auctori 
tribuitur.  Sed  ingentem  locorura  copiam  recenset  kreh- 
LIU8,  in  quibus  tale  mandatum  reperiraus.  Ut  autem 
locorum  illorum  comparatio  figuratae  huius  orationis 
interpretationi  mirifice  favet ,  sic  propriam  nullo  modo 
fert  doctrina  Novi  Testamenti  ad  reditum  mortuorum 
in  vitam  pertinens.  Si  enira  excipimus  narrationem 
Matth.  XXVII:  52,  53,  quae  multorum  ingenia  vehe- 
menter  exercuit,  his  in  libris  ubique  homines  in  vitam 
revocari  dicuntur,  nusquam  corpora  i).  Nec  paulus 
hinc  aut  Phil.  III:  21,  ubi  corporis  tantum  erectio 


l)  Cff.  DispuUU  in  Comm.  perp.  in  1  Cor.  XV.  p.  3 ,  6  et  al. 
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seu  iUustratio  proponitur,  aut  vel  1  Cor.  XV:  42—44 
discrepat,  quandoquidern  me  Verba  amiQBxat  et  iyd- 
Qixait  quod  meiierus  i)  negavit,  bene  intellexisse,  cer- 
tiorem  me  fecit  scholtenii  *)  nostri  aliorumque  assensio. 
Eandera  interpretationem  figuratam  etiam  postulat  Ad- 
iectivum  &vrjidy  quod  recte  iam  ursit  calvinus.  Hoc 
enim,  si  propria  corporum  revocatio  in  vitam  hic  do- 
cetur,  vel  plane  supervacaneum  est,  vel  explicari  debet 
vexod.  Atqui  alterum  propterea  cadit,  quod  e  praece- 
denti  vs.  cogimus,  anctorem  &vrjra  OOJjWXTa  studiose 
coniunxisse:  alteri  obstat  loquendi  usus ,  quippe  Graeca 
vsxod  et  Qvrfcd  aequaliter  distingueus  ac  Latina  mor- 
tua  et  mortalia.  Ut  autem  Adiectivum  &VTjTafiguratae 
interpretationi  congruat,  non  opus  est  aliam  notionem 
quam  mortalitatis  comminisci.  Corporum  enim  mortali- 
tas  non  impeditura  dicitur,  quominus  hac  iaminterra, 
aeque  atque  animi  immortales,  ad  vitam  vere  vitalem 
perducantur.  Eodem  modo  Cap.  VI:  12,  ubi  lectores 
excitantur  ad  corpora  sua  Deo  consecranda,  corporis 
ab  ipso  homine  distinguendi  causa  %o  ampua  vocatur 
S^^tjtov,  Similiter  corpori  quaedam  ignominiae  nota 
iuuritur  2  Cor.  V:  4,  ubi  legimus:  Xva  xarano&fj 
to  &vtjtov  vno  Tfjg  ^wrfe.  Atque  ita  contemtim  pla- 
to  3)  scripsit  to  &vtjtov  Ocv/ua.  Superest,  ut  consi- 
deremus  Particulam  xaL  Nequaquam  illa  supervacanea 
est,  ut  opinati  esse  videntur  nonnulli  librarii  eam  te- 
mere  omittentes;  sed  sigoificans  etiam  corpora  compa- 
rat  cum  animis  vs.  10  memoratis.  Breviloquentiaro  non 


')  Ad  1  Cor.  XV:  42  in  Krit.-Exeg.  Komm.  uberda*  N.  T.  Part.V.  Ed.  III. 
>)  Dogm.  Christ.  Jnitia  in  audiforum  u*um  tcript.  T.  II.  p.  136. 
3)  In  Timaeo.  p.  69. 
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explicandam  esse:  corporibus  vestris  aeque  aique  animis 
vitam  praebebU,  sed:  quemadmodum  animis  vestrisvitam 
praebuU,  sic  eam  praebebit  corporibus ,  perspicue  appa- 
ret  inde,  quod  eodera  vs.  animus  iam  vitam  adeptus 
esse  dicitur.  Ergo  intelligi  debet:  xa&cog  l^wrjV  Sidwxt 
T<p  nvev/Ltazi.  Eodem  modo  alibi  supplenda  oratio  est, 
etiam  ubi  Particula  xal  secum  connexum  habet  Futu- 
rum.  Exemplo  sint  verba  8$  xai  fiifiau&au  1  Cor.  I: 
8,  in  quibus  Particulae,  ut  vs.  7  indicat,  haec  vis 
est:  xa&wg  %6  jluxqtvqiov  xov  Xqioxov  tfiefiaiuifrt] 
br  vylv.  Plura  huius  generis  suppeditant  Matth.  VI : 
15.  Rom.  VI:  5,  8.  XI:  31  aliique  loci  i).  Quisvero, 
quo  sibi  persuadeatur,  hic  non  futuram  corporum  vi- 
tamt  sed  vitam  eorum  hac  iam  in  terra  vere  vitalem 
spectari,  gravius  argumentum  expetere  possit?  Nullum 
igitur  dubium  restare  videtur,  quin  falsa  sit  propria 
huius  orationis  interpretatio,  figuraia  unice  vera. 

Itaque  mens  pauli  huc  redit:  ilte  ipse  Deus ,  qui 
cbristum  ,  regni  Divini  Principem ,  quocum  communionem 
habetis,  de  mortuis  suscitavit,  corpora  vestra ,  quamquam 
mrlalia  ideoque  minoris  numeri  sunt ,  ad  eandem ,  qua 
animi  vestri  fruuntur,  vitam  vere  vitalem  perducet ,  ut 
probitati  studeant.  Huius  autem  vitae  spera  quo  penitius 
lectoribus  impriraeret,  probe  intelligo,  eura  argumento 
tisura  essc  ab  ipsius  iesu  revocatione  in  vitam  petito. 
Et  talis  haec  promissio  erat,  ut  in  omnes,  quotquot 
Romae  versarentur,  sectatores  christi  quadraret.  Con- 
tra  vero  causam,  cur  proraissioni  fore,  ut  aliquando 
corpora  reviviscerent ,  Apostolus  verba  o  iyeioag  xov 

')  Cff.  Matth.  Tom.  II.  p.  1482.  kubner.  Tora.  II.  p.  423.  Vige». 
p.  521 ,  524  aliique. 
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XqiOtov  ix  vbxqojv  praeposuerit ,  indagare  nequeo. 
Breviora  enim  illa  sunt,  quam  ut  reditum  mortuorum 
in  vitam  probare  potuerint,  si  hac  in  urbe  aeque  ac 
Corinlhi  essent,  qui  eum  negarent  aut  in  dubium  vo- 
carent.  Tum  doctrina,  Romanorum  corpora  in  vitam 
revocatum  iri,  ab  auctoris  mente  aliena  fuerit  necesse 
est,  nisi  sumeret  ille,  omnes  morituros  esse.  At  quis 
hoc  in  concordiam  rediget  cum  testata  eius  opinione, 
adventum  christi  proxime  instare?  Profecto  tantum 
abest,  ut  propriae  interpretationis  fautores  ad  hanc 
quaestionem  probabiliter  respondere  sciant,  ut  ad  nodum 
qualicunque  modo  expediendum  argutius  ratiocinari 
cogantur. 

Pervenimus  ad  sententiae  conclusionem.  Hanc  qui- 
dem,  sive  legendum  sit  cum  Editione  Recepta:  Sia 
xov  ivoixovvxog  avzov  Tivevfiaxog  iv  v/luv,  seu :  Sia 
xo  ivoixovv  avxov  nvtvfxa  iv  vfxtv,  non  oculorum 
errore,  sed  hominum  studio  depravatam  esse,  continua 
trium  vocabulorum  prodit  mutatio.  Litibus  Macedonia- 
nis  antiquiorem  esse  depravationera ,  intelligimus  inde, 
quod,  ut  duos  tantum  auctores  memorem,  alterum 
exstat  apud  clementkm  Akx.  *)  alterum  apud  irb- 
naeum  i).  Testimoniorum ,  quibus  utrumque  nititur, 
si  ad  Codices  a  Recepto  discedentes  Syrum,  I(alam  et 
Vulgatam  adiungimus,  auctoritas  fere  aequalis  est.  In- 
ternis  vero,  quae  dicuntur,  argumentis  suo  momcnto 


»)  Stromat.  Lib.  III.  Cap.  11.  Tom.  I.  p.  545  pott.  Suspicaotar 
quidem  rkichius  aliique  VV.  DD.  ab  aliena  manu  profecta  essc 
verba  Sta  rov  Ivotxovrros  avrov  nvtvparoi  iv  Vfilv^  sed  ratiocinatio- 
nia  argumentum  eorum  integritati  patrocinatur. 

»)  Adveri.  Haeret.  Lib.  V.  Cap.  10.  §  2.  Ed.  stierbv. 
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ponderatis,  Receptum  teDeri  non  ppsse  videtnr.  Aliter 
recentiori  quidem  memoria  iudicarunt  lachmannus, 

TISCHENDORPIUS,  WETTIUS  ,  KREHLIUS,  VISSERINQIUS  et 

quotquot  Receptum  sequebantur,  itera  qui  ancipites 
haerebant,  ut  etiam  hodgius  et  tholuckius,  sed  ple- 
rique,  a  rkichio  laudati,  etiam  stuartus  et  turnerus, 
alterum  praeferendum  duxerunt.  Equidem  vix  dubito, 
quin  homines  ab  antiquo  Accusativos  in  Genitivos  mu- 
taverint,  quia  et  hos  paulo  usitatos  fuisse  novissent, 
illos  non  item,  et  hi,  ut  opinabantur,  raagis  quam  illi 
cum  pr&ecedentibus  convenirent.  Certe  primos  depra- 
Tationis  auctores  se  minus  rationibus,  quae  dicuntur, 
Dogmaticis,  quam  Grammaticis  et  Logicis  moveri  pas- 
&os  esse  puto  ad  scribendum  xov  ivoixovvxoq  avxov 
nnv/MZTog  pro  genuino  to  ivoixovv  avxov  nvev/na. 
Sed  multa  hanc  in  partem  disputandi  otium  mihi  fecit 
griesbach ii  >)  et  reichii  diligentia,  quamquam  eorura 
ratiocinationes,  quantum  propria  huius  loci  interpre- 
Utione  nituntur,  probare  nequeo.  Utique  raihi  persua- 
uun  est,  nec  Genitivos,  neque  Accusativos  pares  esse 
ad  interpretationem  illam  tuendam.  Si  enim  paulus 
scripsit:  &ta  zov  ivoixovvrog  avxov  nvevfiaTog  iv 
viuv,  i.  e.  per  suum,  qui  vobis  insidet,  Spirilum,  verba 
cius,  secundum  loquendi  usum  in  N.  T.  reperiundum, 
'fioralem  hominum  renovationem  quidem  spectare  pos- 
sunt,  minime  futurum  eorum  reditum  in  vitam,  qui  his 
in  libris  Spiritni  Dei  nusquam  tribuitur.  Multo  magis 
ab  ApostolOrum  doctrina  abhorret  oratio,  si  promis- 
»io  corpora  mortalia  aliquando  in  vitam  reditura  essc, 
concluditur  verbis  probabilioribus :  dia  %6  ivoi/.ovv 


')  L.  C.  p.  394  Sqq. 
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avzov  nvevjua  Iv  v/luv,  i.  e.  propterea  quod  eius  Spi- 
rilus  vobis  insidet.  At  frequentem  eorum  doctrinam 
esse  novimu8,  quotquot  a  Spiritu  Dei  ducantur  et  re- 
gantur,  in  vitae  renovatione  perpetuos  progressus  fa- 
cere.  Ergo  omnia  rite  procedunt,  si  paulus  Romanis 
scripsit:  Deus  propterea,  quod  eius  Spiritus  vohis  insi- 
det,  corpora  vestra,  quamquam  mortalia  surit ,  ad  ean- 
dem  vitam  vere  vitalem  hac  iam  in  terra  perducet ,  atqut 
animos  immortales.  Quid?  quod  nunc  arctus  promissio- 
nis  et  conclusionis  nexus  facultatcm  praebet  orationis 
sic  convertendae:  Deo,  cuius  Spiritus  vobis  insidet ,  au- 
ctore  vos,  tam  corpore  mortali,  quam  animo  immortali 
ad  omnem  pietatem  ideoque  vitam  vere  vitalem  adspira- 
bitis. 


Vers.  11. 

Suspicio,  christi  Spiritum  multis  Romanorum  lu- 
daismi  tenacioribus  magis  minusve  deesse,  uti  vs.  10  et 
11  paulum  movit  ad  bona  Christiana  lectoribus  suis  po- 
sita  tantum  conditione  adiudicanda,  sic  hoc  loco  ei  iu- 
didit  admonitionem,  ita,  nisi  fallor,  distinguendam :  "Aqcl 
ovv,  'AtieXcpot,  6(puXtzai  iauiv,  ov  xy  aagxl,  xov 
xaza  odoxa  £tjv.  Recte  krehlius  hanc  admonitionem 
confirmare  ait  figuratam  praecedentis  orationis  inter- 
pretationem.  Hoc  multo  magis  in  oculos  incurrit,  si 
animadvertimus,  eam  cum  vs.  10  et  11  arcte  coniun- 
gere  disputationem  de  discrimine  carnis  et  Spiritus  vb. 
1 — 9,  cuius  rationem  hic  quoque  haberi,  kollnerum, 
fritzschium,  reithmayrum  etiam  non  fugit.  Particu- 
las  o(>a  ovv,  i.  e.  quae  quum  ita  sint,  excipit  appella- 
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tio  'AdtXcpoL,  Fratres,  qua  Apostolum  saepc,  ut  gra- 
vioribus  verbis  aditum  ad  animos  pararet,  usura  esse 
vidimus  Cap.  VII :  1.  Emolliendae  item  orationis  causa 
scribens  iofiev,  a  secunda  Pluralis  ad  primam  transiit, 
sed  hanc  ex  eius  mente  explicatum  iri:  vos  una  cum 
nobis  omnibus,  quotquot  chkisti  sectatores  sumus ,  appa- 
ret  inde,  quod  vs.  13  ad  secundam  reversus  est.  Quae- 
stio  maxime  agitur,  utrum  verba  ocpukttcu  io/LUV  sibi 
constent,  an  Genitivus  xov  xaza  oaqxa  Qf\v  ab  iis 
pendeat.    Meiierus    et    tholuckius  nihil  definiunt; 
fritzschiu8  et  stuartus  ,  ad  alibi  *)  disputata  provo- 
cautes,  item  maierus  et  bispingius  hoc  illi  praeferen- 
dum  censent;  contra,  Articulo  xov  eventum  denotari 
putantes,  kollnerus  et  philippus  alterum  tucntur,  etiam 
KiicKERTUs  et  krehlius  ,  qui  consilium  intelligi  raalunt. 
Atque  ita,  me  iudice,  sumrao  iure.  Nimirum  paulus, 
quum  ei  in  mentem  venerat  formula  otpuXixai  iofxtv, 
iilam,  ut  inde  cogiraus,  quod  Particula  negaus  ov 
Verbo  ia/LUV  postposita  est,  aeque  ac  Cap.  I:  14, 
abaolute  enunciasse,  statira  vero  explicasse  videtur  ad- 
iunctis  ov  xfj  oaoxL  Quod  si  verura  est,  haec  Com- 
mate  ab  illa  formula  distinguenda  sunt,  ne  ab  ea  pen- 
dere  possint  sequentia  xov  xaxa  odoxa  'Qrjv  2).  Deinde 
haec  structura  iropeditur  eo,  quod  sequentia  illa  per 


')  Feitzschius  excitavit  Excurt.  ad  Cornment.  in  Euaruj.  Matth.  p. 
&U,Stuartus  librum  saepe  iam  laudatum:  A  Grammar  cet.  p.  260. 
Ed.  1841.  Idem  placuit  winebo.  p.  291. 

•)  Similia  vide  Cap.  XV:  20.  I  Cor.  I:  17.  II:  13.  XIV:  22.  2  Cor. 
X:  16,  al.  Articulum  autem  rov,  uti  Cap.  I:  24,  Infinitivo  saepe 
praeponi  ad  contiKum  denotandum,  exempla  etiara  docent  a  winrro 
p.  290  allata  et  oranibus  notum  est.  Cur  rbichius,  Vertuch  ein*r  ausf. 
Erkliruwj  cet.  iilud  hlc  in  censum  non  venire  aiat,  equidem  ignoro. 
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interiecta  a  verbis  ocpuXkai  eOfiev  separata  sunt  Et 
propter  utriusque  xfi  oaqxl  et  xaxa  oaoxa  diversam 
notionem,  quam  krehlius  notavit,  nescio  plane ,  an  ea 
ferri  nequeat  Illud  per  Prosopopoeiam  ipsam  camem 
significat,  hoc  eodem  redit  atque  Adverbium  oaoxixaJg. 
Prius  dictum:  ov  xjj  Oaqxi  ostendit,  quanam  reli- 
gione  sectatores  christi  non  obstricti  sint,  posterius 
xov  —  *Cftv '  >  quamnam  iis  non  liceat  agere  vitam.  Horum 
certe  dictorum  discrimen  cum  fritzschio  interpretari 
vetat:  Sumus  debitores  non  carni  obligati,  nempe  debitores 
vitae  ex  carnis  cupiditatibus  instituendae.  Quum  enim  illa 
inter  se  differant ,  Adverbium  nempe  admitti  non  potest. 
Sed  e  disputatis  apparet  sensum  esse:  quae  quum  ita 
sini,  obstricti  sumus,  non  ipsius  dicocamis  imperio,  ui 
ad  carnis  principia  vivamus.  Huic  admonitioni  implici- 
te,  nt  chrysostomus  iam  vidit,  inesse:  cMa  x<& 
nvevfiau,  xov  xaxa  nvtvyua  ^rjv9  nemo  infitiabitur. 
Nec  tamen  assentior,  ubi  VV.  DD.  hoc  oppositum 
orationi  cogitando  addere  iubent  Imo  studiose  paulus 
ilhid  suppressisse  videtur,  lectores  in  sententia  negante 
aliquamdiu  detinere  volens  et  propterea  quidem,  quod 
longe  aberat  a  magnifice  de  tota  Romana  sectatorum 
christi  societate  sentiendo. 


Vers.  13. 

Lectores  vs.  13  eadem  in  sententia  detinet  Protasis: 
Ei  yao  xaxa  oaqxa  £fjxe,  fjUMexn  imo&vrpxuv. 
Disputandi  brevitatem  permittunt  quae  de  verbis  p£k- 
foiv  et  ano&vrfixuv  eiusque  affini  &dvaxo$  iam  su- 
pra  raonui,  et  de  illo  quidem  Cap.  IV:  24,  de  his 
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passim,  postremum  Cap.  VII:  10  et  VIII:  6.  Haec 
autem  si  recte  se  habent,  sequitur,  paulum  sibi  vo- 
luisse:  Si  enim  ad  carnis  principia  viviiis,  destinatum 
vobis  est  mortis,  quae  peccati  poena  est,  participes 
esse.  Hactenus  meum  in  usum  converto  verba  chry- 
sostomi:  u  rig  axotfiujg  i£exdoeie  xovxo ,  xai  iv  xfj 
£uw?  xavxjj  xe&vrjxev  6  xoiovvog.  Dictum  profecto  ad 
animos  pungendos  et  confundendos  exquisitura,  et 
tanto  magis,  quanto  mordacius  illud  facit  transitus  a 
pnma  Pluralis  ad  secundara.  Hic  ipse  transitus  e  pe- 
ctore  emanaverit  necesse  est  de  Romanis  admodum  sol- 
licito.  Et  quidni  professio  christi  ad  doctrinae  for- 
mam,  quae  Iudaismum  redolebat,  apud  Apostolum  sol- 
licitudinem  excitavit,  ne  haec  vitam  quoque  pareretab 
integritate  Christiana  alienam?  Sed  inferiorem  talium 
hominum,  ut  ita  dicam,  serailiberorum  conditionem 
ei  ante  oculos  fuisse  prodit,  nisi  fallor,  etiam  Apodo- 
sis:  ei  Je  nvtv/Liaxi  xag  nodgeig  xov  ouijiaxog  &a- 
vaxovxe,  %r)oeo&e.  Recepta  xov  oujfiaxog,  proquibus 
nonnulli  Codices  Mss.  aliaque  veterum  scripta  habent 
irjg  oaoxog,  hodie  coniunctim  fere  tuentur  interpretes 
ct  editores.  Nec  sane  sine  causa.  Ut  enim  alterum 
deberi  videtur  orationis  corrigendae  studio,  quod  fo- 
veruht  praecedentia  xaxd  oaqxa;  ita  rursus  incredi- 
bile  est,  librarios,  qui  facilius  xfjg  oaqxog  in  exemplo 
describendo  legerent,  difficilius  xov  Ouiinaxog  pro  eo 
«ubstituisse.  At  ne  hoc  quidem  illo ,  quod  cum  rei- 
chio,  ruckerto  ,  wettio  ,  krehlio  multi,  antiquioris 
etiam  memoriae,  contenderunt,  explicandum  esseprae- 
ter  hodgium  aliosque  recte  monet  meiierus,  Aposto- 
lum  scripsisse  dicens  xag  nodgeig  xov  auifiaxog, 
quoniara  corpus  instrumentum  haberet  peccandi  scque 
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OajfMt  a/MXQttctQ  praestandi,  nisi  a  Spiritu  Dei  rege- 
retur.  Haud  scio  tameu ,  an  vocabulo  n()d£eig  nimium 
tribuat,  ubi  illud  interpretatur  rnala  facinora  seu  «a- 
chinationes,  quod,  quamquam  hactenus  praeeunt  chry- 

SOSTOMU8,    0ECUMENIU8 ,    THEOPH YLACTU8  ,    ut  ei  adii- 

ciant  za$  novrjQas,  nec  probare  puto  locos  Novi  Te-  ( 
Btamenti:  Act.  XIX:  18  et  CoL  III:  9,  neque  exempla 
aliunde  a  fritzschio  et  tholuckio  allata.  Multo  mi- 
nus  assentiri  possum  iis,  qui  cum  grotio  intelligi  iu- 
bent  pravas  cupiditates  vel  affectiones  (imdvfiiag  vel 
Tia&tffiaza) »  quippe  quae,  secundum  horum  librorum 
doctrinam,  carni  quidem  propriae  sunt,  neutiquam  vero 
corpori,  per  quod  paulus  2  Cor.  V:  10  tam  bona 
quam  mala  patrari  dicit  Equidem  huius  sententiae 
sum ,  auctorem  ecripsisse  zag  7iQCt£eig  zov  Oaiuazog, 
quoniam  varia  corporis  membra  vario  modo,  ut  Cap. 
XII:  4  ipse  scripsit,  operantia  spectaret,  oculos,  os, 
manus,  pedes:  porro  eum  alteri  zag  7iQa£u$  alterum 
zov  oojfiazog  propterea  adiecisse,  quod  meminisset 
membrorum  corporis,  quae  menti  resistere  carnique 
servire  iam  supra  Cap.  VII:  23,  24  questus  esset, 
ideoque  iis ,  utpote  dorainationem  membrorum  corporis 
significantibus ,  vs.  14  opponi  verba  nvevfiazi  Geov 
ayovzai;  sed  quum  itidem  in  memoriam  rediisset  cau- 
sae,  quam  Romanos  carni  deditos  tenere  suspicaretur, 
Iudaismi,  nempe,  cum  Euangelii  doctrina  confusi, 
Apostolum  formula  dicendi  usum  esse,  quae  haud  se- 
cus  ad  superstitiosam  rituum  priscorum  observationem , 
quam  ad  omnem  dominationem  corporis  carni  servien- 
tis  referri  posset  Huic  autem  sententiae  non  obstat 
Verbum  gravius  &avazovz$,  quod,  imaginis  circum- 
iectac  causa,  pro  leniori  xazaQytue  positura  essc, 
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mttlti  interpretes  monuerunt,  etiam  recentissirai  mei- 
ierus,  philippus,  tholuckius.  Contra  ei  insigniter 
favent  sequentia  vs.  14 — 16,  quae  ab  omni  parte  demum 
intelligi  posse  videbimus,  si  Romanorum  conditionis 
minus  bene  Ghristianae  ratio  habeatur.  Dativum  nvtv- 
uau  cum  reichio,  kollnero,  krehlio  aliisque  claro 
indicio  esse  arbitror,  eo  non  Obiectum,  sed  Subiectum 
denotari,  ideoque  non  ipsum  Spiritum  Dei,  neque  eius 
vim  tn  homines  agenlem,  sed  sensum  hominis  Christiani 
ex  huius  Spiritus  communione  profectum,  ut  explicari 
possit  Adverbio  nvtvputximy;,  Neutiquam  enira,  quod 
etiam  urget  ruckertus,  homo  in  Spiritum  Dei,  sed 
Spiritus  Dei  in  hominem  efficax  est.  Verbo  autem 
typtO&t  datur  quoque  quod  suum  est,  si  in  eadem 
viiae  vere  viialis  notione  persistimus,  quam  supra  Sub- 
stantivo  ^wrj  vindicavi.  Sic  Verbum  yfjv  apud  scripto- 
res  Graecos  haud  raro  vitam  vere  ita  dictam  significare 
reperi,  uti  similis  monumento  suo  inscribendum  cu- 
ravit:  Eitukg  /xiv  ivxav&a  zttxai,  /fcotv;  piv  Ixtj 
idoa,  <Qr)oa$  3i  lxr\  imd       Orationi  igitur  hunc 
sensura   constituo:  Si  vero  Spiritus  Divini,  quod  vobis 
inesi,  principio  obedientes ,  membra  corporis ,  ne  menlem 
tibi  subiiciant  primasque  parles  agant,  vi  sua  destituitis 
et  tanquam  deletis,  vita  vere  vitali  fruemini. 


Vers.  14. 

Conclusionem  praecedentem  ^rflto&e,  ut  praeter 
alios  notarunt  etiam  kollnerus,  stuartus,  meiierus, 


•)  Dio  Cati.  Hiit.  Rom.  Lib.  LXIX.  Cap.  19. 
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confirmaturus  pergit  paulus:  "Oooi  yaQ  nvevfiom 
Oeov  ayovxai,  ovtoi  eioiv  vlol  Oeov ,  i.  e.  Quotquol 
enim  principio  a  Spiritus  Dei  communione  profecto  du- 
cuntur,  illi  sunt  filii  Dei.  Sed  a  secunda  persona  Plura- 
lis  ad  tertiam  transgressus ,  cum  lectbribus  generale 
comraunicat  indicium,  unde  quisque  noscere  possit,  an 
filiorum  Dei  vita  vere  vitali  fruatur.  Quum  autem  noii 
scripserit  vno  tov  nvev/Lvatog  xov  Oeov,  cuiusmodi 
formula  cxstat  Luc.  II:  26.  Act.  XIII:  4.  XVI:  6, 
neque  etiam  ta>  nvev/LUzn  tov  Geov,  aed  sine  Arti- 
culis  tantum  nvev/Ltaxi  Oeov,  idetn,  quod  Spiriius  Di- 
vini  communioni  debetur,  sentiendi  et  agendi  principium, 
ac  vs.  13,  intelligi  debet.  Ita  praeter  ruckertum  alios- 
que  iudicavit  peilius,  ad  middletonbm ')  etiam  provo- 
cans.  In  censum  igitur  non  veniunt  loci  a  wetstbnio 
et  kypkio  allati,  in  quibus  et  Activum  ayuv,  et 
Passivura  ayeo&ai  tantum  ad  ea  pertinent ,  quae  extra 
hominem  sunt.  Rectius  reichius  coraparat  similia  Gal. 
V:  18:  E2.di  nvevfiatt  ayec&e ,  ovx  iote  vno  vo< 
jlwv:  ex  his  vero,  quoniam  ipsa  controversiae  obnoxia 
sunt,  nihii  lucis  accipitur.  Multo  minus  iuvant  verba 

vno  nvevfiazoQ  aylov  (peQo/LUVot , 
quandoquidem ,  monente  etiam  philippo,  inter  duo 
illa  (ptQeo&at  et  ayeo&at  tantum  interest,  ut  illud 
impulsum  spectet  temporis  finibus  circumscriptum ,  hoc 
perpeiuam  ducendi  actionem.  Atque  ad  hanc  ducendi 
perpetuitatem  attendentes  chrysostomi,  okcumenii, 
theophylacti  laudabimus  annotationera ,  paulum  non 
scripsisse  Sooi  nvev/na  ZAaftov,  sed  ooot  nvevfuxti 


»)  L.  c.  p.  95  seq.  Cf.  p.  312,  313. 
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ciyovtau  Praesertira  huic  loco  consentaneum  est ,  quod 
legiraus   2  Tim.  III:  6:  yvvaixaQia  —  —  ayo- 
fteva  im&vfiiaig  noixlXaig  »)•  M*  autem  si  interpre- 
tanda  sunt:  mulierculae,  quae  variis  cupiditatibus  se 
duci  patiuntur,  apparet  inde,  Bomanis  commendari 
homines  se  Spiriius  Divini,  quod  iis  inest ,  principio 
duci  patientes.  Sed  estium  ahosque  opinioni ,  Apostolum 
libertatem  humanam  tollere,  non  occursuros  fuisse  au- 
tumo,  nisi  formula  nvev/uan  Geov  ipsum  Spiritum 
Sanctum  significari  sumsissent  Conferri  quoque  mere- 
tur  dictum  aristotelis  2):  ^S-eOv  xahxyg  ctyeo&ai. 
Vocabulo  oooi  hic,  aeque  ac  Cap.  VI:  3,  paulus  usus 
est,  quoniam  de  Romanis  sibi  incognitis  nihil  testari 
poterat  Quare  Apodosis  incipiat  a  Pronomine  ovtoi, 
explicare  nequeo  nisi  ex  animi  dolore,  quam  societa- 
tis   Romanae  Iudaismus  pepererit.  Emphasin,  cuius 
exerapla  Cap.  VII:   10,  15  sqq.  vidimus,  meiierus 
aliique  interpretes  notarunt.  Veram  eius  vim  exposuit 
pritzschius  scribens:  hi,  non  ludaei.  Neque  ea  fugit 
theodorbtum,  cuius  verba  sunt:  'Evxav&a  xal  zot^ 
*Iovialov$  vvrret,   SiSdoxiov  fir)  fieya  (pQOveiv , 
hxtidrpitQ  xaxelvoi  viol  nQoorjyoQev(h]Oav.  Eadem 
manet  Emphasis ,  sive  Editionem  sequimur  Rcceptam , 
seu  inverso  ordine  legcre  malumus:  ovxov  vlol  Geov 
uaiv,  vel  ovroi  vloi  eioi  Geov,  quod  placuit  lach- 
manno  et  TI8CHENDORF10.  Quid  inter  titulos  vlol  Geov 
et  rdxva  Geov  intersit,  examinandum  erit  ad  vs.  16. 
Hic  tantum  intelligendum  esse  moneo:  ideoque  vitam 
vere  vitalem  agunt.  Hoc  enim  formulae  vlol  Geov  pro- 


*)  Sic  iudicat  etiam  griksb.  1.  c.  p.  405. 
»)  Ethxc.  excit.  a  stiph.  Thet.  V.  'Aybpai. 
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pterea  inest,  quod  Deus  tam  in  N.  T.  uti  Maith. 
XVI:  16.  Ioann.  VI:  57.  Apoc.  XV:  7  coll.  Rom.  IX: 
26.  2  Cor.  III:  3.  VI:  16  cet  quam  in  V.  per  excel- 
lentiara  6  ^mv  dicitur.  Coraparari  etiam  merentur  ef- 
fata  iesu  Luc.  XX:  36  et  88. 


Vers.  1*. 

Sicuti  vs.  14  cum  conclusione  praecedentis  13  ^tjOeo&e 
cohaeret,  sic  cum  eius  Apodosi  ovroi  eloiv  vlol  Geov 
vs.  15:  Ov  yaQ  IXdfiexe  nvevfia  Sovhiag  nahv  elg 
(foftov,  atti  IXdfiexe  nvev/ua  vto9eoiag>  iv  oj  xqoi- 
£ofieV  *J(i(ia  b  Tlaxr^  Hac  sententia  lectorea  in 
memoriara  revocantur  temporis,  quo  cbristi  nomen 
professi  sunt  Nec  tamen  Apostolum  proposuisse,  quod 
omnes  Romanos  hoc  noraine  insignitos  spectaret,  sua 
sponte  sequitur  ex  iis,  quae  vs.  13  et  14  vidimus.  Et 
hominibus  incognitis  dici  quidem  potuit,  quid  univer- 
sis  Divinitus  oblatura  esset,  neutiquam  vero,  quid  ac- 
cepissent  singuli.  Ergo  Verbum  iXdftete  cum  bosvel- 
dio,  pritzschio  aliisque  circurascribendura  est:  quotquot 
vestrum  tte  Spiritu  christi  duci  patiebaniur.  In  transitu 
autem  a  tertia  Pluralis  ad  secundam  nihil  mirandurn 
est,  si  supra  recte  disputavi.  Oratio  nempe  ad  lectores 
eonversa  esse  videtur,  quo  penitius  in  animos  homi- 
num,  doctrinae  formara,  quae  Iudaismum  redolebat, 
sequentium  intraret  cogitatio,  quanto  intervallo  a  vera 
christi  comraunione  abessent  Sed  ipsa,  quae  Protasis 
continet,  verba  iam  produnt,  paulo  ante  oculos  fuisse 
societatera  hoc  Iudaismi  morbo  laborantem. 

Incipiamus  ab  explicanda  formula  nvevfiia  dovfeiag, 
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cui  Genitivum  auctoris  inesse,  ut  plerique  iaterpretes 
contenduut,  iure  meritoque  praeter  alios  negavit  fbitz- 
schids.  Spiritum,  qualis  servorum  est ,  proponi,  iam 
obiter  notavi  Cap.  I:  4,  similem  formulam  nvevfxa 
ayuoovvTJS  interpretans.  Praeter  1  Cor.  IV:  21  et  Gal. 
VI:  1  comparari  merentur  Luc.  XIII:  11.  2  Tim.  I: 
7  aliique  loci,  in  quibus  Genitivi  itidem  Articulo  ca- 
rentes  a  vocabulo  nviviia  pendent.  Dicendi  ratio  pe- 
tita  est  e  V.  T.  cuius  interpretatio  Alex.  quam  plurima 
eius  exempla  praebet,  nullum  luculentius,  quam  quod 
les.  XI:  2  exstat  et  a  turnero  etiam  commemoratum 
est  Similia  in  aliis  quoque  Hellenistarum  libris  haud 
fruatra  quaeruntur  »),  apud  scriptores  vero  bene  Grae- 
cos  non  item.  Ex  hac  autem  interpretatione  apparet, 
quomodo  vocabulum  nvivpua  accipiendum  sit.  Obiectum 
in  eo  cerni  plerique  monuerunt,  Subiectum  estius, 

GROTIUS,  LIMBORCHIU8,  TURRETINUS  2)  ,  MICHAeLIS, 
GRIESBACHIUS  3)  ,  REICHIU8,  KLEEIUS ,  BAUMGARTEN-CRU- 
8IUS,    WETTIUS,   KREHLIUS,  8TUARTUS,  PALMIUS,  TUR- 

xerus,  FHILIFPU8,  alii.  Et  hoc  quidem  meiierus  ora- 
tioni  contextae  repugnare  ait,  sed  omue,  quod  inde  a 
vs.  4  praecedit,  nisi  fraudem  mihi  fieri  passus  sum, 
pro  eo  clara  voce  testatur.  Deiude  aliud,  ut  iam  vidit 
estius,  ferri  nequit,  si  formulae  nvsvjna  dovfeiag  et 
nvtvfia  vto&eolas,  quod  Antithesis  requirit,  eodem 
modo  explicandae  sunt.  Hanc  autem  haud  secus  atque 


•)  E.  c.  Sap.  SaL  V:  22.  Te$t.  Uv.  Ctp.  18.  p.  587.  Test.  Iud.  Cap. 
24.  p.  617. 

a)  Praeltct.  Crii.  cct.  in  Paul.  A.  ad  Rom.  Eputotae  eapitaW.  Opp. 
omn.  Tora.  II. 
«)  L.  c.  p.  407. 


Digitized  by  Google 


198  cap.  VIII.  vs.  15. 

illam  postulare,  ut  Subiectum  intelligatur,  evidenter 
docent  sequentia  tp  a5,  i.  e  cuius  eommunione  seu  usu, 
quae  hinc  alienissima  sunt,  nisi  internus  sit  spiritus 
seu  8ensus  animi,  qui  praecedenti  nvevfia  denotetur, 
quemadmodum  1  Cor.  XII:  3  verba  iy  nvevfWXt 
Oeov  et  iv  nvevfiaxi  ayUp  Spirilus  Divini  et  Spirilus 
Sancti  communionem  seu  usum  significant  Sed,  ut  ad 
Protasin  redeam,  de  Adverbio  ndhv  me  multo  acte 
ita  disputare  memini ,  ut  ei  notionem  Latini  rursus 
vindicarem  l)  Nec  sententiam,  quam  nostra  aetate 
plerique  interpretes,  etiam  recentissimi  turnerus,  hei- 
ierus,  philippus,  tholuckius,  probarunt,  illud  cnm 
sequentibus  eig  (poftov  connectendum  esse,  nuncasper- 
nor.  Ut  ad  Verbum  ihx(3ex8  referretur,  his  postpositum 
esse  deberet,  ut  in  neoptolemi  dicto  apud  sophoclem  a): 

— ,  ofivvvxeg  (ihbiuv 

Tov  ovx  Iv  ovta  £aW  *A%M£a  nahv. 

* 

• 

Sed  haec  quoque  structura  orationem  minus  accom- 
modatam  facit  Romanis,  quippe  tam  ex  gentium  ex- 
terarum  quam  Iudaeorum  stirpe  ortis.  Yerba  igitur 
ndhv  elg  (pofiov,  ut  inter  dictandum  fieri  solet,  ma- 
gis  ad  sensum  quam  ad  Grammaticam  composita,  aic 
resolvantur:  elg  xo  (pofietofrai  ndhv,  i.  e.  ui  (nunc) 
rursus  metuatis,  scil.  Deum.  Cf.  1  Ioann.  IV:  18.  Et 
sic  posteriori  Apodoseos  parti:  iv  (5  yiQO%oyLev^Afifia 
b  Haxr\a  ea,  in  quae  Protasis  desinit,  gravius  op- 
posita  sunt,  quam  si  Adverbium  aut  cum  Verbo  iXd- 
fiexe,  aut  cum  Nomine  dovhlag  connectatur.  Itaque 


«)  Comm.  perp.  in  Ep.  ad  Phil.  p.  201,  202. 
»)  Phiioct.  vi.  337,  338  roth. 
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sensus  orationis  huc  redire  videtur:  Filios  Dei  memoro: 
nam  si  revera  christi  cotnmunionem  iniisiis ,  non  spiri- 
tum  qualis  servorum  est  accepistis,  quo  nunc  rursus  me- 
tualis.  Scite  bbngelius:  *  Hahuerunt  Romani  in  Gen- 
tilismo  timorem  vanum."  Hoc  autem  timore  paulus 
lectores  suos  una  cum  illd,  quo  Iudaisraus  homines 
impleret,  liberatos  esse  declarat 

In  Apodosi  paulus  gravitatis  causa  Verbum  iXdfiexe 
repetiit,  cuius  repetitionis  alia  exempla  a  khitzschio 
allata  sunt.  Recte  etiara  V.  D.  sequentia  nvev/tia  vlo&e- 
oias  interpretatur  spirilum,  qualis  adoptatorum  est. 
Vocabulo  vio&eoia,  quod  hesychius  explicat:  oxav 
«S  &exov  viov  kztuftdvfl ,  quemadmodura  similiter 
Verbum  vio&sxtT,  vira  suam  auferuut  et  Apostolo 
alienam  sententiam  obtrudunt,  qui  cum  usterio  j) 
illud  nihii  amplius  significare  volunt  quam  vioxrjg.  Sed 
per  Metonymiam  ad  statum  adoptivum  translatum  est, 
sicuti  vs.  23.  IX:  4.  Gal.  IV:  5.  Eph.  1:  5.  Forraulam: 
Afifia  6  TLaxr\q  longe  mclius  quara  raultos  alios  in- 
tellexisse  vidi  bosveldium,  quura  eam  dicendi  raorera 
ab  ludaeis  Palaestinensibus  et  Graecis  receptura  imi- 
tari  coniiceret  Sed  diligentia  sua  raihi  disputandi  otium 
fecit  meiierus  ett  refutatis  variis  aliorum  opinionibus, 
de  eo  persuasit,  formulam  iliam,  ex  Araraaeo 
quod  iesu  in  ore  fuisset,  et  Graecis  o  naxr]Q  coinpo- 
wtam,  hic  aeque  ac  Gal.  IV:  6  2)  legi,  quoniara  ge- 


')  L.  c.  p.  193  aqq. 

>)  Mmrc.  XIV:  36  vocabulum  *Aflfla  a  iesu  Untum  profectum ,  sed 
«,  rive  ab  EuangelisU,  seu  recentiori  tempore  ab  alio  adicctum  vide- 
tor  ilterum  o  ZTor^,  et  quidem  ex  usu  loquendi  sectatoribus  chrtsti 
timiUari .  ncutiquam  hiterpreUndi  causa,  ut  multi  putarunt  cum  a l- 
«ertio,  GloMtar.  p.  28. 
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neratim  sectatoribus  christi  usitata  fuerit  ad  plenam 
Dei  fiduciam  explicandam.  Quod  etiam  omnino  vel  pro 
parte  probant  krehlius,  maierus,  bispingius,  phi- 
lippus.  Non  solum  secundura  Hebraeos,  ut  cum  pi- 
schero  ')  raulti  putarunt,  sed  Graecorura  etiam  ex 
more  Nominativum  6  IlaxriQ  pro  Vocativo  TldtXBQ 
positum  esse,  exeraplorum  copia  VV.  DD.  *)  ostende- 
runt.  Nullum  reperi  similius,  quam  quod  Hos.  VIII: 
2  exstat ,  si  verba  interpretis  Alex.  *E(ii  X6XQa£ovta+, 
6  Oeog  iyvaixajLitv  06 ,  ad  Codicis  Hebraei  fidem ,  sic 
corrigimus:  IIqoq  X6XQd§ovtaim '0  06OQ,  fyvoi- 
xauAv  ae  3).  Ibi  nempe  Futurum  praecedit  Verbi 
XQaQeiv,  quod  proprie  ad  ovojMxromnoiTjjLtiva  perti- 
net,  sonum  imitans,  quera  corvi  aliaeque  aves  edere 
solent,  item  ranae,  ut  passira  apud  aristophanem. 
Hinc  ad  homines  in  re  trepida  vociferantes  translatum 
est,  ut  multi  docent  loci  Literarum  Sacrarura.  At  aliis 
tamen  in  locis  eo  denotari,  qui  meniis  cogitata  ciare  et 
fidenter  expromant,  apparet  ex  Ioann.  I:  15.  VII:  28, 
37.  XII :  54.  Act.  XXIII :  6.  Rom.  IX :  27.  Illud  au- 
tera  quum  et  huic  loco,  et  simili  Gal  IV:  6  accom- 
modatum  sit,  in  re  trepida  voci/erandi  adeoque  latnen- 
tandi  notionem  ab  orationis  argumento  alienam  adhibere 
nihil  attinet  *).  In  Apodosi  igitur  paulus  sibi  voluisse 


')  Prolurion.  de  vitiis  Lex.  Nov.  Tett.  p.  250,  251. 
»)  Mriirrus  provocat  ad  rbrnh.  p.  67  ct  k&hnkr.  Tom.  If.  p. 
155.  Cff.  matth.  Tom.  II.  p.  776,  777.  Rost.  p.  477,  478  ,  etiam 

WINRR.  p.  164. 

*)  Holmbsius  etiam  Vulgarera  Edttionem  secntat  eit;  sed  cff.  eiai 
annot.  ct  hitzioius  ,  Die  Zwolf  kl.  Prof.  ad  h.  1. 
»)  Cf.  kbuchenius  ad  h.  1. 
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videtur:  sed  spiritum,  qualis  adoptaiorum  in  filios  est ,  ac- 
cepistis,  cuius  communione  Deum  fidenter  invocamus  appeU 
latione;  abba  pater.  Ab  Aoristo  ad  Praesens  transiit  au- 
ctor  ad  id  commemorandam ,  quod  omni  tempore  secta- 
torum  christi  proprium  est  Sed  cur  denno  a  secunda 
Piuralis  transiit  ad  primam?  Nimirum  Roraanis,  quo- 
rum  certe  haud  pauci  Iudaismi  placitis  favebanfr,  tri- 
buere  non  potuit  fiduciam  Dei  hominibus  peculiarera, 
qui  non  solum  christi  nomen  profitebautur,  sed  etiam 
a  christi  Spiritu  ducebantur.  Minus  recte  iam  calvi- 
nus  verba  interpretatus  est :  //  Spiritum  accepistis ,  per 
quem  vos,  ut  nos  reliqui  omnes  fideles,  claraatis." 


Vers.  16. 

Per  Asyndeton,  quod  beza  aliique  teraere  sustule- 
runt,  auctor  vs.  16  ea,  quae  vs.  15  postremum  de  fi- 
ducia  sectatorum  christi  dixit,  uunc  illustrat  verbis : 
Atko  to  nvev/tm  ovp/LtaQTVQti  t^  nvevfioTi  rj/iwv, 
ou  iojuiv  Ttxva  Geov.  Prima  verba  avxo  to  nvevfia 
non  intelligunt,  qui  ea  cum  erasmo  et  luthero,  ac 
si  scriptum  sit:  to  avio  nvevfia,  interpretantur 
idem,  vel  idem  ille  spirilus.  Interpretationem  Vulgati 
f/we  SpirUus  retinendam  esse,  post  estium  aliosque 
autiquiores  recentiori  racmoria  plerique  viderunt ,  etiam 

WALFORDUS,  HODGIUS,  BISPINQIUS,  VINKIUS,  MEIIERU8 , 

philippus,  tholuckius.  Hoc  postulare  loquendi  usum 
ostendunt  loci  similes  Ioann.  XVI:  27.  XXI:  25. 
1  Cor.  XV:  28.  2  Cor.  XI:  14,  quibuscum  hoc  in 
Capite  conferri  merentur  vs.  21  et  26.  Quum  autem 
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illa  ipse  Spiritus  hiatum  in  orationera  importent,  niai 
referantur  ad  praecedentia  nvevjm  vto&ealag,  a  me 
impetrare  nequeo,  ut  ipsius  Spiritus  Divini  personam 
aut  vim  indicari  credam,  quod  VV.  DD.  magis  asse- 
verarunt,  quam  probarunt  >).  Equidem  non  dubito,  quin 
explicanda  sint:  ipse  fiduciae  sensus,  quem  Spiritui  Dei 
(lebemus  Deoque  appellatione :  abba  pater  invocando  ex- 
promimus.  Haud  dissimiliter  stuartus  ad  h.  1.  aliique.  Et 
quoniam  Spiritum  qualis  adoplatorum  est ,  quem  supra 
tantum  acceptum  dixerat,  nunc  agentem  facere  volebat, 
opportune  paulus  scripsit:  avxo  xb  nrsvfta.  Verbum 
Compositum  ov/Li/bUCQXVQU  haud  pauci  interpretes ,  a 
meiiero  memorati,  distinguere  nolunt  a  Simplici  paQ- 
xvqu\  Praecipue  hoc  propterea  recusare  videntur,  quod 
Praepositionis  notionem  cum  orationis  argumento  in 
concordiam  redigere  nesciunt.  Nec  nonnullorum,  qui 
hoc  periclitarentur,  commenta  inepta  fuisse  nego,  ut 
theophylacti  ,  quum  Apostolo  affingeret  sententiam: 
Avxos  6  naoaxArjxog  ov/liumqxvqbZ  xg>  %aoUsiiaxi 
xq)  didouUvw  rjuuv.  At  loquendi  tamen  usum  postu- 
lare ,  ut  Compositum  a  Simplici  distinguatur,  praeeun- 
tibus  erasmo,  vatablo,  beza,  multi  viderunt,  uti 

BENGELIUS  ,  FRITZSCHIUS  ,  WETTIU8,  BAU MG  ARTEN-CRU- 
SIUS,     HOD01US,     BISPINGIUS,     TURNBRUS ,  MEIIERUS, 

tholuckius,  philippus,  qui  quod  alii  iam  monuerant, 
utriusque  permutationem  sine  exemplo  esse,  nuperrime 
fidenter  repetiit.  Quid  supra  ad  Cap.  II:  15  eadem 


«)  Ita  etiam  nuperrime  hofmannos.  I.  c.  Tom.  II.  Part.  2.  p.  20. 
Provocat  quiriem  ad  Gat.  IV:  6  ,  sed  ibi  agens  inducitur  ro  nvevua 
rov  vlov  avrov.  Et  ne  sic  quidem  sensum  fidueiae  Deiy  qui  adoptato- 
rum  in  filios  e»t  et  Spiritui  Sancto  debetur,  intelligere  vercor. 
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pro  causa  a  me  disputatum  sit,  enarrare  nolo.  Sed 
unum  alterumque  locum,  quo  disputata  corroborentur, 
adiicere  lubet.  Ergo  nihil  evidentius  probat  Praeposi- 
tioai  vim  suam  vindicandam  esse,  quam  quod  legimus 
apud  isocratem  »):  Ta  nctXai  fy&ivxa  xotg  naqov- 
oiv  tyyotg  ovujLiaQTVQEt ,  xal  xa  vvv  ytyvoueva 
xotg  vri  ixetvcov  UQTj/Lievois  ojLwkoyu.  Eiusdem  pon- 
deris  sunt  verba  agesilai  apud  xenophontem  j):  Sw- 
epaQxvQtjoe  (Alii  habent  ovjLtuaQXVQel)  xavx  avzy 
xal  b  aXrj&ioxaxog  Xeyofievog  XQ°V°S  elvat.  Nec 
minoris  pretii  est,  quod  exstat  apud  scriptorem  multo 
recentioris  aetatis,  eusebium  *):  c0  <T  avxog  7axx^- 
:iog  —  —  —  xoXg  neol  avxov  (hoavvov  xov  fta- 
muoxov)  xaxa  xfjv  xo3v  Evayyeklojv  yQatpr)v  ava- 
yeyQafiuevoig  OVfijLUXQJVQeL  IHi  vero  loci  non  solum 
docent,  Verbum  ovLiuctQWQeiv  significare  testari  una 
cum ,  sed  etiam  duo ,  quae  significet,  testimonia  ita 
distinguenda  esse,  ut  alterum  primarium,  alterum  se- 
cundarium  sit  Atquc  sic  viam  nobis  monstrant  oratio- 
nis  pauli  explicandae:  Ad  animi  nostri,  quo  Deum 
Patris  appeliatione  adimus  ,  tesHmonium  in  facto  positum , 
accedit  testimonium,  quod  ipse  fiduciae ,  quae  Spiritus 
Divini  communione  nobis  inest ,  scnsus  edit ,  quoties  eo 
ad  Deum  ita  adeundum  permovemur.  Haec  autem  ex- 
plicatio  8i  vera  est,  ut  ei  non  obstant  quoque  Cap. 
II:  15  et  IX:  1,  cum  pritzschio,  wettio  aliisque 
interpretibus  non  amplius  fatigabimur  responsione  ad 
quaestionem,  quomodo  avxo  xo  nvevfia  una  cum 

» 

')  Parwgyr.  Ctp.  7.  COR. 

»)  UUt.  Gr.  Lib.  III.  Cap.  3.  §  2.  schnbid. 

')  Hut.  Eecle».  Lib.  I.  Cap.  11. 
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animo  testetur,  circumspicienda.  Sed  inde  quoque  ap- 
paret,  testimonium  animi  primarium,  alterum  vero 
secundarium  esse  ideoque  ipsius  Spiritus  Sancti  vim 
aut  personam  intelligi  non  posse.  Ceterum  propterea 
quod  verbis  xq>  nvevjuau  r^fiojv  animus  sectatorum 
christi  denotatur,  perspicuitatis  causa  Antanaclasin 
tollere  cogimur,  si  ea  in  Latinum  sermonem  converti- 

In  altero  membro  explorandum  tantum  est,  utrum 
inter  se  conveniant,  an  differaut  formulae  vloi  Otov 
et  xixva  Oeov,  quarum  altera  vs.  21  alteram  vs.  19 
iterum  excipit.  Noesseltus  ')  quaestionem  movere 
neglexit,  utramque  promiscue  usurpari  sumens.  Hoc  idem 
plerique  sumserunt,  etiam  hodgius,  wettius,  kreh- 
lius.  Appellationem  Neutram  reichius  et  heiierus 
molliorem  esse  putant  quam  Masculinam,  quod  ferri 
posse  concedit  ruckertus,  ceterum  ipse  nihil  interesse 
aiens.  Iudice  vero  olshausenio,  cui  peilius  calculum 
adiecit,  Vocabulum  vlog  magis  explicatum  adoptionis 
sensum  significat,  vocabulum  xixvov  tantum  eius  ori- 
ginem.  Nec  philippus  prorsus  dissentire  videtur.  Nu- 
perrime  Doct.  van  stavbren  *)  acute  disputavit  ad 
probandum,  ea  ad  duplex  hominum  a  Deo  in  filios  ad- 
optatorum  genus  distinguendum  inservire:  illud  igitur 
denotare  ad  per/ectionem  Christianam  perductos ,  hoc 
vero  perfeclionis  Christianae  nondutn  partkipes;  ita  ut 
omnes,  qui  vloi  dicuntur,  etiam  rixva ,  contra  omnes , 


')  De  tera  vi  nominis  fiUorum  Dei  in  Ojnuc.  ad  interpr.  S.  S.Tom. 
II.  p.  335  sqq. 

»)  Proeve  tot  verklaring  van  Rom.  VIII:  19-24  in  Hbro,  cui  tittt- 
Jus:  Weteel  Gantfort.  Tom.  II.  Part  1.  p.  45  sqq. 
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qui  rixva  dicuntur,  nondura  vvol  sint.  Sed  huic 
distinctioni  censor  itidem  doctus  l)  talia  opposuit ,  ut 
raagis  speciosa  quam  vera  esse  videatur.  Et plura, quae 
ei  obstant,  me  reperire  meraini,  quum  tam  ad  pro- 
gressum  quam  ad  nexum  orationis  vs.  14—21  atten- 
derem  animum  et  considerarem ,  paulum  aliis  in  Epi- 
stolis  (Gat.  III:  26.  IV:  6.  Eph.  V:  1.  Phil.  II:  15) 
formolarum  vloi  Oeov  et  xixva  Qeov  alterutra  tantum 
asum  esse,  apud  ioannem  vero  hanc  ubique,  illara 
nusquam  Iegi.  Itaque  persevero  in  fere  comrauni  inter- 
pretum  sententia,  in  Novi  Testaraenti  libris  utraque 
formula  eosdem  insigniri  homines  christo  addictos.  At 
mihi  tamen  prorsus  incredibile  est,  nulla  de  causa 
Apostolum  hoc  in  Capite  (vs.  14,  16,  17,  19,  21)  ab 
altera  bis  ad  alteram  transiisse.  Sed  probabilis  illius 
transituB  causa  mihi  patcre  videtur,  si  sumo,  ab  alia 
parte  spectari  sectatores  christi  ,  ubi  vloi  Osov,  ab 
alia,  ubi  xixva  Oeov  nuncupentur.  Quid  igitur,  si 
Tiam  persequens,  quara  olshausenius  et  pEiLius,quo- 
dammodo  etiam  reichius  et  meiierus  ingressi  sunt, 
to$dem  homines  xixva  Oeov  vocari  coniicio,  quatenus 
adoptionis  beneficium  intrinsecus  possideant ,  viovg  vero 
Otovt  quatenus  adoptionis  beneficium  extrinsecus  osten- 
dant?  Quid ,  si  hanc  coniecturam  iam  niti  dico  origine 
vocabnli  tixvov,  a  stavereno,  philippo  aliisqiie  no- 
tata  et  a  sophocle  quoque  monstrata ,  ubi  ait  *) : 

*E£  ivSoog  avSoag  xai  xixv  ix  xixvcov  xixoi, 

eamque  coraraendari  locorum,  in  quibus  zixva  Oeov 

»)  Vaw  bbll,  in  Godgel.  Bijdragen.  1856.  Part.  4.  p.  330  «qq. 
»)  Oedip.  Tyr.  ts.  1184  both. 
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proponantur,  nempe  Ioann.  I:  12.  XI:  52.  Rm.  IX: 
8.  Eph.  V:  1.  Phil.  II:  15.  1  Ioann.  III:  1,2,  10. 
V:  2,  comparatione  cum  iis,  qui  vlovg  Geov  propo- 
nant:  Matth.  V:  9,  45.  Luc.  VI:  35.  XX:  36.  Rom. 
IX:  26.  2  Cor.  VI:  18.  Gal  III:  26.  IV:  6.  Htbr. 
II:  10?  Quam  egregie  haec  utriuaque  formulae  di- 
atinctio  in  vs.  14  et  16  quadret,  satis  prodit  eorum, 
quam  exhibui,  interpretatio,  illamque  haud  minus  in 
V8.  17,  19,  21  quadrare,  infra,  uti  spero,  apparebit 
Nec  difficultas  inde  oritur,  quod  vocabulo  rdxva/emu 
nae  aeque  ac  mares  denotantur,  vocabulo  vioi  nou  item, 
quandoquidem  hoc  ex  Hebraeorum  more,  nisi  &vyazi- 
oeg,  uti  2  Cor.  VI:  18,  expresse  commemoratae  sunt , 
.  uterque  sexua  comprehenditur.  Quod  ioanni  sine  du- 
bio  ante  oculos  fuit,  quum  Apoc.  XII:  5  scribebat 
vloy  ctQQEva.  Sed  hoc  nihil  clarius  testatur  quam  Gal. 
III:  26  ,  28,  ubi  vloi  et  &ooev  xai  &i]Xv  sibi  invi- 
cem  respondent.  Perspicuitatis  autem  causa  cum  fritz- 
schio  interpretor:  nos  esse  liberos  Dei,  quamquam  inso- 
lentior  liberorum  Dei  appellatio  est 


Ters.  14\ 

Nunc  demum  paulus,  liberorum  Dei  titulo  permo- 
tus,  lectoribus  spem  facere  incipit  fore,  nt  vita  illavi- 
talis,  cuius  initiis  hac  iam  in  terra  gaudeant,  ad  per- 
fectionis  fastigium  evehatur.  Primum  igitur  dicit:  £J 
di  xixva,  xal  xXtjqov6[ioi,  i.  e.  Si  autem  Uberi  (su- 
mus),  (sumus)  etiam  heredes.  Bis  enim  scriptis  cogitando 
addendum  est  Verbura  tOfjUv,  neutiquam  in  altero 
membro  Praesens  illud,  in  altero,  ut  stuarto  placuit, 
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Futurum  ioofu&a,  quod,  ubi  aliud  Futurum  expres- 
sum  non  est ,  reticere  quoque  non  sinit  loquendi  usus. 
Sed  ut  DH  et  liberi  et  heredes  intelligantur,  orationis 
perpetuitas  postulat.  Nec  sententiam  communem  hic 
exstare  arguunt  proxime  sequentia  xXtjQOVOfioi  fiiv 
cet  Apostolus  vero  Genitivum  Otov  non  enunciasse 
videtur,  quoniam  instituto  humano  nitebatur  argumen- 
tatio  eius,  bunc  ad  Syllogismum,  ut  etiam  vidit  Riic- 
kertus,  reducenda:  Quicunque  liberi  sunt,  sunt  etiam 
heredes;  atgui  nos  Dei  liberi  sumus;  ergo  Dei  sumus 
heredes.  Nihil  magis  certe  ab  hoc  loco  alienum  est, 
quam  chrysostomi  ,  theodoreti,  oecumenii,  theophy- 
ucti  annotatio,  non  omnes  liberos  kereditate  potiri.  At 
nuperrime  opinione  quoque  deceptus  est  philippus, 
quum  profanam,  longe  quaesitam  et  ineptam  diceret 
«ententiam,  a  pritzschio  «)  strenue  defensara  atque 
a  meiixro  et  tholuckio  probatam ,  paulum  non  He- 
braei,  sed  Rpmani  iuris  (cum  iure  naturae  convenien- 
tis)  ratiooem  habuisse.  Apud  Romanos,  nerape,  filiabus 
Uud  secns  quam  filiis,  et  quidem  omnibus  promiscue, 
patrimonium  obvenisae  novimus,  apud  Hebraeos  non 
item  *).  Itaque,  quod  grotium  quoque  fugisse  miror, 
*i  tua  carct  argumentatio  Apostoli ,  si  ad  Hebraeorura 
morem  exigitur.  Et  Apostolum  non  hunc  morem,  sed 
cxterum  adeoqne  Romanum  spectasse,  prodere  videtur 
comparatio  Gal  III:  25  sqq.  ubi  Paedagogi  Hebraeis 

» 

')  In  pritzschiorum  Opusc.  Acad.  p.  143  $qq.  et  in  Comment. 
adh.  1. 

*)  Cff.  praeter  acriptores  a  raiTzscHio  et  meiiero  laudatos  wine- 
wi,  Bibl.  ReahWorterbuch.  Totn.  I.  p.  335,  336.  Ed.  III.  et  her- 
toc ,  Rtal.-Encyckp&die  cet.  Tora.  IV.  p.  124  »qq. 
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incogniti  eadem  in  oratione  memorantnr  ac  filii  et 
heredes. 

Mentem  suam  continuo  explicat  auctor  verbis:  xkt]- 

qovo/lwi  /Litv  Gsov,  ovyxXrjQOvdfioi  ii  Xquttov, 
Latine:  heredes  quidem  Dei,  coheredes  vero  christi. 
Simplici  xXrjQOVO/uog  Compositura  ovyxXrjQO vo/lwi 
propterea  addidit,  quod  lectorum  animos  in  hereditatis 
cogitatione  diutius  detinere  volebat  Quare  spernenda 
est  interpretatio  ,  quae,  praetermissa  hereditate,  nul- 
lara  aliam  notionem  relinquat  quam  possessionis ,  voca- 
bulo  xArjQOVOfiog  et  affinibus,  secundura  loquendi  usum, 
ut  ad  Cap.  IV:  13  vidimus,  saepissime  tribuendam. 
Ad  quaestionem,  quoraodo  tandem  homines  Dei  here- 
des  dici  possint,  iam  Ambrosiaster  respondere  conatus 
est  monendo,  Deum  comparari  cum  patribus,  qui  vi- 
ventes,  uti  Lue.  XV:  12  legimus,  bona  sua  interfilios 
dividunt.  Haec  vero  responsio  vocabulo  x?jjqov6juoi 
accommodata  non  est,  quandoquidem  possessio  bono- 
rum,  quae  tali  divisioni  debetur,  appellari  nequit  he- 
reditas.  Nec  pritzschio  tamen  et  krehlio  largior,  ora- 
tionem  nodo  laborare  inexplicabili.  Iam  supra,  etiara 
vs.  16,  horaines  non  proprie,  sed  figurate  dicuntur 
liberi  Dei.  Queraadmodum  ibi  interpretandum  est:  tan- 
quam  liberi  Dei,  ita  hic:  tanquam  heredes  Dei.  Nimirum 
per  Allegoriara  ea,  quae  vitae  humanae  communia 
sunt,  ad  raaiora  transferuntur.  Similiter  Matth.  V:  13. 
Rom.  XI:  16.  1  Cor.  III:  9.  V:  7.  2  Cor.  III:  2, 
3  J).  Quare  sensus*  huc  redit:  Sicuti  liberi  bonis  paren- 
tum  hereditatis  iure  potiuntur,  sic  nos  heredibus  iliis 
hactenus  similes  sumus,  ut  nobis  obveniat  bonorum  Dei 


»)  Plura  dabit  6LA8SIUS  I.  c.  p.  1299,  1300. 
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possessio.  Eodem  modo  demosthenes  ])  vocabulum  xXri- 
qovo/lloq  ad  id,  quod  proprie  hereditatis  non  est,  trans- 
fert,  ubi  dicit  androtiom:  xkrjQovo/nov  oi  xa&ioxrj- 
Oiv  o  vofiog  xfjg  axifiiag  xf\g  xov  naXQog.  In  sequen- 
tibus:  ovyxXr\Qov6fwi  <fi  Xqioxov  uec  gradatio, 
neque  amplificatio  cernitur,  sed,  ut  ostcndunt  etiam 
Particulae  fiiv  et  oV,  expositio  qualitaiis  bonorum, 
quae  Divinitus  exspectanda  sunt.  Sectatoribus  igitur 
cbristi  eiusdem  gloriae  seu  beatitatis  coelestis,  quam 
christus  adeptus  est,  communio  promittitur.  Quod 
grotius  contendit ,  sectatorcs  christi  ,  heredis  omni- 
um,  hercdes  tantum  dici  potuisse  fideicommissi  titulo, 
quamquara  ruckbrto  etiam  et  olshausenio  placuit, 
iure  meritoque  refellunt  tholuckius  aliique.  Vocabulum 
saue  ovyxArjQOVO/LWQ,  Graecis  incognitum,  Eph.  III: 
6.  Hebr.  XI:  9.  1  Pet.  III:  7  coheredes  aequales  si- 
gnificat.  Optirae  calvinus:  // Dei  hereditas  ideo  nostra 
est,  quia  in  filios  eius  gratia  sumus  adoptati:  ac  ne 
dnbia  sit,  eius  possessio  iam  christo  dclata  est,cuius 
facti  sumus  consortes." 

Iam  vcro  hereditas  illa  adstringitur  conditione: 
untQ  ovjLutaoxojLUV,  Xva  xal  ovv8o$aofrojfMV.  Quod 
ad  proxime  praecedentia ,  non  etiam,  ut  fritzschius 
irult ,  ad  remotiora :  xXtjQOVOfioi  ftkv  Oaov  referendum 
csse,  dodet  arguraentum  solius  christi  rationem  ha- 
bens.  Verbo  owdo£aod*U)fiev,  cuius  exeraplum,  ut 
alibi  in  N.  T.  ita  apud  scriptores  Graecos  frustra  quae- 
ritur,  homines  proponi  eiusdem  gloriae  seu  beatitatis, 
ad  quam  curistus  evectus  sit,  participes,  e  connexis 
apparet  Praecedens  item  ovfinaoxofuv  breviter  scri- 


•)  Gm/r.  Androt.  Tom.  I.  p.  383  schakf. 
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ptumest  pro  ndaxo/LiBV  OVV  XqiOTG),  quemadmodum 
1  Cor.  XII:  26  Dativo  suo  caret  Singulare  avjund' 
0%u.  Compositum  autem  avfindaxHV  boc  loco  et  alibi 
sequitur  Simplex  ndax^v,  quod  sine  Accusativo  Grae- 
corum  in  libris   frequenter  significat  mala  pati.  Ita 

apud  PLATONEM  ») ,    ubi    ALCIBIADES  AGATHOXEM  iubet 

ju,r},  xaxd  rrjV  naQoijulav,  wonBQ  vrniov  na&ovza 
yvojvai,  quod  imitatur  verba  hesiodi  *): 

 na&d>v  <fe  rs  vrpuo^  fyvo>- 

Sed  in  N.  T.  sigillatim  refertur,  cum  ad  proprie  ita  di- 
ctam  christi  passionem,  tum  ad  mortem  violentam  cetc» 
rasque  raiserias ,  quibus  Iudaei  gentesque  exterae  secta- 
tores  christi  afflixerunt.  Alterum  reperimus  Luc.  XXII: 
15.  XXIV:  46.  Act.  I:  3.  III:  18,  alterum  Pkil.  1: 
29.  2  Thess.  I:  5.  1  Pet.  III:  14  al.  lili  vero  loci 
obstant  philippo,  ubi  in  censum  etiam  venire  ait 
peccati  repellendi  negotium.  Contra  rera  acu  tetigit  V.  D. 
monendo,  voluntariam  vexationum  tolerantiam  significari 
8eu  animi  fortitudinem ,  quae  iniurias  quasvis  pati  ma- 
vult  quam  christum  deserere.  Particulam  Xva  interpre- 
tes  vulgo  eventum  denotare  arbitrantur.  Et  revera  Piu- 
ralc  ovjLindoxojLiev  eam  ad  Dei  aut  CHRI8TI  consilium 
referre  vetat.  Sed  quidni  eam  cum  grotio,  reichio, 
wettio,  krehlio  ad  consilium  referamus  seciatorum 
christi,  qui  malis  fortiter  tolerandis  ducis  illius  fide- 
lissimi  vcstigiis  insistunt?  Quod  ne  quis  homine  Chri- 
stiano  indignum  iudicaret,  Apoatolus  Verbo  avvdo- 


i)  Conviv.  p.  222. 

»)  Oper.  etdies.vt.  218lennepii,  cuius  commentariu*  legEtur  p.  52. 
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laaSvjfAtv  Particulam  xal,  alia  quoque  consilia  in- 
dicantem,  praeposuisse  videtur.  Equidem  saltcm  ora- 
tionem  sic  explicandara  censeo:  si  revera  in  malis,  quae 
eiu»  causa  nobis  infliguntur,  tolerandis  fortitudinem  eius 
imitamur,  ut  nos  non  solum  Dei  filios  cuRisnque  se- 
ctatores  praestemus ,  sed  gloriae  eliam ,  quam  ille  adeptus 
est,  participes  Jiamus.  Et  haec  explicatio  ostendit ,  wal- 
fordum  aliosque  errasse,  qui  Particulam  Xva  iinpedire 
putarent,  quominus  praecedens  tYnsQ ,  aeque  ac  vs.  9, 
condiiionem  significet.  Ea  autera  conditio  nihil  moiestiac 
creat,  si  cum  ruckerto  recentiores  christi  sectatores 
distinguiraus  ab  antiquissimis  et  prirais,  qui  adversa- 
riorura  norainis  Christiani  saevitia  onera  sustincre  coacti 
sunt  nobis  incognita.  Perperara  igitur  adraonitionem , 
hominibus  tantura  datara  ,  qui  christi  causa  vexabau- 
tur,  generalera  fecit  theodorktus  scribcns:  Ov  yd.Q 
QTiavTtg  oi  rov  aujTijolov  (SanriauaTog  a^Kofrivrtg 
roviiov  anoXavovai  zujv  dyaftujv,  a)X  oi  nQ()g  tovto 
xal  zrjv  xoivioviav  zujv  3ian.oziy.ojv  naS"r\txaTOJV 
xaTad*e%6jLt£vot.  Scd  pcrperam  quoque,  nisi  fallor,  hic 
addidit:  Tovzo  3i  ov%  anMg  nQoau&uxtv,  d)£  ug 
ifnjyayujyiav  cct.  Imo  paulus  cavcre  voluit,  nc  le- 
ctores  malorum  metu  a  christo  averterentur.  Si  vero 
ille  peculiarem  habuit  causara  promissionis  conditione 
adstringendae,  hanc  aliam  non  fuissc  suspicor,  quum 
quod  minus  magnifice  de  Romana  sectatorum  ciiristi 
wcietate  sentiret. 

Vers.  18. 

Lectorum  aniraos  ad  fortitudinem  stimulare  cupiens, 
*aulus  beatitatis  sectatoribus  christi,  quotquot  in 
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malis  tolerandis  hunc  regni  Divini  Principem  imiten- 
tur,  destinatae  magnitudinem  proponens  inquit:  Aoyi- 
^ojuai  yaQ,  oxt  ovx  agia  xa  na&ruxata  xov  vvv 
xaioov  nQog  xrjv  /ueMovoav  do£av  anoxahxpfHjvai 
sig  fjj^ccg.  Haec  per  Particulam  yaQ  cum  praecedenti 
sententia  arctius  cohaerent,  quam  ut  sequendi  sint 
griesbachius,  TI8CHENDORPIUS  aliique  maiorem  distin- 
ctionem  interponentes.  Nexus  sua  sponte  patet,  si  ora- 
tionem  sic  supplemus:  Nam,  quidquid  cum  christo 
tolerandum  est.  Verbo  XoyiQofiat,  supra  Cap.  II:  3 
censendi  notionem  vindicavi.  Hoc  autem  loco  vim 
eius  minus  intelligunt,  qui  Hlud  cum  fritzschio 
reddunt  Latino  puto  vel  opinor.  Argumentum  ex  eo 
petitum,  quod  paulus  tantum  putabat  vel  opinaba- 
tur,  levioris  profecto  ponderis  crat  ad  animos  Ro- 
manorum  erigendos.  Sed  lectores,  ut  beue  vidit  tur- 
nerus,  docere  voluit,  quid  e  malorum  praesentium  et 
gloriae  futurae  comparatione  ipse  cogeret  Ergo  per 
juelcvoiv  quandara  a  ruckerto  notatara  plus,  quam 
Verbo  XoyiQoiiai  inest,  significatur,  nempe:  rationibus 
subductis  mifii  persuasum  est.  Similiter  interpretati  sunt 
BEZA,  grotius,  reichius,  krehlius,  tholuckius, 
haud  pauci  alii.  Atque  hanc  etiam  interpretationem 
confirmant  varii  loci,  uti  2  Cor.  XI:  5.  Phil.  III:  13. 
Ta  na\h)fjuxxa  in  N.  T.  plerumque  sunt  afflictationes , 
quas  curisti  sectatores  subicrunt.  Genitivum  a  Norai- 
nativo  illo  pendentem :  xov  vvv  (ovzoq)  xaiQOv  ex- 
plicant  Cap.  III:  26  et  XI:  5,  quorura  ratione  habita 
videraus,  Apostolum  tempus  praesens,  multiplicera  mi- 
seriam  afferens,  a  praeterito,  utpote  ab  ea  libero, 
distinxisse.  Haud  temere  igitur  fritzschius  reprehendit 
interpretes,  qui  formulas  6  vvv  xaioos  et  6  aiwv 
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ovtoq  eodem  redire  putant.  Neque  aliud  suadet  2  Cor. 
VIII :  13 ,  aut  sequens  oratio :  noog  xr)v  fxeXkovoav  cet. 
Hic  autem  Apostolus,  quo  clarius  terapus  futurum 
opponeret  praesenti,  inverso  ordine  scribens,  Partici- 
pium  jluXXovoov  a  Verbo  anoy.akv(p9rjVai  separa- 
vit,  quum  vera  structura  sit:  nqog  xr)v  do£av  xrjv 
fuUovoav  anoyakv(p&f\vau  Similiter  Gal.  III:  23 
structura  sic  mutanda  est:  eig  xr\v  nloxtv  xrtv  fiek- 
fovoav.  Alia  exempla  afferunt  fritzschius  et  mic- 
kertus.  Quod  attinet  notionem  tam  Verbi  anoxakv- 
(ffrrjvai,  quam  Participii  fiikkovoav ,  repetere  nolo, 
quaesupra  ad  Cap.  I:  17,  18etIV:  24  disputavi.  Hoc 
igitur  non  idem  denotat  ac  Futurum,  neque  id,  quod 
proxime  instat,  sed  quod  Divinitus  destinatum  est;  illud 
paiefactionem  hominum  in  oculos  incurrentem.  Haud  te- 
mere  fritzscuius  aliique  reprehenderunt  annotationem 
theophylacti  :  Jia  xov  einelv  xo  anoy.akv(p&f)vai 
ttiu&v,  oxi  val  vvv  loxi,  xovnxexai  xoxe  Si 
anoxakvqpdrjOexai ,  xovxioxi,  xekeiajg  (paveoio&rjoe- 
xai.  Sed  cum  theophylacto  V.  D.  et  plerique  inter- 
pretes  communem  habuere  hunc  errorem,  ut  Verba 
&jioxa?.vnxeo&ai  et  cpaveqovo&at,  confunderent.  Quod 
maxime  dolendum  est,  postquam  bellu  >)  diligentia 
inter  utrumque  saltem  interesse  effecit.  Si  quis  rogat, 
cur  paulus  Verbo  anoxakv(p&f\vai  pro  usitato  rifiiv 
insolentius  elg  rjfidg  subiecerit,  nihil  aliud  responden- 
dum  habeo,  quam  eum  Graece  explicare  voluisse  La- 
tinum  quod  nos  attinet.  Eodem  modo  vel  similiter  haud 
pauci  respondent  VV.  DD.  etiam  meiierus,  philiffus, 
tholuckius,  excitantes  Act.  XXVIII:  6,  ubi  insulani 


')  Legitur  cias  Ditputaiio  Theo!.  p.  44  ,  45. 
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vidisse  dicuntur  [irjd&v  axonov  tig  avxbv  ywoiievov  «). 
Superest  quaestio,  quid  sibi  velit  Praepositio  noog, 
quae  peudet  a  verbis  ovx  a£ia  scil.  iarL  Recte  anim- 
adverterunt  interpretes,  eam  in  scriptis  veterum  haud 
raro  comparationi  inservire.  Exempla  vero,  a  fritz- 
sciiio,  stuarto  ,  meiiero  et  iam  a  wetstenio  allata, 
non  omnia  talia  sunt,  ut  eandem  probandi  vim  ha- 
beant.  Ruckertus  adeo  exempli  boni  desiderium  sibi 
relictum  profitetur.  Sed  huius  numeri  sine  dubio  est 
dictum  thucydidis  j)  de  astyocho:  vo/uiaag  ndvxa 

voxtQa  elvai  rd  aXXa  noog  to  vavg  to- 

oavxag  Sv/^naQaxojLLiaai,  item  herodoti  3)  de  Aegypto: 
oxi  nhtaia  d-ojvfidoia  l%u  rj  aXXrj  ndoa  #0^17,  xal 
toya  Xoyov  fitQa)  naQ6%bTai' nQog  ndaav  XtL*Q7ly  *)• 
Nec  sibi  bunc  loquendi  usum  incognitum  esse  ipse 
paulus  2  Cor.  V:  10  ostendit  scribendo:  nobg  a 
l'nQa§ev.  Ut  autem  Praepositioni  nodg  vocabulo  a£w$ 
subiectae  haec  notio  vindicetur,  afferri  solent  verba 
platonis  xal  Ti&  aXfa}  ava%ia  fjdovrj  nobg  XvntjV 
iaxiVy  dkX  rj  vntQpoXri  aMrjXojv  xal  Pkteiipig;  sed 
auctore  schleiermachero  bekkerus  6)  locura  sic  cor- 

rcxit:  xal  Tig  dllri  dgia  t)3ovjjt  nQog  Xvnrjv  iaziv 
cet.  Quod  quum  pritzschius  se  parum  intelligere  di- 
ceret,  Virura  Doctum  eo,  quod  Substantivum  a£la  cum 


1 )  Cff.  Wixer.  p.  91  et  quae  disputavi  supra  ad  Cap.  IV:  20. 
J)  Lib.  VIII.  Cap.  41.  Cf.  popponis  Comm.  Vol.  IV.  p.  696. 
3)  Lib.  U.  Cap.  35. 

K)  Cff.  MATTii.Toni.il.  p.  1017.  MADv.p.  78.  Schabtiri  Appar.  erit. 
ad  Dewotth.  Tora.  III.  p.  1H.  Winrr.  p.  361.  itcm  raphil.  ad  h.  1. 
*)  Protag.  p.  356. 

•)  Vide  Comment.  crit.  Tom.  I.  p.  68. 
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Adiectivo  confunderet,  in  errorem  perductum  puto. 
Hoc  vero  ut  ad  orationem  pauli  illustrandam  utamur, 
perinde  est,  utrum  Praepositionem  Substantivum  prae- 
cedat  an  Adiectivura.  Ergo  huius  orationis  sensus  huc 
redire  videtur:  Nam  quod  mihi  persuasum  est,  indi- 
gnae  sunt  horum  dierum  afflictationes ,  quae  comparentur 
cum  gloria  (seu  beatitatt)  eo  destinata,  ut  in  nobis  ali- 
quando  palefiat.  Fortasse  in  hoc  loquendi  usu  latet 
Breviloquentia ,  cui  succurri  debeat  intelligendo  Verbo 
XQivto&ai,  quod  expressum  est  in  alio  platonis  >) 
loco,  ubi  ea,  quae  in  mari  nascuntur,  vocat  nQog  xa 
nay  TjjLuy  xaMT]  XQtvto&ai  ovS*  bnwoxiovv  a&a  i.  e. 
nullo  modo  digna,  quae  comparentur  cnm  pulcrisK  quae 
apud  nos  sunt.  De  vocabulo  doga  ad  Cap.  III:  23  et 
V:  2  nonnulla  monui,  quibuscum  conferantur,  quae 
disputarunt  stuartus  et  turnbrus.  Gloriae  Divinae 
sectatores  cbristi,  secundum  Apostolum,  iam  hac  in 
terra  participes  erant,  sed  cum  illa  incomparabilem 
habcbat  gloriam  eorum  futuram. 


Vers.  19-25. 

Sectatoribus  christi  paulus  iara  supra,  Cap.  V: 
2—5,  spem  fecit  eos  gloriae  Divinae  participes  fore. 
Munc  praecedens  ratiocinatio  Apostolum  ducit  ad  ar- 
gumenta,  quibus  illa  beatitatis  spes  nititur,  deinceps 
exponenda.  Quod  tamen  non  ad  scholac  diligentiam 
aut  subtilitatem  agit,  sed  bonorum,  quibus  homines 
Christiani  hac  iam  in  terra  fruuntur,  commemoratio- 


»)  Fhaedo*.  p.  110. 
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nem  vitae  futurae  promissioni  populariter,  ut  in  Epi- 
stolis  fieri  solet,  admiscens.  Nihil  autem  ingenia  magis 
exercuit,  quam  prima  huius  loci  pars  (vs.  19 — 25), 
quae  interpretum  crux  ab  antiquo  fuit  atque  etiam- 
num  dicitur. 

Oranis  interpretatio  pendet  a  notione  vocabuli  xrioig, 
de  qua  quam  vehementer  VV.  DD.  inter  se  discrepu- 
erint,   post    wolfium  aliosque  antiquiores  enarrant 

REICHIU8,    FRITZSCHIUS,  RUCKERTUS,    MEIIERUS ,  THO- 

luckius.  Undecim  sententias  enumeravit  stuartus, 
quarum  tamen  plerasque  tanti  non  esse  monuit,  ut 
denuo  examinari  mereantur.  Quid?  quod  Ule  cum  bos- 
veldlo,  hodgio,  aliis  duas  tantum,  quae  momento 
suo  ponderentur,  dignas  esse  contendit.  Horum  igitur 
si  iudicio  standum  est,  nihil  aliud  explorandum  ha- 
beraus,  quam  utrum  vocabulo  xzioig  rerum  naiura  de- 
notetur,  an  genus  humanum.  Et  illam  quidem  interpre- 
tationem  quum  plerique  huic  praetulerint ,  vulgaris  ea 
existimanda  est..  Fautoribus  eius,  quorum  ingentem 
catervam  meiierus,  ipse  ei  addictus,  recenset,  addi 

p088Unt  HEMSTERHU8IUS  >)  ,  OREVIUS  ,  BOSVELD1U8  ,  PAL- 
MIU8,  HERINGA  *),  HODGIU8,  WALFORDUS,  BIsriNGIUS, 
VINKIUS,  VI88ERINGIU8,  UMBREITIUS    s),    et,  ne  plurCS 

nominatim  appellem,  werninkius,  sacrorum  antistes 
apud  Vlaardingenses ,  qui  ante  plus  quam  septem 
et  viginti  annos ,  in  Commentatione  a  Theologis 
Leidensibus  praemio  coronata,  hanc  sententiam  iuve- 


')  Anecd.  Hemtterh.  1.  c.  p.  145. 
*)  L.  c.  p.  69. 

»)  Der  Brief  an  die  Riimer  ttvf  dem  Grttnde  det  Attee  Teetamentt. 
p.  291  sqq. 
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nis  yiriliter  defendit  1).  Quapropter  me  imprimis  la- 
borem  eius  laudare  memini,  quoties  in  schola  huuc 
locum  tractarem.  Alteram  vero  interpretationera ,  genus 
humanum  denotari  sumentem,  praeter  keilium  *),  am- 
monium  s),  krehlium  aliosque  a  meiiero  memoratos, 
recentiori  aetate  commendarunt  brouwerus  *),  shuttle- 
WORTHU8,  terrotus,  peilius,  turnerus,  nuperri- 
me  PURDUeus  5) ,  nemo  omnium ,  quantum  novi ,  di- 
ligentius  quam  stuartus  «).  Ex  horum  autem  dispu- 
tatione,  nisi  fallor,  apparet  vulgarem  sententiam ,  rerum 
naturam  intelligi  debere,  nondum  adeo  probatam  esse , 
ut  omnis  contradicendi  causa  sublata  sit,  quod  nuper- 
rime  iudicasse  videtur  Doct.  van  bell  7),  stavereni  8) 
opinionem,  christi  sectatores  significari,  refellens.  Huic 
vero  opinioni  assensus  quidem  est  Doct.  thoden  van 
velzen  »),  sed  ea  iam  evertitur,  si  supra  mihi  efficere 
contigit,  discrimen  formularum  ol  viol  xov  Osov  et 
ta  xixva  xov  Geov  non  impedire,  quominus  eosdem 
indicent  homines.  Deinde  iila  iu  loquendi  incurrit  usum 


')  Prodiit  haec  commentatio  in  Annalibut  Academiae  Lugduno-Ba- 
fcw*.  1828—1829. 
•)  Oputc.  Acad.  1.  c.  p.  208,  209. 
*)  L.  c.  Exc.  F.  p.  392. 
*)  L.  c.  p.  232  sqq. 

»)  A  Commentary  on  the  Epittte  to  the  Roman»  toith  a  revited 
tratulatiou.  Dublin.  1855. 

•)  Non  tolum  in  Comment.  ed  h.  I.  sed  etiam  in  Excurtu  VII I. 
P.  619-626.  Cf.  liber  cui  titulus  The  BibHcal  Repotitory.  Vol.  I.  p. 
363  sqq. 

T)  L.  c.  p.  827—333,  ubi  desinit  illc  in    laudationem  verborum 
cstmii  p.  382.  Ed.  VI.  Cf.  Ed.  V.  p.  373 ,  399  sqq. 
•)  L.  c.  p.  3—71. 
')  Ibid.  p.  120,  121. 
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Iibri8  Novi  Testamenti  proprium,  qui ,  hac  notione  2  Cor. 
V:17et  Gal.  VI:  15  coniunctis  xaivrj  xiioig  tribuenda, 
simplex  xzioi$  eam  non  admittere  ostendunt  Neque 
ilii  favet  Verbum  xzlQhv  Eph.  II:  10,  15.  IV:  24. 
Col.  III:  10,  quippe  quod  connexa  explicare  vetant 
christi  seciatorem  facere.  Praeterea  si  vs.  22  omnes 
christi  sectatore8  dicuntur  ndoa  f}  xvioig,  prorsus 
nescio,  quomodo  vs.  23  sigillatim  memorari  et  ab  iis 
distingui  possint  ol  zr)v  anaox^v  x°v  nvev/Ltarog 
i'%ovi;es.  Ad  haec  autem  et  plura,  quae  werninkius 
etiam  aliique  protulerunt,  attendendo  animo  non  am- 
plius  mirabimur,  Doct.  wildschutium  •),  quamvisante 
annos  aliquot  interpretationis  illius  strenuum  se  vin- 
dicem  praestaret,  hac  non  gavisum  esse  fortuna,  ut 
multis  de  eius  probitate  persuaderet. 

Rationibus  vero  denuo  subductis  ad  wildschutii, 
stavereni  aliorumque  partes  hactenus  accedo,  ut 
fidenter  nunc  retractem ,  quidquid  identidem  in  schola 
attulerim  pro  commendanda  vulgari  sententia,  rerum 
naturam  hic  spectari,  et  quidem,  ut  cum  wernin- 
kio  plerique  arbitrati  sunt,  etiam  recentissimi  mei- 
ierus,  PHiLippua,  tholuckius,  excluso  genere  hu- 
mano.  Nimirum  me  antea  minus  argumentorum  bo- 
nitate  permotum,  quam  deceptum  esse  vidi  aucto- 
ritate  Traditionis  Exegeticae  ab  irenaeo  2)  multisque 
Ecclesiae  Patribus  ad  nostram  aetatem  propagatae. 
Comparari  solent  loci  Veteris  Testamenti ,  in  quibus 
ad  inanimata  et  bruta  per  Prosopopoeiam  referuntur, 
quae  solis  fiominibus  vita  et  ratione  praeditis  propria 


•)  Nicwo  Christelijk  Maandgchrift '.  Tom.  II.  Part.  6. 
»)  Adtert.  Haere».  Lib.  V.  Haer.  32.  §  1. 


Digitized  by  Google 


gap.  VIII.  vs.  19-25. 


219 


1 


sunt.  Sed  loci  illi  omnino  oranes  sunt  dissimiles.  Pars 
enim  (Job.  XII:  7,  8.  Psalm.  XIX:  2.  LXVIII:  17. 
XCVIII:  8.  Jes.  XIV:  8.)  meras  continet  iraagines 
a  neraine  unquam  aliter  quam  figuratc  acceptas ;  pars 
(Jes.  XI:  6—8.  Ezech.  XXXVII:  4  sqq.  Zach.  XIV: 
6,  7.)  novum  rerum  ordinera  aureamquc  aetatem  ora- 
tione  poetarura  morc  cxaggerata  praecinit.  In  nullo 
eorum  inaniraata  et  bruta  geraere  raulieruraque  par- 
turientium  instar  laborare,  aut  meliora  terapora  ex- 
spectare  dicuntur.  Quod  etiara  frustra  quaeritur  in 
effatis  tam  Novi  quam  Vetcris  Testamenti  (Psalm.  CII: 
17.  Jes.  LI:  6.  LXV:  17.  2  Pet.  III:  7,  10  sqq.  Apoc. 
XXI:  1,  2),  quibus  mutatiouis  et  renovationis  coeli 
et  terrae  vaticinatio  inest.  Ncc  magis  consentanea  sunt, 
quae  VV.  DD.  a  fritzschio,  meiiero,  tholuc&io 
sliisque  laudati,  e  Rabbinorum  scriptis  aut  e  libris 
Graecorum  et  Romanorum  attulerunt.  Werninkius, 
ut  uno  defungar  exemplo,  provocat  ad  verba  cicero- 
sh  '):  Luget  senatus,  moeret  equester  ordo,  tota  civUas 
confecta  senio  est ,  squalent  municipia,  afflictantur  colo- 
niae,  agri  denique  ipsi  tam  ueneficum,  tam  salutarem, 
tam  mansuetum  civem  desiderant;  sed  omnia  redeunt  ad 
fensus  hominum,  sive  in  agris,  seu  iu  coloniis,  muni- 
cipiis  vcl  alibi  degentiura ,  pcr  Prosopopoeiam  descri- 
kndos.  Ut  autem  cuivis  pateat,  quam  alieua  ab  inge- 
nii  lusu,  qui  in  locis  excitatis  cernitur,  oratio  pauli 
*it,  repetere  sufncit  verba  chrysostomi  et  oecumenii, 
quorum  alter  raeraoratis  Vatum  antiquorum  dictis  sic 
pergit:  Tovcovg  de  xal  6  *An6oxo?.o<;  /^/novuevog , 
ngooamonoul  xr^v  xtloiv  evxav&a  xai  (frjoi  art- 


»)  Ont.  pro  Milon.  C«p.  8. 
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va&iv  athfjv  xat  ojdiveiV  ovx  tTlU  OZEVCty  jLLOV 
Ttvog  r\xovoev  ano  yfjg  xal  ovoavov  (ptQO/Litvov, 
a^X  tva  tojv  jLteMovTwv  aya&wv  evdei&fiat,  xr)v 
vnsQftoArjv  xai  ttjv  Im&v/Liiav  rfjg  anaXkayf$  tojv 
xarexpVTojv  xaxdiv ;  alter  interpretationi  suae  adiicit: 
Mfj  v6jLu£e  ttjv  ohpvxov  xal  avalo&rjzov  xrioiv  tol 
Toiavza  nQOodoxav  rj  alo&aveo&at,.  Talia  profecto 
non  quadrant  in  ratiocinationem ,  ab  Apostolo  inceptam 
consilio  Romanorura  animos  ad  spem  futurae  beatitatis 
erigendi.  In  mentem  mihi  nunc  venit  quod  boves  albi 
marco  Caeaari  in  bellura  proficiscenti  dixisse  ferun- 
twr-.^Av  ov  vixrpflSy  fjfietg  anojXofu&a  });  illi  vero 
suam  egerunt  rem,  non  alienam,  qualem  inanimatis 
et  brutis  affingunt  huius  loci  interpretes.  Haec  enim 
revera  praesentem  suam  conditionem  dolere  sortisque 
melioris  desiderio  ferri,  quis  est,  qui  serio  assevera- 
verit  aut  crediderit?  Sed  illuc  quoque  non  spectant 
praedictiones  Matth,  XIX:  28  et  Act.  III:  21,  ubi 
moralis,  i.  e.  ad  homines  tantum  pertinens  promittitur 
nahyyeveoia  et  anoxaTaoiaOtg  ndvTOJv.  Qui  autem 
id,  quod  se  alibi  non  prodat,  hoc  loco  clare  enuncia- 
tum  esse  aiunt,  vide,  quam  imprudenter  se  in  prin- 
cipii  petitionem  coniiciant.  Utique  vulgari  interpreta- 
tioni  nec  loquendi  favit  usus,  neque  oratio  coutexta. 
Vocabulum  xriotg  apud  Graecos  ubique  condendi  vel 
creandi  actionem  denotat.  Stephanus,  ut  illud  etiam 
per  Metonymiam  idem  atque  afline  xtiofia  denotare 
probet,  scriptores  tantum  excitat  Ecclesiasticos ,  nomi- 
natim  photium,  qui  varios  locos  excerpsit  e  chryso- 


')  Apu*l  ammian.  Afarcell.  Hiat.  Lib.  XXV.  Cap.  4. 
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stomo,  in  quibus  Passive  usurpatur  Nusquam  vero 
rerum  universitatem  excepto  homine  significat,  nisi  homo 
expresse  ab  ea  distinguatur,  ut  in  dicto  clementis  2): 
%MX  tn  fiirjv  xara  xo  Svvaxbv  xlg  inl  xr)g  xxl- 
oewg  xvQiivw,  Ovxi  av&Qomog-,  ubi  una  cum  mundo 
adspectabili  comprehenduntur  genii  boni  et  mali.  In  N. 
autem  T.  uti  nullum  huius  distinctionis  exemplura  est, 
ita  nullo  in  loco  usus  vocabuli  xxiaig  permittit,  ut 
inanimata  et  bruta  excepto  homine  intelligamus.  Imo 
ubi  notio  eius  latissime  patet,  uti  Cap.  I:  25  et  Hebr. 
IV:  13,  ad  multitudinem  eo  designatam  homo  sine 
dubio  referendus  est.  Quare  in  loquendi  usum  non  pec- 
cant,  qui  cum  kollnero  rerura  naturae  genus  huma- 
num  includendum  censcnt.  Illi  vero,  quum  suspiria  et 
desideria  naturis  ratione  praeditis  proprie ,  ceteris  figu- 
rate  adiudicare  cogantur,  sumere  etiam  debent  quod 
ferre  nequeunt  interpretandi  regulae.  Quid?  quod 
verba  aXka  xal  avzol  cet.  vs.  23  sic  explicari  non 
possunt,  ut  praecedere  sinant  inanimatorum  et  brutorum 
commemorationem.  Sed  qui  illa  sola  significari  conten- 
dunt,  hunc  in  locura,  quae  iustissima  stuarti  ,  krehlii 
aliorumque  reprehensio  est,  intolerabilem  important  la- 
cunam,  ab  inanimatis  et  brutis,  raissa  ingenti  Iudae- 
orum  gentiuraque  exterarum  turba,  ad  societatem 
Christianara  transsilientes.  Nec  gravissimum  illum  erro- 
rem  evitare  sciunt,  qui  solius  naturae  vita  carentis 
rationem  haberi  iubent,  uti  fritzsciiius,  ipsam  tantum 
f*undi  machinam,  coelos ,  sidera,  aerem,  terram  in  cen- 
sum  venire  putans ,  neutiquara  res  et  naturas  in  mundo 


')  BibHoth.  Tom.  II.  p.  517  sqq.  bekk. 

')  «wwX  III.  Cap.  36.  p.  103,  105  schwegl. 
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constitutas.  Et  huius  viae  ingressio  novis  diflicultatibus 
implicat,  quandoquidera  suspiria  et  desideria  multo 
magis  ab  inanimatis,  quam  a  brutis  aliena  sunt. 

Quae  quum  ita  sint,  nihil  aliud  superesse  videtur, 
quam  ut  calculum  adiiciamus  interpretibus,  qui  voca- 
bulo  xrioig  genus  humanum  indicari  arbitrantur.  Hanc 
vero  sententiam  nunc  ita  et  definire,  et  probare  cona- 
bor,  ut  omnis  amoveatur  dubitandi  aut  contradicendi 
causa.  Ergo  generatim  intelligo  hominem  sive  Christia- 
num,  sive  non  Christianum,  ideoque  christi  sectatoribm 
non  opposUum,  ut  voluere  haud  pauci,  aut  Iudaeorura, 
aut  gentium  exterarum,  aut  utrorumque  rationem  ha- 
bentes;  quod  postreraum  iam  auoustino  »),  recentiori 
memoria  etiam  grimmio  2)  placuit.  Huiusmodi ,  nempe, 
Antithesis  in  concordiam  redigi  nequit  cum  iis,  quae 
vs.  19  et  21  ad  xry  xziotv  referuntur.  Multo  longius 
et  hinc,  et  ab  omni  loquendi  usu  discedit  Antithesis, 
quae  zyroni  3)  in  raentera  venit,  quum  xt]V  xzioiv 
partem  hominis  mutabilem  (ttjv  OOLQXa)  significare  con- 
tenderet ,  parti  eius  immutabUi  opposUam.  Hactenus  tamen 
cum  eo  consentio,  ut  notionem  vocabuli  xrlotg  magis 
quam  vulgo  fit  urgendam  esse  putem.  Quocirca  illud  cum 
Vulgata  interpretor  minus  Lati n o  creatura ,  ct  humanam 
quidem  intelligens,  i.  e.  animantem  ratione  praedUum.  Ita 
autem  scripsisse  videtur  Apostolus,  ut  considerato  homine, 


•)  Expos.  quarund.  propos.  tx  Ep.  ad  Rom.  §  53.  Tom.  III.  Part.  2. 
p.  664,  665  Bened. 

»)  De  vi  vocabuli  Rom.  VIII:  19  sqq.  eommentatio  cct. 

p.  46  ct  al. 

»)  Theol.  Stud.  u.  Krit.  1845.  Part.  2  p.  403  aqq.  1851.  Part.  3. 
p.  645  sqq. 
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quatenus  Deum  auctorem  haberet,  indicaretur  id,quod 
ei  naiura  esset  ingenitum.  A  cetera  igitur  adami  prole 
nondura  distinguens  christi  sectatores,  sed  hanc  speci- 
em  una  cum  aliis  coniungens,  Gradatione  usus  est. 
Et  primum  quidem  vs.  19 — 21  animanti  ratione  prae- 
dito,  i.  e.  homini,  quatenus  tanquam  e  manu  Divina 
prodiit  seu  creatura  est,  serraone  vemaculo  het  (men- 
schelijk)  schepsel,  iuesse  dicitur  raeliorum  temporum 
desiderium  et  exspectatio.  Deinde  vs.  22  hoc  confir- 
matur  eo,  quod  oranes  crealuram  quamlibet  humanam 
seu  totum  genus  humanum  geraere  et  mulierum  partu- 
rientium  instar  laborare  norunt  Dcnique  vs.  23  a  genere 
transit  oratio  ad  speciem,  ut  ad  christi  seclatores  refera- 
tur,  quod  et  creaturae  huma?iae,  seu  animanti  rationi 
praedito,  et  omni  creaiurae  humanae,  seu  omni  animanti 
ratione  praedito,  i.  e.  toli  gencri  humano  attributum 
est.  Ergo  paulus  beneficium,  quo  christi  sectatores 
primitias  donorura  Divinorum  accepcrint,  non  impedire 
docet,  quorainas  ipsi  ct  gcmnut  parturientiuraque  in- 
star  laborent,  et  meliora  tenipora  desidcrent  et  exspe- 
ctent.  Atque  sic  omuia  via  et  ratione  procedere  mihi 
persuasum  habeo.  Quaenara  stuarto  aliisque  debeara  , 
qnaeoam  mea  sint,  scrutentur,  quibus  hoc  volupc  est. 
Nihil  autem  surasisse  mihi  videor,  quod  aut  a  loquendi 
usu  abhorreat ,  aut  nexum  orationis  infringat.  Interpre- 
tationi  propositac  favent  verba  Iac.  I:  18,  ubi  %a  av- 
*ov  y.xio^Laxa  respondent  praecedentibus  aJiexvrjOev 
r{uag  et  homines  significan t  Divinitus  procreatos;  qucm- 
admodura  1  Pei.  II:  13  memoratur  naOa  av&QU)- 
iiivri  xtloig ,  i.  e.  quaevis  creatura  humana.  Sed  ad  quae- 
stionem  dirimendam  valent  omnino  Col.  I:  23  et  Marc. 
XVI:  15,  quo  in  loco  formulam  ndof]  zf\  xzioei,  ut 
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monet  etiam  werninkius,  quoslibet  homines ,  tam  ex 
Iudaeorum  quam  gentium  exterarum  stirpe  genitos , 
(omnem  creaturam  humanam)  spectare  arguunt  similia 
ndvza  xa  Ifrvrj  Luc.  XXIV:  47.  Minus  comparan- 
dum  videtur  quod  vulgo  editum  est  Sir.  XLIX:  16: 
Srjju,  xat  Sr^d-  iv  av&ooinoiq  i$o§do{h}Oav  Tcal 
v/itQ  nav  £ax)V  iv  xjj  xxiou  *Addp.  Contra  Rab- 
binos  horninem  nuncupasse  ftV*D>  8at»8  ostenderunt 
hghtpootus  i)  et  schoettgenius  ad  h.  1.  Iam  vero , 
uti  vocabulo  xikfig  notionem  hominis  seu  creaturae  hu- 
manae  oratio  contexta  alibi  vindicat,  ita  circumiecta 
vss.  19 — 22  creaiuram  humanam  seu  animantem  raikme 
praeditum,  i.  e.  hominem  intelligi  iubent  Huic  soli, 
etiamsi  latius  pateant  et  ad  bruta  quoque  pertineant 
gemitus  et  aerumnosus  veluti  parturientium  labor,  con- 
veniunt  certe  meliorum  temporum  desiderium  et  ex- 
spectatio.  Hunc  solum  tanquam  digito  monstrant  verba 
xrjv  anao%r)v  xov  nvevjuaxoQ  tyovxeQ ,  quae  singulare 
beneficium  sectatorum  christi  a  generali  dono  naturain- 
genito  distinguunt  ideoque  xfjv  xxioiv  ita  accipienda  esse 
docent,  ut  intelligatur  ammans  ratione  praeditus.  Nul- 
lum  alium  Apostolus  ante  oculos  habere  potuit,  si  ar- 
gumentatione  uti  volebat  ad  persuadendum  apposita. 
Oranibus  autem  ad  proprieiatem  hominibus  natura  in- 
genitam  et  Divinitm  acceptam  referendis  tollere  mihi 
videor,  quod  philippus  aliique  obiiciunt,  adversariis 
christi  in  N.  T.  perniciem  praedici  aeternam.  Si  quis 
vero  rogat,  an  in  barbaros  etiam  ferosque  populos 
quadrcnt  quae  vs.  19 — 22  legimus,  animadvertat,  quaeso, 
iile  vs.  22  omni  creaturae  humanae,  seu  omni  animanii 

')  Hor.  Hebr.  et  Talm.  ad  Mare.  XVI:  15.  Opp.  Tom.  U.  p.  468. 
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ratione  praedUo  tantum  tribui  gemiium  tt  aerumnosum 
parturientium  insiar  laborem,  quod  a  nemine,  quisquis 
miseriarum  vitae  humanae  particeps  erat,  unquam  ali- 
cnuin  fuit;  ceterum  vero  inter  veteres,  praesertim 
Graecos  et  Romanos  ,  fuisse,  qui  meliora  tempora  prae- 
sagirent,  ut  evidentissima ,  ad  quae  infra  redibimus, 
produnt  documenta.  Ad  quaestionem  autem,  cur  Apo- 
stolus  usu  vocabuli  xrioig  proponere  voluerit  creaturam 
humanam,  seu  animantem  naturae  dono  ratione  prae- 
ditum,  habeo  quoque  quod  respondeam.  Suspicor  enim 
eum  ita  scripsisse,  ut  Romani  ludaismo  dediti  senti- 
rent,  Iudaeis  omnem  deesse  causam  sui  hactenus  supra 
gentes  exteras  efferendi. 


Vers.  19. 

Disputata  de  notione  vocabuli  xrloig,  si  bene  se 
habent,  viam  munire  videntur  ad  explicandum  totum 
19:  '//  yaQ  anoxaQaSoxia  rr\g  xziotuyg  rr)v  ano~ 
xa?.vif/iv  rojv  vIojv  rov  Oeov  anexSex^rai.  Sed  ut 
intelligamus  omnia,  plus  uno  nodus  solvendus  est. 
Compositum  anoxaqaSoxia  petitura  est  ab  animalibus, 
quae  elato  capite  res  prospiciunt  e  longinquo  opposi- 
tas.  Quid  illud  hinc  ad  alia  translatum  significet, 
incertum  se  esse  prodidit  suidas  »),  ad  Verbum 
xaoadoxH  adscribens :  nQooSoxq ,  xaraoxonti.  TLaQa 
io  tjj  xolqoi  Soxevuv,  r\yovv  itu(3Xenuv  xal  burr\~ 
Qilv  xal  ihti^uv,  rt  ro  rfj  xttpalfl  nQofiUnuv  ix- 
StXoutvov.  Neque  apud  Etymologum  Magn.  qui  Ver- 


l)  Lexic.  Ed.  gaisfordo.  V.  Ka^aSoxtl. 
II. 
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bura  xaQaSoxelv  interpretatur :  tfj  xetpaXfi  noojiXi- 
netv  xal  ik/j.i£etv  xo  ixdexopevov,  aut  alibi  »)  in 
libris  veterum  reperi,  quod  dubium  plane  amoveret. 
Fritzschius  *)  GraecaLatine  reddidit:  Constans  Mundi 
exspectatio  constanter  exspectat,  atque  ita  multis  placuit 
Latinum  exspectatio.  Atqui  non  solum  audacius  est 
duabus  vocibus  diversae  originis  eodem  in  loco  eandem 
notionem  tribuere,  sed  hic  etiam  ingrata  fit  oratio, 
si  notio,  quam  habet  Verbum  anexdixerai,  Substan- 
tivo  quoque  connexo  a/ioxaoocJox/a  subiicitur.  Fidenter 
igitur  HEMSTERHU8IUM  aliosque  sequor,  qui  interpre- 
tantur  desiderium,  ad  quod  ipse  paulus  tanquam  manu 
ducit  Phil.  1 :  20,  ubi  sequentia  xai  iXnida  fwv  deside- 
rium  tantum  praecedere  potest ,  exspectatio  non  item  *). 
Sed  a  me  quoque  impetrare  nequeo,  ut  fritzschio  et 
plerisque  interpretibus  assentiar,  vim  vocabuli  anoxa- 
gadoxia  Praepositione  augeri  contendentibus.  Ita  nempe 
coraparata  videntur  Simplicia  xaQadoxetv  et  xaQado- 
xia,  ut  vis  eorum  Praepositione ,  quomodocumque  haec 
exponatur,  augeri  nequeat.  Deinde  in  scriptts  veterum 
frustra  quaesivi  locos,  qui  Compositis  anoxaQadoxelv 
et  anoxaQaSoxla  ampliorera  notionem  vindicent  quam 
Simplicibus.  Porro  incredibile  mihi  est ,  paulum  eidera 
vocabulo  anoxaQadoxia  $  quod  Phii.  1 :  20  nihil  aliud 
quam  desiderium  denotet,  hoc  loco  Emphasin  tribuisse. 
Denique  hic  illud  Eraphasin  minus  admittere  videtur, 
nisi  ea  Verbo  anexSexetat  quoque  inesse  censenda  est. 
Verbum  vero  magis  Compositum  <ot£X<%£€0#cu  a  minus 


»)  Uti  apad  timakum  ,  Lex.  Voc.  Plat.  p.  152.  Ed.  II.  ruhn*. 
')  Ad.  b.  1.  cflf.  fritzscbiorum  Oputc.  Acad.  p.  150  sqq. 
•)  Cff.  qaac  disputayi  in  Comment.  ad.  h.  1. 
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Composito  ixdexM&cti  ita  distinguendura  esse  puto, 
ut  Latine  alterum  reddatur  exspectare,  alterum  oppe- 
riri;  sermone  vernaculo  alterum  vertpachten,  alterutu 
wachien  seu  afioachten.  Variis  certe  in  locis ,  uti  1  Cor. 
I:  7.  GaL  V:  5.  PhU.  III:  20.  Hebr.  IX:  28,  item 
infra  vs.  28  et  25,  aliena  gravitate  orationem  onerant, 
qui  interpretantur  constanler,  vel  ardenter,  vel  avideex- 
spectare  ').  Ergo,  buckertum,  reichium,  wettium 
sequens ,  antiquioribus  lobsnero  2),  krebsio  3),  pischb- 
ao  »)  ei  Apostoli  mente  agere  concedo,  qui  et  Verho 
<x7ieyJe%ezcu  et  Substantivo  anoxaQCtSoxla  Emphasin 
tribuere  recusent.  Quod  ut  recusat  quoque  maierus, 
sio  opportuue  ille  Articulo  tj  potestatem  inesse  monet 
indicandi,  desiderium  seu  ctnoxaoadoxiav  tanquam  per- 
sonam  exspectantem  proponi.  Eiusdem  generis  Proso- 
popoeia  bic  exstat  ac  1  Pet.  III:  20,  ubi  legiraus: 
oaiai  iSed*exeT0  (?el,uthabet  tischendorpius ,  aneS' 
iSiXkxo)  i]  xov  Oeov  ^aXQO&vfxia ,  quod  si  inter- 
pretandum  est  illa,  quae  Deo  propria  est ,  clementia, 
taulum  sibi  voluisse  apparet:  Ulud,  quod  creaturae 
humanae  proprium,  seu  animanti  ratione  praedito  natura 
irtgeniium  est,  desiderium.  Prosopopoeiam ,  quod  soluta 
ssltera  oratio  ferre  nequit,  duplicare  coguntur  fritz- 
schius,  philippus  ceterique  interpretes,  quotquot  Ge- 
nitivo  trjg  xxioetOQ  rerum  naturam  denotari  contendunt, 
«mulque  ipsi   arguraenta   huius  interpretationis  inu- 


')  Corrigenda.  igitar  tant  quae   scripsit  fkitzscbius  in  jritz- 
schiorxjm  oputc.  Acad.  p.  156. 
»)  OAwr».  ad  N.  T.  €  Philone  Alex.  ad  h.  1. 
«)  Obterv.  in  N.  T.  e  Flav.  Iosepho  ad  h.  I. 
•)  L.  c.  Prohu.  V.  p.  129  aqq. 
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probandae  novo  cumulant.  Qui  enim  verba  rj  anoxa- 
Qadoxia  TfjQ  xrioewQ  per  Traiectionem  explicant  fj 
xzioig  anoxaoadoxovoa ,  audaciam  dicendi  quidem 
leniunt,  sed  invito,  quidquid  glassius  >)  aliique  prae- 
cipiunt,  loquendi  usu  et  invito  auctore,  cuius  animus 
hic  extra  pedestris  orationis  cancellos  evehitur. 

Progredior  ad  metiia  jfjy  dnoxdXvxpiv  twv  viwv 
tov  Gtov.  Noesseltus  *)  ea  interpretatur  illustrati- 
onem  filiorum  Dei.  Vocabulum  vero  anoxdXvxpiQ  non 
Ulustrationem ,  sed  patefactionem  significat,  quod  omnes 
fere  viderunt  VV.  DD.  Passive  accipiendum  est,  ut 
e  praecedenti  anoxaXv(fSr^vai  luculenter  apparet.  Quae 
supra  Cap.  I:  17,  18  de  discrimine  Verborum  anoxa- 
IvnTUV  et  (paveQovv  et  Substantivorum  anoxakv\piQ 
et  (pavtQWOiQ  monui,  nihil  obstat,  quominus  ad  hunc 
locum  applicentur.  Genitivus  autem  twv  vlwv  Tov 
Oeov,  a  vocabulo  anoxdXvxfJiQ  pendens,  Obiectum  de- 
notat,  quemadmodum  aliis  in  locis,  uti  Cap.  II:  5  et 
XVI:  25.  Sed  cur  Apostolus  ita  scribere  maluit ,  quam 
Pronomine  fjfxwv  uti,  quod  vs.  18  praecedit  ?  Videlicet 
homines,  qui  nondum  avitae  superstitioni  valedixerant 
et  qui  iam  christi  sectatores  erant,  pariter  habebat 
ante  oculos.  Tum  meliorum  temporum  desiderium  et 
exspectationem  enunciare  volens,  Christianis,  quod  oribi- 
mium  s),  krehlium  aliosque  non  fugit,  dicendi  utebatur 
formulis,  ad  homines  exteros  pro  re  nata,  i.  e.  procu- 
iusvis  opinione  accommodandis.  Hoc  autem  probe  te- 


')  L.  c.  Lib.  II.  p.  872. 

>)  Comm.  ad  loe.  FauUi  Ap.  Rom.  VIII:  19  iqq.  1.  c.  Fasc.  I. 
p.  113  sqq. 

')  L.  c.  p.  61,  62  coll.  11 ,  12. 
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nentes  ddIIo  modo  verebimur,  ne  interpretationem  vo- 
cabuli  xrloig  supra  propositam  refellat  ratiocinatio  raul- 
torum,  qui  cum  wekninkio  beatitatem  filiis  Dei  desti- 
natara  Iudaeos  gentesque  exteras  latuisse  causantur. 
Eorum  vero  patefaciio  quanto  iure  memoretur,  stuarto 
auctore  docent  verba  1  Ioann.  III :  1 :  Jia  xovzo  6 
xoofiog  ov  yivuioxu  fjjLidg,  oxi  ovx  iyvu)  avtov. 

Quae  quum  ita  sint,  hunc  vs.  explicandum  censeo: 
Desiderium  enim  creaturae  humanae  seu  animantis  ratione 
praediti  exspectat  illud,  quod  nos  nostro  more  filiis  Dei 
destinatum  esse  dicimus,  eos  nempe,  quotquot  tales  se 
praesient,  ioti  mundo  gloria  sua  patefacium  iri.  Formula 
Christiana  in  generalem  conversa ,  exspectari  tantum 
dicuntur  meliora  tempora.  llla  vero  non  hanc  vitam,\\t\ 
etiam  brouwerus  »)  voluit,  sed ,  quae  coramunis  fere 
interpretum  sententia  est,  vitam  futuram  spectare,  e 
*s.  18  coll.  17  omnino  sequitur.  At  quomodo  hic  vs. 
per  Particulam  ydg  cum  praecedente  cohaerent,  quae- 
stio  est,  ad  quam  alii  aliter  respondent.  Meiiercs  ad 
Participium  jjLtXkovoav  vs.  18  ceteris  praepositum  pro- 
▼ocat,  ut  plerosque  refellat  interpretes,  qui,  chryso- 
8tomo  duce,  gloriae  seu  beatitatis  christi  sectatoribus 
destinatae  magnituditiem  confirmari  putant.  Sed  ubi  ille 
V.  D.  cum  pritzschio,  wettio,  BispiNoio  Apostolum 
conurmantem  facit,  hanc  bcatitatera  horaines  Christia- 
nos  certo  manere,  argumentationem  ei  suggerit,  quae 
profecto,  ut  supra  iam  vidiraus,  nullius  ponderis  est. 
Nec  huius  loci  sententia  valet  ad  probandura ,  beatitatem 
proxime  instare ,  aut  postea  demum  datum  iri,  quorum 
alterum  reichio  placuit,  alterum   philippo.  Utique 

')  L.  c.  p.  242  8qq. 
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Particula  ydq  cum  krehlio  referenda  videtur  ad  Ver- 
bum  XoyfCo/LUH ,  ita  tamen,  ut  iotelligatur  causa,  cur 
FAULU8  existimaverit ,  mala  huius  vilae  indigna  esse,qui- 
buscum  gloria  sectaioribus  christi  destinata  comparare- 
tur.  Ceterum  ab  antiquo  inter  homines  exteros  fuisse, 
qui  una  cura  christi  sectatoribus  beatiorem  vitam,  et 
desiderarent,  et  exspectarent,  teatantur  Graecorum, 
Romanorum  aliorumque  effata.  Quis  non  meminit  Verba 
illa  apud  cicbronem  »):  O  praeclarum  diem,  quum  ad 
illud  Divinum  animorum  concilium  coetumque  proficiscar 
cet?  Et  similia  apud  platonem,  xenophontem,  fltj- 
tarchum,  senecam  aliosque  legi,nemo  est,qui  ignoret *). 


Fers.  20,  21. 

Causam,  cur  creatura  humaua  seu  animans  ratione 
praeditus  deaiderio  duoatur,  quod  meliora  terapora  ex- 
spectat,  paulus  vs.  20  enarrare  incipit  verbis:  Tfj 
yao  /xaxmotijii  fj  xtlatg  imix&yri.  Primaria  cernuntur 
in  Dativo  tfj  fxcnai6xr(ti  ceteris  praeposito.  Haud 
paucos  a  recta  eius  explicatione  deduxit  opinio,  tr)r 
jLLatatortfca  vs.  20  et  rrp  (f&oodv  vs.  21  eodem  plane 
redire.  Plerique  vero  vocabulo  uazaiOTTjTi  notionem 
affingere  coacti  sunt,  quae  in  rerum  naturam  quadraret, 
Ergo  alii  /ragilitqtem,  alii  perversitatem  seu  praviiatem 
scripserunt,  alii  aliud,  a  loquendi  usu  aeque  remotum. 
Graecum  sine  dubio  respondet  Latino  vanitati.  Ita 


')  De  Senectute.  Cap.  23. 

»)  Cff.  practcr  krkhlicm  aliosque  interprete»  stuartus  Ssc.  p.  624 

et  STAVERBNUS  p.  12. 
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1  Cer.  III:  20.  XV:  17.  TU.  III:  9  pluribusque  Novi 
Testamenti  loois  Adiectivura  jLidxaiog  vanum  significat, 
Substantivum  puaxawxr\g  Eph.  IV:  16  et  2  P«*.  11: 18 
vantiatem,  quemadmodum  supra  Cap.  I:  21  interpre- 
tatus  sum:  vanis  se  dediderunt  ratiocinationibus.  Simi- 
liter  Adiectivum  et  Substantivum  in  V.  T.  accipienda 
sunt,  uti  Psatm.  XXXIX:  7.  LXII:  10.  Prov.  XXI:  6. 
Eccks.  I:  2.  Ezech.  XIII:  8.  Zach.  X:  2,  quibus 
exemplis  addi  possunt  loci,  cuiusmodi  suut  1  Reg. 
XVI:  13,  26.  2  Reg.  XVII:  15.  Ies.  LIX:  4  Jerem. 
II:  5.  7%ren.  II:  14,  ubi  ad  Idololatriam  exagitan- 
dam  ra  /uaxaia  memorantur.  Graecis  incognitum  fere 
fbit  vocabulum  /Luxxaioxrjg,  at  apud  pollucem  «)  tamen 
de  horaine  rem  publicara  perturbante  scriptura  exstat: 

og  xr)v  fiiv  avdgaya&iav  /naxaioxrjxa  ole- 

tcu.  Apud  pindarum  *)  autem  legimus: 

vEmi  d*i  (fvXov  h  av&Qoinotoi  ^iaxatoxaxov ', 
"Ooxtg  aio%vvojv  tmxoioia  nanxaivei  xa  nooou) , 
Mtxajuaivta  &rjQtvwv  axodvxoig  iknioiV. 

Et  utrumque  in  locum  quadrat  notio  vanitatis.  Iure  igitur 
mo  hanc  notionem  paulo  vindicant  semlerus,  fritz- 

ICBIUS,  MEIIERUS,    TURNERUS ,  PHILIPPUS,  alii.  Quiim 

▼ero  haec  notio  vaga  sit,  in  consiliura  adhiberi  debcnt 
circumiecU  ad  eam  bene  definiendam.  Qui  grotio  duce 
Verbura  vnsrdyt]  interpretantur  subest,  Aoristum  con- 
fundunt  cum  Perfecto  vnoxhaytxm ,  ut  etiara  apparet 
ex  1  Cor.  XV:  27,  ubi  utrumque  tempus  distinguitur. 


')  L.  c.  Lib.  VI.  Ctp.  32.  Segm.  134. 
•)  Pyth.  III.  ti.  36  sqq. 
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Et  Aoristum  vi  sua  privare  ipse  vetat  auctor,  qui  de- 
mum  vs.  22  perpetuam  memorat  rerum  conditionem, 
quippe  eius,  quod  olim  statutum  est,  consequentiam. 
Loquendi  vero  usus  haud  secus  permittit,  ut  Latine 
scribamus  se  subiecit,  quod  pritzschius  tueri  conatur, 
quam  subiecta  est.  Passivo  enim  tam  Cap.  X:  3.  Iac. 
IV:  7.  I  Pet.  II:  13.  V:  5,  quam  in  multis  Veteris 
Testaraenti  locis,  uti  1  Chron.  XXII:  18.  XXIX:  24. 
Psalm.  CVII:  10.  Dan.  VI:  13.  Sap.  Sal.  VIII:  14. 
2  Macc.  XIII:  23,  Rcciprocum  significatur.  Sed  Pas- 
sivo,  aeque  ac  1  Cor.  XV:  28,  rim  suam  vindicant  et 
subiecta  ovx  ixovoa,  et  remotiora  bi  lbiidi9ei  vs.  21 
repetitum  fj  xziotg,  et  Futurum  denique  iXev&BQco- 
&rloszai,  ut  videbimus  infra,  Iam  vero  verbis  vaniiati 
creatura  subiecta  est  sensum,  tam  alienum,  quam  nar- 
rationi  Gen.  I  et  II  repugnantem  affingere  debent,  qui 
cum  theodoreto  et  orotio  tempus  spectari  putant, 
quo  Deus  hunc  mundum  condiderit.  Imo  cum  plerisque , 
etiara  meiiero,  philippo,  turnero,  puRnueo,  verba 
illa  referenda  sunt  ad  tempus  adami  lapsum  subsequens. 
Verumtamen  temere  inde  cogitur  doctrina,  quam  Rab- 
bini  veteres  iam  tradidisse  feruntur  J) ,  rerum  naturam 
propter  lapsum  illum  deteriori  conditioni  factam  esse 
obnoxiam.  Hoc  enim  et  sua  sponte  corruit,  si  supra 
vocabulura  xiioig  bene  interpretatus  sum ,  et  accommo- 
dari  nequit  potestati  formulae  vnoxayfjvcu  tfj  fjLOzaw- 
trjxi.  Sed  huius  potestatis  ratio  habebitur  intelligenda 
vi  rerum  in  sensus  cadentium,  cui  Deus  primos  generis 
humani  parentes  una  cum  eorum  progenie,  i.  e.  crea- 
turam  subiecit  humanam.  Ita  haec  verba  egregie  respon- 


')  Ei&enmbng.  1.  c.  Tom.  II.  p.  823  sqq. 
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dent  iis,  quae  Cap.  VII:  4,  14,  18,  23—25.  VIII: 
3—9  leguntur. 

Ad  praecedentia  explicanda  inserviunt  suhiuncta  ov% 
ixovoa,  a)2a  Sia  xbv  vnoxdgavxa.  Griesbachio 
aliisque  hactenus  assensi  sunt  werninkius,  hodgius, 
puRDUeus,  ut  ea  in  Parenthesi  ponerent.  Sed  recte 
cum  lachmanno  et  TiscHENDORPio  notas  eius  amoven- 
das  censuerunt  ruckertus,  meiierus,  turnerus,  phi- 
lippus,  quippe  orationis  progressui  officientcs.  Verba 
ov%  ixovaa  exponenda  sunt  invita,  seu  non  quod  ipsa 
hoc  volebat,  qnemadmodum  Masculinum  ixiov  Exod. 
XXI:  13.  1  Cor.  IX:  17,  ubi  ab  eo  distinguitur  con- 
trarium  axujv*),  Multum  autem  sudarunt  calvinus  alii- 
que  VV.  DD.  ut  hoc  ad  rerum  naturam  referrent.  In 
ratiocinatione  vero,  cuius  formam  hic  reperiri  constat, 
nihil  futilius  est  quam  dicere,  inanimata  et  bruta  se 
vanitati  subiici  noluisse.  Unice  illud  creaturae  accom- 
modatura  est  ratione  praeditae.  Ita  in  hanc,  quae  re- 
niti  potest,  unice  quadrant  connexa  aXXa  Sia  xov 
vnoxdgavxa.  Praepositionem  Sia  Latiua  per  reddere 
Tetat,  ut  praeter  alios  docet  pritzschius,  loquendi 
usu8.  Et  interpretatione  illa,  ut  bene  vidit  maierus, 
huic  orationi  inepta  affingitur  Tautologia.  Sine  dubio 
sensus  est:  sed  propterea,  quod  ita  volebat  Deus  eam 
vamtati  subiiciens.  Nam  Deus,  quum  totius  orationis 
Subiectum  sit,  intelligendus  est,  non  Adamus  scu  homo , 
ut  post  chrysostomum  aliosque  veteres  recentiori  aetate 
etiam  opinati  sunt  heringa  *)  et  bispingius,  multo 


')  Cff.  xbnoph.  Ephet.  Ephesiaco.  Lib.  II.  Cap,  10.  III.  3,  ubi  legatur 
ni»LE.  p.  274. 
')  L.  c.  p.  69. 
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minus  CHRI8TU8 ,  JHabolus  aut  nero,  cuiusmodi  cora- 
menta  pritzschius,  more  suo  acerbius  ea  perstriogens , 
nugarum  nota  insignivit. 

Versum  21  Editio  Recepta  haud  temere  exorditur  a 
formula  hi  iAnldi.  Hanc  autem  qui  cum  Participio 
vnoxatavxa  connectunt,  membra  orationis  concinni- 
tate  sua  privant  eique  subiungunt  quod  cum  ea  con- 
iungendum  est  Multo  minus  grimmio  concedendum 
puto,  illam  a  Verbo  longius  remoto  an&xdbxszai 
pendere,  quo  toti  versui  20  intolerabilis  obtruditur 
Parenthesis.  Sed  insigniter  comraendata  sententia  est, 
hanc  formulam  omni  orationi  praecedenti>  praesertim 
Verbo  vnexayri  subiiciendara  esse,  quod  vulgo  statu- 
erunt  interpretes,  etiam  recentissimi  meherus,  bispin- 
gius,  philippus,  alii.  Probata  vero  Verbi  illius  no- 
tione  Passiva,  ea  cum  werninkio  explicari  nequit 
bfiov  ifaii£ovoa,  una,  simul  sperans,  sed  explicanda 
est  bpuov  do&tior$  ibiidog,  simul  spe  daia,  seu,  ut 
Cap.  V:  2  monui,  ad  spem  erecta.  Hoc  autem  si  ad 
rerum  naturam ,  i.  e.  inanimata  et  bruta  refertur,  fingi- 
tur  Prosopopoeia,  cuius  ne  quidem  exemplura  in  Lite- 
rarum  Sacrarura  locis  poetarum  colore  maxime  splen- 
dentibus  reperiri ,  cum  stuarto  asseverare  nullus  vereor. 
Quanto  magis  figura  talis  in  tenuem,  quae  hic  exstat, 
incurrit  ratiocinationem.  At  si  vocabulo  xrioig  creatu- 
ram  in telligimus  humanam,  paulus  opportune  declarat, 
spem  ei  Dwinitus  datam  esse ,  quum  vanitati  subiiceretur. 

Cuiusmodi  spes  Creaturae  humanae  Divinitus  data 
sit,  Apostolus  ostendit  orationem  persequens:  on  xal 
avtr)  r)  xxiaig  iXev&eQOjdijanai  anb  tfjg  dovfetag 


')  L.  C.  p.  58. 
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rrjg  (p&oqdg  elg  tt)v  ikev&eqiav  xijg  dogtjg  taJv  xi- 
xvwy  tov  Gtov.  Particulam  ou  nonnulli  reddiderunt 
Latina  quia,  vel  quoniam,  vel  nam,  Vulgati  aut  in- 
terpretis  origenis  vestigiis  insiatentea.  Sed  fraudem 
tibi  fieri  paasi  sunt  locis,  in  quibus  aibi  constat  for- 
roula  iri  Ifoiuti,  atque  illud,  cuius  apes  facta  est, 
e  contexta  oratione  explicari  debet,  quemadmodum 
Hos.  II:  18  e  praecedentibus :  noXetxov  OvvtqIwu) 
imo  xfjg  yfjg,  ad  consummandam  promissionem :  xa~ 
loixuo  os  iri  IkniSi,  cogitando  eliciendus  est  Ge- 
niti?us  rrjg  eiorjVTjQ.  Alibi,  uti  Act.  XXVI:  6.  Rom. 
V:  2.  TU.  1 :  2,  Genitivus  formulam  iri  iknidi  sub- 
seqoens,  arctam  coniunctionem  verborum  iri  ihiiSi, 
OTt  summopere  comraendat,  imprimis  1  Cor.  IX:  10, 
ubi  absolutum  iri  ihtidi  apud  griesbachium  aliosque 
excipitur  compositis  iri  ihildv  xov  jueiexeiv.  Atque 
ita  PkiL  I:  20  a  vocabulo  ihiig  pendet  Particula  on. 
Quare  mirandum  non  est,  hodie,  ruckerto,  turnero  , 
paucissimisque  exemtis,  omnes  interpretes  eandem  stru- 
cturam  probare.  Quomodo  connexa  avzr)  r)  xxioig  ac- 
cipienda  sint,  perspicue  docent  disputata  de  sirailibus 
atho  xo  nvevfia  vs.  16.  Nec  sine  causa  praecedit 
Particula  xai,  sed,  uti  fritzschius,  meiierus,  phi- 
lifpus  viderunt,  significat,  ipsi  crealurae  eandem  spem 
i*itctam  es$e,  qua  filii  Bei  ducanlur.  Tum  subiuncta 

h  dovfaia  xrjg  (p&ooag  et  fj  ihv&eoia  xr)g  dogrjg 
Aatitheta  sunt,  quorum  alterum  alteri  lucem  adsper- 
git.  Ergo  Genitivi  xijg  (pfrooag  et  xr)g  dofyg,  quod  a 
aucxERTo  negatum  nollem,  Genitivi  habeantur  Appo- 
sitionis.  Notionem  prioris  quod  attinet,  satis  cognitum 

Wt,  apud  PLATONEM,  ARISTOTELEM,    PLUTARCHUM  sibi 

bvicem  opponi  yeveoiv  et  ip&oodv.  Hiuc  apparet, 


236 


cap.  VIII.  vs.  21 


(p&ooav  ibi  significare  stragem ,  internecionem ,  interiium. 
Similiter  Psalm.  CII:4.  Ion.ll.  7.  8ap.  Sal.  XIV:  12 , 
ubi  Interpres  Alex.  eadem  in  sententia  utroque  £wrj  et 
<p&ooa  usus  est.  Praesertim  comparari  mcretur  Gal. 
VI:  8,  unde  cogimus,  rem  acu  tetigisse  plerosque  in- 
terpretes ,  quura  Genitivo  xrc  (p&ooag  pernieiem  rai- 
nus  moralem,  quam  naturalem  denotari  contenderent 
Quod  etiam  arguunt  opposita  xrjg  dogrjg.  Itaque,  nisi 
fallor,  intelligi  debet  servitus,  quae  in  morte  cernitur, 
guatenus  peccaii  poena  est.  Huic  autem  servituti  conse- 
quentia  inest  praecedentium :  xfj  inaxaioxrjxi  vjiexdyrj. 
Atque  sic  Apostolus  ad  ea,  quae  Cap.  VII:  5,  10, 
11,  13,  24.  VIII:  2,  6,  13  scripsit,  denuo  revertitur. 
Quum  vero  Verbum  ifovfreato&ijosxcu  praegnans  sit »), 
seDsus  orationis  huc  redit:  Spe  facta  fore,  ut  et 
ipsa  creatura  humana  a  servitute,  quae  in  pernicie  cer- 
nitur,  liberetur  et  ad  libertatem,  quae  in  gloria  libero- 
rum  Dei  cemitur,  perducatur.  Superest  quaestio,  quarc 
paulus  ab  initio  scripserit:  xai  avxr)  r)  TCtioig,  tt 
ipsa  creatura.  Vulgaris  interpretationis  fautores  ad  ina- 
nimata  et  bruta  referre  coguntur,  quae  animantibus  tan- 
tum  ratione  praeditis  accommodata  sunt.  Inepte  iara 
chrysostomus:  Ti  ioxi  xai  avxr) ;  Ovxi  ov  juuivog, 
aXka  xal  o  oov  ioxi  xaxaSeeoxeQOVy  xai  o  ov  fie- 
xi%u  Xoytopov  ovSe  aio&qoevog,  xai  xovzo  ooi 
xoivovtioei  xojv  aya&div.  Nec  VV.  DD.  aliam  inter- 
pretandi  viam  ingressi  ad  nodum  expediendum  attu- 
lere,  quo  desideriura  expleri  videatur.  Staverknus  j) 
iis,  qui  verba  fj  xxioig  gravitatis  seu  Empbaseos  causa 


*)  Cf.  winbk.  p.  547. 
»)  L.  c.  p.  41. 
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repetitaessecontenderunt,  assentitur,  ad  Marc.  VI:  17. 
Luc.  XXIV:  15.  Ioann.  V:  36.  XVI:  26,  27  provo- 
cans.  Sed  loci  illi  dissimiles  sunt,  quoniam  repetitio- 
nem  ibi  perspicuitas  requirit  aliave  causa.  Equidem 
Apostolum  non  scripsisse  coniicio:  fore,  ut  liberetur, 
sed  fore ,  ut  ipsa  cre.atura  liberetur,  ne  lectores  lateret , 
hic  promissionem  exstare  hominibus  generatim  datam  : 
ante  eius  oculos  autem  fuisse  oraculura  Divinuiu  Gen. 
III:  15,  mulierem  cum  prole  sua  superaturam  serpentem 
eiusque  progeniem:  eum  vero  oraculura  illud  non  enun- 
ciasse,  sed  sua  pro  eo  substituisse  verba  orationi  con- 
textae  accommodata:  mentem  igitur  eius  explicundam 
esse:  fore,  ut  ratum  fieret,  quod  ab  antiquo  promissum 
tsset,  et  ipsam  creaturam  humanam  liberatum  iri  cet. 
Cur  paulus  za  zexva  zov  Oeov,  non  vero,  uti  vs.  19, 
Tots  viovg  zov  Oeov  memoraverit,  ad  vs.  16  mc  osten- 
disse  spero.  Ergo  htc  etiara  interpretatus  sura  libero- 
rum  Dei,  tituli  honorifici  possessionem  aeque  spectans, 
ut  gloriae  iis  destinatae,  quod  bcne  monet  wettius, 
possessio  ab  Apostolo  spectatur. 


Vcrs.  22. 

Seotentiara  vs.  20  et  21  praecedentem  confirmare 
cupiens,  paulus  quotidianam  experientiam  ita  testatur: 
(fidapev  yaQ,  ozi  ndaa  fj  xzioig  avazevaQu 
ovvmdlvei  axQi  zov  vvv.  Priraa  verba  oldaptv  yaQ 
«bi  velle :  nam  scimus  nos  homines ,  i.  e.  vulgo  cognitum 
tst,  vidimua  Cap.  II:  2.  III:  19.  VII:  14.  Postrema 
HQi  zov  vvv  attigimus  Cap.  V:  13,  ubi,  nisi  spe 
fellor,  probavi  inter  notiones  Particularum  a%Qi  et 


- 
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piXQt  nibil  interesse.  Quare  quod  apud  aristotblem 
legimus:  (MX91  T°v  vvv,  bakium  >)  interpretari  repori 
hucusque.  Formulam  naoa  fj  xrioig  creaturam  quasnK- 
bet  humanam ,  seu  toium  genus  humanum  significare ,  ne- 
gari  nequit ,  si  bene  se  habent  adhuc  disputata.  Nec  si 
convertimus  oculos  ad  Verba  ovoxBvaQu  et  owwSi- 
vuy  dubitandi  causa  est,  quin  praesens  totiua  generia 
humani  conditio  hic  proponatur  ad  id  corroborandum , 
quod  Deus  vs.  20  en  21  olim  egisse  dicitur.  Sed  ut 
appareat,  quomodo  alterum  altero  corroboretur,  in 
raemoriam  revocet  lector,  quod  iam  supra  notatum  est, 
aliud  vs.  20,  21,  creaiurae  humanae  generatim,  aliud 
vs.  22  omni  creaturae  humanae  tribui.  CuncHs  nempe 
tribuitur  gemitus  et  aerumnosus  mulierum  parturieniium 
instar  labor.  Conditione  igitur  adstricti  dicuntur,  quam 
populis  feris  et  barbaris  pariter  atque  excultioribus  ab 
antiquo  propriam  fuisse  universa  docet  historia.  Hac 
vero  in  conditione  Apostolus,  ut  causae  eflPectum  subiun- 
gat,  haud  temere  argumentum  eius,  quod  olim  Divi* 
nitus  constitutum  est ,  cerni  vult  Sed  ita  etiam  explicat 
auctor,  quid  vs.  19  creaturam  humanam,  i.  e.  tam  gen- 
tium  exterarum  quam  Iudaeorum  prolem,  tam  homi- 
nes  extra  christi  communionem,  quam  in  cbristi 
communione  versantes,  movere  tradatur,  ut  meliorum 
temporum  desiderio  et  exspectatione  ducantur.  Quaenam 
in  Verbis  ovozzvaQu  et  ovvwdivti  sit  potestas  Praepo- 
sitionis  ovv,  quaestio  minus  ardua  est,  quamquam  ea 
Graecorum  in  libris  rarioris  usus  sunt,  neque  alibi 
in  N.  T.  aut  in  V.  T.  exstant  Recte  staverenus 
aliique  refutant  interpretes,  qui  Praepositionem  illam 


*)  Sckol.  liypomn.  Vol.  II.  p.  46. 
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aut  redundare  opinantur,  aut  Simpliciura  vim  tantum 
intendere,  quod  certe  nullo  in  Verbo  fit,  quo  deno- 
tantur  animorum  affectiones.  Scd  hanc  opinionem  con- 
vellunt  etiam  exempla,  quae  praebet  iuripides,  utri- 
que  Composito  Dativum  subiungeus,  et  alteri  quidem 
scribendo  J) : 

l.f2c  ovaievd^uv  y  olda  yevvaiwg  qpUoig; 

alteri  hoc  modo  *) : 

Kaxog  ya$,  oong  fxr)  oifiu  ta  deanotojv 
Kai  £vyyiyq&6  xal  ivvwSivu  xaxolg.. 

Loci,  quibus  Dativus  cogitando  addi  debet,  tam  in 
N.  T.  quam  alibi  frequentissimi  sunt.  Cff.  Act.  XXV:  5. 
Rorn.  VI:  6.  VIII:  17.  1  Cor.  XII:  26.  2  Cor.  VII: 
3.  2  Tim.  II:  3.  II,  12.  Hebr.  II:  4,  item  disputata 
ad  Rom.  VIII:  16.  At  qui  cum  calvino  e  vs.  21  re- 
pctendura  censent  Dativum  xolg  xixvoig  %ov  Geov, 
n.  23  orationi  intolerabilera  obtrudunt  Tautologiam. 
Hac  quidem  culpa  vacuus  est  fritzschius  generatim 
intelligi  volens  a'AAot£,i.  e.  %olg  av&Qoinoig,  quod  um- 
breitio  quoque  non  displicuit;  sed  circumiectis  nul- 
lum  plane  huius  reticentiae  inest  indicium.  Praeterea 
utraque  illa  interpretatio  ferri  nequit,  si  supra  mihi 
refellere  contigit  sententiaro,  vocabulo  xxiaig  rerum 
naturam  significari.  Tutiorera  sane  viara  ingressi  sunt, 
qui  Praepositionem  avv  ad  praecedentia  naoa  xzi- 
dig  referunt  et  cxplicant  una  vel  communiter.  Ita  iam 


')  /©».  T|.  953.  MU8GR. 

»)  Helm.  vi.  735,  736. 
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theodorus  Mops.  scriben.8 :  Bovlerai  dk  elnelv,  Szi 
avfxtfdvoyg  hudeixvvzat  xovzo  ndoa  fj  xxiatg.  Prae- 
ter  bezam,  bstium  ,  GROTiuM  et  alios  a  RUCKERTO 
laudato8  secuti  sunt  plerique,  etiam  baumgarten-cru- 

81U8,  WETTIU8,  KREHL1U8 ,  FHILIPPU8,  THOLUCKIUS, 
PALMIUS,  WERNINKIU8,    STUARTU8 ,  HODOIUS,  PEILIU8 , 

turnerus.  Neque  audiendum  esse  fritzschium,  ubi 
huic  interpretationi  adversari  aiat  loquendi  usum,  lu- 
culenter  iam  ostendunt  exempla  a  meiiero  allata.  Ad- 
dantur  Cap.  VIII:  28.  1  Cor.  XII:  24.  Eph.  II:  21, 
22  et  quae  supra  raonui  ad  Cap.  II:  14  et  VII:  22. 
Similiter  Praepositio  avv  Subiectum  orationis  spectat 
apud  aristotelem  dicentem  ') :  Tvvaia  Jc  xai  ol 
xoiovxot  avdoeg  xoig  avaxevovat  xaioovaiv.  Ergo  sine 
scrupulo  interpretor:  aUrj  xiiaig  axeva%u  xal  wdivu 
avv  dkXjj,  seu  potius:  ndvxa  xd  xxiopaxa  oxeva%u 
xai  a>Sivu  avv  aXkfiXoig.  Hactenus  haud  pauci  VV. 
DD.  in  errore  versantur,  quod  ita  describi  volunt  totam 
rerum  naturam.  Profecto  verba  talia  sunt,  ut  in  omnem 
creaturam  humanam,  seu  totum  genus  humanum  egregie 
quadrent  Quare  orationi  hunc  constituo  sensum :  Vulgo 
enim  cognitum  est ,  creaiuram  humanam  ita  comparatam 
esse ,  ut  ad  hunc  usque  diem  omnes  communiter  gemant 
et  laborent  parturientium  instar  mulierum.  Hoc  autem 
quam  vere  paulus  scripserit,  arguunt  loci,  quos  kreh- 
lius  aliique  e  Literis  Sacris  librisque  exteris  conges- 
serunt.  Quodammodo  iam  inest  homeri  *)  verbis: 

 l'/LLnt]g  yao  Ktjocg  icpeoxdoiv  &avdxoio 

Mvolaiyag  ovx  fira  (pvyetv  figoxov,  ovtf  vnakvSai. 

»)  Bih.  Nic.  Nieom.  Lib.  IX.  Cap.  II. 
«)  lUad.  XII.  vi.  326,  327. 
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Vers.  23. 

A  genere  ad  speciem  transgrediens  paulus  eadem  vel 
similia  eorum,  quae  vss.  19 — 22  creaturae  humanae 
tribuit,  hoc  V8.  ad  christi  refert  sectatores.  Secundum 
Editionem  Receptam  Apostoli  verba  sunt:  Ov  fxovov 
<tkf  aXka  y.ai  avxoi  xr]v  anaoxrjv  ™v  nvevjuaxog 
*XoyT*S>  X(*l  avxoi  Iv  iavrotg  oxeva%ofiev, 

vlo&ioiav  amxdsxpfuvoi ,  xr)v  anohuiQU)Oiv  xov 
OaifiaxoQ  rjjmov.  Nonnullis  in  Codd.  pro  Simplici  oxt- 
va%Ofuv  Compositum  ovOxeva%ofiev  substitutum  est. 
Plus  uno  in  exemplo  vocabulum  vtofrsolav  plane  omit- 
titur.  Leviora  tamen  haec  sunt,  sed  gravioris  ponderis 
e»t  librorum  discrepantia ,  quae  ad  Verba  xai  avxoi 
et  xai  fj/LUig  avxoi  pertinet.  Hodie  plerique  ea  corrupta 
esse  arbitrantur,  ad  quaestionem  vero,  quomodo  auctori 
sua  restituenda  sint,  alii  respondent  aliter.  Si  regulae 
criticae  id  maxime  commendant,  cuius  explicatio  paulo 
difficilior  est,  et  quod  omni  scriptionis  varietati  ansam 
dedisse  videtur,  deleto  Pronomine  TjjLiug,  quo  Cod. 
antiquissimus  B  caret,  tam  ante  quam  post  med\&xr)v 
a7iaQzr)v  xov  nvevfiaxog  ^xovxeg,  nisi  fallor,  legere 
deberaus  Recepta  xai  avxoL  Tischendorpio  quoque, 
meiiero,  philippo  hoc  placuit,  nec  displicuit  lach- 

MANNO,    RUCKERTO  ,    WETTIO,    THOLUCKIO.  ConiunCtiO 

autem  Pronominum  tjjneTg  avxoi  Graecorum  in  scriptis 
rarius       in  N.  T.  nusquam  exstat. 

Crescit  oratio  incipiens  a  formula  ov  jlwvov  Je. 
Breviloquentiae,  quae  ei  inest,  succurrendum  censent 


»)  Exemplo  tit,  quod  habet  mbnandbr  apud  stob.  1.  c.  Tom.  III.  p.  280. 
XI.  »« 
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fritzschius  aliique  verbis  naoa  fj  xxloig  oreva^H. 
Atqui  hte,  ut  iam  origeni,  nuperrime  krehlio,  ma- 
iero,  bi£fingio,  vinkio  visum  est,  Compositum  ov- 
OxevaXn  requiri,  ex  aliis  cogo  locis,  in  quibus  aut 
ipse  paulu8  post  hanc  formulam  praecedentia  vel  par- 
tem  eorum  repetiit,  aut  orationis  argumentum  eadem 
repetere  iubet  Alterum  se  prodit  2  Cor.  VII:  7. 
1  Ttm.  V:  18.  2  7lm.  IV:  8,  alterum  supra  Cap. 
V:  3,  11,  item  IX:  10.  2  Cor.  VIII:  19,  ubi  iam 
satisfacit  Pronomen  xovxo  *).  Contrariam  in  partem 
PRITZ8CHIU8  e  Simplici  oxevd£ofisv,  quod  infra  legi- 
tur,  non  argumentatus  esset,  si  animadvertisset,  ibi  ei 
praemissa  esse  iv  iavxoXg,  ut  coniunctim  Verbo  ov- 
oxevd&i  opponerentur.  Itaque  ex  Apostoli  mente  agi- 
mus  expressis  sic  supplendis:  Non  solum  vero  creatura 
humana  iia  comparata  est ,  ut  ad  hunc  usque  diem  omnes 
communiter  gemant  et  mulierum  parlurientium  instar  la- 
borent.  Iam  sequentia:  dXXd  xal  avxolfxrjv  anaqxh^ 
xov  nvevfiaxog  i^ovxeg,  xal  avxol  iv  iavxolg  oxe- 
vaQo^iev,  quibus  auctor  a  minoribus  ad  maiora  proce- 
dit ,  satis  constat  Latine  ad  literam  reddenda  esse :  sed 
etiam  ipsi,  primitias  Spiritus  habentes,  etiamipsi  in  nobis 
ipsis  gemimus.  Priora  xal  avxol  ad  vim  Gradationis 
augendam  cetcra  aeque  praecedunt  ac  Luc.  XI:  4.  Re- 
apse  dissimilia  quoque  non  sunt,  quae  Luc.  XXII:  71 
et  Gal.  II:  17  exstant.  Apud  homerum  a)  legimus: 

*AXkd  xal  avxol  neQ  noveoifie&a  


•)  Cf.  bos.  Ellipt.  p.  492. 

»)  IGad.  X.  vs  70.  Cf.  IHad.  VII.  vs.  332,  ubi  connexi  suntvcrba 
aCroi  8  uyoofiipot  xvxlpfo/uer. 
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Quo  magis  autem  aequalitas  omnis  creaturae  humanae 
et  eorum,  qui  nunc  memorantur,  in  oculos  incurrens, 
admirationem  moveat,  eadem  xal  avzoi  paulo  inferius 
iterata  sunt.  Nam  qui  illorum  iteratione  duo  orationis 
Snbiecta  indicari  putant,  propterea,  ut  etiam  monet 
werninkius,  erroris  iam  convincuntur,  quod  Partici- 
pinm  1'xorzeQ  Articulo  oi  caret,  ad  duo  distinguenda 
prorsus  necessario.  Perperam  igitur  origenes  aliique 
interpretes  antiquioris  maxime  memoriae  alterum  xal 
avxoi  ad  christi  sectatores,  alterum  ad  Apostolos  re- 
tulerunt,  vel  ntrumque  alio  modo  distinxerunt.  Scd 
Apostolos  in  censum  non  venire,  etiamsi  quis  reichium, 
krehlium,  maierum  aliosque  sequatur  cum  Editione 
Recepta  Pronomen  TjjLitig  retinentes,  apparet  inde,  quod 
paulus  ad  Apostolos  coraraemorandos  hoc  Pronomine 
nusquam  usus  est  ').  Similiter  loquendi  usum  migrant, 
qui  paulum  se  ipsum  significasse  opinantur,  quod  nu- 
perrime  umbreitio  non  displicuisse  miror.  Utique  nihil 
probabilius  est  quam  plerorumque  sententia,  intelligi 
tantum  debere  sectaiores  christi  fauli  aequales  ipso 
iis  incluso  Aposiolo.  Neque  alia  interpretatio  ferenda  vi- 
detur,  si  vocabulum  xzioig  creaturam  humanam  denotat. 
Quid  enim  quis  toti  huic generi  naturae  legem  sequenti 
oppositum  existimaverit,  nisi  totam  speciem  coramunione 
cbristi  meliora  edoctam?  Quae  posterioribus  xal  avxoi 
subiecta  sunt:  lv  iavzotg  OTtvaXoiJUV,  utriusque  dis- 
crimen  haud  secus  quara  convenientiam  ostendunt.  Con- 
venientia  cernitur  in  Verbo  OTtvct^o/Liev,  cui  sive  bre- 
vitatis,  seu  personarum  causa  additum  non  est  wdi- 
vofuv,  discrimen  in  connexis  lv  iaviolg,  Haec  autera 


')  Cff.  qoae  monui  in  Comm.  perp.  ad  1  Cor.  XV:  30. 
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supra  Latine  reddens  in  nobis  ipsis,  iam  fritzschio 
contradixi  aliisque,  qui  ea  interpretantur  iy  o\Xkr]Xoig, 
inter  nos  ipsos.  Cum  beza  quidem  largior  hanc  inter- 
pretationem  adversus  loquendi  usum  non  repugnare, 
aed  quidui  paulus,  si  hoc  enunciare  volebat,  idem 
Compo8itum  quod  vs.  22  legitur,  repetiit  scribendo 
OvOTtvd£o/buv?  Nonne  potius  benoelio  assentiendum 
est,  Apostolum ,  ut  a  creaturae  gemitu  sectatorum  christi 
gemitus  longe  differre  deprehenderetur,  Simplici  OTSvd- 
t,OfjLtv  praeposuisse  in  nobis  ipsis ,  i.  e.  in  animis  nostris? 
Sic  illi  intrinsecus  volvere  dicuntur,  quod  homines, 
quatenus  tantum  sequuntur  naturam  suam,  palam  et 
publice  produnt.  Hoc  autem  tacite  fieri,  rcs  lpsa  lo- 
quitur,  at  verba  tamen  kv  iavrotg,  ne  alieni  quid  in 
orationem  importetur,  ita  cum  erasmo,  semlero,  rei- 
chio  aliisque  interpretari  non  ausim.  Ceterum,  uti  for- 
mula  iv  iavTotg  2  Cor.  1 :  9  respondet  Latinis  innobis 
ipsis,  sic  hoc  Pronomine  alibi  etiam  prima  Pluralis 
denotatur  »). 

Multo  magis  verba  tt)v  anaqx^  tov  nvtvparog 
1'xovzeg,  ut  ostendunt  keilius  2)  aliique,  interpretes 
exercuerunt.  Equidem  vero  fidenter  sumo  a  via  aber- 
rare,  qui  aut  Accusativo  zrtv  dnaQyrjV  praestantiora 
dona  significari,  aut  Genitivum  Appositionis,  explican- 
dum  to  nvtvfia,  o  ioTiv  fj  anaQXT],  connexis  tov 
nvtvjuazog  inesse,  aut  hunc  Genitivum,  non  orationis 
Obiectum,  sed  Subiectum  epectare  putent.  Nec  du- 
bitandi  causa  relicta  videtur,  quin  itidem  falsum  sit, 


»)  Exempla  dant  Gen.  XLIII:  22.  Demosth.  de  Corona  Tom.  I. 
p.  152  schaef.  plutarch.  Mor.  p.  65»  ibique  bis  eadem  in  sententia. 
•)  L.  c.  p.  194  aqq. 
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quod,  chrysostomo  et  plerisque  Ecclesiae  Patribus  prae- 
euntibu8,  multi  contendunt,  praesentia  hic  commemo- 
rari  bona,  quatenus  opponantur  bonis  vitae /ulurae.  Sed 
argumeDta,  quae  placitis  illis  obstant ,  enarrandi  otium 

l 

mihi  diligentia  sua  fecerunt  reichius  et  meiierus, 
quibuscum  kollnerus,  wettius,  olshausenius  his  de 
verbis  maxime  consentiunt.  Quid?  quod  ea  refellere 
nihil  attinet,  si  ab  omni  parte,  ut  mihi  persuasum 
est,  se  commendat  sententia,  paulum  scripsisse  zfjV 
anaQxrp  tov  nvsvtuazoQ  i'%ovz€Q ,  ut  christi  secta- 
tores  denotaret,  qui  alios,  postea  demum  salutis  parti- 
cipes  futuros,  hoc  nomine  antecederent ,  quemadmodum 
primitiae  messem.  Ita  vocabulum  anaQ/Ji  notionem  pri- 
mitiarum  habet  ubique  retinendam,  sive  Singulare,  seu 
PJurale  usurpatur  *).  Genitivus  zov  nvevtuazoQ  eodem 
modo  accipitur  atque  omnibus  in  locis,  in  quibus  Ge- 
nitivus,  ab  illo  vocabulo  pendens,  Obiectum  2)  signi- 
ficat,  et  quidem  tam  in  figurata,  quam  in  propria  ora- 
tione.  Figuratae  exerapla  praebent  Cap.  XVI :  5.  1  Cor. 
XV:  20.  XVI:  15.  Iac.  I:  18,  plato  3)  etiam,  ubi 
septem  sapientes  Graeciae  anaQ^v  zfjg  ooqtictg  apol- 
lini  obtulisse  dicuntur,  quum  templo  eius  inscribercut 
celebratissima  illa:  rvdb&i  asaviov  et  MqStv  clyav, 
et  thuctdides  *)  anaQ%aQ  hjytov  memoraus;  pro- 


»)  Cff.  disputata  ad  1  Cor.  XV:  20. 

»)  Genitivus  dicitur  ct  dici  potest  partitirm* ,  sed  ab  hac  appellatione 
rae  abstinui,  quoniam  ea  quoque  orationis  pmjli  interpretandae  ratio- 
nibus  a  rac  iraprobatis  conscntanca  est,  ut  ruckerti,  philippi  ali- 
ororuque  docent  exempla. 

»)  Protag.  p.  343. 

*)  Lib.  VI.  cap.  20. 
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priae  itidera  flato  *),  de  servis  loquens  anaQ%rp 
twv  ix  rfjg  yfjg  reddentibus,  et  omnes  loci  Veteris 
Testamenti,  qui  rituum  Mosaicorum  rationem  habent, 
uti  Lev.  XXIII :  10.  Num.  XVIII :  12.  Deut.  XVIII : 
4.  Neh.  X:  89.  Contrariam  in  partem  fritzschius  ex 
Exod.  XXII:  29.  XXV:  2.  Deut.  XII:  11,  17  dispu- 
tat,  sed  male,  uti  demonstravit  fhilipfus.  At  male 
quoque  ille  obiicit,  Genitivo  xov  nvevfMZTOQ  non  rem, 
sed  personam  denotari.  Nam  uti  frustra  quaeritur  locus , 
in  quo  Genitivus  aliquis  ad  primitiarum  auctorem  deno- 
tandum  a  vocabolo  anaQX^  pendeat,  ita  omnis  huius 
Capitis  postulat  argumentatio ,  ut  kollnerum,  rei- 
chium  aliosque  sequamur,  non  ipso  intelligendo  Spi- 
ritu  Sancto,  sed  vttae  principio,  quod  a  Spiritu  Sancto 
proficiscitur  et  in  fiduciae  sensu  cernitur.  Nec  valde  per- 
turbor  eo,  quod  nonnulli  cum  winero  *)  monent,  parum 
referre,  quonam  tempore  hqmines  ad  christi  commu- 
nionem  pervenerint.  Sed  haec  verba  omni  suo  pondere 
demum  destituit  interpretatio  vocabuli  xiioig  supra 
probata.  Nimirum  creaturae  humanae  appellatione  com- 
prehenduntur  pariter  homines  a  Christo  alieni  et  Chri- 
stiani,  quatenus  hoc  commune  habent,  ut  id,  quod 
sibi  natura  ingenitum  est,  prodant.  Ab  his  vero  homi- 
nibus  omnibus  ad  eos,  qui  meliora  edocti  sunt,  i.  e. 
a  genere  ad  speciem,  procedere,  quid ,  quaeso,  hac  in 
oratione  aptius  et  ad  persuadendum  efficacius  est?  Sed 
ita  quoque,  nisi  fallor,  insigniter  confirmatur,  quod 
supra  de  notione  Vocabuli  xzioig  disputavi.  Graeca  xfjv 
anaqxh'  ™v  nvev/LUxtog  1'xovxeg  non  dubito  quin, 

•)  De  Legib.  Lib.  VII.  p.  806. 

»)  L.  c.  Kd.  V.  p.  423.  Cf.  Ed.  VI.  p.  470. 
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Participio,  ut  haud  sioe  causa  plerisque  placet,  iu 
Cooiuoctiooeni  et  Verbum  finitum  resolvendo,  Latine 
reddi  debeant:  quamquam  primiiias  Spirilus  habemus. 
Nec  iuste  reprehensum  iri  puto  hanc  eorum  explica- 
tionera:  Quamquam  alios ,  qui  se  postea  christo  tradi- 
turi  sunt ,  hactenus  antecedimus ,  ut  vitae  principio  a 
Spiritu  Sancto  proficiscente  iam  ducamur.  Hinc  autem 
apparet,  ante  pauli  oculos  nunc  fuisse  ludaeorum 
geutiumque  exterarum  propaginem,  ad  christi  secta- 
tores  nondum  transgressam ,  sed  serius  ocius  transgres- 
8oram,  ut  ipse  docuit  Cap.  XI:  25,  26.  Atque  sic  se 
suisque  aequalibus,  quotquot  meliori  vitae  principio 
iam  imbuti  erant,  commemorandis  tanquara  digito 
montrasse  videtur,  se  supra  vocabulo  xxLoig  creaturam 
significasse  humanam,  cuius  pars  magna  nondum  hac 
fortuna  uteretur. 

Si  verba  iv  iavxolg  OxexaQofiev  respondent  praece- 
dentibus  vs.  22,  adiecta  vio&eoiav  anexdexo/Lievoi, 
%T{V  anohjiQiDOiv  xov  owfiaxog  fj/Lidjv  comparanda 
sont  cum  remotioribus  vs.  19 — 21.  Qnod  ibi  paulus 
creaturam  humanam,  tam  ratione  filiorum  Dei  habita 
desiderare  et  exspectare,  quam  Deo  auctore  de  se  sperare 
dixit,  hic  mutata  oratione  sectatoribus  christi  et  pro- 
priura  et  commune  esse  declarat  De  vocabulo  vio&eolav, 
ne  quis  eo  offenderetur,  optime  notavit  theoooretus: 
Kai  fir)v  elnev,  oxi  ilafiofiev  nvevfia  vlo&eoiag' 
aXX  ofiwg  didaoxei  oaytozsoov,  oxi  xo  fiiv  ovofia 
rvv  ikaftojiuv,  xov  di  nQayftaxog  xoxe  fie&i£ofAev 
cet  Conferri  merentur  verba  grotii:  „Est  duplex 

vio&eoia:  altera  in  spiritu,  quae  hic  fit;  altera 

in  toto  homine  et  coram  omnibus."  Grotio  assentiun- 
tur  plerique  interpretes.  Significatur  nempe  plenus  ad- 
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optionis  usus ,  seu  documentum  eius  palam  et  publice  eden- 
dum,  quod  Apostolus  vs.  18,  19  iam  attigit.  Substan- 
tivum  Articulo  xrjv  carere,  cum  ruckerto  non  adeo 
mirandum  est,  quoniam  ipsa  adoptio  non  memoratur 
in  Abstracto,  sed  communio  eius  in  Concreto.  Verbo- 
rum  igitur  vlo&eoiav  amxdexo/Lievoi  sensus  est:  ex- 
spectantes  fore,  ut  adoplionis  in  filios,  quorum  titu- 
lum  hac  iam  in  vita  per  fidem  gerimus ,  re  in  facto 
posita  participes  fiamus.  Sequentia  xt)v  anokvXQCOOiv 
xov  OcojLiaxog  tj/liojv  Appositionem  continere  satis  te- 
statum  est.  De  eo  tamen  VV.  DD.  disceptarunt ,  utrum 
homo  a  corpore  liberandus  dicatur,  an  corpus  liberan- 
dum  a  malo.  Hominis  liberafionem  in  censum  venire 

ERASMUS,  FRITZSCHIUS ,  REICBIU8 ,    KREHLIU8  paucique 

alii  putarunt,  inter  nostrates  heringa  !);  corporis  /»- 
berationem  longe  plurimi  a  meiiero  laudati,  etiam 

REITHMAYRUS,  BISP1NGIU8,  PALMIU8,  VINKIU8 ,  VISSE- 
RINOIUS,  WERNINKIUS,  STAVERENUS  ,  SHUTTLEWORTHU8 , 
TERROTU8,  8TUARTUS,  PEILIU8,    TURNERUS.  Iam  CHRY- 

80STOMUS  scripsit:  "(frav  %6  owpa  fjjucdv  anaXXayjj 
&avdxov  xai  xojv  /livqIojv  na&ojv,  quocum  plerique 
Patres  consentiunt.  Vocabulum  autem  anoXvxQvooiQ 
baud  secus  Genitivum  Subiecti  quam  Obiecti  post  se 
habere  posse  ostendunt  Luc.  XXI :  28  et  Eph.  1 :  14. 
Huic  vero  illum  omnino  praeferre  iubet  pauli  doctrina 
1  Cor.  XV:  42  sqq.  2  Cor.  V:  1  sqq.  Phil.  III:  21,  et 
oratio  praecedens  vs.  21.  Tum  verba  liberationem  cor- 
poris  nostri  profecto  non  accommodata  sunt  ad  explican- 
dum  praecedens  vto&eolag,  si  nihil  aliud  significant 
quam  hominem  corpore  liberatum  tri  Sed  egregiam  Ep- 


»)  L.  c.  p.  69. 
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exegesin  continent,  si  corpusita  mutatum  iri  promittunt, 
ui  ooqxivov  esse  desinat,  nvevfiazixdv  fiat.  Sic  ho- 
xnini  spes  facta  est  fore,  ut  vitiositate,  et  mortalitate , 
et  omni  miseria  eximatur,  quibus  hac  in  vita  propterea 
subiectus  sit,  quod  membra  corporis  carnis  appetitus 
haud  raro  magis  sequantur  quam  menlis  imperium.  At- 
qne  haec  ipsa  illa  gloriosa  libertas  filiorum  Dei  est, 
quam  Apostolum  vs.  21  praedicare  vidimus. 


Ver».  24,  25. 

Cur  supra  scripserit  oreva%ofiev  vto&eotav  anex- 
<f*XPfjuvoi,  paulus,  lectorum  in  animis  fidei  constan- 
tiam  fovere  cupiens,  explicat  Bcribendo:  Tfj  yaQ  ik- 
niSi  ioai&tjfiev '  i?Jitg  Si  ftfenofiivrj  ovx  1'oziv 
iXnig'  o  yaQ  (itenei  xig,  zi  xal  ikniQet;  Ei  Si  o  ov 
fiXenofiev,  IhuQofiev,  Sl  vnofiovftg  anexSe%6fie&a. 
Praecedentia  illa  spectat  tota  haec  arguraentatio ,  ut, 
monente  fritzschio,  iam  inde  apparet,  quod  ea  in 
Verbum  ansxSe%6fji&9'a  desinit.  Ipsi  orationi  nihil  in- 
est,  cuius  interpretatio  multum  facessat  negotii.  Ad 
sensum  primi  membri  vs.  24:  Tfj  yaQ  ikniSi  ioaidTj- 
fjuv  intelligendum  animadvertatur  oportet,  ei  non  sub- 
iecta  esse  ihilg  ya*Q,  sed  ibilg  Sl  Apostolus  igitur 
sibi  voluisse  non  videtur,  quod  haud  pauci  ei  tribuunt: 
Spe  tantum  participes  facti  sumus  salutis.  Et  quum  Da- 
tivus  xfi  iXniSi  Verbo  ioai&rjfuv  gravitatis  causa  prae- 
positus  sit,  importunam  habeo  reticentiam  Adverbii  fio- 
vov.  Hactenus  interpretibus  illis  adstipulor,  ut  quod 
fiaei  proprium  est  ad  spem  referre  putera,  qui  hunc 
Dativum  exponant  Sia  Trjg  ihilSog,  per  spem,  quem- 
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adraodam  ruckertus,  wbttius  aliique,  chrysosto- 
mus  vero,  ut  ostendit  tholuckius,  non  item.  Nec 
dubito,quin  rkichius,  mkiikrus,  fhilippus,  wernin- 
kius  recte  laudaverint  annotatiouem  bbnoelii:  „  Da- 
tivus,  non  medii,  sed  modL"  Sed  haud  scio,  an  tam 
praecedentia  qtiara  sequentia  postolent,  ut  verba  ex- 
plicemus:  spe  enim  imbuti  sumus,  quum  ad  salutem  per- 
ducebamur.  Apostolus  nempe ,  nisi  fallor,  docet ,  secta- 
tores  christi,  quum  Euangelium  per  fidem  araplecte- 
rentur,  impetrasse,  ut  illud,  quod  creaiura  humana 
generatim  tantum  sperat,  ipsi  de  se  sperarent,  et  hoc 
nomine  salutis  factos  esse  participes.  Atque  hoc  se 
commendat  eo,  quod  Verbum  iooiihjuev  ad  eosdem 
pertinet,  qui  supra  dicuntur:  xal  avzoi  zrp  anaoxfjv 
zov  nvhvjxazog  fyovzeg,  xai  avzoL  Ita  quoque  huius 
Aoristi  et  Perfecti  otoujoiuvoi  io/udv,  quorum  confu- 
sionem  praeter  alios  reprehendit  stuartus,  observatur 
discriraen ,  Act  IV:  9,  12  et  alibi  proditum.  Rem  quod 
attinet,  cf.  TU.  111:  7.  In  altero  membro:  ihxk 
fifenofjUvTj  ovx  iaztv  i?Jilg,  si  vocabuium  ifoiig  i«* 
priori  parte  per  Metonymiam  rem  speratam,  in  poste- 
riori  ipsam  spem  denotare  dicatur,  orationem  acumine 
suo  privari,  fritzschio  lubenter  concedo.  Dissimiles 
igitur  sunt  loci  Col.  I:  5.  TU.  II:  13  aliique  a  glas- 
sio  >)  coacervati.  Breviloquentiam  hic  potius  mihi  re- 
perire  videor,  quae  suppleri  debeat  interpretatione :  Spes 
vero  rerum,  quae  conspiciuntur  ocutis ,  spes  non  est. 
Huic  autem  membro,  si  dictum  generale  ad  lectores 
convertitur,  demum  inesse  crediderim:  Nihil  ampiius 
nobis  data  est  quam  spes  sola.  Atque  hoc  ita  se  habet, 


')  L.  c.  Tom.  I.  p.  884. 
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ut  confirmetur  tertio  membro:  8  yao  (itenu  tig,  xt 
xal  thiiC,H;  Librariis  nonnullis  opinio,  senteotiam  Par- 
ticula  xai  impediri,  hanc  fraudem  feeit,  ut  eam  omit- 
terent  Sed  eam  alibi  quoque  ad  vim  interrogationis 
augeLdam  Pronomini  %i  additam  esse,  ostenderunt 
VV.  DD.  a  fritzschio  ,  meiiero  aliisque  laudati.  Quidni 
exemplnm  commemorarunt ,  quod  exstat  1  Cor.  XV: 
29  ,  30?  Graeca  igitur  exponenda  sunt:  nam  quodquis 
conspicil,  quid  etiam  (seu  insuper)  sperat?  Verbo  con- 
tpicere  inclusam  esse  notionem  fruendi ,  nemo  infitiabi- 
tur.  Sed  nulla  causa  est,  cur  cum  orotio  Subiunctivi 
locum  occupasse  existimetur  Indicativus  »).  Iam  vs.  25 
paulus  orationem  ad  lectores  convertit.  Praepositio  did 
cnm  Genitivo  saepe,  uti  Cap.  II:  27  vidimus,  condi- 
tionem  ageniis,  aut,  si  placet ,  modum  rei  denotat.  Exem- 
plis,  quae  VV.  DD.  attulerunt,  adiungatur  illud  oV 
ctxotfieiag,  quod  iu  scriptis  platonis  pro  Adverbio 
ay.Qifitug  frequentatum  est2).  Eodera  modo  accipienda 
est  formula  vnofioyfjg,  etiara  Hebr.  XII :  1  exstans, 
quam  cum  werninkio  interpretor  perseveranier.  Ergo 
huius  conclusionis  sensus  est :  Si  autem ,  quod  non  con- 
spkimus  oculis  (adeoque  quo  non  fruimur)  speramus , 
perseveranter  Ulud  exspectamus. 


Vers.  26,  27. 

Alteri  argumento,  ad  animos  lectorum  erigendos 


')  Cf.  wikir.  L  c.  p.  255. 

*)  Vide   Thtaet.  p.  184  aliojque  Iocoj  congregatos  ab  a*tio  V. 
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idoneo  paulus  vs.  26,  27  alterum  adiungit  sic  inci- 
piens:  'Sloavtwg  (ti  xal  zo  nvtvfia  ovvavxi^xx/nfid' 
vetat  xf\  aofrevelq  rj/uwv.  Nam  si  quid  valent  testi- 
monia  antiquitatis ,  dubitandum  non  est,  quin  summo 
iure  lachmannus  et  tischendorpius  pro  Plurali  xaig 
ao&evelaig  Singulare  rfj  aofreveitp  substituerint.  Re- 
centiori  igitur  aetate  eos  plausu  suo  prosecuti  sunt 
omnes,  quotquot  hac  de  re  iudicium  ferebant  VV.  DD. 
etiam  8TUARTU8,  HODGIU8  ,  turnerus  ,  bispingius,  vis- 
8ERINGIU8.  Quantum  autera  controversiae  ab  antiquo 
pepererit  interpretatio  verborum  to  nvtvfia ,  ex  qua  to- 
tius  orationis  sensus  pendet,  post  pritzschium,  ruc- 
kertum  aliosque  nuperrime  Doct.  thoden  van  velzen 
enarravit  >).  Ipse  data  opera  probare  conatus  est,  ap- 
pellatione  spirUus  Dei,  a  Deo  per  christum  pro/ecti, 
intelligendum  esse  vitae  principium  in  societate  Chri- 
stiana  habitans  eamque  totam  commovcns  et  pervadens. 
Hoc  vero  principium,  utpote  universum,  ab  eo  distin- 
guendum  censuit,quod  singulorum  hominum  vere  Chri- 
stianorum  animis  insidet  et  hactenus  omnibus  commune 
est  Itaque  Obiectum  in  eo  cerni  putavit  quod  aliud 
esse  nequeat,  quam,  uti  dici  solet,  Ideale,  longe 
differens  a  Beali,  cuius  rationem  habuerunt ,  quotquot 
aut  Spiritus  Sancti  personam  significari  arbitrabantur, 
aut  Dei  vim  personae  instar  proposiiam:  uti  eiusdem 
generis  etiam  Subiectum  obversatur  ante  oculos  omnium , 


»)  Eene  proeve  ter  wrklaring  van  Rom.  VIII:  26,  27,  in  libro  su- 
pra  iam  memorato:  Weseel  Garu/ort.  Tom.  II.  Part.  1.  p.  72—136. 
Ibi  provocat  etiam  ad  commenUttonem  soam  in  Verhandetingen  a»'/- 
geyeven  door  het  Haagsche  Genoottchap  cet.  Seriea  III.  Tom.  IV. 
p.  407,  408. 
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quoram  iudicio  spiritus  sanctus  illud  denotat,  quod  ho- 
mini  indilum  est  Christiano.  Sed  quamquam  Vir  inge- 
niosus  hoc  nomine  laudari  meretur,  quod  ad  nodum 
difficillimum  expediendum  novam  viam  ingressus  est, 
vix  tamen  commentationem  eius  perlegi  et  cum  ea 
coroparavi ,  quae  contrariam  in  partem  Vir  haud  minus 
acutus  i)  disputaverat ,  quin  gravissima  huic  sententiae 
obstare  deprehenderem.  Mihi  certe  aeque  atque  illi  cen- 
sori  duorum  principiorum ,  quorum  alterum  universam 
societatem  Christianam  pervadat,  alterum  singulos 
christi  sectatores  ducat,  distinctio  inexplicabUis  est. 
Schleiehmachero  *)  quoque,  ad  cuius  auctoritatem 
velzenius  provocat,  nihil  aliud  in  mentem  venisse 
quam  principium  propierea  commune,  quod  singuli  ho- 
mines  christo  addicti  eo  ducantur,  censor  idem  perspi- 
cue  docuit  Et  uti  haud  scio,  an  Idealis  principii  no- 
tionem  capere  non  possent  ingenia  hominum,  prius- 
quam  Ecclesia,  quam  dicunt,  Catholica  constituere- 
tur'),  itaEpistolae  pauli  Spiritura  Dei  ubique  commu- 
nem  vocant,  quatenus  omnes,  quotquot  christi  com- 
muuionem  inierint,  donis  eius  utantur.  Cff.  Rom. 
VIII:  9,   11,  16,  23.  1  Cor.  III:  16  sqq.  XII:  13. 

2  Cor.  I:  22.  XIII:  13.  Gal  IV:  6.  Eph.  I:  13.  IV: 

3  sqq.  Phil.  II:  1  al.  Quid  ?  quod  haec  interpretatio, 
et  verbis  nonnullis  formulisque  alienam  notionem  af- 
fingere  cogit,  et  falsa  opinione,  precationem  aliorum 


»)  Doct.  van  bell  in  Godgeleerde  Bijdragen.  1856.  Pars.  4. 
p.  333  »qq. 

»)  Der  ChrUi.  Glaube.  Ed.  4.  Tom.  II.  §  121-124.  p.  280  »qq. 
•)  Cf.  kist,  de  Chrut.  Kerk  op  aarde.  Ed.  2.  Tom.  I.  p.  26  sqq. 
41,  42,  199  iqq. 
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pro  aliis  hoc  loco  describi ,  nititur,  et  suspicionem  iam 
movet  eo ,  quod  supra  vs.  19—22  vocabulo  xzloig  signi- 
ficari  sumit  homines  Christianos.  Hactenus  vrlzenius 
bene  meritus  est,  quod  huic  orationi  adversari  docet» 
qui  aut  Dei  vim  personae  instar  proposiiam,  aut  ipsam 
Spiritus  Sancii  personam  intelligere  iubeant.  Atque  hoc 
maiime  urgendum  est,  quoniam  inter  recentissimos 
quoque  interpretes  haud  pauci  fuere ,  qui  cum  meiiero 
et  philippo,  ipsum  Spiritum  Sancium  spectari  conten- 
dentes,  retinerent  sententiam,  quam  stare  non  posse  iam 
viderunt  chrtsostomds,  theodoretus,  oecumenids, 
theophylactus  ,  pelagius  aliique  veteres,  sive  appel- 
lationem  xov  nvevjiazog  interpretarentur  xaQiOfxa 
tvxrjg,  sive  xijy  %o\qiv  zov  7tvtvfiarog,  seu  gratiam 
Spiritus.  Quam  varia  autem  statuerint,  qui  hac  appel- 
latione  Subiectum  denotari  existimarent,  ut,  praeter 
scriptores  a  ruckbrto  et  tholuckio  memoratos ,  bos- 
veldius  etiam  et  palmius,  enarrare  longum  sit.  Sed 
quid  plura?  Meiiero  et  philippo  lubens  concedo, 
plane  idem  hic  in  censum  venire  ac  supra  vs.  16  et  23. 
Ibi  vero  si  probare  mihi  contigit,  fiduciae  sensum  a 
Spiritu  Sancto  profecium  et  animis  sectaiorum  christi 
pro  sentiendi  et  agendi  principio  indiium  significari, 
omnis  disputandi  causa  hic  sublata  est.  Sed  aliter  iu- 
dicandum  non  esse,  deinceps  declarabit  singulorum 
verborura  interpretatio. 

Adverbium  (hoavTwg  post  alios  bosveldius,  pal- 
mius,  velzenius  male  interpretati  sunt  praeterea, 
quum  Latine  scribendum  esse  ita  vel  eodem  modo, 
omnes  Novi  Testamenti ,  in  quibus  illud  legitur,  docent 
loci,  praesertim  Marc,  XIV:  31.  Luc.  XX:  31.  1  Tim. 
II :  9.  V:  25.  Ex  his  apparet  etiam ,  connexa  ojoavtojg 
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tf*  xai  xo  nvevaa  exponenda  ease :  Ka&wg  (avxol)  Si 
vnouovijg  anex$e%6u*&a ,  ovxoj  xal  xo  nvevfia, 
i.  e.  Uti  aulem  (ipsi)  perseveranter  exspectamus ,  sic  etiam 
Spiritus,  quod  ultro  se  ofiferre  viderunt  quoque  niic- 
K.ERTUS ,  maierus  ,  FHiLippus,  alii.  Sirailiter  Articulus 
xo  arguit,  idem  illud  memorari  nvevua  ac  vs.  23  in 
formula  xrp  anao%r{V  xov  nvevuaxog  fyovxeg-  unde 
sequitur,  hoc  etiam  loco,  nisi  et  ibidem,  et  vs.  15  et 
16  omnis  mea  disputatio  vana  sit,  fiduciae  sensum  in- 
telligendum  esse  a  Spiritu  Sancio  profectum.  Quid  vero 
sibi  volunt  subiecta  ovvavxiXapfidvexai,  xfj  cto&eveia 
r^/Ltwvt  Singulari  xfj  do&eveio:  imbecUlitalis  describitur 
condUio  aeque  ac  Cap.  VI:  19  et  GaL  IV:  13.  Iam 
haec,  ut  multi  volunt,  conditio  esse  potest  hominis, 
sicuti  supra  propositus  est,  gemeniis,  sed  esse  quoque 
potest  conditio  animi  nescientis,  quid  expetendum,  quid 
fugiendum  sit.  Et  hoc  quidem ,  quod  tara  cocceio, 
m aiero  aliisque  quam  Ambrosiastro  et  benqelio  pla- 
cuit,  ut  illi  praeferatur,  suadet,  nisi  fallor,  auctoripse, 
quum  orationem  non  persequatur  negatione  Hypothe- 
tica:  u  ydo  xi  ngooev^io/neS-a  xa&d  dtl,  ovx  olfla- 
fjuv,  avxo  xo  nvevfia ,  sed  absoluta :  %6  yao  xi  —  olSa- 
[itv,  akX  «.  x.  n.  quae  minus  eonfirmat  praecedentia , 
nisi  quaedam  inscitiae  notio  iis  iam  continetur.  At  quo- 
modo  Dativus  illc  constare  potest  cum  Verbo  ovvav- 
xikaufidvexail  Frustra  comparantur  Exod.  XVIII:  22. 
Psalm.  LXXXVIII :  21.  Luc.  X :  40,  ubi  cum  Verbo  illo 
eohaerent  Pronoraina  significantia  personam.  Nec  pro- 
babiliter  disputant,  qui  Praepositionem  tantum  inser- 
vire  aiunt  ad  Verbi  notionem  corroborandara ,  aut  eam 
plane  otiosam  esse  contendunt ,  aut  certe  raagis  Com- 
positum  ovvavxdaiufidvexai ,  quae  hodie  plerisque 
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usitata  agendi  ratio  eat,  ita  interpretantur,  ut  reapse 
nihil  amplius  denotet,  quam  auxiliari  vel  succurrere, 
quod  minus  Composito  avxiXajLi/iaveTai  iam  inest. 
Utique  magis  audiri  merentur,  qui  Praepositioni  ?im  « 
suam  adiudicant  et  Graeca  exphcant:  nobiscum  laboran- 
tibus  succurrit  imbecillitali  nostrae.  Atque  ita  vel  simili- 
ter  satis  multi:  calvinus,  beza,  slichtingius  ,  crel- 

LIU8,  COCCEIUS,  BAUMGARTBN-CRU8IU8,  HODGIUS ,  TUR- 

nerus,  bispingiu8,  MEHERU8.  Et  huic  interpretationi 
fidem  facit  diodorus  Sic.  >)aquo  Syracusani  dicuntur: 
deofMVOi  (scil.  Messenios  et  Wieginos)  xaxa  &aXaxxav 
OvvaviiAafttO&cu  xf$  iXev&sotag ,  uhi  Infinitivus  sine 
dubio  denotat  secum  opem  ferre  vel  succurrere.  Ibi  vero 
hunc  Infinitivum  Genitivus ,  non  Dativus  sequitur.  Ge- 
nitivum  autem,  in  Literis  Sacris  vulgo,  in  Graecorum 
scriptis  ubique,  aminus  Composito  avxikajj,/)dveO&ai 
pendere  nemo  ignorat.  Tum  scribi  nequit,  nobiscum 
laborantibus ,  si  Dativus  xfj  ao&eveLx  fjfuov  imbeciUi- 
taiem  spectat,  quae  in  inscitia,  quid  expetendum ,  quid 
fugiendum  sit ,  cernitur.  Itaque  nihil  equidem  asseverare 
ausim. 

Quomodo  fiduciae  sensus  a  Spiritu  Sancto  profectus 
imbecillitati  hominum  succurrat,  Apostolus  ostendit  a 
generali  eius  laudatione  procedens  ad  hanc  singularem: 
xo  yao  xl  nQooevSojfie&a  xa&6  Set,  ovx  oTSafiev, 
akX  avxo  xo  nvevjia  vneqevrvyxavei  oxevayux>Tg 
ahxXr]ioig.  Ita  ad  fidem  librorum  veterum  cum  lach- 
manno  et  tischendorfio  expunxi  additamentum  Edi- 
tionis  Receptae  vniq  rjfiwv,  contra  Aoristum  noooev- 


>)  BibUoth.  Ilist.  Llb.  XIV.  c»p.  8. 
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§(6/U€&a  retinui,  quoniam  gravioribus  veterum  testi* 
moniis  nititur  quam  Futurum  7lQOOtv£6fis&a ,  quod 
tamen  adversus  loquendi  usum  non  omnino  repugnarc 
docent  exempla  Luc.  XXII:  24  et  Act.  XXII:  20. 
Haec  exempla  sunt  locorum,  in  quibus  aeque  atque 
hoc  loco  Articulus  Pronomen  praecedit,  quod  ad  se- 
quentia  attollenda  etiam  Luc.  1 :  62.  IX :  46.  XIX :  48 
et  alibi  fit,  sicuti  satis  frequenter  in  scriptis  Graeco- 
rum  J).  Cum  Verbo  TtQoaevSaifis&a  aeque  ac  Prono- 
men  xl  cohaeret  formula  xaSv  Sel,  cui  alteram  xctxcc 
Qh>v9  quae  vs.  27  exstat ,  respondere  recte  animadver- 
terunt  bbza,  estius,  reithmayrus  ,  alii,  etiam  stuar- 
tus,  qui  hoc  strenue  defendit.  Neque  explicanda  est 
pro  re  nata  vel  similiter,  sed  sicut  oportet  seu  prouti  fert 
hominis  Chrisliani  officium.  Hoc  autem  precationis  non 
/ormam,  sed  argumentum  haud  secus  spectat  quam 
praecedens  xl,  quod  illustratur  locis  illis  rarioribus,  in 
quibus  a  Verbo  nQOOivytO&ai,  pendet  Accusativus, 
uti  Luc.  XVIII:  11  et  Phil.  1:9,  item  1  Reg.  VIII: 
30  ,  48.  2  Reg.  XIX:  20.  2  Macc.  XV:  14.  Ergo  in 
priori  huius  membri  parte  paulus  dicere  vult:  illud 
enim,  quid  a  nobis  sicut  oporiet  precandum  sit ,  nesci- 
mus.  Et  simplici  hac  negatione  nerao  bffendetur,  qui 
secum  reputaverit,  quaestionem  non  esse  de  rebus  ad 
fdeni  Christianam  pertinentibus ,  sed  extra  hominem  po- 
silis,  i.  e.  prosperis  et  adversis.  Queraadmodura  christi 
sectatores  olim  latuit,  quid  harum  rerum  fidei  suae  no- 
ceret  aut  prodesset,  sic  hodie  nos  quoque  in  eadem 
inscitia  versamur.  Opportune  wetstenius  excitayit  quod 


')  Exempla  affcrt  steph.  Thes.  V.  it.  Cff.  hbrmank.  ad  Vig.y.  11, 
705.  wiMB.  p.  99. 
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de  pythagora  traditum  est  ») :  Ovk  1$  (scil.  discipu- 
los  suos)  tvxta&ai  vnio  iavTalv,  dia  to  jur)  ndivai 
%6  OVjiicptQOV.  Paulus  autem ,  uti  in  oratione  circum- 
iccta,  ita  hic  etiam,  ad  lectores  suos  nihil  aliud  retu- 
lit,  quam  quod  ipse  quotidie  expertus  erat  Quare 
verbis  ovx  otfia/Liev  theophylactus  scite  adiunxit: 
ndvrsQ  anhxjg  xal  iya)  6  TlavXog, 

Progrediamur  ad  posteriorem  huius  membri  partem, 
ubi  Subiectum  xo  Ttvevjtia  eodera  modo  atque  in  altero 
membro  accipiendum  esse,  estius  aliique  contra  vete- 
res  nonnullos  monuere.  Quid  formula  avto  to  nrevua 
sit,  vidimus  supra  vs.  16.  Verbum  vTuqeVTvyxav u , 
praecedentium  nooosvSoj/LiE&a  et  olda/Lisv  ratione  ha- 
bita,  exponendum  esse  inlercedit  pro  nobis,  res  ipsa 
loquitur.  Hoc  autem  Verbum  cum  fritzschio  aliisque 
explicari  nequit  deprecatur,  quoniam  subiecta  OTevay- 
/uoiq  akahrjToig,  quomodocunque  accipiuntur,  preca- 
tionem  proprie  ita  dictam  excludunt.  Se  ipsum  explicat 
Substantivum  OTSvay/uotQ,  cuius  singulare  OTevayjLioQ 
in  V.  T.  uti  Psalm.  XXXVII  (XXX VIII):  8,  9  aliis- 
que  locis,  a  velzenio  commemoratis ,  miserorum  exo- 
ptantium,  ut  a  malis  liberentur,  denotat  suspiria. 
Adiectivum  vero  aXaXrjTOiQ,  ad  cuius  explicationem 
tam  in  loquendi  usn  quam  in  Etymologia  frustra  prae- 
sidium  quaeritur,  interpretes  vehementer  fatigavit  Ple- 
rorumque  iudicio  suspiria  memorantur  inenarrabilia  seu 
quae  enunciari  nequeunt,  quod  vario  tamen  modo  intel- 
ligitur.  Haud  pauci"  eorum,  male  comparantes  2  Cor. 
IX:  15  et  1  Pel.  1:8,  illud  cum  velzenio  accipiunt, 
ac  si  inverso  ordine  scriptum  sit  afodrjroiQ  orevay- 


»)  Diogbnib  Laert.  de  Philotopkorum  titie  eet.  Ub.  VIII.  ctp.  9. 
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juoig.  Sed  nemini  placitum  suum  ita  probare  contigit, 
ut  mera  coniectura  esse  desineret.  Argumentorura  pon- 
dere  rainus  deficiuntur  qui  proponi  putant  suspiria  abs- 
condtia ,  inaudita  seu  quae  non  enuneianiur.  Haec  vero 
sententia,  cuius  inter  patronos  grotius,  bosius  >), 

WETSTBNIU8,  BOS VBLDIU8  ,  FALMIU8  ,  GLOCKLERUS ,  BAUM- 
GARTEN-CRU8IU9,  REITHMAYRUS,  KREHLIU8    8Unt ,  nOU" 

mediocriter  probabilitate  accrescit,  si  ita  mutatur,  ut 
veluti  transeat  in  contiguam,  quam  tholuckius  ter- 
tiam  vocat,  eandemque  suspiria  muia,  tacita  seu  quae 
nihil  enundani,  significari  volentem  atqne  in  fritz- 
schio  et  ipso  tholuckio,  ut  alios  praeteream,  sues 
fantores  habentem.  Hanc  nerape  circumiecta  insigniter 
comraendare  patebit,si  animadverterimus ,  verba  vjibq- 
tvx\r/X*vu  ozsvayjM)Zs  atoXfitov;,  et  ad  ro  nvtvfia, 
utpote  auetorem,  referri,  et  a  praecedentibus  iv  iavtotg 
oreva^o/Lisv  vs.  23  distingui ,  et  imbeciliitati  hominum 
nescientium,  quid  ore  precandum  sit,  opponi,  et  conti- 
nuo  laudatione  Dei  corda  perscrutantis  excipi,  et  re- 
motioribus  jd  (pQovrjua  tanquam  redintegrari.  Ad  li- 
teram  igitur  Graeca  reddenda  videntur :  sed  vpse  spiritus 
pro  nobis  (scil.  apud  Deum)  intercedit  suspiriis  nihil  enun- 
ciantibns.  llaec  autem  vel  talia  quomodo  post  alios 
me iierus ,  reichium  et  kollnerum  acriter  reprehen- 
dens,  ipsi  Spiritui  Sancio  attribuere  possit,  mihi  aeque 
obscurum  est  ac  tholuckio,  qui  surarao  iure  ei  obii- 
cit  verba  iesu  et  pauli  ,  Maiih.  X :  20  et  Gal.  IV:  6. 
Imo  quasi  alta  voce,  nisi  fallor,  elamant  omnia,  in- 
telligendnm  esse  fiduciae  sensum,  christi  sectatoribus 
a  SpirUu  Sancto  inditum,  qui,  quum  ipsi  nesciani,  quid 
-- 

»)  Exercit.  Pkil.  ad  h.  1. 
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de  rebus  prosperis  et  adversis  precandum  sit,  eos  ad 
Deum  ducat ,  ut  sine  ulla  precatione  optata  sua  ad  eum 
per/erant  eiusque  voluntati,  quemadmodum  se  totos ,  sub- 
iiciant.  Et  hoc  quidem  ubi  Apostolus  dicit  vneQeVTVy- 
X&veiv  aievay/Lioig  abaXqTOig ,  Prosopopoeiam  perse- 
quitur  inchoatam  a  praedicatione  xov  nvev/naTog  tan- 
quam  personae  ab  ipsis  christi  sectatoribus  distinctae. 
Deinde  hoc  in  medium  afferens  lectoribus  ostendit, 
beatitatis  futurae  veluti  pignori  esse  fiduciae  sensum , 
cuius  participes  sint  prae  ceteris  hominibus,  qui,  abs- 
que  Spiritu  Sancto  viventes,  se  naturae  tantum  tra- 
dant  desideriis  carnisque  appetitibus.  Ceterum  hic  quo- 
que  assentior  theophylacto  monenti:  Tovto  6  &eiog 
*An6oxoh)g  xat  aq)  ojv  mnov&e  yiyoa(pev.  Sed  pau- 
lvm  ad  homines  Christianos  generatim  retulisse,  quod 
stia  ipsius  experientia  edoctus  esset,  antea  iam  chry- 
sostomus  aliique  Patres  viderunt. 

Nunc  lectorum  oculos  ad  Deum  convertens  Aposto- 
lus  vs.  27  inquit :  cO  d&  iqtwwv  rag  xaodlag  otte,  rl 
xo  (pQQVTiixa  tov  nvevjuaTog,  scil.  lariv.  Verba  o 
iQevvwv  xag  xaQdiag  Deum  spectare,  multi  tam  Ve- 
teris  quam  Novi  Testamenti  docent  loci,  quos  comme- 
raorarunt  grotius  ,  krehlius,  philippus:  1  Sam.  XVI: 
7.  1  Reg.  VIII:  39.  Iob.  VII:  20.  Psalm.  VII:  9. 
CXXXIX:  1.  Ierem.  XI:  20.  XVII:  10.  XX:  12.  St- 
rach.  XLII:  18.  Luc.  XVI:  15.  Act.  I:  24.  XV:  8. 
Apoc.  II :  23.  Ex  postremo  maxime  loco  cogimus ,  Deum 
dici  tov  iQevvwvra  xag  xaQdlag,  quatenus  perscru- 
tetur,  quaenam  cordibus  insint.  Ita  apud  platonbm  i) 
legimus  nolvnQayptovetv  xag  ahlag  tQevvdSvtag.  At 


»)  De  Leg.  Lib.  VII.  p.  821. 
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malto  similius  est  quod  excitat  clemens  Rom.  »): 
Ilvtvfm  Kvqiov  Xvxvoq  iQtvvwv  ta  xauieTa  xf,g 
yaoiQOQ,  et  paulo  inferius  illustrat  verbis:  ovdiv  Xi- 
Xtj&6V  avzov  rdiv  ivvouvv  TjjLuvv.  Hoc  vero  dicto 
cave  ne  abutare  ad  commendandam  insulsam  non- 
nullorum  opinionem,  Spiritum  Sanclum  a  paulo  signi- 
ficari.  Imo  dicere  voluit  Apostolus:  Deus  autem  ille , 
qui  cordis  (sc.  humani)  arcana  perscrutatur.  Sed  verba 
illa  quum  stuartus  ita  comparata  esse  sentiret,  ut  lu- 
cnlenter  ostenderent,  vs.  26  ad  ipsum  Spiritum  Sanclum 
referri  non  po9se,  valde  miror  considerationera  oratio- 
nis  vs.  2,  4>,  5,  6,  9,  1J,  13,  14,  23  Viro  sagacissimo 
haoc  fraudem  fecisse,  ut  fluctuaret  anirao.  Geuitivum 
zov  nvtv/uaxoQ,  a  Nominativo  xo  (pQOvrjua  penden- 
tem ,  non  ferre  quoque  ipsius  Spiriius  Sancli  cogitatio- 
nem,  chrysostomus  aliique  iam  viderunt  veteres.  Quidni 
vero  idem  denotari  existimetur  fiduciae  sensus  a  Spi- 
riiu  Sancio  profecius  ac  supra  vs.  26?  Vocabulum  wqo- 
vrj/ua  quod  attinet,  de  eo  disputare  nolo,  ne  fluctus 
in  simpulo  excitare  videar.  Quidquid  enim  interpretes 
noonulli  aiunt,  firmiter  mihi  de  eo  persuasum  est, 
eandem  illi,  si  quid  valet  loquendi  usus,  hoc  loco  ac 
vs,  6  et  7  notionem  tribuendam  csse.  Itaque  verba  xi 
xo  (pQOVfjfia  xov  nvtvfJUttOQ  explicentur :  quid  iUud 
sii ,  cui  studeat  (seu  breviter :  quid  agat)  fiduciae  sensus , 
a  Spiriiu  Sancto  profectus ,  nos  cum  tacitis  nosiris  suspi- 
riis  sursum  ducens.  Sed  hoc  ipsum  explicatione  indigere 


«)  Epitt.  ad  Corinth.  Cap.  21.  Tora.  I.  p.  160  cot.  Eodera  modo 
cxbmbnb  AUx.  Stroni.  Lib.  IV.  Tom.  I.  p.  611  pott.  exciUt  verba 
Pro».  XX.  27. 


Digitized  by  Google 


262  cap.  VIII.  vs.  27. 

« 

animadvertens  paulus  adscripsit:  oxi  xaxa  Otov  *V- 
xvyyavu  vnlo  aylojv.  Nimirum  Particulam  oxi  Cau- 
salem  non  esse,  ut  Latine  interpretanda  sit  nam , 
quia,  quoniam,  sed  Adverbio  nempe  respondere,  mei- 
ierus  et  interpretes  ab  eo  laudati,  etiam  slichtin- 

OIUS,  REITHMAYRU8,    BISPINGIU8 ,    VIS3BRINGIUS  ,  VEL- 

zekius,  tholuckius,  recte  monuerunt  vel  sumserunt. 
Talia  enim  Particulae  illi  subiecta  sunt,  ut  ad  prae- 
cedentem  orationem  confirmandam  neutiquam  inservire 
possint  Exempla,  quibus  VV.  DD.  utuntur,  non  omnia 
similia  sunt,  sed  nihil  desiderii  relinquunt  loci,  a 
schleusnero  allati :  PhU.  1:27.  II:  22.  1  Thess.  I:  5, 
quorum  comparatio  docebit,  hlc  loquendi  usum  non 
negligere,  qui  interpretetur :  nempe  eum  intercedere  cet. 
Huic  quidem  interpretationi  cum  ruckbrto  philip- 
pus  obiicit,  Epexegesin  ea  fingi  hinc  plane  alienam. 
Ita  vero  VV.DD.  propterea  ratiocinantur,  quod  in  de- 
fiuienda  notione  vocabuli  (pQOvrj/ua  cum  haud  paucis 
lapsi  sunt  Deinde  reprehensionis  illius  causa  prorsus 
amovetur,  si  sumere  licet,  verba:  oxi  xaxa  Qeov  kv- 
xvyyavu  vnio  ayLujv  praecedentibus  eodem  feremodo 
adiuncta  esse  atque  orationem  rectam  cum  obliqua 
coalescentem.  Exemplum  capio  e  platonb  i),  ubi  so- 
crates  ait : 1 X)  di  xai  iv  xoJg  P/LMQoa&tv  $Xtyov,  oxi 
noXkr\  /um  anfy&eia  yfyove  xal  noog  noXXovg,  bv 
laxe  OXl  alrj&ig  iox$,  i.  e.  Probe  novistii  verum  etse, 
quod  ab  initio  dixi,  nempe  in  multum  odii  me  etiam  ve- 
nisse  muliis.  Quemadmodum  ibi  media  scribendo:  in 
multum  nempe  odii  veni  mullis,  ita  resolvi  possunt,  ut 
non  amplius  aliunde  pendeant,  pariter  pauli  dictum 


0  Apol.  Socr.  p.  28. 
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forma  sic  mutanda:  iUe  nempe  secundum  Deum  interce- 
dit  pro  sanctis.  Nec  valde  differunt  varii  loci,  in  qui- 
bus  Attractio  cernitur,  uti  Act.  XIII:  32.  XXVI:  5. 
1  Cor.  III:  20.  1  Thess.  II:  1  Hoc  autem  ut  fi- 
denter  sumamus,  sine  dubio  suadent  duo  illa,  cum 
Verbo  ivtvyx<*vei  connexa :  xaxa  Beov  et  vn&o  aylwv, 
de  quibus  VV.  DD.  laborarunt,  ut  ceterae  orationi 
accommodarentur.  Altera  formula  xaxa  Oeov,  si  acci- 
pitur  Graecorum  more,  explicanda  est,  ut  etiam  tho- 
luckio  placet:  moderante  Deo,  %eu  impulsu  Divino 
Sed  quum  respondeat  simili  xa&6  det  vs.  26,  expli- 
cetur  oportet  secundum  voluntatem  Dei ,  quod ,  praeeunti- 
bus  Syro,  chrysostomo  aliisque  veterura,  plerique 
commendarunt,  provocantes  ad  2  Cor.  VII:  9 — 11, 
item  XI:  17  coll.  1  Ioann.  V:  14  Similiter  frequen- 
tata  apud  homerum  aliosque  xaz  aloav,  xaxa  fiotQav, 
xata  xoofxov  *).  Adiectivum  ayiwv,  quod  altera  for- 
mula  continet,  non  Neutrum,  ut  nonnulli  cum  fe- 
lagio  opinati  sunt,  sed  Masculinum  esse  et  homines 
significare  Deo  per  christum  consecratos ,  satis  constat  *). 
Recte  brngelius  ,  reichius  ,  FHiLiFFUS  illud  Articulo 
twv  carere  notarunt.  Ergo  sibi  vult  auctor :  homines 
Deo  consecratos  esse,  pro  quibus  intercedat  Spiritus.  Sed 
uti  hinc  iam  apparet  errare,  qui  cum  velzenio  depre~ 
cationem  atiorum  pro  atiis  in  censum  venire  putent,  sic 
satis  refelluntur  illi,  si  supra  disputata  hanc  verborum 


*)  Plura  dat  vhnbrus  p.  551,  552. 

»)  Cff.  budabcs  p.  1366  ct  praeter  alios  cobet.  1.  c.  p.  358. 
»)  Cf.  kuhneb.  Tom.  II.  p.  286. 
•)  Vide  quae  disputavi  ad  Phil.  I:  1. 


Digitized  by  Google 


264  cap.  VIII.  vs.  27,  28. 

postulant  circumlocutionem :  secundum  Dei  nempe  vo- 
luniatem  et  pro  hominibus  Deo  consecratis  intercedere  fi- 
duciae  sensum  a  Spiritu  Sancto  pro/ectumt  quando  pro 
nobis  eius  fiat  iniercessio.  Hic  autem  intercessionem  eodem 
modo  ac  vs.  26  accipiendam  esse,  quisque  sua  sponte 
intelliget. 


Vers.  28. 

Interno  perseverantiae  animis  inculcandae  argumento , 
quod  praebet  fiduciae  sensus  a  Spiritu  Sancto  profe- 
ctus,  externum  addit  sententia  solatii  plenissima,  quae 
oranium  in  ore  et  sermone  esse  solet:  Oidafiev  di,  oxi 
rotg  ayanwoi  xov  Oeov  navxa  ovveoyu  tlg  aya&ov. 
Nonnulli  quidem  libri  Verbo  ovveoyei  subiiciunt  No- 
minativum  6  Geog,  quod  olim  non  displicuit  grotio, 
nostra  memoria  placuit  lachmanno,  sed  hoc  e  corri- 
gendi  studio  ortum  videtur,  ne  in  oratione,  quae  (vs. 
28—30)  hanc  sententiam  sequitur,  relinqueretur  desi- 
deriura  Subiecti ,  ad  quod  omnia  referenda  essent  Non 
dubito  quoque,  quin  infra  legeremus  y.ata  rfjv  noo- 
&ecnv  avzov,  si  auctor  scripsisset  ovveoyet  6  Oeoq. 
Coniunctim  igitur  hodie  .VV.  DD.  fere  omnes  cum  ti- 
8chendorfio  Editionem  probant  Receptam,  quae  Plu- 
rale  navza  Nominativum  habere  iubet,  ex  quo  Sin- 
gulare  oweoyel  pendeat  Plurali  illo  peccatum  quoque 
significari,  augustini  J)  aliorumque  commentum  est, 
hanc  in  orationis  seriem  plane  incurrens  et  a  reichio, 
fritzschio,  8tuarto,  et  iam   calvino  refutatum. 


')  De  corrept.  et  grat.  Cap.  24.  Opp.  T.  X.  p.  503  et  tl. 
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Apostolus  res  tantum  externaa  spectavit  qualescunque , 
ita  tamen,  ut  adversae  ante  oculos  eius  magis  versa- 
rentur  quam  prosperae.  Formula  eig  dyadvv  generatim 
denotari  id,  quod  bonum  est,  docent  2  Chron.  X:  7. 
Esr.  VIII:  22.  Neh.  V:  19  aliique  Veteris  Testamenti 
loci,  quos  Babbini  in  scriptis  suis  imitati  sunt  *).  In 
Verbo  avvtqyu  primo  adspectu  Praepositio  avv  regere 
videtur  Dativum  zolg  ayanujot  xbv  Oedv,  quem  ho- 
noris  titulum,  vocabulo  praecedenti  ayiojv  responden- 
tem,  quemadmodum  1  Cor.  II:  9,  gerunt  christi  se- 
ctatores,  uipote  Beo  consecrati.  At  vero  propositio 
rerum  extemarum  una  cum  christi  sectatoribus  ope- 
rantium  non  quadrat  in  orationem,  quae  id  agit,  ut 
fractus  horum  hominum  animus  ad  alacritatem  exci- 
tetur.  Aliquanto  probabilius  est  Adiectivum  ndvxa 
explicare  omnia  simul.  Sed  haud  scio,  an  haec  expli- 
catio  requirat,  ut  Adiectivum  praecedat  rerum  singu- 
larum  recensio,  qualis  praecedit  verba  Sir.  XXXIX: 
27 :  Tavxa  ndvxa  xolg  evosfitoiv  ug  aya&d.  Deinde 
Verbura  avvtqyuv,  ad  vim  Praepositionis  urgendam, 
comparari  nequit  cum  Compositis,  quorum  Simplicia 
in  usu  sunt,  ut  ovaxevd%uv  et  ovvojSivuv  vs.  22. 
Nihil  aliud  significare  videtur  quam  con/erre,  opem 
ferre,  seu  fiorj&uv,  quod  habet  h es yc h i us,  uti  Marc. 
XVI :  20.  1  Cor.  XVI :  16.  2  Cor.  VI :  1.  Luculentum 
exemplum  praebuit  marcus  Anton.  *)  scribens:  Jldv- 
xtg  eig  IV  dnoxihofxa  ovveoyovfiev ,  ol  piv  u36- 
xujg  xai  naoaxotovd-rjxixojg ,  ol  di  dvemozdxujg, 
atque  his  paulo  inferius  adiiciens:  aUog  xai  dXko 


»)  Vide  schobttobn.  Hor.  Hebr.  et  Talm.  ad  h.  I. 
*)  De  rebut  eui*.  Lib.  IV.  §  42  oat. 
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oweoyet.  Nec  diaputationi  in  contrariam  partem  fa- 
vent  loci,  in  quibus  Dativus  exstat,ut  si  xenophon  *) 
Deos  ait  rjfitv  aweoyetv,  *ut  a  diodoro  Sic.  >)  r) 
rvxv  dicitur  oweoyrpaaa  rafc  inivolaig  avralv, 
quae,  fingenda  quadam  communione  operis ,  fere  in  ab- 
surdura  trahuntur.  Sed  alibi  quoque ,  uti  3  Esr.  VII :  2. 
1  Mace.  XII:  1.  Iac.  II:  22  Dativo  aatisfactum 
erit  Verbo  oweqyelv  interpretaudo  con/erre  seu  opero 
/rrre.  Estio  igitur,  quem  nuperrirae  etiam  mbiierus 
secutua  est,  lubens  assentior,  ubi  dicto  pauli  rotg 
ayanajoi  rbv  Oeov  Dativum  commodi  inesse  monet 
Et  non  solum  buiusmodi  Dativus  dicto  illi  egregie 
congruit,  quippe  hac  in  sententia  primario,  sed  eun- 
dem  reperi,  in  loco  plane  simili  de  viro  probo  legens: 
rfy  ayanojvn  rbv  Sebv  oweoytl  *),  i.  e.  ei,  qui 
Deum  amat,  opem  fert.  Oratio  autem  quum  pendeat 
a  praemissis:  olda/nev  oV,  sensum  eius  huc  redire 
puto:  constat  autem,  hominibus  Deum  amantibus  omnia, 
tam  adversa  quam  prospera,  ad  id,  quod  bonum  est , 
conferre.  Ita  paulus  non  novam  et  inauditam  tradit 
doctrinam,  aed  rem  sibi  aliisque  christi  sectatoribus 
experientia  testatam  in  memoriam  revocat  Atque  boc 
agens  argumentia,  quibus  depressos  animos  ad  perse- 
verantiam  flectere  conatus  est,  tertium  adiungere  in- 
cipit  a  Divino  huius  mundi  regimine  petitum.  Si  vero 
vs.  28  arctius,  quam  plerique  existimant,  cura  vs.  , 
27cohaeret,  navra  sunt  omnia,  quibut  ut  tam  liberen- 


»)  Memor.  Lib.  IV.  Cap.  3.  $  12. 
»)  L.  c.  Lib.  III.  Cap.  36. 

»)  Cff.  qaae  afferunt  wbtot.  raphkl.  et  pkitzsch.  ad  h.  I. 

*)  U$t.  Beniam.  Cap.  4.  1.  c.  p.  732. 
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tur  quam  doneniur,  exoptant  christi  sectatores.  De  bu- 
ius  dicti  pretio  legautur  reichius,  krehlius,  tho- 

LUCKIU8*. 

Per  Appositionem  paulus  sententiae,  quae  expe- 
rientiae  testimonio  nititur,  in  posteriori  membro  ad- 
iungit:  xoig  xaxa  nqo&BOiv  xXrjxolg  ovoiv.  Doctrinam 
autem  Literarum  Sacrarum,  unde  hoc  petitum  est, 
quum  non  ita  pridem  data  opera  illustraverim  »),  nunc 
mihi  breviori  esse  licebit.  Probasse  igitur  mibi  videor, 
quod  iam  supra  Cap.  I:  1,  6,  7  attigi,  Adiectivum 
Verbale  xXrjxog  et  Participium  xhxXrjfiivog  ita  inter 
se  differre,  ut  alterum  statum  praesentem,  alterum  acti- 
onem  praeteritam  significet:  Adiectivura  quidem  aeque 
ac  Participium  aliter  reddi  non  posse  quam  eodem 
Latino  vocatus,  sed  usu  factum  esse,  ut  illud  inN.T. 
ubi  ad  rem  Christianam  transferretur,  una  cum  voca- 
tione  consequentiam  eius  seu  eventum  comprebenderet : 
Plurali  igitur  xkrjxoi  intelligendos  esse  komines  ad 
christi  communionem  vocatos  et  perductos,  eosdemquc 
atque  ixhxxovg  et  aylovg ,  quamvis  tria  haec  vo- 
cabula  notionem  sibi  propriam  habeant.  Et  summatim 
reicbium,  meiierum,  philippum,  alios  mccum  con- 
sentire  reperi.  Hoc  loco  haud  sine  causa  Dativum 
xKrjxolg  formula  xaxa  noo&eotv  praecedit.  Vocabulum 
nempe  nno&toig,  quando  ad  animum  refertur,  propo- 
situm  seu  deliberatum  significat  consilium,  uti  etiam  do- 
cent  8UIDA8  et  hesychius,  quorum  alter  illud  primum 
interpretatur  nooaioeoig,  tum  fiovXrj,  yvwprj,  alter 


»)  Sehet»  van  de  leer  des  N.  T.  nopetu  verkiezing,  roeping  en  het- 
gten  daarmede  vtrbonden  i*  of  daartegen  overttaat ,  in  Godg.  Bijdra- 
gen.  1855.  Part.  1.  p.  9-32. 
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taDtummodo  TtQoaiQeOig.  Ergo  paulus  statum,  in  qno 
christi  sectatores  collocati  erant,  extollere  voluit, 
vocationem  eorum  deliberato  consilio  tribuens.  Cur  vero 
Accusativus  Articulo  ttjv  caret?  Nihil  ineptius  pro- 
fecto  quam  chrysostomi  eumque  sequentium  com- 
mentum,  a  pritzschio,  stuarto,  reithmatro,  aliis 
refutatum,  Apostolum  hominum  voluniatem  ante  oculos 
habuisse ,  quod  ad  commendandum  nonnulli  abusi  sunt 
locis  alienis  Act.  XI:  23.  XXVII:  13.  2  7im.III:  10. 
Sine  dubio  haec  TiQO&eOig,  ut  oratio  contexta  testa- 
tur,  eadem  est,  quae  Cap.  IX:  11  fj  xai  ixXoyrjv 
TfQofreoig  tov  Oeov  dicitur.  Sed  propterea  paulus  , 
nisi  fallor,  hic  tantum  scripsit  xaza  TtQO&eotv,  quod 
rebus  tam  adversis  quam  prosperis,  quas  homiuibus  Deum 
amantibus  ad  salutem  conferrc  monuerat,  deliberatum 
tantum  consilium,  quo  ad  christi  communionem  vo- 
cati  et  perducti  erant,  opponere  volebat  Hinc  appare- 
bat,  hanc  communionem  sectatoribus  christi  non  for- 
tunae  favore  aut  coeco  casu  obtigisse,  sed  certo  (Dei 
scilicet)  decreto  deberi.  Atque  sic  nexus  utriusque  mem- 
bri,  qui  interpretes  vehementer  exercuit,  etiam  in  luce 
collocatur.  Nunc  enim  Apostolus  hoc  posterius:  Aomt- 
nibus  nempe,  qui  (non  fortunae  favore  aut  coeco  casu, 
sed)  detiberato  consilio  ad  christi  communionem  vocaii  >) 
et  perducti  sunt,  priori  addidisse  deprehenditur,  ut 
qualitate  hominum,  quos  xovg  ayanojvtag  xov  Geor 
dixerat,  explicanda,  non  aliter  fieri  posse  ostenderet, 
quin  omnia,  quae  summo  huius  universitatis  regimini 
subessent,  iis  ad  bonum  conferrent  2).  Sed  hac  quo- 


»)  Scrmonc  vemaculo  acribi  potcst:  die  na  beraad  geroepenen  zijn. 
»)  Hactenus   consentio   cum   fritzschio,  baumgartbn>crusio  , 
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qae  Appositione  usus  est,  ut  inchoaret  doctrinam 
vs.  29  et  30  persequendam.  Ita  autem  Articulum  joiq 
exponendum  esse  vidimus  Cap.  IV:  24  et  VIII:  4. 
Nec  me  formulam  xaxa  nQO&eOtv  male  interpretatum 
esse,  ex  Analogia  iam  docet  comparatio  similium 
xaxa  oaQxa,  xaxot  nvevjua,  xaxa  xolqiv,  quae  supra 
tractatae  sunt  Et,  nisi  devia  evitare  vellem,  sine  multo 
labore  probare  possem,  vocabulum  nQO&totQ  Eph.  I: 
11.  III:  11.  2  Tim.  I:  9  e&dem  quoque  similive  de 
causa  Articulo  carere.  Sed  disputandi  compendium  fa- 
ciam  provocando  ad  polybium  >),  a  quo  hannibal 
dicitur  vo/ai^wv  delv  fii]Senoxe  %ioqiq  nQo&ioewQ , 
fA7]6*  ix  7iaOT]Q  acpoQ/biffi  noteio&at  xovg  bXooxtQtvi 
xivSvvovq.  Quaestionem  vero  plane  dirimit  Antithesis 
formularum  xaxa  nQO&eotv  jet  xaxa  ovvxvxiav,  quae 
apud  plotinum  *)  legitur. 


Vcrs.  29,  30. 

Inchoatara  doctrinam,  omnia  sectatoribus  christi  ad 
salutem  conferre,  paulus  persequitur  iis,  quae  Appo- 
sitio  proxime  praecedens  continet,  explicandis  et  con- 
firmandis.  Ratiocinatio  bipartita  vs.  29  attingit  quod  a 
Deo  aniea  constiiutum,  vs.  30  quod  ab  eo  demceps  per- 
fectum  est.  Prior  eius  pars  sic  sehabet:  'Ou  ovq  tioo- 
eyvw,  xal  nQoajQioe  ovfXfioQifovQ  xfjQ  tixovoQ  xov 


maikro,  fhilippo,  aliis,  quorum  interpretationem  atrenue  defendit 
hopfman.  1.  c.  Tom.  I.  p.  211,  212. 

»)  Bitt.  Lib.  III.  Cap.  69.  §  12.  schwbioh. 

»)  Ennead,  VI.  Lib.  6.  Cap.  10.  Opp.  V.  II.  p.  1245  crrcz. 
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vlov  avxov,  slg  to  elvai  avxov  noonoxomv  Iv 
noMoifc  adefopoiQ.  Acerrimas  lites  iam  peperit  inter- 
pretatio  Yerbi  nQoiyvw,  quam  tholuckius  quadrupli- 
cem  fuisse  monet.  Hoc  nomine  sententiae  quoque  distin- 
gui  possunt,  quod  Verbi  illius  primaria  notio  tenetur, 
aut  aecundaria  ei  tribuitur.  Et  conspirant  hactenus ,  qui 
Graecum  reddunt  Latino  elegit,  aut  decrevii,  aut  rft- 
lexit  seu  approbavit.  Atqni  pars  committunt,  quod  in- 
currit  in  loquendi  usum ;  pars  duo  bene  discernenda 
nQoiyvw  et  noowoioe  confundunt;  pars  Apostolum 
propositi  sui  faciunt  immemorem.  Dupliciter  peccant, 
qui  cum  limborchio  interpretantur  decrevit  approbare. 
Summo  iure  meiierus  et  VV.  DD.  ab  eo  memorati, 
etiam  bosveldius  et  reithmatrus  primariam  secuti 
sunt  notionem,  a  qua  discedendi  nulla  quoque  causa 
est.  Nec  tamen,  si  Cap.  VI:  6  et  alibi  de  discrimine 
Verborum  ytvwoxsiv  et  eldevai  bene  disputavi,  cum 
Vulgata  scribi  debet  praescivit,  sed  praenovit.  Nimirum 
Scriptores  Graeci,  Composito  nooyivoioxuv ,  quod 
tantum  ad  rem,  nusquam,  nisi  memoria  fallor,  ad 
personam  referunt,  ubique  significant,  quod  apud  La- 
tinos  est  praenoscere.  Locis  a  fritzschio  et  meiiero 
indicatis  addatur  clarissiroum  exemplum ,  quod  praebet 
philostratus  i) ,  ubi  de  proteo  scripsit :  yivuioxuv 
te,  ojg  idoxei,  xai  nQoyivoioxetv  navxa,  et  paulo 
inferius  apollonium  vocavit  xov  avdQa  nfeut) ,  fj  6 
IlQWTevs,  nQOyvovxa.  In  V.  T.  hoc  Verbum  non  ex- 
stat,  sed  Iudith.  IX:  6.  XI:  19.  Sap.  Sal.  VI:  13. 
VIII:  8.  XVIII:  6  nullara  aliam  habet  potestatem. 
Atque  ita  sine  dubio  Act.  XXVI:  5  et  2  Pet.  111:17. 


»)  Vita  ApoU.  Tyan.  Lib.  I.  Cap.  4. 
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Nec  hinc  deflectere  opus  est  Act.  II:  23.  Rom.  XI:  2. 
1  Pet.  I:  2,  19,  ubi  nuperrime  wibsingerus  ])  hanc 
notionem  retinuit.  Ergo  Graecis  ovg  nQoiyvoi  Latina 
quos  praenovit  respondent.  Hocne  vero  explicandum 
est :  quos  praevidii  conformaium  iri  ad  imaginem  filii 
sui,  an  a  quibus  se  amatum  iri  praevidit,  aut  quos  prae- 
vidit  per  fidem  vocationi  suae  obsecuiuros  esse?  Sic  iam 
iustinus  Mart.  *)  mentionem  faciens  tojv  «fe  avxov 
(Xqioxov)  mazsvsiV  7iQosyvu>o/LUVOJV.  Eandemque 
vel  haud  dissimilem  viam  ad  haec  nostra  tempora 
quam  plurimos  ingressos  esse,  quis  tandem  est,  qui 
ignoret?  Utique  notionem  Verbi  TiQOtyvu)  primo  ad- 
spectu  interpretationi  illi  favere  largior.  Deinde  si 
Deum  nobis  cogitando  fingimus  homines  postea  de- 
mum  nascituros  tamquam  praesentes  lustrantem  oculis, 
nentiquam  eum  nobis  aliter  proponere  possumus ,  quam 
quaiitatem  eorum  praenoscentem.  Sed  nonne  qualitatis 
iilius  ratio  iam  habetur,  si  Deus  una  cum  Iudaeis 
Oraecos  et  Romanos,  Romae,  puta,  Corinthi,  Ephesi , 
Philipporum,  Thessalonicae  incolas,  praenosse  existima- 
tur,  utpote  artium  ac  disciplinarum  luce  ad  Euange- 
lium  accipiendum  multo  magis  idoneos  quam  gentes 
feras  et  barbaras?  Asseverare  tamen  nonausim,  ipsum 
faulum  in  Epistolis  suis  qualitatis  illius  rationem  ha- 
bnisse.  Quidquid  vero  huius  rei  est,  recte  scholte- 
nius  3)  noster  iudicasse  videtur,  comminisci,  quod  se 
ipsum  evertat,  qui  Divinam  praenoscendi  actionem  a 
voluntatis  humanae  qualitate  suspendant.  At  cur  longus 


')  Der  trtte  Brief  det  Jp.  Petrus  ad  hh.  U. 

*)  JHal,  cum  Tryph.  Iud.  Cap.  42.  p.  138  OTT. 

')  De  Uer  der  Herv.  Kerk  cet.  Tom.  II.  p.  81,  443  sqq. 
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sim?  Huic  interpretationi  tam  sequentia  obstant  quam 
praecedentia.  Verbum  TtQOOJQiae,  quod  budaeus  >) 
Qrj/Luz  &eoXoyixov  appellat,  sine  controversia  signi- 
ficat  praedestinavit.  Quod  quum,  ut  recte  monet  oro- 
tius,  ad  alia  quam  bona  referri  nequeat,  praepostere 
calvinus,  bbza  aliique  reprobationem ,  quam  dicunt, 
hoc  loco  in  censum  etiam  venire  contenderunt.  Ee- 
ticetur  Subiectum  orationis  e  circumiectis  repeten- 
dum,  6  Oeog,  queraadmodum  alibi,  ubi  id  proponi- 
tur,  quod  solius  Dei  est  *).  Praecedentem  Particulam 
xal  me  nusquam,  ubi  Pronomini  Relativo  Demonstra- 
tivura  inclusum  est,  reperire  memini.  Sed  satis  certum 
est  intelligi  debere  illud  ipsum  xovxovg,  quod  vs.  30 
ter  exstat.  Quod  autem  utroque  Verbo  nQoiyvu)  et 
tiqoujqiOe  contineatur,  anie  mundum  conditum  i.  e.  ab 
aeterno  factum  esae  novimus  ex  1  Cor.  II:  7.  Eph.  I: 
4  coll.  Ioann.  XVII :  5 ,  24.  1  Pet.  1 :  20.  Recte  vero 
meiierus,  cui  vinkius  assentitur,  aeternitaiis  rationem 
hic  non  haberi,  sed  orationem  suppleri  vult  scribendo 
ante  vocationem  suam.  Si  enim  paulum  dicentem  faci-, 
mus:  Quos  Deus  ante  vocationem  novit,  eosdem  etiam 
antea  praedestinavit ;  hoc  dictum,  et  lucem,  et  pondus 
addit  praecedenti:  sectaiores  christi,  non  fortunae  fa- 
vore  aut  coeco  casu,  sed  deliberato  consilio  ad  hanc 


»)  L.  c.  p.  989,  990. 

')  Vide  Col.  I:  19  et  Jac.  I:  12,  ubi  temere  librarii  nonnulli  orationi 
ad  ecerunt  o  Kvgioe ,  itcm  Sir.  XLTX:  8.  Exempla  a  nosio  1.  c.  p. 
184  sqq.  allata  haud  secus  dissimilia  sunt,  quam  quae  supra  congessi 
ad  Cap.  11:18.  Sed  comparari  meretur  Aet.  XX:  28,  si  ibi  tantum  le- 
gendum  est:  not/uafrny  Tjyy  ixxlt}o(avy  jjx  TitQirnoiyoaTo,  quod  ante 
multos  annos  conieci  in  Annot.  in  toc.  nonn.  N.  T.  p.  107  sqq.  etnon- 
dum  improbo. 
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communionem  vocatos  et  perductos  esse.  Et  suo  loco  stare 
deprebenditur  Particula  ou,  quippe,  ut  etiam  vidit 
reichius,  tam  explicationi  quam  confirmationi  Appo- 
sitionis:  toiq  y.ata  nQo&eaiv  xAtjtoiq  ovoiv  inser- 
viens,  et  aeque  ac  vs.  27  exponenda  nempe  vel  nimi- 
rum.  Hic  autem  orationis  nexus,  quem  iam  erasmus 
quodammodo  assecutus  est,  perspicue  docere  videtur, 
Verbum  nQOtyvu)  primariam  tantum  praenoscendi  no- 
tionem  habere.  Tum  inde  quoque,  nisi  fallor,  apparet, 
mero  oneri  esse,  quidquid  expressis  quos  praenovit  ad- 
datur.  Videlicet  pauli  sententia  non  est,  singulos  ali- 
quot  esse ,  quos  Deus  ante  noverit  et  praedestinaverit ,  sed 
quos  Deus  ante  novisset,  ab  eo  quoque  praedesti- 
natos  esse  »).  Atque  hanc  sententiam  enunciavit,  ut 
bene  intelligerent    lectores,    nultos  alios  ad  christi 
communionem  vocaios  et  perductos  esse,  quam  qnos  Deus 
et  praenovisset,  et  praedestinasset.  Optime  bengelius: 
nIlQO&eOiQ  propositum  complectitur  nQoyvwOiv  prae- 
cognitionem  et  nQOOQiOtuov  praedestinationem :  nam  et 
illi,  et  his  annectitur  vocatio"  Generatira  vero  spectan- 
tur  homines  ex  Iudaeorum  et  gentium  exterarum  stir- 
pibus  prognati,  qui  relictis  suis  erroribus  et  supersti- 
tionibus  ad  christi  communionem  transierunt,  neuti- 
quam  alii  christi  sectatores  ab  aliis  distincti.  Neque 
haec  doctrina  est  Divinitus  patefacta  Apostolo,sed  ra- 
tiocinatio   horainis  a  principio  lcgitime  procedentis, 
eademque  ad  Divinara  rerum  Christianarum  originem 
commonstrandara  adhibita  2). 
Minus  impedita  sunt  connexa:  ovjHjLiOQ^ovQ  rfjg 


>)  Cf.  hofmannus  1.  c.  Tom.  I.  p.  211,  212  coll.  225  sqq. 
»)  Cff.  quae  scripsi  in  Godgel.  Bijdr.  1.  c.  p.  20  iq.  24  iqq. 

II.  »• 
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ilxovoQ  xov  viov  avzov,  Accusativus  avfifwotpovs  a 
Verbo  nQOWQtot  pendet,  uti  Phil.  III:  21  Siogulare 
Gv/xfiOQtpov  a  junaoxrjjuazlaei.  Ibi  sequitur  Dativus 
T6>  oui/nazi,'  hic  Genitivus   trjs  tixovcQ,  quoniam 
in  altero  loco  merum  cernitur  Adiectivura,  in  altero 
Adiectivum   pro  Substantivo  positum.    Hunc  autem 
Genitivura  xrQ  hxovoq  Genitivo  xov   vlov  aviov 
paulus  ,  quod  fritzschio  quoque  visum  est,  studioae 
praefixit,  ut  lectores  doceret,  qualem  Filii  sui  simili- 
tudinem  Deus  hominibus  destinasset,  quos  ad  christi 
comraunionem  vocaturus  et  perducturus  esset.  Scripsit 
igitur,  ut  cum  Vulgata  calvinus  multique  alii,  quam- 
quam  minus  Latine,  Graeca  reddiderunt:  conforme* 
imaginis  Filii  sui.  Atque  hoc  se  ipsura  nobis  explicat, 
si  et  usura  vocabuli  tixojv  1  Cor.  XI:  7.  2  Cor.  III: 
18.  IV:  4,  ubi  eadem  in  sententia  tj  Jo'£a  memora- 
tur,  observamus ;  et  animad?ertiraus  huic  vocabulo  non 
subiectura  esse  Genitivum  xov  Xqiozov  similemve, 
sed  xov  vlov  avzov;  et  verba  PhiL  III:  21 ,  supra 
iara  indicata:  /nezaaxrj/Liaxiau  xo  Omjua  xf$  xanu- 
vaiotojQ  Tjjuajv  ov/u/LioQcpov  T(j>  oui/iazi  x%  dogtjQ 
avzov,  itemque  promissionem  1  Cor.  XV:  49:  <poge- 
OOfitv  xr)v  tixova  xov  inovQaviov  comparamus;  et 
totius  denique  orationis  contextae,  praesertim  vs.  21  et 
23,  rationem  habemus.  Coniunctira  enim  illa  ducunt 
ad  refellendam  calvini,  grotii,  limborchii,  bosvel- 
dii,  hodqii,  tholuckii  aliorumque  sententiara,  cbristi 
tam  Passionem,  quae  dicitur,  quam  illusirationem  si- 
gnificari.  Sed  iisdem  quoque  inest,  quod  obstet  inter- 
pretibus,  qui   cum  stuarto  et  krehlio  sanctitatem 
iesu  intelligendam  censent.  Contra  arguunt  omnia, 
recte  iudicasse,  quotquot  Apostoli  verba  ad  gloriam 
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eius  referrent,  uti  nuperrirae  etiam  bispingius,  mbi- 
iekus,  philippus.  Hand  scio  tameu ,  an  paulus  sibi 
Toluerit,  Deum  homines,quos  antea  novisset,  eo  prae- 
destinasse,  ut,  ad  similitudinem  Filii  sui  per  excellen- 
tiam  ita  dicti,  fi/iorum  Dei,  et  nunc  ghriosum  titulum 
gerereni ,  et  postea  gtoriosa  libertate  gauderent.  Quod 
utrumque  bengelius,  chrysostomi  aliorumque  veterum 
vestigiis  insistens,  sine  causa  comprehendere  recusavit, 
quum  simul  iusit  sequentibus :  dg  %6  elvai  avzov 
7iQU)z6zoxov  ivnoXAalg  adtAcpoig,  quae  nobis  tanquam 
digito  et  acceptum  adoptionis  beneficium  raonstrant,et 
amplissimum  usum.  Antea  habuerat  ruckertus,  quod 
his  in  verbis  reprehenderet ,  sed  postea  mentem  muta- 
vit.  Et  leve  sane  iudicium  eorura  est,  qui  oratiouem 
sic  reformandam  esse  contendunt:  dg  to  tlvai  t]tudg 
adetyovg  aviov,  aviov  3i  tiqioiotoxov.  Primum 
enim  ita  negligitur  Adiectivum  TioA/ofe,  quod  Substan- 
tivo  adetyoig  significanter  praepositum  est.  Deinde 
paulus  consulto  verbis  usus  est,  quibus  omnia  referren- 
tur  ad  Filium  Bex ,  cuius  ad  communionem  Eph.  1 :  4  ante 
mundum  conditura  electio  (Praedestinatio)  facta  esse 
dicitur.  In  formula  elg  to  tivai  Praepositio,  uti  Cap. 
VII:  4,  5  aliisque,  quos  supra  lustravimus,  locis,  nou 
evenium ,  sed  consilium  denotat,  quod  nostra  maxime  ae- 
tate  plerisque  placuit,  etiam  krehlio,  bispingio,  mei- 
iero,  philippo,  vinkio,  visseringio.  Adiectivum  nour- 
Tozoxog,  quum  ei  opponantur  noKXol  adtXopoi,  pro- 
prie  accipiendura  est,  uti  Matth.  1:  25.  Luc.  II:  7. 
Comparatio  hic  exstat,  quam  Apostolus  rautuatur  a 
numerosa  familia,  in  qua  filius  primogenitus  fratribus 
suis  dignitate  antecellit.  Itaque  docere  voluit  auctor: 
ut  iile  primogeniti  instar  esset ,  multorum  fratrum  corona 
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stipati.  Quod  si  ad  orationis  praecedentis  argumentum 
applicamus,  sensus  hnc  redire  videtur:  ut  Ule  multos 
haberet  filiorum  Dei,  et  nomine,  et  libertaie  secum  con- 
iunctos. 

Iam  Deum,  prout  antea  constituisset ,  deinceps  fe- 
cisse,  paulus  vs.  30  tradit  verbis:  Ovg  <fi  noovSQiOe, 
xovxovg  xai  ixdXeoe'  xai  ovg  ixdteoe,  xovxovg  xai 
ifiixalojoev*  ovg  6*1  IStxaioioe,  xovxovg  xai  iS6£aoe. 
Apostolum  ratiocinationem  suam  persequi,  elegans, 
quo  utitur,  ostendit  Sorites.  Primum  alterumque  mem- 
brnm  nihil  fere  continet,  quod  ulteriori  interpretatione 
indigeat,  quam  ut  Graeca  Latine  reddantur:  Quosvero 
praedestinavit ,  eosdem  etiam  vocavit;  et  guos  vocavit, 
eosdem  etiam  probavit.  Verbo  nooojQiOe  cogitando  ad- 
dendum  esse:  ovjujuoQ(fovg  xrjg  eixovog  cet  praeter 
alios  monet  grotius.  ltidem  Viro  summo  assentien- 
dum  est,  ubi  sequens  ixdfaoe,  vocavit,  ita  explicat, 
ut  intelligatur:  et  perduxit ,  quod,  ne  hiet  oratio,  hic 
omnino  requiritur,  ut  etiam  viderunt  stuartus,  wet- 
tius,  KREHLIU8,  meiierus,  alii  »).  Graviter  vero  er- 
ravit  ille,  quum  eo  vocationem  ad  mala  toleranda,  seu 
ad  Passionem  significari  putabat.  Ubicunque  enim  Ver- 
bum  xaXtiv  in  N.  T.  de  rebus  Christianis  absolute 
usurpatur,  nihil  aliud  denotat  quam  vocare  ad  christi 
communionem.  Ita  etiam  1  Pet.  II:  21,  ubi  Graeca  elg 
xovio  ixXr^&Tjxe,  quae  contrariam  in  partem  afferun- 
tur,  explicanda  sunt,  hoc  consilio,  seu  hoc  ut  agatis, 
ad  christi  communionem  vocati  (et  perducti)  estis.  De 
tertio  iStxaiwoe  disputare  nihil  attinet.  Nam  eo  ho- 
mines,  ex  Iudaeis  gentibusque  exteris  orti,  qui  iesu 


*)  Cf.  et  hae  de  re  ■cboltkxius  1.  c.  p.  85,  448. 
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christo  auctore  fidem  in  Deo  posuerant,  Divinitus, 
8i  Cap.  III:  20,  24,  26,  28  et  alibi  rem  acu  tetigi, 
probaii  esse  dicuntur,  ac  si  peccaio  immunes  essent. 
Quaestio  tantum  est  de  Verbo  idogaoe.  Chrysosto- 
mus  aliique  veteres,  quos  erasmus  sequitur,  gloriam 
inteilexerunt,  qua  Deus  homines  communionem  chri- 
sti  ineuntes  per  adoptionem  et  Spiritus  Sancti  dona  im- 
pertiit  Quod  ruxkertus  non  absonum  fore  concessit, 
nisi  praecedentia  inde  a  vs.  18  postularent,  ut  ratio 
babeatur  gloriae  externae  ideoque  /uturae.  Eadem  opinio 
calvinum,  estium  aliosque  iam  movit,  ut  Aoristum 
vel  Praeaentis,  vel  Futuri  locum  occupasse  dicerent, 
aut  id,  quod  fieri  solet,  denotare  contendereut.  Hoc  vero 
iure  suo  reprehendeotes  meiierus,  wettius,  philip- 
fus,  ipseque  ruckertus  paulum  Aoristo  usum  esse 
aiunt,  ut  futura  beatitate,  quasi  iam  adesset,  propo- 
nenda  sectatores  christi  eius  certos  faceret.  Hinc  mi- 
dus  longe  discesserunt  stuartus,  reithmayrus,  tho- 

'  LUCKIUS,    MAIERUS ,    BOSVELDIUS,     PEILIUS,    VINKIU8 , 

suo  quisque  raodo  Aoristum  ita  explicantes,  ut  Fu- 
turum  coalescat  cum  Praeterito.  Sed  tantum,  nisi 
fallor,  abest ,  ut  praecedentia  inde  a  vs.  18  huic  in- 
terpretationi  faveaot,  ut  ei  omnino  refragentur.  Nam 
quomodo  tandem  Apostolus,  lectoribus  persuadere 
cupiens ,  gloriam  filiorum  Dei  (xrjv  /at/.Xovaay  Jo'- 
£av)  iis  aliquando  patefactum  iri,  a  se  irapetrare 
potuit,  ut  argumentum  ab  eo  peteret,  quod  nondum 
ante  oculos  ideoque  in  quaestione  esset?  Quod  monent 
VV.  DD.  Aoristum,  tam  in  Graecorum  scriptis  >), 


»)  Matth.  Tom.  II.  p.  1UI,  1142.  kuhni»;  Tom.  II.  p.  78.  bost. 
p.  568.  Cf.  hkem.  ad  Vig.  p.  747. 
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quam  in  Literis  Sacris  »)  haud  raro  ita  accipiendum 
esse,  equidem  non  infitior.  Sed  omnia,  quae  afferun- 
tur  exempla,  dissimilia  sunt  huius  loci,  ubi  Verbum 
ldo£aOB,  qno  Sorites  concluditur,  longa  praecedit  se- 
ries  Aoristorum  praeterita  meraorantiura.  Proinde  rai- 
randum  non  est,  kollnerum,  quamquam  dubitanter, 
beza  praeeunte,  id  egisse,  ut  Aoristos  illos  pariter 
pro  Praesentibus  sumendos  esse  eflficeret.  Sed  etiamsi 
versui  30  haec  sententia  congruat,  prorsus.  eam  re- 
spuit  vs.  29,  ubi  celebratur  quod  Deus  ante  hu- 
ius  mundi  incunabula  constituisse  dicitur.  Profecto 
nihil  aliud  superest,  quam  nt  Aoristo  Idogaoe  ean- 
dem  potestatem  ac  ceteris  tribuamus,  et  hoc  in  tertio 
orationis  membro:  quos  autem  probavii,  eosdem  etiam 
gloria  impertiii ,  Apodosin  una  cum  Protasi  ad  tempus 
praeteritum  referamus.  Quid  vero?  Proptereane  grotio 
cum  reichio,  hodgio,  KREHLio  assentiri  et  interpre- 
tari  licet:  decrevit  decorare  vel  decreto  suo,  sen  apud 
se  gloria  impertiit?  Ne  vix  quidem  crediderim.  Sic 
enim  Verbo  idogaOB  notio  obtruditur,  quae  ab  eo 
aliena  est  et  in  oratiOnem  incurrit  eslernas  tantum 
Dei  actiones  praedicantera.  Aliquaudo  mihi  in  mentem 
venit  coniectura,  paulum  hoc  Verbo  christi  sectatores 
ex  huius  vitae  terrestris  cancellis  ad  beatitatis  coelestis 
amplUudinem  iam  translatos  significasse.  Atqui  hoc  quo- 
que  admitti  nequit,  ne  Pronomina  ovg  et  jovrovg  bis 
omnes  christi  sectatores,  i.  e.  totum  spectent,  tertio 
loco  tantum  mortuos,  i.  e.  partem  eius.  Itaque  re- 
deundum  est  ad  chrysostomi  aliorumque  veterum  in- 


*)  Alt.  p.  133.  stuabt.  Gramm.  p.  221,  222.  trollop.  p.  133. 
winer.  p.  249  coll.  248. 
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terpretationera ,  cui  etiara  loci  nonnulli  favent,  prae- 
sertim  Ioann.  XII:  28.  Nec  tenuis  sane  est  sententia: 
eosdem,  guos  probavit,  hac  ghria  insignivit ,  ut  iilos  in 
filios  suos  adoptaret  et  Spiritus  sui  donis  ornaret.  Ex 
bis  beneficii»  Romani  demum  cogere  poterant,  quan- 
tum  gloriae  sectatores  christi  adepturi  essent  eo  tem- 
pore,  quo  palam  et  publice  ad  filiorum  Dei  libertatem 
perducerentur  et  imaginem  Filii  eius  omuino  referrent. 


Vers.  81. 

Tria  adhnc  paulus  (vs.  19 — 30)  ad  erigendos  Ro- 
raanorum  animos  attulerat,  nunc  quartum  vs.  31  ex- 
orditur,  iis  de  eo  persuadere  cupiens,  Deum  sectatores 
christi  tanta  coraplecti  caritate,  ut  nullam  habeant 
causam  metuendi,  ne  huius  vitae  terrestris  mala,quo- 
modocunque  eos  premere  videantur,  saluti  eorum  no- 
citura  sint.  Et  longam  quidem  interrogationum  et  re- 
sponsionum  seriem  (vs.  31 — 37)  ex  ardenti  pectore  ex- 
promit ,  donec  tandem  (vs.  38,  39)  orationera  gravis- 
•imo  effato  concludat.  Hoc  loco  prioris  membri  verba: 
Ti  ovv  iQOVfiiev  nQog  xavia;  baumgartencrusius 
interpretatur :  Qttid  iist  quae  de  salutartbus  eommunionis 
christi  fructibus  dicta  sunt ,  opponemus?  Atqui  huic 
interpretationi  obstat  Particula  ovv,  quam  V.  D.  ille 
negligere  coactuS  est.  Sine  dubio  Latine  scribatur 
oportet:  Quid  igitur  dicemus  ad  haec?  queraadraodum 
verba  nQog  xavia  etiara  accipi  debent  Luc.  XIV:  6, 
ubi  Compositum  avxanoxQi&fjvai  vi  sua  privatur,  si 
connexa  nQog  xavza  redduntur  adversus  haec.  Interro- 
gationem  vero  illam  ut  plerique,  etiam  meiierus,  phi- 
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lippus,  tholuckius,  explicant:  Quid  igilur  ex  his , 
quae  proposui ,  sequitur?  ita  nihil  esse  reperi,  quod 
calculum  iis  adiicere  vetet  Paulus  autem  formula 
xl  ovv  ioovfiev,  quemadmodura  Cap.  IV:  1  vidimus , 
uti  solet  ad  novam  interrogationem  aut  responsionem 
praeparandam.  Hoc  loco,  aeque  ac  Cap.  IX:  14,  prae- 
cedit  illa  responsionem :  el  6  Qeog  vnio  rjfiwv,  xig  xa& 
Tjfjiwv;  i.  e.  si  Deus  pro  nobis  est,  quis  erit  conira  nos? 
seu  si  Deus,  uti  probatum  est,  nos  caritate  sua  comple- 
ctitur,  nihil  agunt,  qui  nobis  nocere  cupiunt.  Pro  Mascu- 
lino  xig  Apostolus  scribere  potuerat  Neutrum  xi,  sed 
omnipotenti  sectatorum  christi  tutori  homines  oppo- 
nere  voluit  adversarios,  utpote  praecipuos  malorum  au- 
ctores. 


Ten*  a*. 

Interrogationi  faulus  interrogationem  adiungit,  a 
difficiliori  ad  id,  quod  facilius  est,  procedens,  et  non 
amplius  negantem,  sed  aientem  conclusionem  faciens. 
Animi  commoti  verba  sunt:r'Cfe  ye  xov  ISiov  vlov 
ovx  iopeiaaxo,  o)?J.a  vnio  t^ojv  ndvxcav  naoeSwxev 
avvov,  nojg  ov%l  xai  avv  avtco  xa  navxa  r)uZv  %&• 
qiaexai;  Atque  haec  sic  interpretor:  h  certe,  qui  suo 
ipsius  Filio  non  pepercit,  sed  nostra  omnium  causa  eum 
tradidit,  cum  eo  nobis  omnia  etiam  gratificabUur.  Sed 
interpretatio  illa  partim  illustranda,  partim  probanda 
est. 

In  Protasi  orationis  Particula  ye  ad  Pronomen  og 


»)  Cf.  8TCPH.  The*.  V.  Jfyot. 
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pertinet,  non  ad  Nomina  Wiov  vlov,  neque  ad  Ver- 
bum  kcpuaaro.  Similiter  alibi  Pronomini  illi  adiuncta 
est  sed  parum  iuvat  eiusmodi  locorum  comparatio, 
donec  reperiatur  sententia  interrogaus ,  cuius  Protasis 
a  Tocabulis  og  ye  incipiat,  uti  hoc  loco.  Suhsistere 
igitur  cogimur  in  eo,  quod  VV.  DD.  monent,  Encli- 
ticum  ys  hanc  vim  babere,  ut  vocabulum  praecedens 
attollat  2).  Exempla  autem  ab  iis  allata  aliaque,  quae 
exstant  1  Cor.  IV:  8.  Gal.  III :  4.  Eph.  III:  2.  IV: 
21.  Col.  I:  23,  dubitare  non  sinunt,  quin  serraouis 
Graeci  ingenio  satisfiat  Latine  scribendo  quidem,  sal- 
tem,  aut  certe,  quod  huic  orationi  accommodatissimum 
est  3).  Id  egit  Apostolus,  ut  sentirent  lectores,  qualis 
quantusque  ille  esset ,  cuius  virtutes  siguificare ,  quam 
nomen  enunciare  mallet  Porro  membrorum,  quae  con- 
tinet  Protasis,  alterum  altero  explicatur.  Adiectm 
idiov  vim  infringunt,  qui  cum  koppio  et  rosenmul- 
lero  illud  nihil  araplius  denotare  volunt  quam  Prono- 
men  avzov.  An  alibi  se  prodant  loci,  in  quibus  haec 
duo  inter  se  permutentur,  nunc  explorare  nolo.  In 
pauli  certe  Epistolis  nusquam  aperta  huius  permuta- 


•)  Euripid.  Med.  vs.  166.  Sophocl.  Oed.  CoL  vs.  392  both. 
Ari»topb.  Avet.  vt.  1193.  Lucian.  Ttmon.  Cap.  42.  Tom.  I.  p.  154 
»eitz.  De  eacrif.  Cip.  1.  ibid.  p.  525.  Toxar.  Cap.  2.  ibid.  Tom. 
II.  p.  509. 

*)  Matth.  Tom.  II.  p.  1421  tqq.  Kuhxbr.  Tom.  II.  p.  400.  Rost 
»d  duncanii  Les.  V.  r»  et  Griech.  Oramm.  p.  685 ,  636.  Madv.  p. 
260.  Nerao  copiosias  disputat  quam  hartungius.  Tom.  I.  p.  344  sqq. 
Coniuncta  oe  yt  autcm  attiugit  p.  407. 

*)  Legi  etiam  possunt  stallbaum  ad  platonis  Men.  et  Euthyphr. 
p.  62  et  152  et  bakius,  Biblioth.  Crit.  nov.  Toro.  V.  Part.  1.  p. 
212. 
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tioois  vestigia  reperi  »).  Et  quam  egregie  seriptores 
bene  Graeci  sibi  constent  in  notione  sua  Adiectivo, 
ubi  Substantivo  praepositum  est,  tribuenda,  exernpla 
docent  a  wetstenio  aliisque  commemorata.  Hoc  vero 
loco,  quum  Genitivus  tov  iSiov  viov  respondeat  ver- 
bis  xov  iavvov  v\6v  vs.  3,  haud  dubie  scribendum 
est  suo  ipsius  filio.  Ergo  Filius  Dei  hic  eodem  modo  a 
fiiiis  adoptatis,  atque  Matth.  III:  17  et  Ioann.  I:  18 
appellationibus  xov  ayajirjvov  et  tov  /uovoytvovs  , 
quas  theophylactus  etiam  memoravit,  ab  aliis  ho- 
minibus  distinguitur.  Sed  Antitheseos,  qua  ilie  sectato- 
ribus  christi,  utpote  a  Deo  adoptalis,  opponatur,  nullam 
huic  orationi  inesse  notam,  iure  suo  monuere  kollne- 

RUS,    RUCKERTUS,  WETTIUS,  KREHLIUS ,  RBITHMAYRUS  , 

meiierus,  alii.  Quemadmodura  autem  gravitatis  causa 


»)  Inter  horum  etiam  dierum  interprctes  sunt,  qui  Adiectivum  XSiof 
in  N.  T.  aliquoties  pro  Pronomine  avrov  usurpari  opinentur.  IU  prae- 
ter  alios  tholuckius  et  philippus,  qul  ad  wineri  auetoritatem  pro- 
vocat.  Et  hic  quidem  V.  D.  Ed.  VI.  p.  139,  disaentientem  sieiikrum 
reprebendens ,  in  censum  etiam  venire  puUt  Eph.  V:  22.  Tit.  II:  5, 
9.  Sed  quid  obsut ,  quominas  verba  rote  ISiois  arSqaaiv  eaplicerous : 
suis  ipsarum  maritis ,  non  aliis  viris,  quod  commendant  ea,  quae  in 
Ep.  ad  Tit.  praecedunt  et  admonitiones  Eph.  V:  3  sqq?  Quidni  pau- 
lus  Dativo,  qui  Articulo  caret,  Woi(  Seanorats  (nisi  haec  traiicienda 
sunt)  aeque  atque  Accusativo  tovs  ISiovs  Stanoras  1  7Yjw.  VI:1.*uo* 
ipsorum  heros  significavit ,  tam  a  christo  alienos,  euam  ChristUsnos? 
Cff.  quae  ibid.  vs.  2  sequuntur  de  obedientia  erga  heros  Christianos 
praestanda.  Cum  ipso  winf.ro  alii  interpretes  concedunt,  pleruroquc 
Adiectivum  a  Pronomine  distinguendum  esse ;  sed  nonne  hinc,  prae- 
eunte  ruckbrto,  cogere  licet,  hanc  distinctionem  eos  quoque  capere 
locos,  ubi  iila  se  lectori  roinus  clare  offerat?  Bt  quomodo  fautores 
sententiae,  alterum  nonnunquam  pro  altero  usurpari  posse ,  se  expe- 
dient  ad  interpretanda  verba  Gen.  XIV:  14 :  rovs  IStovs  ohtoysvsif 
avrov}  Cf.  knobslius,  Die  Genesis  erklart,  ad  h.  1. 
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Genitivns  xov  Idlov  vlov  Verbura  iqpeiocno  praecedit, 
sic  in  posteriori  membro  eadem  de  causa  Verbo  naoi* 
dujxev  praemissa  sunt  vocabula  imlo  tjjllojv  ndvxojv. 
Adiectivo  ndvxwv,  ut  etiam  vidit  stuartus  ») ,  inter- 
pretationi  est  Pronomen  %yuujv.  Nollem  grotii  oculis 
tantum  caliginis  offusum,  ut  Graeca  exponeret  pro 
omnibus  hominibus.  Diu  ante  raeliora  iam  docuerat  au- 
gustinus  l),  solos  nempe  spectari  electos  i.  e.  homines 
ad  christi  communionem  vocalos  et  perductos.  Hos  enim 
tolos  quum  circumiecta  vs.  28,  31  ,  33,  35  sqq.  ut 
monet  fritzschius,  spectet  disputatio,  omnibus  homi- 
nibus  intelligendis  orationi  transitus  ad  aliud  genus  af- 
fingitur.  Fretos  autem  iis ,  quae  Cap.  V:  6  de  Praepo- 
sitione  vnto  scripsi,  sine  scrupulo  interpretor  nostra 
omnium  causa,  seu  ad  nostram  omnium  salutem.  Cur 
vero  ilh  memorantur  omnes?  oecumenius,  theophy- 
lactus  ,  alii  suo  quisque  modo  respondent,  sed  secun- 
dum  huius  Epistolae  argumentum  auctor,  nisi  fallor, 
dicere  voluit:  qui  tam  e  gentibus  exteris  quam  ex  Iu- 
daeis  orti  sunt,  nemine  excepto.  Verba  iqpeioazo  et  nao- 
(ftw/.ev  quis  eandem  ad  rem  referenda  esse  negabit? 
Hoc  quidem  cum  Simplici  Iflojxsv  Ioann.  III:  16  non 
confnndendura ,  sed,  ut  vidimus  Cap.  IV:  25,  expo- 
nendum  est  naoedojytev  elg  Sdvaxov,  quemadmodura 
plene  legimus  2  Chron.  XXXII:  1.  les.  LIII :  12.  2 
Cor.  IV:  11.  Illud  vicissira  denotat  pepercit ,  ne  morte 
violenta  opprimeretur,  sicuti  Act.  XX:  29.  Rom.  XI:  21. 
2  Pet.  II:  4,  5  qpeideo&at  est  parcere  aliis,  ne  inier- 
eant.  Similiter  hoc  Verbum  1  Sam,  XV:  3.  XXIV:  11. 


')  Commentary  cet.  ad  h.  1. 

»)  Etiam  De  cimtate  Dei.  Lib.  XXII.  Cap.  24.  Toro.  VII.  p.  522. 
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2  Chron.  XXXVI:  17.  Thren.  III:  43  ad  mortem  re- 
fertur,  atque  sic  alibi,  etiam  apud  herodianum  »)  ubi 
ei  plus  semel  adiectum  est  wg  firi  (povevaai  J). 

Progrediamur  ad  Apodosin.  Eius  in  ftoute  legimus 
nojg  ovxh  sicuti  2  Cor.  III:  8  et  apud  sophoclem  3), 
cuius  verba  sunt: 

TlaQiaxofuy  (nojg  <T  ovxi)  xovx  TjxovaajLUV. 

Unde  apparet,  formulam  explicari  posse  Latinis:  qui 
fieri  possit,  ut  non.  Particula  connexa  xai  tam  ad  to- 
tam  sententiam,  quam  ad  hanc  formulam  pertinet  Si 
quis  eam  ad  proxime  sequentia  avv  avia>  referret, 
concedentem  faceret  Apostolum,  favorem  Divinum  etiam 
sine  christi  communione  sperandum  esse,  quo  nihil 
ab  eius  mente  magis  fuit  alienum.  Illa  avv  avxtb ,  ab 
haud  minus  usitatis  iv  aviq*  cautc  distinguenda,  Bre- 
viloquentiam  continent  absolute  positam,  et  hoc  qui- 
dem  sensu:  Quum  in  nos  contulerU  donum  ipsius  FUii, 
morti  crucis  nostra  omnium  causa  tradUi.  Cff.  reichius, 
krehlius,  alii.  Hinc  intelligimus,  quid  sibi  velint  rd 
ndvta,  nempe  omnia,  quibus  Filii  illius  traditio  nobis 
salutaris  fieri  potest.  Orationi  contextae  minus  congruit 
interpretatio  fritzschii:  omnia,  quae  Deus  possideat- 
Nec  circumiecta  permittunt,  ut  Graeca  cum  beza  ver- 
tendo  reddumus  omnia  ilta.  Recte  vero  hic  V.  D.  Ver- 


')  Lib.  II.  Ctp.  13.  S  15-  L?b.  VI.  Cap.  1.  f  15.  Cf.  Irmisch. 
Tom.  II.  p.  406.  Nude  Verbura  <pt(Sro9at  de  mortt  usurpatur  Lib. 
III.  Cap.  8.  §  7.  Lib.  VII.  Cap.  5.  (  9  al. 

*)  Cf.  kkccrknics  ad  h.  I. 

*)  Oedip.  Tyr.  va.  534.  both. 
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bum  %aQi<Jexcu  vertendo  reddidit  gratificabitur,  quem 
sequens  non  longe  discessi  ab  iis,  quae  diu  ante  ad 
PhiL  II:  9  monueram.  Itaque  Apodosis  hunc  habet 
sensum:  quidni,  quum  donum  sui  ipsius  Fifii,  morti 
crucis  nostra  omnium  causa  InnlUi ,  in  nos  contultrit, 
omnia,  quibus  traditio  eius  sututaris  esse  potest ,  nobis 
etiam  gratijicabitur?  Haud  inepte  chrysostomus  : 'O 
yao  to  puQov  zotg  1%9-Qoig  tffJWcos,  nojg  xaikdx- 
xova  ov  duiou  xoig  opUotg;  Sed  recte  quoque  meiib- 
rus,  hinc  ficri  non  posse  cogens,  ut  quis  christi  se- 
ctatoribus  nociturus  sit,  nexum  ostendit,  quo  vs.  31 
et  32  cohaereant. 


Ver§.  33-97. 

Quo  magis  lectoribus  de  eo  persuadeat,  nihil  esse, 
quod  sibi  revera  nocere  possit,  paulus  a  generalibus, 
quae  verss.  31  et  32  exstant,  vss.  33—37  ad  singu- 
laria  transgreditur.  Sed  quomodo  raembra  orationis 
distinguenda  sunt?  Stuartum,  hodgium  aliosque  du- 
plicem  tantum  distinguendi  rationem  memorasse  mirau- 
dum  est,  quum  lucas  Brug.  »)  triplicem  iam  propo- 
suisset.  Ille  vero  cum  haud  paucis  hoc  commune  ha- 
buit,  ut  nonnullis  iuterpretibus  aliena  affingeret.  Quod 
acriter  taraen  reprehendere  nolo,  quandoquidem  vete- 
res,  mentem  suara  minus  aperte  enunciantes ,  lectorem 
ipsi  in  errorem  duxerunt.  Sed  in  huius  Htis,  quae  di- 
citur,  historia  enarranda  VV.  DD.  sibi  ab  alia  quoque 
cavere  nesciverunt  confusione.  Omnia,  nisi  fallor,  huc 


»)  Bibl  Crit.  ad  h.  1. 
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redeunt,  utrum  Verba  vs.  38  et  34  Gtog  —  xara- 
xqivtav  arcte  coniungi,  an  a  se  invicem  seiungi  debeant 
Et  editorum  quidem  atque  interpretum,  qui  hoc  UU 
prae/erendum  censebant,  alii  Participio  Sixaiwv  Pun- 
ctum  subiecere,  alii  sigoum  iuterrogationis.  Hinc  autem 
enata  necessitus  est,  inferius  verbis  viiiQ  fjftwv  itidem 
vei  Punctura,  vel  interrogandi  signum  subiiciendi.  Ita- 
que  pars  orationem  sic  constituerunt ,  ut  quatuor  ei 
insint  quaestiones  cum  duobus  responsis;  pars  faulum 
sex  quaestiones  <)  sine  ullo  responso  proponentem  fe- 
cere.  Altera  Editionis  Receptae  distinctio  est,  quum 
cum  ipso  ruckerto  probaruut  VV.  DD.  ab  eo  et 
meiiero  allegati,  etiam  camerarius,  crellius,  coc- 

CEIUS,  LIMBORCHIUS,  HAMMONDUS,  BOEHMIUS ,  0L0CR- 
LERUS,  KLOTERUS,  8TUARTUS,  HODGIUS ,  PURDUeUS ,  BOS- 

veldius,  vinkiu8.  Alteriu8,  praeeunte  auoustino  l) , 
praeter  haud  paucos,  quos  iidem  recensent,  fautores 
se  praestiterunt  nonnulli  a  bowyero  memorati,  item 

NIELSENIUS,    KREHLIUS,  BI8PINGIUS,   WALFORDU6,  PAL- 

MIU8,  visseringius,  beeleniu8  3).  Utrique  vero  gra* 
vissima  obstant  argumenta.  Primum  enim  Participiia 
Suaimv  et  xazaxQivwv,  quod  etiam  calvino  et  be- 
zae  negotium  peperit,  eiusmodi  inest  Antitheais,  ut 
salvo  loquendi  usu  a  se  invicem  separari  nequeant. 


»)  Stuartus  secundum  hanc  divisionem  eeptemdecim  quaestiones 
continuari  dixit,  sed  eum  redarguit  TuaNiaus. 

»)  De  doctr.  Chriet.  Lib.  IV.  Cap.  20.  Tom.  III.  p.  62  aliisque  in 
locis,  quos  laudat  oata**rus,  Jdvers.  misc.  postk.  Cap.  XIX.  p. 
634. 

»)  Commcut.  in  Epist.  ff.  Pauli  ad  Rom.  Lovanii  1854.  Librura  plus 
aemel  arcessitum  accepi  demum ,  postquam  totus  hic  Fasciculus  fere  iam 
excutus  erat. 
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Deinde  «i  ad  quaestionem  Tig  fyxaXeOet  —  Geov; 
respondetur  sive  aiendo,  seu  rogando  Oeog  6  dtxattoV, 
confunduntur  actiones  accusatoris  et  iudicis.  Sirailiter 
ad  iudicem  refertur,  quod  servatoris,  adiutoris  aut  pa- 
troni  est,  si  ad  quaestionem  sequentem:  Tig  6  xaxa- 
XQtVtoV  itidem  aiendo  aut  rogaodo  respondent  verba 

Xotoiog  b  anofravwv  hxvy%avet  vnig  7}iludv. 

Quod  ad  distinctionem  Editionis  Ileceptae  seorsum  at- 
tinet,  propterea  haec  spernenda  est ,  quod,  prima  sen- 
tentia  serael  absoluta  verbis:  Oeog  6  dtxatcov,  nihil 
ineptius  fingi  potest  quam  alteram  a  quaestione  rig  6 
xaxaxqivtoV  incipere.  auoustini  vero  placitum  haud 
scio  an  se  ipsura  iam  omnino  refellat,  si  animadverti- 
mus,  cogitationem ,  Deum  sectacorum  christi,  quos 
ipse  probat,  accusatorem  esse ,  aeque  a  paulo,  atque 
ab  alio  quolibet  Novi  Testamenti  scriptore,  longius  ab- 
fuisse,  quam  ut  hoc  in  quaestionem  vocaretur. 

Exploreraus  igitur,  an  interpretes  verbis:  Oeog —  xa- 
laxqivtoV  coniungendis  meliorem  viam  ingressi  sint. 
Sed  priusquam  ostendamus,  quomodo  illi  quoque  inter 
ae  dissenserint,  iudicium  ferri  nequit.  Haud  pauci  nempe 
eorum,  quamquam  Antithesin  Participiorum  StxattoV 
et  xaxaxoivtov  bene  observabant,  sequentia:  Xot- 
Qibg  —  vntQ  T)tutoV  a  praecedentibus  taraen  suspende- 
runt  repetendo :  quis  electos  Dei  accusabit  aut  quis  condem- 
nabit?  Ita  certe,  praeeunte  origene,  chrysostomus  , 

THEODORETUS,  OECUMENIUS,  THEOPH  YLACTUS ,  tum  COR- 

nelius  a  lapide,  et,  nisi  fallor,  musculus,  slichtingius  , 
bengelius,  turretinus ,  alii.  Atqui  haec  non  accurata 
membrorum  distinctio,  sed  potius  confusio  est,  quae 
non  solum  iam  tractata  et  absoluta  iterum  in  disce- 
ptationem  vocat,  sed  etiam  hiatum  in  pauli  ratiocina- 
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tionem  importat.  Summoiure  nuperrime  meiierus,  quae 
antea  scripaerat,  correxisse  et  monuisse  videtur,  hanc 
distinctionem  faciendam  esse ,  ut  quaestiones  xig  6  xa- 
xaxgivujv  et  xig  fjjLidg  —  Xqioxov  pariter  Apodosin 
contineant  sententiarum ,  quarum  Protasis  in  verbis 
Otog  6  dtxaiojv  et  Xoiozog  6  ano&avojv  —  vjibq 
tjjluov  cernatur.  Ita  vero  minus  ad  oriqenis  aliorum- 
que  veterum  partes  rediit,  quam  una  cum  estio 
erasmum  secutus  est ,  qui  sibi  neminem  occurrisse  de- 
clarat  eandem  viam  ingressum.  Me  autem  laboris,  quo 
bis  iam  in  schola  causam  illam  defendere  conatnssura, 
nullo  modo  poenitet  Si  dissentit  tholuckius,  reith- 
matrum  et  peilium  consentire  vidi  et  parum  abesse, 
quin  haec  orationis  constituendae  ratio  philippo  etiam 
arrideat.  Sed  res  omnis  argumentorum  pondere  pen- 
sanda  est,  non  interpretum  auctoritate.  Ergo  me  iu- 
dice  nihil  probabilius  est,  quam  haec  membrorum  di- 
visio,  ineptam  quoque  versuum  divisionem  corrigens: 

Vs.  33.  Tig  —  ixkixtwv  Otov; 

Vs.  34.  Otog  b  dixaiwv'  xig  6  xaTaxoivojv; 

Vs.  35.  Xoioxog  —  vntQ  rjjbuov*  xig  —  Xqiozov; 

Vs.  36.  Oktifng  —  jLtdycuQa,  xaSwg  —  oifayrjg; 

Vs.  37.  'AkX  —  ayanr\oavxog  Tj/uxxg. 

Hac  divisione  omnes,  quantum  novi,  evitantur  scopu- 
li,  ad  quos  aliarum  divisionum  auctores  et  fautores 
allidi  vidimus.  Quae  ei  obiiciuntur,  partim  origenis 
tantum  impugnant  sententiam,  partim,  ut  infra  appa- 
rebit,  argutiora  et  leviora  sunt.  Contra  plus  uno  no- 
mine  ea  se  insigniter  commendat  Primam  quaestionem, 
quum  eius  indolis  sit,  ut  aliter  fieri  nequeat,  quin 
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uno  membro  absolvatur,  nunc  tres  excipiunt,  argu- 
menti   causa   duobus  quaeque    membris  constantes. 
Quidquid  christi  est,  ad  christum  refertur,  eadem- 
que  sententia  comprehenditur,  quidquid  ad  malorum 
huius  vitae,  et  horrendum  impetum,  et  gloriosum  ef- 
fectum  exitumque  pertinet  Nulli  alii  distinctioni  adeo 
favent  loci  similes  Psalm.  XXVI  (XXVII) :  1.  CVIII 
(CIX):  6,  7.  Ies.  L:  8.  Formae  varietate,  quoniam  re- 
bus  ipsis  congruit,  accrescit  orationis  gravitas  et  ele- 
gantia.  Praesertim'  vero  merabrorum  divisio  sic  consti- 
tuta  probitatem  suam  propterea  ante  oculos  collocat, 
quod  per  eam  quaestionum  et  responsionum  series  ex- 
hibetur,  cui  imaginis  ab  initio  ad  finem  fideliter  ex- 
pressae  imitatio  inest  ad  contrarium  eius  proponendum. 
Imaginem  dico  iudicii  humani,  cuius  ad  normam  omnia 
praecedere  solet  accusatio ,  accusationera  vero  insontis 
probaiio,   sontis  damnatio,  damnationem   simul  eius 
teparatio  ab  adiutore  et  patrono  suo  eiusque  abductio 
ad  capitis  supplicium,  hanc  separationem  et  abductio- 
nem  denique  cum  vario  malorum  genere  exitium  fatale 
sequitur.  Haec  autem  comparatio,  uti  totam  hanc  ora- 
tionem  (vs.  33—37),  nisi  fallor,  iam  iusigniter  illu- 
strat,  sic  me  ipsam  singulis  articulatim  iuterpretandis 
illustraturum  spero. 


Vers.  33. 

Prima  quaestio:  Tig  tyxa)Jau  xorza  Ixtexrwv  Oeov; 
i.  e.  Quis  accusationem  instruet  adversus  electos  Dei, 
cum  praecedenti  tantum  cohaeret,  si  ei  cogitando  adii- 
cimus :  quales  nos  sumus.  Graeca  igitur  ex  pauu  mente 
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sic  resolvo:  Qeov  iofiev  ixfaxxol,  xlg  oirv  iyxaAdcfei 
xaff  tj/luvv;  Verbo  iyxahlv,  a  quo  vulgo  Dativus 
pendet  personac,  hic  Praepoaitio  xaxa  cum  Genitivo 
subiecta  est,  quemadmodum  apud  Scholiasten  thucy- 
didis  a  wetstenio  laudatum.  Exemplum  sophoclis  »): 

 xlvog  yc\o  wde  xov  ki&yav 

X<ikov  xai  avxwv  iyxaXwv  iXijkv&ag; 

multi  interpretes  commemorarunt.  Vocabulo  ixXexxdrv 
non  dilectos,  sed  electos  significari ,  cum  pritzschio 
monuere  reichius,  ruckertus,  krehlius,  heiierus 
aliique.  Quod  autem  supra  vs.  28  de  Adiectivo  Verbali 
xXijxoi  disputavi,  sine  culpa  transferetur  ad  eiusdem 
formae  Adiectivum  ixXexxog.  Ergo  illud  aeque  ac  Par- 
ticipium  ixhXey  fiivog  Latine  quidem  reddendum  est 
electus,  sed  a  Participio  distingui  debet,  quatenus 
una  cum  electione  consequentiam  eius  seu  eventum  com- 
prehendit,  hominesque  denotat  eleciionis  beneficio  poti- 
tos  2).  Vocabulum  Articulus  non  praecedit,  quoniam 
hominum  illorum  qualitatem  significat  aeque  ac  for- 
mula  yivog  ixtexxov  1  Pei.  II:  9.  Similiter  vocabu- 
lum  sequens  Qeov  Articulo  caret,  ut  electi  intelli- 
gantur,  qui  aliorum  electi  non  sunt  quam  Dex  3).  Atque 
ita  Genitivus  Qeov  ostendit,  quam  absurdum  sit  se- 


»)  Philoctet.  vs.  307,  308.  both. 

»)  Cff.  disputata  in  commcnt.  Schets  tan  de  teer  cct.  1.  C  p.  llsqq. 

•)  Opportune  ruckertus  memoravit  formulam  xZtjroi  'Itjoov  Xei- 
orov  Cap.  I:  6,  sed  Praepositionem  vno  ei  inseri  non  posse,  apparet 
nde,  quod  secundum  Novi  Testamenti  doctrinam  Detu  vocationis  au- 
ctor  est,  iesus  christus  non  item.  Hoc  igitur  nobia  indicio  est,  for- 
mulae  quoque  UX*xto\  Bmov  Genitivum  non  inesse  auctorie,  aed  poe- 
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ctatores  christi,  qui  tanquam  Dei  peculium  sunt,  ac- 
cusare.  Pari  modo  Col  III:  12  et  in  locis  Vete- 
ris  Testamenti  a  philippo  allatis  aliisque  Genitivus, 
quod  Adiectivo  Verbali  congruens  est,  Participio  non 
item,  usurpatur,  sed  sine  dubio  eandem  vim  habet 
21/.  I:  ].  Tota  autem  pauli   quaestio   sic  compa- 
rata  est,  ut,  si  eara  in  sententiam  negantem  conver- 
tere  volumus,  scribendura  esse  videatur:  Nihil  agilur 
accusaiione  adversus  electos  Dei,  quales  nos  sumus,  tn- 
tiruenda.  Eandem  quaestionis  convertendae  rationera 
vs.  34  sqq.  ineundam  esse  videbimus.  Apostolum  ima- 
ginem  ab  iudicio  humano  mutuatum  esse,  satis  con- 
stat;  sed  quid  est,  quod  haec  accusatoris  imago  ei  in 
mentem  venerit?  Meminitne  fortasse,  ut  origene  aliis- 
que  ducibus  putat  tholuckius,  Satanae,  qui  Apoc. 
XII:  10  6  xaxriyoQog  vel  xatr\y(OQ  et  Iob.  I:  6  sqq. 
Zach.  III:  1  sqq.  hominum  adversarius  apud  Deum 
esse  dicitur?  Vel  an  potius,  quae  fritzschii,  ruckerti, 
philifpi  sententia  est,  generatim  adversarios  indicavit 
omnis  generis?  Utriusque  momentura  in  oratione  con- 
texta  frustra  quaesivi.  Deinde,  si  Pronomen  zig  sibi 
boc  in  loco  ubique  eandem  notionem  postulat,  intel- 
ligi  tantum  debent  homines ,  nec  tamen  e  gentibus  ex- 
teris  prognati,  ut  kleeius  opinatus  est,  sed  ludaei 
aut  Iudaismo  addicii,  quod  krehlius  aliique  viderunt, 
nemo  melius  quam  hammondus.  Eodera  fortasse  ten- 
dunt  verba  oecumenii:  /ZoAAot  aoeftug  ifjUfJupovio 
Toft  moievovoi.  Et  sane,  quemadmodura  in  huius- 
raodi  homines,  sacrilegii  crimen  aliis,  qui  filiorum 
Dei  titnlum  sibi  tribuebant,  obiicientes,  egregie  se- 
quentes  quadrant  quaestiones,  sic  memoriara  eorum 
auctoris  in  animo  renovasse  censenda  sunt  quae  scri- 
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pserat  Cap.  II:  1  sqq.  VI:  17.  VII:  1  sqq.  VIII:  9 
sqq.  et  tota  huius  Epistolae  disputatio  praecedens. 


Vers.  M. 

Iniaginem  ab  iudicio  bumano  petitam  adhibere  per- 
git  Apostolus  ad  secundam  quaestionem:  Oeog  6  &i- 
xaiojv  •  xig  6  xazaxQivwv;  Recte  pritzschius  repre- 
hendit  opinionem  nonnullorura,  haec,  nescio  cuius- 
nara  elegantiae  causa,  scripta  esse  pro  Oeog  dutaioT  et 
%ig  xazaXQivei;  Graecis  enim ,  quod  iara  vidit  erasmus 
et  ipse  alibi  commonstravi  »),  more  receptum  fuit  Ar- 
ticulura  cum  Participio  coniungere  ad  indicandum, 
Subiectum,  quod  agens  inducitur,  hoc  nomine  ab  alio 
aliisve  distinguendum  esse.  Sed  id  ipsum  sibi  volens 
paulus  vocabulum  quoque  Osog,  aeque  ac  vs.  33, 
sine  Articulo  enunciavit,  ut  prioris  membri  sensum 
esse  proderet:  Ille,  qui  (electos  seu  christi  seciatores) 
probat,nemo  alius  nisi  Deus  est.  Unde  intelligimus  haec 
verba  non  ad  praecedentem ,  sed  ad  sequentem  quae- 
stionem:  quis  est ,  qui  [eos]  condemnet?  referri  debere. 
Hic  Pronomini  rig  inclusa  est  responsio  negans ,  sic- 
uti  Cap.  XI:  34,  35.  1  Cor.IX:  7.  2  Cor.  VI:  14—16. 
Imprimis  comparari  merentur  loci,  in  quibus  Prono- 
men  illud  ab  initio  Apodoseos  exstat:  Iob.  XXXIV:  29. 
Psalm.  XXVI  (XXVII):  1.  Ies.  L:  8,  ubi  apud  inter- 
pretem  Al.  legimus :  "Ort  kyyiQH  6  dixaioioag  fxt '  tig 
6  XQivofxevog  jxoi;  Quae  verba  insigniter  favent  pro- 
positae  orationis  divisioni,  quam  ruckertum  ineptam 

»)  Comment.  dd  PhiL  II:  13. 
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non  dicturum  fuisse  autumo,  si  vidisset  Y.  D.  quan- 
tum  inter  dividendi  rationes  intersit  ab  erasmo  et  ab 
origbne  commendatas.  Iesaiae  effatum  Apostolo,  quum 
Epistolam  tertio  dictaret,  ante  oculos  obversatum 
esse,  mihi  non  liquet;  sed  hoc  cum  philippo  aliisque 
credibile,  quam  cum  fritzschio  incredibile  ducere  malo. 
Quidquid  vero  huius  rei  est,  si  quis  hanc  quaestio- 
nem,  aeque  ac  praecedentem ,  in  sententiam  negantem 
convertere  vult ,  scribendum  videtur:  Nihil  agitur  da- 
mnaiorio  in  christi  seciatores  iudicio  ferendo,  quando- 
quidem  ilie,  a  quo  probaniur,  Deus  est,  nemo  alius. 


Duobus  itidem  membris  constat  tertia  quaestio:  Xqi- 
otoq  6  ano&avcov  iidUov  Si  xai  iySQ&eig,  og  xai 
tbrtv  iv  Se§iql  xov  Oeov,  og  xai  ivzvyxdvei  vnio 
fjfiojv'  xig  r\fiag  /cop/ae*  dno  zrjg  dydnrjg  xov  Xqi- 
oiov;  Priusquam  vero  huius  quaestionis  interpretatio- 
nem  periclitemur,  perpendamus  oportet,  an  paulus  ita 
scripserit.  Farticula  xai  nonnulli  libri  veteres,  et 
ante  Participium  iyeo&eig,  et  ante  Verbura  ibnv  ca- 
rent  Alteram  lachmannus  expunxit,  alteraru  uti  su- 
spectam  uncis  inclusit.  Cum  lachmanno  fritzschius 
consensit,  nec  valde  dissensit  philippus.  At  quum 
primo  tamen  adspectu  haec  Particula  utroque  loco 
onerosa  vel  saltem  supervacanea  esse  videatur,  cre- 
dibiliua  est  librarios  eam  orationi  ademisse  quam 
adiecisse.  Pro  Recepto  Xoiozov,  io  quod  haec  sen- 
tentia  desinit,  e  Codice  B  a  muraltone  editum  est 
Oiov  ttjq  iv  XQiOicp  *lt}Oov.  Sed  dubitari  nequit, 
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quin  illud  hunc  in  versum  translatum  sit  e  vs.  39 
Quomodo  FRiTzscHius  a  ae  impetrare  potuerit,  ut  di- 
ceret,  ,,paulum  scripsisse  ano  vfjg  aydnrjs  tov  Qeov, 
certum  est,"  equidem  ignoro.  Excepto  Vaticano,  li- 
brorura,  in  qnibus  Genitivus  Geov  exstat,  non  magna 
auctoritas  est,  quamquam  eum  quoque  propagarunt 

OECUMENIUS,  THEOPHVLACTUS,  LUTHERU8,  MELANCH- 
THON,  CAMERARIU8  ,  MU8CULU8 ,  alti.  LACHMANNU8  igitur 

aeque  ac  tischendorpius  edidit  Receptum  Xqiotov, 
quod,  praeeunte  chrysostomo,  wettius  etiam,  kreh- 
lius,  MEHERU8,  philippus  tuentur.  Minus  fortasse 
speraendum  est  Nomen  V^tfot/s  ab  initio  huius  senten- 
tiae  variis  in  Codicibus  Nomini  XqiOtos  subiectum. 
Nullam  enim  reperio  causam,  cur  librarii  illud  suo 
arbitrio  orationi  addiderint  Contra  quum  vs.  34  solum 
Geos  legerent,  opinari  potuerunt  curandum  esse,  ut 
solum  Xotmog  ei  responderet.  Et  quidni  homines 
male  seduli,  si  minus  praecedentibus  vs.  9 — 11,  17 , 
certe  proxime  sequentibus  xov  Xoioxov,  ad  vocabu- 
lum  'hjoovg  omittendum  impulsi  sunt,  locorum,  ubi 
soli  XqiOtoq  utrumque  XoiOvdg  'irjOovg  praemissum 
est,  uti  Cap.  VI:  3,  4.  XV:  17,  18,  immemores  ?  Hoc 
quidem,  quamquam  fritzschio  displicebat,  lachman- 
nus  habuit  probabile  nec  commemoratu  indignum  iu- 
dicavit  ruckertus. 

Ergo  sua  in  fronte  Protasis  aine  Articulo  aut  unum 
habct  vocabulum  XqiOTos,  aut  duo  Xqi&cos  'Itjoovq. 
lllud  si  his  praefertur,  similiter  ac  Geos  vs.  34  acci- 
piendum  est,  ut  explicetur:  christus,  quocum  com- 
munionem  habemus ,  nemo  alius ,  ille  est.  Si  recipitur 
utrumque  XqiOtos  *IrjOOvs>  niliil  interest,  praeter- 
quam  quod  nomen  proprium  ad  appcllationem  dignita- 
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tis  accedit  >).  Iam  quatuor  sequuntur  christi  praedi- 
cata,  ad  quae  bene  intelligenda  nihil  conducibilius  est, 
quam  ut  interpretationem  inchoemus  a  nexu  eorum 
pervestigando.  Gradalionem  iis  inesse,  et  quidem  per- 
petuam,  kollnero  aliisque  lubens  largior.  Sed  cuius- 
modi  haec  gradatio  est?  Bis  bina  in  scenam  prodeunt. 
lioc  formae  iam  indicat  discrimen,  quoniam  Articulum 
cum   Participiis  semel  iterumque  excipit  Pronomen 
cum  Verbo  finito.  Ne  quis  vero  dicat,  paulum  anirai 
fervore  abreptum  hanc  forraam  mutasse,  idem  declara- 
tur  discrimine  materiae.  Duo,  nempe,  ad  tempus  per- 
tinent  praeteritum,  duo  ad  praesens.  Illa  mcmoriam 
renovant  eorum,  quae  olim  hac  in  terra  facta  sunt; 
haec  proponunt  ea,  quae  etiamnum  in  coeio  cernun- 
tur.  Quare  tantum  abest,  ut  cuncta  uno  tenore  legi 
possint,  ut  paululura  intercapedinis  requiratur  ad  al- 
terum  par  ab  altero  distinguendum.  Pro  auctoris  autcm 
consilio  posterius  priori  gravius  est.  Sed  in  utroque 
etiam  postpositum  gravitate  praepositum  superat.  Atque 
sic  veram  Gradationis  indolem  in  luce  collocasse  raihi 
videor.  Deinde  argumentum  mihi  paravi  ad  quaestiouera, 
utrum  postrema  vntQ  tjjjudv  cum  omnibus  christi  prae- 
dicatis,  an  tantummodo  cum  quarto:  og  xal  ivivy%d- 
vu  connecti  debeant,  respondendi.  Nam,  quamquara  illud 
omnibus  fere  placet  interpretibus ,  hoc  tamen  se  unice 
commendat,  si  probari   meretur   bipartita  orationis, 
quam  feci,  divisio.  Sed  quum  formula,  curistum  no- 
strae  salutis  cansa  ad  dextram  Dei  sedere  in  Novi  Testa- 
menti  libris  inusitata  sit,  vix  aut  ne  vix  quidem  credo, 
illa  tmiQ  r\ymhv  verbis  og  xal  eoxtv  iv  degiq  xov 


»)  Cff.  supra  rlisputata  p.  133  sqq. 
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Osov  cogitando  adiungi  posse.  Hoc  vero  posito,  ea  ad 
remotiora  quoque  Participia  anoS-avoiv  et  iysQ&sig 
referri  nequeunt.  Et  infra ,  uti  spero ,  novo  confirma- 
tum  videbimus  exemplo,  scriptorum  veterum  raentera 
saepe  minus  intelligi  ab  interpretibus ,  qui  orationera 
eorum  desiderium  relinquere  putent,  nisi  uno  alterove 
vocabulo  suppleatur. 

Primum  christi  praedicatum:  6  ano&avoiv,  qui 
mortuus  est,  cohaeret  tantura  cura  praecedentibus ,  si 
illud  e  vs.  32  explicamus:  qui  mortuus  est  auctore  Deo 
In  altero  Participium  iysQ&sig,  uti  2  Cor.  V:  15,bre- 
viter  scriptum  est  pro  iysQ&sig  ix  vsxqojv,  susciiatus 
e  mortuis.  Vocabula  fxaXkov  Si  xai,  si  Particula  xaL 
genuina  est,  respondent,  ut  bene  monet  philippus, 
Latinis  imo  vero  etiam ,  i.  e.  imo  vero  praeterquam  quod 
mortuus  est;  si  illa  deleri  debet,  scribatur  imo  vero, 
i.  e.  quin  potius  dicam.  Hoc  veterum  in  Hbris  frequens 
est;  alterura  exstat  Eph.  V:  11,  item  apud  demosthe- 
nem  »)  in  verbis  a  cobetio  nostro  mihi  monstratis: 
'O/lioIqjq  anavxwv  to  a£iu)/ua,  rr)v  ty/sfAoviav,  xrpr 
itev&SQiav  nsQisiksxo,  fwXkov  Si  xal  xag  nohxsiag , 
oaojv  rfivvaxo.  Utrumque  autem,  utpote  ad  corrigen- 
dam  orationem  inserviens ,  arguit  a  pauli  mente  defle- 
ctere,  qui  Participiis  ano&avoiv  et  iysQ&sig  verba  vniQ 
r)fW)V  cogitando  adiiciat.  Deus  enim  (quod  nemo  negabit) 
se  multo  beneficentiorem  erga  homines  praestitii,  quum 
christum  raorti  traderet,  quam  quura  cum  in  vitam  re- 
vocaret.  Rursus  vero  huic  revocationi ,  si  unius  christi  , 
non  sectatorum  eius,  ratio  habetur,  multo  gravius  con- 
fidendi,  caritatem  eius  ab  his  avelli  non  posse,  argu- 

*)  Pro  Corona.  Tom.  I.  p.  157  schabf. 
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mentura  inest,  quam  morti,  cui  Deo  auctore  suc- 
cabuit  Nondum  dixi,  Apostolum  semel  tantum,  quo 
utrumque  Participium  arctissime  copularet,  Articulo  6 
usum  esse  ideoque  sibi  voluisse:  gui,  auclore  Deo, 
minus  dico,  mortuus,  quam  in  viiam  revocaius  est.  Ter- 
tium,  quod  paulus  de  christo  praedicat:  og  [xal] 
&JTtv  iv  dsgitji  xov  Oeov,  uberiori  interpretatione 
indiget  Non  diu  me  morabitur  wolfii,  albertii 
aliorumque  »)  opioio,  Praepositionem  iv  hic  respon- 
dere  Latinae  ad,  quemadmodum  ablianus  2)  nar- 
rat,  Graecos  hostes  suos  vicisse  xal  iv  IlXaxaiai£  xal 
iv  MvxdAfl,  quod  ex  populari  dicendi  more  est  et  P/a- 
laeis  et  Mycalae.  Fraudem  iis  fecit  vocabulum  dt£i($, 
quo  non  dextra  manus,  sed  dexira  pars  (/ico/g)  deno- 
tatur,  ut  haud  secus  ex  eius  coniunctione  cum  Geni- 
tivis  ttjq  fiByahoavvriq  et  xov  &qovov  Hebr.  I:  3. 
VIII:  1.  XII:  2,  quam  ex  usu  Pluralis  de£iu)V  Matth. 
XX:  21  et  alibi  3)  apparet  Verbo  tbxiv,  quod  etiam 
legitur  1  Pet.  III:  22,  cum  grotio  addere  xa&e£6~ 
fitvog  non  opus  est,  neque  illi  Participio  favet  Ver- 
bum  sequens  ivxvy%dvei.  Christus  igitur  esse  dicitur 
ro  dextra  parte  throni  coelestis ,  in  quo  sibi  ab  antiquo 
Hebraei  Deum  sedentem  proposuerunt  Hoc  autem  uon 
jiguraie,  sed  proprie  accipiendum  esse,  c.  f.  fritz- 
schius  *)  evidenter  demonstravit.  Knappius  5)  autera 


')  Errorcm  etiara  propagavit  bos  1.  c.  p.  526  qq.  Sed  cf.  p.  273,  274. 
0  Var.  Hiet.  Lib.  II.  Cap.  25. 

')  IU  ctiam  in  Teit.  Dan.  Cap.  3.  p.  650:  ix  St^tar  tov  Zaravd 
^oceCerat. 

*)  Comment.  de  Ieiu  Chrieto  ad  Dei  dextram  eedente  in  Nov.  Opuec. 
Aead.  p.  209  aqq. 
*)  Seript.  Var.  Argum.  cct.  Tom.  I.  Ed.  1.  p.  37  sqq.  Ed.  2.  p.  41  sqq. 
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iam  diu  ante  111  celebratissima  sua  disputatione  hoc  de 
argumento  probare  conatus  est,  formula  illa  regiam 
dignitatem  describi  christo  a  Paire  concessam.  Atque 
haec  vulgaris  sententia  est,  quam  bergmannus  ») 
noster  etiam  strenue  defendit  et  ipse  2)  olim  fidenter 
secutus  sum.  Neque  in  dubium  vocari  potest,  quin  chri- 
sto,  Principi  regni  Divini,  summa  maiestas  in  N.  T. 
tribuatur.  Sed  quaestio  agitur,  an  ipsa  formula  esse  vel 
sedere  ad  dextram  Dei  hanc  regiam  dignitaiem  significet. 
Minus  ad  rem  VV.  DD.  ut  haud  dudum  *)  monui, 
argumentantur  e  Verbo  (iaaitevuv  l  Cor.  XV:  24. 
Magis  in  censum  venit  effatum  Dei :  WTBlh  yff  Psalm. 

CX:  1,  quod  Novi  Testamenti  scriptores  imitati  sunt. 
111  ud  vero  si  explicatur:  regna  meo  nomine  aut  regna 
mecum,  ut  wettio  *)  etiam,  aliorum  vestigiis  insisten- 
ti,  placuisse  vidi,  equidem  vehementer  vereor,  ut 
oratio  a  poetae  mente  aberret.  In  toto  enim  carmine 
Deus  ipse  id  agere  dicitur,  ut  ille,  qnem  oratio  spe- 
ctat,  regnare  possit  Deinde  vulgaris  interpretatio  pro- 
xime  sequentia  ri*#K~"W   cet.  sic  accipere  cogit, 

ut  Particula  "flj    propriam  certe  et  tritam  notionem 

(usque  dum)  amittat  »).  Quod  ne  illis  quidem  in  locis 


*)  Commeniatio  in  Psalmum  CX.  p.  80  »qq. 

»)  Over  de  hemehaart  enz.  in  VerhandeHngen  van  het  Gen.  tot  ver- 
ded.  o.  d.  Chritt.  Godtdientt.  1809.  p.  70  sqq. 

>)  Comm.  perp.  in  l  Cor.  XV:  25. 

»)  Comment.  uber  die  Pealmen.  Ed.  g.  baur.  ad  h.  1. 

•)  Hoc  non  solam  urgent,  qui  Pealmum  CX  Messianum  esae  »q- 
tumant,  ut  cabbab  von  lbnoerke,  Die  funf  Bucher  der  P*al- 
men.  Tom.  II.  p.  612  »qq.  sed  ctiam  interpretes ,  qui  eum  ad 
davidkm  ,  vel  usiaii  ,  vel  ionathanem  ,  vcl  alium  referunt ,  uti 
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fieri  potest,  ubi  ipsum  oraiionis  argumentum  eam  ita  ad 
tempus  praeteritum  pertinere  docet,  ut  futurum  non  ex- 
cludatur.  Praeterea  formulae  sensus  subiicitur,  quam 
respuunt  similia  Wtih  atfni  1  Beg.  II:  19,  quae 

significare  nequeunt,  salomonem  bathsebam,  quum 
eam  ad  dextram  suam  collocaret,  imperii  sui  fecisse 
participem,  quaudoquidem  rex  adoniam,  pro  quo  illa 
intercesserat,  matris  petitione  exacerbatus,  mox  da- 
mnavit  capitis.  Plura  disputare  vetant  fines,  quibus  haec 
interpretatio  circumscripta  est  Nec  huius  loci  est  in- 
quirere  in  exempla,  quae  ex  scriptorum  exterorum  li- 
bris  aflferri  solent,  aut  lustrare  quidquid  in  N.  T.  de 
sessione  ad  dextram  memoratum  reperimus.  Nonnulli 
loci  tales  sunt,  ut  ipsi  nihil  definiant  In  aliis,  uti 
Act.  II:  33 — 36,  sessio  ad  dextram  quidem  cum  regia 
dignitate  cohaeret,  sed  ita,  ut  illa  ex  hac,  non  haec 
ex  illa  sequatur  »).  Nec  frustra  quaeruntur,  quibuscum 
vulgaris  interpretatio  in  concordiam  redigi  nequeat. 
Urgeri  vidi  iacobi  et  ioannis  petitionem  Matth.  XX: 
20,  21  e  iesu  promissione  Cap.  XIX:  28  enatam; 
atqui  quum  iesus  iis  haud  secus  quam  ceteris  discipu- 
lis  dignitatem  iudicis  ideoque  regimen  promisisset,  ipsi 
illi  fratres  nihil  aliud  petere  potuerunt,  quam  ut  sociis 
suis  honori8  amplitudine  antecellerent.  Ita  dictum  pauli 
Eph.  I:  20:  Ixa&iOtv  (sc.  avtov)  h  9*1*4  avzov  iv 
toT$  inovQavioig ,  i.  e.  coliocavit  (eum)  in  dexlra  throni 
sui  parte,  in  regionibus  coelestibus,  si  explicamus:  regno 


wkttius  quoque  et ,  ne  plares  memorem ,  rosknmollbrus  ..  Scholia 
in  V.  T.  ftd  h.  1. 

»)  Distinctionem  illnm  debeo  acamini  kuexinii  nostri,  qaocum  hoc 
de  argumento  naperrime  collocatus  sam. 
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eum  prae/ecii,  frustra  ei  adiectum  est:  vneQavu)  Ttdorjg 
BQXW  cet-  <luod  proxime  praecedentia  iv  zolq  inov- 
oaviaiq  tantum  spectat  et  (colL  Cap.  IV:  10  et  Hebr. 
IX:  5)  alliorem  locum  denotat,  quam  ut  quae  potestas, 
sive  terrestris,  seu  coelestis,  christum  adoriri  possit. 
Ergo  idem  fere  docentur  Ephesii,  quod  legimus  Hebr. 
VII:  26:  xe%(OQiOfievog  ano  zojv  afjuxQZOjXujv  xai 
vynjAozeQog  zojv  ovQavwv  yevofuvog.  Praesertim 
animus  attendatur  oportet  ad  Hebr.  X:  12,  ubi  verbis 
in  Editione  Recepta  recte  connexis  «) :  eig  zo  dtijvexig 
ixd&ioev  iv  zjj  de£iq.  zov  Qeov  christus  perpetuo, 
i.  e.  quamdiu  hic  rerum  humanarum  ordo  permanet 
(cf.  Cap.  VII:  3.  X:  1.),  ad  dextram  Dei  sedens, 
distinguitur  a  sacerdote,  qui  quotidie  in  aedibus  sacris, 
apparet  ministrans  Deo,  et  quocum  solo  ille  hac  in 
Epistola  (Cap.  IV:  14,  15.  VI:  20.  VII:  26  cet) 
comparatur,  nulla  regis  mentione  facta.  Uti  autem  haec 
non  permittunt,  ut  nobis  dignitatem  regiam  propona- 
mus,  ita  etiam  vetant  illud  sequentia  vs.  13:  zo  h>i,~ 
tiov  ixdexdfiievog  cet.  quae,  sive  Verbum  ze&wOiv 
(quod  propter  locos  similes  probabilius  est)  redditur 
positi  sint,  seu  se  posuerint,  christum  non  inducunt 
adversarios  suos  sibi  ipsum  subiicientem,  sed  tempus 
exspectantem ,  quo  sibi  Divinitus  subiiciantur.  Cur  vero 
longus  sim?  Quod  paulus  ad  Romanos  scripsit:  8  [xai] 
toziv  iv  de&q  zov  Oeov,  non  congruit  cum  quarto 
christi  praedicato:  og  xai  ivzvY%ivei  vhIq  t]fJUDV, 
si  exponitur:  regiam  dignitatem  possidet ,  quippe  quod 
patroni  intercedentis  munus  regis  dignitati,  i.  e.  minus 
maiori  subiicit  et  orationis  Gradationem  plane  tollit. 


*)  Cf.  bleek,  Der  Brief  an  die  Hebrder  erldut.  »d.  b.  I. 
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Sed  Gradatio  conservatur,  et  omnia  via  et  ratione  pro- 
ccdunt,  si  Apostolo  hanc  mentem  tribuimus:  qui  etiam 
apud  Deum  excelsus  et  summe  honoratus  est  i).  Et  haec 
interpretatio  nt  vulgari  praeferatur,  suadent  etiam  Hebr. 
VII:  25.  IX:  24  1  Ioann.  II:  1.  Ibi  eadem  similisve 
imago  reperitur  atque  in  verbis:  Sg  xai  kvxvyx&vu 
TfJiig  fj/LUvv;  regiae  vero  dignitatis  commemoratio  longe 
illinc  remota  est.  Ceterum  de  quarto  hoc  christi  prae-  • 
dicato  brevis  esse  possum.  Quod  supra  ad  vs.  26  de  discri- 

rnine  Verborum  7iQ00ei>xBa&at  et  &*VYxdvuv  vidi- 
mus,  sine  culpa  ad  hunc  locum  applicabitur.  Hinc  iam 
elucet,  quam  recte,  duce  chrysostomo,  a  calvino, 
estio  aliisque  refellantur  insulsa  cHRisToque  indigna, 
quae  de  eius  intercessione  cum  origene  multi  ab  an- 
tiquo  et  per  omnes  commenti  sunt  aetates.  Nec  temere 
interpretes  recentiores,  reichius,  hodoius,  reithmay- 
rus,  meiierus,  philippus,  tholuckius  ,  alii ,  ne  in- 
tercessionem  illara  modnlo  humano  metiamur,  praeci- 
piunt.  Sed  qiio  magis  nobis  ab  hoc  errore  caveamus, 
acquiescendum  censeo  in  verbis,  quae  ad  literam  so- 
nant:  qui  etiam  intercedit  pro  nobis,  explicandis:  qui 
(ibi)  etiam  causae  nostrae  patrocinatur.  Quod  Apostolo 
indidisse  videtur  consideratio  intimae,  quae  inter  hunc 
Principem  regni  Divini  eiusque  sectatores  est,  com- 
mnnionis,  tanquam  inter  caput  et  membra  corporis. 
Hoc  autem  quartum  christi  praedicatum  quam  arcte 
cum  tertio  cohaereat,  docet  et  utriusque  argumentum , 
et  repetitio  Pronominis  og,  quara  supra  (Cap.  IV:  18) 


')  Cff.  grotius  aliique  interpretcs  Psalmi  CX  a  rosenmullero 
memorati,  item  i.  olshausenius  ,  Die  Psalmm  erki.  ad  h.  1. 
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ad  alia  aliis  cumulanda  inservire  ostendi.  Itaque  par 
posterius  simili  modo  ac  prius  coniungeus,  totam  Pro- 
tasin  huc  redire  puto:  christus  (iesus),  quocum  com- 
munionem  habemus,  ilk  est ,  qui  hac  in  terra,  Deo  au- 
ctore,  minus  dico,  mortuus ,  quam  «in  vilam  revocatus 
.  est;  qui,  quod  maius  est,  tn  coelo  apud  Deum,  excelsus 
summeque  honoratus,  causae  nostrae  patrocinatur. 

In  Apodosi  quaestio  primaria  est,  utrum  postrema 
%ov  Xquszov  Genitivum  Obiecti  contineant,  an  Sub- 
iecti.  Illud  origenem  aliosque  sequens  nuper  kollne- 
rus  fortiter  defendit,  hoc,  recentiori  saltem  memoria, 
plerisque  placuit.  Utrumque  nonnulli,  uti  wettius, 

BATJMGARTEN-CRUSIUS ,    MAIERUS  ,  BWPINGIUS,  THOLUC- 

kius,  quodammodo  coniungere  conati  sunt  Sed  nihil 
aliud  quam  caritatem  christi  erga  komines  significari 
arguit,  ut  iam  calvinus  monuit,  tota  auctoris  dispu- 
tatio,  ea  tantum,  quae  a  parte  Dei  exspectanda  sunt, 
memorans ,  neutiquam  quae  agenda  sunt  a  parte  homi- 
num.  Ad  gravissimum  hoc  argumentum  accedit,  ut 
cum  krehlio  viderunt  ruckertus  et  philippus,  alte- 
rum ,  ex  1  Cor.  VII :  10.  Hebr.  VII :  26  aliisque  repe- 
tendum  locis,  qui  docent,  illud  extra  hominem  esse,  a 
quo  xjLDQii^za&cu  seu  separari  dicatur.  Studiose  autem, 
sontis  imaginem  spectans,  qui  a  patrono  suo  separatur 
et  in  carcerem  deducitur,  Apostolus  scripsit:  t&  Tjjndg 
XwqIou  cmo  ttjs  aydnrjs  xov  XqkJzov;  Sed  si  ve- 
rum  est,  his  verbis  Apodosin  inesse  a  Protasi  Xql- 
Otog  —  vniQ  fjfjuov  pendentem,  et  si  hanc  Protasin  bene 
interpretatus  sum ,  miserum  in  modum  hiat  oratio ,  nisi 
intelligitur  quod  solius  christi  proprium  est.  Nec  tamen 
caritatem,  qua  christus  sectaiores  suosfovet,  intelligere 
ausim,  quoniam  zo  iyanav  in  N.  T.  ubique  ad  Deum 
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refertur,  nusquam,  nisi  fallor  i),  ad  christum  in  coelos 
sublatum.  Imo  viam  persequendam  reor,  quam  praeter 
alios  CALV1ND8  et  beza  ingressi  sunt.  Graeca  igiturex- 
plico:  quis  nos  separabU  ab  illa  Dei  caritate?  seu,  missa 
iudicii  humani  imagine:  quis  nobis  detrahere  poterit  il- 
iam  Dei  carUatem,  quae  in  cbristo  est?  Ita  haec  verba 
eodem  plane  redeunt  ac  postrema  huius  Capitis.  Et 
haud  scio,  an  pavlus  nobis  hanc  interpretationem 
ipse  monstraverit,  non  scribendo  ano  jffi  aydnrjg  av- 
xov,  sed  a.  t.  a.  xov  Xqioxov,  quod  minus  recte 
tholuckius  meiiero  opposuit.  Quid  ?  quod  eadem  in- 
terpretatio,  nisi  2  Cor.  V:  14,  certe  Eph.  III:  19 
requiri  videtur.  Rationem  concludamus.  Tertia  quae- 
stione,  sicuti  prima  et  secunda,  in  sententiam  negan- 
tem  conversa,  Apostolus,  me  iudice,  dicere  voluit: 
Nihil  agitur  ab  iis,  qui  caritatem  Dei,  quae  in  christo 
est,  sectatoribus  eius  detrahere  moliuntur,  quandoquidem , 
eodem  Deo  auctore ,  christus,  quocum  communionem 
habent,  et  in  terra  ex  morte  revixit,  et  in  coelis  am- 
plissimus  iis  patronus  esse  pergU.  Cur  autem  paulus 
hanc  quaestionem  denuo  a  Masculino  rig,  nonaNeu- 
tro  %i  exorsus  est?  Alii  mentem  eius  aliter  explicant. 
Sed  christo,  uti  puto,  personam  opponendam  duxit, 
nec  vs.  36  adiungens  &klipig  cet.  vocabulis  usus  est, 
quae  consilio  eius  obstabant,  quoniam  ibi  rebus,  quac 
ipsae  nihil  agere  possunt,  per  Metonymiam  efiectus 
pro  causa,  denotantur  adversarii  seu  homines,  afflictio- 
num  et  omnium  malorum  auctores. 


»)  Jpoc.  I:  5  qoidem  Participium  aymxum  ad  chuistcm  referendum 
ett,  ted  wquentia  docent,  caritatem  aignificari  in  eius  morte  conspi- 
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Vers.  36,  37. 

Quarta  quaestio ,  cum  tertia  arctissime  cohaerens , 
varia  recenset,  quibus  sectatorura  christi  adversarii 
separationem  efficere  moliuntur.  Haec  igitur  tam  ab 
illa  quam  a  prima  et  secunda,  etiam  quoad  formam, 
differt.  Sed  inter  eam  et  tres  praecedentes  hoc  quo- 
que  interest,  quod  praesentia  tempora  comparat  cum 
temporibus  Maccabaeorum ,  ad  quae  Psalm.  XLIV  cum 

ROSENMULLERO,    HITZIGIO  OLSHAUSENIO ,    aliis  re- 

ferre  debemus.  Verba  enim  poetae  ibidem  vs.  23  ex- 
stantia  perperam  a  griesbachio  aliisque  secundum 
Editionem  Receptam  Parenthesi  inclusa  sunt,  quum 
ipsius  quaestionis  partem  contineant,  quod  viderunt 
etiam  reichius,  ruckertus,  krehlius,  bispinoius, 
visseringius,  meiierus,  philippus.  Itaque  oratio  vs. 
36  sic  constituenda  est:  G^Txfjig,  rj  Oxkvo%U)Qla ,  r) 
Siujy/Lwg,  rj  hfwg,  rj  yvfivoxrjg,  rj  xlvdvvog,  r) 
/LUZxaiQa>  *a&(i>S  yeyQanzat'  oxi  Mvexa  oov  &ava- 
xovfiB&a  oXrjv  rr)v  rj/LiEQav,  IXoyio&rj/Liev  ojg  ngo- 
(iaza  G(payfjg;  Iam  quaestioni,  negationem  illanocere 
posse  continenti,  vs.  37  additur  propositio  boni  ex 
iis  enascentis:  *A1X  iv  lovxoig  naoiv  vneQVixoj/LUV 
dia  tov  ayanr]oavxog  rjjLtag.  Postrema  enim  verba 
dia  zov  ayanrjoavzog  fjfidg  genuina  esse  testatur 
librorum  antiquissimorum  et  optimorum  consensus. 
Mentem  auctoris  minus  assecuti  nonnulli  propagarunt 
JmJ  xov  ayanrpavxa  r)fidg,  quod  a  michelsenio 
commendatum  nollem.  Receptum  Hvexa  itidem,  quam- 

')  Die  Ptalmen.  HUU  «.  Krit.  Comm.  cet.  T.  II.  p.  93  iqq. 
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quam  cum  griesbachio,  lachmanno  et  tischendobfio 
haud  pauci  ad  fidem  Codicum  pro  eo  substituerunt 
Hvtxtv,  retinendum  censeo,  quia  credibilius  mihi  est, 
Hbrarios  pro  recepto  illo,  quod  in  pauli  Epistolis  nus- 
quam  reperissent,  scripsisse  vocabulum  ei  usitatum 
evtxev,  quam  Apostolum,  qui  omnia  ad  literam  e 
V.  T.  recitaret,  interpretem  Al.  hactenus  deseruisse, 
ut  hoc  vocabulum  alteri  evexa  praeferret. 

Priori  in  membro  (&XiyjiQ  —  ju,d%aiQCt)  sine  Pro- 
nomine  aut  Particula,  cui  interrogandi  nota  inest , 
quaestio  proponitur,  quemadmodum  et  alibi ,  et  Matth. 
XVIT:  25,  ubi  iesus  verbis:  ol  (Saoiteig  rfjg  yijg  ano 
xivarv  Xafiftdvovoi  x£hr\  rj  xr]voov;  continuo  addit: 
ano  twv  vUBv  avtwv,  r)  cejio  twv  dkXoTolwv;  Ad 
multitudinem  malorum  sectatoribus  christi  imminen- 
tium  ostendendam  cumulantur  illa  vocabula,  quae  ipsa 
taraen,  ut  vidit  etiam  calvinus,  distinctionem  admit- 
tunt.  Prima  eorum  S-ftxpig  et  OTevo%WQla ,  aeque  ac 
Cap.  II:  9,  reddantur  Latinis  afflictio  et  ananetas. 
Tertium  Suwypudg,  insectaiionem  seu,  quod  Ecclesiasti- 
cum  est,  persecutionem  significat.  Se  ipsa  quoque  ex- 
plicant  sequentia  hjndg,  yvfiVOTTjg,  xivdvvog,  fames, 
nudilas,  periculum  scil.  vitae.*  Monendum  tamen  est, 
medio  eorum,  yvfivdTTjg,  quod  Graecis  incognitum 
fuit,  sed  Deut.  XXVIII:  48  et  2  Cor.  XI:  27  pro- 
prie,  Apoc.  III:  18  figurate  exstat,  sectatores  christi 
minus  dici  omni  vestitu  orbos,  quam  tenuiter  vestitos, 
seminudos,  uti  Adiectivo  yvfivdg  saepe  !)  homo  descri- 


»)  Vide  2  Chron.  XXVIII.  15.  /m.  LVIII:  7.  Matth.  XXV:  36, 
38,  43,  44.   Tett.  loteph.  Cap.  8.  p.  709  coll.  Gen.  XXXIX:  12. 

II.  » 
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bitur  vestibus  cavens ,  quibus  carere  nequit.  Postremum 
piCf/axqa  fritzschius,  cui  alii  assentiuntur,  interpre- 
tatur  tntentatus  gladius;  sed  ita  hoc  vocabulum,  et  vi 
sua  privatur,  et  confunditur  cum  praecedenti  xivdwog: 
ne  dicam,  et  proxime  sequens  &ava%ovfxe&a ,  et  re- 
motius    i9dvaiOQ  vs.  38  postulare,  ut  illud,  quae 
oninium  fere  communis  sententia  est,  interpretemur 
gladitu,  i.  e.  per  Metonymiam  causae  pro  effectu ,  capitis 
supplicium.  Huio  autem  malorum  enumerationi  subiacet 
imago  homiqis,  ad  facinora,  quae  patravit,  sangnine 
suo  luenda  e  iudicio  abducti.  Pleraque  certe  eorum, 
quae  haec  series  continet,  talia  fuisse  novimus,  ut  in 
damnatos  capitis  magia  minusve  ipgruere  solereni  Causa 
vero*  cur  paulus  duo,  diuvyiiov  puta  et  xivSwov , 
hinc  alieniora  attigerit,  repetenda  videtur  ex  eius  ani- 
mo,  sibi  memoriam  miseriarum,  quibus,  christi  se- 
ctatores  obnoxii  erant,  vividius  repraesentanti ,  quam 
ut  formam  orationis  ad  unguem  obaervaret.  Si  qois 
rogat,  an  eius  iam  aequales  tot  malis  succubuerint , 
respondeo  cum  grotio:  //Quod  iacobo  evenerat  in 
Iudaea  (Act.  XII:  2),  idem  et  alibi  Chriatianis  evenire 
poterat"   Sed  bene  quoque  monuere  baumgarten- 
CRU8ius  aliique  interprefcea,  Apostolum  a  sua,  quam 
1  Cor.  IV:  11.  2  Cor.  IV:  7—12.  VI:  4—10.  XI:  23 
sqq.  questus  esset,  experientia  sumsissc,  qnod  in  fidei 
Christianae  socios  converteret,  quandoquidem  his  una 
cum  morte  violenta  imminerent  cetera  omnia,  quibus 
nondum  affligerentur. 
In   posteriori  huius  quaestionis  membro  faulus, 


Apod  HEston,  Op.  tt  Die$  vu  391,  392  ter  ita  dicitar,  gui  tu*ie* 
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quoniam  interpretem  Al.  ad  literam  sequebatur,  etiam 
repetiit  Particulam  hic  supervacaneam  oxi,  quam  a  non- 
nuUis  redditam  esse  Latina  quia  vel  simili,  iam  repre- 
bendit  erasmus.  Hactenus  quoqne  Apostolus  interpre- 
tem  illum  imitatus  est,  ut  scriberet  otyv  xfjv  rjfjuQav, 
quod  non  significat  quotidie,  multo  minus  omni  viiae 
meae  iempore,  quae  origenis  sententia  fuit,  sed,  ut 
nuperrime  post  alios  recte  monuere  meiierus  et  fhi- 
lippus,  per  totum  diem.  Testimonio  sint  Exod.  X:  13. 
1  Sam.  XIX:  24.  Ies.  LXII:  6,  ubi  simul  exstant 
verba  ohqv  xfjv  vvxxa,  quemadmodum  apud  aristo- 
phanem  »)  permutata  reperimus  xfjy  vvy(&  ohr\v  et 
xfjv  vvxxa  ndoav.  Nec  Verbum  &avaxovfit&a  huic 
interpretationi  obstare  iam  animadvertit  slichtinqius 
scribens :  na  mane  ad  vesperam,  ob  multitudinem  eorum, 
qui  occidebantur."  Illud  autem  sibi  velle  occidimur 
alii  post  alios,  probant  connexa  iAoyio&rjfiiev  wg  tiqo- 
fiaxa  Oifayffi,  quum  Aoristus  aestimationem  siguificet, 
quae  praecesseril  occisionem.  Peritiores  iudicent,  an  He- 
braea  Psalmi  verba  similiter  accipi  possint.  Poetara 
vero  non  vaticinatum  esse  futura,  sed  miseram  Israeli- 
tarum  sui  temporis  conditionem  deplorasse,  totius  car- 
minis  arguraentum  luculenter  ostendit.  Neque  in  pauli 
EpistoUs  ullum  reperi  locum,  ubi  formula  m&av; 
ytyQanxai  futurorum  vaticinatio  excitetur.  Hoc  loco 
auctor  formula  iUa  usus  est,  ut,  verba  aliud  spectantia 
suara  ad  rem  appUcans,  proxime  praecedens  pdxcuQa 
illustraret.  Itaque  mens  eius  explicanda  videtur:  Quo 
nobis  idem  accidat  f  quod  de  se  qaesti  sunt  veteres  Israeli- 
tae:  Tuam  ob  causam,  O  Deusf  per  totum  diem  alii  post 


»)  BccU§.  vt.  33  et  39. 
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alios  occidimur,  aestimaii  tanquam  pecudes ,  quae  pro- 
miscue  ad  lanienam  compeUuntur.  Qnaestione  autem 
denuo  in  scntentiam  negantem  conversa,  orationis  sen- 
su8  erit:  Nihil  agunt  adversarii,  quando  nos ,  ut  a  cari- 
tate  Dei,  quae  in  christo  est,  separemur,  variis  crucia- 
tibus  adoriuntur,  adeoque ,  quae  olim  Israelitarum  trutis- 
sima  sors  /uit ,  crudeliter  occidunt. 

At  responsioni  ueganti  faulus  vs.  37  adiicit  aien- 
tem,  quae  incipit  a  Particula  aXkd,  Latine  atqui.  Lo- 
corum  similium  exempla  in  N.  T.  frustra  circumspexi, 
sed  alibi  se  prodit  unum  alterumque,  uti  in  verbis  de- 
mo8thenis  *):  Ti  yaQ  xai  (SovlA fiUVoi  [UTeniftmod'* 
av  avTovg  iv  tovtoj  tco  xaiQio;  bii  zfjv  tlQi]VTjV; 
a}X  vnftQ%tv  dnaow.  *AX)l  ini  xbv  notefAov;  aXX 
avTol  nsol  siQjjvtjg  ifiovfovso&e.  Pormula  iv  naOt 
Tovrotg,  quum  multiiudinem  spectet,  tam  adremotiora: 
d-Xfyig  —  fidxa*Qa>  Quam  aa<  proxime  praecedentia , 
qune  unum  tantummodo  malum,  mortem  violentam  spe- 
ctant,  referri  et  exponi  debet :  quando  his  in  rebus  versa- 
mur  seu  his  malis  affligimur.  Eandem  interpretationem 
sibi  poatulat  quod  a  wetstenio  ex  aeliano  *)  descriptum 
eat:  iv  naoi  xovxoig  fjTT&Tca  AmQtag,  et  similiter 
Singulare  iv  navii  tovtoj,  Neh.  XIII:  6,  quo  com- 
prehenduntur  res  gestae,  quum  nehemias  Hierosohjmu* 
non  aderat.  Verbum  vnsQVixoj/LUV,  quod  frustra  quaeri- 
tur  nisi  in  uno  alteroque  libro  recentioris  aetatis,  ubi 
id,  quod  nimium  est,  significat      nonnulli,  uti  alber- 


>)  Pro  Coron.  Tom.  I.  p.  149  schabf.  Cf.  hartcwo.  Tom.  II.  p. 
36,  37. 

»)  Var.  TRtt.  Lib.  I.  Cap.  24. 

')  Locos  excitat  The».  «tbph.  V.  'YneqviMato. 
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tius  et  palairetu8,  cum  Simplici  vixojfiev  confude- 
runt,  plerique  ab  eo  distinxerunt,  et  ita  quidem,  ut 
illud  cum  cypriano  i)  redderent  roinus  Latino  super- 
vincimus,  aut  explicarent,  alii  egregie  vincimus,  alii  per- 
fecte  vincimus,  alii  plene  seu  omnino  vincimus,  alii, 
duce  luthero,  quem  praeter  antiquiores  secuti  sunt 

KOLLNERUS,  RUCKERTUS,  WETTIUS,  KREHLICS,  longe  vin- 

dmus,  alii  aliter.  Sed  talia  non  prohibent,  quominus 
suspensi  teneamur  quaestione,  cur  Apostolus  Compo- 
situm  plane  inusitatum  praetulerit  Simplici,  nullura 
desiderium  relinquenti,  uti  docent  loci  a  fhilippo  lau- 
dati:  Ioann.  XVI:  33.  1  Cor.  XV:  57.  1  Ioann.  V: 
4,  5,  item  Apoc.  II:  7,  11,  17,  26  cet.  Praepositioni 
notionem  alienam  affingit  explicatio  chrysostomi,  a 
kleeio  et  iam  a  theophylacto  probata:  ov%  ankojg 
vixw/tiev,  aXX,  vn6QV$xw/LUV,  zovxtoxi  /heto)  evxokiag 
ajiaorjs,  x<*>Qk  ISqujxwv  xai  novwv.  Irao  id  egisse 
videtur  auctor,  ut  sectatorum  christi  victoriam  eius 
comparatione  cum  victoria  bellica  amplificaret.  Dicere 
igitur  voluit:  victoriam  reportamus  omni  victoria  supe- 
riorem,  seu  victores  omnibus  superiores  sumus,  quod 
ipsura,  nisi  fallor,  non  displicuit  stuarto  et  meiibro. 
Omnia  hSc  in  censnm  non  veniunt  Composita,  quae 
vim  Simplicium  augent,  sed  eodem  modo  explicanda 
pnto,  quotquot  propriam  Simplicium  notionem  faciant 
impropriam,  quod  cernitur  in  Verbo  vneQVipiooe  PhU. 
II :  9  coll.  Psalm.  XXXVI  (XXXVII) :  35 ,  in  Parti- 
cipio  vneQtxxvvo/uevov  Luc.  VI:  38  et  similibus. 


•)  Epist.  XXVI.  Opp.  p.  36.  Ed.  baluz.  Testim.  Lib.  III.  Cap.  18. 
ibid.  p.  311. 
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Egregium  exeraplum  praebet  aristofhanks  »),  ubi 
chorus  inquit: 

kAvt)q  naapXoXn'  nave,  nav 
'YneoQiwv. 

Praesertim  conferri  meretur  quod  ei  U8EBIUS  2)  de  muliere 
quadam  Alexandrina  scripsit:  TTJV  t/wnadi}  xal  axo- 
kaoxov  Ma&fuvov  tyvvip  ii  avd Quozdtov  naga- 
axrjfuno^  vJUQtgsvbcTjoev,  quod  aliter  exponere  nescio 
quam:  e  certamine  suo  cum  effrenato  Maximini  animo 
victoriam  omni  victoria  superiorem  reportavU.  Pavli  au- 
tem  comparationem  non  longe  quaesitam  esse  intelli- 
get,  qui  meminerit  verborum  salomonis  Prov.  XVI: 
32,  quae  interpres  Graecus  sic  reddidit:  6  xqcccojv 
oQyfjs  xqbIoowv  xaxakapfiavofievov  nohv.  Quod 
ut  illustret,  grotiub  *)  haud  ditsimile  affert  diati- 
chon,  ut  ab  ovidio  profeotum: 

Fortior  est,  qui  se  quam  qui  fortissima  vincit 
Moenia,  nec  virtus  altius  ire  potest. 

■ 

Sed  multo  magis  comparari  meretur,  quod  legimus 
apud  plutarchum  *),  a  quo  alexander  dicitur  xovvi- 
xctv  xovg  noAe/uuovQ  xo  XQazelv  iavxov  fiaoikxohe* 
qov  Tjyovjuevog.  Plura  alia  huius  generis  congessit  dili- 


»)  Eguit.  ti.  915,  916. 

>)  Hi$t.  Beelet.  Lib.  VIII.  Cip.  14.  Verbum  vnt^trtx^er  defendh 
hkinichen.  Tom.  III.  p.  65. 
»)  In  Bibl.  Crit.  id  Prov.  XVI :  32. 
•)  Vit.  ParaU.  p.  676  xtl. 
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gentia  oatakeri,  verborum  salomonis  non  immemo- 
ris  »).  Praesentis  usu  non  significat  Apostolus,  sectatores 
CHRisTi  Bine  labore  et  sudore  eximiam  illam  consequi 
victoriam.  Ne  tamen  plus  quam  par  csset  suae  ipsorum 
virtuti  tribuerent,  adscripsit  Jia  %ov  ayanr\aavxog 
rjudg ,  quod  optime  interpretatur  bengelius:  per  eum, 
qui  arnore  suo  nos  in  christo  complexus  est,  quocum 
praeter  kollnerum  aliosque  interpretes  a  meiiero  me- 
moratos  consentiunt  maibrus  et  vinkius.  Et  sane  sen- 
tentia,  solum  christum  hic  proponi,  quam  ille  V.  D. 

cum   RUCKERTO ,    WETTIO ,    KREHLIO ,    philiffo  ,  THO- 

luckio  urget,  se  tueri  nequit,  si  supra  de  verbis 
iaw  Tifc  ayaitr^  Xqutcov  recte  disputavi.  Oratdo 
aliam  in  formam  convcrsa  sibi  velle  videtur:  Atqui 
communione  christi,  quam  caritali  Divinae  debemus, 
vicioriam  omni  vicioria  superiorem  reportamus,  quando 
huiusmodi  in  conditione  versamur.  Ita  vero  confirmatum 
etdam  videmus,  nihil  agere,  quotquot  caritatem  Dei, 
quae  in  christo  est,  scctatoribus  eius  detrahere  mo- 
liantur,  iis  vario  malorum  genere  adeoque  capitis  sup- 
plicio  affligendis. 


Vers.  88,  39. 

Ad  augendam  solatii,  quo  Romanorum  animos  vs. 
36—37  erexit,  fidem  faulus  totius  Capitis  orationem 
graviter  condudit,  et  his  quidem  verbis:  IltmtOfxai, 
yctQ,  ou  ovtg  &dvazo$  oxixs  £<oij,  ovxs  ayystoi 


*)  Annot.  ad  marc.  ant.  de  rebus  sui*.  Lib.  I.  |  15.  p.  19. 
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ov*ts  aQXpl,  otits  kvsotojta  otits  fisUovta,  otixe 
vtpwfia  otits  ftd&og,  ovts  tig  xtioiQ  ktsoa  dvvrjos- 
xca  r)/ias  ^ajo&rtw  ano  trjs  dyimr$  tov  Oeov,  xijg 
$v  XqiOzq)  'bjoov  KvqUo  r\adjv.  Distinctionem 
Editionis  Receptae  ita  mutavi,  ut  media  in  sententia 
quatuor  paria  negationum  coniungerentnr.  Ab  Editione 
illa  quoque  discessi  quod  attinet  vocabula  otJts  dwd- 
jueig.  Haec  ibi  ante  tertium  par:  ottze  frsotona  oxjxs 
fiiXkovta  leguntur.  Antiquissimi  vero  Codices,  quorum 
testimonia  saepe  discrepare  solent,  hoc  loco  ea  com- 
muniter  pari  illi  postponunt,  quod  ut  fiat,  alii  etiam 
suadent  libri  veterum.  Itaque  hunc  ordinem  iis,  recen- 
tiori  memoria,  constituerunt  bengelius,  oeiesbachius, 

8CHOLZIUS,    LACHMANNUS,    TISCHENDORFIU8.   Et  Traie- 

ctionem  boehmius,  kleeius,  kollnerus,  reichius, 

OL8HAUSENIUS,  8TUARTUS,   KREHLIUS,  MAIERUS,  TURNE- 

rus,  VI88ERIN0IU8,  MBiiERUs  probarunt.  Sed  FRITZ- 
scnn  iudicium,  illa  oxfzs  Swdfistg  spuria  esse,  quod 
secuti  etiam  sunt  baumgartbn-crusius  ,  philippus  et 
tholuckius,  argumentis  magni  ponderis  nititur.  Equi- 
dem  mihi  nihil  reliquum  video,  quam  ut  breviter 
contraham,  quae  ab  eo  disputata  et  ab  aliis  monita 
sunt,  atque  his  mea  ex  supellectili  pauca  addam.  Ergo 
Traiectio  orationem  primum  perturbat  temporis  et 
spatii  notionibus  a  se  invicem  avellendis;  deinde 
utrique  intermisceudo,  quod  plaue  alius  geueris  est; 
tum  hoc  ipsum  ab  iis  separando,  quibuscura  con- 
iungi  solet;  denique  illi  locum  tribuendo,  ubi  a  pari- 
bus,  quae  circumiecta  sunt,  segregatum  stat  et  tau- 
quam  solitarium.  Nam  ne  quis  haec  duo  ovts  dwd- 
fisiQ  et  ovts  tiq  xiioiQ  exsQa  copulanda  esse  aiat, 
animadvertendum  est,  ea  inter  se  notione  adeo  differ- 
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re,  ut  omnem  copulationem  respuant;  alterumque  non 
alteri,  sed,  aeque  ac  similia  Cap.  XIII:  9  ot  1  Tim. 
I:  10,  toti  orationi  subiectum  esse  ad  omnia,  quac 
a  lectore  haberi  poterant  omissa,  complectenda.  Conie- 
cturae,  paulum,  vocabulorum  ovxe  Svvdfietg  inter 
dictandum  immemorem  factum ,  errorem  suum  mox 
deprehendisse  et  iis  Participio  ixtk)jovxa  postponendis 
corrigere  voluisse,  locus  tantum  pateret,  si  probabile 
esset,  Apostolum  ea,  quamquam  alieno  loco,  senten- 
tiae  suae  addidisse,  ne  haec  vocabulis  careret  plane 
necessariis.  Sed  hoc  omnino  improbabile  est,  quoniam 
Auctor,  et  alibi  (Eph.  III:  10.  VI:  12.  CoL  I:  16. 
II:  10,  15)  Nomen  dvvafug  praeteriit,  et  eo  tan- 
tum  usu8  est  1  Cor.  XV:  24.  Eph.  I:  21,  i.  e.  in  lo- 
cis,  ubi  Nomen  igovoia  praecedit.  Idem  vero  illud 
obstat  Editioni  Receptae  uno  tenore  exhibenti:  ovxe 
dyyetoi,,  ovxe  ao%al,  ovxe  Svvdfietg.  Sed  fides  eius 
quoque  infringitur,  quia  vix  aut  ne  vix  quidem  credi- 
bile  est,  auctorem  paribus  studiose  coagmentatis  tria 
interiecisse.  Lubenter  fateor,  totam  antiquitatem ,  si 
unus  inferioris  notae  Codex  et  clementis  Akx.  >) 
locus,  qui  caret  etiam  genuinis  ovxe  yuiXkovxay  exi- 
muntur,  pro  vocabulis  ovxe  Svvdfxug  testari.  Sed  quod 
in  scribendi  morem  paulo  usitatum  omnino  incurrit 
et  se  ipsum  penitus  evertit,  quis  tandem  est,  qui  fe- 
rendum  censcat,  etiamsi  omnes  libri  pro  eo  unanimi 
testentur  consensu  ?  Multo  minus  hoc  in  pauli  ,  de 
qua  nunc  quaestio  agitur,  oratione  admittendum  est , 
ubi   veterum   in    exemplis  mirabilis  regnat  confusio 


')  Strom.  Lib.  IV.  Cap.  14.  Tom.  I.  p.  606  pott. 
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a  luca  Brug.  et  erasmo  iam  memorata.  Duplicem , 
quo  vocabula  otjte  dwdfieig  olim  descripta  sunt,  or- 
dinem  supra  iam  memoratum  hic  praeterire  lioet.  Sed 
apud  enndem  origenem  nunc  praeposita,  nunc  post- 
posita  reperiuntur  >).  Alii,  et  testes  quidem,  ut  rei- 
chius  inquit,  auctoritate  satis  clari,  diversis  locis  in 
orationem  importarunt  ovte  igovolm.  Alii  tam  Sin- 
gulare  Svvafjug  quam  Plurale  dwdfMig  h!c  propaga- 
runt,  uti  fecisse  videtur  Vulgata,  cuius  verba  sunt: 
„neque  Angeli,  neque  principatus,  neque  virtutes, 
neque  instantia,  nequefutura,  neque  fortitudo."*Quid 
pluraad  probandum,  seculo  II  iam  fuisse,  qui  exemplo 
suo  adiicientes  ovze  dvydueig,  abuterentur  locis  alibi 
reperiundis,  praesertim  1  Cor.  XV:  24.  Eph.  I:  21. 
1  Pet.  III:  22,  postea  vero  librarios,  interpretea,  Pa- 
tres  Eoclesiae  ea  vario  modo  descripsisse  aut  vertendo 
reddidisse  ? 

Progrediamur  ad  orationis  interpretationem.  Inci- 
pit  paulus  a  Verbo  7ldneu7jLUU ,  persuasum  mihi  &t, 
i.  e.  cerlus  sum,  ut  Vulgatam  recte  nobis  praeire, 
orotius,  ESTius  aliique  monent,  et  e  Cap.  XIV: 
14  perspicue  intelligimus.  Et  sic  quidem  sequentia, 
ut  etiam  vidit  krehlius,  graviora  fecit  Apostolus 
quam  scribendo  tantum:  Ouze  ydo  &dvoxog  cet  il- 
lnd  nempe,  quod  reapse  certum  erat,  sui  ipsius  animi 
testimonio  stabiliens.  Quid  vero  usu  Particulae  yoro 
confirmatum   iit?  An   sectatores    christi  victoriam 


»)  Cff.  Tom.  I.  p.  141.  II.  p.  462  cum  Tom.  I.  p.  316.  III.  p.  833. 
IV.  p.  608.  Alius  generis  Traiectio  exstat  Tom.  IV.  p.  568.  Sed  ab 
his  locis  denuo  discrepat  quod  legimus  Tonu  II.  p.  370.  IV.  p.  469. 
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omni  victoria  superiorem  reportare?  Ita  cum  crellio 
haud  pauci  iudicant  At  nexum  frustra  quaeri,  nisi 
animum  haud  secus  ad  proxime  praecedentia  fod  xov 
dyanr\oav%og  Tj/ndg,  quam  ad  Verbum  vneQVixcuutv 
attendamus,  buo  exemplo  iam  docuit  origenes.  Ni- 
mirnm  confirmare  voluit  Apostolus,  nullos  hac  in 
terra  adversarios  impedire  posse,  quominus  Deus  cari- 
tate  sua,  qua  sectatores  christi  complexus  sit,  iis 
perpetuo  adesse  pergat,  ut  ex  certamine  gloriose  eva- 
dant  Et  quomodo  hoc  egit?  Sine  dubio  a  minoribus 
ad  maiora  procedens,  seu,  ut  theodoretus  scripsit, 
zoli  OQUJ/Lidvoig  ovvdipag  td  vorjftd.  Ergo  ut  mala, 
quae  enumeraverit ,  metuenda  non  esse  lectoribus  per- 
suadeat,  oculos  eorum  convertit  ad  inieUigibUia,  nihil 
plane  cogitando  fingi  posse  declarans ,  quo  caritas  Dei , 
quae  in  christo  est,  iis  detrahatur.  Oratorum  autem 
more  verba  verbis,  quin  etiam  paria  paribus  cumulat, 
donec  eorum  recensionem  generali  ovtb  tig  xxioig 
iitQa  concludat  Benqelio  iudice  ea ,  quae  hic  recensen- 
tur,  plane  respondent  supra  vs.  36  propositis.  Alii  certe 
causam,  cur  Apostolus  quolibet  vocabulo  usus  sit,  ad 
scholae  diligentiam  explicare  conantur.  Sed  amplifica- 
tionis  oratoriae  immemorem  esse,  qui  anxie  quaerat, 
quomodo  singula  hic  in  censum  veniant,  roppio  iam 
praeeunte,  ruckertus,  kollnbrus  ,  reichius,  ols- 
hausenius,  MEHERU8 ,  alii,  etiam  palmius  et  turne- 
rus  viderunt  Neque  ipsa  vocabula  huic  subtilitati  fa- 
vere,  apparet  inde,  quod  omnia  carent  Articulo.  Nunc 
vero,  age,  talem  uniuscuiusque  interpretationem  pe- 
riclitemur,  ut  nulli  ampliorem  affingamus  notionem, 
quam  auctoris  in  mente  fuisse  videatur. 
Recensionem  exordiens  a  verbis  ovxe 
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£0017,  paulus  memorat  ea,  quoram  finibus  omnia  hu- 
mana  circumscribuntur.  Mortis  metum  et  vitae  spem 
intelligi  volens  orotius  non  solum  utriusque  rocabuli 
notionem  temere  mutat,  sed  totius  etiam  orationis 
sensum  pervertit  Rectius  hodie  plerique  interpretan- 
tur:  nec  sive  morimur  seu  vivimus.  Sed  quidni  simpli- 
citer  scribamus:  nec  mori  nec  vivere,  i.  e.  nec  mortern 
pati  nec  viiam  agere,  quo  utrumque  generatim  propo- 
nitur  et  postremis:  otne  xig  xxUfig  iztQa  consenta- 
neum  redditur?  Ita  1  Cor.  III:  22:  elxs  ^wr)  eixe 
&dvaxog.  Hic  vero  propter  connexa  vs.  36  tnors  vi- 
tam  praecedit.  Particulam  ovxe  alibi  plus  semel  repe- 
titam  vidi ,  uti  1  Tttess.  II :  6.  Apoc.  IX :  20.  XXI :  4, 
item  in  dicto  sophoclis  *): 

Vvoiv  yao  ovx  a/yeivov,  ovx  axijg  axeo, 
06%  cdaxQov,  ovx  atifiov  ioff, 

quidquid  de  verbis  axrjg  axeQ  iudicandum  est ;  sed  lo- 
cum,  quo  per  eam  paria  a  paribus  distinguantur,  nec  ipae 
reperi,  nec  hartungius  *)  mihi  monstravit.  De  pari, 
quod  sequitur:  ot/xe  ayyekoi  ovxe  aoxoU,  acrius  dis- 
putatum  est  Alii  vocabulo  dyyelot  Genios  seu  Ange- 
los  malos,  alii  bonos,  alii  bonos  atque  matos  denotari 
contenderunt  Simiiiter  de  altero  aQX<*i  ^V.  DD.  ita 
dissensere,  ut  prmcipatus  intelligerent  aut  coelestes , 
aut  terrestres,  aut  malignorum  Daemonurn ,  aut  horum 
duos  vel  tres  omnes  comprehenderent.  Equidem  si  con- 


»)  Antig.  vs.  4  ,  5. 

»)  L.  c.  Tom.  I.  p.  192  sqq. 
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sidero,  liic  dno  illa  dyyetoi  et  aQyai  absolute  stare, 
neque  iis  praemissum  esse  Articulum,  tum  vero  hac 
tota  in  oratione  generalia  tantum  proponi,  8LICHTINGI0, 
koffio,  reithmayro  aliisque  assentior,  qui  utriusque 
vocabuli  improbaut  circumscriptionem.  Altero  igitur 
generatim  significari  puto  naturas  homine  superiores, 
nulla  bonitaiis  aut  mahgnxtatis  ratione  habita;  altero 
itidem  principatus  qualescunque ,  sine  ulla  distinctione 
coelestium ,  terrestrium  et  qui  orco  praeesse  dicuntur.  II- 
lud  tueri  videntur  1  Cor.  VI :  3  aliique  loci  a  bengelio 
allati ;  hoc  commendat  paulus  1  Cor.  XV:  24.  Eph.  I : 
21.  Col.l:  16.  II:  15,  principaius  quoslibet  spectans,  ne 
terrestribus  quidem  exclusis.  Haud  ignoro  quidem ,  hac 
interpretatione  tolli  Antithesin  in  paribus  circumie- 
ctis  conspicuam,  sed,  ut  ea  aliter  quam  utroque 
vocabulo  temere  restringendo  servari  nequit,  ita,  al- 
tero  ad  personas,  altero  ad  miinera  relato,  distinctio 
doo  frustra  quaeritur.  Temporis  notationem,  nunc  se- 
quentem,  qui  cum  Vulgata  Latine  reddunt  neque  tn- 
stantia  neque  futura,  duo  eiusdem  generis  commiscent, 
proximum  et  remotum.   Longe  plurimi  vero,  etiam 

CORNELIU8  A  LAPIDE  ,  ESTIU8,  BEELENIUS  ,  8CripSerunt : 

neque  praesentia  neque  futura ,  quod  defenderunt  fritz- 
schiu8  et  ruckertus,  MEiiERUM  reprehendentes ,  qui 
monuerat  antea,  Participio  iyeorujza  significari  ea, 
quae  esse  incipiunt.  Eandem  taraen  meiierus  nuper- 
rime  repetiit  interpretationem.  Utique  exemplis  abun- 
dat  Thes.  stephani  ad  probandam  notionem ,  cuius  vin- 
dicem  V.  D.  se  gessit.  Fortasse  opportunum  quoque  est, 
quod  sub  auroram  fetrus  clementi  dixisse  fertur1): 


•)  Clbmbntis  Hondl.  II.  Cap.  40  coll.  Cap.  35. 
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ini  to>  tov  SifUDVct  ngog  ttjv  XAX1PIV  M>iav 
ttjv  iveorojoav  vneo&eod-at  tjfUQav  ovx  dqpetieig 
hmuo&ai.  Bt  si  1  Cor.  VII:  26  formulae  dia  tt)v 
iveoxwoav  avdyxrjv  congruit  Latina  propter  praesen- 
tem  necessitatem ,  nescio  tamen,  an  2  Thess.  II:  2 
Verbum  iviovrjxsv  reddendum  sit  adesse  incepit.  Rur- 
sus  vero  valde  dubito,  an  Participium  iveorurzoQ  Gal. 
I:  4  illam  interpretationem  admittat.  Nimirum  apud 
Graecos  recentioria  memoriae  usu  factum  videtur,  ut 
ta  kvtGTona  eandem  notionem  ac  tol  naoovTa  acci- 
perent.  Praesertim  comparandi  sunt  loci ,  in  quibus  iis 
futura  reperiuntur  opposita.  Wetstbnius  affert  dictum 
sexti  Empir.  illud  ipsum  etiam  fiiXkoVTa  continens, 
quod  et  hic  legitur,  et  apud  paulum  ,  ut  Cap.  IV:  24. 
V:  14.  VIII:  13,  18  vidimus,  significat  quae  fore 
destinatum  est.  Verba  haec  sunt  '):  (cO  ^ooVog)  9uU" 
qhtou,  slg  T6  tov  naQM%T]fdvov  ™y  tyeorojTa, 
xai  eig  tov  uiMovTa.  Nec  negligi  merentur  verba 
theophili  *)  de  vatibus  Veteris  Testamenti:  01  xal 
noounov  dia  nvevuarog  Geov  tcl  nQoyeyovoxa,  q) 
Todnq)  yiyove,  xal  Ta  iveOTona,  tIvi  xqonm  ylve- 
tvli,  xai  tol  tntQxdiuva ,  noia  Ta£ei  anaorio9r)oe- 
%au  Proinde  hic  subsistere  malo  in  vulgari  interpre- 
tatione:  neque  praesentia  neque  futura.  Haec  autem, 
ut  denuo,  si  nobis  constare  volumus,  generatim  su- 
menda  sunt,  sic*  etiam  vs.  39  connexa  ad  spatinm  perti- 
nentia :  ovTS  xnfxaua  OVTS  (3d&og,  neque  altiiudo  neque 
profundum ,  quorum  in  explicatione  interpretum  ingenia , 


')  Adv.  Mathcm.  Lib.  II.  p.  51G  bkkk. 

«)  4*  Autofyc.  Lib.  I.  Cap.  14.  p.  346  mab. 
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ut  meiierus,  tholuckius  aliique  docent,  mirincam 
fertilitatem  prodiderunt.  Ne  vero  quid  nondum  occu- 
patum  exciperetur,  postremum  Apostolus  adscripsit: 
ovxt  wg  xxioig  ixeoa,  i.  e.  nec  quidquid  alius  generis 
cogitando  fingi  polest.  Quod  ex  locis  Cap.  XIII:  9  et 
1  7\m.  I:  10  supra  iam  allatis  huic  loco  accommoda- 
tissimum  esse  apparet.  Temere  glocklerus  orationem 
gravitate  decrescere  contendit,  nisi  intelligatur  novi  ali- 
cuius  orbU  creatio.  Nulla  causa  est,  cur  vocabulum 
xxtotg  aliter  interpretemur  quam  vs.  19—22  eodemque 
minus  Latino  creaiura.  Coniuncta  tamen  xiq  xziotg 
irxeoa  creaturam  non  significare  humanam,  recensio 
parium  prozime  praecedens  arguit.  Contra  aequaliter, 
ut  in  schola  dicere  solent,  Idealia  et  Realia,  ab  ho- 
tmne  distinguenda ,  recensione  illa  continentur.  Praeter 
alios  autem  qrotius,  ut  ostenderet  vocabulum  xxi- 
otq  ad  talia  referri  posse,  memoravit  •  Sirach.  XI:  14 
et  XXXIX:  29,  quibus  adiungatur  Col.  I:  16.  Pau- 
lus  vero  scripsit  ovxe  xig  xxiotg  ixioa,  ut  mortem 
et  vitam ,  tempora  et  loca  haud  secus  quam  ceteraomnia 
a  Deo  huius  universi  genitore  et  gubernatore  pendere 
profiteretur.  Deinde  hac  ipsa  formula  indicavit,  se  cogi- 
tando  nihil  aliud  finxisse,  quam  quod  et  a  Deo  origi- 
nem  haberet  aut  proficisceretur,  et  extra  hominis  potesta- 
tem  esset.  Inde  autem  sequitur,  eum  peccaii  non  habuisse 
rationem.  Sed  illud  testatur  quoque  totius  sententiae 
conclusio :  Svvr]atxat  rj/^dg  %o)QiGat  ano  xffi  aydnrjg 
xov  Oeov,  xijg  iv  XqiOxg>  'fyoov  xa>  Kvqioj  tifiojv. 
Sine  dubio  haec  sibi  vult:.  non  poterunt  nobis  detrahere 
caritatem  Dei ,  quae  in  christi  iesu  Domini  nostri  com- 
munione  est.  Atqui  sic  caritas  illa  arcte  connectitur 
cum  CHRI8TI  communione  per  fidem,  omnis  pietatis 
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et  virtutis  matrem  atqne  nutricem.  Nequidquara  igitur, 
me  iudice,  hoc  loco  utuntur,  qui  pro  Sanctorum  ita 
dicta  perseverantia  aut  contra  eara  disputant  Genitivia 
rijg  aydmjg  xov  Geov  caritatem,  non  hominum  erga 
Deura,  sed  Dei  erga  homine»  denotari,  kollnerus 
aliique  satis  probarunt  Singulare  Swrpsxai>  quod 
vocabulis  ayyctoi  et  aQX<xi  non  convenit,  pro  Plurali, 
ut  alibi  >),  positum  eat,  quippe  cum  Singulari  inlaig 
cohaerens.  Sed  animadvertaraus ,  quantum  ponderis  hoc 
Verbo  toti  sententiae  adiiciatur.  Sopra  dixit  Apoato- 
lns ,  nullo  malorum ,  quibos  adversarii  sectatores  chri- 
8ti  affligerent,  caritatem  Dei,  quae  in  christo  esset, 
iis  detractnm  iri.  Hic  vero  dicit,  nihil,  quod  cogitando 
fingatur,  hoc  efficere  posse.  Similiter  Ioann.  X :  28 ,  29 
ab  eo  quod  non  fiett  ad  id,  qnod  fieri  non  potest ,  ora- 
tio  procedit. 


')  Cf.  matth.  Toro.  II.  p.  767. 
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In  gentium  exterarum,  quae  dicitur,  vocaiione  ad 
christi  communionem  totius ,  quam  prior  huius  Episto- 
lae  pars  continet,  disputationis  caput  cerni,  mesupra») 
monere  memini.  At  in  causam  tamen,  cur  hoc  argu- 
mentum  ibi  maxime  eraineret,  mihi  omnino  penetrare 
non  licuit,  priusquam  lucem  praeberet  interpretatio 
verborum  Cap.  VI:  17  aliorumque,  etiam  Cap.  VII 
et  VIII,  sequentium.  Hinc  vero  intelligere  mihi  visus 
sum,  paulum  intermittere  non  potuisse,  quin  id,  quo 
omnia  praecedentia  niterentur,  et  quod  inde  a  Cap. 
I:  5  iam  plus  semel  obiter  attigisset,  data  opera  ex- 
poneret  et  defenderet  Tertio  enim  literas  dictabat  Ro- 
mam  destinatas,  ubi  institutum  suum  homines  cuius- 
vis  generis,  sine  legis  Mosaicae  observatione  et  solam 
per  fidem,  promissionum  Divinarnra  participes  faciendi, 
acriter  reprehendi  noverat  a  plerisque  christi  sectato- 
ribus,  quippe  doctrinae  forma,  quae  Iudaismum  redo- 
leret,  imbutis,  Hoc  igitur  de  argumento,  calumniato- 


»)  Intrwt.  p.  20  sqq. 
II.  1» 
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ribu8  etiam,  qui  eum  ab  ipsius  Dei  religione  desci- 
scere  suosque  populares  prodere  clamabant,  occurrere 
cupiens,  Cap.  IX,  X,  XI  copiose  disputavit  Atque 
illi  disputationi ,  animadverte,  quam  opportune  locum 
constituerit ,  ubi,  peracta  bonorum  ez  christi  commu- 
nione  proficiscentium  recensione,  hoc  unum  sibi  obii- 
ciendum  superesse  videret,  talia  gentibus  exteris  con- 
tra  ius  et  fas  omne  adiudicari.  Sed  admissa  gentium 
exterarum  vocatione,  praesto  erat  quaestio,  quid  nunc 
Btatuendum  esset  de  Iudaeis  maximam  partem  christi 
adversariis.  Itaque  ad  hanc  etiam  respondit  futurorum 
pariter  ac  praesentium  rationem  habens.  Quum  autem 
miserandam,  quam  sibi  gens  beneficiia  Divinis  ab  anti- 
quo  cumulata  et  ornata  pervicacia  sua  contraxisset, 
conditionem  acerbe  doleret,  Cap.  IX:  1—5  a  dolore 
illo  asseverando  orationem  incepit  ad  lectorum  etiam 
animos  sibi  conciliandos  accommodatissime. 


Vers.  1,  2. 

Ex  intimis  animi  tanquam  penetralibus  disputatioait 
prodiit  exordium,  quod  sic  constituendum  videtur: 
*Akrftuav  Aeyw  ev  Xqujzu*,  ov  tpevdofiai,  OVfiaaQ- 
xvQovOTfi  fiwi  xtjs  awudrfimq  pov  eV  mwfum 
ayUp,  ou  timr\  /noi  iori  /tuydkri  xal  adidtetnxos 
oSvvrj  zfi  xaodiq,  /aov,  Et  communiter  interpretes, 
si  bengelium  et  paucos  alios  excipimus,  orationem 
per  Particulam  oti  ita  cohaerere  putant,  ut  posterior 
pars  Latine  reddenda  sit  Accusativo  et  Infinitivo. 
Quam  eorum  sententiam  probandam  esse  videbimus 
infra.  Sed  de  prioris  partis  structura  W.  DD.  vehe- 
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menter,  ioter  se  contendunt.  Qui  Editionem  Receptam 
sequuntur,  alterum  eius  membrum:  ovfifMtQXVQOv- 
orjg  —  aykp  ponunt  in  Parenthesi.  Haud  pauci  Pa- 
rentbeseos  iura  tantum  vindicant  verbis  ov^ifJUtQXVQOv- 
OiJS  pot>  owudffltws  fjjov.  Grevius  ad  eam  quoque 
refert  praecedentia  ov  Wtvdoucti,  Illos  vero  omnes  in 
orationis  distinctione  lapsos  esse  existimo,  quod  raen- 
tem  auctoris  rainuB  intelligerent.  Errandi  duces  iam 
fuerunt  oecumxnius  et  tbeophylactus  ,  paulum  tres 
testes  advocasse  monentes:  xbv  XqiOxov»  xr{V  iavxov 
owtiSrfliv,  xb  nvev/ua  xb  ayiov.  Imo  ut  declarationi 
suae  (vs.  2)  proxime  sequenti  fifiem  faciat,  et  verum 
se  dicere  profitetur,  et  suam  ipsius  conscientiara  testa- 
tur.  Duo  igitur  lectoribus  ad  credendum ,  quod  satis 
multis  incredibile  fore  veretur,  momenta  affert,  exter-  " 
nam  oris  professionem  interno  animi  testimonio  corro- 
borans.  A.tqui  quum  haud  raro  homines  aut  ab  aiiis 
decipiantur,  aut  se  decipiant  ipsi,  utriusque  gravitatem 
auget ,  alteri  adiiciens  hv  Xqioxco,  alteri  iv  TtvsvfJLaxt, 
ayiw.  Et  sic  quidem  cavet,  ne  aut  oris  professio,  aut 
animi  testatio  in  dubium  vocari  possit.  Quemadmodum 
autem  haec  orationis  disponendae  ratio  se  sua,  nisi 
fallor,  simplicitate  commendat,  ita  singulis  articulatim 
interpretandis  id  agere  conabor,  ut  omnis  contradicendi 
causa  amoveatur. 

In  priori  membro  VV.  DD.  praesertim  inter  se  dis- 
crepant  de  interpretatione  formulae  kv  Xqioxco.  Iudi- 
cibus  calvino,  bstio,  OROTio,  cocceio  aliisque,  quibus 
non  ita  pridem  calculum  adiecerunt  nostrates  bosvel- 
diub  et  WYSius  i),  ea  significat  per  Chrislum,  ut 


•)  Iftrredenen  over  Romeinen  IX,  X  cn  XI.  Tom.  L 
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PAULUsabeo  incepisse  censendus  sit,  quod  iusiurandum 
per  christum  iuraret.  Nemo  hoc  audacius  ursit  quam 
kuttneru8  ■) ,  praecedentia  akr)&uav  Xfyco  etiam  ex- 
plicans  iuro,  quod  sane  ernestius,  ad  cuius  auctori- 
tatem  provocat,  non  probavit  *).  Sed  quomodo  tandem 
iusiurandum,  cuius  nullum  ezemplum  in  toto  N.  T. 
reperitur,  huic  loco  tribui  potest?  Argumentum  inde 
petitum  est ,  quod  Praepositio  kv  Malth.  V :  34  et  alibi 
verbo  ofxvvuv  subiacet  Hinc  vero  non  sequitur,  ean- 
dcm  Praepositionis  illius  esse  notionem,  ubi  praecedat 
Verbura  Adyeiv,  multo  minus  b'cere,  ut  formula  kv 
Xqiotc)  exponatur  per  christum.  Quod  ipsum  obstat 
quoque  interpretibus ,  qui  aut  iurisiurandi  tantum  spe~ 
ciem,  aut  testationem  intelligendam  censuerunt,  uti  lim- 

BORCHIUS,  WOLPIUS,  KOLLNERUS,  REICHIU8,  OLSHAUSE- 

Nius,  reithmayrus  ,  beelenius.  Summo  igitur  iure 
sententia  illa  recentiori  maxime  memoria'  plerisque  dis- 
plicuit,  ne  iestationem  quidem  per  christum  hic  agno- 
scere  volentibus ,  nihil  aliud  quam  christi  communionem. 
Sic  etiam  nuperrime  iudicarunt  peilius,  turnerus, 

VINKIU8,    B18PING1U8,    MEIIERUS,    PHILIPPUS ,  TUOLUC- 

KIU8.  Eodem  praeter  alios  veteres  pelagium  iam  teten- 
disse  video.  Et  sane  hac  in  Epistola  Cap.  XII:  5. 
XVI:  7,  9,  10  et  in  aliis  pauli  scriptis  formula  iv 
XQiOT(p>  Apostolo  illi,  si  excipimus  1  Pet.  III:  16, 
soli  propria,  sine  dubio  denotat  in  communione  christi  , 
quemadmodum  apud  Patres  antiquissimos  3).  Imprimis 
comparari  merentur  2  Cor.  II:  17.  XII:  19,  ubi  ea 


')  Hypomnemata  in  Nov.  Teit.  ad  h.  I. 

»)  Neueite  Theol.  Hibtioth.  Toro.  II.  p.  191. 

»)  Cf.  CLeif .  Rom.  Ep.  ad  Corinth.  Ctp.  I.  Tom.  I.  p.  U5  cot. 
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a  Verbo  XoXovluv  pendet.  Neque  in  contrariam  partem 
disputandi  argumentum  continet  quod  auctor  Eph.  IV; 
17  scripsit:  Tovxo  ovv  teyu)  xai  LiaQtvQOiiav  iv 
fCvouo.  Respiciens  enim  ad  orationem  vs.  11 — 16con- 
tinuatam  sibi  voluit:  Hoc  igitur  (non  mihi  relictus ,  sed) 
tn  communione  Domini,  a  quo  Apostoli  munus  accepi, 
dico  et  obtestor  J).  Itaque  si  copulamus  verba :  ahrftuav 
teyu)  hv  Xqiotg),  sensus  esse  videtur:  id,  quod  verum 
est ,  dico  (non  mihi  relictus  homo ,  sed)  arctissime  cum 
christo  coniunctus.  Hoc  autem  ad  infra  dicenda,  non 
ad  supra  iam  dicta  pertinere,  res  ipsa  loquitur.  Simi- 
liter  iesus  Ioann.  XVI:  7  ait:  xr)v  akq&Eiav  kiyoj 
v/uv.  Et  formula  lv  XqiOtcd  sic  exposita  profes- 
sioniFAULi,  se  verum  dicere,  insigniter  fidem  facit,ut 
quisque  sua  spontc  sentit.  Quid  obstat  vero,  quominus 
eodem  quoque  modo  intelligamus,  quod  praecedentibus 
adiungit  Apostolus:  ov  iptv (fo/Lim ,  ut  illud  non  mentior 
ad  hominem  non  sibi  relictum,  sed,  qualem  se  propo- 
suit ,  cum  christo  coniunctum  referatur?  Hanc  autem 
si  quis  Tautologiam  appellare  velit,  equidem  non  re- 
prehendam,  dummodo  eam  Tautologiam  habeat  Rhe- 
toricam ,  id  est  ^E&Qyaoiav,  quae  ex  animo  commoto 
ad  pondus  orationi  addendum  exoriri  solet.  Neque  haec 

figlira,    Ut     SLICHTINOIUS ,     LIMB0RCHIU8,  BENGELIU8 

monuere,  Hebraeorum  morem  imitatur,  sed  comparata 
eat  ad  loquendi  usum  hominibus  communem,  et  apud 
homerum,  Tragicos  et  quosvis  scriptores  Graecos  re- 
periundum.  Exemplorum  copiam  vel  solus  praebet  oemo- 


»)  Lectu  digna  aunt  quae  ad  h.  I.  monuit  harlbhs  ,  Comment.  ikber 
den  Brir/  PauH  an  die  Epheeier. 
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sthenes  ,  nullum  magis  appositam,  quam  vAA  inquit  <): 
'Eyo>  vfj  xovs  Osovq  T&kijSij  fina  naQQtjohxs  i$(5 
nQoq  vfiiag  xal  ovx  anoXQvxpopm.  Itaque  pattlto,  et 
aiendo  et  negando,  se  vera  dicturnm  profitetur,  fauiua 
vero  profe8sioni8  fidem  valde  corroborat  ei  adiciens ,  se 
non  sibi  relictum,  sed  oum  chrtsto  conhroctum  esse. 

Ad  sensum  posterioris  membri  assequendum  nunc 
via  munita  est.  Formulae  eV  Xqioxib  vim  inferre  ti- 
dimus,  qui  eam  interpretentur  per  christum.  Multo 
minus  interpretationem  per  Spiritum  Sanctum  admittit 
formula  h  nvtvfjuxxt,  ctylq).  Quod  animadvertentes 

CALVINtTS ,     E8TIUS ,     OROTIUS,     LFM BORCHIUB ,    &lii,  R 

partibus  eorum  discesserunt,  quibuscum  supra,  nutu- 
randum  aut  testationem  per  christum  intelligi  iubentes, 
rem  communem  fecerant.  Utique  Graecis  hv  mevfiati 
ayUp  Latine  reddendis  per  Spiritum  Sanctum ,  omnibus 
Novi  Testamenti  locis  et  ipsius  pauli  verbis,  Cap. 
XIV:  17.  XV:  16.  1  Cor.  XII:  3.  2  Cor.  VI:  6. 
1  Thess.  1 :  5 ,  obtraduntur  prorsus  aliena.  Imo  ubi  bic 
Dativus  a  Praepositione  evpendet,  indicantur,  ut  bene 
etiam  monent  walfordus  *)  et  ulothus  *),  Spiritus 
Sancti  dona }  quorum  tanquam  in  regione  aliquid  cemitur. 
Ita  quoque  Marc.  XII:  86,  ubi  cum  griesbachio  et 
bcholzio,  ad  fidem  pleTorumque  Codicum  antiquorum 
legendum  puto  h  nvtxfum  ayicp ,  minime  vero  cum 


»)  Adv.  PhiL  Orat.  II.  Tom.  I.  pag.  47,  48  schaef.  Locum  ante 
muttos  iam  annos  indicavi  in  Annot.  in  loc.  nonn.  N.  T.  p.  89 , 
postquam  eum  mihi  monstraverat  valcken.  Sekct.  cet.  Tom.  I.  de 
hac  figura  p.  498 ,  499  copiose  disputans. 

>)  L.  c.  ad  Cap.  IX.  in  Append.  p.  190. 

•)  Dieeert.  Bseg.-TheoL  de  diverri*  /brmutu ,  quibm  in  N.  T.  Spi* 
rituM  Sanetue  indicatnr.  p.  29,  30. 
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xacem anvo  «et  ttbchindorfio  ,  Editionem  Receptam 
sequentibus ,  iv  T(b  nvsvjuati  rw  iyicp,  quod  poat 
?erba:  Jthog  Jafiid  (Javtd)  ehsv,  meiudice,  sensu 
caret  Quae  quum  ita  sint,  formulam  eV  TtvevfMtTi, 
iyicp  bic  eodem  modo  ac  praecedentem  iv  XqiOtco 
accipio,  neqne  interpretari  vereor  in  SpirUus  Sancti 
eommunione       Formula  autem  illa  neutiquam ,  propi- 
oribus  ffVfifjiaoTVQovaTfc  fwi  rfjg  ovvetti rjOewg  twv 
in  Parenthesi  positts,  cum  remotioribus  ov  tytvSofiai. 
connectenda  est,  quod  aeqne  ac  plerisque  eorum,  qui 
hoc  m  altero  membro  sibi  htsiurondum  aut  iestationem 
reperire  viderentor,  winzero  >)  et  fritzschio  placuisse 
novimus.  Profecto  paulum,  si  hanc  structuram  lectori 
praeire  voluisset,  verba  ovfjifmQtVQOVOrjg  —  fiov 
ceteris ,  ne  eornm  connexio  impcdiretur,  subiecturum 
fuisse  crediderim.  Deinde,  ut  verba  illa,  si  ab  orationrs 
serie  separantor,  vehementor  frigent,  itacum  negantibus 
ov  tpBvdofjuu  aegre  ac  difliculter  cohaerent  aientia  kv 
Ttvsvfuru  aylq>.  Tum  comparatio  loci  similis  1  Tim. 
II:  7,  ubi,  ezpuncto  spurio  kv  XqiOtco,  reatat  akr]- 
&uav  teyco,  ov  ipBvdofiai,,  omnino  suadet,  ut  inter 
hanc  negationem  et  sequentia  Comma  ponamus.  Re- 
ctissime  igitur,  praeter  recentissimos  meiierum,  philip- 
jfum,  tholucrium,  hanc  distinguendi  rationem  iam 
improbarunt  boehmius,  kleeius,  olshausenius,  ruc- 
kertus  ,  alii.  Rectissime  itidem  VV.  DD.  refutatanon- 
nullorum  eententia,  formulam  eV  nvtvfxoru  ctyUa  a 


»)  Cff.  disputata  ad  Cap.  T:  4.  V:  5.  VIII:  9,  13  sqq.  quae  eiiam 
scrupulum  ex  animo  evulsura  spero,  ai  quia  cum  ulotho  p.  34,  35 
formulam  Latine  redderc  vereatnr  tn  Spiritus  Sancti  comwunione. 

>)  In  disputatione ,  qua  erplicatur  locus  PaulH  Rom.  IX:  1—5. 
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praecedente  Genitivo  rrjg  ovvetftjoeok  uov  pendere, 
eam  pendentem  fecerunt  a  Participio  ovfifiaQTVQOvarjg, 
Errasse  vero,  qui  Compositum  pro  Simplici  haberent, 
elucet,  nisi  fallor,  e  disputatis  ad  Cap.  VIII:  16.  Sed 
hoc  posterius  membrum  minus  respondet  priori,  nisi 
illud ,  Praepositioni  vim  suam  tribuentes ,  interpretamur : 
testante  mecum  conscienlia  mea  in  Spiritus  Sancti  com- 
munione.  Vocabulum  enim  mecum  sibi  vult :  ubi  me  verum 
dicere,  nec  mentiri.ore  profiteor.  Genitivo  autem  absoluto 
in  Verbum  finitum  cum  Coniunctione  mutato  sensus 
huc  redibit :  quum  ad  oris  professionem  accedat  testimo- 
fiitiin,  quod  in  Spiritus  Sancti  communione  edit  conscien- 
tia  mea.  Eodem  modo  Genitivus  absolutus  ovfijLUXQTVm 
qovorjs  avxojv  zrjg  ovvei9r]oevog  Cap.  II:  15  expli- 
candus  est.  Aliud  exemplum  in  Amoribus  luciano 
adscriptisi)  praebent  verba:  Totg  ovxu)  qpilovoiv  rfii- 
cnog  ukv  6  xov  £ijv  %oovog,  ovdsuiag  iaiqenovg  ovv- 
udtpeios  7WQOixovot]Q.  Atque  ita  paulus  aptissime 
externo  veri  argumento  eique  declaratione ,  se  arcte 
cum  cbristo  coniunctum  esse,  corroborato  internum 
animi  sui  testimonium, itidem  provocatione  ad  Spiritus 
Sancti  communionem  corroboratum  adiunxit.  Hinc  vero 
apparet,  perperam  agere,  qui  posterius  membrum  Pa» 
rentheseos  finibus  includant.  Sed  hinc  etiam  apparet, 
sententiae  bene  compositae  ordinem  perturbare,  qui 
hoc  membro,  cuius  pars  utraque  utrique  prioris  parti 
respondet,  tantum  ad  praecedentia  ov  yevdouai  con- 
firmanda  utantur,  quod  improbavit  quoque  philippus. 

Propositae  et  distinctioni  et  interpretationi  favet  vs.  2. 
Graeca  enim  si  Latine  redduntur:  tristitiam  mihi  esse 


»)  Cap.  49.  Tom.  II.  p.  352,  353. 
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tnagnam  ei  non  intermissum  moerorem  cordi  meof  conti- 
netur  iis,  quod  tam  in  posterius,  quam  in  prius  mem- 
brum  vs.  1  optime  quadrat.  Particula  etiam  oxi,  uti 
Cap.  X:  2  et  alibi  in  N.  T.  Verbum  /LUXQXVQeiv  se- 
quitur,  sic  a  Composito  avfifJUtQXVQUV  pendet  apud 
platonem  »),  ubi  ait :  avfifiaQZVQf)Oav  di  ooi  fyw, 
Sn  aty(Hj  teyug.  Duo  membra,  quae  per  Paralleli- 
smum  sibi  invicem  respondeant,  huic  loco  inesse,  slich- 
tinoius,  bengelius,  plattus  ,  alii  notarunt.  Et  huius 
Parallclismi  usus  paulo  ab  origine  tam  familiaris  fuit, 
ut  se  ei  loquenti  et  scribenti  saepe  ultro  offerret.  Sed 
si  aliis  temporibus  illam  Orientalem  dicendi  rationem 
studiose  imitatus  est,  nunc  certe  hoc  agere  vetuit 
animus  rei,  quam  tractabat,  gravitate  vehementer 
agitatus.  Hinc  ipsa  in  oratione  quaedam  ordinis  confusio 
orta  videtur.  Atque  ita  fortasse,  quae  tholuckii  ali- 
orumque  sententia  est,  deprehendimus ,  quid  Apostolum 
ab  enuncianda  doloris  acerbissimi  causa  retinuerit  Recte 
iara  theodoretu8  scripsit:  *AzeAr)$  fiiv  r)  OW&r}xi] 
tov  Aoyov'  Ifiei  yaQ  nQoaxuad-ai,  dia  zrtv  7ov- 
Sauov  r)  anofioXr)v9  r)  amaxiav,  xr)v  adiahmxov 
elvai  Xvnrjv.  Cur  autem  paulus  se  verum  expromere 
tantopere  asseveraverit,  interpretes  satis  explicant  mo- 
nendo  incredibile  fuissc,  bominem,  qui  gentes  exteras 
sine  ulla  legis  Mosaicae  observatione  ad  christi  commu- 
nionem  vocaret,  Iudaeos  caritate  complecti.  Nusquam 
vero  odii  hanc  in  gentem  concepti  suspicio  magis  amo- 
venda  erat,  quam  in  Epistola  ad  Romanos,  si  bene 
vidi,  plerosque  eorum  christum  secundum  doctrinae 
formam,  quae  Iudaismum  redoleret,  professos  esse. 


•)  Bpp.  mmor.  p.  282. 
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Verg.  3. 

Orationem  ineboatam  persequens  faulus  nunc  quo- 
qne  moeroris  sui  oausam  non'  declarat,  sed  tantum 
significat  Secundura  Editionem  Receptara  verba  eiu* 
sunt:   Hvjpftrfv  yao  avtog  fyu)  avd&efia  elvai 
am  tov  Xqioxov  vjiIq  tarv  aS&ywv  fiov  torv 
ovyyevwv  fwv  xatd  octgxa.  Libri  veteres ,  in  qui- 
bus  Praepositio  vno  pro  ano  substituta  est,  aut  vo- 
cabulum  ovyyevajv  sine  Pronomine  yuov  legitur,  nos  non 
morabuntur,  quippe  minoris  auctoritatis.  Maioris  pretii 
est  testimonium  Codicum,  qui  Pronomina  avtog  fyci 
eonnexis  avd&efia  elvai  postponunt  Quod  his  diebus 
plerique  cum  lachmanno  et  tischendorfio  probarunt, 
etiam  meiierus,  fhiliffus,  beelenius,  ewaldus  »). 
Fritzschium  tamen  et  wettium  dubitasse  vidi.  Et 
sane  auctores  Traiectionis  tantae  fidei  non  sunt,  ut 
soli  valeant  ad  quaestionem  dirimendam.  Sed  ad  eorum 
testimonium  accedunt  interna,  quae  dicuntur,  argu- 
menta.  Pronomina  enim  avtog  fyoi  connexis  ava&efxa 
slvai  praeposuisse  videntur  librarii ,  et  «Jii  quidem ,  ne 
ab  Imperfecto  rjvxpfirjy  separarentur,  alii  opinione 
decepti,  sequentia  oaio  tov  XqiOtov  Rd  Infinttivum 
slvai  referri  non  posse,  si  illa  interessent.  Lachman- 
num  vero,  qui  totam  orationem  vs.  3 — 5  in  Paren- 
tbesi  posuit,  iure  meritoque  reprehendit  bisfingius. 
Nec  verba  rjvxofirjv  —  XqiOTov  Parenthesin  admit- 
tunt,  quam  walfordub  iis  constituit  Sed  postrema 
tarv  ovyysvojv  fwv  xatd  aaoxa  a  praecedentibus 
Commate  distinguenda  esse,  apparebit ,  nisi  fallor,  infra. 

»)  Die  Sendechreiben  dei  Ap.  Pauhu  ubersetzt  und  erMrt. 
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Incipiamus  ab  excutiendis  mediis  avd&efjua  elvai 
avxog  iym  dno  tov  Xqioxov.  Vocabula  avd&e/xa  et 
avddritta  notione  inter  se  non  differunt ,  sed  tantum 
forma  et  usu  »).  Apud  Interpretem  V.  T.  Akx.  fere  ubi- 
que  legitur  dvdd*tfta  *),  quod  etiam  N.  T.  omnibuB 
praebet  in  locis  excepto  Luc.  XXI:  5,  ubi  exstat  dvd- 
S-Tipa.  Utrumque  proprie  id  significat,  quod  %n  templo 
sublatum  est ,  ut  ibi  donurn  sit  numini  Divino  dicatum 
et  consecratum:  quare  follux  s)  scripsit:  avdS^rj/na 
noir\cao^ai,  dvadtivai  eig  xov  vewv.  Hinc  vero  Li- 
terae  Sacrae  alterum  eorum,  avd&eua,  malam  in 
partem  trantferunt,  quo  respondeat  Hebvaeo  onn  ad 

exsecrationem  denotandam.  Abstracto  autem  Concreti 
locum  occupante,  Deut.  VII:  26  et  Ios.  VII:  22 
homo  dicitur  exsecratus.  Aequaliter  2  Cor.  XII :  8.  XVI : 
22.  Gal.  I:  8,  9,  i.  e.  omnibus  in  locis,  in  quibus 
paulus  hoc  vocabulo  utitur.  Ibi  vero  absolute  positum 
est,  hfc  vero  sequuntur  verba  ano  xov  XqiOxov  ,  quae 
quominus  cum  praecedentibus  dvd&eua  slvaL  arcte 
connectantuT,  non  obstant  interiecta  avxog  iyoi.  Sed 
qraaestio  nunc  agitur,  quomodo  nexus  faciendus  sit. 
Praepositionem  dnd  pro  vno  scriptam  esse,  quod  etiam 
PHOTiua  *)  voluit  et  non  ita  pridem  stuaktus  defen- 
dere  conatus  est,  iure  suo  praeter  alios  negavit  tur- 
nerus.  Omnia  huius  permutationis,  quae  afferuntur, 

»)  Moeris  Atticitt.  Lex.  Att.  p.  28  Ed.  pibrs.  monet:  9Avi9rjfia, 
IdTTMvs •  ard9e/ua,  *E12jjyix£{.  Aliis  verbia  idem  dicit  thomas  ilag. 
in  Eclog.  p.  51  Ed.  brrn.  Haec  autem,  nisi  omnis  ezceptioni  locoe 
praccluditur,  vera  sont.  Cf.  lobbck  ad  Phryn.  p.  249,  260,  445,  446. 
Paralip.  Part.  II.  p.  391,  417,  424. 

»)  Cf.  8CBLBU8N.  Nov.  Thet.  Phil.-Crit.  Part  I.  p.  221,  222. 

')  Lib.  I.  segm.  27. 

♦)  Bpitt.  216.  p.  318  aeqq.  montacut. 
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exempla  alienam,  iudice  quoque  philippo,  Praepoai- 
tioni  affingunt  notionem.  Ergo  illa  vim  suam  retinere 
debet,  et  hic  quidem  ad  separationem  significandam. 
Nuperrime  beelenius  orationem  praegnantem  eamque 
sic  complendam  esse  iudicavit:  avd&efut  elvai  xal 
XajQiiySGxhu  ano  zov  Xqiozov,  Consentiunt  meiierus  , 
philippus,  tholuckius  et  plerique.  Similiter  oratio 
praegnans  est  Marc.  VII :  4.  2  Thess.  1 :  9.  Apoc.  XII: 
14.  Praesertim  vero,  auctore  reichio,  comparanda  sunt 
verba  Lev.  XXVII:  29:  Kal  nav,  S  iav  avats&fj 
(Ald.  et  Complut  hic  et  va.  28  minus  recte  habent 
nav  ava&rifjut)  ano  xmv  av&ooinwv,  ov  fojiQW&q- 
oezai,  alXa  &avdz(p  &avazoj9rjaezain  Hanc  autem 
comparationem  hieronymi  i)  aliornmque,  qui  vocabulo 
avd&e/but  tnortem  eamque  piacularem  intelligere  iube- 
ant,  sententiae  neutiquam  favere,  quisque  sua  sponte 
videt  Nec  magis  ea  commendat  placitum  eorum ,  qui 
vocabulo  illo  excommunicationem ,  quae  dicitur,  Ecclesi- 
astxcam  significari  contendunt.  Sed  actum  agere  nolo 
opinionibus,  quarum  falsitatem  fritzschius,  reichius, 
philippus,  tholuckius,  multi  alii  satis  in  luce  collo- 
carunt,  denuo  refutandis.  Verbo  tamen  addere  lubet, 
utraque  interpretatione  paulo  tribui  dictum  ab  eius 
consilio  alienum,  quum  in  se  convertere  voluerit  idem 
iUud,  quod  Iudaei  paterentur.  Utique  hac  culpa  vacui 
sunt,  quotquot  cum  calvino  aliisque  Apostolum  for- 
mula  avd&efia  elvai  denotare  putant  exsecrationem , 
qua  aeterno  damnetur  exitio.  Sed  uti  dubito,  an  talis 
exitii  notionem  quidem  capiant  locisupra  allati,  1  Cor. 


')  Bpitt.  CXXI  ad  Jlgat.  Cap.  9.  Opp.  Tom.  I.  Part.  I.  p.  876 
iqq.  Ven.  1866. 
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XII:  3.  XVI:  22.  Gal  1:8,  9,  ita  sequentia  ano 
%ov  XqiOxov  mihi  vehementer  frigere  videntur,  si  illa 
iam  formula  summam  miseriam  expressit.  Sibi  autem 
dod  constant,  qui  coniunctione  alterius  avd&eLia  el~ 
vai  cum  altero  dno  xov  XqiOxov  hoc  exitium  proponi 
dicunt,  nisi  illud  ipsi  vocabulo  dvd&etia  non  inessc 
largiuntur.  Sed  viam  litis  dirimendae  nobis,  nisi  fallor, 
monstrant  verba  mosis  supra  descripta.  Nimirum  veri- 
simileestjhacinEpistolaposteriora  dno  xov  XqiOXOV 
a  prioribus  dvd&efia  elvat  eodem  modo  pendere ,  quo 
Lev.  XXVII:  29  posteriora  dno  x&v  av&Qomayv  a 
prioribus  o  iav  dvaje&jj  pendeant.  Haec  vero  si  ex- 
plicanda  sunt:  quidquid  exsecralum  amoveatur  ab  ho- 
minum  consoriione ;  quidni  illa  ita  explicemus,  ut  pau- 
lvs  exsecraium  dicat,  qui  amoveatur  a  communione 
christi  ?  Atque  sic  chrysostomo,  theodoreto,  theo- 
phtlacto  hactenus  calculus  adiicitur,  ut  sequentia 
graviora  habeantur  quam  praecedentia ,  quandoquidem 
exsecrationis  vis  in  amotione  a  christi  communione 
cerni  dicitur.  At  cum  nemine  fortasse  magis  consentio 
quam  cum  ruckerto.  Lubens  quidem  fateor,  exsecra- 
tionem  ita  acceptam,  si  consequentiae  ratio  habeatur, 
ad  aeiernum  exitium  ducere ,  sed  consequentiam ,  quum 
his  verbis  utebatur,  minus  curans  paulus  animum 
unice  attendisse  videtur  ad  hominem,  quales  Iudaei 
erant,  exsecratione  Divina  a  christi  communione  exclu- 
sum.  Sic  accommodate  ad  orationem,  quae  miserrimam 
tantum,  ut  vs.  6  docet,  gentis  illius  sortem  dolebat, 
mentem  enunciavit,  exsecrationis  divinae  causam,quae 
in  eius  contumacia  cernebatur,  infra  demum  memora- 
turus.  Nomini  XqiOxov  Articulum  xov  praefixit,  ut 
minus  persona  christi,  quara  dignitas  eius  Messiana 
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mtelligeretur.  Atque  hoo  propterea  vojuit,  quod  popu- 
lares  suos  sibi  repraesentabat ,  Messiam,  quamvia.  iu 
chxjsto  prodiiaaet,  ardentibus  desideriia  exapectantea. 
Eandem  vim  habet  Articulus  vs.  5  et  alibi,  ubi  6 
Xotoxos  exstat  »).  Iam  formuke  ava&Buji  Jya*  Ero- 
nomina  avzoQ  eyoi  postpoaita  aunt,  ut  separarentur  a 
Verbo  fjvxojtirjy,  et,  Praedicato  Subiectum  praece- 
dente,  graviora  fierent  Fruatra  autem  iu  iia  Antithe- 
ais  quaaritur>  qua  aut  aliis  kominibus,  ut  voluit  frite- 
scHiua,  aut  Iudaeis,  quae  miiltorum  sententia  est, 
oppoajta  siat  Multo  magia  audiendus  krehliub  eat, 
qui  ^paulum  se  aibi  opposuisse  ait,  ui  aliis  verbis 
diceret:  e^fo,  qui  christi  sectator  et  Apostolus  sum. 
Cave  tamen  Pronomina  illa,  quod  malbrus  non  prof- 
sua  improbavit,  explices  ex  adiunctis  ano  zov  Xotr 
oxov.  Non  enim  e  aequentibua,  sed  e  praecedentibus 
explicanda  sunt,  ai  ad  Cap.  VII:  25  probare  mihi 
contigit,  ea  respondere  Latinis:  ipse,  quem  dixi,  ego. 
Hoc  enim  sumto  referri  debent  ad  vs.  1,  praesertim 
ad  verba  «V  Xounip,  ut  sensus  sit,  ipse  ego>  qui  me 
in  christi  communione  esse  dixu 

Uno  pro  viribua  expedito  nodo  negotium  suacipio 
expediendi  altemua,  quem  duplex  parit  quaeatia,  quid 
Verbum  ijvxofirjy  significet,  et  quomodo  Ulud  cum 
connexis  avd&epa  dvai  cet.  congruat  Vulgatam ,  quae 
Imperfectum  Graecum  Imperfecto  Latino  optabam  red- 
dit,  iniuste  nonnulli  reprehenderunt  Iuate  vero  inter* 
pretes ,  qui  hoc  cum  pelagio  explicant:  Optabam  aUr 
quando  cum  persequerer  christum  ,  praeter  alioa  repre- 
hendit  iRiTzacHiua,  nec  Particulam  no%i  Verbo,  addi 

-r,  1  ■ ;  i:  ;. 

*)  Qt  WINBR.  p.  107. 
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posse,  neque  orationis  argumentum  hanc  explicatio- 
nem  ferre  monena.  Et  Imperfectum  nonnulli  cum  Ao> 
risfco  confudisse  videntur,  etiam  krehlius,  ubi  pau- 
lvm  dicentem  facit  :  Opiaham  cerio  iempore,  quod  nunc 
praeieriii,  Photius  scripsit:  OvSi  yao  emsv  E&xo- 
ficu  xmQta&*lvah  a$  rtv^ofJLrrv  av,  xovxiaxiv,  ei 
iwazov  i)v;  sed  quum  infra  plus  semel  Yerbum  sine 
Particula  repetierit,  eum  illud  rjvxd/nfjv  pro  7}v%6ut]V 
av  accepisBe  puto.  Atque  hoc  fieri  posse  coniecit  bra- 
smus.  Quid  ?  quod  haud  pauci ,  praeeuntibus  cambrario 
aliiaque  magnis  viria  »),  Particulam  av  omissam  esse 
arbitrati  sunt.  Hoc  vero  recentiori  memoria  Riic- 
kertu8  ,  wbttius,  philippus  ,  plures  interpretes  im- 
probarunt,  vestigiie  insistentes  hermanni  »)  aliorura- 
que  Grammaticorum  *),  quorum  monita  inter  tjvx°~ 
urjv  et  Tjvxo/LLtrv  av  distinguere  iubent  Ita  quoque 
FRITZSCHIU8,  cui  tamen  assentiri  nequeo,  ubi  Verbum 
yvxdjurjv  explicare  conatur  repetendo  e  vs.  6,  quod 
ei  non  inest:  ei  Tjdwdurjv.  Quare  libsio  *)  dioenti, 
e  sequentibus  aupplendam  esse  Apodosin,  hoe  pla- 
cuiise  miror.  Miror  itidem,  philippum  se  opponere 
meiixro  ceterisque  interpretibus ,  quotquot  Verbo  Graeco 
eandem  vim  tribuant  ac  Latino  optarem.  Valde  dubito 
enim,  an  id,  quod  V.D.  sermcrae  vemaculo  pro  illo 
-optarem  substituit,  inde  reapse  differat.  Deinde  haud 
scio,  an  eum  refellat  regula,  cuius  ipse  non  immemor 


')  Cf.  etiam  bcdaecs  p.  1334,  1335. 

»)  Opuscul.  Tom.  IV.  (vbi  de  Particul»  av  copiote  dispatat)  p.  66. 
*)  Kuhner.  Tom.  II.  p.  68.  rirvh.  p.  573  ,  374.  roet.  p.  568. 
589.  Cff.  etitm  herm.  ad  Vig.  p.  810  tq.  et  winer.  p.  253,  254. 
*)  De  Modomm  unt  in  N.  T.  p.  88. 
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fuit,  Imperfectum  haud  raro  ita  usurpari,  ut,  rem 
aignificans  a  conditione,  quae  effectum  nondum  sortita 
est,  pendentem,  respondeat  Latinorum  Coniunctivo. 
At  novi  tamen  exempla,  quae  afferantur,  partim  ad 
Hypothetieas  pertinere  sententias,  partim,  quatenus  et 
similia,  et  a  librariis  non  corrupta  sint '),  tantum  do- 
cere,  quid  hic  admitti  possit  Interpretationem  igitur 
Verbi  rjvxdlUTjy  periclitatus  sum,  qua  notio  eius  vul- 
garis  retineatur.  Ad  Imperfecti  usum ,  nempe ,  aucto- 
rem  movisse  conieci  praecedens  Adiectivum  adidXei- 
Ttzog,  quo  una  cum  aliis  temporibus  denotatur  etiam 
Praeteritum.  Quare  illud  explicandum  putavi:  Quum 
moeror  me  cruciare  non  desinerei ,  optabam,  i.  e. 
optare  incipiebam.  Hanc  interpretationem  in  potesta- 
tem  ei  propriam  non  incurrere,  praecepta  osten- 
dunt  a  VV.  DD.  proposita  *).  In  locis  aotem,  qui 
cum  hoc  loco  comparari  solent,  Act.  XXV:  22  et  Gal. 
IV:  20,  fortasse  eadem  riotio  retineri  potest,  ut  in 
altero  i(3ovUfjL7jv  sit  volebam  haec  exte  audiens,  in  al- 
tero  ij&etov  cupiebam  ita  vobis  scribens.  Et  nihil  im- 
pedire  arbitror,  quominus  aeschtli  verba  apud  ari- 
stophanem  *),  a  tholuckio  etiam  excitata: 


Efiovkopup'  /uiv  ovx  iot^eiv  iv&dde, 
similiter  exponantur:  Vobiscum  conveniens  nolebam  liti- 


')  Cf.  cobbt.  I.  c.  p.  100  seqq. 

*)  Legantur  praeter  winbr.  stuart.  Gramm,  p.  218.  trolloi\ 
p.  129,  etiam  matth.  Tom.  II.  p.  1117,  1133,  praesertim  vero  madv. 
p.  112. 

»)  Ran.  vt.  890.  burm. 
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gare  hoc  in  loeo.  Ita  accepto  Iraperfecto  TlVYOUtjV* 
res  ipsa  loquitur,  Praesens  quoque  non  excludi.  Recte 
vero  turnerus  chrtsostomum  reprehendit,  qui  pau- 
lum  hoc  Imperfecto  Deum  precaniem  fecit.  Recte  iti- 
dem  krehlius  precationem  mosis  Exod.  XXXII:  32 
hinc  discrepare  monet  Verbum  evxw&cu  hic,  nulla 
precationis  ratione  habita,  solum  optatum  significat 
animo  obortum ,  ut  multis  in  locis ,  quos  affert  Thes. 
stkphani.  Sic  etiam  Act.  XXVII :  29  de  navigantibus 
legimus:  r\v%ovxo  (%v%ovxo)  r]piiqav  yevio&ai.  At 
nihil  magis  appositum  reor,  quam  illud  lycini  apud 
lucianum  »):  xaxa  yrjg  Svvai  tjvxoj^fjv,  Itaque 
mens  pauli  sic  explicanda  videtur:  Ob  miseram  gentis 
meae  sortem  non  intermisso  moerore  adeo  crucior,  ut 
mihi  oboriri  inciperet  optatum:  0  utinam  ego  ipse  exse- 
cratus  a  christi  communione  amovear.  Et  rem  codem 
redire  existimot  si  Imperfecturo  rjivxofitjv  ex  plero- 
rumque  sententia  interpretemur  optarem.  Hinc  sequi- 
tur,  sine  causa  alios  hoc  dictum  tanquam  insani  ho- 
minis  vituperasse,  alios  sudasse  ad  illud  cum  gravi- 
tate  auctoris  conciliandum.  Laudandi  autera  sunt  in- 
terpretes,  qui  cum  benoelio  et  hoogio,  quidquid  hoc 
in  optato  niraium  habetur,  ex  agitati  pectoris  fervore 
explicari  iusserunt.  Hactenns  cum  eo  coraparari  potest 
optatum  Davidis  2  Sam.  XVIII :  33.  Nec  paulus  ad 
Romanos  ita  scripsit,  ut  verba  eius  ad  vivum  reseca- 
rentur,  sed  ut  singularem,  qua  miserandos  suos  popu- 
lares  complexus  easet,  caritatem  testarentur. 

Populares  suos  Apostolus  nominatim  appellat  praece- 


»)  Uxiph.  ctp.  25.  Tom.  II.  p.  349.  Cf.  hkmbt.  in  Antcd.  p.  72. 
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dentibus  adiiciens:  vji&q  tojv  adtXopujv  /uov>  twv 
ovyy$vo5v  /uov  xaza  odgxa*  Et  haec  quidem  utrum 
cum  proiimis ,  an  cum  remotiori  rjvxofATrv  connectenda 
sint,  mihi  non  plane  liquet.  Huic  illud  praeferre  co- 
guntur,  qui  PraepOBitionem  vjigq  pro  dvzl  (Latine  loco) 
accipiunt,  ut  hand  aecus  olocklerus  ,  ruckertus  ,  kreh- 
lius,  quam  olshausknius  ,  reithmayrus,  philipfus, 
tholuckius.  Sed  haec  structura,  eademque  facilior  et 
probabilior,  iis  etiam  concessa  est,  qui  Praepositionem 
interpretari  malunt  in  commodum  vel  similiter,  quod 

KOLLNERO,  FRITZ8CHIO,  MAIERO  plaCuit,   nCC  REICHIO, 

meiiero,  beelenio  quoque,  interpretanti  pro  saluie 
fratrum,  displicuit  et  valde  se  commendat,  si  ad  Cap. 
Y:  6  de  huius  Praepositionis  vi  bene  disputavi.  Quare 
Graeca  Latine  reddenda  videntur:  ut  prosim  fratribm 
meis ,  cognatis  meis  secundum  carnem.  Priori  formula 

FAULU8,  &tXu>V  StiZcU,  ut  OECUMENIUS  *\t,Tr)V  OWU- 

tov  avtov  OTOQytfV  nai  onovdrp  trjv  vji&q  toJv 
*lovd aiarv  ,  dicere  voluit:  ut  prosim  qui  mifii 

fratrum  instar  sunt.  Atqui  hoc  blando  titulo  mactare 
solebat  sectatores  christi,  uti  supra  Cap.  I:  13. 
VII:  1,  4.  VIII:  12,  Iudaeos  christi  adversarioB 
non  item.  Ergo  ne  male  intelligeretur,  addere  debuit 
twv  ovyyevojv  /uov  xata  odoxa.  Adiectivo  ovyytvrp 
quum  Apostolus  vulgarem  propinquorum ,  quae  in  toto 
N.  T.  etiam  ubi  Substantivum  ovyyevua  legitur, 
regnat,  notionem  ubique  tribueret,  hlc  ad  populares 
denotandos  requiri  vidit  tritum  illud  xato)  odgxa , 
i.  e.  uti  Cap.  1:  3  et  alibi  secundum  materiem  anima- 
lem,  i.  e.  generationem  seu  natales  ').  Negare  autem 


*)  Cf.  Introit.  p.  7,  8. 
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nolo,  formulam  xmv  ovyysvwv  fiov  xazd  aaQxa  ex 
animo  etiam  in  abrahami  posteros  propenso  emanasse, 
sed  Apostolum  ea  usurum  fuisse  non  puto,  nisi  le- 
ctores  monendos  esse  censeret,  ut  praecedens  adtXtpwv 
ad  Iudaeos  referrent.  Idem  haud  pauci  iudicarunt ,  etiam 

BENGBLIU8,    KOLLNERUS ,     RUCKERTUS ,     REITHMAYRUS , 

maierus.  calvinus  aliique  scripserunt:  //cognatis  in- 
quam  meis  secundum  carnem." 


Vers.  4,  5. 

Nec  vero  populares  suos  tales  esse,  ut  sine  causa 
miserias  eorum  vehementer  doleat,  nunc  paulus  osten- 
dit  memorandis  honoribus,  quibus  Deus  eos  decora- 
vit.  Ab  inclyto,  quod  gerunt,  nomine  vs.  4  incipit 
scribens:  CKuvig  eioiv^IOQarjXiTcu ,  et  nepotes  eos  dicens 
iacobi  iilius,  qui  Gen.  XXXI I:  28  ob  fortitudinem 
suam  Israel  nuncupatus  esse  traditur.  Similiter  hoc 
titulo  alibi  gentis  dignitas  proponitur,  etiam  in  N.  T. 
quod  tamen  magis  e  Cap.  XI :  1  et  2  Cor.  XI :  22 ,  quam, 
ut  ahivolunt,  ex  Ioann.  1 :  48  et  PhU.  111:  5  apparet. 
Pronomen  uiziveQt  quod  calvinus  pro  Adverbio  causali 
positum  esse  monet  et  multi  cum  fritzschio  inter- 
pretantur  quippe  qui,  Latine  reddi  nequit  nisi  circum- 
locutione,  ut  sensus  verborum  sit:  qui  IsraelUarum 
nomine  a  ceteris  gentibus  distinguuntur  ').  lam  quo  ma- 
gis  populares  suos  extollat,  Apostolus  nomini  sex  ad- 
iungit  beneficia  seu  privilegia  Divinitus  in  eos  collata: 
wv  ii  vlo&toia,  xai  t)  do£a,  xai  al  diadrjxai,  xai 


»)  Of.  Qmm.  ptrp.  in  Bp.  ad  Phil.  p.  6,  114,  191,  224. 
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f}  vojuo&eoia,  xal  r\  hxxoeia,  xal  al  InayyeAiai.  Ge- 
nitivo  ojy  uon  ad  remotius  ovyyevwv,  sed  ad  propius 
*looari)Xxai  referendo  orationis  observatur  perpetuitas. 
Et  quum  ille  Genitivus  possessoris  sit,  intellecto  Verbo 
tioiv,  explicari  debet :  ad  quos  pertinent.  De  substra- 
tis  quoque  vocabulis  multum  disputandum  non  est. 
Qui  tria  beneficiorum  paria  iis  indicari  opinantur,  anim- 
advertere  negligunt,  per  interiectam  Particulam  xai 
alia  cum  aliis  eodem  modo  copulari.  Multo  minus 
vero  laudari  meretur,  quod  cum  bengelio  nonnulli  con- 
tendunt,  tam  tertium  et  seztum  (al  dta&rjxai  et  cd 
InayyeMai) ,  quam  quartum  et  quintum  (f)  vofio&e- 
oia  et  $}  karoeia)  sibi  invicem  respondere,  quo  Chia- 
smus  fingitur,  qualem  me  nusquam  reperire  memini. 
Imo  singula  auctor  deinceps  enumeravit,  et  ita  qui- 
dem,  ut  pariter  ad  temporura  atque  ad  rerum  ordinem 
attenderet  animum.  Quod  magna  ex  parte  vulgarem 
horum  vocabulorum  commendat  interpretationem ,  nu- 
per  a  meiiero,  philippo,  tholuckio  quoque  contra 
dissentientes  defensam.  Primum  igitur  r;  vlo&eota, 
quae  in  V.  T.  frustra  quaeritur,  in  N.  T.  christi  se- 
ctatores  speetat,  oculos  convertere  iubet  adAegyptum, 
ubi  Israelitae  a  Deo  adoptati  sunt  in  filios,  quum  ille 
gentem,  ut   sibi  suo  sub  regimine  consecrata  esset, 
hinc  educendam  curabat,  dicens,  uti  Exod.  IV:  22 
legimus:    Filius   mihi   primogenitus  Israel    est ,  quae 
verba  recte  iam  comparavit   theodorbtus.  Aegypto 
egressis  praesentiae  Divinae  insignia  per  nubis  et  ignis 
columnam  comitabantur  eademque  postea  in  taberna- 
culo  et  teraplo  super  arcam  foederis  adspectabilia  fnisse 
feruntur.  Absolute  illa  hoc  loco ,  uti  nullo  alio ,  di- 
cuntur  fi  do£a;  sed  quum  omnibus  in  circumiectis 
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Dei  ratio  habenda  sit,  hinc  luculenter  apparet  intelli- 
gendam  ease  gloriam  Dei  a  Rabbinis  appellatam. 

Ad  hoc  beneficium ,  postquam  Israelitae  maris  Arabici 
sinum  tranaierant,  accessit  foedus,  quod  Deum  hu- 
mano  more  cum  iis  pepigisse  Exod.  XIX:  3 — 8  legi- 
mus.  Tertio  igitur  memorantur  al  fiiaSijxai  9  utEditio 
habet  Recepta,  quam  temere  deseruit  lachmannus  ,  pro 
Plurali  ad  fidem  nonnullorum  Codicum  substituens 
Singulare  r)  3ta9-r]x7j.  De  industria  nempe  paulus  , 
quod  etiam  viderunt  stuartus  et  turnerus,  Plurali 
usus  est,  novo,  quo  Deus  hanc  geutem  suum  tam- 
quam  in  peculium  adscivisset,  foederi  vetera  adiungeus 
cum  abrahamo  aliisque  maioribus  icta.  Eiusdem  Plu- 
ralis,  quamquam  in  V.  T.  non  exstat,  exempla  prae- 
bent  Sap.  Sal.  XVIII:  22.  Sir.  XLIV:  11,  18.  XLV: 
17.  2  Macc.  VIII:  15.  Gal.  IV:  24.  Eph.  II:  12.  De 
ipsius  vocabuli  notione  hodie  nulla  amplius  lis  agitur. 
Quamquam  ehim  illud  apud  Graecos  vulgo  testamenium 
significat,  cum  iablonskio  >)  negandum  non  est,  eo 
etiam,  apud  Hellenistas  maxime,  foedus  significari ,  ut 
nunc  omnes  communiter  agnoscunt  interpretes  *).  Ex 
foedere  autem  cum  Israelitis  contracto  a  parte  Dei 
secuta  erat  r\  vo/uo&eola,  a  parte  hominum  r)  XatQsia. 
Alterum,  quod  Literis  Sacris  ana£  teydfuvov  est, 
non  legem  denotat,  ut  kyfkius  aliique  sumserunt ,  sed 
legis  lationem  latissime  patentem  et  tam  civilia  et  ri- 
tualia,  quam  moralia  officia  praescribentem.  Hoc  intelli- 
gitur  quoque  ex  altero ,  i.  e.  universa  Dei  colendi  ratione , 


»)  Oputcul.  Tom.  II.  p.  393  sqq.  Ed.  i.  o.  tb  water. 

»)  Recte  iun  bodabus  p.  703  sqq.  Cf.  albbrt.  OA».  Pkil.  p.  199,  200. 
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seu  religione,  quae  1  Macc.  II:  19,  22  eodem  vocabulo 
proponitur.  Agmen  claudnnt  al  £nayy*lUu,  i.  e.  ut 
polybius,  plutarchus  aliique  Scriptores  Graeci  do- 
cent,  promissa,  religionis  commemorationi  aptissime 
subiecta.  Nec  tamen  rerum  tantum  terrestrium%  quae 
grotii  fuit  sententia,  sed  maiorum  etiam  et  praecla- 
riorum  promissa  spectari,  ex  loquendi  usu,  quod  in 
N.  T.  cernitur,  uti  Cap.  XV:  8.  2  Cor.  VII:  l.  Gal 
III:  16.  Hebr.  XI:  13,  17,  33,  cogimus.  Itaque  com- 
prehenduntur  quaecumque,  ut  kollnrri  verbis  ntar, 
per  Patriarchas,  mosem  et  Prophetas  datasunt,  etquo- 
rum  complementum  Messia  auctore  acceptum  iri  spes 
genti  ab  antiquo  facta  est  De  his  autem  duobusque 
aliis,  quae  hic  recensentur,  beneficiis  quin  paulus 
iure  suo  scripserit:  ad  quos  pertinent,  nemo  facile  du- 
bitabit ,  sed  in  praeterita :  xr)y  vlo&eotav,  Tr/f  S6£av 
et  ztjv  vofio&toiav,  idem  quoque  quadrabat,  quippe 
quae  genti  illi,  quamquam  contumaci,  illustria  favoris 
Divini  usque  manebant  documenta. 

Novum  Israelitarum  honorem  vs.  5  paulus  praedi- 
cat,  a  viris  illustribus,  qui  gentis  satores  fuerunt,  ar- 
gumentum  capiens.  r£lvy  inquit,  ol  nate^Qsg,  i.  e.  quo- 
rum  scil.  sunt,  seu  ad  quos  pertinent  patres,  tres  illos, 
abrahamum  ,  isAacuM ,  iacobum  ante  oculos  habens , 
qui,  ut  ait  grotius,  per  excellentiam  ita  dici  solent 
Cf.  Exoa\  III:  15.  IV:  5.  Act.  III:  13.  VII:  32.  Ad 
orationem  autem  animatam  persequendam  Pronomen 
relativum  repetit,  quemadmodum  Cap.  IV:  11,  ubi 
nonnulla  attuli  huius  repetitionis  exempla.  Et  similiter 
agit,  ubi  suramum  Israelitarnm  decus  gloriosae  eorum 
origini  adinngit  scribens :  xcd  l£  wv  o  Xotoxog ,  et  e 
quibus ,  seu  quorum  ex  siirpe  christus  est.  Articulum 
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o  vocabulo  XQiotog  aeque  ac  vs.  8  praepositum  esse 
ut  significetur  Messias,  seu  re^nt  Dirim  Princeps ,  etiam 
vidit  bosveldius.  Particula  vero  xa/,  ut  estius,  crel- 
lius,  alii  monent,  indicat,  Pronomen  ojv  non  ad  pro- 
ximum  Trareocg,  sed  ad  remotius  'loQCtTjXrtcu  referen- 
dum  esse.  Ceterum  transitioni  ab  Israelitis  ad  Patres , 
a  Patribus  ad  cbristum,  quam  elegans  Gradatio  insit, 
non  opus  est,  ut  ostendam.  An  et  quomodo  Gradatio 
illa  continuetur,  nunc,  age,  exploremus. 

Secundum  Editionem  Receptam  sequuntur  verba :  ro 
xaxd  odqxa,  b  wv  ini  ndvzwv  Oeog  evkoyjjrog  elg  xovg 
alwvag,  afir\v.  Sed  quantum  litium  et  discordiarum  haec 
verba  per  multas  aetates  pepererint,  difficile  dictu  est. 
Nimirum  certamen  agebatur  de  gravissima  quaestione, 
uter  hoc  loco  6  wv  ini  ndvxwv  Oeog  sit ,  Deus  Pater  an 
christus.  Ab  antiquo  autem  Ecclesiae  Patres ,  etiamsi  his 
verbis  in  litibus  Arianis  minus  frequenter  uterentur »), 
hoc  probasse,  illud  improbasse ,  post  pritzschium  alios- 
que  nuperrime  satis  docuere  reithmayrus  et  beelb- 
niu8.  Atque  sic  interpretatio  illa  communis  facta  et 
propagata  est  ad  lutherum,  calvinum  ceterosque  Sa- 
erorum  reformatores  ,  quibuscum  praeter  Theologos  Ec- 
clesiae  Romano-Catholicae  addictos,  uti  cornelidm  a 
lapide  et  estium,  consensere  etiam  limborchius  et 
ipse  80CINU8  quamquam  vocabulum  Oeog  pro  pla- 
cito  suo  explicantes.  Postea  iisdem  vestigiis  institerunt 
plerique,  et  recentiori  quidem  memoria  VV.  DD.  a  rei- 
chio,  meiiero,  tholuckio  memorati,  etiam  stuar- 


»)  Cf.  M&NSCHKft,  Handb.  der  Ckrtitl.  Dogmengefchichte.  Vol.  III. 
p.  440  sqq. 

»)  F.  socini  Scn.  Optra.  Tom.  II.  p.  600  coll.  582. 
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TUS,  H0DG1U8  ,  TERR0TU8 ,  WALFORDUS,  TURNERU8  ,  BUR- 
DUBU8 1    tUIIl    BISPING1U8,    BEELENIU8,    UMBREITIU8  et 

inter  nostrates  bosveldius,  grevius,  vlotenius  >), 
PALMius ,  WYSIU8,  vinkius  ») ,  quorum  nonnulli  has 
partes  acriter  defenderunt  Nee  magnae  tamen  molis 
hic  labor  erat,  quatenus  versabatur  in  refellendis  iis, 
qui  aut  vocabulum  Gsog  suspectum  esse  iudicaverant , 
aut  pro  editis  o  wv  scribere  voluerant  wv  o.  Alterum, 

qUOd  ERA8MO,  8LICHTINGIO,  ENIEDINO      ,  OROTIO ,  haud 

ita  pridem  doyero  *)  in  mentem  venit,  nullo  alicuius 
ponderis  testimonio  nititur  et  corruit,  quam  primum 
loci  comparantur,  in  quibus  Adiectivum  BV^oyrjrog 
exstat.  Alterum,  quod  cum  harwoodo  *)  paulo  plu- 
res  commenti  sunt,  itidem  leve  est  et  propterea 
iam  respuendum,  quod  non  praecedunt  verba  wy  o 
Xoioxog,  sed  ig  wv  o  Xourtog,  quae  transitum 
orationis  ad  aliud  produnt  Reichius  hodie  nemi- 
nem  amplius  istiusmodi  coniecturarum  rationem  ha- 
bere  ait  «).  Sed  gravissimam  disceptandi  causam  admo- 
vit  quaestio,  utrum  retinenda,  an  corrigenda  sit  re- 
cepta  verborum  distinctio.  Si  fragmentum  DionoBoad- 
scriptum  duosque  Codices  seculi  XI  et  XII  excipimus , 


»)  De  Bijbel  vertaald,  omechreten  cet.  ad  h.  1. 
>)  lu  quoqae  doct.  yak  der  mbulvn  in  Godgel.  Bijdragen.  1854. 
p.  98  sqq. 

»)  ExpHcationet  locorum  Veterie  et  Novi  Tettamenti  cet  p.  264  iqq. 
* j  Brieven  over  de  aanbiddtng  pan  onxen  Heere  J.  C»  p.  96. 
»)  The  Neto  Teetament  collated  with  tke  moet  approved  manuecriptt 
cet.  ad  h.  I. 

M  Penes  paucos  testes  antiquiUti»,  qui  Articulom  ro  lequentibua 
*orr«  oaoxa  praepositum  omitUnt,  nihil  fidei  esae,  omnea,  quantum 
novi,  sutuunt  editores  atque  interpretea. 
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erasmus  primus  fuit,  qni  orationem  aliter  distingui  posse 
nioneret.  Et  duplicem  quidem  mutationem  proposuit, 
quaram  altera ,  verbis  6  wv  kni  ndvxwv  et  Otog  —  ai- 
wvag  &  *e  invicem  separatis,  priora  ad  christum  , 
posteriora  ad  Deum  referre  iubet;  altera  utraque  a 
praecedentibus  separat,  ut  coniunctim  unius  Dei  lau- 
dationem  exhibeant  Jlli  autem  mutationi  vir  praeclarus 
banc  longe  praetulit,  eiusque  iudicium  fructu  suo  non 
caruisse  passim  docuit  eventns.  Niroirum  paucioribus 
tantum  orationem  sic  distinguere  placuit:  xo  xaxdodo- 
xa,  6  wv  ini  ndvxwv-  Osog  EvAoyijTog  cet.  recentiori 
memoria  soli,  quantum  memini,  baumgarten-crusio.  At 
multo  plures  vocabulo  odgxa  Colon  vel  Pnnctum  subie- 
cerunt  et  sequentibus  *0  wv  —  aialvag  Doxologiam 
inesse  putarunt  sibi  constantem  ipsiusque  Dei  laudes 
praedicantem.  Ita quidem ,  ut  antiquiores  mittam,BOEH- 

MIUS,  FAULUS,  ECKERMANNU8  •),  FRITZSCHIUS,  KOLLNERUS, 
REICHIU8,  GLOCKLERU8,  WIN2ERUS,  KREHLIU8,  MEIIERUS  , 

visseringius,  bwaldus,  alii.  Hanc  distinguendi  rationem 
ipsi  lacbmannus  et  tisch BNDORPIU8  secuti  sunt.  Calcu- 
lum  ei  a  winero  a)  et  wilkio  3)  quoqne  adiectura  video. 
Neque  eam  omnino  spreverunt  ruckertus,  wettius, 
btengelius.  ViNKius  eam ,  quamquam  in  vulgari  sen- 
tentia  subsistens,  non  indignam  iudicavit,  quam  in  li- 
bri  sui  margine  commemoraret.  Quae  quum  ita  sint, 
argumenta,  quibus  pro  hac  distinguendi  ratione  dispu- 
tari  possit,  baud  levia  suppetere  credibile  est  Plerique 


')  Erilarung  alhr  dunMn  SMlen  de*  N.  T.  ad  h.  1. 
•)  L.  c  p.  486. 

»)  Die  Hermentutik  det  N.  T.  Vol.  II.  p.  87,  88. 
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eius  fautores,  etiam  baurus  »),  zellerus  »),  schep- 
ferus  J),  ex  Analogia  doctrinae  eruere  conantur,  quo 
ei  fidem  faciant.  Ita  quoque  meiierus,  et  Grammati- 
cara,  et  circumiecta  nihil  definire  concedens.  Kollne- 
rus  vero  aeque  ad  loquendi  usum  et  ad  orattonem 
contextam  atque  ad  historiam ,  quam  dicit,  provocat 
Fritzschius  adeo,  pro  hac  distinctione  et  interpreta- 
tione  fortiter  propugnans ,  vulgarem  absurdam  vocarc  non 
veretur.  Contra  haud  pauci ,  praeeuntibus  beza  aliisque 
autiquioribus,  duce  Grammatica  hanc  vulgarem  nnice 
alteram  falsara  esse  contendunt.  Nuperrime  phi- 
lippus  nullum  argumentum  pro  hac,  omnia  pro  ilia 
stare  asseveravit  Quis  tali  tantaque  opinionum  discre- 
pantia  non  perturbari  se  sentit,  quin  sibi  tanquam  in  dae- 
dali  labyrinthum  incidisse  videatur,  ubi  ad  exitum 
reperiundnm  ariadnes  filum  frustra  quaerat?  Sedexi- 
tum,  nisi  omnia  me  fallunt,  VV.DD.  reperturi  fuis- 
sent,  si  ad  vim  formulae  zo  xara  adgxa  satis  atteo- 
diasent  animum.  Haec  enim,  me  iudice,  evidenter 
docet,  interpretationis  ab  erasmo  commendaUe  probi- 
tatem  extra  controversiam  esse ,  vulgarem  vera  senten- 
tiara  neutiquam  ferri  posse. 

De  notione  verborum  xata  OctQxa  brevis  ero.  Si 
supra  ad  Cap.  1:3,4.  IV:  1.  VIII:  4  reote  disputavi, 
pervertunt  eam,  qui  interpretantur  aut  seeundum  cor- 
pus,  aut  secundum  naturam  humanam,  quorum  alteru- 
trum  in  Commentariis  fere  tralaticium  est.  Imo  ubique 
id,  quod  in  homine  animale  ideoque  debile  ei  imbecillum 


0  Pauhu,  der  Apoitel  J.  C.  p.  624. 
»)  Tkeol.  Jahrbuchtr.  1842.  p.  55. 

')  Godgel.  Bijdragen  1853.  p.  397  sqq.  1854.  p.  474  sqq. 


Digitized  by 


CAP.  IX.  vs.  5. 


347 


est ,  significatur.  Illud  vero  pro  orationis  varietate  vario 
modo  explicari  debet.  Bt  hoo  quidem  loco:  secundum 
generationem  seu  natales.  Nam  interpretandi  leges  mi- 
grant,  qui  cum  cocceio  verba  xata  OaQXa  blc  aliter 
quam  vs.  3  accipienda  esse  contendunt  »)•  Queraad- 
modum  antem  haec  ibi  sine  ulla  Antithesi  exstant, 
sic  etiam  Cap.  IV:  1.  1  Cor.  X:  18  et  alibi.  Ubi 
Antitheseos  ratio  habetur,  sibi  invicem,  uti  sola 
oaQ§  et  nvsvpa,  ita  coniuncta  xata  oaQxa  et  xatd 
nvsvfjut,  opponi  reperimus.  Sed  quid  hunc  in  campum 
a  philippo  multisque  aliis  iam  occupatum  excurram? 
Minus  mecum  oonsentiunt  VV.  DD.  quatenus  vocabulo 
nvivfia,  ubi  de  christo  usurpetur,  naturam  eius  di- 
vinam  denotari  arbitrantur.  Hoc  autem  ut  ferre  neque- 
unt  praecedentia  Cap.  I:  3,  4,  ita  falsum  esse  osten- 
dunt  alii  loci ,  etiam  disputata  ab  Apostolo  Gal.  IV : 
23  ,  29.  Quod  observasse  quoque  sufficit  ad  priwchii 
sententiam  redarguendam,  ubi  connexa  xo  xaxa  Oaqxa 
et  b  wv  £nl  ndvxwv  06og  Antithesin  continere  non 
poise  ait  et  sic  pergit:  quin  Colo  post  oaqxa  posito 
ita  paulus  loqui  debuerat:  xo  yao  xaxa  xrtv  &60- 
Ttjta  (s.  htu  xo  xaxd  xr)v  S,e6xrjta  cet.)  ini  ndvxwv 
Osog  iottv,  BvXoytpog  cet.  Talia  vero  obiter  tantura 
attingo,  quoniara  ad  id,  quod  nunc  suscepi,  minus 
pertinent.  Inter  duo  illa  xazd  oaQXa  et  xo  xazd  oaQxa , 
quae  haud  pauci  confundunt,  revera  interesse,  era- 
smus,  estius  aliique  scite  animadverterunt :  iam  agitur 
quaestio,  quomodo  inter  se  differant,  et  quid  inde  se- 
quatur.  Hoc  autem  ut  indagemus,  generatim  attenden- 


«)  L«!g.  GRIBTHUT  8EN IU8  I.  C.  p.  55. 
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dum  est  ad  formulas  eodem  modo  vel  similiter  compa- 
ratas.  Ab  iis  incipio,  quae  Articulo  neutrius  generis 
%6  et  Pronomine  ant  Nomine  constant,  uti  apnd  be- 
eodotum  i),  inserta   etiam   Particula  y$9  legimus : 

XQTj  Sr\,  %6  ye  i/ndv,  vmjQezdea&ai  imzrjSdcog. 
Hinc  progredior  ad  multo  frequentiores,  qnae  prae- 
terea  Praepositione  instructae  sunt ,  Pronomini  ant  No- 
mini  casum  suum  constituente ,  quemadmodum  illud 
to  i§  vpuov,  Rom.  XII:  18,  quod  fritzschius,  wet- 
tius,  philippus,  alii  etiam  ezcitarunt.  Praesertim  in 
censum  veniunt  huiusmodi  formulae,  quibus,  aeque 
atque  in  pauli  Epistola,  Praepositio  xaxd  inest  Caute 
tamen  excipiendae  sunt  omnes,  in  qnibus  Articulus, 
tam  in  Singnlari  quam  in  Plurali,  Nominativus  est 
Verbum  aliquod  praecedens,  ant  Accusativus,  qui  a 
Verbo  aliquo  regitur.  Sic  in  plutarchi  l)  dicto:  (ie~ 
ydhpr  fyu  *6  noog  %&qiv  Svvafuv  Articulus  %6  No- 
minativus  est  cum  Verbo  k'%ei  cohaerens.  Item  Plurale 
td ,  in  formula  td  xax  ifid,  PhiL  I:  12  Nominati- 
vum,  Col.  IV:  7  Accusativum  continet  Talibus  «) 
vero  hoc  ex  ordine  segregatis  nobis  restat  pknum  di- 
cendi  genus ,  aliunde  neutiquam  pendens,  sed  orationem 
iis  finibus  circumscribens ,  ui  alii  Antithesi  nullus  locus 
pateat.  Quod  me  haud  temere  fingere ,  sexcenta  docent 
exempla,  quae  Grammatici  attulerunt,  quamquam  in 


>)  HUt.  Lib.  I.  cap.  101.  Tom.  I.  p.  134  iobwbigr. 
>)  MoraL  p.  65. 

')  Cf.  rkindobv  ad  platonis  Gorgittm  p.  228. 

")  Hinc  prorsus  alienos  eaae  locoa,  obi  Articulua  ro  aut  Verbum 
aliquod,  aut  integram  aententiam  praecedat,  uti  Eph.  IV:  9.  Ime. 
XXII:  37,  rea  ipaa  loquitur. 
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forraulae  proprietatera  non  satis  penetrantes  »).  Sed 
brevitatis  causa  lectorum  oculos  tantum  convertere  lu- 
bet  ad  locos,  in  quibus  exstat  Praepositio  xaxd.  Ergo 
si  quis  veterea  Atticos  consulere  cupit,  attendat  ani- 
raum  ad  verba  platonis  2):  <PojV7j  /lUv  nov  xai  zo 
xax  ixeivrjv  xr)v  xexrrrv  ioxi  fiia  ly  avxjj;  xeno- 
phontis:  ')  Wlxe  AvoavSoog,  eixe  aXkog  xig  ijjweioo- 
xegog  tuqI  xd  vavxixd  fiovXerai  etvai,  ov  xwXvoj 
%d  (ro)  xax  ifie;  demosthenis  «):  Tftv  xotvfjv  <pi- 
Xav&QUjnlav,  r)v  vfielg  fyex  ix  tpvoeujg  noog  dk- 
IqXovg,  ovxog  dvatQet  xai  duup&HQei  xo  xuff  avxov; 
isocratis  *) :  Ov  yaQ  fwvov  lybtdg  xo  xaff  avxdg 
uxpeAovoiv,  scil.  f  ouxpQoovvrj  et  r)  dtxawovvTj.  Atti- 
cornm  vestigia  secnti  sunt  scriptores  recentiores ,  ut  ap- 
paret  ex  verbis  arriani  «) :  Oi  d/mpi  TIuQfievwjya  xo 
xaff  avxovg  diujxovxeg  eXnovxo;  luciani  '):  To 
xax  ifik  yaQ  ovdiv  naQavofiov  6  veajg  neioexai; 
diodori  Sic.  ») :  drjxxrtxov  xr)v  naxQtda  xo  xaff 
avxov  fiiQog  dnodeixvvojv,  ubi  vocabulo  fUQog,  quod 
hoc  in  dicendi  genere  intelligendum  est ,  Breviloquentia 
eius  indicatnr 9).  Idem  dicendi  genus  continent  nonnullae 


»)  Zruniur  ad  Vig.  p.  23,  24.   matth.  Toro.  I!.  p.  734.  bkrn- 
babd.  p.  329.  kuhnbe.  Tom.  II.  p.  222,  223.  rost.  p.  446,  493. 
»)  Phileb.  p.  144. 
•)  Hiit.  Gr.  Lib.  I.  cap.  5.  §  5. 
»)  Advm.  Arittog.  Tom.  I.  p.  505  schakk. 
•)  Nicocl.  cap.  7.  p.  29  cor. 
•)  De  exped.  Alex.  Lib.  III.  cap.  15.  §  9. 
')  Demotth.  Sncom.  cap.  49.  Tom.  III.  p.  526. 
•)  Bibl.  Lib.  XIX.  ctp.  72. 

•)  Ad  ElUptet  hoc  refert  bor  1.  c.  p.  277,  278,  obi  exemploruiu 
copia  rIIrU  eat.  Cff.  etUm  wrtsten.  et  kypk.  ad  Rom.  I:  15. 
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formulae  usitatae,  uti  xo  xa&  f]U£Qav,  quod  quemvu  diem 
attinet,  seu  quod  quotidianum  est  *).  ln  Literis  Sacris  fre- 
quens  illud  quoque  est,  qnamquam  rariora  sunt  exempla 
Articuli  %6  cum  Praepositione  xaxa  copulati.  Hue  ta- 
meu  pertinere  tidetor  qood  legimus  2  Chsron.  IX:  24 
coU.  1  Reg.  X:  25:  Kal  fyeoov  exaoxog  xa  3(oqu 

avxov  xo  xax  kvutvxov  Ivtavxov,  i.  e.  quovu 

inquam  anno.  At  magis  appositum  est  dictam  CTHi, 
Esr.  VI:  11:  c£)  olxog  avxov  xo  xai  iu£  7Wir}Sr,0e' 
%ui  ?el  potius  noQ&tjoexcu,  ut  supra  correti  ad  Cap. 
I:  16,  ubi  eadem  xo  xax  iu4  non  prorsus  dissimilia 
sunt,  etiamsi  probetur  senteutia,  ea  cum  vocabulo  se- 
queate  noofrvuov  cohaerere  2).  Praetermitti  quoque 
nolo,  quod  AcLll.  20  praebet  Editio  Recepta,  genui- 
nis:  bt  xaonov  xrjg  oocpvog  avxov  adiiciens:  %6  xaxd 
OctQxa  ctvaoxTjOeiv  XQV  Xqioxov.  Quaraquaro  enim 
haec  spuria  sunt,  viam  taraen  nobis  monstrant  fortnu- 
lae  xo  xaxa  odoxa  pretium  suum  statuendi.  Iam  si 
quaestionis ,  quae  hic  agitur,  mecum  reputo  gravita- 
tem ,  neminem  me ,  ob  tautae  exemplorum  *)  multitudi- 
uis  usum,  niraiae  sedulitatis  accusaturum  esse  vereor. 
Omnia  autem  hoc  commune  habent ,  ut  doceant ,  non 


M  AriST.  Bfuit.  vt.  1123  horbi.  poltb.  Llh.  IV.  Ctp.   18.  §  2. 

platon.  Phaedr.  p.  240.  Cf.  de  Republ.  Lib.  VIII.  p.  »67. 

*)  Nuoc  Umen,  curis  repetilis ,  magis  vergo  ad  probandara  stnttn- 
tiaro ,  Tocabulum  nqoSvftor  positum  esse  pro  noo$vfita  laxi  vel  et- 
iam  nooSvftoe  tlfti  et  praecedentia  ri  xar  t>#*  abtolute  sUre ,  ut  iis 
respondeant  Latina:  ad  me  quod  attinet.  Hoc  etiam  commendat  di- 
ctum  platonis  de  Republ.  Lib.  VII.  p.  533:  bit\  ro  y  lf*6r  ovjkr 
dr  noo$vfitas  unoUnot. 

»)  AUatorum  unuui  alterumque  mecum  eotamunlettit  cotKTios  no- 
tUr,  ae  multo  plura,  quibus  inUrpreUtio  mta  conirniarttar,  sopptdi- 
Ure  posse  dicent. 
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Protasin  hic  reperiri,  quae  Apodosin  requirat,  neque 
Apodosio,  quae  Protasin  excipiat,  sed  dicendi  yenus, 
quale  supra  descripsi,  seu,  ut  aliis  utar  verbis  eodem 
redeuntibus ,  sibi  omnitio  constans  ad  duas  partes ,  qua~ 
rum  aliera  in  censum  veniat ,  altera  non  iiem,  a  se  tn- 

ut  nulla  amplius  Antithesis  feratur.  Et  hac  de  re  lectori , 
ab  opinionibus  praeoccupatds  vacuo,  si  iis  fortasse 
insint  nonnulla,  ad  quorum  probitatem  explorandam 
orationis  contextae  luce  indigeat,  omnino  persuasum 
fore  spero,  quam  primum  ipsos  libros  adierit.  Sed  ut 
omnem  scrupulum  animis  evellerem,  ceteris  addendum 
censui  hunc  herodoti  »)  locum:  Kovta  pev  xrp 
tovzov  nQO&vfiiirjv  Ti&vi}xaq,  to  3i  xctzcc  Osovg  Te 
xal  i/Lii  Tttgiuq.  Hic  auctor,  nempe,  eandem  formu- 
lam  per  Particulas  pUv  et  8i  ita  ad  oratiouis  seriem 
refert,  ut  luculenter  teatetur,  quid  ea  sibi  velit,  ubi 
in  oratione  nihil  est,  a  quo  pendeat.  Ergo,  ut  ad 
pauli  Epistolam  revertamur,  erroris  convincuntur  in- 
terpretes  ex  adverso  disputantes,  quorum  alteri  for- 
mulam  to  xata  adgxa  stare  non  posse  perhibent, 
nisi  Antithesis  ei  expressis  verbis  adiiciatur,  alteri 
locum  quidem  Antithesi  patere  largiuntur,  sed  eam 
necessariam  non  esse  contendunt,  uti  iam  thbodo- 
retus  scribens:  Kal  tjoxei  /uiv  r,  tov  xata  adoxa 
TiQoa&riXTi  naoadrjAajaai  tov  JtanoTov  Xqiotov 

tt)v  &eoT7]Ta,  dUd  nQoari&uxB  to  wv  inl 

ndvTOiV  cet  Si  enim  constat ,  sententiae  aienti :  nempe 
quatenus  camis  humanae  particeps  erat ,  negantem: 
non  quatenus  Spiritds  Divini  particeps  erat,  inclusam 


»)  L.  c.  cap.  124.  p.  156. 


Digitized  by  Google 


352 


CAP.  IX.  V8.  5 


esse,  nihil  evidentius  est,  quam  fortnulam  illam  zo 
xaxd  adoxa  Puncto  a  sequentibus  seiungi  debere,  ut 
nullam  amplius  Antithesin  admittat  Atqui  hoc  Puncto 
constituto,  cadit  omnino  vuigaris  illa  in terpretatio , 
cuius  patroni,  ut  sumere  possint,  naturam  christi 
Divinam  hoc  loco  describi,  verba  o  &v,  sicuti  loann. 
1: 18.  2  Cor.  XI:  31  et  alibi.pro  og  iaxiv  posita  esse 
arbitrantur.  Et  aequaliter  illi  a  via  aberrare  deprehen- 
duntur,  sive  in  ceterae  oratiouis  structura,  quae  ple- 
rorumque  sententia  est,  nihil  mutandum  censent,  sive 
cum  veteri  nostro  interpretc  aequentia  ini  ndvxwv  e 
vocabulo  0eoQ  suspendunt,  seu  ab  eo,  quod  moro 
placuit,  reapse  non  discedentes,  verba  sic  distinguunt 
et  exponunt :  ig  ojv  o  Xoiaxdg,  xo  xaxd  odoxa  \av- 
&QOj7iog],  b  wv  int  ndvxwv,  [xaxd  iwtvua]  &so$, 
ivXoyrjxog  $1$  xovg  aUovag  l).  Cadit  quoque  ea  orati- 
onis  distinctio ,  quae  verba  o  div  bd  ndvxwv  ad  crri- 
stum,  sequentia  tantum  ad  Deum  Patrem  referre  iabet, 
et  plus  una  quoque  de  causa  minus  commendabilis 
est.  Contra  rem  acu  tangere  apparet,  qui,  vocabulo 
odgxa  Punctum  subiicientes ,  pauxum  a  commemo- 
randa  christi  origine  progredi  putent  ad  Doxologiam, 
quae  Dei  Patris  laudem  praedicet.  Atque  hoc  adeo  sta- 
bilivisse  mihi  videor,  ut  nullo  modo  labefactetur,  et- 
iamsi  Doxologiam  illam  ita  explicare  non  contingat, 
ut  omnia  tollantur  dubitandi  aut  contradicendi  mo- 


•)  Ita  PAtAVtut,  Hermen.  Codicie  Sacr.  p.  428,  qoocum  conseniit 
s.i.  rutgkr.sios  in  Thee.  XII  subiecta  Comparationx  Theocratiam  ItraeH- 
ticam  inter  et  Hierarckiam  Romanam.  Eandera  viam  prteter  alioi  in- 
gressus  eit  hopmannus  I.  c.  Tom.  I.  p.  127,  neque  hoc  improbavit 

THOLUCKIU8.  * 
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menta.  Sed  hac  in  explicatione  equidem  nihil  ambigui 
aut  obscuri  relictum  iri  confido. 

Iure  suo  kollnerus  aliique  interpretes,  qui  Doxo- 
logiam  ad  Deum  Patrem  referunt,  Malih.  XII:  30. 
Luc.  XI:  23.  Ioann.  III:  31.  VIII:  47  comparantes 
aiunt,  verba  8  &v  ab  initio  sententiae  stare  posse, 
loco  Substantivi  ab  iis  occupato  »).  Iisdem  exemplis 
refelluntur,  qui  hanc  rationem  postulare  contendunt, 
ut  Particula  8i  orationi  inserenda  scribatur  6  <f£  &v. 
Sed  Particula  hinc  quoque  alienaest,  quoniam  paulus 
non  ratiocinationem  inchoatam  persequitur,  sed  in  con- 
cludentem  transit  exclamationem.  De  verborum  vero 
distinctione  VV.  DD.  omnia  ad  Deum  Patrem  referen- 
tes,  inter  se  dissentiunt.  Kollnerus,  pritzschius,  mbi- 
ierus,  ewaldus,  alii,  schepperus  etiam  et  vibserin- 
oius,  verba  6  toV  Ini  ndvzvjv  Oeog  ita  definiunt,  ut 
coniunctim  Subiectum  orationis  proponant,  sermone 
vernaculo  reddendum  de  boven  allen  (alles)  zijnde  God, 
ut  ea  resolvi  possint/O  Oeog,  wv  inl  ndvxwv,  vel: 
Oeog,  6  wv  inl  ndvzwv,  Praedicatum  autem  sequen- 
tia:  evXoyrjToi  eig  rovg  aubvaq.  Contra  reichius  et 
krehlius  vocabulum  Oeog  a  circumiectis  per  Commata 
sic  distinguunt:cO  wv  inl  ndvzuyv,  Oeog,  evXoyrjtog 
cet.  quo  hoc  vocabulum  Appositionem  contineat  Sub- 
iectum  explicantem.  Et  illud  quidem  commendant  si- 
milia :  6  ni/xxpag  /tie  JlaTrjQ ,  Ioann.  V :  37  et  VIII :  18, 
o  <n  ayyihnv  Xalri&elg  ).oyog,Hebr.  II:  3,  item  xoig 
fiTj  (pvoei  {(fvoev  jLirj)  ovoi  Oeoig,  Gal.  IV:  8;  sed 
quamdiu  frustra  quaeritur  exemplum  formulae  b  &v  ab 
orationis  initio  positae  et  eodem  modo  cum  Nomine 


»)  Plura  huius  generi»  affert  winbr.  p.  316,  317. 
II.  » 
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connectendae ,  subdubito ,  an  hanc  structuram  ferat  lo- 
quendi  usus.  Deinde ,  quidquid  fritzschius  aliique  dis- 
putant,  scrupulus  mihi  residet ,  ne  ea,  quod  cum  niel- 
senio  nonnulli  monuere,  Participinm  &y  supervacaneum 
feciat.  Tumcogitando  fingere  nequeo  causam,  cur  Apo- 
stolus ,  si  verba  CQ  wv  eni  ndviojv  Geog  coniungenda 
sunt,inverao  ordine  sic  scribere  maluerit  quam'0  Geog , 
6  (vv  inl  ndvvojv,  quod  ruckertus  idem  ease  ait.  Al- 
tero  vero  huic  praelato  tantum  abest,  ut  difficultates 
illae  nos  torquere  pergant ,  ut  in  totidem  mutentur  ra- 
tiones  structurae  reichii  KREHLiique  confirmandae  »). 
Nam  verbis  o  wv  inl  ndvxoxv  ita  a  vocabulo  Oeog 
separandis,  ut  Latinis:  [IUe],  qui  ommbus  maior  est 
sjeu  praeest ,  respondeant,  et  scribendi  morem  sequi- 
mur  Graecis  usitatum,  et  Participio  Sv  locum  legiti- 
mum  adsignamus,  et  totum  orationis  Subiectum:cO 
wv  inl  navxojv,  Oeog  gravissimum  facimus.  Quid? 
quod  ad  hauc  priorem  exclamationis  partem :  [IUe] , 
qui  omnibus  maior  est,  seu  praeesi,  Deus,  tanquam 
manu  ducunt  praecedentia ,  quibus  ea  Gradatio  inest, 
ut  a  claro  Israelitarum  nomine  ad  clariores  Patres,  a 
Patribus  illis  ad  omnium  clarissimum,  CHaisTUM ,  pro- 
grediantur.  Inde  quoque  apparet,  Genitivum  ndvxojv 
non  Neutrius,  sed  Masculini  generis  esse,  ut  prae- 
eunte  iam  irenaeo  *) ,  cum  ehasmo,  bbza,  grotio  nu- 
perrime  quoque  iudicarunt  tholuckius  et  ewaldus  , 


')  Confundenda  ea  non  est  cam  ttructura  mori  «liornmque,  qai 
verba  6  ur  interpretantur  ot  «<rr«,  atque  haec  cum  praecedentibua 
connectunt.  Minus  taraen  intelligo,  quid  pritzschius  voluerit,  quum 
boc  refellere  conaretur  scribendo,  neque  Qraios  ita  locutos  esse  nec 
barbaros. 

»)  Adv.  Haere».  Lib.  III.  Cap.  16.  p.  504  stierenii. 
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neque  illum,  quum  auctor  non  scripserit  ndvxarv  av- 
Sownwv  (Cff.  Cap.  V:  12,  18.  XII:  17,  18),  omnes 
homines  siguificantem ,  sed  omnes  supra  memoratos ,  Isra- 
elitas ,  puta,  Patres  et  christum.  Masculinum  etiam 
indicat  naturalis  procedendi  ordo,  quippe  postulans, 
ut  Genitivus  ille  non  ad  secuudaria,  vlo&eaiav,  do£av 
cet.  sed  ad  primaria  referatur,  quemadmodum  Act.  X: 
36,ubitamen  Pronomen  ovxog  non  christum  spectat, 
sed  Deum,  Subiectum  totius  orationis,  qui  haud  secus 
gentium  exterarum  quam  Iudaeorum  Dominus  appellari 
videtur  Neque  Eph.  IV:  5  aliud  quam  Masculinum, 
ut  h arlessus  *)  demonstravit ,  cernitur  in  formula  o 
ini  ndvxwv.  Uti  autem  illic ,  sic  hoc  loco  Praepositione 
bil  \8,  qui  maior  est,  seu  praeest  denotatur,  et  eodem 
modo  Act.  VIII :  27.  XII :  20. 1  Macc.  X :  37  aliisque 
locis  3).  Ne  vero  in  reprehensionem  incurrat  structura 
vocabulum  Oeog  per  Appositionem  praecedentibus  ad- 
iungens  ,  fidenter  ad  iocos  provoco  plane  similes  eandem- 
que  Appositiouem  afferentes.  Legimus  igitur  Rom.  XVI: 

25 — 27:  Ta>  dk  SvvafjLevw  vtudg  OTrjoigai  uo- 

vo?  ooipw  Oew;  1  Cor.  III:  7:  cI2ara  ovxe  6  <pv- 
xtvwv  fon  xi,  ovncs  6  nox(£wv  (scil.  loxi  xi),  aXX  6 
av%dvwv  (scil.  eoxt,  xi,  i.  e.  ndvia) ,  Oeog;  2  Cor. 
I:  21 :  cO  <W  fteftaiwv  r)udg  ovv  vuXv  eig  Xqujxov 
xai  %gioas  r)fidg,  Oeog;  Cap.  V:5:  'Otf*  xaxsgyaod- 
fuvog  r)/ndg  eig  avxd  xovxo,  Oeog.  Similiter  Appo- 


»)  Legantur  quae  monui  in  Magasijn  ooor  Kritiek  en  Exegetiek.  T.  II. 
p.  13  sqq. 

•)  Comment.  uber  den  Brief  Paul.  an  die  Eph.  ad  b.  1. 

»)  Vide  praeter  lobeck.  ad  Phryn.  p.  164  et  bebnhard.  p.247.  a 
meubko  laudatos,  wkssbl.  ad  diod.  Sic.  Lib.  XIII.  Cap.  14 ,  et  bos. 
p.  467,  468. 
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sitio  vocabali  Gedg  in  alia  orationis  forma  se  offert 
Act.  XV:  8.  1  Tim.  II:  3.  71*.  I:  3.  II:  10.  111:4 >)• 
Et  omnia  haec  exempla  ostendunt,  more  suo  et  recte 
quidem  Apostolum  sine  Articulo  scripsisse  Oeog,  ut 
Dei  non  Existentiam ,  quam  dicunt ,  sed  Esseniiam  prae- 
dicaret.  Quae  quum  ita  sint,  dubitare  nequeo,  quin 
Deus  ab  Israelitis,  Patribus  et  christo  distinguatur 
et  hac  extollatur  Doxologia :  [Ille] ,  qui  maior  est  (seu 
praeest)  omnibus ,  Deus,  laudandus  est  tn  aeternum. 

Atque  hac  ipsa,  nisi  fallor,  interpretatione  iam  amo- 
ventur  praecipua  eorum,  quae  VV.  DD.  distinctioni 
omnia  ad  Deum  referenti  obiiciunt.  Ultro  largior,  quod 
contrariam  in  partem  vehementer  urgetur,  Doxologtam 
in  Literis  Sacris  fere  ubique  a  vocabulo  evkoyrjiog  in- 
cipere,  nec  causae  meae  praesidium  quaero  in  locis  dissi- 
milibus  Rom.  1:25.  2  Cor.  XI :  31 ,  item  Psalm.  LXVIII : 
19,  ubi  illud  postpositum  est  Sed  negari  nequit, 
hic  Praedicato  svXoyrjrog  cfe  iov$  alojvo^  praeponi 
debuisse  Subiectum,  si  eo  in  Subiecto,  uti  me  quoque 
probasse  spero,  orationis  tanquam  cardo  verteretur  2). 
Deinde  ad  me  tuendum  varia  habeo,  quae  interpretes 
partim  minoris  aestimarunt ,  partim  animadvertere  negle- 
xerunt:  Participium  Bvhoyrifiivog  et  Adiectivum  Ver- 
bale  evXoyrjxog  hactenus  inter  se  differre,  ut  in  tertia 
Persona  alterum  post  se  admittat  Imperativum  vel 


')  Plurt,  qute  eodem  tendont,  eongesserant  8tua»tus  ,  Gramm. 
p.  190  et  winbb.  p.  471.  Cff.  matth.  Tom.  II.  p.  968,  969  et 

BKRNHARD.  p.  55. 

»)  Ct  winbrus  p.  486,  caiai  trgumenUtionem  t  philippo  tliiique 
non  refuttri  videbit,  qui  metm  diitinguendi  et  interprettndi  rttionem 
probtverit. 
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Optativum  latw,  yivoito ,  utj,  alterum  nihil  aliud 
quam  Indicativum  iaxi;  hoc  autem  reticeri  posse,  illa 
non  item:  tum  in  N.  T.  Participium  de  hominibus  et 
chri8to,  Adiectivum  Verbale,  ut  olocklerus  etiam  no- 
tavit,  tantum  de  Deo  usurpari: »)  porro,  quum  in  Literis 
Sacris  Adiectivum  evtoyrjxog  cetera  praecedere  soleat, 
quia  Dei  laudandi  momenta  demum  infra  sequantur; 
hoc  loco  illud  verbis :  cO  wv  hii  ndvxwv,  Qtog  accom- 
modatissime  subiunctum  esse,  quippe  excipientibus  re- 
censionem  Israelitarum ,  Patrum,  christi,  i.  e.  Dei 
laudandi  causam:  praeterea,  excepto  Marc.  XIV:  61, 
ubi  dictum  caiaphae  alius  generis  est,  Scriptores  Novi 
Testamenti,  quoties  Dei  consilium,  aut  factum  aliquod 
praeclarum,  aut  virtutem  celebrare  velint,  hoc  Adie- 
ctivo  svtoyrjxog  uti ;  atqui  hic  de  christo  nihil  dici 
aliud,  quam  eum  ex  Israelttis  ortumesse,  nempe  quatenus 
camis  humanae  particeps  esset;  ergo  ipsum  illud  Adie- 
ctivum  solum  in  Deum  quadrare,  cuius  in  beneficia  erga 
Iudaeos  praestita  enumeranda  vs.  4,5  oratio  excurrat. 
His,  ne  quid  omittam,  quod  sententiae  propositae 
adiumento,  aliorum  placitis  impedimento  esse  videatur, 
addere  lubet:  verba  *0  wv  hu  7idviwv,  si  ad  chri- 
stum  referantur,  vehementer  frigere,  quippe  de  eo  te- 
stantia,  quod  testari  non  opus  sit,  quum  communi 
consensu  ab  omnibus  agnoscatur:  Messiae  dignitaii, 
quae  praecedentibus  6  Xoioxog  probabiliter  significetur, 
appellationem  Dei  vix  aut  ne  vix  quidem  opponi  posse : 
aegre  ac  difficulter  intelligi,  cur  paulus,  postquam 


*)  Vide  disputata  ad  Rom,  I:  25.  In  V.  autem  T.  utrumque  non- 
nunquam  promiscue  usurpari  docent  Iudith.  Cap.  XIII :  17,  18  et  in 
acripto:  r«fr  tquSt  na(3wv  oXvtoif  azak.  vt.  28  iqq. 
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bona  Diviniitu  data  enumerasset ,  illico  ad  aliud  genus 
transierit,  christum  Deum  nuncupans:  nec  vs.  6verba: 
on  ixmnxojxev  6  kdyog  xov  Oeov,  quod  krehlius 
animadvertit  et  wettio  non  plane  displicuit,  suo  loco 
stare ,  nisi  praecedens  etiam  Otdg  Deum  Pairem  spectet 
omnis  boni,  quod  commemoratum  est,  auetorem.  Sed 
quomodocunque  lectores  de  his  iudicent,  argumenta- 
tionem,  a  proprietate  formulae  to  xara  aaqxa  petitam, 
ad  Punctum  ei  subiiciendum  et  sequentia  Deo  Patri 
vindicanda,  illibatam  manere  mihi  persuasissimum  est. 
Quapropter  in  quaestionem,  haud  raro  acerbiua,  quam 
par  est,  utrimque  agitatam,  an  christus  alibiinN.  T. 
Oedg  dicatur,  multum  laboris  impendere  nihil  attinet '). 


*)  Verbo  tamen  candide  expromendam  ceniui,  qnid  sentiam  de 
locis,  qai  vulgo  afferantur.  Ergo  Ioann.  I:  1  nec  FiHut  Dei,  nec 
iesus  CHRiSTUs,  sed  o  Abyot  dtcitur  Btos,  non  o  Bt6s  cam  Arti- 
calo.  Cap.  XX:  28  thomas  non  alloqaitur  ibsom  verbis  cO  Kvoios 
xal  o  8fo'c,  sed  utriqae  Nomini  addit  Pronomen  ftov,  ut  comparari 
debeat  promissio  mosi  facU,  Exod.  IV:  16.  Cf.  VII:  1.  Act.  XX:  28 
usque  tenere  pergo,  quod  ante  plas  quam  triginU  annos  conieci  in 
Annot.  in  loc.  nonn.  N.  T.  p.  107,  sine  ullo  Genitivo  legendum  esse : 
noifiatvtiv  rijv  Ixxhjatav,  %v  neqtenoiioaro.  1  Tim.  III:  16  auctor 
mihi  scripsisse  videtur  Oeds  ifaYt^n  fr  oaqxt,  quod  tamen  eodem 
modo  accipiendum  puto  ac  dictum  loann.  I:  14:  Kal  6  Abyos  oaqt 
byivexo,  ut  utrumque  oppositum  sit  Philosophiae  OrienUlis  placttis 
earnem  kumanam  spernentibus.  Tit.  II:  13  in  Appellatione  *ItjaouX^i- 
orov  Appositionem  cerno  pertinentem  ad  Genitivum  rijs  Sblqs,  quae  esse 
dicitur  tou  fityalov  9*oG  xal  atarijqos  nfimv,  i.  e.  Dei  Patris.  1  Ioann. 
V:  20  Pronomen  ouroc  refero ,  ut  ubique  referri  debet ,  ad  Subiectum  ora- 
tionis,  i.  e.  ad  Deum.  In  mentem  autem  mihi  venit  haec  orationis  distinctio: 
olrot  l<mv  6  alq&tvos,  9e6;xa\  fan  aluvios ,  quo  tertium  6  ahj&ivbs, 
absolute  positum  ,  utrique  praecedenti  rite  respondeat ,  et  auctor  IUum , 
quem  supra  Verum  dixit ,  omnino  Verum  ette  efficiat ,  per  Appositionem 
Qeot  xai  C«rt  aldtvtos,  (nobit  omnia  timul)  Deut  et  w/a  aeterna,  declsrsndo, 
eum  talem  esse  Deum ,  euiut  in  communione  rita  aeterna  tit.  Atqae  hac 
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Nec  vacillant  supra  stabilita,  licet  concedendum  sit, 
eandem  similemve  Doxologiam  2  Pet.  III:  18,  item 
Apoc.  V:  12,  fortasse  etiam  2  7lm.  IV:  18  ad  chri- 
8tom  referri.  Unum  superest,  quod  paucis  ostendendum 
putaverim,  quam  consentanea,  nempe,  haec  Doxologia 
pauli,  ad  Deum  Patrem  relata,  cum  tota  oratione 
praecedenti  sit.  Primo  adspectu  ea  alienissima  videtur 
ab  annunciatione  vehementis  doloris,  quo  Apostolus  se 
Iudaeorum  causa  cruciari  vs.  1—3  questus  est.  Nec 
miror  sane,  post  multos  alios  interpretes,  acutissimum 
nostrum  boumannum  i)  hoc  in  nodo  laborasse.  Non 
satisfacit  enim ,  quod  vulgo  dicitur,  laudationem  Dei  ad 
vs.  4  et  5  pertinere,  ad  vs.  1—3  non  item.  Sedcon- 
sideratis,  quas  supra  inii,  rationibus,  nodus  se  ipse 
solvit.  Videlicet  paulus  ,  ubi  Deum  laudandum  esse  aie- 
bat,  neutiquam ,  aut  Iudaeorum  christum  spernentium 
contumaciam ,  quae  infra  demum  attingitur,  aut  deplo- 
randam  gentis  illius  sortem,  qua  bonorum  Messiae ,  qui- 
bus  gentes  exterae  fruebantur,  expers  facta  esset,  lau- 
dationis  argumentum  dixit,  sed  exclamationis  usu  hoc 
sibi  voluit,  vel  sic  tamen  Deum  laudandum  esse.  Ergo 


cura  declaratione  egregie  cohaeret  admonitio  vs.  21  Epistolam  conclu- 
dens:  Ttxvta,  a)vXK$axe  eavroite  anb  t(3v  tldtakor,  quam  sic  interpretor : 
caristimi  Uberorum  timilet  lectoret ,  cum  hac  beata  talit  Dei  commu- 
nione  conttare  nequeunt  /alsomm  deorum  tacra;  itaque  ab  Ai*,  quid- 
guidagitit,  vobit  cavete:  quo  vs.  21  ita  cum  vs.  20  connectitur,  utmire- 
bilis  Epistolae  appendix  esse  desinat.  Ad  suum  vero  pretium  distinctioni 
vs.  20  statuendum  animadverti  debet ,  ea  fleri ,  ut  simul  utrumque  vocabu- 
lum  Bto*  et  M  careat  Articulo.  Nam  Articulus ,  qui  in  Editione  Recepta 
vocabulum  C«»i  praecedit,  sme  dubio  ab  aliena  manu  profectua  est, 
ut  etiam  monet  niermkyeru»  in  Godgel.  Bijdragen.  1855.  p.  38.  Sed 
singula,  quae  obiter  attigi,  explicare  et  probare  huius  loci  non  est. 
•)  Chartae  Theologieae  cet.  Lib.  I.  p.  184. 
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altera  Doxologiae  parte,  quae  Subiectum  orationis 
continet:  Deus  dicitur  IUe,  qui  maior  est  (seu  praeest) 
omnibus,  quoniam  Iudaeorum  gentem,  et  Israelitarnm 
multis  bonis  insignium  titulo  decoravit,  et  sobolem 
fecit  Patrum  clarissimorum ,  et  ad  christi  coramunio- 
nem  vocavit.  Altera  parte,  i.  e.  Praedicato:  laudandus 
est  in  aeternum ,  Apostolus  voluit,  Deum,  utpote  talem 
tantumque,  dignum  esse,  qui  laudibus  celebretur.  Sub- 
iecto  autem  Praedicatum  postponens  lectores  docuit, 
quid  hac  in  sententia  primarium,  quid  secundarium 
esset,  et  utrumque  ad  praecedentia  vs.  1 — 5  retulit, 
ut  viderent  omnes,  beneficia,  erga  gentem  Iudaeorum 
praestita,  tam  copiosa  et  testata  esse,  ut  Deus  in  bu- 
spicionem  ,  ac  si  eam  temere  bonorum  Messxae  ezpertem 
fecisset,  incurrere  non  mereretur,  nec  propterea  regi- 
mini  eius  laudes  suae  unquam  detrahi  possent  Similiter 
Cap.  I:  25,  ubi  de  vocabulo  ajuqv,  ita  sit,  quo  Doxo- 
logia  ad  hominum  Orientalium  et  Iudaeorura  imitatio- 
nem  concludi  solet,  satis  dixi,  paulus  huius  mundi 
conditorem  laudibus  suis  privandum  non  esse  monuit, 
quamvis  gentes  eum  missum  fecissent,  ut  Divino  ho- 
nore  prosequerentur  adspectabilia  ab  eo  profecta.  Hic 
vero  Apostolo  ante  oculos  iam  obversatum  videtnr, 
quod  infra  Cap.  XI:  1  legimus:  Mfj  ajioiaazo  6 
Oeog  xbv  fomv  avzov;  Mrj  yivovto. 

Vers.  6. 

Quae  paulus  vs.  1 — 5  commoto  ex  pectore  exprom- 
serat,  talia  esse  videbantur,  ut  inter  se  repugnarent. 
Quod  ne  Romae  ludaismi  fautores  ad  contradicendum 
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arripiant ,  duo  illa ,  Deum ,  nempe,  Israelitarutn  gentem 
sibi  olim  peculiarem  fecisse  eandemque  tamen  nunc ,  bo- 
nis  Messiae  ad  alienigenas  translatis ,  sua  e  communione 
reiecisse,  in  concordiam  redigere  conatur.  Nec  minus 
ultro  occasionem  captat  ostendendi,  quomodo  explicanda 
sit  repudiatio  populi  tot  tantisque  beneficiis  Divinitus 
cumulati.  Iam  hoc  in  Capite  IX  de  ea  gravissimae  quae- 
stionis  parte ,  qua  usque  ad  vs.  32  solius  Dei  res  agatur, 
ita  disputat,  ut  non  ad  Philosophorum  subtilitatem  de 
aeternis  Dei  decretis  ratiocinetur,  sed  ad  ea ,  quae  Deus 
suo  huius  mundi  regimine  patrasse  deprehenditur,  le- 
ctorum  oculos  convertat  *).  Ergo  vs.  6 — 13  incipit  a 
docendo,  hanc  deplorandam  plerorumque  Iudaeorum 
conditionem,  ut  bonbrum  Messiae  expertes  sint,  in  Dei 
fidem  neutiquam  incurrere.  Sed  nisi  hoc  exordium 
tam  ad  vs.  4  et  5  quam  ad  vs.  1 — 3  referimus,  illud 
omnino  intelligi  nequit,  nec  bene  cum  praeceden- 
tibus  cohaeret  vs.  6:  Ovx  olov  Se  oxv  ixnenxvoxev 
o  Xoyoq  xov  Oeov*  ov  yao  ndvxeg  oi  ig  'looar)?., 
ovzoi  *logar]L 

In  prioris  membri  verbis  ov%  olov  S4  VV.  DD.  ve- 
hementer  laborarunt.  Matthiae  2)  diligentia  demon- 
strasse  quidem  videtur,  formulam  olov  elvai  generatim 
denotare  tale  eue,  ui,  illique  notioni  hunc  adhibendum 
esse  modum,  ut  pro  re  nata  nunc  significetur/WMe,  nunc 
solere,  nunc  velie  s);  sed  hoc  ad  nodum,  quo  pauli 


*)  Cf.  comment.  mea  supra  iam  memorata  in  Godgeleerde  Bijdragen. 
1855.  p.  9 — 34,  praesertim  p.  28  sqq. 
a)  L.  c.  Tom.  II.  p.  1064,  1065. 

*)  Nec  matthiai  reapse  adversantur,  quae  monuerunt  bkrnhard. 
p.  299.  KaHNBR.  Tom.  II.  p.  509  sqq.  MADvro.  p.  106,  180,  181  , 
alii,  iam  budaeus  p.  1372  sqq. 
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oratio  impeditur,  solvendum  nullo  modo  valet.  Quam- 
quam  enim  hodie  satis  constat,  utrumque  posse  et 
solere  hinc  ahenum  esse,  tertium  veUe  cum  oratione 
tantum  congruere,  negotio  tamen  non  liberamur  for- 
mula  Latine  explicanda:  illud  vero  sibi  hoc  non  vuli, 
quod  eundem  sensum  praebet,  quem  plerique  formulae 
illi  tribuerunt  cum  cambrario,  stephano  »),  estio, 
beza  ,  qui  in  posterioribus  Novi  Testamenti  Editioni- 
bus,  sententiam  antea  dictam,  scribendum  esse:  Fieri 
vero  nequit,  improbavit  verbaque  interpretatus  est:  Non 
quasi  vero  propterea.  Sed  uti  Particulae  Graecae  oxi 
vim  Latinae  propterea  non  vindicavit,  sic  omnes ,  re- 
centissimos  etiam,  interpretes  exercuit  illa  Particula, 
quippe  quae  vocabulum  oJbv  apud  nullum  scriptorem, 
sive  Sacrum ,  seu  exterum ,  sequitur,  si  ezcipimus  Scho- 
lion  a  bastio  allatum  2) :  Kaict  xovxo  xo  OTjfimvofiB- 
vov  vouxat,  xal  xo  noos  (iiav  t%ovoiv,  olov  oxi  ai 
aQBzal  novcp  xal  (ilct  xal  hu/Liovjj  xxarvxau  Hoc 
vero  serioris  Graecitatis  exemplum  est  et,  ut  quisque 
videt ,  dissimile  loci ,  in  quo  a  verbis  ov%  olov  dd  ini- 
tium  capit  oratio.  Nullus  igitur  miror,  alios  alias 
iugressos  esse  vias,  ut  difficultatem  tollerent  wi- 
nerus  *),  quocum  haud  pauci  summatim  consentiunt, 
etiam  krehlius,  maibrus,  peilius,  turnerus,  Bre- 
viloquentiam  sic  corrigendam  censuit:  Ov  totov  o*e 
Xtyuj,  olov  oxi,  quod  explicat:  non  tale  (dico), 
quale  (hoc  est)  excidisse.  Meiiero  iudice  Apostolus 
duas  dicendi  formas  commiscuit,  alteramou/  oTovexxm 

»)  In  BUl.  erit.  td  h.  !. 

>)  Ad  orkgor.  Corintk.  et  «/.  Gramm.  libro*  de  dialecti*  eet, 

SCHAEFERI  p.  105. 

>)  L.  c.  p.  526,  527. 
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Tempore  finito,  alteram  ovx  on  pro  ovx  Ipcu  8n*  Frite- 
schii  verba  sant:  »  Facllius  etiam,  niai  fallor,  difficul- 
tatem  sic  tollas,  ut  Paulum  noo\  to  orj/tiaivo/Lierov 
orationem  formasse  et,  quia  in  oi)%  olov  3i  nihil  nisi 
hanc  notionem  tenuisset  sed  mtUium  abest,  Sn  ixni- 
nrwxtv  6  hiyog  x.  &.  subiecisse  existiraes."  Dissentiunt 
rbichius,  rucrertus,  tholucrius  ,  nec  tamen  illi  rem 
satis  expedire  sciunt;  nec  yero  philippus,  quamquam 
fritzschii  ,  meiieri  et  wineri  rationes  quodammodo 
conciliare  conatur.  Ewaldus,  tanquam  disputationum 
recentioris  aetatis  pertaesus,  ad  obsoletam  et  hincalie- 
nam  interpretationem :  Fieri  vero  non  potest  rediit.  Mihi 
hac  in  salebra  sumendum  videtur,  praeter  Verbum 
Xiyw  etiam  Participium  Xiywv  intelligi  debere ,  ut  Bre- 
viloquentiae  sic  succurratur:  Toiovds  Xeywv,  olov 
zovxo  ianv,  ov  liyw,  on,  pro  quo  per  contractio- 
nem  scribi  potest:  Toiovrov  3i  Xiywv,  ov  kiyw*  6'ti. 
Similiter  in  formula  ov%  on  utrumque  intelligendum 
est,  uti  Phil.  III:  12  plena  est  oratio:  Tovto  kiywv, 
ov  Xiyw,  on  *)•  Hanc  formulam  autem  paulo  nunc 
in  mentem  venisse,  sed  eum  studiose  scripsisse  puto: 
oi)%  olov  3&,  6'n,  quo  aperte  expromeret,  quantum 
repugnantiae  primo  adspectu  actionibus  Divinis  supra 
memoratis  inesset  Vocabulum  enim  olov  ab  initio  po- 
situm  ad  illud,  quod  mirum  aut  singulare  est,  enunci- 
andum  inservire,  iam  produnt  homeri  *)  Verba: 

yS2  nonoi,  olov  Srj  vv  Osovg  ftooTol  ainowvrai. 
Alia  exempla  ubique  praesto  sunt,  etiam  in  N.  T.  uti 

»)  Idem  admittunt  alii  loci  ad  PhiL  III:  12  a  me  illati. 
>)  Odyu.  I:  vs.  32. 
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Mattk  XXVI:  21.  1  Cor.  XII:  20.  Phil.  I:  30.  1  Thess. 
I:  5.  2  7\m.  III:  11,  in  qaorum  locorura  nonnullis 
eadem  etiam  Attractionis  ab  interpretibus  satis  probatae 
vis  cernitur.  Iam  hoc  posito  Apostolus  in  priori  membro 
sibi  voluit:  Tale  vero  dicens ,  quale  hoc  est ,  Deum  e 
communione  sua  gentem  reiecisse,  cui  tanta  dedisset 
et  promisisset ,  non  dico ,  fidem  fefeUisse  oracula  Dei. 
Verbum ,  nempe ,  Ivtnbixuv,  nbi  absolute  exstat ,  neque 
ad  praecedentia  refertur,  ita  accipi  debet,  nt  intelliga- 
tur  ix  xov  xenov  avxov.  Ita  Job.  XIV:  2.  XV:  30, 
33.  Eccles.  X:  10.  1  Cor.  XIII:  8.  Iac.  I:  11.  1  Pet. 
I:  24,  alibi  >).  Hinc  pereundi  notio  orta  est,  item 
fidem  faUendi  eademque  accommodata  sequentibns :  o 
Xoyos  xov  Oeov,  quibus  nec  minae,  utGROTio  placuit, 
nec  sola  promissa,  quae  plerorumque  sententia  est ,  sed 
generatim  quae  a  Deo  dicta  sunt,  seu  oracula  Dei 
significantur,  ut  bene  monuit  krehlius.  Cff.  1  Cor.  XIV: 
36.  2  Cor.  II:  17.  IV:  2.  Col.  I:  25.  2  Tim.  II:  9. 
Ttt.  II:  5,  ubi  generatim  tantum  in  censum  venire 
doctrinam  Divinam,  arguit  oratio  contezta.  Hoc  loco 
6  koyog  xov  Oeov  ad  omnia,  quae  paulus  ,  utpote  Di- 
vinitus  profecta ,  vs.  4  recenset ,  pertinere  videtur.  Sed 
qnum  ibi  ai  biayyOicu  agmen  claudant ,  quis  tandem 
oraculorum,  quibus  Deus  promissa  dederit,  praesertim 
rationem  habere  recuset? 

Posteriori  in  membro  verba  ol  l£  YaoaifA  interpre- 
tari  malo  qui  e  genie  Israeliiica,  quam  qui  ex  Iacobo 
orti  suni.  Paulus  enim  hunc  yirum  nusquam  'loQarjX 


»)  E.  c.  bdripid.  Med.  vs.  462.  Plato,  de  Republ.  Lib.  VIII. 
p.  560.  Plutabch.  Mor.  p.  38,  ubi  o  loyot  dicitnr  Ixntnrmr. 
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vocat ,  geutem  Israelitarum  creberrime ,  etiam  Phil.  III : 
5,  ubi  legimus,  quod  bene  notandum  est:  ix  ytvovg 
yl0Qar,k,  (pvkrjg  Bevia/Mr ,( EpQaZog  i^Efioaicov.  Multo 
melius  se  quoque  habet  Antithesis  ,  quo  alterumYconrA 
alteri  opponitur,  si  geniem,  quam  si  iacobum  intelligi- 
mus.  Iure  igitur  suo,  camerario  aliisque  ducibus, 
huius  sententiae  vindicem  se  praestitit  Philippus  ,  cui 
omnino  etiam  assentior,  ab  Israeliiarum  getite  hic  veros 
Israetitas  distingui  monenti  et  hoc  cum  loco  compa- 
ranti  loann.  I:  48.  Rom.  II:  28,  29.  Gal.  VI:  16. 
Orationis  vero  nexus  latet  interpretes,  qui  ad  utrum- 
que  membrum  iungendura  cum  koppio  contendunt, 
Particulas  ov  ydp  positas  esse  pro  ayU*  ov  seu  xai 
toi  ov ,  quod  etiam  aspernari  iubet  loquendi  usus.  Imo 
verba:  omnes  enim ,  qui  ex  IsraelUarum  stirpe  prognati 
sunt ,  illi  veri  non  sunt  Israelitae,  Enthymema  continent , 
ut  alteri  Syllogismi  parti  addenda  sit  altera:  Atqui  his 
tantum  prodesse  potuerunt  oracula  Dei,  et  conclusio: 
Ergo  ceteris  reiiciendis  Deus  fidem  non  fefellit.  De  Pro- 
nomine  ovxoi  significantec  usurpato  dixi  ad  Cap.  VII .  10. 


Vers.  7. 


Oracula  Dei  propterea,  quod  ille  Iudaeos  e  commu- 
nione  sua  reiecisset,  non  fefellisse  fidem,  paulus  vs.  7 
ostendere  pergit  ratiocinatione ,  quae  cum  proxime  prae- 
cedentibus  arcte  cohaeret.  Quare  pro  Colo  Editionis 
Receptae  oriesbachius  versui  6  male  subiecit  Pun- 
ctum,  quod  videntes  Colon  restituerunt  lachman- 
nus  et  tischendorpius.  Verba  prioris  membri:  Ovd* 
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oxi  efol  aniofia  *Aftoadfi ,  ndvxeg  texva,  noessel- 
tus  l)  sic  distingueuda  esse  ait,  ut  Particulae  Sti 
Comma  praefigatur.  Graeca  igitur  Latine  interpretatur : 
'  Nee  omnes  veri  sunl  abrahami  liberi  propterea,  quod 
eje  abrahami  posteris  sunt.  Similiter,  duce  origene, 
satis  multi  veterum ,  non  excepta  Vulgata ,  nisi  ibi  911» , 
quod  estius  iam  suspectum  habuit ,  Typothetarum  cuJpa 
editum  est  pro  quia ,  tum  nonnulli  recentiori  memoria , 
etiam  nostrates  bosveldus  ,  palmius  ,  wysius.  Hi  omnea 
orationi  hanc  constituunt  structuram:  Ovdi  ndvxeg 
jfol]  rexva,  6w  sfol  omofia  'AfiQadfi.  Plerique 
vero  e  vs.  6  repetentes  ol  i£  ^loQar^,  faulum  dicen- 
tem  faciunt:  Neque  illi  sc.  Israetitae,  propterea,  quod 
abrahamo  prognati  sunt ,  omnes  veri  sunt  abrahami  li- 
beri,  quod  meiierus  nuperrime,  mutata  sententia ,  pro- 
bavit,  pritzschius  aliique  tueri  conati  sunt  monendo, 
verborum  ordinem  alteri  structurae  obstare.  Inter  utram- 
que  plus  interest,  quam  primo  adspectu  interesse  vide- 
tur.  Sfecundum  hanc  enim  auctor,  eandem  ratiocinatio- 
nem  persequens,  novo  argumento  probatum  agit,  nou 
ad  omnes  Israelitas  oracula  Dei  spectare;  secundum  illam 
ab  instituto  deflectit  ad  ratiocinationem  suam  exemplo 
aliunde  petito  confirmandam.  Mihi  vulgaris  structura 
multo  minus  arridet  quam  alfera ,  quippe  qua,  et  vocabu- 
lum  ndvxeg  praecedenti  ndvxeg  magis  respondet;  et 
verborum  oi  i£'looarjX  evitatur  repetitio  incommoda, 
et  contra  repetitio  Verbi  efoi  inter  Subiectum  ndvxeg  et 
Praedicatum  xexva  facilior  fit ;  et  causa  denique,  cur  hic 


•)  Optttc.  ad  interpr.  Sacrarum  scripturarum.  Faic.  I ,  nbi  p.  141—212 
hoc  de  Cap.  IX.  diipuUt. 
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postremum  illud  tixva  aine  Pronomine  avtov  lega- 
mus,  clarius  explicatur.  Perperam  enim  nonnullos  cum 
theoboreto  huic  Nominativo  Genitivura  %ov  Osov, 
qui  demum  vs.  8  sequitur,  cogitando  adiecisse,  e  Pro- 
nomine  ool,  quod  in  posteriori  membro  exstat,  lucu- 
lenter  apparet.  Verborum  vero,  ad  quem  fritzschius 
aliique  provocarunt,  ordo  mihi  obiici  nequit,  quoniam 
inde  profectus  est ,  quod  Apostolus  gravioribus,  quae 
sibi  primum  in  mentem  venerant:  6'n  doi  ontQfia 
'ApQadf*,  Subiectum  orationis  ndvteg  opportune  post 
ponebat,  quemadmodum  postpositum  est  Ioann.  VI: 
45.  Act.  XXVII:  36.  TU.  111:  15,  alibi.  Conferri  me- 
rentur  quae  ad  vs.  10  scripsit  chrysostomus  :  Ti  yag 
9avfia%m>  (prjolv  (paulus),  6'ti  'lovdaiwv  oi  fikv 
iow&rjoav,  ol  $i  ovx  iooi&r}oav  vvv ;  Kai  yao 
avat&iv  tovto  ini  twv  natQiaQ%wv  ywofxsvov  idoi 
tvg  av.  Vocabula  oneQfia  et  zixva  ita  distingui,  ut 
illud  generatim  progeniem ,  hoc  liberos  germanos  et  he- 
reditarios  denotet,  communis  interpretura  sentenfia  est. 
,  Simili,  non  aequali  modo  utrumque  distinguitur  Ioann. 
VIII:  37,  39,  quod  fritzschius,  lucrii  »)  aucto- 
ritate  fretus,  minus  recte  negavit.  Itaque  satisfidenter 
prioris  membri  sensum  hunc  esse  sumo :  Nec  vero  omnes, 
qui  ad  abrahami  progeniem  pertineni,  liberi  eius  sunt 
hereditatis  participes.  Eiusdem  non  tantura  materiae, 
aed  etiam  formae  est  dictum  iustini  Mart.1)  Kai  i£- 
anatdte  iavtovg,  vnovoovvteg  dtd  to  tivat  tov 
'ApQadfi  xatd  oaQXa  ontQfia  ndvtwg  xhriQovofir\' 


»)  Commeniar  uber  das  EvangeHumde»  Johanne».  Ed.  III.  ad  loann. 
VIII:  39. 

»)  Dial.  cum  Trypk.  Cap.  44. 
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oetv  ra  xarrjyyeXpUva  naqa  tov  Oeov  9ta  xov 
Xqiotov  do&rtoeo&ai  aya&d. 

Ad  ratiocinationem  suam  ezemplo  aliunde  petito  con- 
firmandam  ab  instituto  semel  digressus,  paulus  usque 
ad  vs.  13  eandem  viam  persequitur.  Priori  igiturmem- 
bro  opponit  posterius;  akX  iv  *loaax  xXrjfrrjoeTai  oot 
OmQfjut,  suam  in  rem  convertens  verba  Gen.  XXI:  12 
hd  interpretationem  Al.  quae  cum  Cod.  Hebraeo  con- 
sonat,  fideliter  ezpressa.  Meiierus,  quod  antea  sum- 
serat,  haec  et  sequentia  tovt  ionv  cet  in  unamsen- 
tentiam  cogenda  esse,  pritzschii,  ruckerti,  wettii 
monitis  obtemperans,  nuper  retractavit  Pariter  ipse 
meliora  edoctus  nunc  multa  retracto  eorum,  quae 
olim  i)  de  praetermissione  formulae  ehtev  vel  Xfyei 
6  Oeog  in  medium  attuli.  Ita  cum  plus  uno  inter- 
prete  considerans,  hic,  litera  a  elisa,  ezstare  tantum 
aAX,  non  amplius  credo,  paulum  hac  in  oratione  for- 
mulam  illam  similemve  xa&aig  yeyQamai  reticuisse. 
Sed  quod  hodieque  in  vita  communi  haud  raro  fit ,  ut 
quis  mutata  verborum  pronunciatione  a  suis  aliena 
discernere  doceat,  veteribus  quoque  in  sermone  fami- 
liari  usitatum  fuit  Hinc  vero  illud  ad  scripta,  quam- 
quam  haec  nullum  discriminis  indicium  admittebant, 
ita  transiit,  nt  saepe  ntraque,  si  dignosci  poterant, 
sine  citandi  formula  plane  coalescerent  Atque  hoc ,  ut 
in  aliis  pauli  Epistolis,  quemadmodum  1  Cor.  XV: 
27  et  GaL  III:  11,  12,  sic  in  loco,  de  quo  nunc 
quaestio  est,  cernitur.  Verba  ipsa  ad  literam  Latine 
Bonant :  sed  in  iSAaco  vocabitur  tibi  semen ;  quibus  Deus 
abrahamo  promisisse  traditur:  Posteritas  illat  quae  tuo 


•)  Annot.  in  loc.  nonn.  N.  T.  p.  9  sqq. 
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nomini  adscribetur,  genitorem  habebit  isAacUM  >).  Neque 
ullam  reperi  caasam  a  iudicio  plerorumque  interpretum 
qui  Apostolum,  quum  effato  Divino  utere- 
tur,  eadem  sibi  voluisse  existimant.  Proinde  hoc  ora- 
culum  ad  orationem  contextam  ita  accommodantes ,  ut 
priori  membro  posterius  oppositum  sit,  eura  dicentem 
facere  debemus:  sed  res  ita  comparata  est,  ut  h(c  in 
censum  veniat,  quod  Deus  abrahamo  promisii :  Posteri- 
tas  illa  cet.  Quomodo  autem  mens  eius  intelligenda  sit, 
praeeunte  auctore,  vs.  8  deraum  explicabitur.  Quoniara 
vero  oratio  in  eiusdem  exempli  usu  ac  supra  versatur, 
hinc  aliena  videtur  iac.  caffelli  ,  bezae  alioruraque 
antiquiorum  sententia,  quam  recentiori  memoria  hand 
pauci,  etiam  beelbnius  et  fhilifpus,  probarunt,  vo- 
cabulum  07ifQ(j.a  isaUcum  spectare  et  significare  Jilium. 
Sed  nescio,  quid  Viris  Doctis  acciderit,  quum  anira- 
advertere  negligerent,  Apostolum  hoc  vocabulo,  exce- 
ptis  Gal  III:  16,  19,  ubi  ille  de  Singulari,  ut  per 
AUegoriam  ad  christum  convertatur,  argutius  disputat , 
ubique,  etiam  Cap.  IV:  13,  16,  18.  XI:  1.  2  Cor. 
XI:  22.  Gal.  III:  29,  generatim  posteros,  nusquara 
unum  JUium  denotare.  Nondum  dixi,  fieri  non  posse, 
ut  illud  hoc  in  posteriori  membro  aliter  quara  in  priori 
et  vs.  8  accipiatur.  Ceterum  eo  haud  secus  quam  op- 
posito  zexva  progeniem  hereditatis  participem  iudicari, 
non  opus  est,  ut  ostendam. 


>)  Similiter  post  alios  knobklids  ad  Cen.  XXI:  22.  Cf.  et.F.RKirs 
td  Htbr.  XI:  18. 


II. 
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Vcrs.  8. 

Effato  Divino  paulus  hanc  eiu8  adiicit  explicatio- 
nem:  Tovx   Poxiv,  ov  xa  xixva  xfjs  oaoxog  xavxa 
xixva  xov  QeoVf  akfoz  xa  xixva  xijs  inayyekiag  ko- 
yi^exai  eig  ont-Qiia.  Quantum  negotii  haec  verba  in- 
terpretibus  pepererint,  stuarti  aliorumque  docent  Com- 
raentarii.  Inde  maxime  difficultas  orta  videtur,  quod 
ab  autiquo  VV.  DD.  vulgo  putabant,  Apostolum  ora- 
culo  sensum  arcanum  seu  Mysticum  suggessisse.  Neque 
aliter  putare  poterant,  qui,  formula  xixva  xov  Geov 
etiam  decepti,  sihi  persuasum  habebant,  auctorem  hic 
quoque  docuisse,  cur  beneficiis  christi  gentes  exterae 
donatae,  Iudaei  privati  essent.  Utrinsque  erroris  con- 
cursum  ante  oculos  collocant  verba  qrotii,  a  kreh- 
lio,  meiiero  et  philippo  laudata.  »  Tovx  Poxiv.  Id 
est.  Haec  vox  est  explicantis  vnovoiav  [sensum  Mysti- 
eumj  latentem,  quod  tfYl  dicitur  Hebraeis.  Significat 
in  hac  historia  non  tantum  exemplum  exstare  Divinae 
libertatis,  sed  et  figuram  eorum,  quae  nunc  geruntur." 
Atqui  paulus  convenienter  exemplo,  cuius  usu  vs.  7 
ab  instituto  digressus  erat,  e  singulari  promissione  ad 
iSAacuM  pertinente  cogere  conatus  est,  quid  generatim 
apud  Deum  valeret.  Quare  non  assentiendum  est  pritz- 
8chio  monenti,  eura  etiam  scribere  potuisse  xavxa 
xixva  xov  Oeov.  Multo  magis  taraen  veri  viam  dese- 
rere  mihi  videntur,  qui  in  Allegorica  interpretatione 
praesidium  quaerunt.  Quod  ad  commendandum  illud 
xovz  eoxiv  frustra  urgetur,  qnum  Cap.  X:  6—8  figu- 
ratam  quidem  interpretationem  praecedat,  plerumque 
vero,  etiam  Cap.  VII:  18,  propriam.  Frustra  quo- 
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que  comparatur  disputatio  Gal.  IV:  21  sqq.  quippe  dis- 
similis  eorura,  quae  hoc  loco  exstant.  Neque  ibi  ver- 
ba:  6  di  tr)g  ikev&ioag  JVa  tfjg  inayyekiag  multum 
conferunt  ad  probandum,  Genitivum  trjg  inayyeUag, 
Nominativo  td  texva  subiectum,  Genitivum  causae 
esse.  Si  enim  oculos  convertimus  ad  sequentia  vs.  28: 
'Hfxeig  (Yfitlg)  di,  xatd  'loadx,  inayyeXiag  tixva 
io/busv  {loifyt  apparet  illa:  6  dtd  tfjg  inayyeXiag  vix 
aut  ne  vix  quidem  significare  posse  filium  vi  promis- 
sxonis  generaium.  Quid?  quod  formula,  cui  altera  did 
trjg  inayyeUag  respondet,  non  est  did  tr)g  oaoxog, 
sed  xatd  odoxa.  Ncutiquam  igitur  paulds  illo  loco 
mentem  suam  sic  explicuit,  ut  hoc  loco  verbis  td 
texva  tfjg  inayyeMag  Genitivum  causae  inesse  pateat. 
Haud  ignoro  quidem,  praeclaros  interpretes,  duce  iam 
chrysostomo,  verba  illa  sic  accepisse  et  recentiori 
memoria  hoc  strenue  defendisse  ruckertum,  pritz- 
8CHIUM,  meiierum,  philippum,  alios.  Et  ut  efficiant , 
liberos  significari  vi  promissionis  generalos,  provocare 
solent  cum  ad  abrahami  historiam  Gen.  XVII  sqq. 
narratam,  tum  ad  ipsius  Apostoli  disputationem  Cap. 
IV:  16  sqq.  Sed  quid  aliud  ibi  propouitur  quam  unus 
homo,  iSAacus,  extra  naturae  ordinem  procreatus  et 
natus?  Atqui  hoc  loco  in  Plurali  legimus  td  tixva 
trjg  inayyekiag.  Similia  vero,  quae  Plnrale  illud 
postulat,  exempla  in  Literis  Sacris  desiderantur.  Fieri 
igitur  nequit,  ut  istiusmodi  procreatio  intelligatur  ex- 
traordinaria.  Quod  aiunt  VV.  DD.  Genitivum  tfjg  inay- 
yekiag  ita  comparatum  esse  propter  oppositum  tr)g 
oagxog,  magis  quoque  speciosum,  quam  verum  est, 
quouiam  ille,  hunc  non  excludens,  explicari  debet:  ov 
fiovov  tfjg  oaoxog,  aKkd  xal  ttjg  inayyeMag.  Sed 
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nihil  obstat,  quominus  utrumque  dicamus  Genitivum 
possessionis  vel  proprietatis ,  qualis  Gal.  IV:  28  legitur. 
Et  huiusraodi  Genitivus  tam  Cap.  VI:  19.  VIII:  6, 
7.  Gal  IV:  13.  Eph.  I:  13.  II:  12,  alibi,  etiam  infra 
vs.  9  reperitur,  quam  Eph.  II :  3.  1  Petr.  1 : 14.  2  Petr. 
II:  14  a  vocabulo  xixva  pendet.  Vocabulum  omQina 
quin  aeque  ac  vs.  7  progeniem  hereditalis  participem 
denotet,  dubitari  nequit.  Abrahami  vero  progenie  in- 
telligenda  id,  quod  hic  generale  est  et  manere  debet, 
cum  singulari  confunditur.  Orationis  enim  sensus  esse 
videtur:  Hoc  mihi  volo,  non  liberos  vulgares,  i.  e.  carnis 
proprios,  hos,  inquam,  liberos  esse  a  Deo,  ut  bonis  suis 
fruantur,  receptos,  sed  Uberos  peculiares,  i.  e.  promis- 
sione  Divina  praeditos,  talem  a  Deo  haberi  progeniem. 
Verbis  autem  ita  expositis,  nihil  amplius,  cur  argutior 
dicatur,  auctoris  disputationi  inest.  At  iUe  generali  hac 
sententia,  quae  haud  secus  ad  iacobum  eiusque  poste- 
ros  referri  potest,  quam  ad  isa&cum  pertinet,  viam 
sibi  parat  ulterius  ab  instituto  digrediendi. 


Ters.  9. 

Priusquam  vero  longius  procedat,  paulus  ad  iSAaci 
memoriara  revertitur,  verbis  rd  xtKva  xijg  inayyeklag 
una  cum  luce  pondus  adiicere  volens.  Dicit  igitur:  Enay- 
yeXiag  yaQ  6  Xoyog  ovzog,  cui  dicto  hac  constituenda 
structura:  'O  yao  Xoyog  z/jg  inayyeXiag  [lazlv]  otnog, 
nulla  reprehendendi  causa  superesse  videtur.  Ob  gravi- 
tatera  vocabulum  enayyekiag  cetera  praecedit,  et  qui- 
dem  sine  Articulo,  quia  paulus  promissionis  tantum 
exemplo  usus  est.  Ex  hoc  autem  Genitivo  apparet,  al- 
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terom  tijg  inayyeXlag  vs.  8  etiam  Genitivum  posses- 
sionis  vel  proprietatis  esse.  Sensus  enim  verborum  huc 
redit:  nam  promissionem  continens  effatum  hoc  est.  Ipsum 
effatum  nunc  Apostolus  e  Gen.  XVIII ,  et  partim  qui- 
dem  e  vs.  10,  partim  e  vs.  14  memoriter  excitat,  tam 
ab  interpretatione  Al.  quam  ab  Hebraeo  Codice  quo- 
damraodo  deflectens.  Kaxa  xbv  xaiQov  xovxov,  in- 
quit,  iXevaojLLai ,  xal  toxai  xf)  SaQQq  vlog.  Graeca 
nihil  habent  ambigui  aut  obscuri,  formula  xaxa  xbv 
xaiqbv  xovxov  ezcepta.  Haec  tameu  si  intelligitur, 
prouti  knobelius  aliique  Archetypum  intelligendum 
esse  monuerunt,  satis  constat  ea  Latine  explicari  de- 
bere:  cerio  quodam  anni  instaniis  tempore ,  si  ad  te  ve- 
nero9    sara    habebit  filium.    Noesseltum,  koppium, 

FLATTUM,  BAUMGARTEN-CRUSIUM  ,  qui  Futurum  tXsvOO- 

/licu  interpretandum  esse  putarunt:  veniam  benefacturus , 
reichiu8  et  fritzschius  haud  temere  reprehendunt. 


Vers.  lO. 

Exemplo,  quod  paulus  attulerat,  Iudaei,  ut  bene 
monet  musculus,  opponere  poterant:  *Merito  reiectus 
est  ismacl.  Erat  enim  ex  ancilla,  non  ex  sara,  quae 
promissionem  habebat  Nos  vero  non  sumus  ex  ismacj- 
le,  sed  ex  isAaco,  quem  sara  peperit"  Ergo  Aposto- 
lus  illi  gravius  adiunxit  scribens:  Ov  jliovov  Si,  akka 
xai  cPeftexxa,  i£  ivbg  xolxrjv  i'%ovoa,  'loaax,  xov 
naxQog  fjjLKvv.  Sic  enim  verba  distinguenda  esse,  ut 
Participio  Vypvoa  Comma  subiiciatur,  pritzschius  pau- 
cique  alii,  ut  infra  videbimus,  sine  causa  ncgarunt.  In 
orationem  vero  incidimus,  continentem  non  solum  di- 
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cendi  formulam  a  loquendi  usu  plane  remotam,  sed 
duplici  etiam  Breviloquentia  laborantem.  Altera  Nomi- 
nis  est,  altera  Verbi. 

Priori  Breviloquentiae  haud  pauci  succurrere  conati 
sunt  Particulis  ov  fwvov  addendo  Pronomine  xovzo, 
Ita,  ducibus  camerario  aliisque,  recentiori  memoria 

RUCKERTU8,  8TENGELIU8 ,  KLEEIU8 ,  WETTIU8,  PHILIF- 
PU8,  THOLUCKIUS,  8TUARTU8 ,  H0DGIU8,  WALFORDUS , 
TURNERUS,  B0SVELDIU8,  WY81U8,  VISSERINOIU8.  Et Sane 

2  Cor.  VIII :  19  ceterisque  in  locis ,  qui  supra  ad  Cap. 
VIII:  23  memorati  sunt,  nihil  aliud  requiritur.  Sed 
Pronomen  illud  huic  loco  non  accommodatum  esse, 
luculenter  apparet,  si  Cap.  IV:  12,  16,  23.  2  Cor. 
VIII:  21.  2  Tim.  IV:  8.  1  Peir.  II:  18  comparamus 
cum  Cap  XIII:  5.  2  Cor.  VII:  7.  VIII:  10,  19.  IX: 
12.  Phil.  I:  29.  1  Thess.  1 :  5.  1  Tim.  V:  13.  2  Tim.  II: 
10.  Hebr.  XII:  26.  Haec  enim  nos  docet  comparatio, 
quod  ipsa  fert  sermonis  humani  natura  et  indoles,  for- 
raulae  ov  jwvov  vel  ov  jaovov  <W  nunc  personae , 
nunc  rei  subiici  commemorationem ,  prouti  aut  illa*, 
aut  haec  sequatur  oppositam  aUa  xaL  Atqui  ita  re- 
gula  veluti  generali  accepta,  hoc  loco  non  Pronomen 
xovzo  y  quod  rem  denotat,  sed  nomen  personae  a  Re- 
becca  distlnguendae  in  censum  venire  deprehenditur.  Nec 
tamen  plerisque  assentiri  possum  interpretibus ,  qui  vo- 
cabulum  Sdooa  e  vs.  9  repetunt.  Quum  enim  ibi  non 
promissio  memoretur  sarae,  sed  abrahamo  data,  hic 
sara  ,  tanquam  persona  primaria ,  proponi  nequit.  Deinde 
ea,  qnae  sarae  et  rebeccae  obtigere,  quoniam  valde 
dissimilia  sunt,  comparationem  non  admittunt  per  Par- 
ticulas  ov  /uovov  3e\  aXXa  xai  institutam.  Summo 
igitur  iure  ruckertus,  wettius,  philippus,  tholuc- 
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kiu8  huic  interpretandi  rationi  renituntur.  Praeterea 
vero  argumentum  habere  mihi  videor,  quo  non  solum 
huius  sententiae  patroni  refellantur,  sed  etiam  qui  cum 

CHRYSOSTOMO,   THEOPH YLACTO,    LIMBORCHIO,  I8ARCUM  , 

aut  cum  crellio  et  slichtingio  ismaSlem  et  isaScum 
intelligi  iubent.  Nimirum,  si  supra  bene  disputavi, 
vss.  8  et  9  nihil  aliud  continent  quam  excursum,  ab 
auctore  hoc  factum  consilio,  ut  e  vs.  7  generalem  de- 
duceret  consequentiam.  Ab  hoc  autem  excursu  ille  vs. 
10  tanquam  in  viam  redit,  ut  cum  singulari  exemplo, 
quod  vs.  7  attulit,  aliud  comparet  eiusdem  generis.  Iam 
vero  ibi,  quum  et  abrahami  legatur  nomen,  et  pro- 
missio  ab  eo  accepta,  hic,  nisi  fallor,  veluti  manu 
ducimur  ad  orationem  sic  supplendam:  ov  fxovov  31 
*AfiQadfi,  quod,  praeeunte  augustino  *),  commenda- 
runt  calvinus,  beza,  reithmayrus,  neque  iraprobasse 
videntur  musculus,  estius,  flattus.  Reprehensiones 
reichii,  fritzschii,  ruckerti  sua  sponte  cadere  vi- 
debunt,  qui  versum  10  non  praecedentibus  vss.  8  et9, 
sed  remotiori  vs.  7  respondere  mihi  concedunt  Tum 
haec  interpretatio  ita  comparata  est,  ut  causam  tollat 
disputandi,  quonam  Verbo  connexis  aXXa  xafPefteX' 
xa  succurrendum  sit.  Fuere  ab<antiquo,  qui  in  voca- 
bulo ' Pefi&xa  Nominativum  absolutum  reperiri  opina- 
rentur,  quod  plerisque  placuit  eorum,  quorum  iudicio 
altera  lacuna  explenda  esset  Pronomine  zovxo  2).  Ergo 


»)  Epiit.  CXCIV  ad  Si*t*m.  Cap.  35.  Opp.  Tora.  II.  p.  553  Bened. 

s)  Sed  non  tta  bosvbldius  ,  stenoblius,  maierus,  philippus, 
alii,  qni  verbis  cxpressis  adiiciunt  toCto  dttxvvai  vel  similia,  quod 
umen  improbari  debet,  quoniam  Pronomcn  touto  huius  loci  non  csse 
vidimut. 
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versui  12  demum  inesse  putarunt,  quo  oratio  refercia- 
tur.  Ita  recentiori  quoque  memoria  praeter  ruckertum 

et  WETTIUM,  STUARTU8,  TERROTUS ,   8HUTTLEW0RTHUS , 

item  turnerub  et  ewaldus,  qui  vs.  11  in  Parenthesi 
posuerunt  Sed  Particula  yaQ  et  ibi,  quum  Verbo  ca- 
reat,  Parentheai  locum  omnino  praecludit,  et  vero, 
ut  iam  monuit  albertius,  impedit  etiam,  quominus 
cum  Nominatiro  'Pefitxxa  connectantur  sequentia  ig- 
M&T]  avxfi.  Docet  enim  ea,  Apostolum  ad  aliam  pro- 
gredi  sententiam,  non  vero  eandem  persequi,  ut  omnia 
Nominativi  absoluti ,  quae  animadverti ,  postulant  exem- 
pla  l),  etiam  simile  illud,  quod  praebet  xenophon  *), 
ubi  narrat:  BovXofievog  Si  (Kvoog)  xaxaoxonav  xiva 
nifxxpcu  inl  Avdiag  xai  /ua&uv  6",  xi  noavzoi  b 
*AaovQiog,  %So£ev  avzq>  Imxrideiog  elvat,  ^Aodanac, 
iA&uv  inl  xovio.  Quare  lutherus,  eiusdem  structu- 
rae  fautor,  Particula  yaQ  neglecta,  verba  Iqqtj&t]  avtfi 
ad  vs.  11  retulit.  Recte  tamen  rucrertus  aliique  in- 
terpretibus  refragantur,  quotquot  cum  vatablo  pau- 
lum  dicentem  faciunt:  aUa  xal  'Peftexxa  loyov inay- 
yeXlag  el%ev,  promissionem  adepta  est.  Nam  ut  infra 
non  memoratur  promissio,  sed  destinatio  geminorum ,  sic 
in  hominum  distinctione  totius  orationis  contextae  cardo 
vertitur.  Praestaret  igitur  cum  meiiero  defectum  re- 
stituere  verbis  Xoyov  seu  Arj/na  Oeov  eXvev,  dummodo 
hoc  ad  saram  referri  et  e  vs.  9  elici  posset ;  sed  quoniam 


')  Vide,  prteter  winbr.  p.  506,  507,  buttmann.  Gr.  Gramm.  Ed. 
XVI.  p.  427.  madvig.  p.  253  aqq.  aliosque  Grammaticae  cditores , 
hamakbr.  Lection.  Philottr.  p.  2,  3,  interpretea  xenophontm  Epk. 
p.  367. 

»)  Cyr.  duc.  Lib.  VI.  Cap.  1.  §  31. 
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et  talia  sine  causa  sumuntur,  et  vs.  10  remotiori 
▼s.  7  respondet,  nihil  aliud  superest,  quam  ut  scriba- 
mus:  >  ov  fxovov  Si  *Af)oaa[i,  aXkd  xai 'Peflixxa. 
Haec  enim,  si  ea  explicamus:  Non  solum  vero  abra- 
hamus  Divinam  liberorum  eiusdem  patris  distinctionem 
edoctus  est ,  sed  edoda  etiam  est  rebecca,  consumma- 
buntur  ita,  ut  et  ex  argumentatione,  quae  vs.  7exstat, 
sine  ullo  negotio,  tanquam  suo  e  fonte  profluant,  et 
in  disputandi  seriem  egregie  quadrent.  abrahamo  ,  non 
iSAaco,  opponi  rebeccam,  neutiquam  mirandum  est, 
siquidem  Deus  Gen.  XXV:  23  non  isaEcum,  sed  re- 
beccam  allocutus  esse  traditur. 

Nunc  verborum  interpretationem  aggressi  alias  in  an- 
gustias  compellimur.  Graeca  ig  ivog  xoitrjv  tyovoa 
unanimi  fere  consensu  VV.  DD.  explicanda  censent: 
quum  ex  unius  viri  concubitu  gravida  facta  esset  vel  con- 
cepisset.  Hoc  vel  eius  simile  tenuerunt  etiam  recentis- 

simi,    MEIIERU8,    BI8PINGIU8,    PHILIPPUS,    BEELENIUS  , 

tholuckius.  FRITZ8CHIU8  vero  Vocabulum  xoitrj  nec 
semen  virik,  neque  huius  semtnts  effusionem  significare 
posse  contendit.  Nec  tamen  ipse  audiendus  esse  vide- 
tur,  ubi  formulam  l§  ivdg  xohrjv  t%uv  interpretatur 
ex  aliquo  viro  concubiium  habere,  seu,  quod  eodem  re- 
dire  putat,  complexu  venereo  cum  aliquo  viro  iungi.  Quam 
alienum  enim  illud  ab  hoc  loco  sit,  intelligimus  inde, 
quod  rebecca  iam  gravida  fuit,  quum  Deus  eam  suo 
dignabatur  oraculo :  ne  repetam,  quod  alii  iam  monuere , 
pritzschium  notiones  Praepositionum  ix  et  ovv  con- 
fnndere.  Itaque  ad  nodum  expediendum  nobis  nihil 
Viri  Docti  confert  doctrina.  Secundum  grotium  ,  quem 
presse  sequitur  rosenmullerus,  vocabulum  xoitrj  pro- 
prie  significat  cubik,  tum,  per  Metonymiam,  coiium 
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seu  concubitum ,  postremum ,  per  Metalepsin,  semen  vel 
genUuram.  Koppio  iudice,  a  notione  cubilis  deinceps 
derivandae  sunt  notiones  concubiius,  seminis  virilis, 
ipsius  prolis.  Eodem  tanquam  fundamento  aliorum  niti- 
tur  interpretatio.  Sed  ita  VV.  DD.  extra  fines  circum- 
aguntur  sibi  constitutos,  loquendi,  inquam,  usum.  Vi- 
delicet  variis  quidem  in  locis,  ut  Lev.  XV:  16 — 18. 
XIX:  20.  XX:  13,  interpretes  Al.  vocabulum  xohij 
usurpant  ad  concubitum  denotandum,  atque  sic  praeter 
alios  valckenarius  i)  illud  Hebr.  XIII:  4  accipien- 
dum  esse  censet,  sed  an  huius  notionis  exempla  apud 
scriptores  exteros  praesto  sint,  cum  Viro  Summo  du- 
bitaverim  »).  Quidquid  autem  huius  rei  est,  nec  Num. 
V:  20,  neque  alibi  locus  exstat  satis  evidens  ad  no- 
tionem  prolis ,  aut  vel  seminis  effusi  vocabulo  illi  vindi- 
candam,  quod  fritzschio  ingenue  concesserunt  mei- 
ierus  et  philippus.  At  rursus  e  verbis  ivog,  quae 
bac  in  oratione  exstant,  cogendum  est,  Participio 
t%ovoa  denotari  quod  rebecca  in  uiero  habuerit,  post- 
quam  cum  iSAaco  concubuisset ;  quemadmodum  auctor 
Cap.  XIII:  3  scribens:  %%tv±  thtaivov  i£  avrrjg  Ro- 
manis  laudem  pollicitus  est  a  magistratibus  constilutam. 
Itaque  haec  testantur  contra  ea,  quae  nobis  de  usu 
vocabuli  xokt]  cognita  sunt  Qnin  etiam  eadem  illa  i§ 
ivog,  quippe  gravitatis  causa  connexis  xoLxrjy  %%ovc$a 


»)  In  Schol.  ad  Hebr.  XIII:  4. 

»)  Duncani  in  Lex.  excitantur  verba  pindari,  Pyth.  III  vs.  56: 
fyivtav  xotrav,  aed  an  ibi  torun  adulterinu»  significetur,  videant  iudi- 
cea  perittores.  Apud  pollccbm  ,  cuius  Cap.  27.  Lib.  X  titulum  fert: 
7tt(>\  tmv  hii  xotxtji  bnrrjdtttov,  nnlla  alia  notio  testata  est  quam  cu- 
bihi.  Nec  diaaentinnt  alii  Lexicograpbi. 
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praefixa,  me  moveut  ad  credendum  cum  grotio,  Riic- 
kerto,  aliis,  paulo,  quum  haec  iis  adiiceret,  geminum 
partum  aute  oculos  obversatum  essa  Nam  in  eademum 
confertur  quod  suum  est,  si  explicantur  ex  uno  eo- 
demque,  scil.  viro,  quod  etiam  reithmayro  placuit. 
Eaudem,  nempe,  explicationem  Adiectivum  numerale 
elq,  fiia,  Sv  sibi  postulat,  ubicunque  duobus  pluri- 
busve  opponitur,  ut  supra  Cap.  III:  80  locisque  ibi 
allatis,  item  Act.  XVII:  26.  Gal  III:  28.  Eph.  IV: 
5,  6.  1  Tim.  II:  5.  Et  se  vs.  10  geminos  respexisse, 
Apoatolus  vs.  11  ipse  ostendit  orationem  sic  perse- 
quens:  Mr\noy  yqQ  yevvrj&evxcov  cet.  Ergo  omnia 
clamant,  verborum  i£  ivdg  xoixrjv  fyovoa  vix  aut  ne 
vix  quidem  alium  sensum  quam  hunc  esse  posse:  quum 
ea,  unum  eundemque  virum  passa,  geminum  partum  in 
utero  haberet.  Accedit  veterum  auctoritas.  Apud  theo- 
doretum  legimus :  *Evxav&a  fxia  fir\xr\Q ,  xal  elg  na- 
ttq,  xai  fiia  ovUrjxptg'  Sldvjnoi  yao  oi  naldeg* 
xovxo  yaQ  einev,  i§  ivog  xoixtjv  e/ovoa,  avxl  xov, 
xaxr.  xov  avxov  xaiQov  ajLupoxeQovg  ovviXaftev.  Diu 
ante  iam  scripsit  origenes:  //Rebecca  non  secundum 
carnalis  nativitatis  ordinem  protulit  partum.  Cum  enim 
ex  uno  concubitu  isAac  geminos  concepisset"  cet.  Lu- 
benter  largior,  talia  quoque  inservire  opinioni,  quam 
interpretatio  Vulgatae:  ex  uno  concubitu  haben*  profi- 
teatur,  utrumque,  esavum  et  iacobum,  eodem  tempore 
conceptum  esse.  Sed  quaestionem,  quomodo  de  illa  opi- 
nione  iudicandum  ait,  nunc  mittens  >),  hoc  tantum 


')  Obiter  Ungo  litem,  uirum  VulgaUe  interpreUtio  nunc  e.lit*  ad 
exeinplum,  in  quo  le^eretur  i$  erig  ko£tov,  cooformaU  »it,  »n  depre- 


Digitized  by  Google 


380  cap.  IX.  vs.  10. 

urgeo ,  inter  veteres  esse ,  qui  suadeant ,  ut  patjli  ver- 
bis  i£  ivog  xoizrjy  fyovaa  sensum  supra  propositum 
tribuamus.  Quid  vero?  An  admitti  potest  explicatio  in 
notionem  vocabuli  xoltij  incurrens?  An  Apostolus  for- 
tasse  per  Soloecismura  vocabulo  illi  novam  notionem 
affinxit?  Vel  an  suspicari  licet,  eum,  quocumque  tan- 
dem  modo  distractum,  non  ennnciasse  quod  mente 
volveret?  Equidem  nibil  asseverare  aut  negare  ausim. 
Sed  si  verba  i£  ivog,  ut  mibi  persuasum  est,  signifi- 
cant  ex  uno  eodemque,  otium  mihi  factum  puto  contra 
raiTZscHiUM  disputandi,  qui  in  vocabulo  *loadx  Ap- 
positionem  agnoscere  et  Commate  illud  a  Participio 
*Xovaa  distinguere  vetat.  Nullo  itidem  argumento  ni- 
titur,  quod  una  cum  aliis  V.  D.  contendit,  alteri  Ge- 
nitivo  zov  natooq  fjfiojy  sensum  figuratum  inesse:  qui 
nobis  chri8ti  sectatoribus  communis  pater  est.  Imo  sen- 
sum  proprium :  qui  nobis  ludaeis  naturalis  pater  est  op- 
timo  iure  nuper  defenderunt  ruckertus,  krkhlius  , 

MEIIERU8,    PHILIPFU8,   THOLUCKIUS.  Hoc  autem  ab  IIS 

maxime  probatum  iri  confido,  qui  mecnm  arbitrentur, 
merum  a  paulo  proponi  exemplum,  quod  rerum  Chri- 
stianarum  nullam  babeat  rationem.  Et  quemadmodum 
propriae  notioni  vocabuli  naxr)Q  vs.  5  favent  verba  wv 
ol  naTEQeg,  sic  eam  valde  commendant  Cap.  IV:  1  et 


vata  a  librariis,  qai  concubitu  pro  eoncubitum  substituerini.  IUud  con- 
iecere  cornbliuk  a  lapidb,  zeoerus  in  BibL  Crit.  ad  h.  1.  etiam 

CAMERABIC8 ,    hOC    VALLAE,    ERA8MO  ,    BE7.AB    et  pleHsque   plaCUlt , 

nuperrime  beelenio.  Sed  si  Traditio  Ecclesiastica  ,  ut  supra  vidimus, 
ferebat ,  bsavum  et  iacobum  uno  eodetnque  tempore  procreatos  esse , 
nonne  ipse  interpres,  quum  verba  ad  literam  in  sermonem  Latinum 
reddita  aensu  plane  carere  auimadverteret,  eo  moveri  potuit  ad  scri- 
bendum:  tr  uno  concubiiu  habent ,  acil.  prolem  in  utero? 
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1  Cor.  X:  1,  quibus  in  locis  nemo  vocabulum  illud 
figurate  accipiendum  esae  dixerit. 


Vers.  11,  12,  13. 

Quomodo  et  quando  rebbcca  Divinam  liberorum 
eiusdem  patris  distinctionem  edocta  sit,  paulus  vss. 
11 — 13,  praecedentem  sententiam  explicans,  lectoribus 
enarrat.  Secundum  Editionem  Receptam  eius  verba 
sunt:  Mr]noj  yag  ytvvrj&tvxojv ,  /^rjdi  nqa^avxojv 
xi  aya&bv  rj  xaxbv ,  Xva  r)  xax  Ixkoyrjv  xov  Otov 
noo&tauz  fjLtvfl*  ovx  fyywv,  ix  tov  xalovv- 
xog,  'Eoorj&rj  avxfj'  "Ozi  6  fiti^ojv  SovXtvau  xo) 
ibaaoovt.  Ka&ojg  ytyoanxai'  Tbv'laxoift  rydnrjaa, 
xbv  8i  "Haav  tfxiarjoa.  Pro  Adiectivo  xaxov,  ad  fi- 
dem  codicum  aliquot,  lachmannum  et  tiscuendor- 
pium  substituisse  (pavkov,  haud  temere  probare  viden- 
tur  MEHERU8,  philippus,  ruckertus  etiam  contra 
reichium  disputans.  Verisimile  enim  est,  librarios 
huic  illud,  quippe  et  frequentioris  usus,  et  magis  fixae 
significationis,  praetulisse,  ut  2  Cor.  V:  10  a  multo 
pluribus  praelatum  est.  Sed  nulla  est  dubitandi  causa, 
quiu  sensus,  utrum  utri  praeferatur,  eodem  redeat. 
Videlicet  uti  Grammatici  veteres  apud  stbphanum  in 
Thes.  utriusque  notionem  saepe  non  differre  testantur, 
sic  minus  tritum  (pavkov,  quamvis  Prov.  XXII:  8  et 
alibi  a  magis  trito  xaxov  distinguatur,  hoc  loco  haud 
secus  Latino  malum  respondere  luculenter  docet  oppo- 
aitum  aya&ov.  Mutatio  Particulae  fxrjSi  in  ijf  quae 
nonnullis  in  libris  levioris  auctoritatis ,  invito  loquendi 
usu,  exstat,  nos  non  morabitur.  Nec  multum  laboris 
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requiritur  ad  efficiendum,  Genitivum  %ov  0$ov  sibi 
hanc  postulare  Traiectionem ,  nt  postponatnr  Nomina- 
tivo  noo&eoig.  Quod  habet  Editio  Recepta,  fortasse 
ab  hominibus  profectum  est,  qui  ad  praecedentia  xax* 
bck>yr)v,  ac  si  legeretur  xaxa  xr)v  ixloyrjv,  Geni- 
tivum  illum  referre  volebant  Paulo  gravior  quaestio 
est,   an   haec  Editio  ita  corrigenda  sit,  ut  verba : 
Xva  —  xakovvxog  signis  Parentheseos  includantur, 
quod,  praeter  qriesbachium  aliosque  a  pritzschio  me- 
moratos,  koppio,  platto,  reichio,  kleeio,  terroto, 
shuttlewortho,  palmio  et  iam  cocceio  placuisse  vi- 
deo.  Neque  hoc  valde  miror,  si  mecum  reputo,  hand 
paucos  verba  illa  ita  interpretari,  ut  sententia  inde 
prodeat  argumenti  a  circumiectis  alieni.  Magis  vero 
miror,  nuperrime  ewaldum,  etiam  praecedentia:  u-rj- 
tuo  —  ipavXov  (xaxcv)  Parenthesi  comprehendisse ,  quo 
hiatum  in  orationem  impbrtavit.  Sed  cur  longus  sira? 
Plerique  nihil  aliud  sumendum  contenderunt ,  quam 
verba  iva  —  xakovvxog  sequentibus*  iQQrj&r]  avtrj,  a 
quibus  pendeant,  gravitatis  causa  praeposita  esse,  utre- 
centiori  memoria  etiam  meiierus,  philippus,  tholuc- 
kius.  Et  sane  huius  Traiectionis  exempla  praesto  sunt 
Matih.  XVII:  27.  Ioarm.  I:  31.  XIV:  31  (ubi  Pun- 
ctum,  quod  editores,  etiam  lachmannus  et  tischen- 
dorpiub,  Verbo  noim  subiecerunt,  in  Comroa  mutan- 
dum  est).  Act.  IV:  17.  XXIV:  4.  2  Cor.  XU:7.Eph. 
VI:  21.  Locis  ab  amerspoordtio  ')  et  kuhnbro  *), 
ad  quos  provocat  pritzschius,  allatis  addatur  quod  le- 


»)  KA  orat.  Je  Symworii* ,  iu  schakfkri  Apparatu  ad  Drmotth. 
Tom.  1.  p.  805. 
»)  Tom.  II.  p.  626. 
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gimus  apud  xenophontbm  i)  :  "Iva  ovv  pfj  ovtojq 
dioQiaazB  athd.  Quid  hac  ex  comparatione  sequa- 
tur,  apparebit  infra,  ubi  ad  interpretanda  difficilia  illa 
Xva  —  xaXovvrog  pervenerimus.  Sed  ut  via  et  ratione 
procedamus,  hoc  differendum  est,  donec  circumiacen- 
tium  sensus  exploratus  sit. 

Incipiamus  ab  explicandis  Genitivis  absolutis  /Lir)nu) 
yag  yEVVTj&evTwv,  jU7]dt  noa$dvTojv  ti  aya&ov  r) 
tpavkov  (xaxov),  i.  e.  Quum  enim  nondum  naii  erant, 
neque  aliquid  boni  malive  pairaverani ,  scil.  gemini,  Graece 
tojv  SM/lwjv,  quod  paulus  reticuit,  quoniam  et  in 
mente  iam  habebat,  quae  vs.  12  sequuntur,  et  vs.  10 
usu  formulae  ig  ivog  xoiTijv  1'xovaa,  ut  bokhmio 
etiam,  stuarto  aliisque  *)  visum  est,  geminum  partum 
spectaverat.  Haud  raro  Genitivus  absolutus  in  scriptis 
veterum  ita  cxstat,  ut  Subiectum  orationis  ex  eius  ar- 
gumento  vel  e  circumieitis  cogendura  sit,  queraadmo- 
dum  apud  plutarchum  *)  legimus:  Ovx  botjcQ  tovs 
vooovvTag,  oti  tujv  (SocojLidzujv  to)  xa&agiujzaza 
xat  noXvztXtozeoa  dvoxeoaivovoi  xal  dtamvovai 
xal  Jiaocuiovyzai ,  nQooyeaovTOjv  xal  fiia£oLuvu)v, 
ubi  intelligi  debet  Nomen  aliquod  vel  Pronomen  r)- 
fjuov ;  item  apud  pausaniam  *):  JiaftdvTOJV  dt  no- 
zatwv  xakovLuvov  ano  yvvaixds  Tfjg  Avxov  Jio- 
xr\v>  omisso  Genitivo,  ad  quem  referri  debet  Partici- 
pium  SuxfldvTOJV,  Plura  exempla  non  frustra  quaerentur 


')  Cyr.  Ditc.  Lib.  IV.  Cap.  5.  §.  39. 
•)  Cf.  winbr.  p.  520. 
>)  Moral.  p.  101. 

')  Boeotic.  C«p.  25,  ulri  cf.  sikhelis.  Vol.  IV.  Anuotat.  p.  81, 
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alibi  ■).  Qnoniam  autem  Genitivus  ille  pendet  a  ver- 
bis  tQQrftri  avzfj,  eum  praecedit  Adverbium  firjTW), 
quod  minu8  recte  ruckertus  pro  ovnu)  positum  puta- 
vit,  ut  monet  etiam  tholuckius.  Cur  vero  paulus 
alteri  /477710*  yevvrj&evzojv,  alterum  fxrjdt  nQa£dvxo)v 
u  iya&ov  r)  (pavlov  {xaxov)  addidit;  aut,  curillud 
non  praeteriit,  si  hoc  enunciare  volebat?  Res  ipsa  lo- 
quitur,  nihil  boni  malive  patrasse,  qui  nondum  nati 
essent  Itaque  haud  pauci,  ne  auctor  loquacitatis  in 
culpam  incurrat,  cum  baumgarten-crusio,  beelenio, 
umbreitio,  utrique  interserunt  ideoque  vel  simile  quid. 
Multo  plures  verba  verteudo  reddunt,  ac  si  orationulla 
explicatione  indigeat.  Sed  orotius,  wolpius,  benqe- 
lius,  rrehlius,  wettius,  alii  hSc  duo  accurate  distin- 
guenda  memorari  viderunt,  quod  maierus  praesertim 
ursit.  Nimirum  studiose  Apostolus  a  merilis  viiae  distin- 
xit  personarum  dianiiaiem,  quam  conspicuam  fecerant 
natales  bsavi  et  iacobi,  quorum  natu  maior  iure  suo 
in  hereditatis  primogenitorum  venerat  possessionem. 
Participio  igitur  ykvvrjd-dvzwv,  narrationis  Gen.  XXV: 
24  non  immemor,  idem  illud  iam  proposuit,  quodinfra 
significant  verba  6  juel^ujv  et  tw  D.dooorc  Similiter 
loann.  XVIII:  37  introitus  hunc  in  mundum  et  ma- 
turior  aetas  coniunguntur  *).  Praecipue  Eph.  II:  8,  9 
in  censum  veuiunt  connexa  sibique  invicem  respon- 
dentia  ovx  i|  vfuov  et  ovx  l£  fyywv,  Quemadmodum 
enim  ibi  Ephesii  hoc  _nec  natalibus  suis,  nec  suis 


»)  Lbisn.  ct  schaef.  ad  B03ii  Ellipt.  p.  50.  matth.  Tom.  II. 
p.  1308,  1309.  kuhnesu  Tom.  II.  p.  368.  madv.  p.  205,  206. 

*)  Cff.  quae  ante  mentei  aliquot  diiputavi  in  Godgel.  Bijdragen. 
1857.  p.  40  sqq. 
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ipsorum  meritis  debuisse  dicuntur ,  ut  communionis 
cBRisTi  participes  fierent,  sic  hoc  loco  Apostolus  ad 
Roraanos  scripsit,  Deum  neutrius  rei  rationem  habere 
potuisse,  quura  rebeccae  diceret:r'On  6  juetQw  dov- 
Xsvosi  t€>  ekdooovi.  Atque  ita  Iudaeorum  obviam  ivit 
temeritati,  bona  ab  antiquo  promissa  sibi  tanquam  iure 
suo  arrogantium  hoc  nomine,  quod  et  ex  abrahamo 
exorta  gens  erat,  et  ritibus  sacris  obeundis  Deum 
colebat.  Alterum  Ioann.  VIII:  38  ipsi  iactant  Iudaei, 
alterum  paulus  supra  Cap.  II:  17  sqq.  iis  obiicit. 

Iam  in  dubium  vocari  nequit,  quin  cum  utroque 
Genitivo  absoluto  arcte  cohaereat  vs.  12:  *EQQr&rj 
OLVTT)  '  cOr*  6  futQoxy  Sovlevoei  tg>  ildooovi.  Excepta 
Particula  oti,  quae  hic  et  alibi  oracula  e  V.  T.  excitata 
praecedit,  verba  ad  literam  descripta  sunt  ex  inter- 
pretatione  Al.  quae  ipsa  quoque  Codicera  Hebraeum 
presse  sequitur.  Adiectivis  6  /xel^ojv  et  lldooovi  ple- 
rique,  etiam  nostrates  grbvius,  palmius,  vinkius, 
visserinqius ,  hanc  vim  tribuunt,  ut  natu  maiorem  et 
minorem  intelligant.  Quod,  quamquam  e  N.  T.  probari 
non  potest,  in  V.  T.  varii  commendant  loci,  cuius 
generis  est  Gen.  XXIX:  16,  ubi  Dativi  r#  /lui^ovi 
et  %fi  vtaytioq:  sibi  invicem  oppositi  sunt,  quemadmo- 
dum  vs.  26  illustrantur  Accusativis  zfjv  vewTtoav  et 
Try  notoftvriQav ;  item  1  Sam.  XVII:  14,  ubi  da- 
vides  appellatur  6  vsojteqoq  (vitiose  alii  Codd.  habent 
6  jLUXQOjTSQog) ,  et  ab  eo  distinguuntur  ol  tqsIq  oi 
ju,[£ovsQ  seu  fisi£ovsg,  i.  e.  fratres  eius  natu  maiores. 
Cff.  Gen.  XXVII:  6,  15,  42.  1  Sam.  XVII:  28. 
XVIII:  17  i).  Huic  loquendi  usui  ut  non  adversantur 


*)  Legator  etiani  krebsius  ad  h.  1. 
II.  « 
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Hebraea  Gen.  XXV:  23,  sic  quoque  non  obstat  sen- 
sus  oraculo  constituendus  secundum  interpretatioaem 
Graecam:  xal  6  jhbiQojv  dovfavou  T(h  iXdooovt.  Ihi 
enim  proxime  praecedentia :  xai  Xaog  Xaov  vTUQtget, 
arctissime  cohaerent  cum  remotioribus :  4vo  t&VTj  ef 
yaozoi  oov  eloi,  xal  3vo  Xaoi  ix  zfjg  xotXlag  oov 
diaoxaXrjOovzat ,  quae  non  proprie,  sed  figurate  acci- 
pienda  sunt,  ut  non  intelligantur  duae  gentes,  sed  dua- 
rum  genlium  satores.  Horum  igitur  alterum  alteri  servi- 
turum  esse  seu  subiectum  tri,  praedicit  Deus.  Quod  ubi 
VV.  DD.  ad  Edomitas  et  Israelitas  referendum  censeut , 
hoc  ulterius  fieri  nequit,  quam  ut  explicetur  oraculum: 
et  natu  mawr  cum  prole  sua  subiectus  erit  natu  minori 
et  proli  eius.  Et  sic  quoque  oracuio  respondit  eventns, 
siquidem  Edomitas  identidem,  postquam  se  Israelitis 
opposuissent ,  eorum  iugo  denuo  subactos  esse  novimus , 
donec  ab  ioanne  hyrcano  prorsus  exstirparentur  »)• 
Illud  vero  utrorumque  satores  imprimis  spectasse,  ipse 
docuit  isAacus,  quum  Cap.  XXVII:  29,  37  non  so- 
lum  aliis  verbis  alterum  fratrem  superiorem,  alterum 
inferiorem  fore  significaret,  sed  vs.  40  etiam  dictum 
Dei  repeteret  esavo  vaticinans:  T(h  adshfco  Oov  dov- 
Xevoetg:  Hebraice  5|*nK"~nai,  quemadmodum 

supra  legimus :         t3j£        Neque  ad  Verbum  *t)JP 

seu  dovXevOet  explicandum  plus  requiritur  quam  recor- 
datio  iuris  primogenitorum ,  cuius  transitione  ab  esavo 
ad  iacobum  sine  dubio  effectum  est,  ut  huic  ille  submit- 
teretur.  Paulum  autem,  quum  Dei  vocabulum  repete- 


•)  Wineb.  Real-  Worterb.  Tom.  I.  pag.  292  sqq.  et  hersoo  !.  c. 
Tora.   III.  \).  C.iO  sqq. 
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ret,  proavos  tantum,  non  sobolem  eorum,  ante  oculos 
habuisse,  et  generatim  arguunt  circumiecta,  et  sigil- 
latim  verba  fjurpw)  ytwri&ivTwv,  si  supra  probavi 
haec  sibi  velle:  quum  nondum  e  partu  apparumet ,  uter 
maior,  uter  minor  natu  esset. 

Nunc  vero  attendamus  ad  verba:  Ka9ojg  yiyQa' 
nxai*  Tov  *Iaxw(i  rjydnrjoa,  tov  3i  yHoav  i/Lilorjoa. 
Quae  citandi  formulae  subiecta  sunt,  leguntur  Mal. 
I:  2,  3,  ubi  Codicem  Hebraeum  presse  sequitur  in- 
terpres  Al.  Sed  quum  ibi  inverso  ordine  scriptum  sit 
rjydnrjoa  tov  'laxoift ,  paulus  Traiectionem  fecit,  ut 
iacobi  noraen  emineret.  Vates  Divinus ,  cuius  ad  men- 
tera  assequendara  non  sine  fructu  legetur  umbreitii 
disputatio ,  nobis  repraesentat  tempus ,  quo  Iudaei  (Isra- 
elitae),  e  captivitate  in  patriam  reversi,  beneficiorum 
Dei  denuo  fieri  incipiebant  immemores ;  Edomitae  vero , 
quorum  terra  vastata  iacebat,  tristissiraa  in  conditione 
versabantur.  Verbis  Dei ,  quibus  utitur,  neque  aeter- 
num  aliquod  significat  decretum,  neque  amorem  et 
odium,  ante  esavi  et  jacobi  natales  conceptura ,  sed 
Providentiae  Divinae  rationes,  quae  inde  ab  utriusque 
gentis  origine  ostenderunt,  Deum  iacobum  eiusqne 
sobolem  amore  complecti,  esavum  eiusque  sobolem 
odio  prosequi.  Iacobi  enim  et  esavi  appellationibus 
cnm  utroque  proavo  posteritatem  eorum  comprehendit. 
Sed  tempora  praeterita  repraesentari  interpres  quoque 
Aoristorum  docuit  usu.  Sigillatim  vero  oratio  vs.  3,  4 
irae  Divinae  documenta ,  quae  Edomitarum  prodit  histo- 
ria,  commemorat,  incipiens  a  verbis  y.ai  £'ra£a  ra 
oqut  avTov  dg  aq>aviOfi6v,  quae  cum  praecedentibus 
%Hoav  St  ijulorjoa  tam  arcte  cohaerent,  ut  omnem 
odii,  aut  ante  mundum  conditum,  aut  ante  esavi  na- 
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tales  concepti  cogitationem  hinc  prorsus  excludant. 
Itaque  Hebraeum  *n*Otf  et  Graecum  t/jjorjoa  expli- 
candum  est  odio  habui  re  in  facto  postta.  Unde  sequi- 
tur,  oppositum  2n&,  tjydnrjaa,  itidem  re  in  facto  po- 

sita  amavi  explicandura  esse.  Quaestio  tantum  est,  an 
paulds,  malacuiae  oraculum  excitans,  eiusdem  sen- 
tentiae  fuerit.  £um,  missa  utraque  gente,  sibi  Israeli- 
tarum  et  Edomitarum  satores,  iacobum  et  esavum, 
proposuisse,  tota  clamat  oratio  contexta.  Quid  vero 
Apostolus  Verbo  Ij^lorjaa  significat?  Haud  pauci  gra- 
vius  pro  leniori  usurpatum  esse  contenderunt,  ut  alii 
illud  explicarent  minus  amavi .  alii  non  amavi,  sed  sibi 
reliqui ,  seu  praeterii.  Atqui  hanc  explicationem ,  quam- 
quam  nuperrime  multum  laboravit  tholuckius  ,  ut  eam 
defenderet,  ipse  respuit  malachias,  a  quo  Edomitae 
vs.  4  vocantur  O^JJ-njJ  njHJ  DJg  "  T&H  DSJH,quod 

reddidit  interpres  Graecus:  Aaog,  ov  naoazita- 
xzai  KvQtog  Vwg  auovog.  Neque  ea  salvo  loquendi  usu 
stare  potest.  Frustra  provocant  ad  Matth.\l:  24».  Luc. 
XIV :  26.  Ioann.  XII :  25  aliosque  locos ,  praesertim  ad 
Gen.  XXIX:  30,  31,  ubi  odii  notionem  deserendam 
non  esse  videbit,  qui  rem  paulo  penitius  perspexerit. 
Profccto  nusquam  tam  in  V.  quam  in  N.  T.  %o  yu- 
Ouv  ita  oppositum  est  xq>  dyanav,  ut  vi  sua  genuina 
careat.  Coraparentur  2  Sam.  XIX:  6.  Psalm.  X:  6 
(XI:  5).  XLIV:  7  (XLV:  8).  XCVI  (XCVIl):  10. 
CXVIII  (CXIX):  113.  Prov.  VIII:  36.  Ezech.  XVI: 
37  »).  Am.  V:  15.  Matth.  V:  43.  Luc.  VI:  27.  Eph. 
V:  28,  29.  Hebr.  I:  9.  1  Ioann.  II:  9,  10.  III: 
14,  15.  IV:  20.  Eiusdem  loquendi  usus  exemplum 

')  Hro  tj"f<xnt)Oa$ ,  fyiiotit  scribatur  tjy<x.7i>]<jat ,  i/utoyoas. 
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praebet  id  quod  de  aristide  scripsit  lucianus  >): 
av&Qamog  Se  xai  avxog  tjv,  xai  %okr)v  etye,  xai 
jjydna  xivdg,  xal  iuloei;  item  quod  gylippus  a)  ad 
Syracusanos  dicit  Atheuiensium  culpa  calamitosos:  Qy- 
to*  ndvxeg  ovSiv  elg  ixelvovg  auaoxdvovxag  (1.  «- 
uaQxdvovxeg)  xwv  avayxaioxdxojv  owudxwv  ioxe- 
Qrjfhjoav  xai  xoaovxo  fuoelv  xovg  *A$h\vaiovg 
otpeitovOiv,  ooov  xovg  iSlovg  r]yanijxaoi.  Sed  cur 
haec  affero?  Ubique  apud  scriptores  exteros  verba 
dyandv  et  uioelv,  si  Antitheta  sunt,  veram  suam  no- 
tionem  retinent.  Itaque  a  via  aberrant ,  qui  eandem  no- 
tionem  iis  hoc  in  loco  tribuere  nolunt.  Recte  rucker- 
tus,  suffragante  kollnero,  Deum  odio  inflammatum 
receutiorum  temporum  hominibus  magis  excultis  of- 
fensioni  esse  monet,  veteres  vero,  maxime  Hebraeos, 
qui  omnes  animi  humani  affectiones  ad  eum  transfer- 
rent,  talem  sibi  Deum  proposuisse.  Recte  itidera  ols- 
hausenics  ad  vim  Verbi  fuOelv  minuendam  nihil  ten- 
tari  ait,  quod  religioso  satisfacere  possit  interpreti, 
qui  Apostolum  de  industria  Verbo  asperitatis  pleno 
usum  esse  animadrerterit.  Iure  igitur  suo  cura  his  con- 
sentiunt  pritzschius,  reichius,  olocklerus,  baum- 

GARTEN-CRUSIU8 ,    WETTIU8,    REITHMAYRUS,  PHILIPPU8. 

Quid  vero?  An  interpretandum  est  cum  camerario: 
„Priu8quam  secnndum  facta  pronunciari  posset,  prae- 
dixit  Deus  de  amore  erga  iacob  et  odio  erga  esau 
suo  V  Vel  an  illud :  aniequam  naii  erani  tanturadem  va- 
let  ac:  decreto  suo  ante  mundum  conditum?  Plerisque 
hoc  ab  antiquo  placuit,  quamquam  in  malachiae  ora- 


>)  De  calumniat.  non  tem.  cred.  Cap.  27.  Tom.  III.  p.  158. 
»)  Apnd  dioo.  Sie.  Lib.  XIII.  Cap.  28. 
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tione,quod  iurc  suo  urget  etiam  beelenius,  ne  levis- 
simum  quidem  eius  vestigium  repererant  Inde  autem 
argumentantur,  quod  citanm*  formulas  iQorjfrr]  avrf? 
et  xa&wg  yiyQazzxaA  arcte  connectunt.  Atqui  nonne 
nexus ,  unde  sententia  profluat  intolerabilis :  Dictum  est 
rbbeccae  ante  E8AVI  et  iacobi  natates  secundum  Ulud , 
quod  multis  aetatibus  post  malachias  scriprit ,  repudiari 
meretur?  Apud  surenhusium  l)  huinsmodi  sententiae 
exemplum  frustra  quaesivi.  Et  ubinam  in  Literis  Sa- 
cris  locus  exstat ,  in  quo  Deus  aliquem  odisse  dicatur 
ante  mundum  conditum,  vel  ante  natales  eius?  Ubi- 
nam  legimus,  Deum  aliquem  absque  culpa  eius  odio 
prosecutum  csse?  Opportune  stuartus»)  et  tholuckius 
laudant  verba  Sap.  SaL  XI.  24:  'Ayanqg  ra  ovxa 
navxa,  xal  ovdtv  (3d*e/.voorj  cjv  inoirjoag,  ovSe  yaQ 
av  fxiowv  xi  xaxeoxevaoag ,  ubi  urgenda  quoque  est 
vis  utriusque  ayandv  et  uiOeiv.  Quid?   quod  ipsi 
illi,  qui  Verbum  iplorjoa   ad   decretum   Dei  ante 
mundum  conditura,  vel  ad  cousilium  eius  ante  esavi 
uatales  referunt,  huius  Verbi  notionem  extenuare  co- 
guntur,  ne  Deo  odium  affingant  coecum  eiusque  maie- 
statc  indignissimum.  Quod  cavere  cupiens  calvinus, 
orationera  pauli  sic  explicuit,  ut  unice  verum  odisse 
mutaret  in  repellere  et  abiicere.  Similiter  beza  et  omnes 
interpretes,  quotquot  hic  absolutum  Dei  decretum  aut 
commemorari ,  aut  vel  xvmxojg   significari  putarunt. 
Alii  odii  notionem  retinere  nesciverunt  nisi  sumendo, 
Dcum  pruvam  esavi  indolem  praevidisse ,  ut  cum  multis 
Ecclesiae  Patribus  theophylactus,  ubi  ait:  Tij  &eitf 

»)  niHAOZ.  KATAAAAVH2.   Lib.  I  ct  II  de  formuh»  et  de 
vtodis  alleyandi  Scripturax  Sacras.  p.  1  sqq.  37  sqq. 
»)  Comment.  ad  vs.  14. 
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jiQO&tou,  tovxiott,  rfj  nooyvtoou,  o  uiv  tgeXiyrj 
xai  Tjyanij&t],  o  Si  iuiorj&rj.  Hoc  vero  quam  vehe- 
menter  in  totam  hanc  Apostoli  disputationem  iucur- 
rat,  ostendere  nihil  attinet  »).  Sed  Verbis  jyyanriOa 
et  iuiorjoa  aeque  apnd  faulum  atque  apud  malachi- 
am  interpretandis  re  in  facio  posiia  amavi  et  odio  ha- 
bui,  L  e,  uiriusquc  distinctione  me  amare  et  odisse  declaravi, 
scopulos  evitari  mihi  persuasum  est.  Huiusmodi  inter- 
pretationem  nobis  non  solum  ipse  paulus  Cap.  II:  1 
et  alibi  praeit,  sed  commendant  etiam  nonnulli  eorum, 
quos  congessi  supra,  locorum.  Praeterea  sic  usurpatum 
vide  alterum  ayanav  Marc.  XII:  33.  Luc.  VII:  42, 
47.  Rom.  XIII:  8.  2  Cor.  XII:  15.  2  Tim.  IV:  8. 
1  Ioann.  III:  18,  alterum  uioeiv  Matth.  XXIV:  10. 
Luc.  I:  71.  VI:  22.  Ioann.  VII:  7.  XV:  18,  19,  24. 
XVII:  14.  TU.  III:  3,  ubi  significat  odio  prosequi, 
quemadmodum  in  dicto  Sir.  XIX:  9:  iv  xatQtb  /lu- 
orjoei  oe  et  apud  sophoclem  2),  ubi  legimus: 

Si)  <P  rtulv,  f)  utoovoa,  uioetg  ukv  hjytp, 
"Eqyo)  di  Totg  tpovevot  zov  naTQos  £vvet. 

Describere  etiam  lubet,  quod  de  messalina,  postquam 
illam  mnlieribus  auctorera  fuisse  narraverat  maritis 
praesentibus  et  intuentibus  adulterandi,  scripait  dio 
cassius  *)  :Kal  exeivovg  uiv  xal  kpilu  xai  tjydna, 
ttuatg  xe  xal  ccQxals  rjyaUe'  rots  <F  aUovg, 
zovs  ur)  ovyxafrtivtag  ocpag  ig  tovxo,  xal  iuiou 
xal  anaiUve.  Neque  huic  interpretationi  obstat  for- 


•)  Cff.  quae  monui  supra  p.  271,  272. 
»)  Electr.  v».  333,  334.  hotii. 
')  Hitt.  Rom.  Lib.  LX.  Cap.  18. 
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mula  xa&wg  yiyQamai ,  si  ad  rem  refertur  oraculo : 
ow  o  jMiQwv  dovfavOu  rq>  ilaOOovi  designatam. 
Eandem  autem  sibi  haec  similisve  formula  strucfcuraca 
postulat  multis  in  locis,  in  quibus  alteram  sententiam 
connectit  cum  altera,  quemadmodum  Cap.  IV:  17. 
VIII:  36.  XV:  3,  item  Ioarm.  I:  28.  VI:  31.  Bom. 
III  :  10,  ubi  verba  &ptj,  ebiov  et  nQOjpuaoafu&a , 
aeque  atque  hoc  loco  toQTjih] ,  praecedunt  Quamquam 
igitur  Graeca  xa&ojg  yiyQanrcu  Latine  reddenda 
sunt  sicui  8cripium  est,  iis  tamen  inest  Breviloquentia, 
quam  iam  notavit  orotius.  Apostolus  sibi  voluisse  fi- 
detur:  Aique  hoc  effatum,  natu  maiorem  minori  subie- 
ctum  iri,  eventu  comprobatum  est  secundum  illud,  quod 
Deus  dicit  apud  malachlam  :  iacobum  amore,  sed  esa- 
vum  odio  prosecutus  sum. 

Restat  nobis  interpretatio  verborum:  Xva  f)  xax 
ixXoyrp  71q6&boiq  xov  0eov  vJvfl,  ovx  ig  &Qya>v, 
akX  ix  xov  xakovvxoQ.  Sed  priusquam  ea  articula- 
tim  tractentur,  generatim  videamus ,  quomodo  VV.  DD. 
de  iis  inter  se  discrepent.  Estius  sententias  eatenus 
distinxit,  ut  alii  proprie  tantum  electumem  iacobi  prae 
esavo  significari  putarent ,  alii,haec  ad  doctrinam  Prae- 
destinationis  referentes ,  sensui  proprio  snbiicerent  figu- 
ratum,  Sed  tertiam  quoque  huius  loci  explicandi  ratio- 
nem  reperi  apud  interpretes,  quorum  iudicio  doctrina 
illa  ab  Apostolo  proprie  proponitur.  Ita  pritzschius 
faulum  dicentem  faciens:  eo  Deum  fine  geminis  re- 
beccae  pueris,  priusquam  nati  essent  nequc  bene  ma- 
leve  egissent,  oraculo  matri  dato  diversam  sortem  at- 
tribuisse,  ut  aliquos  homines  beandi  consilium  a  Deo 
ex  hominum  delectu  captum  raanere  appareret"  Item 
reichius,    vocabulo  KQo&tOiQ  hic   tantum  denotari 
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posse  asseverans  consilium  liberandi  et  beandi  homines 
per  christum.  Nititur  hoc  maxime  comparatione  ora- 
tionis  Cap.  VIII :  28 — 30 ,  ad  quam  multi  provocarunt 
praeeunte  iam  origene.  Qui  aeternum  Dei  decretum 
verbis  xa9a>Q  yiyqaTfxai  cet.  spectari  arbitrantur  si- 
bique  constare  cupiunt,  utramque  decreti  illius  par- 
tem  cum  beza  comprehendunt ,  electionem  et  rcieciio- 
nem.  Sed  falsam  hanc  effati  Divini  interpretationem 
esse,  supra,  uti  spero,  satis  demonstravi.  Deinde  in  pauli 
Epistolis,  ut  vidit  quoque  ruckertus,  ceterisque  Li- 
teris  Sacris  nulli  exstant  loci,  ubi  Deus  homines  ante 
mundum  conditum  reprobasse  dicatur.  Quidquid  huius 
generis  est,  pertinet  ad  Divinura  rerum  huraanarum  re- 
gimen,  quod  impios  et  flagitiosos  poenis  afflixit  Nec 
doctrinam ,  alios  ab  aeterno  saluti ,  alios  perniciei  de- 
stinatos  esse  alicubi  tradunt  scripta  Novi  Testaraenti. 
Nihil  ibi  legitur  de  tali  distinctione  eorum,  qui  intra 
societatem  Christianam  nati  et  educati  sunt.  Imo  qui 
aeterno  Dei  decreto  electi  dicuntur,  homines  sunt,  ex 
Iudaeorum  gentiumque  exterarum  stirpibus  exorti  et  in 
christi  communionem  cooptati  vel  cooptandi.  Et  hu- 
ius  consilii  Divini  mentio  tantum  fit,  quoties  id  agi- 
tur,  ut  certiores  fiant  sectatores  christi,  beneficia 
unius  Dei  esse,  quibus  nunc  fruantur.  Illa  omnia, 
quoniam  alibi  l)  copiose  exposita  sunt,  hoc  loco  bre- 
viter  attingere  suflScit.  Sed  quam  aliena  hinc  sit  do- 
ctrina,  alios  hominum  aeterno  Dei  decreto  electos, 
alios  reiectos  esse ,  omnis  pauli  testari  videtur  disputa- 
tio.  Primum  verba  %va  —  xaXovvtog  rebus  ad  iaco- 


»)  Godgtleerde  Rndragen.  1855.  p.  16  sqq.  23  sqq.  Cff.  dicta  ibid. 
p.  27  aqq. 
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bum  et  esavum  pertinentibus  ita  interiecta  sunt,  ut 
homines   generatim  intelligi  nequeant  niai  facto  ad 
aliud  genus  transitu,  quo  turbetur  orationis  seriea. 
Deinde  vs.  10—13  Apostolus  unice  exemplum  affert  , 
alteri,  quod  7 — 9  exstat,  adiectum  ad  confirmandam 
sententiam  suam  va.  6  propositam,  non  omnes  Israe- 
litarum  nomen  gerentes  Deo  iudice  Israelitas  esse  be- 
neficiis  christi  donandos;  illud  vero  exemplum  esse 
desinit,  si  verba  tva  —  xaXovWOQ  ad  distinctionem 
aliorum  hominum  referuntur  »).  Tum  ad  cogitationem 
decreti,  quo  ante  mundum  conditum  alii  electi,  alii 
reiecti  sunt,  nullo  modo  ducunt  sequentia,  siquidem 
toto  hoc  in  Capite  auctor  nihil  atiud  egit,  quam  ut 
vias  et  rationes  commonstraret ,  quas  Providentia  Di- 
vina  et  antea  iniisset,  et  suo  tempore  inire  pergeret 
Itaque  non  dubito,  quin  iUe  hoc'  quoque  loco  Provi- 
dentiam  Divinam,  quae,  paucis  Iudaeorum  in  christi 
communionem  cooptatis ,  plerosque  excluderet,  tueri  co- 
natus  sit  memoria  repetenda  iacobi  et  esavi,  quorum 
alterum   Deua  deliberato  consilio  alteri  praetulisset. 
Haec  autem  sententia  quamquam  magia  minusve  placuit 

GROTIO,  WOLriO,  WETSTENIO,  8EMLERO,  BAUMOARTEN- 

crusio,  WYSio,  aliis,  multum  tamen  abest,  ut  illis 
omne  deaiderium  ezplere  contigerit.  Mihi  igitur  pericii- 
tandum  est,  an  paulo  ultorius  procedere  poasim.  Sed 
non  aine  scrupulo  hoc  aggredior,  quoniam  res  ardua 
est  singulorum  verborum  interpretationem  toti  orationi 


»)  Ubi  philippu*  aliique  tiunt,  ParticuUm  Uo  respondere  formulae 
rovr  iarir  vs.  8,  minus  animadvertunt ,  generalem  eonsequentiam  ibi 
et  rei  «ingulari  Bubiici ,  et  alius  indolis  essc  ,  quam  conailium  Divinara , 
quod  htc  memoretur. 


Digitized  by 


CAP.  IX.  vs.  11—13. 


895 


accommodare  adeo,  ut  omnis  contradicendi  causa  amo- 
▼eatur. 

Particulam  Xva  non  eventum,  sed  consilium  deno- 
tare  inde  iam  apparet,  quod  ea  cum  adiunctis  effa- 
tum  Divinum  gravitatis  causa  praecedit.  Genitivis  au- 
tem  absolutis,  quibuscum  ab  augustino  alicubi  »)  te- 
mere  connectitur,  eam  proxime  subiiciens,  paulus  le- 
ctori  hanc  praeiisse  videtur  explicationem ,  ut  postquam 
Uli  nati  essent  et  bonum  malumve  patrassent.  Atque  hoc, 
quemadmodum  se  insigniter  commendat,  ita  suadet 
etiam,  ut  sequentia  finibus  suis  circumscribamus  atque 
ad  iacobi  et  esavi  et  utriusque  posterorum  distinctio- 
nem  referamus.  Vocabulo  noo&taiq,  dequo  Cap.  VIII: 
28  disputavi,  propositum  seu  deliberatum  consilium  si- 
gnificatur,  altero  lxkoyr\>  ut  alibi  ostendi  *),  electio, 
pro  qua  perperam  alios  benignitatem ,  alios  libertatem 
substituere  satis  demonstravit  fritzschius.  Coniuncta 
i)  xaz  ixXoyrjv  noodsoig  rectissime  meiierus,  spretis 
aliorum  sententiis ,  interpretatur  propositum  Ua  captum , 
ut  electio  fieret.  Quod  tamen  minus  probat  usus  Prae- 
positionis  xard  Cap.  XI:  21.  XVI:  5.  2  Cor.  VIII:  2. 
Col  III:  22,  ubi  vocabula  sequuntur  notionis  mere 
Passivae,  quam  locus  1  Tim.  VI:  3,  quem  krehlius 
laudavit,  et  ubi  verba  zfj  xai  evoiftsiav  didaozalla 
explicanda  sunt :  doctrinae  pietaiis  rationem  habenti.  For- 
mula  xar  ix"koyr\v  legitur  apud  polybium,  qui  de 
Romanis  narrat  *) :  Tovg  x  buftdzag  xaz  ixkoyrjv 
ctvdoag  anaoayiiOQrpovs  ix  xalv  netyxdiv  oxoazoni- 


*)  Ad  SimpHeianum.  Lib.  I.  Quaest.  2.  Tom.  VI.  p.  67. 
*)  Godgel.  Btjdr.  1.  c.  p.  11  sqq. 
»)  HUt.  Lib.  I.  Cap.  61. 
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dwv  e\%ov,  et  propugnatore$  significat  ex  copiis  pede- 
stribus  electo8.  Quo  clarius  autem  Divinum  enunciaret 
consilium,  vocabulo  nod&eoig  paulus  non  praeposuit, 
scd  postposuit  Genitivum  xov  Qeov,  teste  etiam  thbo- 
doreto  secundum  noessblti  editionem:  quare  multo 
mirabilior  eius  est  annotatio:  Ov  yao  adixog  r\  ixXo- 
yr),  aMa  rfi  noo&iou  xwv  av&ooinwv  ovfifial- 
vovoa.  Cur  vero  sine  Articulo  xrp  Apostolua  edidit 
xax  ixkoyrfvt  Rem  attigere  cameron,  ruckertus, 
reithma yrus.  Mihi  auctor  indicasse  videtur,  se  genus 
electionis  ante  oculos  habere,  cuius  species  in  eo  cer- 
neretur,  quod  Deus  iacobum  esavo  praetulisset  Si  ho- 
minum ,  ut  postea  ad  christi  communionem  vocarentnr 
et  perducerentur,  electio  ante  mundum  conditum  facta 
intelligenda  esset,  paulum  non  scripturum  fuisse  ar- 
bitror  xaz  txtoytjv,  sed  xata  xr\v  ixXoyijv,  quae 
inter  se  differre  videmus  Cap.  XI :  5  et  28.  Nec  ta- 
men  ibi,  neque  Aci.  IX:  15.  Rom.  XI:  7.  1  Thess. 
I:  4.  2  Pet.  I:  10  legimus,  quo  nobis  hic  in  Abstra- 
cto  salutis  hominibus  quilnudam  afferendae  consilium , 
quod  Eph.  I:  4  et  alibi  a  Deo  ah  aeterno  captum  dici- 
tur,  proponere  cogamur.  Ut  enim  huiusmodi  consilii 
in  oratione  contexta  ne  umbram  quidem  deprehendi- 
mns,  sic  ipsum  vocabulum  no6&eOiG  illud  neutiqnam 
admittere  iubet  Temere  philippus  aliique  ei  adscripse- 
runt  «fe  oonriqiav  vel  simile  quid.  Quod  huius  loci 
esse  non  efficiunt  quoque  ex  Eph.  III:  11  et  2  Tim. 
I:  9,  ubi  ratiocinatur  Apostolus  de  communione  chri- 
8ti  hominibus  destinata  et  allata,  etsi  in  altero  loco 
verba  xaxa  noo&eOiv  xwv  aioivojv  cum  harlesso 
explicanda  suntr  secundum  proposiium,  quod  una  cum 
cunctis  aetatibus  ideoque  anie  aetaies  exsiiiit,  in  altero 


■ 


Digitized  by 


CAP.  IX.  vs.  11—13. 


397 


formula  tiqo  %qovwv  alojvkov  TU.  I  :  2  explicari  vi- 
detur  ab  antiquissimis  inde  temporibus.  Nec  mplestiam 
creat  comparatio  Capitis  VIII:  28 — 80,  qua  multos 
interpretes  uti  supra  iam  vidimus.  Nam  inde  nihil 
aliud  apparet,  quam  vocabulum  TiQO&tOig  deliberatum 
Dei  consilium  denotare:  ceterum  vero,  quum  ibi  oratio 
generatim  ad  christi  sectatores,  hic  sigillatim  ad  re- 
beccae  filios  pertineat,  dissimilia  consilia  intelligantur 
necesse  cst.  Sed  illo  etiam  ex  loco  probari  non  potest , 
hic  consilium  memorari  ab  aeterno  captum.  Ipse  meiie- 
rus  vim  Praepositionis  in  Verbis  jiQoeyvw  et  jiqooj- 
qhjs  interpretatur  ante  eorum  vocaiionem.  Quidni  eandera 
ingrediamur  viam  coniunctis  fj  xax  lxXoyf}V  TiQO&tOig 
xov  Osov  interpretandis :  deliberatum  Dei  consiIiumt 
quod  priusquam  gemini  nati  essent ,  ceperat  iacobum 
esavo  praeferens?  Utique  nihil  propius  adiacet.  Nec 
mihi  obstat  Verbum,  quod  sequitur,  fjJvfj,  Si  illud 
Logice  accipitur  et  exponitur  manere  appareret,  quod 
cum  fritzschio  plerique  volunt,  etiam  bispingius, 
beelenius,  fhilifpus  ,  tholuckiu8,  minus  perspicuum 
est,  quomodo  se  expedire  possint,  qui  hoc  referunt 
ad  Praedestinationis  doctrinara.  Alterum  nempe:  tit 
Praedestinationem  hominum,  quos  Deus  facta  electione 
ad  chri8ti  communionem  vocare  et  perducere  constituit , 
manere  appareret,  non  video  cohaerere  cum  altero:  * 
kkbeccab  dictum  est:  Natu  maior  subiectus  erit  natu 
minori.  ln  singulari  quidem  consilio  Dei,  quo  iacobum 
esavo  praetulerat,  generale  eius  consilium  adspecta- 
bile  fuit;  in  eo,  quod  oraculo  suo  se  ad  rebeccam  con- 
verterat,  nullo  modo.  Nondum  dixi  suspectam  esse  inter- 
pretationem ,  quae  Verbo  /luvtj  notionem  suggerat  alibi , 
quantum  novi,  non  reperiundam.  Probabiliorera  certe 
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rationem  sequuntur ,  qui  vulgarem  eius  notionem  ita  reti- 
nent,  ut  ei  nihil  adiungant  alieni.  Hactenus  magis  arridet, 
quod  in  mentem  venit  limborchio,  quum  orationis  sen- 
aum  esse  posse  dicebat:  ut  proposilum  illud  Dei ,  quod  iam 
in  domo  abrahami  demonstratum  fuit  in  liberd  eledione 
i8Atici  prae  ismaSlg,  hoc  exemplo  iterum  confirmaretur 
et  continuaretur.  Similiter  post  alios  nuperrime  vinkius. 
Sed  nonne  ad  alterum  exemplum  cum  altero  corapa- 
randum  scribere  debuisset  auctor:  fva  xcd  kv  zovzop 
fj  xat  Ixtoyrjv  ftoo&tfig  zov  Oeov  /uUvfl?  Gravio- 
rem  vero  mihi  iniiciunt  scrupulura,  qui  minus  ipai 
Verbo  jLidvj],  quam  orationi  addunt,  quae  suo  tantum 
ex  ingenio  profecta  sunt,  uti  olocklerus,  sensum  sic 
enarrans:   ut    haec   singularis    Praedestinatio  eiusdem 
modi  et  indolis  sit  et  maneat  ac  generalis.  Me  iudice 
oratio  alieno  non  oneratur  panno,  si  auctori  hanc  meu- 
tem  tribuimus :  ut  deliberatum  Bei  consilium ,  quod  altero 
alieri  praeferendo  cepisset ,  utriusque  in  sobole  maneret 
Quid  illud  maneret  sibi  velit,  e  locis  elucet,  in  quibus 
(jUvuv  de  voluntate ,  decreto ,  consitio  usurpatur.  Nullum 
luculentius  exeraplum  est,  quara  quod  reichius  alii- 
que  interpretes  mutuati  sunt  a  dicto  davidis  Psalm. 
XXXII  (XXXIII) :  1 1 :  *H  ftovli)  xov  Kvoiov  efc  xov 
akova  /lwvsi,  ubi  Graecum  jiivu  Latino  efficitur  vel 
'  eventum  sortitur  explicandum  esse  intelligimus  ex  pro- 
xime  praecedentibus:  Kvqu>$  a&nti  /3ovAag  c\q%ov- 
tcov.  Neque  hinc  Ies.  VII :  7  differt ,  quod  effatur  Deus 
de  hostibus  Iudae:  Ov  firj  jbulvfl  tj  flovXr)  avti]. 
Comparari  etiam  potest,  quod  de  hominibus  ad  bene 
agendum  consentientibus  legimua  apud  aristotelem  »): 


•)  Eih.  Nie.  Lib.  IX.  Cap.  6.  Tom.  II.  p.  1167.  bkkk. 
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Tdrv  xoiovxwv  fiivu  xa  ftovXrj  uaza  xai  ov  /LierctQ- 
gei,  (fiamQ  tVQmog*  Itaque  Verbura  maneret  hic  quo- 
que  Edenter  explico  efficeretur  vel  effeetum  sortiretur, 
quo  dicitur,  quod  oppositum  est  Verbo  ixnenxojxev 
vs.  6,  cuius  rationem  habendam  esse  multi  monent 
interpretes.  Similiter  apud  platonem  i)  haec  duo:  /ne- 
xanimu  navxa  %or\iJLaxa  et  firjdev  fifru  composita 
suut  Recte  quoque  VV.  DD.  Coniunctivum  Praesentis 
fjUvji  a  Coniunctivo  distinzerunt  Aoristi.  Sed  rae  huius 
discriminis  non  imraemorem  fuisse,  lectoribus  raeapro- 
babit  interpretatio ,  ex  qua  manendi  perpetuitas  sequitur. 
Plane  cum  hoc  loco  convenit  dictum  iesu  Ioann.  XV: 
16:  "Exhjxa  vfxag,  Tva  vfietg  vndyrjxe  xal  xaonov 
tpeQijxe,  xai  6  xaQnoq  vjluov  fjUvjj,  i.  e.  Vos  meos 
feci  discipulos ,  ut  perpetuo,  hoc  agentes ,  fructum  ferre- 
tis,  et  fructus  vester  manere  non  desineret.  Similia  exem- 
pla  huius  Coniunctivi  per  Particulam  tva  Aoristo  sub- 
iecti  ad  indicandam  rei  continuationem  praebent  Ioann. 
XIII  ;  15.  Rom.  XV:  4.  1  Cor.  I:  27.  XVI:  16.  2  Cor. 
XII:  7.  Gal  I:  15,  16.  Quod  confirmant  scriptores 
Graeci,  nemo  magis  quam  plutarchus  de  lycuroo 
narrans  *):  EvveAeOzdxag  enoirjoev  iv  SnaQXfj  xag 
&vaiag,  iva  aei  xovg  &eovg  xijtidv  hoifjuog  Svvwv- 
xai  xai  faSiojg  c\no  xojv  naQOVxojv,  i.  e.  Sacrificia 
Spartae  pretii  maxime  exigui  esse  constiiuit,  ut  semper 
habere  possent,  quibus  Beos  prompte  et  facile  colerent  *). 


0  Cratyt.  p.  440. 
*)  Morai.  p.  172. 

*)  Quid  sibi  velit  quod  in  steph.  Tfws.  Tom.  IV.  p.  603  de  Verbo 
Suvutrrai  tanquam  Optativo  legimus ,  mihi  non  liquet.  Cflf.  praeter  alios 
BDTTMAMN ,  Au*f.  Griech.  Sprachl.  Tom.  I.  p.  539.  II.  p.  427  et 
KRiiGEft,  Griech.  Spracht.  fur  Schut.  Tom.  I.  Part.  I.  p.  lf»0. 
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Quam  egregie  autem,  si  haec  orationis  interpretatio 
probatur,  omnia  vb.  11 — 13  conveniant,  sequentem 
ostensuram  spero  Paraphrasin :  Priusquam  enim  gemini 
nati  essent,  aut  boni  malive  quid  patrassent,  ut  delibe- 
ratum  Dei  consilium,  quod  allero  alteri  praeferendo  ce- 
pisset,  ab  his  initiis  exorsum,  neque  ex  operum  conside- 
ratione,  sed  e  Vocantis  voluntate  repetendum,  utraque  in 
gettte  effectum  sortiri  non  desineret,  rebeccae  dictum 
est:  Natu  maior  subiectus  erit  natu  minori :  atque  hoc 
postea  eventu  comprobatum  est,  secundum  effatum  Dei 
apud  malachiam:  iacobum  amore,  sed  esavum  odio 
prosecutus  sum.  Proinde  graviorem,  quam  vulgo  existi- 
mant  interpretes,  paulus  Romanis  tradit  doctrinam: 
Deum  oraculo,  cui  evenius  responderit,  ante  esavi  et 
iacobi  natales  edendo  fecisse,  ut  suum,  quo  ad  commu- 
nionem  secum  habendam  alterum  prae  altero  elegisset, 
et  quod  aliunde  quam  ex  sua  voluntate  non  penderet,  con- 
silium  etiam  apud  fratris  utriusque  sobolem,  Israelitaset 
Edomitas,  effectum  sortiretur  ad  ultimos  usque  nepoles. 

Orationem  sic  explicans  rationem  quoque  iam  habui 
verborum,  quae  nondum  interpretatas  sum:  ovx  i§ 
$<y/wv,  aXX  ix  tov  xatovvzog,  nec  me  temere  tamen 
aliquid  sumsisse  confido.  Summo  enim  iure  pritzschius, 

WETTIU8,    REITHMAYRUS ,    BBELENIU8,    PHILIPPU8  refra- 

gantur  luthkro,  calvino,  crellio,  estio,  qui  cum 
Vulgata  Lat  aliisque  veterum  verba  illa  ad  sequens^o- 
oqfrr]  retulerunt,  quod  recentiori  aetate  neminem  imi- 
tatura  esse  vidi.  Sine  dubio  ea  aliam  sibi  structuram 
postulant.  Et  si  maxirae  probabilis  illa  est,  quae  cau- 
sara  explicat,  cur  paulub  Praepositione  ix  usus  sit, 
connectenda  videntur  cum  praecedentibus :  f)  xaz 
ixloyry  TiQO&eaig  tov  Osov,  ut  nuperrime  beelenius 
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quoque  iudicayit  Hanc  tameu  connectendi  rationem 
aeque  ac  ceteraa  impedimento  premi,  videbimuB  infra. 
Sed  quidquid  huius  rei  est,  haud  temere  me  sumsisse 
puto,  quod  quidam  veri  dictat  sensus,  distinctionem  ab 
auctore  memorari,  non  ex  operibus  hominum,  sed  ex  vo- 
luniate  vocantis  Dei  repetendam.  Vocabulo  loyvov  cogi- 
tando  non  adiungendum  esse  Genitivum  xov  vofiov  in- 
telligimus  inde,  quod  longe  post  iacobi  aetatem  lex  Mo- 
saica  lata  est.  Participium  praesens  xakovvxog  uti  hinc 
alienum  non  est,  quoniam  respoudet  Verbo  jbUvfl,  sic, 
nisi  fallor,  pro  Substantivo  scriptum  vocatorem  denotat. 
Et  si  illud  accipitur,  quemadmodura  Cap.  IV:  17,  vocator 
appellatur  Deus ,  quatenus  homines  ad  suam  communionem 
vocavit  et  vocare  pergit.  Ergo  nihil  intercedit,  quin  multo 
tutius  in  interpretatione  supra  proposita  acquiescere 
possimus,  quam  in  quavig  alia.  Attamen ,  quod  celare 
nolo,  a  longo  tempore  me  prehendit  suspicio,  verba 
ovx  i§  eoyojv,  akX  ix  zov  xahovvxos  continere  Glos* 
sam,  a  lectore,  qui  hunc  locum  ad  Praedestinationem 
sectatorum  christi  referret,  margini  adscriptam  et  ab 
aliis  orationi  iam  insertam,  priusquam  interpretando 
Vulgatus,  Syrus  et  Italus  pauli  Epistolam  attigissent. 
Et  hanc  quidem  suspicionem,  quamvis  ea  nec  vfassbn- 
bbrohio  »),  nec  tittmanno  *) ,  neque  aliis  incidisse 
videatur,  argumentorum  momento  et  pondere  comraen- 
dari  puto.  Priraum  enim  nihil  hic  dcsideratur,  si  Apo- 
stolus,  demtis  receptis  illis,  tantum  scripsit:  Mq- 
7iw  —  pevfi,  iQQijfrr]  iXaaaovi ,  quippe  quibus  ea  nec 
correctionem,  neque  explicationem  aut  illustrationem 


')  Ditsert.  de  Gioai»  N.  T.  Selecti»  e  SchoHs  valckrnarii  praemis&a. 
»)  Dt  Glostematit  N.  T.  cct.  in  Oputc.  Theol.  p.  499  sqq. 

II. 
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afferunt.  Deinde  difficultas  eorum  cum  praecedentibus 
connectendorum  arguit,  me  iudice ,  ea  alienum  locum 
occupasse.  Alii  nempe  alias  structurae  faciendae  ratio- 
nes  ingressi  sunt,  sed  earum  nulla  est,  quin  habeat, 
quod  sibi  haud  sine  causa  obiiciatur.  Qui  cum  frite- 
schio  verba  ovx  i§  Voyow  cet  ad  formulam  xat* 
ixXoyijv  referunt,  ingratum  Hyperbaton  fingere  et  duo 
coniungere  coguntur,  quae  coniungi  nequeunt,  nisi 
committendo ,  ut  alterutrum  frigescat  Qui  ea  conne- 
ctunt  cum  Verbo  /ntvfl,  quod  iam  bezae,  nnper  mbi- 
ibro  placuit,  monendo,  Fraepositionem  lx  hic  respon- 
dere  Latinae  ob  vel  propter,  se  frustra  tueri  conantur, 
siquidem  et  nihil  insolentius  est,  quam  hanc  Prae- 
positionem  Verbo  illi  subiicere,  et  ipsi  orationi  lacu- 
nam  inesse  sentiunt,  quae  expleri  debeat  inteliigendo 
xal  xoircOy  et  hoc  quidem  vel  simile  quid.  Nec  se  me- 
liores  praestant  viae  duces  kollnerus  aliique,  quorum 
iudicio  ea  pertinent  ad  Vocabulum  TZoofrtOts,  quoniam 
hoc  tantum  ferri  posset,  si  auctor  cum  Articulo  scri- 
psisset:  ovx  i$  $oyujv.  Haud  pauci  haec  verba 
aovvddtvog  cunctis  praecedentibus :  Xva  —  l*>tv\)  8QD~ 
iuncta  esse  opinantur,  uti  baumgartbn-crusius,  kreh- 

LIU8,  WETTIU8,  RBITHM ATRU8 ,  FHILIPPUS,  THOLUCKIU8, 

quorum  plerique  cum  reichio  et  maiero  Breviloquen- 
tiae  succurrendum  censent  ope  Participii  ovoa;  sed 
praeterquam  quod  hoc  Participium  Verbo  /ndvfl  incom- 
mode  postponitur,  praecedentia  illa  sic  comparata  sunt, 
ut  discrepantia  ligentur  dicendo,  ea  ix  tov  xakov- 
vtog  ease.  Quin  etiam  ad  quaestionem,  quomodo 
utrumque  ovx  ig  eoyojv  et  aXX  ix  tov  xaXovvtog 
in  ea  quadret,  respondere  nescio,  quaecunque  structu- 
rarum  orationis  praeferatur  ceteris.  Non  miror  igitur, 
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philippum  aliosque  cum  dubitatione  quadam  electio- 
nem  fecisse;  nielsenium  incertum  fuisse,  utrum  verba 
difficilia  ad  connexum  fUVfi,  an  ad  remotius  riqo&B- 
Oig,  an  vero  ad  totam  sententiam  referenda  essent; 
krehlium  alterum  Ijpycoy  durum,  alterum  ix  xov 
xaXovvtog  durius  babuisse.  Omni  vero  labore  libera- 
mur  sumendo,  ea  non  a  paulo  profecta  esse,  sed  a 
lectore,  qui,  cousequentiae  observandae  lege  solutus, 
interpretationem  ad  exempli  sui  marginem  adiecerit. 
Porro  altera  eorum  pars:  ovx  tQywv  aegre  ac  dif- 
ficulter  constare  potest  cum  utroque  Genitivo  absoluto 
juifnu)  yevvT\&ivTu)V  et  fX7]di  ngalavTWV  ti  aya&ov 
f)  (pavXov  (xaxov) ,  quoniam  illa ,  si  posteriori  quo- 
dammodo  respondet,  priorem  adeo  negligit,  ut  oratio- 
nis  seriem  tollat  Mitto  leviora,  cuius  generis  est,  pau- 
lum,  ut  iam  monuit  cameron,  operibus  ubique  fidem, 
nusquam  vocationem  opponere;  item  vocalionis  comme- 
morationem  prodere  auctorem,  qui  quod  Apostolus  de 
bonis  hereditariis  iacobi  eiusque  sobolis  dixisset,  ad 
salutem  sectatorum  christi  retulerit ,  probe  sciens , 
Yerbum  xaXslv  in  N.  T.  ubi  absolute  positum  sit, 
plerumque  vocationem  ad  communionem  christi  signifi- 
care.  Sed  imprimis  animadvertendum  censeo,  secundum 
regulas  Grammaticas ,  quas  horum  librorum  auctores 
etiam  sequi  soleant,  ferri  non  posse  verba  ovx  i£ 
hoywv,  akX  ix  zov  xaXovvios*  Nam  vulgo  cognitum 
est,  Adverbia  ov  et  fxr\,  quorum  alterum  aQVtjnxov, 
alterum  anayooEvuxov  est,  in  veterum  scriptis  ita 
distingui,  ut  Particulae  Xva  consilium  denotanti  hoc 
subiiciatur,  iilud  non  item  J).  Quod  quum  ruckertum, 

•)  Repetere  nolo  quae  diaputavi  ad  Cap.  IV:  17.  Sed  cff.  praeter 
alios  bvttmann.  Griech,  Grammat.  p.  433.  madv.  p.  235  ,  23G. 
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PRITZSCHIUM,     BAUMGARTBN-CRU8IUM ,    WETTIUM,  PHI- 

lippum,  tholucrium  DOQ  fugeret ,  alii  aliud  egerunt, 
ut  structurae  sibi  placeutis  probabilitatem  eo  non  la- 
befactari  ostenderent  Atqui  quocunque  tandem  modo 
verba  ovx  Ig  toywr,  aAA*  ix  xov  xakovrxog  cum 
praecedentibus  connectuntur,  nequidquam  disputant,  qoi 
fieri  posse  contendunt,  ut  ab  iis  noo  amplius  pendeant. 
Et  plane  nullum  VV.  DD.  attulerunt  exemplum,  quo 
Ad?erbium  ov  buic  loco  accommodatum  esse  probarent 
Contra  et  alibi,  et  in  pauli  Epistolis,  uti  Cap.  VIII: 
4.  2  Cor.  IX:  5.  EpK  V:  27.  Phil.  III:  9.  7v\  I:  14, 
evidenter  docemur,  negationem,  quae,  sive  cum  co- 
pula  seu  sine  ea,  Particulam  tra  consilium  denotantem 
sequatur,  Adverbio  ^*rj  enunciarL  Itaque  Apostolus ,  si 
haec  verba  ab  eo  profecta  essent,  omnino  scripturus 
fuisse  videtur  fiij  i§  Iqyojv.  Lector  vero  Epistolae  sine 
culpa  ex  Eph.  II:  9  huc  trausferre  potuit  ovx  l| 
iQyurr,  quippe  absolutam  interpretationem  in  margi- 
nem  coniiciens.  Sed  quanti  pretii  haec  argumenta  aint, 
iudicent  alii.  Mihi  satis  est  supra  monstrasse,  me  re- 
cepta  in  dubium  non  vocare  ad  meam  huius  loci  inter- 
pretationem  tuendam ,  siquidem  cum  ea  in  concordiam 
redigi  possint,  etiamsi  genuina  habeantur. 


Vera.  14. 

Duobus  igitur  exemplis  paulus  confirmavit  senten- 
tiam  vs.  6  propositam,  Deum  plerisque  Iudaeorum  a 
communione  christi  excludendis  fidem  non  fefellisse, 
quoniam  omnes  Israelitarum  nomen  gerentes  Israelitae 
non  essent,  quibus  beueficium  illud  destinasset  Nunc 
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vero  difficultati  gravioris  ponderis  occurrendum  esse 
sensit,  quam  haec  ipsa  exempla  parerent  Ergo  sibi 
ipse  hanc  duplicem,  si  ad  Cap.  III:  5.  IV:  1.  VI:  1. 
VII:  7.  VIII:  31  bene  disputavi,  obiecit  quaestionem: 
Ti  ovv  ioovfuv;  Mfj  (ioovfiev)'  'ASixia  naoa  ra> 
Oeo)  scil.  ion;  i.  e.  Quid  igitur  dicemus?  Dicemusne 
(sermone  vernaculo:  immers  niet):  Iniustiiia  penes  Deum 
est?  Eodem  modo  verba  naqa  t<p  Qtib  accipienda  sunt 
Marc.  X:  27.  Luc.  XVIII:  27.  GaL  III:  11,  item 
supra  Cap.  II:  11.  Atque  sic  auctor,  ut  fhilifpus 
-  aliique  ostendunt,  usum  sequitur  Praepositionis  naod 
alibi  quoque  reperiundum.  Dictum  valde  simile:  Qsog 
niOTOQ,  xal  ovx  Voxiv  aSixia  tv  avza>,  quod  Deut. 
XXXII:  4  plus  uno  in  exemplo  legitur,  attulit  orotius. 
Quid  autem  paulus  mihi  egisse  videatur,  ex  interpre- 
tatione  eorum,  quae,  vs.  11 — 13  maxime,  praecedunt, 
quisque  sua  sponte  intelliget.  Inde  enim  sublata  do- 
ctrina,  quae  pauli  verbis  vulgo  inesse  iudicatur,  gene- 
ris  humani  partem  ante  mundum  conditum  Divinitus 
ad  communionem  christi  aut  ad  salutem  aeternam 
electam  esse,  sequitur,  hoc  quoque  loco  eam  neuti- 
quam  attingi,  sed  proponi  electionem,  quam  Deus  suo 
rerum  humanarum  regimine  fecerit,  quum  nulla,  aut 
dignitatis  personarum,  aut  meritorum  vitae  ratione  ha« 
bita,  isAacuM  isHAeLi ,  iacobum  esavo  praeferret,  et 
quam  ille  ante  puerorum  natales  parentibus  hoc  an- 
nunciaverit  consMo,  ut  ea  apud  posteros  per  omnes 
aetaies  effectum  sortiretur.  Quaenam  consequentia  ge- 
neralis  ex  utroque  casu  singulari  derivari  possit  aut 
debeat,  quaestio  est  Theologiae,  quaradicunt,  Biblicae 
aut  Dogmaticae  doctoribus  relinquenda;  sed  nonue 
provocatio  ad  exempla  mosis  et  pharaonis  novo  indi- 
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cio  est,  vss.  14 — 18  certe  nihil  exstarc,  quod  ad  chri- 
8ti  communioDem  aut  aeternam  hominum  salutem  per- 
tineat?  Itaque  responsione  etiam  fir)  yevoixo ,  i.  e. 
uti  Cap.  III:  4  et  alibi,  Longe  absit,  negat  Apostolua, 
talem  esse  electionem  supra  memoratam,  ut  iniustitia 
penes  Deum  ait. 


Versu  15. 

Kesponsionis  probitatem  paulus  demonstrare  potu- 
erat  scribendo :  Nam  huiusmodi  electio  Divini  iuris  est , 
sed  quo  efficacius,  ut  nuperrime  monuit  etiam  ewal- 
dus,  Iudaeorum  calumniam  refelleret,  ipsins  Dei  ef- 
fatum  attulit  ex  Exod.  XXXIII:  19  petitum.  Scripsit 
igitur:  T<p  ycto  Mooyj  (vei  potius  Muwofj,  quod 
edidit  oriesbachius  et  probavit  fritzschius)  ljyu 
(scil.  o  0e6g) '  'EXeipoj  ov  Sv  iXeoj,  xai  oixreiorjOw  ') 
ov  Sv  oixrelQoj.  Eadem,  si  pro  oixzeiQOj  legimus 
oixxeiqw,  praebet  interpres  Alex.  Traiectione  facta 
Verborum    Hebraei    Codicis:   tHK  10« -ni*  'Wni 

Qnifie  l^-Hfi*  ♦HOniV  Dictum  generale  est,  sed 
mosem  peculiariter  spectans,  quale  paulum  illud  quo- 
que  habuissc,  apparet  inde,  quod  huic  versui  respondet 
V8.  17,  ubi  Deus  pharaonem  alloquens  inducitur.  Sen- 
sura  eius  rosenmullerus  *)  esse  arbitratur:  Nam  cui 
faveo,  huic  impense  faveo,  et  quem  amo,  hunc  valde 


')  Idem  Futurura  ohtrtiqijota  urturo  ab  olxreiQtta  exstat  Psalm.  CI 
(CII):  14.  Ierem.XXl:  7  et  alibi.  Cff.  wjnkru»,  Gramm.  p.  81  et 
lobkckius  ad  Phryn.  p.  741. 

»)  Schol.  in  V.  T.  Kd.  II. 
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amo.  SimiKter  mtchaclis  »),  palmius,  alii.  Haud  pauci 
cum  umbrbitio  utroque  iu  membro  posteriora  eodem 
plane  modo  interpretantur  ac  priora.  Quid  inter  notio- 
nem  tam  Hebraeorum  ^fi  et  DH"I»  quam  Graecorum 
ifotXv  et  olxtelQUV  intersit,  quaestio  est,  ad  quam 
nec  castbllus,  hesychius  aliique  Lexicographi,  neque 
interpretes  ita  respondent,  ut  omne  desiderium  exple- 
ant  Praeeunte  calvino,  beza  Verbum  \yr\  significare 
ait  gratia  et  favore  prosequi,  Verbum  Om  materna , 
i.  e.  Bumma  misericordia  complecti.  Eandem  fere  viam 
ingressus  tittmannus  »)  Graecorum  alterum,  Ifattv, 
ipsum  miseris  succurrendi  studium,  alterum,  oixtBiQUV, 
misericordiam  tantum,  seu  sensum  doloris  ex  matis  a/to- 
rum  denotare  contendit.  Faulo  inferius  vero  monens: 
„Alexandrini  gfaog  plerumque  ponunt  pro  10rt,  sed 
pro   Dfll  et  \yn  babent  obttsiQUv"  non  meminit 
locorum,  ubi  interpretes  illi  pariter  pro  pn  et  t3fn 
scripserunt  iXmvy  cuius  generis  sunt  Psalm.  CXXII 
(CXXIII):  2,  3  et  Ies.  XXX:  18.  Huiusmodi  autem 
locis  haud  scio,  an  labefactetur  quoque,  quod  cum 
aliis  volunt  fritzschius,  meiierus,  philipfus,  Verbo 
oixxuouv  plus  quam  eXeuv  significari.  Sed  huic  opi- 
nioni  obstant  itidem  Exod.  XXXIV:  6.  Psalm.  CXLIV 
(CXLV):  8.  2  Chron.  XXX:  9.  Neh.  IX:  31,  ubi  Ad- 
iectivorum  iter)(Mov  et  oIxxiqluov  nunc  illud,  nunc 
hoc  praecedit.  Nec  satis  perspicuum  est,  quomodo  pla- 
to,  ad  quem  VV.  DD.  provocant,  utrumque  distin- 
xerit  scriben8  *):  9Edv  ncog  ixxakeowuai  xal  ihr\- 

«)  Deuttche  Uebertetzung  det  A.  T.  mit  Anmerkungen  fur  Unge- 
lehrte. 

»)  De  Synonym.  Lib.  I.  p.  69. 
»)  Euthyd.  p.  298. 
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aavxi  jHB  xal  ohnuaavts.  Contra  apud  hombruh  haud 
raro  ab  initio  sententiae  promiscue  legi  videtur:  ToV 

de  iSosv  wxtuqb  et  rov  dk  ISmv  ikerjas  »)•  At  ver*- 
simile  tameu  est ,  tam  inter  Graeca  illa  quam  inter 
Hebraea  ptl  et  OfTl ,  etiamsi  saepe  inter  se  permuten- 
tur,  nonnihil  interesse,  ubi  per  Parallelismura  Antithe- 
ta  sint.  Sed  effati  Exod.  XXXIII:  19,  quo  Deus,  in  prio- 
ri  parte  respiciens  praecedentia  vs.  17:  • 

Mosi  gratiae  et  benignitatis  suae  perpetuitatem  pro- 
mittit,  interpretationem  aliis  relinquere  licet.  Huius 
loci  eat  explorare,  quoraodo  paulus  effato  illo  pro  suo 
usus  sit  consilio.  Apostolo  interpres,  qui  Verba  traie- 
cerat  et  Pronoraini  ov  utroque  in  membro  Particulam 
av  adiunxerat,  opera  tulit,  ut  hic  dictnm  reperiret 
generale  causaeque,  quam  ageret,  idoneum  *).  Ad  li- 
terara  igitur  illud  Latine  reddendum  puto:  Favore  pro- 
sequar  eum,  cuicunque  /aveo,  et  misericordia  cotnplectar 
eum,  cuiuscunque  misereor.  Ita  antecedens,  ut  sexcen- 
ties,  consequenti  subiectum  est  et,  ewaldo  aliisque 
ducibus,  Futurorum  etiam  potestas  observatur.  Cf.  si- 
mile  2  Sam.  XV:  20,  quod  opportune  comparavit  rbi- 
chius.  Verbis  autem  ad  orationis  argumentum  accom- 
modatis  paulus  Deum  dicentem  facit:  Mei  esl,  pirout 
tnihi  placet ,  misericordiam  et  favorem  erga  mortales , 
quorum  nemini  debUor  sum,  pr aestare.  Quod  quamquam, 
ut  ruckbrto  aliisque  lubens  concedo,  tale  non  est,  ut 
propositara  quaestionem  dirimat,  omnem  tamen  iniu- 
stitiae  suspicionem  a  Deo  araovet,  siquidem  placita 


«)  Uti  lliad.  XI.  v.  814  ct  XV.  12. 

»)  Cf.  madv.  p.  129  et  iam  hoogrvkknhis ,  Doctrina  Partic.  Edit. 
II.  scHUTZtt  p.  35  iqq.  Alios  laudat  mbiiruus. 
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Dei  rationibus  maiestate  eius  dignissirais  nituntur.  Et 
quidni  isa&cum  prae  ismacle,  iacobum  prae  bsavo, 
Israelitas  denique  prae  Edomitis  absque  ulla  iniustitia 
elegisse  censebitur,  qui  omnibus  pollet  virtutibus ,  quae 
ad  electionem  illam  bene  instituendam  requirebantur, 
idemque  ab  animi  motibus  et  affectionibus  liber  est, 
quae  homines  hac  in  re  transversos  agere  solent? 


Vers.  16. 

Nunc  intellectu  facilior  est  conclusio:  "Aoa  ovv  ov 
xov  S-ikovxog,  ovdi  xov  XQtxovxog,  akXa  xov  ifa- 
ovvxoq  f)sov.  Contra  lachmannum  et  tischendorfium, 
qui  ediderunt  Iksalvxog,  recte  philippus,  ut  receptum 
iktovvxog  tueretur,  provocavit  ad  vs.  18,  ubi  genui- 
num  omnino  videtur  ikeel.  Chrysostomum  aliosque, 
versui  16  et  circumiectis  contradictionem  abadversario 
pauli  petitam  inesse  opinatos,  iam  satis  refutavit  esti- 
us,  recentiori  memoria  fritzschius.  Nec  se  coniectu- 
ram  michacslis  ,  quae  bosveldio  etiam  placuit,  hunc 
vs.  postponendum  esse  versui  13,  commendare  rei- 
CHius  aliique  recte  monent.  Nimirum,  uti  nullura  ap- 
paret  contradictionis  vestigium ,  sic  probe  animadver- 
tendum  est,  conclusionem  vs.  16  ad  rem  mosis  perti- 
nere,  quemadmodum  ea  vs.  18  ad  rem  pharaonis  per- 
tineat.  Atque  hoc  dirimit  quaestionem,  quam  per  lo- 
quendi  usum  dirimi  non  posse  Cap.  V:  18  vidimus, 
utrum  Particulae  aoa  ovv  etiam  ad  remotiora,  an  tan- 
.  tum  ad  proxime  praecedentia  referendae  sint.  Ergo  a  via 
aberrant,  qni  cum  reichio,  stuarto,  bosveldio,  wy- 
sio,  praeeunte  iam  theophylacto,  Participio  O-Ojov- 
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XOQ    ABRAHAMUM     vel    I8A&CUM  ,    8equenti  TQb%0VTOS 

iacobum  vel  esavum  spectari  putant,  quod  post  fritz- 
schium,  ruckertum  aliosque  acriter  reprehendit  tur- 
nbrus.  Fortasse  paulus  his  Participiis  usus  est ,  quia 
eius  iam  in  mentem  venerat  pharao  Israelitas  iterum 
iugo  suo  submittere  volens  eosque  citato  gradu  perse- 
quens.  Inqago  certe  cursoris  in  stadio,  quae  1  Cor. 
IX:  24,  26.  Hebr.  XII:  1  reperitur,  ab  hoc  loco 
aliena  est  Sed  Verba  S-eAsiv  et  tq4%mv  Apostolo  tam 
familiaria  fuerunt,  ut  ad  Participia  eorum  explicanda 
subtiliore  pervestigatione  causae,  cur  htc  etiam  exstent , 
sine  damno  carere  possimua.  Maioris  curae  est  oratio- 
nis  Subiectum,  quod  una  cum  Verbo  iaxi  reticuit 
auctor,  indagare.  Ex  vs.  11  cum  beza  repeti  nequit 
vocabulum  ixh>yr\,  nec  cum  peilio  tota  formula  ij 
xax  ixXoyr]v  UQo&eaiQ  xov  Otov,  si  aupra  demon- 
stratum  est,  vs.  16  ad  proxime  praecedentem  15  per- 
tinere,  ad  11  non  item.  Probabilius  disputant,  qui  in- 
telligere  iubent  xo  Ifaos  vel  xo  ikeelafrcu,  quod  nu- 
perrime  etiam  maiero,  beelenio,  philippo,  tholuc- 
kio  placuit.  Sed  nonne  hoc  respuunt  sequentia  rov 
iXeovvxog,  ne  Subiectum  cum  Praedicato  conrundatur? 
_  Nonne,  ut  effato  Divino  respondeat  conclusio ,  accepHo 
tantum  bonorum  Dei  in  censum  venit?  Ita  meiiero 
aliisque  *)  visum  est.  Quoniam  autem  ad  succurrendum 
Breviloquentiae  maxime  arridet  Subiectum  ipsisexPar- 
ticipiis  &4tovxog  et  iXeovvxog  repetitum,  oratio  aic 
supplenda  videtur:  "Aoa  ovv  xovxo,  o  xiq  &iXu,  ov 
xov  d-itovxoQ,  ovb*&  ixeivo,  «fe  8  xvq  XQeyei,  T0€~ 


l)  Etiam  winbro  p.  527,  opportune  quoque  comparanti  Cap.  IV: 
16,  ubi  itidem  Subiectom  orationis  una  cum  Verbo  lcrW  deaideratur. 
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Xovtog,  cWC  ipupoxsQOV  xov  iksovvxog  Osov  ioxi 
Latine  haec  sonaut:  Itaque  hoc,  quod  quis  vult,  non 
penes  volentem,  neque  illud,  quod  quis  persequitur,  penes 
persequentem ,  sed  utrumque  penes  miserentem  Deum  est. 
Eodem  sensus  redibit,  si  sententia  paucis  contracta 
cum  kollnero  scripseris :  Itaque  omma  desinunt  in  mi- 
sericordiam  Dei.  Sed  magnam  in  reprehensionem  non 
incursurum  puto,  qui  beza  duce  vocabulum  Osov  ex- 
plicandum  censeat  nempe  Deum,  illud  a  praecedentibus 
penes  miserentem  Commate  seiungens,  ut  Appositionem 
contineat,  cuius  similia  ad  vs.  5  ajtuli  exempla.  Ge- 
nitivo  veteres  saepissime  id  significasse,  quod  aliunde 
pendeat,  locorum  ostendit  copia,  quam  VV.  DD.  e 
scriptis  sacris  et  exteris  congesserunt  ■).  Comparatio- 
nem  autem,  quam  photius  apud  oecumenium  aliique 
veterea  commenti  sunt  Graecis  explicandis:  non  tam 
volentis ,  nec  tam  currentis ,  quam  miserentis ,  hinc  alie- 
nam  esse  post  alios  docuit  reithmayrus.  Paulum  vero 
hominem  proponere,  quemadmodum  hac  in  vita  totus  a 
Dei  Providentia  pendeat,  minime  electionem  ab  aeterno 
factam  attingere,  arguunt  iam  Praesentia  &tXovxog  et 
zoixovTog,  praesertim  tertium  iteovviog,  cuius  in  lo- 
cum  ut  ad  electionem  Ulam  referri  posset,  substitui  de- 
beret  idem  Aoristus  iXsr'jOavxog ,  quo  Apostolus  alibi 
utitur,  etiam  ad  significanda,  quae  Deus  suo  huius 
mundi  regimine  antea  fecit.  Sed  secundum  supra  dis- 
putata  tantum  abest  quoque,  ut  auctor  hoc  loco  ae- 


»)    RSRNHARD.    p.    165.   KUHNBS.  Tom.  II.   p.   167.    MADV.   p.  57. 

winer.  p.  176.  Imprimis  consuli  roeretur  matth.  Tom.  II.  p.  783, 
784,  ubi  eiusriera ,  quam  dicunt ,  dependentiae  Genitivum  repcrimus 
in  exemplis  Participiorum  iMlorroe  ct  Ityovroi. 
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ternam  kominum  salutem  spectet,  ut  ex  effato  Divino 
generalem  eliciat  cousequentiam,  lectoribus  negotium 
relinquens  eiua  tam  ad  quaevis  singularia  applicandae  , 
quam  ad  communionem  christi  in  gentes  exteras  prae 
Iudaeorum  plerisque  absque  eorum  dignitate  aut  me- 
ritis  Divinitus  collatam.  Atque  hac  verborum  explica- 
tione  magnam  partem  evaneseunt  difficultates ,  quas 
fritzschio,  ruckbrto,  krehlio  aliisque  vulgaris  pe- 
perit  interpretatio. 


Ver».  M.W. 

A  mose  transgreditur  paulus  ad  pharaonbm,  i.  e.  re- 
gem  Aegypti,  eius  adversarium,  cuius  exemplo  probare 
vult,  Deum  haud  secus  aui  iuris  esse,  ubi  erga  homines 
severitatem  suam  exerceat,  quam  ubi  eos  benignitate 
prosequatur.  Atque  sic  elingues  reddere  conatur  eos, 
quibus  offensioni  est,  plerosque  Iudaeorum  a  christi 
communione  exclusos  esse.  Dicit  igitur:  Aiyu  yiq  r\ 
yga(pfj  xcj>  <l>aQaci.  Quantum  dissensionis  hic  pepere- 
rit  Particula  yaQ,  copiosa  docet  disputatio  tholuckii, 
qui  recte  estium  aliosque  sequitur  interpretes,  quotquot 
eam  inservire  aiunt  ad  conclusionem  praecedentem  con- 
trario  fulciendam.  Formula  Afyu  t\  YQCKpfj  zq>  <PaQCu6 
vulgo  exponitur:  Literae  Sacrae  Deum  pharaoni  di~ 
centem  faciunt.  Neque  eam  sic  exponendam  esse  nega- 
verim.  Fritzschio  tamen  lubens  largior,  verba  nihil 
aliud  significare  quam:  dicuni  Literae  Sacrae  pharaoni. 
Haec  autem  scribendi  ratio  insolens  est,  quoniamloci, 
quos  grotius  aliique  coraparare  iubent,  Dativo  carent. 
Sed  usu  Praesentis  Hyu  sibi  voluit  auctor:  hodieque 


Digitized  by 


cap.  IX.  vs.  17.  413 

dicuni  Literae  Sacrae,  quod  olim  pharaoni  Divinitus 
dicium  e*L  Cff.  III:  19.  IV:  3,  6  al. 

Iam  effati  Divini  pars  prior  est :  fOw  thi  avxo  xovxo 
t^rjytiQa  os.  Hebraeo  in  Codice  legimus  Exod.  IX:  16: 
?pn*TDJjn  nrit  D^JO ,  apud  interpretem  Al.  xal 

trvexev  xovxov  duxrjorj&TiQ,  quo  ille  verba  Archetypi 
minus  ad  Hteram  convertit,  quam  sua  e  seutentia  ex- 
plicuit  Paulum  non  memoriae  lapsu,  ut  bosveldius 
aliique  putarunt,  sed  consulto  ab  exemplo  suo  disces- 
sisse,  e  plus  uno  apparet  indicio.  Primum  infra,  ubi 
vocabula  Snojg  et  Svvafjuv  pro  Xva  et  lo%vv  substi- 
tuta  sunt,  cogitata  reperitur  mutatio.  Deinde  aliunde 
quam  ex  studio  oriri  non  potuit  usus  Verbi  l§r]yeiQa9 
quod,  si  excipiraus  1  Cor.  VI:  14,  ubi  illud  notionem 
hinc  alienam  habet,  in  N.  T.  frustra  quaeritur,  neque 
in  V.  T.  usquam  pro  Hebraeo  TDJjn  exstat.  Tum  cor- 

rigendi  consilium  tota  haec  prior  orationis  pars  prodit. 
Rursus  vero  repetendo,  praeter  multa  alia,  etiara  in- 
usitato  Aoristi  II  Passivi  Coniunctivo  SiayyeXr)  evi- 
denter  docuit  paulus,  se,  quoties  hic  ab  interprete 
veteri  abiret,  memoria  non  falsum  esse.  Ceterum  Apo- 
stolum  plus  semel  V.  T.  ita  excitasae,  ut  verba  eius 
magis  minusve  mutaret,  tholuckius  aliique  exemplis 
probarunt.  Hoc  loco  Particulam  oxi,  uti  supra  vs.  12 
et  alibi,  effato  Divino,  quod  allegabat,  praeposuit. 
Hebraea  riKt  H3Jp  interpres  reddiderat  Graecis  gvsxsv 

xovxov,  ipse  vero  scribere  maluit  «fe  avto  xovzo , 
qiiod  tamen,  quum  multi  VV.  DD.  etiam  mkiierus 
et  philippus,  explicandum  esse  con tendant  propter  hoc 
solum,  seu  propier  nihil  aliud,  vereor  admodum,  ne 
in  errore  versentur.  Utrique  Pronomini  avxo  xovxo 
nusquam  plus  inesse  comperi  quam  hoc  ipsum,  quod 
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etiam  2  Cor.  VII:  11.  Ga#\  II:  10.  PAtt  I:  6  menti 
auctoris  omnino  accommodatum  est  «).  Eodem  modo 
formulam  fig  at/ro  rot/ro,  quae  rarioris  usus  est,  ac- 
cipi  debere  ostendunt  Cap.  XIII :  6.  2  Cor.  V:  5.  Epft. 
VI:  22.  Coll.  IV:  8,  ubi  ea  omoino  consentanea  est 
cum  Latinis  propter  seu  arf  Aoc  ipsum,  nec  ferrepotest 
interpretationem  propter  hoc  solum,  seu  propter  nihil 
aliud.  Cur  vero  huic  formulae  subiecta  sunt  verba 
/eiod  oe?  Haud  pauci  ea  cum  orotio  interpretantur 
vivum  ie  servavi,  ut  etiam  bosveldius,  wysius  et 
nostrates  fere  omnes.  Sed  quidni  paulus,  si  hauc 
mentem  enunciare  volebat,  non  repetiit  illud  duxri* 
Qti&ryi,  quod  apud  interpretem  Graecum  legimus?  Hinc 
discedendo  simul  discessit  ab  Hebraeo  ^WDJjn,  quod, 

ut  bene  etiam  vidit  stuartus,  tantum  significat  stan» 
tem  te  feci,  i.  e.  constitui  te.  Et  recte  monuere  VV. 
DD.  Deum  fharaoni  praemature  dicturum  fuisse:  vi- 
vum  te  aervavi,  priusquam  occidendis  Aegyptiorum  pri- 
raogenitis  regis  etiam  vitam  in  discrimen  adduxisset 
Aoristus  autem  i§rjyeiQCt,  quo  paulus  usus  est,  nihil 
aliud  denotat  quam  excitavi  te,  quod  urgendum  cen- 
suerunt  multi,  etiam  meiierus,  philippus,  tholuc- 
kius,  ewaldus.  Hoc  tamen  variam  explicationem  ad- 
mittit,  nerape  feci  ut  exsisteres ,  aut  m  medium  te  pro- 
dire  iussi,  aut  excelsum  in  locum  te  evexi,  seu  regem 
constitui  te,  quarum  rationum  cuilibet  sui  obtigere 
fautores.  Fritzschius  vero,  augustino  aliisque  prae- 

•)  Contrariaro  in  partem  disputavit  perizonius  ad  aelian.  Var. 
Hist.  Lib.  II.  Cap.  29.  kuhn.  Sed  ipaa,  quae  attulit,  exempla  ar- 
guunt,  Adiectivo  solum  vel  «mim  non  patere  locum ,  niii  Oraecum 
ftovov  orationi  adiiciatur. 


■ 
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euntibus  illud  explicare  maluit:  te  mihi  renitentem/eci, 
quod  nuperrime  placuit  etiam  umbreitio.  Quare  He- 
braea  quoque  interpretatus  est:  Propterea  perseveran- 
tem  (coniumacem)  te  reddidl  Atqui  in  V.  T.  notio  Verbi 
"VDyn.  quantum  novi,  nusquam  infauata  est  Apud 
paulum  autem  hanc  similemve  viam  ingredi  non  cogit 
Verbum  oxXtjqvvh,  in  quod  vs.  18  desinit.  Ibi  enim, 
uti  hoc  Verbum  praecedenti  igfyeiQa  oppositum  non 
est,  ita  non  ex  eo  solo,  sed  e  toto  Dei  effato  conclu- 
sio  ducitur,  ut  praeter  interpretes  supra  iam  laudatos 
notamnt  krehlius  et  reithmayrus.  At  nonne  rursus  ve- 
risimileest,  Apostolum,  Verbo  i£r]yuQa  illud  cogitando 
addidisse,  quo  eandem,  quae  Exod.  V — XIV  tradita 
esset,  efficacitatem  Dei  in  tharaonem  repraesentaret? 
Nonne  ad  hoc  Verbum  explicandum :  excitavi  te  ad  mihi 
renitendum,  seu  tuam  excitavi  pervicaciam ,  tanquam  manu 
ducunt  quae  Exod.  XIV:  4,  17,  18  exstant  et  huic 
orationi  Commentarii  instar  sunt?  Nonne  idem  insigni- 
ter  commendat  &ir.  XVI:  15,  ubi  legimus:  KvQiog 
ioxXtjQWB  <PctQCta)  fir)  ddtvai  aviov,  onojg  av 
yvwodyj  ivBQyrj/uaja  avzov  t#  vri  ovqavovt  Equi- 
dem  nihil  dirimere  ausim,  nec  dubitatione  me  libera- 
bit  posterioris  effati  Divini  partis  interpretatio ,  ad  quam 
nunc  progredior. 

Pars  illa  duo  continet,  quorum  alterum  est:  onwg 
lvdtl£wuca  iv  aol  xr)v  Svvafilv  /uov.  Aoristi  I  Me- 
dii  Coniunctivus  ivdel^w/uai  iam  obstat  sententiae, 
cuins  auctor  fuisse  fertur  dawesius  «),  veteres  hanc  for- 
mam  Particulae  onwg  non  subiicere.  Sed  e  thucydide 

♦ 

■ 

>)  MiictU.  Crit.  p.  227,  228.  Ibi  Uraen  dispuUt  de  duobos  Sna>( 
pi.  Bt  eorum  quoque  rationem  habet  buroissus  in  Adnot.  p.  459  , 


Digitized  by  Google 


416 


CAP.  IX.   V8.  17. 


aliisque  scriptoribus  VV.  DD.  ')  ad  seatentiam  iliam 
redarguendara  exemplorum  copiam  congesserunt.  Pro 
Dativo  personae,  qui  plerumque  Verbum  ivdelxvv- 
o&ai  sequitur,  hic  legimus  sv  ool,  et  non  sinecausa, 
quoniam  Deus  pharaoni  annunciat,  quid  aliis  in  eo, 
i.  e.  eius  exemplo  monstrare  velit  Similiter  1  TVm  I: 
16,  nec  prorsus  dissimile  est,  quod  isocratbs  *)  de 
hominibus  scripsit  noXXr)v  aQStrjv  xal  oanpQoavvi]V 
sv  T6>  fiiw  IvdsSsiyiiivouz.  Connexa  %r)v  dvvapdv 
uov  significant,  uti  vocabulum  dvvauug  Cap.  I:  20 
et  alibi  usurpatur,  potentiam  meam.  Alterum  huius  par- 
tis  membrum:  xal  onajg  diayysfc)  w  ovopui  fjuov  sv 
ndorj  xfi  yy  apud  interpretem  Al.  et  paulum  unum 
idemque  est.  Compositum  diayytXksiv  hactenus  a  Sim- 
plici  ayyikXstv  distinguendum  videtur,  ut  denotet  ionge 
lateque  annunciare.  Ita  Lev.  XXV:  9.  Psalm.  II:  17. 
Sir.  XLIII:  2.  2  Macc.  III:  34.  Luc.  IX:  60.  Aet. 
XXI:  26,  ubi  Participium  diayyikhov  sibi  vult  cir- 
cumeundo  omnibus  deinceps  annuncians,  ut  scilicet  ne- 
minem  res  lateret  *).  Variis  in  locis  conspirant  scri- 
ptores  exteri,  ut  plutarchus,  a  quo  fama  dicitur  vi- 
ctoriam  a  camillo  reportatam  diayyiXXovoa  ini  (sig) 
%ag  noksig  *):  Vocabulo  3'voujx  jehovae  nomen  a  fal- 


460.  Bkkkkrum  autem  aliosque  illud ,  quod  ibi  contenditur,  ad  solum 
onw«  retulisse  monet  uhkmius  ad  dkmosth.  in  schaeferi  Appar. 
Tom.  I.  p.  227. 

■)  Cff.  hsrnhakd.  p.  403.  R08T.  p.  623.  kuhnkr.  Tom.  II.  p. 
490,  491 ,  alii. 

»)  Areopag.  Cap.  14  cor. 

»)  Cf.   winkrus,  De  verborum  cnm  praepotitiowbu*  compotitorum 
in  N.  T.  usu.  Part.  V.  p.  4 ,  14  ,  15. 
")  In  Camillo.  Vit.  p.  141. 
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aorum  Deorura  nominibus  diatinguitur,  quippe  unum 
verum  Deum  significans.  Cui  interpretationi  favet  Cap. 
XIV:  18  dictum:  Kai  yvukfovxcu  ndvzeg  ol  uHyv- 
mwi,  ott  fyoi  dfu  KvQiog,  ivSo^ofievov  fwv  iv 
<Paoaw.  Hinc  autem,  ut  etiam  e  vs.  4,  cogo,  sequen- 
tia  iv  nalojj  xfj  yfj  minus  recte  vulgo  referri  ad  totum 
terrarum  orbem,  sed  cum  stuarto  intelligendas  esse 
omnes  Aegypti  regiones.  Cff.  Exod.  VII:  5,  19.  VIII: 
16.  IX:  9,  11,  14.  Lubens  largior  philippo,  tholuc- 
kio  aliisque  interpretibus ,  miracula  Dei  longe  lateque 
per  gentes  antiquas  celebrata  essej  sed  ideo  ipai  for- 
mulae  iv  naoji  ifl  Y1)  adiudicanda  non  est  notio  am- 
pHor,  quam  ei  oratio  contexta  tribuere  videtur.  Quid 
vero  sibi  vult  Particula  onojg  utrique  posterioris  huius 
partis  membro  praeposita?  Multum  diuque  me  haec 
fatigavit  quaestio,  sed  brevitate  curabo,  ne  fatigentur 
quoque  lectores.  Ergo  missis  aliorum  l)  disputationibus , 
in  medium  tantum  afferam  pauca  eorum,  quae  colli- 
gere  mihi  contigit  Iam  negare  nolo,  scriptores  veteres 
Particulis  Smog  et  tva,  ubi  Coniunctivuru  praecede- 
rent,  saepissime  eandem  notionem  tribuisse:  interpre- 
tes  item  Al.  utraque  haud  raro  promiscue  usos  esse 
pro  Hebraeis  "MSJp  et         *):  in  N.  quoque  T.  hu- 
ius  permutationis  satis  aperta  se  prodere  vestigia  *), 

»)  Praeter  ea,  quae  hoogbvbbnius  p.  425  aqq.  alii  Grammatici , 
etiam  madviqius  p.  123  sqq.  monuerunt,  legatur  disputatio  tittmanni 
St/non.  Lib.  II.  Cap.  2.  p.  53—65.  Sed  cf.  winbrus,  Gramm.  p. 
257  aqq. 

»)  Cff.  2  Sam.  X:  3  cum  Exod.  IX:  14;  item  IV:  5.  Dent.  IV:  1. 
/«.  XLI:  20  cum  Pialm.  XXIX :  12  (XXX :  13).  Ssech.  XII:  16.  Zaeh. 
XII:  7.  Plura  dabit  noldius,  Concordant.  Partic.  p.  189  sqq.  442  sqq. 

')  Vide  e.  c.  Matth.  VIII:  34.  IX:  38.  Luc.  VII:  3.  XI:  37. 
Act.  VIII:  15,  24  cet. 

II.  « 
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etiam  apud  matthaeum,  qui  formulis  nXt]QW&f)  %6 
(tf&tr  Cap.  II:  15,  23.  IV:  14.  VIII:  17  aine  ullo 
discrimine  praeposuit  Coniunctiones  ojudq  et  tva.  Rur- 
sus  vero  in  multos  tam  sacrorum  quam  exterorum 
librorum  locos  incidi,  ubi  utriusque  distinctionem  tam 
evidentem  haberem,  ut  in  dubitationem  vocari  noa 
posset.  Quod  praesertim  apparet  in  sententiis,  quaruna 
auctores  alteram  cum  altera  non  negligenter,  sed  stu- 
diose  coniunxerunt  *).  Ipse  paulus  eodem  modo  1  Cor. 
I:  27—29.  2  Cor.  VIII:  14.  2  Thess.  1:  12  Particu- 
las  iva  et  onojg  coniunxit,  ut  illi  consilium  subiiceret 
pritnarium,  huic  secundarium ,  seu  effecium  iuxta  id, 
quod  consilium  ferret ,  spectatum,  et  sermone  vernaculo 
vocabulo  opdai  (neutiquam  zoodat)  ennnciandum.  Ta- 
lem  effectum,  actione  vel  re  modo  memorata  speciaium, 
ut  locorum  supra  allatorum  haud  pauci  aliique  a)  in- 
telligi  iubeut,  sic  ille  quoque  ante  oculos  habuit, 
ubicunque  sola  Particula  6'nuyq  utebatur,  nempe  Rom. 
III:  4.  2  Cor.  VIII:  11.  GaJ.  I:  4.  PhiL  6.  Et  hlc 
etiam  se  sibi  constare  patefecit  Particulis  Xva  et  oncog 
ita  diatinguendis ,  ut,  ab  interprete  discedens,  alteram 
supprimeret,  alteram  bis  ederet,  duo  scilicet  seorsim 
consideranda  pariterque  a  formula  el$  avxo  xovzo  pen- 
dentia  proponere  volens.  Itaque  sensus  orationis  huc 


»)  Exempla  lucida  sunt  Gen.  XXVII:  4.  Exod.  X:  1,2.  Deut. 
XVII:  20.  Lue.  XVI:  28.  Ioann.  XI:  37,  item  apud  plat. De  Republ. 
Lib.  VIII.  p.  566  E.  567  A.  xknoph.  Memor.  Soer.  Lib.  IV.  Cap. 
4.  §  16.  Plura  tttulit  bornbmannus  ad  Lib.  II.  Cap.  1.  |  19.  In 
aliis  autem  oratio  ab  Iva  ad  oVro*,  in  aliia  ab  orwt  ad  %ra  tranait. 

»)  B.  c.  Matth.  II:  8.  XXIII;  35.  Lnc.  II:  35.  Aet.  III:  20.  XV: 
17.  1  Pet.  II:  9;  item  Gen.  XII:  13.  Num.  XXVII:  20.  2  Sam. 
XVII-  14.  Ho9.  VIII:  4.  Plura  vide  apud  winbr.  p.  277. 
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redire  videturi  Ad  hoc  ipsum  te  exciiavi  (seu  tuam  ex- 
ciiavi  pervicaciam) ,  quo  poteniiae  meae  in  te,  euiue  su- 
perbiam  confunderem,  ostendendae  copia  mihi  daretur,  et 
quo  fieret,  ut  nominis  mei  maiestas  celebraretur  per  omnes 
Aegypti  regiones.  Itaque  primario  voluntatis  phara- 
onis  flectendae,  quod  Deus  habuisse  existimandus  est, 
consilio  practermisso  secundarium  memoratur,  i.  e.  ef- 
fectus,  quem  ille  hunc  regem  excitans  spectavit.  Et 
sic  Deus  inducitur  rationes  explicans,  quas  Providen- 
tiam  eius  olim  iniisse  Literae  Sacrae  narrant  et  omni 
tempore  inire  quotidiana  testatur  experientia.  Quod  ad 
regiminis  Divini  defensionem  dicendum  est,  iam  oc- 
eupavimus  supra  ad  Cap.  I:  24  sqq.  »)  ubi  eaedem 
agendi  rationes  proponuntur.  Sine  dubio  hac  oratione, 
ut  post  multos  alios  nuperrime  etiam  monuit  umbrei- 
tius,  abutuntur  interpretes,  qui  paulum  aeternum  reie- 
ctionis  certorum  hominum  decretum  attigisse  contendunt. 
Sed  memoriam  eorum  repetens,  quibus  Deus  phara- 
onem  hac  in  vita  terrestri  afnixerat,  luculenter  quoque 
docuit,  ne  ad  aeternam  quidem  aliorum,  qua  salutem 
vitae  futurae  adipiscerentur,  electionem  praecedentem 
suam  disputationem  pertinere.  Exemplo  tantum  usus 
est,  quo  Romani  nihil  novi  fieri  scirent,  quum  Deus 
Iudaeorum,  pauois  admissis,  plerosque  a  christi  com- 
munione  excluderet. 


Vers.  18. 

Effati  Divini  commemorationem  sequitur  conclusio: 

»)  Tom.  I.  p.  134  sqq. 
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y'Aoa  ovv  ov  &iAei  ifeet,  ov  di  &iket  ox\r\qvv*u 
Valgo  iiiterpretes  cum  fritzschio  hanc  conclusionem 
haud  secus  vs.  16  et  16,  quam  vs.  17  spectare  putant; 
sed  minus  probabile  est,  Particulas  aoa  ovv,  qaum 
vs.  16  ad  tmam  pertineant  sententiam  proxime  praece- 
dentem,  vs.  18  ad  remotiora  etiam  pertinere.  Quidni 
potius  sumamus,  paulum,  uti  snpra  ex  Dei  promis- 
sione  fontem  eius,  quod  expetendum  est,  xo  iXesZ- 
O&ai,  effecerit,  ita  hic  ex  Dei  comminatione  fontem 
eius  efficere,  quod  fugiendum  est,  to  axATjQVVeo&cu? 
Contrariam  quidem  in  partem  afferri  potest  membrum 
prius:  ov  &ifai  iAeet,  sed  probe  animadvertendum  eat, 
illud  Particula  ijUv  carere,  ut  pro  absoluto  habeatur, 
et  in  posteriori ,  quippe  Adversativa  di  instructo ,  ora- 
tionis  cardo  vertatur.  Hactenus  similia  leguntur  Maith. 
VIII:  20.  Luc.  VII:  28.  Rom.  VII:  14.  X:  19,  20. 
1  Cor.  VII:  21.  Eph.  V:  8  «).  Ergo  huins  loci  Anti- 
thesis  plena  non  est  et  perfecta,  Protasin  et  Apodosin 
continens  legitimas,  sed  sibi  invicem  duo  tantum  oblique 
opponit,  quorum  alterum  a  praecedenti  conclusione  vs. 
16  repetitur,  ut  alterum  ingravescat  Et  ipsis  Verbis  iXest 
et  oxXrjQt/vei  vis  inferatur  necesse  est ,  ut  Antitheta 
fiant  vere  ita  dicta.  Quare  antea  suspicatus  sum,  ora- 
tionem  sic  explendam  esse:  "Aoa  ovv,  ov  &ifai  iteeZ 
xal  vjitjxoov  7wieZ'  ov  di  &iAei  ovx  iXeel  xal  oxkrj- 
qvvu.  Re  vero  nunc  accuratius  perlustrata  hanc  ora- 
tionis  explendae  rationem,  et  prius  in  membrum  sen- 


')  Cff.  rost.  p.  699,  700.  kuhner.  Tom.  II.  p.  431,  434.  zeun. 
et  hkrm.  ad  Vig.  p.  536,  537,  841.  winbr.  p\  493.  Qui  Particulam 
ftir  huiusmodi  in  iocis  intelligendam  essc  opinatur,  meliora  docebitur 
a  FRiTzaca.  ad  Rom.  X :  19  et  harl.  ad  Bph.  V.  8. 
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sum  alienum  importare,  et  postulare  vidi,  ut  invito 
loquendi  usu  Particula  uiv  intelligatur,  ne  talem  Bre- 
viloquentiam  sine  ezemplo  ease  dicam.  At  alius  gene- 
ris  Breviloquentiae  succurrendum  est  Rectissime  reith- 
mayru8,  ut  ex  eo,  quod  paulus  non  scripsit:  ov  Sk 
ov  &i)>U,  certorum  hominum  electionem  ad  salutem  hic 
in  censum  non  venire  cogit,  sic  Verbo  &i%ei  utroque 
in  membro  cogitando  addendum  esae  monuit  Infiniti- 
vum,  quo  haec  accipiamus:  ov  &iXei  ileetv  IXeet,  ov 
dk  9iku  OxArjQVVeiv  OxXtjovvet,  quod  nuperrime  pla- 
cuit  etiam  beelenio  et  philippo.  Comparatu  nihil  di- 
gnius  est  quam  homeri  »)  dictum: 

%Ex  l&ooe  xkfjoog  xvvirjs,  ov  ao*  t)&e\ov  avzol, 
Aiavxog. 

Sed  exempla  domestica  praebent  Matth.  XXVII:  15. 
2  Cor.  XII :  20 ,  praecipue  Ioann.  V:  21 ,  quera  locum 
philippus  etiam  attulit.  Frustra  autem  VV.  DD.  Verbo 
axXrjQVVei  notionem  duriter  tractandi  vindicare  studu- 
erunt  Neque  aliis  magis  ex  voto  successit  conatus 
Verbi ,  emollita  eius  notione ,  explicandi :  permittit ,  ut 
se  obstinatum  faciat.  Utrumque  in  loquendi  incurrit 
usum,  qui  tam  in  N.  quam  in  V.  T.  ubique  scribi 
iubet:  obstinatum  facit.  Quod  praeeuntibus  calvino  , 
beza  aiiisque  recentiori  memoria  plerique  defenderunt 
cum  kollnero,  reichio,  RiiCKERTO,  pritzschio,  wet- 
tio,  krehlio,  meiiero  ,  philippo.  Ad  Hteram  igitur 
Apostolus  scripsit:  Itaque  eius,  cuius  misereri  vuli ,  mi- 
seretur:  eum  vero,  quem  obsiinatum  facere  vult ,  obsti- 
natum  facit.  Conclusione  autem ,  secundum  supra  dis- 


»)  IHcd.  VII.  vb.  182,  183. 
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putata,  ad  vs.  17  tantum  relata,  sensus  orationia  erit: 
Itaque  hominem ,  quem  obstinatum  facere  vult,  obstxnatum 

misereri  vidimus.  Shuttlkworthus  abutitur  praeceden- 
tibus  vs.  11 — 13,  quo  ad  universas  gentes  referat  quod 
singulorum  hominum  eat  Sed  temere  alii  quoque  Apo- 
stolo  obtrudunt  sententiam,  Deum  contumaciam  et 
pharaoni  ingenerasse  et  hominum  animis  sine  culpa. 
eorum  iniicere.  Imo  Romanos  pharaonis  exemplo  iis 
proposito  docet,  Providentiam  Dei  in  huius  mundi  re- 
gimine  ita  versari,  ut  alios  complectatur  amore,  alioa 
odio  prosequatur.  Et  talis  agendi  ratio,  quum  a  sola 
voluntate  Dei  pendeat,  nobis  mortalibus  prorsus  inex- 
plicabilis  est,  ut  frustra  rogemus,  cur,  alterum  ab  al- 
tero  distinguens ,  hunc  ad  se  flectat,  illum  a  se  aver- 
tat.  Caute  tamen  tenendum  eat,  neminem  ab  eo  ob- 
Btinatum  fieri,  nisi  homines  ei  adversarios.  Quod  lpsum 
hodieque  in  pharaone  adapectabile  est,  qui,  ut  tho- 
luckius  opportune  monet,  Exod.  IV  aqq.  decies  a  Deo 
obstinatus  factus  esse,  sed  decies  etiam  se  obatinatum 
fecisse  dicitur.  Hoc  autem  inde  profectum  est,  quod 
eius  in  animo  poenitentiam  perpetuo  nova  contumacia 
excipiebat,  postquam  plagas  Aegypto  inflictas  remissio 
earum  exceperat  Similiter  paulus  aupra  Cap.  II:  4 
Iudaeos  ubertatem  benignitatia  et  indulgentiae  et  cle- 
mentiae  Divinae  contemnere  queritur,  i.  e.  auam  ipso- 
rum  in  perniciem  vertere.  Atque  sic  per  omnes  aetates 
agunt  hominea  eodem  modo  atque  Iudaei  illi  animati. 
Apostolum  vero  hoc  looo  pravitatem  hominum  prae- 
termittere,  solius  Dei,  quo  auctore  obBtinati  fiant, 
rationem  habere,  meiiero  aliisque  lubens  largior.  Nec 
tamen  veram,  cur  illud  patiantur,  causam  in  perversa 
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eorum  indole,  quae  Dei  communionem  aspernetur, 
quaerendam  esse  negat.  Sed  uti  ab  initio  huius  Capi- 
tis  liberum  Dei  placitum,  quo  plerique  Iudaeorum  ab 
illa  communione  exclusi  erant,  tantum  defendere  co- 
natus  est,  sic  nunc  eandem  causam  taeri  pergit,  infra 
demnm  ostensurus,  Iudaeorum  perversitatem  cum  eo- 
rum  reiectione  arctissime  cohaerere. 


Ver».  lO. 

Iam  praecedenti  conclusioni  obiicit  auctor:  *jEo€& 
ovy  jlloi'  xi  hi  fUficpexai;  quod  cum  lachmanno  et 
TI8CHENDORFIO  mutandi  causa  non  est  satis  valida.  Ad- 
versarium  contradicentem  induci,  iam  vidit  origknes. 
Et  cum  orotio  et  plerisque  Iudaeum  intelligendum 
esse  philippus  nuperrime  probavit.  Pritzschius  qui- 
dem,  reichius,  ruckertus,  krehlius  aliter  sentiunt, 
sed  quamquam  cum  stuarto  quaestionem  moveri  novi , 
cuius  argumentum  inde  a  pauli  aetate  usque  ad  bunc 
diem  sexcenties  repetitum  sit,  forma  tamen  ei  indita 
est,  qua  nb  imitanda  quisque  paulo  religiosior  abhorret. 
Particula  Uti  Pronomini  %i  subiecta ,  uti  Cap.  III :  7, 
sibi  vult:  hoc  iia  posito,  nempe  Deum,  quem  velit, 
obstinatum  facere.  Verbum  connexum  fxtfxipezai  Vulgata 
reddit  Latino  queritur,  ad  rem,  quae  agitur,  Deique 
naturam  minus  accommodate.  Scribere  praestat  cum 
luthero,  vatablo,  grotio,  albertio  culpat  vel  incu- 
sat,  quod  commendat  quoque  hesychius  interpretans 
alxiaxcu       Eiusdem  notionis  exempla  praebent  Sir. 

')  Cf.  pollux.  Lib.  III.  Cap.  29.  Scgm.  138. 
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XI:  7.  XLI:  7.  Hebr.  VIII:  8  ct,  secundum  Editio- 
nem  Receptam,  Marc.  VII:  2,  item  apud  aristopha- 
nem  i)  dictum  mulierum: 

IloXX  av  al  yvvcdxeg  ^uefe  eV  dlxjj  fupyaifuS'*  aV 
Tototv  avigdcHV  dixauog. 

Quum  Verbum  Dativo  personae  careat,  quaestio  gene- 
ralis  est:  Quid  hoc  Ua  posito  incusat?  scilicet  Deus,  o 
Oeog,  cuius  nomen  indignationem  suppressisse  koppius 
aliique  haud  temere  cum  renoelio  putarunt  Iidem  vero 
interpretes,  quos  negasse  vidiraus,  adversariura  hic  lo- 
quentem  induci,  norainis  omissionem  inde  explicandam 
esse  volunt,  quod  e  praecedentibus  repeti  possit  Sed 
quomodo  huiusmodi  repetitioni  locus  patet ,  ubi  nova  mo- 
vetur  quaestio  cum  praecedentis  orationis  serie,  quoad 
formam,  nihil  comraune  habens?  Ergo,  quamquam  ali- 
ter  etiam  iudicavit  philippus,  persevero  in  sententia, 
hanc  Breviloquentiam  indicio  hominis  Divina  stoma- 
chantis  esse.  Atque  eodem  ex  fonte  manavit  relictum 
desiderium  Dativi  personae.  Nam  generale  illud:  quid 
koc  tia  posito  incusal?  ad  eos,  quorum  causa  paulus 
totam  huius  Capitis  disputationem  instituit,  referri  de- 
bere,  res  ipsa  loquitur.  Sine  dubio  Apostolus  adversa- 
rium  proposuit  se  aliosque  ludaeos  significantem ,  sed 
prae  animi  superbia  hoc  effari  nolentem.  Itaque  verbo- 
rum,  si  desiderata  explentur,  sensus  huc  redibit:  Iam 
vero  mihi,  O  Iudaee,  sic  occurres :  Quid  Deus  mihi  tneis- 
que  popularibus ,  quos  ipse  obstinatos  facitt  nostram 
conlumaciam  obiicit?  Quo  revertitur  oratio  ad  Iudaeo- 


»)  Thetmophor.  \t.  837,  838. 
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rum  reiectionera,  unde  ea  vs.  1  cepit  exordium.  Ipsa 
autem  quaestio  quum  hominem  prodat  male  sibi  con- 
scium,  paulus,  ubi  omnia  a  mero  Dei  placito  pendere 
ait,  gentis  illiua  culpam  non  exclusisse  deprehenditur. 
Huic  vero  quaestioni,  ut  urgeatur,  adrersarius,  reve- 
rentiae  Dei  itidem  immemor,  adiungit  alteram:  Ta> 
ydg  ftovXrjjLUXXi  avxov  xlg  av&ioxrjXiv;  Librariorum 
enim  quorundam  negligentia  hinc  excidit  Particula  ydo, 
quam  recentioris  memoriae  editores  benoelium  -)  se- 
quentes  auctori  restituerunt.  Gravitatis  causa  ceteris 
praepositum  esse  Dativum  xa>  $ov\r\fMtxi  quisque  vi- 
det.  Sed  cur  faulus  scripsit  (iovhqfiaxi, ,  non  vero 
d-tArjfian  l),  ad  quod  praecedenti  &thi  ducebatur? 
Res  exploratu  digna  est,  quamquam  VV.  DD.  fere 
omnes  eam  reliquerunt  intactam.  Discriraen  Verborura 
&iXuv  et  fivvteod-at,  nunc  mitto  *).  Vocabula  &iXr]fia 
et  fiov\r\fua  inter  se  iam  differunt,  quatenus  hoc  scri- 
ptoribns  Graecis  valde  usitatum,  paulo  plane  inusita- 
tum  fuit;  illud  in  Apostoli  Epistolis  aliisque  libris 
sacris  frequenter  exstat,  alibi,  quantum  novi,  frustra 
quaeritur  et,  lobeckio  *)  iudice,  non  scriptura  solura, 
sed  toto  genere  avdxxixov  est.  Notiones  quod  attinet, 
in  Literis  Canonicis  et  Apocrypbis  %6  S-iXrjfia  haud 
raro  idem  significat  ac  %o  ftovkrjfia  apud  exteros,  sed 


*)  Nov.  Tett.  Graec.  cet  ad  b.  1. 

*)  Practer  paucos  Codd.  chrysostomuh  etiam  habet  foiyy/arr* , 
quod  tamen  ex  corrigendi  studio  vel  errore  profectum  est,  quamquam 
oecumbnius  adversarii  quaestionem  sic  explicat:  Tig  yo'f  avrov  av9l~ 
ararrat  rjf  flovljj  xa\  Tto  9fi^tuaTt  ; 

»)  Cff.  DiNooar.  ad  stkph.  Thetaur.  hh.  vv.  et  tittmann.  L.  c. 
Lib.  I.  p.  124  aqq. 

*)  Jd  Phryn.  p.  7. 
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hoc  nusquam  pro  illo  legitur.  Contra  ibi  apud  aqui- 
lam  aliosque  interpretes  Psalm.  I:  2  *).  2  Macc.  XV: 
5.  Act.  XXVII :  43  et ,  secundum  Codd.  melioris  no- 
tae,  1  Pei.  IV:  8  *),  i.  e.  ubique  voluntatU  effectum, 
i.  e.  animi  propositum  seu  consilium  significat,  minime 
ipsam  voluntatem ,  ut  longe  plurimis  in  locis  %6  &ifa]/MX. 
Eiusdem  potcstatis  xo  fiovlTjua.  est  apud  dionysium 
Hatic.  ubi  %6  /JoMrjua  xov  Qeov  et  xo  povhjjxct 
xojv  SrifmQXpv  memorat  3).  Quae  quum  ita  sint, 
Vulgatae  interpretatio ,  quae  fere  communis  exstitit: 
voluntati  eius  sic  corrigenda  videtur,  ut  scribamus  con- 
silio  vel  proposito  eius,  quod  visserinoio  quoque  pla- 
cuisse  vidi.  Et  hanc  interpretationem  non  solum  com- 
mendant  Eph.  I:  5  et  11,  ubi  xaxd  xrjr  evdoxiav 
et  xaxa  xrjv  (iovXrp  tov  &eXr][iaxos  avxov  legimus, 
sed  etiaui  sequentia.  Pronomen  xlg,  ut  supra  Cap.  VII: 
24.  VIII:  81  sqq.  percontationi  neganti  inservit.  Per- 
fectum  ei  subiectum  av&ecmjxsv,  quod  Praesentis  no- 
tionem  habet  *),  cum  reichio  explicandum  est  rt- 
sistere  unquam  potest.  Haud  paucis  vero  hoc  aeque  ac 
bosvbldio  negotium  peperit,  fharaonem  Deo  revera 
restitisse  monentibus.  Et  a  prisco  illo  tempore,  quaeso, 
quam  multi  fuerunt,  qui  Deo  quotidie  variis  modis 
resisterent?  Sed  Graecum  av&eoxdvcu  hic  eodem  modo 
accipiendum  est  ac  2  Chron.  XX:  6.  Sap.  Sai.  XII: 


»)  In  Hexapl.  orig.  Ed.  bahrdt.  Tom.  II.  p.  97. 

»)  Ibi  »%o  eeou  et  r6  fioul^a  xw  iMr,  i.  e.  vohmtat  Dei 
et  quod  suadent  gentet  exterae,  a  se  invicem  distingnantur.  Cff.  wib- 
singkrus  et  WKTTius  in  Comm.  ad  h.  1. 

•)  Antiq.  Lib.  II  et  X.  p.  81  et  638  sylb. 

»)  Buttmann,  Ausf.  Griech.  Sprachlehre.  Tom.  II.  p.  157,  158. 
matth.  Tom.  I.  p.  486.  winbr.  p.  245. 
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12.  Rm.  XIII:  2.  Epk  VI:  13.  Quod  magnopere  sua- 
det  etiara  proposita  iuterpretatio  vocabuli  fiovkrjLutxi. 
Sensus  igitur  huiut  quaeationis  est:  Coimlium  enim  eitu , 
quis  tandem  est,  qui  evertere  possit?  At  hoc  probe  iam 
assecutus  besa  ,  vidit  etiam  inter  fiovlrjLUt  et  SibjLuz 
interesse. 


Vers.  **0. 

Ad  quaestionem  propositam  respondet  Apostolus  iti- 
dem  rogando:  Msvovvye,  av&oums,  ov  rig  ei  6 
avtaTWHQivofiBVog  to)  Qeqj;  Vocabuli  tuvovvye ,  quod 
etiam  in  Editione  Recepta  Luc.  XI:  28.  Rom.  X:  18. 
PM.  III :  8  exstat  et  a  ruckerto  aliisque  in  tria  tu\v 
oxjv  ye  diyiditur,  quum  minus  testata  notio  sit,  nihil 
tutius  existimavi  quam  bezam,  crellium,  slichtin- 

GIUM,    KOLLNERUM,    FRITZSCHIUM ,    BEELENIUM   et  ple- 

rosque  sequi  interpretando  imo  vero,  quod  ipse  etiam 
RUCKERTUS  valde  commendavit  nec  reapse  improl)aut 
veteres,  uti  suibas  et  Etymologus  M.  qui  scripserunt 
xo  ahj&eg  vel  aXij&ojs.  Formulae  corrigendi  contem- 
tim  subiectus  est  Vocativus  *£2  av&oams,  uti  faulus 
ludaeum  etiam  alloquitur  Cap.  II :  1,8,  cuius  loci 
coraparatio  wettio  dubiam  fecit  multorum  sententiam, 
per  Antithesin  coniuncta  esse  verba  o3  av&Qame  et 
top  Oeop.  Utique  altera  Antitheseos  pars  magis  cer- 
nitur  in  Pronomine  av,  quod  ad  orationis  seriem 
pertinet  et  cetera  gravitatis  causa  praecedit,  uti  et 
aliis  in  locis,  quos  fhilifpus  attulit,  et  Cap  XIV:  4. 
Quemadmodum  autem  ibi  cadem  ov  zig  el  post  sc  ha- 
bent:  6  xoivurv  aMxQiov  ohthrjv,  sic  hoc  loco:  6 
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avtanoxQtvofievoQ  tcp  Oecp.  Rectissime  iara  chryso- 
stomus:  Ovx  s&re*  oif  tlg  sl  6  anoxQivopsvos  t€p 
0sa%,  aXX*  o  avtanoxQiVOfisvoQ,  tovtsotiv,  b  avri- 
Xtyarv,  6  kvavtiovfisvoQ*  Similiter  oecumenics  et 
theophylactus  corrigunt  Vulgatam,  neglecta  Praepo- 
sitione  avtl,  interpretantem :  tu  quis  es,  qui  re$pondeas 
Deo,  quod  estius  quoque  reprehendit  Tholuckius 
comparavit  Verbum  avtsXoiftogei  1  Pei.  II:  23,  sed 
magis  conveniunt  ea,  quae  sine  Praepositione  notione 
careot  alium  aggrediendi  seu  cum  atio  coniendendi,  uti 
avTvyQcupuv,  hvtiSiSaoxuv,  avtsmslv,  item  avu- 
XSiO&ai,  avtitdooso&ai  et  ipsum,  quod  ve.  19  legi- 
tur,  av&tott]2CS,  Cff.  loci  a  beichio  allati:  Iob.  XIV: 
2.  XXXII:  12.  Luc.  XIV:  6.  Ergo  fauli  mentem, 
calvino  praeeunte,  explicabiraus :  Imo  vero,  O  homun- 
cule,  tu  quis  es ,  qui  contendas  iudicio  cum  Deo,  vel, 
ut  grotii  vestigiis  insistamus:  qui  contra  ea,  quae 
Deum  facere  vides,  disputes?  Sic  nova  quaestione  Apo- 
stolus  ad  quaestiones  adversarii  sui  non  respondet  nec 
praesentem  difficultatem  tollit,  sed  in  licentiam  horai- 
nis  se  Deo  opponentds,  quo  pudorem  ei  incutiat, 
acerbe  invehitur.  Infra  nodua  quoque  non  expeditur 
iis,  quae  auctor  vs.  22,  insignem  Dei  clementiam  lau- 
dans,  praeaertim  vs.  80  sqq.  item  Cap.  X  et  XI,  Iu- 
daeorum  perversitatem  memorans,  in  medium  affert. 
Et  neutiquam  hoc  reprehendendum  est,  quoniam,  ut 
etiam  palmius  monet,  nodus  expediri  non  potuit  Rem 
acu  certe  non  tetigit  calvinus  scribens:  „Qoi  desti- 
tutum  ratione  paulum  ad  obiurgationem  confugisse 
aiuut,  gravem  Spiritui  Sancto  contumeliam  irrogant" 
Sed  ad  alteram  totius  generis  humani  partem,  quippe 
ante  mundum  conditum  Divino  decreto  aeternae  per- 
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niciei  destinatam,  Virum  Praeclarum  contorsisse  novi- 
inus  disputatiooem ,  quae  Iudaeorum  tantum  plerosque 
spectat  Divino  rerum  humanarum  regimine  a  chmsti 
communione  exclusos.  lam  severa  Apostoli  castigatio 
sufficiebat  ad  confundendum  hominem  adeo  protervum, 
ut  suae  suorumque  popularium  reiectionis  culpam  in 
Deum  coniiceret  Nam  si  quis  impudenter  rogabat,  cur 
ipse  cum  popularibus  suis  hanc  miseram  in  conditio- 
nem  incidisset,  in  promtu  erat  responsum  infra  pro- 
ferendum,  quod  ipsa  mali  dictabat  conscientia:  Tuam 
memento  tuaeque  gentis  pervicaciam.  Si  vero  tanta 
eius  erat  audacia,  ut,  oculis  ab  hac  pervicacia  aver- 
sis,  ulterius  procederet  et  sciscitaretur,  cur  Providen- 
tiae  Divinae  placeret  humana  ita  regere,  ut  secum 
Iudaeorum  plerique  obstinati  essent,  alii  non  item,  ad 
respondendum  nihil  suppetebat  praeter  hoc  unum,  ve- 
recunde  obmutescendum  esse.  Quod  ipse  PAULUsaperte 
declaravit  alteri  quaestioni  hanc  alteram  adiungens: 
Mij  ioel  to  nXdofMt  xa>  nXaoavxf  Tl  fis  inolrjoag 
ovzujg;  i.  e.  An  idy  quod  formatum  est,  formatori  dicet: 
Quid  est ,  quod  me  feceris  ita?  Atque  sic  effatum 
Ies.  XXIX:  16,  item  Cap.  XLV:  9  in  rem  suam  con- 
vertebat,  quatenus  sibi  accommodatum  erat.  Neque  in- 
eptum  est  vocabulum  nktOfxa,  aut  Participium  nki- 
oavxiy  quoniam  haec  et  eorum  affinia  in  Literis  Sa- 
cris  haud  raro  de  hominibus  usurpata  sunt,  uti  Psalm. 
CII  (CIII):  14,  Hab.  I:  12.  Sap.  Sal.  XV:  11.2ifacc. 
VII:  23.  1  J\m.  II:  13,  ubi  summatim  repetitur  quod 
exstat  Gen,  II:  7,  8.  Alibi  quoque  homo  nhxOfxa  di- 
citur  »).  Qui  cum  orotio  Verbum  btoirjoaQ  interpre- 


•)  Cff.  bosius  in  Exercit.  Phil.  et  wetsten.  ad  h.  1. 
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tantur  tractaeti,  animadvertere  negligunt,  utrnmqae 
nXdoouv  et  noulv  inter  se  permutari  DetU.  XXXII : 
6.  Iob.  X:  8.  Pealm.  CXVIII  (CXIX):  78.  les.  XXVII: 
11  et  al.  etiam  Ie$.  XXIX:  16.  Neque  importune 
MEiiERUs  orationem  contextam  illi  interpretationi  ©b- 
stare  monet  Recte  itidem  vidit,  ut  ratioeinatio  fauli 
defendi  possit,  tertium,  quod  dicere  solent,  compant- 
tionis  caute  observandum  esse.  Ceterum  cff.  Iob.  IX : 
12.  Dan.  IV:  32  aliaque  similia  a  reichio  allata. 


Vers.  21. 

Audacem  Dei  reprehenaorem  paulus  exagitare  per- 
git  quaestioni  latissime  patenti  hanc  novam  adiungens 
suisque  iinibus  circumscriptam :  ovx  l'%ei  i£ovoiav 
o  xeoajLisvs  xov  nrjtov,  ix  xov  avxov  qpvoafiaxog 
mnrjoai,  o  fiiv  efe  xiprjv  oxsvog,  8  d&  dg  axifuav; 
Praeter  iesaiae  effata  Cap.  XXIX:  16  et  XLV:  9 
magis  minusve  similia  legimus  Iob.  X:  8,  9.  Ies.  LXIV: 
8.  Sap.  Sal.  XV:  7,  8.  Sir.  XXXVI:  13,  item  J«- 
rem.  XVIII:  6  coll.  1—5,  quem  locum  stuartus  et 
umbreitius  Apostolum  hic  praesertim  ante  oculos  ha- 
bnisse  contendunt  Eodem  modo  ad  rogandum,  quod 
inter  omnes  constat,  oratio  a  Particula  ij  incipit  Cap. 
XI:  2.  1  Cor.  VI:  2,  9,  19.  2  Cor.  XIII:  5.  Geniti- 
vum  xo€  nrjXov  ab  Accusativo  igovoiav  pendere, 
communis  fere  inJterpretum  sententia  est.  Similiter  a 
Nomine  regente  separatus  est  Genitivus  Gal  II:  6, 
quod  exemplum  commemorans  fritzschius  <)  subtiiius 

•)  Vide  etiam  pbitzschiorum  0pu*c.  Acad.  p.  203  et  winkr. 
p.  172.  Cff.  p.  488  sqq. 
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disputasse  non  videtur,  quum  boc  loco  separatio- 
nem  tam  Grammaticae  quam  Rhetoricae  causa  factam 
esse  moneret.  Ab  eo  igitur  non  dissentiunt  quoque 
fuilippus  et  THOLUCK.1U8.  Comparari  etiam  meretur 
Traiectio,  ubi  formula  i^ovoiav  h%uv  exstat,  Apoc. 
XI:  6  secundum  Editionem  tischindorfu  ,  imprimis 
quod  in  barnabab  Epist.  »)  legimus :  olg  (Apostolis) 

tJcuxfi  xov  EvayysMov  xr)v  iSovolav  —  stg 

zd  xrjQvOOUv,  scil.  avxo,  i.  e.  quihus  dedit  Euange- 
lii  potestatem,  ut  illud  annunciarent.  Hinc  intelligimus, 
apud  faulum  verba  igovoiav  xov  nrjkov  significare 
potestatem  luti,  sicuti  i£ovola  nvtvfjuxxurv  Maith.  X: 
1.  Marc.  VI:  7  est  potestas  spirituum,  et  l£ovoia 
xvoavvovvxurv  Sap.  SaL  X:  14  potestas  tyrannorum 
more  dominantium.  Intelligimus  itidem,  Infinitivum,  qui 
sequitur,  noirjoat  explicandum  esse  ut  faciat.  Sed  me- 
rum  Infinitivum  sine  Praepositione  haud  raro  formulae 
i£ovolav  h/uv  subiectum  esse  ostendunt  Matth.  IX : 
6.  Marc.  III:  15.  Luc.  XII:  3.  Ioann.  X:  18.  XIX: 
10.  Act.  IX:  14.  1  Cor.  IX:  4,  5,  quibuscura  conve- 
nit  illud  diodori  Sic.  »):  "Edwxav  Sixa  avdodoiv 
iSovoiav  $%uv  ftovfevsod-ai.  Vocabulum  oyvQdfut- 
xog,  quoniam  respondet  praecedenti  nrjhw,  nihil  aliud 
denotat  quam  massam  ex  lato  et  aqua  compactam, 
quali  figuli  utuntur.  Quomodo  vero  accipienda  snnt 
connexa:  §  fiiy  $tg  xiju,r)v  oxsvog ,  o  Si  sig  azijLuav? 
Si  utramque  formulam  eig  xijLtrjv  et  aig  axijniav  se- 
queretur  Substantivum  oxsvog,  rkithmayro  concedere 
possem,  utramque  cum  Nomine  suo  copulandam  esse, 


')  Cop.  8.  cot.  Tom.  I.  p.  25. 
«)  Bibl  Lib.  XII.  Cap.  75. 
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quo  coniunctira  honoris-vas  et  coniumeliae-vas  designa- 
rent;  quoniam  vero  semel  tantum  legitur  oxevog,  haec 
facienda  structura  est:  8  fiiy  oxevog  elg  Ufirjv,  S  Je 
(oxevog)  efe  ixiuiav,  ut  utraque  a  Verbo  noifjoai  pen- 
deat.  Peilius.  ubi  vocabulo  dxiuiav  non  contumeliarn 
aut  dedecus,  sed  honoris  defectum  significari  putat,  in 
loquendi  peccat  usum,  qui  tam  in  ceteris  omnibus 
Veteris  et  Novi  Testamenti  locis  ei  refragatur,  quam 
Ies.  X:  16,  ubi  Vates  Divinus  ait:  'Anooxekel  KvQtog 
elg  xr)v  Orp  xifir)v  dxifilav,  quod  revera  contumeliam 
aut  dedecus  minari  alterum  orationis  membrum  lucu- 
lenter  ostendit  Neque,  ut  leviora  praeteream ,  aliud  sibi 
vult  thucydide8  »),  ubi  alcibiadem  inducit  dicentem : 

Totg  fjUv  iuolg  Ix&Qolg  dvvauiv  —  ,  ifioi 

di  au/uav  neQid&ene.  Antitheta  o  fiiv  et  o  6V  talia 
sunt,  ut  Pronomen  Relativum  in  Demonstrativi  vicem 
succedat,  quod  Oraecorum  in  libris  frequenter  cerni- 
tur  *).  Polybio  quoque  hoc  valde  usitatum  est,  e.  c 
ubi  legimus  *):  Kaxaoxovxeg  xt)v  Tiofav,  ovg  uiv 
i&fiatov  xojv  nohxalv,  ovg  <T  andoopagav,  paulo 
inferius  autem:  Tovg  fiiv  ixfiakivxeg,  xovg  Si  ano- 
oq>d§avxeg  xojv  nohxarv.  Idem  in  N.  T.  saepe  reperi- 
tur,  uti  Matth.  XIII :  8.  Luc.  XXIII :  33.  Rom.  XIV: 
5.  Iam  sive  Vocabulum  dxiuia  Latine  redditur  contu- 
melia,  seu  dedecus,  quod  solum  valla  admittendum 
censuit,  nexus  formulae  eig  azifuav  cum  Verbo  noi~ 
f\oai  omnino  postulat,  ut  per  Metonymiam  eam  acci- 


')  Lib.  VI.  Cap.  89. 

»)  Cff.  Hbrmann.  ad  Vig.  p.  706  iqq.  buttmann.  Gr.  Gramm.  p. 
338,  339.  matth.  Tom.  II.  p.  742,  743.  kuhnbr.  Tom.  II.  p.  4%. 
»)  Lib.  I.  Cap.  7. 
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piamus  et  exponamus  ad  inhonestum  usum.  Quia  enim 
uspiam  figulus  vas  formavit,  ut  unice  dedecori  esset? 
Tum  aimilia  ab  albertio  ,  wetstenio  ,  kypkio  ,  aliis 
allata,  praesertim  Sap.  8al.  XV:  7  et  2  Tim.  II:  20, 
hanc  interpretationem  summopere  commendant.  Pleris- 
que  igitur  ea  placuit,  etiam  kollnero,  ruckerto, 

WETTIO,  PALMIO,  MEIIERO,  BEELENIO,  PHILIPPO.  FRITZ- 

schio  contra  disputanti  aliisque  fraudem  fecerunt  for- 
mulae  oxevr]  ooyfjs  et  oxevrj  Iteovg  vs.  22  et23,  quas 
neutiquam  impedire,  quominus  nobis  hic  tantum  vasa 
argiUacea  et  testacea  proponamus,  videbimus  infra.  Im- 
portuna  etiam  est  benoelii  annotatio :  „  Circumspecte 
loquitur  paultjs:  nondum  dicit  tn  iram."  Hoc  enim 
'  Apostolus  dicere  non  potuit.  In  sola  substitit  imagine. 
Quare  nihil  negligitur  intacta  relinquendo,  quae  W. 
DD.  ad  Deum  cum  figulo  comparandum  suo  quisque 
modo  commenti  sunt  Sine  damno  igitur  praeterire 
possumus  ratiocinationem  calvini:  „  Qnemadmodum 
figulus  nihil  luto  adimit,  quamlibet  illi  formam  dederit, 
ita  quacunque  hominem  conditione  creaverit  Deus,  ni- 
hil  ei  adimit Nec  memorare  opus  est  cautiones  ad- 
hibendas,  ne  Deum  cum  figulo,  quorum  alter  totius 
universitatis  auctor  est,  alter  lutum  e  terra  effodit,  aut 
hominem  cum  vase  confundamus.  Et  otium  nobis  fa- 
ctum  puto  varias  refellendi  sententias  interpretum,  qui 
propriae  vocabuli  (pvQ&paxog  notioni  figuratam  subie- 
cerunt,  uti  iam  augustinus,  massam  hominum  peccato 
originali  corruptam  intelligi  iubens,  quod  praeter  alios 
improbavit  estius.  Utique  oratio  Apostoli  sibi  tantum 
vult:  Vel  nonne  hahet  potestatem  figulus  luti,  ut  eadem 
ex  massa  faciat  alterum  quidem  vas  ad  honestum  usum , 
alterum  vero  ad  inhonestum.  Quum  autem  paulus  non 
ii.  >• 
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dicat,  figulum  utrumque  facere,  sed  utrumque  faeere 
posse,  tertium  comparationis  esse  deprehenditur  in  po- 
teitate  Divina.  E*tra  fines  sane  imagini  propositae  con- 
stitutos,  egrediuntur,  qui  aliam  homini  conclusionem 
quam  hanc  relinqni  aiunt:  Similiter  tu  totus  a  Deo 
pendes,  ut  nefariun  sit  rogare,  cur  me  fecisti  ita  »)? 
Hoc  autem  non  spectat  aeternum  Dei  decretum,  sive 
exclnsionem  plerorumque  Iudaeorum  ex  christi  oom- 
munione,  seu,  quod  longius  hinc  remotum  eat,reie- 
ctionem  alterius  generis  humani  partis  ad  perniciem 
sempiternam  ferens  2) ,  sed  inexplicabiles  Divini  rerum 
hnmanarum  regiminis  rationes.  Neque  una  tantum,  sed 
multiplex  quaestio  erat,  quae  Iudaeum  turbabat  id 
agentem,  ut  pervicaciae  suae  culpam  in  Deum  conii- 
ceret  Videlicet:  Cur  his  ex  parentibus  me  procreastif 
Cur  hoc  in  loco  me  conatituisti  ?  Cur  hoc  corpore  me 
vestiisti  et  hunc  mihi  animum  indidisti?  Cur  in  viara 
me  duxisti,  qua  obatinatus  fierem?  Quae  et  qualia 
hodieque  eorum  in  ore  ease  possunt,  qui  eidem  sui 
excusandi  temeritati  indulgent  Oratio  vero  pauli  ita 
considerata  non  amplius  sententiam  continet,  quae, 
ut  krehlius  ait,  pectori  humano  vulnus  letale  infli- 
gat  ipsamque  in  mentis  humanae  rationem  incurrat 


»)  Imago  figuli,  secandam  olshausbnium,  doctrintm,  totam  ho- 
minem  a  Deo  pendere,  plena  in  lace  oollocat.  Cff.  rrithmatrus 
ad  h.  I.  et  scholtbnius  ,  De  leer  der  Herv.  Kerk.  Tom.  II.  p.  526  , 
527.  Vim  autem  orationis  enervant,  qoi  cam  sosvrldio  opinaittnr, 
paulum  non  hominum ,  sed  gentium  rationem  habuiase. 

*)  Legi  merentnr,  quae  umbrbitius  p.  312 — 325  adveraoi  banc 
sententiam  copiose  disputavit. 
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Ter».  29 ,  t3,  34. 


Conclusione,  ad  quam  ducebat  imago  figuli,  lectori 
relicta,  paulus  novum  aggreditur  argumentum,  quo 
regiminis  Divini  reprebensorem  eonvellat  Hoc  argu- 
mentum  ei  non  praebuit  vetus  narratio  de  pharaone, 
quam  Apostolum  vs.  23  denuo  spectasse  nonnulli  in- 
terpretes  temere,  ut  e  Plurali  oxevtj  satis  clare  appa- 
ret,  cum  multis  Ecclesiae  Patribus  sumserunt,  sed  sui 
temporis  experientia,   testimonium  exhibens  miserae 
conditionis,  in  qua  plerique  Iudaeorum  extra  christi 
comraunionem  versarentur.  Ut  vero  oratio  eius  iam 
supra  prodit,  non   sine  culpa   fuisse  homines,  quos 
Deus  obstinatos  faceret,  ita  hSc  raulto  clarius  intelli- 
gimus,  ad  pervicaces  Dei  contemtores  pertinuisse  reie- 
ctionem  seu  exclusionem,  quae  tota  a  placito  Divino 
penderet.  Quamquam  autem  paulo,  quidquid  chryso- 
stomus  aliique  perhibuere,  solvere  non  contigit  nodnm, 
quem  solvi  non  posse  vidimus ,  viam  tamen  lectoribus 
monstravit  causae,  cur  Deus  homines  ira  sua  prose- 
queretur,  eorum  in  perversitate  unice  quaerendae.  Verba 
eius  baec  sunt:  Ei  di  &eXo)V  6  Oeog  ivdel£ao&ai 
xr)v  OQyr)v  xai  yvwQioai  xo  Svvaxov  avxov,  rjvey- 
xev  iv  nolXfi  fMaxQO&v^ila  oxevrj  OQyfjg  xaxrjQXi- 
OfjUva  eig  anotiuav,  xai  Xva  yvwQiojj  xov  nkovxov 
vrjg  So£rjg  avxov  bu  oxevrj  iXiovg,  a  nQorjxoipaoev 
elg  Sogav,  ovg  xai  ixakeoev  rjfxag,  ov  fjuovov  i£ 
%vSaiarv,  AkXa  xai  i£  i&vwv;  Eadem  continet  Edi- 
tio  Recepta,  nec  fide  digni  sunt  libri  veteres,  qui  ab 
ea  vocum  nonnullarum  omissione  aut  rautatione  disce- 
dunt.  Hactenus  tamen  eam  corrigendam  esse  censui, 
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ut  signum  interrogandi ,  qnod  versui  23  subiacet,  ad 
finem  vs.  sequentis  traiiciens,  hanc  totam  orationem 
una  comprehenderem.  Praeiverunt  chrtsostomus,  theo- 
doretus,  oecumenius,  theophylactus;  recentiori  me- 
moria  etiam  stuartus,  terrotus,  walfordus,  tur- 
nerus,  wysius,  beelenius.  Quid  huic  distinctioni  fa- 
veat,  videbimus  infra.  Nec  tamen  acriter  reprehendi  me- 
retur  distinctio  Editionis  Beceptae,  qua  duce  plerique 
signo  interrogationis  orationem  vs.  23  claudnnt  Sed 
vatabli  opinionem,  a  nonnullis,  etiam  a  glocklero 
probatam,  Apodosin  demum  vs.  30  in  verbis:  %i  ovr 
eqoviuv  reperiri,  uti  et  alia  haud  melioris  notae  com- 
menta  iam  refutarunt  bbza;  fritzschius,  rucblertus. 
Ne  autem  in  molem  excrescat  difficillirai  loci  inter- 
pretatio,  haud  pauca  eorum,  quae  antiquiori  aut  re- 
centiori  aetate  disputata  sunt,  intacta  relinquere  debe- 
bo,  id  maxime  agens,  ut  meam  qualemcunque  senten- 
tiam  explicem  et  commendem. 

Quod  primum  in  oculos  incurrit,  Anacoluthon  est, 
quo  oratio  laborat.  Profectum  hoc  est  e  Breviloquentia, 
quae  vs.  22  inesse  videtur  verbis  el  &&  pro  zl  Sk 
laxiVy  d,  qttid  vero  est,  si  positis.  Eiusdem  similisve 
reticentiae  exempla  camerarius  aliique  memorarunt 
Nullum  tamen  eorum  hunc  in  locum  quadrat  praeter 
Act.  XXIII:  9,  ubi  verbis:  fif  &topa%tijtAev  cum 

itRlESBACHIO  ,    OOESCHENIO,  LACHMANNO  ,  TI8CHENDOR- 

fio,  ad  fidem  testiura  antiquissimorum ,  ex  oratione 
expulsis,  praecedentia  continent  quaestionem  sic  sine 
dubio  explendam:  Tl  di  ioriv,  d  nvsvfut  iXiXrjacv 
ctVTQ)  rj  ayyeAog;  Hoc  autem  quum  sibi  velit:  Quid 
vero  estj  si  sumere  licet,  Spiritwn  Geniumve  coelestem 
ad  eum  locuium  esse?  contra  stuartum,  meiierum  alios- 
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qae  wineri  ])  corroborat  sententiam,  Particulam  <fi 
in  pauli  Epistola  non  ad  inceptum  continnandum  io- 
servire,  sed  vim  Adversativam  habere.  Ergo  e  vs.  20, 
ut  oecumenio  quoque  iam  placuit,  non  repetendum 
videtur:  Sv  xlg  el,  6  avxanoxoivofievog  xa  Oea; 
quae  tenuitatis  humanae  cum  maiestate  Divina  compa- 
ratio  hinc  etiam  aliena  est.  Imo  verba,  quibus  auctor 
ab  imagine  figuli  ad  patefacta  Dei  consilia  transgredi- 
tur,  potiua  explicanda  puto:  Quid  vero  dixeris ,  si  experi- 
entia  testatur,  volentem  Deum  cet.  Participium  &ikov 
similiter  vocabulis  o  Geog  ceterisque,  uti  reithmay- 
RU8  significanter  factum  existimat,  praepositum  reperi- 
mus  atque  Aoristum  r)&iX7]0ev  Col.  I:  27.  Quod  haud 
scio,  an  cum  fritzschio  interpretari  vetet:  quamquam 
voluit  seu  volebat.  Nulla  certe,  ut  apparebit  infra; 
causa  eat  deserendae  interpretationia  vulgaris:  quia  vo- 
lebat,  quam  strenue  defenderunt  ruckertus  et  maie- 
rus,  et  nuperrime  etiam  probarunt  vinkius,  visserin- 
oius,  ewaldus.  In  sequentibus:  IvdeiZao&ai  xr)v 
OQyqv  xal  yvojoloai  xo  dvvaxov  avxov,  quae,  ut 
Pronomen  avxov  ad  utrumque  Accusativum  xrjv  6q- 
yrjv  et  xo  dvvaxov  referatur,  arcte  connectenda  sunt, 
resonat,  ut  etiam  animadvertit  philippus,  quod  vs.  17 
pharaoni  dictum  esse  legimus :  Snwg  ivdeigojfiai  Iv ' 
ool  xfjv  8vvafilv  fxov.  Proinde  Deo  voluntas  tribuitnr 
iram  suam  ostendendi  re  in  facto  posita,  quo  adspectabUe 
fieret,  quantum  pollereL  Quid  ante  oculos  haberet,  Apo- 
stolus  non  explicuit;  orationis  vero  series  perspicue 
declarat,  eum  non  regis  Aegypti  casum,  sed  Iudaeorum 
reiectionem  seu  exclusionem  a  communione  christi  spe- 


')  L.  c.  p.  503.  Conscntiunt  hkichius  multique  alii. 
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ctasse.  Hanc  autem  reiectionem  seu  exclusionem  Deo 
placuisse  propter  gentia  illius  contumaciam ,  docet  vo- 
ctbulum  ooyr\V,  quo  supra  vidimus  Scriptores  Sacros 
tantum  usos  esse,  ubi  peccata  hominum  indignatio- 
nem  Dei  movisse  traderent.  Nullum  vero  illustrius  et 
maiestatis  et  sanctitatis  suae  spectaculum  Deus  edere 
potuit,  quam  reprobanda  prole  maiorum,  quos  tot 
tantisque  beneficiis  cumulasset.  Iam  hoc  volena  ille, 
rjvsyxev  kv  noMfi  (JUXXQodvfxUt,  i.  e.  clementiae  suae 
ubertate,  quae  connexa  Verbum  ipsum  interpretari  iu- 
bent  toleravit,  uti  eius  notio  est  Ezeck  XXXIV:  29. 
XXXVI:  15.  Hebr.  XII:  20  et  alibi  >).  Nihil  ab  hoc 
loco  magis  alienum  est,  quam  quod  chrysostomus  , 
pharaonem  spectari  putans,  ad  Verbum  illud  expli- 
candum  scripsit:  fiovkofuvog  avzov  ti$  fuxavoutv 
ayayeiv,  Mentem  Apostoli  contra  assecutus  est  gro- 
tiu»  comparans  etiam  2  Macc.  VI:  14:  hd  triiv  att- 
Xiov  Itrvwv  avafuvu  fiaxQoSvfjuov  6  foonoTTjs, 
fJ^XQ^  *ov  xataVzrjoavras  avzovg  noog  ixnkrjocooiv 
ctjuaoTuov  xoXaoau  Nimirum  ex  eo,  quod  testabatur 
experientia,  Deum  pravitatem  Iudaeorum,  qui  praeter 
multa  alia  nefanda  ipsius  Filium  cruci  affixissent,  non- 
dum  poena  prosecutum  esse,  priusquam  multiplicem 
suam  culpam  Apoatolos  Euangelium  annunciantes  sper- 
nendo  augerent,  coegit  faulus,  Deum  clementiae  suae 
ubertate  genti  pervicaci  paroere  voluisse,  ut,  obstina- 
tos  veniae  peccatorum  sibi  per  christum  oblatae  eon- 
temtores  a  communione  sua  expellens,  clarissimum  vir- 


*)  Exempla  praebent  aki.ian.  Var.  Hut.  Lib.  IX.  Cap.  33  et  xe- 
noph.  Cyr.  Dite.  Lib.  VIII.  Cap.  2.  §  21  v  nbi  Verbum  ipjpiv  bis 
ita  usurpatum  est. 
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tutum  suarum  generi  humauo  praeberet  documentum. 
Sic  intellecta  oratio  popularis  nec  verba  secum  invicem 
repugnantia  continet,  ut  fritzschius  opinatus  est,  nec, 
quae  krbhlii  sententia  est,  horrendam  Praedestinatio- 
nem  proponit  Praesertim  tamen  terribilem  huiusmodi 
doctrinam  inducere  videntur  sequentia:  oxevrj  OQyr)g 
xaxrjQXio  iiiva  eig  anoiXeiav*  Calvinus,  beza,  gro- 
tius  vocabulum  oxevrj  interpretantur  instrumenta ,  quod 
repreheudens  fritzschius  interpretari  mavult  xxlOLta- 
t«,  opificia.  Similiter  ruckertus  ,  mbiierus,  philip- 
fus.  Palmjus  ad  instrumeniorUm  interpretationem  ful- 
ciendam  se  dubitare  ait,  an  vocabulum  illud  Obiecto- 
rum,  quae  minus  Latine  dicuntur,  notionem  admittat. 
Quidquid  autem  huius  rei  est,  si  secundum  Herme- 
neuticae  regulas  Plurale  eodem  modo  accipi  debet  ac 
praecedens  Singulare,  Apostolus  vasa  significat,  nihil 
aliud.  Atqui  quomodo  tandem  in  vasa  quadrat  Geni- 
tivus  OQyrjg,  item  appoaitum  xaxrjQXiOfjiiva  elg  anoi- 
kuav?  Ciuis  figulus  est,  qui  dici  possit  vasa  irae  fa- 
bricari  eaque  elg  anoiketav  xaxaQxS^eiv^  Utique  in 
salebra,  nisi  fallor,  haerebimus,  donec  animadverta- 
mus,  faulum  tali  usum  esse  Allegoria,  ut  propria 
notio  non  solum  verborum  oxevrj  OQyr]g,  sed  etiam 
sequentium  xaxrjQXvOjMVa  efc  inoihiav,  cum  figurata 
coalesceret.  Ita  demum  et  coniunctionis  utrorumque 
causa  intelligetur,  et  sigillatim  potestas  Participii  xaxrjQ- 
xioidya,  qood  haud  pauci  pro  xaxrjQXiOfieva  vno 
xov  Geov  scriptum  esse  putarunt,  uti,  post  calvinum, 
estium  aliosque  antiquiores,  fritzschius,  kollnbrus, 

REICHIUS,    STUARTUS,    KREHLIUS,  MAIERUS,  MEIIERUS , 

FHiLiPFUs,  tholuckius.  Provocatum  vidi  ad  ea,  quae 
vs.  23  exstant:  &  nQorjxolitaaev  ek  <S6£av.  Sed  si 
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Verbis  vjio  zov  Oeov  oratio  indiget,  cur,  quaeso, 
Apostolus  ea  omittere  maluit  quam  ad  evitandam  am- 
biguitatem  euunciare?  Sine  ullo  quoque,  quantum 
novi,  exemplo  eorum  omissio  aumitur.  Etcogitationem, 
Deum  ipsum  vasa  ad  interititn  construxisse,  ut  bene 
monet  olshausenius,  respnunt  praecedentia  rjveyxsv 
iv  noMjj  LiaxQo9vfilq.  Nec  tamen  comparatione  lo- 
corum  Luc.  VI:  40  et  1  Cor.  I:  10,  aut  verborum 

FOLYBIl  »)  :  *H&QOlOjbUVUJV  3i  XOJV  TlkoUoV,  XCfl  tOJV 

Maxedovarv  rjSrj  zaTg  eiQeataig  xatT]QtiauJvojv,  pro- 
batur  grotii,  bosveldii,  hodqii,  turnbri  sententia, 
Participium  pro  Adiectivo  Verbali  babendum  esse,  ut 
ei  Latinum  apta  respondeat.  Multo  minus  assentiri  li- 
cet  interpretationi  oecumbnii:  xcctyoriaev  iavxa  elg 
anojXeiav,  quae  plerisque  veterum  et,  quod  miror, 
etiam  noesselto  *)  placuit  Medii  enim  notio  se  parare 
vel  instruere  in  hominet  quadrat,  in  vasa  non  item. 
Vasorum  vero  causa  faulus  scripsisse  videtur  xatrjQ- 
(Uffuva,  ut  significarct  parata  vel  instructa  a  figulo , 
qui  ef  ante  oculos  obversabatur.  Farticipio  autem  ad- 
iiciens  afe  aTtojksiav,  vasa  vilia  et  fragilia,  quae  brevi 
pereunt,  distinxit  ab  aureis  aliisque  pretiosis,  ad  diu- 
turnum  usum  fabrefactis.  Iam  ut  utrumque,  quod  con- 
iunctis  axevrj  oQyrjg,  xatrjQtiauydva  dg  omojhiav 
inest,  proprium  nempe  et  figuratum,  ad  suas  rationes 
reducamns,  intelligendi  sunt  homines  poenis  Dwmis  ob- 
noxii,  tanquam  vasa  a  figulo  parata  ad  brevi  pereundum. 
Atque  sic  utrique  finibus  suis  constitutis,  omnis ,  uti 
spero,  caligo  discussa  est. 


»)  Hi*t.  Lib.  V.  Ctp.  2.  $  11. 
»)  L.  c.  Tom.  I.  p.  194,  196. 
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Consilio  Dei  secundario  paulus  vs.  23  per  Particu- 
lam  xal,  cuius  integritatem  strenue  tuetur  pritz- 
8CHIU8 ,  primarium  adiungit.  Quae  enim  hic  exstant, 

rectissime  aeque  ac  praecedentia  $iknv  xo  dv- 

vaxov  avxov  a  Verbo  qveyxev  suspendunt  winerus  ') 
aliique.  Simile  prationis  variatae  exemplum  praebent 
ea,  quae  legimus  1  Cor.  XIV:  5.  Qui  cum  philippo 
illud  ei»  a  quo  Apostolus  supra  sententiam  exorsus 
est,  ante  coniunctionem  fva  repetunt,  Anacoluthon  ei 
obtrudunt  inexcusabile.  Ratiocinationis  vero  et  nervos 
incidunt,  et  progressum  tollunt,  qui  beza  praeeunte 
verba  xal  tva  yvwQloj]  cet.  a  Participio  xaxriQTUJfJLi- 
va,  aeque  ac  connexa  slg  anvifaiav,  pendere  iubent. 
Utriusque  vero  erroris  redarguendi  otium  mihi  fecit 
meiierus.  Sed  minus  recte  ille  interpretes  sequitur 
Particulam  xal  explicantes  e/tam,  quo  tanquam  appen- 
dix  proponitur  quod  Deo  fuit  primarium.  Quidni  pau- 
lus  per  hanc  Particulam ,  Latinae  et  respondentem , 
conglutinasse  censebitur  duo  illa,  quae,  quum  societas 
Christiana  condebatur,  simul  peracta  sunt,  exclusioncm 
stirpis  contumacis  a  christi  communione,  et  vocatio- 
nem  exterarum  gentium,  quarum  proles  per  fidem  una 
cum  paucioribus  Iudaeis  ad  hanc  communionem  per- 
duceretur?  Ita  quum  praecedat  tantum  Participium 
&thovJ  sequatur  vero  Coniunctio  tva,  ipsa  dicendi 
forma  orationem  gravitate  accrescere  prodit.  Si  quis 
autem  rogat,  cur  Deus  haud  secus  ad  posterius:  Xva 
yvwqlaji  cet.  quam  ad  prius:  &ihov  hSei^aa&at, 
cet  efficiendum  contumaces  Iudaeos  tolerare  debuerit, 
responsio  praesto  est.  Nam ,  uti  verum  est  effatum  ie- 


')  L.  c  p.  503. 
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su,  Ioann.  IV:  22:  <T»  ^  owxrjqia  ix  xwv  *lovdaiwv 
ioxiv,  doctrinam  salutis  seu  gratiae  Divinae  per  fidem 
impetrandae  ad  gentes  exteras  non  perventuram  fuisse 
constat,  nisi  Iudaeorum  tanquam  e  gremio  exuaset 
Formula  oxevrj  ikeovg  aeque  atque  altera  oxevrj  ooyrp 
Articulo  caret  et  una  cum  proprio  figuratum  compre- 
heodit,  ut  inde  iam  apparet,  quod  vasorum  misericor- 
diae  cogitatio  absurda  est.  Vasis  quoque  accommodata 
sunt  connexa:  8  nqorjxoi/naoev  elg  do£av,  quamquam 
disputandi  ardor  auctori  hano  fraudem  fecit,  ut  Deum 
quodammodo  cum  figulo  confunderet.  Spectavit  nempe 
figulum  vasa  ad  gloriosum  usum  in  officina  praeparan- 
tem.  Proprium  vero  et  figuratum  caute  distinguemus 
intelligendo  homines,  quos  Deus  misericordia  aua  com- 
plexus  est  et,  vasorum  instar,  quae  figulus  ad  exquisitum 
usum  /abricatur,  eo  praeparavit,  ut  gloriae  suae  partici- 
pes  fierent.  Accusativus  dogav  et  Genitivus  xfjg  doirjs 
ad  eandem  gloriam  Divinam  referendi  sunt,  quam  Cap. 
V:  2.  VIII:  18,  21  sectatoribus  cheisti  promissam 
esse  vidimus,  ita  tamen,  ut  hic  propter  Articulum 
ipsam  Dei  gloriam,  ille  Articulo  carens  partem  gloriae 
eius  hominibus  destinatam  significet.  In  Verbo  nqorjxoi- 
fxaotv  nonnulli  lapsi  snnt  Compositum  cum  Simplici 
confundentes.  Quod  ut  defenderet,  loesnerus  auctori- 
tate  abusus  est  philonis  ')*  apud  quem  legimus:  c£ig 
oixeioxaxw  xai  (pikxdxw  ^ww  (homini)  xa  kv  xoofjup 
navxa  nqorjxoifidoaxo ,  i.  e.  ut  apparet  e  proxime 
sequentibus,  paravit  priusquam  crearetur.  Eandem  vim 
habet  Praepositio  Sap.  SaL  IX:  8  et  Eph.  II:  10, 


»)  Dt  mundi  opifie.  Ctp.  25.  I.  c.  Tom.  I.  p.  18. 
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item  apud  ioskphum  »)  in  dicto:  IloXXa  dt  xai  nav- 
Tola  fp,  xa  jlUv  nQorjroijnao/^va ,  ra  Si  tiqoq  rov 
(1.  %6)  o£ewq  anayydMao&ai  ze  xai  fieftaiovo&ai 
txptVQTtfidva ,  et  flutarcuum  *)  de  pausania  narran- 
tera:  Tot$  a/up  avrov  ixdtevoe  ro  nooTpcoifuxOfievov 
IltQOixbv  dtutvov  naQaSuvai.  Perperara  vero  cum 
Verbo  nqortroifiaoev ,  ut  ruckertus  bene  monet,  com- 
parantur  quae  supra  Cap.  VIII:  29,  30  reperimus: 
7iQoytY(6ox£iv  et  7iQ00Qi£eiv.  Hoc  enim  iu  Capite  IX 
paulus  non  memorat,  quod  Deua  ante  mundum  con- 
ditura  decrevit,  sed  quod  suo  regimine,  priusquam 
homines  ad  christi  communionem  vocarentur,  peregit, 
quo  apti  et  idonei  redderentur  ad  Euangelium  fide  am- 
plectendum.  Similiter  Praepositionem  noo  praeter  Riic- 
rertum  etiam  accipiunt  baumgarten-crusius  et  mei- 
ierus.  Et  banc  parandi  notionem  Simplex  iroi[w£uv 
tam  alibi  in  N.  T.  habet,  quam  2  7\m.  II:  21,  ubi 
Participium  fjxotfiiaOfAiyov  ad  vocabulum  oxsvos  re- 
fertur.  Idem  autem,  quod  hoc  loco  legimus,  aliis  ver- 
bis  traditur  Act.  XIII:  48.  Praecedentia  bii  oxwrj 
qnod  attinet,  Apostolus  ea  Dativo  oxiviow  praetulit, 
quoniam  versabatur  in  docendo,  quid  Deus  in  christi 
sectatoribus  palam  et  publice  ostendere  voluisset.  Kreh- 
lius  contrarium  tueri  cupiens  a  via  aberravit,  ut  non 
solum  Cap.  XI:  22  aliique  docent  loci,  in  quibus 
Praepoaitio  ini  cum  Accusativo  exstat,  sed  Verba 
etiam  fadtl£ao&ai  et  yviOQioai,  quorum  alterum  vs. 
22  explicatur  altero.  Quae  quum  ita  siut,  paulus  vs. 
22  et  23  sibi  voluisse  videtur:  Quid  vero  dixeris,  si 


»)  Antiq.  Lib.  XVII.  Cap.  5.  §  f>. 
»)  Moral.  p.  290  B. 


« 
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experienlia  testatur,  Deum  Iudaeorum  gentem  poenis  suis 
obnoxiam,  tanquam  vasa  a  figulo  ad  ciio  pereundum 
parata,  clementiae  suae  uberiate  tolerasse,  quum  iram 
suam,  eius  exclusione  a  communione  christi  ,  qua  ad- 
spectabile  fieret,  quantum  poUeret ,  ostendere  vellet,  et  ui 
urnpliiudinem  gloriae  suae  conspicuam  faceret  in  homini- 
bus,  quos  misericordia  sua  complexus  esset  et  quos,  vaso- 
rum  instar,  quae  figulus  ad  exquisiium  usum  fabricatur, 
eo  parasset  antea,  ut  gloriae  illius  participes  esse  possent. 

Nihil  alieni  comminiscuntur,  qui  paulum  nunc  va. 
24  ad  novam  sententiam  transiisse  antumant,  quod 
eius  in  scriptis  haud  raro  per  Pronomen  relati?um  fit. 
Sed  cur  probabilior  habenda  videatur  interrogationis , 
quae  vss.  22  et  23  proponitur,  continuatio,  ostendet 
interpretatio  verborum:  Ovg  xal  ixdXeOev  fj/ndg,  ov 
fwvor  i§  *lovdaicov,  d/Ua  xal  i£  ifrvcov.  Maaculi- 
num  ovg  erasmi,  lutheri,  bezae  et  plerorumque  iu- 
dicio  Neutrnm  5  excepit,  qnoniam  anctor  homines,  non 
vasa  8iguificabat.  Interpretantur  igitur:  quos  etiam  t?o- 
cavii,  nempe  nos.  Ita  ad  sensum,  uti  dici  solet,  stru- 
cturam  faciunt  Alii  cum  pritzschio,  mbiibro,  phi- 
lippo,  tholuckio  Masculinum  explicare  malunt  ex 
Abstractione,  cuius  exempla  frequentia  sunt  Haud  scio 
tamen,  an  utraque  ratione  impediatur  connexio  se- 
quentinm  ov  pvbvov  1%  *lov3aiwv  cet  cum  Verbo 
ixahaev,  a  quo  omnino  pendent  Hoc  vero  impedi- 
mentum  tollit  Traiectio  sic  instituta:  fjfutQ,  ovg  xai 
ixdXsaev,  quam  etiam  walfordo  et  turnbeo  pla- 
cuisse  video.  Neque  eius  cum  ruckerto  improbandae 
causa  cernitur  in  formula  axevtl  ooytjg,  quippe  cuius 
usu  Apostolus  chri8ti  sectoiores  quidem  spectavit,  sed 
neutiquam  descripsit  Utique  hic  demnm  Allegoriam 
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proprium  et  figuratum  continentem  explicaus  sibi  vo- 
luisse  videtur:  no$  homine*  ChrtitianoM,  quo*  ad  commu- 
nionem  christi,  ut  praeparaverat }  ita  vocavit  non  solum 
ex  Iudaeis,  sed  etiam  e  gentibus  exteris?  Quibus  igitur, 
utpote  orationem  concludentibus,  haud  temere,  nisi 
fallor,  signum  interrogationis  subieci.  Interrogationem 
autem  paulus  persequi  non  potuisset ,  nisi  per  Prono- 
men  relativum  inverso  ordine  usus  esset  Ceterum  quod 
Cap.  VIII:  80  monui,  Verbum  ixdfeoev  ita  accipien- 
dum  esse,  ut  intelligatur  ei  perduxit,  hfc  obiter  iu  me- 
moriam  revoco.  Et  notandum  arbitror,  Apostoli  disputa- 
tionem  per  varias  vias  nunc  eo  processisse,  ut  argumen- 
tum  attiogeret,  cuius  causa  totius  Epistolae  aggressus 
esset  scriptionem.  Gentes  ,vero  exteras  praecipue,  Iu- 
daeorum  tantum  nonnullos  veluti  per  exceptionem,  ad 
chribti  communionem  pervenisse  docent,  ut  recte  mo- 
net  philippus,  vatum  Divinorum  oracula  infra  laudata. 


Vers.  35,  26. 

Divinitus  ad  christi  communionem  vocatos  et  per- 
ductos  esse  homines  e  gentibus  exteris  ortos,  nunc 
paulus  e  testimoniis  Veteris  Testamenti  efficere  cona- 
tur  scribens:  xal  hv  T<*  c£2arji  Xfyei'  Kateow 
tov  ov  hxov  fwv  hzov  jiov,  xai  Tr)v  ovx  r)yanrj' 
jLuvrp'  rffanr\fdvr]V,  xal  %oxai  iv  xip  Tonto ,  ov 
iQgrjSTj  {iood&rj)  avrolg'  Ov  Aceog  fiov  vfuts,  ixti 
xtydTpovTcu  viol  Obov  ^ojvtoq.  Ante  oculos  habuit 
Apostolus  Ho».  II:  25  (apud  Int.  Al.  vs.  28)  et  II:  1 
(apud  Int.  Al.  I:  10).  Non  solum  vero  utruroque  lo- 
cum  ita  coniunxit,  ut  priorem  posteriori  subiiceret, 
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sed  plus  uno  etiam  nomine  ab  exemplo  tam  Hebraeo 
quam  Graeco  discessit.  Mntationes  eins  adspectabiles 
faciam  describendis  verbis  Interpretis,  qui  Codicsm 
Hebraenm  presse  secutns  est:  Kai  l)  ayaTTtfow  tr)v 
ovx  TjyanTjtiivTjv,  xai  Iqw  tq>  ov  hxfo  /uov'  Aaog 
fwv  b7  ov,  xai  fotai,  iv  t&  tonw,  ov  iQQe&ij  av- 
to<£*  Ov  Xaog  yuov  vjluTq,  xkrjb^rjaovtat  xai  avtoi 
vloi  Qbov  ^wvtog.  Ab  his  autem  ubi  differt  oratio 
pauli,  in  consilio  eius,  ut  pritzschius  monet,  causa 
discriminis  quaerenda  est ,  non  in  memoriae  lapsn ,  ut 
alii  voluerunt.  Hoska  decem  Israelitarum  tribubus,  ut 
hodie  communis  est  interpretum  sententia,  praedicit, 
eas,  contumaciae  suae  causa  sedibus  suis  expulsas, 
Divinam  in  gratiara  receptum  et  in  patriam  reductum 
iri.  Perperam  chrysostomus,  cui  oecumenius  et  theo- 
phylactus  adatipulantur:  Tk  yaQ  r{V  0  ov  Xaog;  ta 
%\hrr\  ifjXov.  Kai  tig  fj  ovx  r\yomr\iUvri;  ta  avtd 
7tdfov.  Similiter  praeter  alios  cocceius,  ubi  in  oro- 
tium  acriter  invehitur.  Paulo  magis  audiendi  sunt, 
qui  Vatem  Divinum  una  cum  Israelitarum  reductione 
in  patriam  gentium  etiam  exterarum  vocationem  ad 
communionem  christi  spectasse  contendunt,  nt  enm 
calvino  satis  multi,  nuperrime  philippus.  Hoc  vero 
probare,  quid  aliud  est  quam  iam  diu  explosnm  com- 
mentum  duplicis  verbornm  sensus  renovare  *)?  Ad  so- 
los  igitur  Israelitas  hoseae  oracula  pertinent,  quem- 


')  Libri  haud  spernendi  ferunt  lle^ata  n%v  ovn  ifleq/utvtp',  quod  una 
cum  recepto  legit  auctor  Vulgatae ,  ct  quod  commendttur  etiam  1  Pet. 
II:  10,  ubi  hosbae  verba  sic  redduntur:  o\  nort  ov  iaoc,  vvr  Sr 
Xao$  GioVf  oi  ovx  qltq/tdvot)  vvv  Sh  iltij9tvrtf. 

*)  Cur  sine  scrupulo  ita  iudicaverim,  vide  in  libro:  De  Mrekking 
van  ket  gevoel  cet.  p.  110  sqq. 
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adraodum  pauli  verba  ad  gentes  exteras  unice  perti- 
nere  testatur  vs.  27  oppositum  tSrc^p  xov  %IooaqL  Cf. 
Cap.  X:  21.  Sed  quomodo  Apostolus  oracula  illa  accepit? 
Suam  ipse  mentem  explicuit  Rabbinos  hactenus  imi- 
tando  i),  ut  pro  Iqco  scriberet  xakeow,  atque  orationi 
Adverbium  ixu  adderet  et  verba  xal  avxoi  demeret. 
Sic  enim  agendo  significavit,  effata  Dei  apud  Prophe- 
tam  plus  nna  mutatione  indigere,  ut  ad  salutem  gen- 
tibns  exteris  per  christum  allatam  referri  possent.  Uno 
vero  alteroque  mutando  copiam  sibi  fecit,  pro  aetatis 
suae  more,  de  gentibus  illis  figurate  dicendi,  quod 
Vatem  Divinum  de  Israelitis  proprie  dixisse  non  ne- 
sciebat.  Hanc  interpretandi  viam  ingressus  est  orioenks, 
paulum  ex  8imili  exemplum  sumsisse  raonens;  theodo- 
retus  item,  proprium  orationis  sensnm  a  figurato  probe 
distinguens.  Postea  secuti  sunt  erasmus,  estius,  slich- 
tinoius,  orotius,  suo  quisque  modo,  recentiori  me- 
moria  fritzscuius,  stuartus,  hodgius,  peilius,  bos- 

VELDIUS,  WYSIU8,  VINKIUS,  MAIBRU8,  BEELENIU8.  NoU- 

nulli  autem  eorum,  praeeunte  auoustino  *),  Israelitas 
apud  boseam  gentes  exteras  repraesentasse  contenden- 
tes,  quod  reithmayro  etiam  et  philippo  placuit,  rem 
acu  tetigerunt,  quatenus  in  vatis  antiqui  verbis  prin- 
cipium  reperiebant,  unde  sua  sponte  proficisceretnr  gen- 
tium  illarum  vocatio  ad  communionem  christi  ,  quippe 
rationibus  Dei  consentanea.  Et  utriusque  rei  conve- 
nientia  Apostolum  eo  permovit,  ut  verba,  quibus  aitera 
proponeretur,  transferret  ad  alteram.  Quura  vero  iis 
AUegorice  usus  sit,  nostrutn  nunc  non  est  aliud  explo- 


»)  Cff.  8URRNHU8IU8  I.  c.  p.  464  sqq.  et  Theses  ibi  allegatae. 
»)  Dt  cmt.  Dei.  Lib.  XVUI.  Cap.  28.  Tom.  VII.  p.  385. 
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rare,  qnam  quid  ille  voluerit  Romanis  hanc  Epistokm 
acribens.  Quod  agentes  videbimus  eum,  qnidquid  desi- 
derii  nobis  relinquat,  ita  ratiocinatnm  esse,  ut  suara 
sententiam  primis  lectoribus  insigniter  commendaret. 

Vs.  25  in  principio  Particulae  wg  xal,  cum  Verbo 
Atysi  connectendae ,  ad  exordiendam  oraculorum  trans- 
lationem  inserviunt,  qnemadmodum  Act.  XIII:  33. 
Sequentia  iy  %w  c£2or]d  explicanda  videntnr  tn  Hoseae 
libro,  ut,  secundnm  lachmannum  et  tischendorpium, 
Marc.  I:  2  similia  iy  %£>  *Hoata  in  libro  irsaiae. 
Paujo  alius  generis  sunt  formulae  iv  *HAia  et  iv 
Jafiid  Rom.  XI :  2  et  Hebr.  IV:  7.  Verbum  Idyu  ex- 
cipiens  praecedens  Ixdfeoev  dicentem  inducit  Deum.  II- 
lud  vero  ixahoev,  quaestio  est,  an  viam  nobis  mon- 
stret  interpretandi  Futuri  xaAdow ,  ut  eadem  hic  in 
censum  veniat  vocandi  notio,  quae  vs.  24  et  alibi  re- 
quiritur,  ubi  sermo  est  de  hominum  vocatione  ad  com- 
munionem  christi.  Ita  pritsschius,  baumgarten-cru- 
sius,  maierus,  MEHERU8.  Praeter  alios  praeiit  pe- 
laoius  et  fortasse  quoque  chryrostomus.  Hoc  au- 

tem  probato,  verborum  xateow  Xaov  puov, 

xai  fjyamjfievtjv  sensns  erit:  vocabo  — ,  ut 

mihi  populus  sit,  et  ,  ut  mihi  dilecta  sii.  Et 

tholuckius  hanc  interpretationem  salvo  loquendi  usn 
admitti  posse  ait,  provocans  ad  Cap.  IV:  17.  Ille  vero 
locus ,  quum  ibi  non  legamus :  xaXovvxos  %a  (xr)  ov%a 
ov%a,  sed  x.  %.  p.  o.  wg  ovxa,  argumentum  praebet 
contrariam  in  partem  disputandi.  Utique  Activum  xa- 
hZv  et  Passivum  xaXuo&ai*,  ubi  alterum  Accusativus, 
alterum  Nominativus  proxime  sequitur,  nusquam  aliud, 
nisi  fallor,  quam  appellare,  appellari,  aut  nominare, 
nominari  significant.  Deinde  vs.  26  verbis  xXTjd-tfOov- 
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%cu  vlot  Oeov  ^wvtoq  sensum  ab  hac  formula  prorsus 
alienum  affiugunt,  qui  ea  exponunt  vocabunlur,  ut  filii 
Dei  viventis  sirU:  et  ita  quidem,  ut  sibi  constent,  fa- 

cere  coguntur,  quotquot  praecedentia :  xaXeOO)  Ao> 

6v  /llov  accipiunt  pro:  xaXdoa)  —  —  wg  Xaov 
fxov.  Quapropter  mihi  persuasum  est,  inter  Aori- 
stum  ixdksoev  et  Futurum  xaXeOO)  nihil  necessitu- 
dinis  intercedere  praeter  similitudinem  soni,  sed  huic 
Futuro  Activi,  itemque  vs.  26  Futuro  Passi?i  xXrj&q- 
aovxai  appeUandi  notionem  tribuendam  esse.  Et  ab 
antiquo  haec  ipsa  plerorumque  fuit  sententia,  quam 
nuperrime  etiam  probarunt  krbhlius,  peilius,  vin- 

KIUS,    VI8SER1NGIU8,    EWALDU8.    Vcrba   %OV   OV  htOV 

fxov  et  zrjv  ovx  rtfanrnjdvr\v  respondent  nominibus 
Symbolicis  W8  tf>  et  HBrn        quae  hosea  filio  suo 

filiaeque  suae  ex  meretrice  procreatis  iussu  Divino  de- 
dit,  ut  tanquam  imagini  essent  populi  ab  eius  com- 
munione  expulsi.  Eadem  dicendi  forma  exstat  etiam  Cap. 
X:  19  aliisque  in  locis,  tam  scriptorum  Graecorum , 
quam  Veteris  Testamenti,  uti  docent  VV.  DD.  *).  Ita- 
que  mens  auctoris  vs.  25  huc  redit:  Illi  gentium  exte- 
rarum  vocationi  et  perductioni  ad  communionem  christi 
fidem  etiam  faciuntt  quae  in  hoseae  vaiicinaiionibus 
Deus  dicit:  Eum ,  qui  mihi  filius  non  est ,  appellabo  fi- 
lium  meum  et  eam,  quae  mihi  dilecta  non  est ,  dilectam 
meam. 

Eodem  modo  vs.  26  ad  gentes  exteras  accommoda- 
tur  oraculum  Hos.  II:  1.  Pars  altera  cum  altera  ar- 


')  Vide  btkph.  Thet.  Vol.  V.  2338.  fritzsch.  ad  h.  I.  item  ktpk. 
ad  Rom.  X .  19.  kuhner.  Tom.  U.  p.  407,  quem  utrumqae  laudavit 

THOLUCKIUS. 

II.  " 


r 
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ctissime  cohaeret  per  verba  xat  tkttm,  eterit,  Hebraeo- 
rum  more  ceteris  praeposita,  uti  Act.  II:  21  et  al. 
Connexa:  ly  zqj  tonqj,  ov  iggidrj  avtoXq  fereadlite- 
ram   reddunt   Hebraea:   Or6  OlpM. 

quibus  sine  dubio  locus  significatur  >).  Nec  controver- 
siae  obnoxium  est,  quin  apud  hoseam  locus  ille  Pa-  . 
laestina  sit,  quam  in  patriam  suam  redituri  dicuntur 
Israelitae.  paulub  vero,  qui  ad  gentes  exteras  omnia 
transferebat,  ante  oculos  habuit  varias  regianes,  quaa 
gentes  illae  incolebant.  Itaque  hoc  vs.  sibi  vult:  Et 
fiei,  ut  ubieunque  locorum  iis  dictum  sit:  Neutiquam  po~ 
pulus  meus  vos  estis,  ibi  appellentur  fitii  Dei  viventis. 
Hanc  interpretationem  verborum  lv  tcb  tonco,  ovcon- 
tra  aliorum  opiniones  recte  defendit  meiierus,  quocum 
plerique  consentiunt,  etiam  umbrbitius.  Opportune 
BENGELIU8  memorat  Zeph.  II:  11,  ubi  legimus:  ngoo- 
xvvrpovow  avto)  Sxaotog  ix  tov  tonov  avtov. 
Fronomen  ov,  in  Adverbium  transiens,  Latino  ubi 
respondere,  vidimus  supra  Cap.  IV:  15  et  V:  20. 
Eadem  vero  se  offert  notio,  si  formula  iv  tq>  tontp 
similisve  praecedit,  uti  Gen.  XIII:  3,  14.  Lev.  IV:  24, 
29.  Num.  IX:  17  et  saepe  in  V.  T.  item  Luc.  IV:  17. 
XXIII:  53.  Act.  I:  13.  VII:  29  cet  Alia  exempla 
praebent  verba  aeschyli 

 T6  <Pwxwxv  %&6va 

Kai  duigitf  aJav,  MrjXtd  te  xokiov,  ov 
ZnegxBids  agSet  nediov, 


>)  Cf.  voLBORTHU»,  Erkldrung  de$  Propheten  hosba  ad  h.  I. 
»)  Per*.  v».  458  sqq.  both. 
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et  aristophanis  i) ,  qui  memorata  Cecropide  terra  sic 
pergit : 

Ov  oe/3ag  aQQrpwv  Ibqwv. 

Plurale  avTotg  spectat  Singulare  Collectivum  Xaov  fxov 
et  rf/anr\fiivrpf.  Emphaseos  causa  Pronomen  vfisig 
orationi,  quamquam  Subiectum  eius  continet,  postpo- 
situm  est,  uti  supra  Cap.  I:  6.  2  Cor.  VI:  13.  Eph. 
VI:  21  multisque  aliis  in  locis.  Nusquam  hoc  frequen- 
tius  quam  apud  homerum.  Verbum  autem  iQQE&rj, 
quid  sibi  velit,  intelligeraus,  si  eo  indicari  animadver- 
terimus,  quod  gentium  exterarum  proli  identidem  di- 
xissent  legati  Divini  commercium  cum  iis  habentes. 
Concluaionem  sententiae  haud  temere  ducit  Adverbium 
Ixel,  quod  scite  explicat  bstius,  quem  si  sequimur, 
illud  denotare  censendum  est:  his  ipsis  in  locis  a  Pa- 
laestina  remotis.  Similiter  alibi,  ubi  Protasis  incipit  a 
Pronomine  ov,  Apodosi  gravitatem  adiicit  Adverbium 
kxel,  uti  Matth.  XVIII:  20,  item  Adverbium  Ivxav- 
&a,  uti  apud  platonem  a),  cuius  verba  sunt:  Ov 

av  Tig  iavvov  za£fl  rj  vii  aQ%ovTog  xa%d$, 

ivxav&a  dtl,  wg  ifioi  Soxti,  fiivovxa  xtvdvvtvuv. 
De  Participio  ^wvxog  eleganter  iam  slichtingius: 
,,Epitheton  usitatum,  quo  Deus  a  falsis  diis  distin- 
guitur,  qui  omnes  non  magis  vivunt,  quam  illorum 
statuae  et  simulacra."  Inde  autem ,  quod  pa.ulus  verba 
Interpretis  Graeci  xal  avTOi,  quibus  regnum  Iudae 
cum  regno  Israelis  coraparatur,  non  attigit,  clarissime 
apparet,  eum  non  Israelitas,  sed  gentes  exteras  respe- 


«)  Nub.  vt.  301. 

»)  Jpol.  Socrat.  p.  28. 
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xisse.  Ceterum  lectorem  mittere  nolo  priusquam  erro- 
rem  corrigam  oranibus  nondum  ereptum.  Nimirum  Ver- 
bum  xaXtio&ai  iu  V.  et  N.  T.  per  Hebraismum  pro 
elrat  usurpari,  unanimi  fere  consensu  interpretea  ho« 
rum  librorum  olim  perbibuere  »).  Eandem  permutatio- 
nem  in  scriptis  Graecorum  reperiri,  non  solum  busta- 
tbiu8  2)  aliique  veteres  contenderunt,  sed  recentiori 
etiam  aetate  Viris  Doctis  visum  est 3).  Schleusnbrus  «) 
adeo  Futurum  xfaj&tjoovzai  apud  hoseam  (ideoque 
apud  paulum)  explicandum  censuit  erunt.  Equidem  lu- 
benter  largior,  haud  raro  fieri,  ut  alterum,  sivai,  alte- 
ro,  xafolo&ai,  contineatur  *),  nusquam  vero  vocandi 
seu  appeUandi  notionem  exclusam  reperi.  Imo  xatel- 
O&ai  ubique  significat  esse  apud  alios,  i.  e.  nomen  gerere, 
uti  Matth.  V:  9.  Luc.  I:  32,  35.  XV:  19,  21.  1  Cor. 
XV:  9,  ad  quem  locura  iam  disputavi,  quae  a  winiro 
probata  sunt  6). 


')  Legsntur  prseter  Cammentsrios  vorstius,  De  HebraitmU  N.  T. 
p.  154,  155.  lbusdenius,  Philol.  Hebraeo-Graec.  p.  101.  albert. 
Perie.  Crit.  p.  34.  glassius  1.  c  Lib.  II.  p.  1282. 

•)  Ad  homer.  Wad.  4.  vs.  61. 

*)  Vide  duncani  Lex.  v.  ttalit*.  hermann.  ad  Vig.  p.  752,sUos- 
qae  memorstos  s  winero  I.  c.  p.  542.  Cf.  etism  kuhnbr.  Tom.  II. 
p.  166. 

*)  Nov.  Thes.  Pkil.  Crit.  Psrt.  III.  p.  165. 
»)  Cf.  steph.  Thet.  Vol.  IV.  p.  871. 

•)  Esdem  noUo  retinends  est  Gen.  II:  23.  XVII:  5f  15.  Ie$.  IV: 
3.  LXI:  6.  Zach.  VIII:  3  cet.  item  spad  hom.  JUad.  IV.  *s.  61. 
XIV:  279.  XV:  338.  sl.  etism  Hymn.  in  Cerer.  vs.  79,  nbicf.  ruhnk. 
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Vers.  27,  28. 

Hoseae  oraculo  per  interpretationem  Allegoricam 
confirmata  sententia,  Divinitus  factum  esse,  ut  gen- 
tium  exterarum  proles  ad  christi  communionem  voca- 
retur  et  perduceretur,  nunc  paulus,  ad  caput  dispu- 
tationis  praecedentis  rediens,  promissiones  Dei  non 
postulare  ostendit,  ut  omnes  Israelitae  huius  salutis 
fiant  compotes.  Duobus  utitur  iesaiae  locis,  et  vss. 
27  et  28  quidem  Capite  X :  22,  23.  Vates  Divinus 
ibi  tantum  agit  de  Israelitarum  reliquiis  e  clade  ab 
Assyriis  accepta  superstitibus.  Verba  eius  oesenius  l) 
vertendo  reddidit: 

Quamvis  enim  populus  tuus,  0  Israel,  arenae  maris  in- 
Eius  tanium  reliquiae  se  convertent.  star  sit, 

Pemicies  decreta  est; 
Effusa  affert  ea  iustitiam. 
Nam  perniciem  et  vindictam 

Exercet  Dominus,  Iehova  exercituum,  in  tota  regione. 

Nonnihil  tamen  desiderii  relinquit  interpretatio,  quum 
ad  liquidum  nondum  perductum  sit,  cur  altera  Tfo$ 

et  JWjrm  excipiant  altera  J1*Vd  et  ^nn.  Tum  ali- 

quamdiu  dubitavi,  an  interiectum  vocabula  Ifcfltf 

et  13  ita  coniungi  sineret,  ut  reddi  possent  reliquiae 
eius,  seu  tn  eo,  nempe  populo,  quod  Cap.  VI:  13 
ceterique  loci  a  knobelio  allati  certe  non  probant. 
Multo   minus   cum    beza  scribere  audebam   ex  eoy 


')  Der  Proph.  let.  neu  ubertetzt.  Ed.  II.  Cf.  Phitol.  krit.  u.  hitt. 
'   Commentar  iiber  den  letaia  ad  h.  1. 
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aut  cum  ruckebto  et  bispingio  ad  eum.  Et  levior 
coellnii  i)  coniectura  est,  vocabulum  13  librariis 
deberi.  Si  legeretur  ■dSi  tantummodo,  ut  Te$.  XXVI: 

13,  omnis  disputandi  causa  sublata  esset;  quis  vero  a 
se  impetrare  potest,  ut  inter  veteres  fuisse  credat, 
qui  "dV  in  13  mutarent?  Sed  admonitus,  duo  illa 

3*tfJ  "Wtf »  quippe  nomen  Symbolicum  (Cap.  VII:  3) 

spectantia,  scparari  non  potuisse,  in  eo,  quod  edi- 
tum  est,  acquiescendum  censui.  Interpretis  AL  verba 
sunt:  Kal  idv  yevTjzai  6  Xooq  '/ooarjA  a*  r)  apfios 
xf$  &akdaotjg,  zo  xazdkeififia  avzdov  oa)9r}oezau 
Aoyov  ovvzehxtv  xal  ovvzifivwv  iv  dixaioovvji, 
ozi  Xoyov  ovvzezfiTj/jLivov  Kvqioq  noirjou  kv  zft 
ohiovfjUvfl  oAfl.  Haud  pauci  illum  mentem  vatis  Di- 
vini  satis  bene  assecutum  esse  volunt  Sed  quid, 
si  vera  est  bezae  sententia,  a  nemine  refutata,  eum 
„hunc  locum,  negligenter  admodum,  quod  ad  voces 
ipsas  attinet,  convertisse"  ?  Et  obscuriora  esse,  quae 
hic  legantur,  querimonia  multorum  est,  etiam  no- 
stratium  bosveldii  et  wysii,  atque  omnes  commu- 
niter  docent  Commentarii.  Usitato  tamen  more  fau- 
lus  interpretem  imitatus  est  Videamus ,  quoraodo  hoc 
fecerit  Scripsit  igitur  secundum  Editionem  Receptam: 
cHaatag  Ji  xoaQu  vJtig  zov  VtfoaqA*  'Edv  fj  o  aot* 

T(ov  vIojv  *Io$arjX  OJQ  7]  CCflfJLOQ  ZfJQ  &<xX(X007jQ , 

zo  xazdXeififia  ooidtjoezau  Aoyov  ydo  owzekuv 
xal  ovvzifivcov  iv  Stxcuoavvj] ,  ozi  k&yov  ovvze* 


')  Vertuch  einer  Beleuchtung  der  Paulinischen  Benutzung  alt-tetta- 
mentlicher  Stelien  cet.  in  kbilii   et  tzschirnbri  libro:  Analekten 
fur  dat  Studium  dtr  ereg.  u.  tydem.  Theologie.  Tom.  III.  PRrt.  2. 
p.  26  iqq. 
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XfiHfi&vov  TKHtjOu  KvQiog  inl  tt)q  yrjg.  Sed  cum  mei- 
iero  sequor  lachmannum  et  tischendorpium ,  qui  ad 
fidem  librorum  aliquot  veterum  ediderunt  vnoXufXjxa 
pro  xazdku/x/xa ,  quod  a  pritzschio  et  philipfo  de- 
fensum  nollem,  quia  pro  hoc  vocabulo  interpretis  Graeci 
nullu8  librarius  temere  alterum  substituisse  censendus 
est.  Rursus  vero  pritzschius  et  philippus  integritatem 
▼erborum  iv  dutaioovvfl ,  on  Aoyov  ovvTSTfirj/Ltivov 
recte  defenderunt  contra  orotium  aliosque  a  wolpio 
memoratos.  Recentiori  memoria  nemo,  quantum  novi, 
ea  spuria  habuit  praeter  lachmannum,  quem  in  prio- 
ri  Editione  tischenborpius  quidem  secutus  cst,  scd 
in  altera  deseruit.  Profecto  veteres,  quorum  exempla 
iis  carent,  nihil  alind  egisse  videntur,  quam  ut  labo- 
ranti  orationi  succurrerent  Paulus  autem  plus  uno 
nomine  ab  interpretatione  Al.  discessit,  quum  Prono- 
men  axnwv  omitteret,  per  Particulam  ydo  vs.  28 
arctius  cum  vs.  27  connecteret,  sequentia  Kvqioq 
noirjOei  traiiceret,  Verbo  illi  pro  receptis  iv  Tjj  oixov- 
fUVfi  oXji  adderet  inl  Tfjg  yrjg.  Praesertim  memoran- 
dum  censeo  discrimen  verborum  interpretis:  idv  ytvt]- 
toi  6  hxoQ  yIooar\X  et  pauli  :  *Edv  j)  6  dpi9u6±  tojv 
vudv  'Iooafa  Similliraa  haec  sunt  eorum,  quae  ora- 
culum  hoseae  (Cap.  II:  1)  vs.  26  excitatum  proxime 
praecedunt.  Causam  igitur  detegunt,  cur  Apostolus  hoc 
iesaiae  effato  usus  sit,  non  aliis,  qualia  olshausenius 
se  les.  VI:  13.  Am.  IX:  9.  Zach.  XIII:  9  offerre 
monet  IUud  vero  effatum  sibi  accommodans  eandem 
viam  ingressus  est  ac  supra  sibi  accommodans  oracu- 
lum  hoseae.  In  eo,  quod  Vates  Divinus  de  Israelita- 
rum  reliquiis  post  Assyriorum  invasionem  dixerat, 
faulu8  pro  suae  aetatis  more  rera  vidit  multo  maio- 
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rem ,  Dei  nempe  consilio  fieri ,  ut  pauci  tantum  Indaei 
ad  christi  communionem  perducerentur.  Simile  iudi- 
cium  est  fritzschii,  quocum  multi  alii  consentiunt, 
etiam  meiierus.  Et  sane  antiquioris  temporis  historia 
ita  comparata  erat,  ut  rei,  quam  Apostolns  nunc  le- 
ctoribus  suis  probatum  ibat,  referret  imaginem.  Sed 
quomodo  se  tueri  possint,  qui  vatem  duo  diversa  etae- 
tatum  plurimarum  intervallo  distantia  simul  enunciasse 
opinantur,  me  prorsus  latet  Audacius  vero  agere  mihi 
persuasum  est,  qui  cum  drechslero  »)  contendant, 
lESAiAB  verba  magis  ad  christi,  quam  ad  sna  tempora 
pertinere.  Contrarium,  ut  wysius  noster  ingenue  pro- 
fessus  est,  sic  omnes  agnoscunt  interpretea  praeiudica- 
tis  opinionibus  vacui  et  Literis  Sacris  duplicem  sensum 
obtrudere  nolentes  *).  Sed  his  generatim  monitis  ad 
singula  interpretanda  transeamus. 

Parum  molestiae  vs.  27  creant  ea,  quibus  comme- 
moratio  oraculi  praeparatur :  'Hoafag  dk  xqolQu,  vneQ 
zov  *lOQatjX.  Studiose  ruckbrtus  anquirit ,  cur  paulus 
non  scripserit:  eYn&Q  (f&  rov  '[OQatjX  XQaCei  'Hoatag. 
Causa  vero  in  eo,  nisi  fallor,  cernitur,  quod  ille  vaiem 
legati  Divini  vicibus  fungentem  ipri  JDeo  loquenti  op- 
posuit.  Quapropter  Particula  etiam  Adversativa  ne- 
que  ab  hosea  ad  iesaiam  ducit,  neque  ab  altera  re 
ad  alteram.  Potestati  Verbi  XQaQei,  de  quo  dixi  ad 
Cap.  VIII:  15,  satisfactum  erit,  si  illud  reddideris 
palam  et  fidenier  effatur.  Praepositio  vndg  utrum  in- 
terpretanda  esset  pro  an  de,  estius  diu  deliberavit, 
donec  hoc  illi  praeferendum  videret  Alterum,  repu- 


»)  Dtr  Prophet  Jesaia.  Ueberietzt  und  erkldrt.  Tom.  I.  p.  446. 
»)  Cf.  KLAUSBNius,  Eermeneutik  de$  N.  T.  p.  411  iqq. 
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gnante  orationis  argumento,  praetulit  bengelius,  nu- 
per  baumgarten-crusius.  Sed  quidni  cum  calvino 
scribamus  super  Israel,  haud  immemores  versus  virgi- 
lii  »),  a  beelenio  etiam  allati: 

Mtiita  super  priamo  rogitans,  super  hectore  multa? 

lam  prima,  quae  faulus  iesaiae  tribuit,  verba  idv  r\ 
b  aoi&fiws  xmv  viwv  'looaTjX  a>g  r)  a/LifioQ  xrjs  &a- 
Xdoorjg,  comparationem  exhibent ,  cuius  multa  exempla 
wetstenius  e  scriptoribus  sacris  et  exteris  congessit. 
Nulla  autem  interpretatione  indigent,  modo  teneamus, 
Farticulam  Idv  cum  Coniunctivo  inservire  ad  enun- 
ciandum  quod  concedentis  est,  quemadmodum  Latinam 
etiamsi.  Recte  ruckertus  provocat  ad  1  Cor.  IV:  15. 
XIII:  1—3.  2  Cor.  XII:  6,  quibus  locis  praeter  alios 
addatur  Act.  V:  38,  39,  ubi  distinctio  utriusque  lav 
et  d  orationi  adspergit  lucem.  Sequens  vjioXtifXLia , 
ut  frequenter  alibi,  aeque  ac  receptum  xaxdXu(ifxa , 
denotat  quod  reliquum  seu  residuum  est.  Unanimi  fere 
consensu  interpretes  illud  exponunt  tantummodo  quod 
residuum  est,  ut  etiam  vs.  29  et  conclusio  orationis  vs. 
30—33  postulat.  Et  si  vocabulum,  Verbo  ow&qOETai 
praemissum,  per  t6va)0tv  attollitur,  intelligimus,  fru- 
stra  fingi  Ellipsin  Adverbii  fxovov,  quod  exempla  quo- 
que  non  probant  a  noldio  *)  aliisque  allata.  Verbo 
autem  illo  oco&T]06Tai,  quo  interprea  vetus  Hebraeum 
^tfj  minus  recte  reddiderat,  Apostolus  commode  usus 

est,  ut  pauciorum  Iudaeorum  conversionem  ad  chri- 


»)  Jeneid.  Lib.  I.  vs.  750. 

»)  L.  c.  p.  33,  34,  429,  430.  Gf.  omnino  schabf.  ad  Bo*.  Ell. 
p.  308. 
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stum  proponeret.  Itaqne  sensus  vs.  27  huc  redit:  Ii- 
saias  vero  super  Israelitarum  gente  palam  et  fidenter 
effatur:  Etiamsi  jiliorum  IsraeHs  numerus  multitudine  sua 
arenae  maris  instar  stt,  pereunte  maxima  parte,  id  tan- 
tum,  quod  residuum  est,  ad  saiutem,  i.  e.  ad  christi 
communionem  perduceiur.  Atque  ita  paulus,  ut  supra, 
verba  Veteris  Testamenti  Allegorice  interpretatus  esL 

Inceptum  quomodo  ille  persequatur,  acriter  inter  se 
disputant  VV.  DD.  Cum  beza  multi  de  verborum  que- 
runtur  difficultate.  Nexum  quidem  prodit  Particula  yaQ 
a  paulo  orationi  inserta,  sed  eum  arctiorem ,  quam 
par  est,  faciunt,  qui  cum  walfordo  vs.  28  cum  vs. 
27  coniungunt,  ac  si  praecedentis  oraculi  Diviniexpli- 
cationem  contineat  Ibi  enim  non  Dei  oraculum  exstat, 
sed  vatis  effatum.  Ergo  vocabulum  Adyov  generatim 
significat  id  quod  dixit,  neutiquam  dictum  illud.  At  nulla 
tamen  causa  est  vocabulo  illi  aliam  notionem  tribuen- 
di  quam  dicti  aut  sermonis,  quod  animadverterunt 
etiam  erasmus,  calvinus,  estius,  recentiori  memoria 

PRITZ8CHIU8,  MEIIERUS,  MAIERU8,  BEELENIUS,  alb.  Idem 

placuit  orioeni  multisque  veterum,  quamquam,  hanc 
notionem  cum  sequentibus  in  concordiam  redigere  ne- 
scientes,  varios  in  errores  lapsi  sunt  *).  Qui  consilium 
aut  decretum  intelbgi  volunt,  ex  oratione  scilicet  con- 
texta  vocabulum  interpretantur,  non  ex  loquendi  usu. 
Sed  in  loquendi  usum  quoque  incurrunt,  qui  rem  si- 
gnificari  arbitrantur.  Nec  praesidium  affert  Ies.  XX VIII: 
22,  ubi  non  Aoyoi  memorantur,  sed  ovvT6tefao/j*va 
xcd  ovvzeiftTjjudva  TiQdy/bUtza:  ne  cum  estio  inter 

>)  Cf.  suic.  Tke».  Toro.  II.  p  1187,  1188,  ubi  tamen  hoc  genus 
TtaHtQpfpitas  probatur. 
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Myov  et  ffipa  digtingaendum  esse  dicam.  Aoyov  au- 
tem  hSc  mala  minantis,  non  bona  promittentis  esse, 
omnia  clamant  circumiecta;  hinc  tamen  non  sequitnr 
licere,  ut  cum  rucrerto  et  rrehlio  interpretemur 
minationem.  Et  nihil  aliud  quam  dictum  scribi  iubent 
connexa  Participia  awxshnv  et  avvxifivwv.  Verbum 
OWXskstv  significare  perficere  seu  ad  exitum  perducere, 
inter  omnes  constat.  Eandem  notionem  illud  hac  in 
oratione  habere  imprimis  docent  loci,  in  quibus  cum 
eo  compositum  est  vocabulum  Xoyov,  Qrjua  velsimile, 
uti  Ruth.  III:  18.  Thren.  II:  17.  Dan.  IV:  80.  Cf. 
Ies.  XLVI:  10.  Sed  de  Verbo  awxifxvsiv  lis  agitur. 
Haud  pauci  Participium  hic  interpretantur  decerncns, 
quod  nuper  rrehlius  contra  reichium  et  meiierum 
defendere  conatus  est.  Nec  tamen  probare  ei  contigit , 
.  hanc  notionem  ferri  posse,  ubi  Verbum  awrehtv  vel 
eius  affine  praecedat.  Contrarium  apparet  ex  Ies.  XXVIII : 
22.  Quare  de  locis  nonnullis  interpretationis  Al. 
quos  VV.  DD.  obiicere  solent,  nunc  disputare  nolo. 
Transeo  ad  interpretationem  maxime  vulgarem  cele- 
riter  peragens,  de  qua  recentiori  memoria  etiam  inter 
se  consenserunt  pritzschius,  ruckertus,  kollnerus, 
rbichios,  wettius,  meiierus  ,  philippus,  alii.  Antea 
has  partes  iam  data  opera  susceperat  kypkius.  Et  sane 
loquendi  usus  iis  affert  praesidium.  Sed  VV.  DD.  ma- 
gis  explorarunt,  quid  significet  Verbum  awxifxvsiv , 
quam  quid  sibi  velit  formula  awxifivsiv  Aoyov,  quod 
hic  tantummodo  in  censum  venit  »).  Ad  hanc  autem 


»)  Longe  tb«rrtt  vitbinga  in  Comm.  in  lesaiam  ad  Cap.  X:  23, 
obi  formula  ovrtiUlv  xat  awrripvtw  ioyor  ab  eo  dicitur  ad  Hebratam 
formato. 


Digitized  by  Google 


460 


cap.  IX.  ?s.  28. 


quaestionem  neque  in  N.  neque  in  V.  T.  quantum 
mihi  cognitum  est,  datur  responaio.  At  respondendi 
copiam  praebent  nonnulli  loci  a  wetstenio  allati,  ut 

dictum  A&I8T0PHANIS  t): 

—  aocpov  noog  avSooQ,  oattQ  eV  fioaxel 


IIoMovg  xaAojg  oIoq  te  avvtefiveiv  MyovQ. 

Duo  adiungam  exempla,  quae  platoni  debeo:  alte-  ' 
rum  2) :  Svvteuvi  fioi  tag  anoxoioeig  xal  ftgaxv- 
tegag  nolet,  el  fUMxo  aoi  tbiea&ai;  alterum  *):  ZZoA- 
Xa  fywv  elneiv,  vjv  vnoaxoftevoQ  ovSkv  bioirpag, 
dia  to  nXrjSog  avzoJV  avvtifivoj,  Hinc  apparet,  for- 
mulam  avvtifivew  Aoyov  significare  verborum  seu  ser- 
monis  compendium  facere,  i.  e.  brevitatis  causa  sive  plura 
seu  pauciora  praeterire.  Livius  «)  dicit  sermonem  inci- 
dere.  Idem  sibi  hoc  loco  iam  voluit  Vulgatus  Lat.  bar- 
bare  scribendo  abbrevians,  fortasse  etiam  Syrus ,  apud 
quem  legimus  ~™<*~  Et  nihil  aliud  ante  oculos  ha- 
buere  Patres  Ecclesiae,  quotquot,  verum  cum  falso 
confundentes,  Decalogum  Mos.  aut  summam  eius  (Matth. 
XXII:  37—40),  aut  contracta  doctrinae  Christianae  ca- 
pita  8pectari  putabant.  Sed  quomodo  cum  hac  potestate 
formulae  avvtifivuv  Xoyov,  ad  ipsum  dictum,  non  ad 
rem  dicto  significatam  referendae,  congruit  quaeso  in- 
terpretatio  cekriter  peragens?  Eadem  quaestione  in  an- 
gustias  compelli,  qui  cum  benqelio  vocabulum  Aoyov 

»)   Theimoph.  vs.   184 ,  185.  Eadem  descripsit  stob.  Tom.  II.  p. 
44  oaisf.  ubi  Umen  inverso  ordine  legiraus: 


Uollovs  ioyovi  o\6i  x«  ovrri/irtir  mojUSs. 


')  Protagor.  p.  334. 

»)  Epitt.  III.  p.  318. 

»)  Hxtt.  Lib.  XXXII.  Ctp.  37. 
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ad  rem  dicio  significatam  referant,  manifestum  est. 
Equidem  notionem  dicii  retinens,  Pnrticipia  owxtlmv 
et  avvtifJLVUJV  Latine  reddenda  censeo  perficiens  et  tn- 
cideiis.  Posteriori  haud  temere  adiungi  existirao  iv  Jt- 
xaioovvfl,  in  iustiiia,  quod  explicandum  videtur:  sua 
iusie  iudicandi  viriute  (Sixcuoxgioia ,  cf.  Cap.  II:  5.) 
commoius.  Ergo  Deus  dictum,  i.  e.  oracula,  quibus 
Israelitis  perniciem  minatus  est,  et  ad  exiium  perdu- 
cere  traditur,  et  sua  iuste  iudicandi  viriuie  commotus  iia 
circumscribere  terminis,  ut  ea  non  omnino  expleat.  Mens 
Apostoli  fuisse  videtur,  Deum  duo  agere,  quum  mi- 
nationem,  ab  antiquo  editam,  ad  gentem  contumacem 
applicet,  Iudaeos  a  christi  i.  e.  sua  communione  ex- 
pellens,  et  de  ipsa  tamen  minatione  nonnihil  detrahat, 
ob  suam  iuste  iudicandi  virtutem  paucioribus  eorum, 
utpote  minus  contumacibus,  a  multitudine  distinguendis 
et  ad  christum  convertendis.  Utrumque  accommoda- 
tum  est  versui  27,  itidem  duo  continenti,  et  ipsi  genti 
pernkiem  imminere,  et  partera  eius  residuam  salutis 
fore  participem.  Et  duo  similia,  in  hiskiae  aetatem 
quadrantia  insunt  effato  iesaiae  Cap.  X:  23  secundura 
interpretem  Al.  In  illo  autem  dictum  i.  e.  minationem 
suam  incidens  paulus  lectorem  detinet  scribendo:  ou 
Myov  OWtttiiTifMVOV  noiriou,  quod  aptissime  sequi- 
tur,  si  cum  kollnero  Participium  owtBT/^rjiLiivov, 
non  ad  Substantivum  loyov,  sed  ad  Verbura  noirjoei 
referiraus.  Haec  enim  structura  nobis  viara  monstrat 
Graeca  Latine  reddendi:  nam  faciet,  ut  dictum  suum 
incisum  sit,  i.  e.  ut  minatio  sua  plerosque  tanium  Iudae- 
orum  attingat  de  ea  detrahens  ad  salutem  pauciorum.  Fu- 
turum  faciet  non  merum  Futurum  esse,  sed  significare* 
quod  Deus  fecerit  et  facere  pergat,  obiter  tantum  moneo. 
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Sibi  vero  aquam  haerere  prodiderunt  philippus  et  tho- 
luckius,  cum  wysio,  BispiNoio  aliiaque  Particulam 
ou  interpretantes  vernacula  Ja,  coireapondent  Latinae 
quin  etiam.  Nihil  aliud  ea  denotat  quam  quia ,  ut  vide* 
runt  etiam  vinkius,  visserinoius,  ewaldus.  Postrema 
inl  xtjg  yij$  cur  Apostolus  substituerit  pro  verbis  in- 
terpretis:  kv  x%  olxovfidvfj  SXfl,  mihi  non  liquet  At 
illa  tamen  $nl  xrjg  yfjg  ei  accommodata  erant,  quum 
rationem  haberet  iudicii  ad  Iudaeos  pertinentis,  qui 
tam  alias  terras  incolerent  quam  Palaestinam.  Super- 
est,  ut  in  orationis  seriem  inquiramus.  Fritzschius, 

REICHIUS,    OLSUAUSENIUS,    WETTIUS ,    PHILIPPU8,  THO- 

luckius  et  plerique  Protasi  adiiciunt  loxiv  6  Kvqu>s 
vel  6  Otog.  Sed  haud  scio,  an  vocabulum  Kvqios, 
quod  in  Apodosi  legitur,  requirat,  ut  in  Protasi  di« 
ctum  praeeedat  generale.  Deinde  huiusmodi  Breviloquen* 
tiae  exemplum  in  Literis  Sacris  et  exteris,  quantum 
memini,  non  reperitur.  Quae  a  pritzschio  afferuntur: 
loann.  V:  45.  VIII:  50.  Rom.  III:  11,  oatendunt  ipsa, 
talia  orationi  cuilibet  addenda  esse.  Nec  V V.  DD.  ad  quos 
philippus  provocat1),  aliquid  amplius  docent,  quam 
reticeri  posse  simplex  iorcL  Vehementer  tamen  dubito, 
an  hanc  quidem  reticentiam  alii  admittant  loci,  quam 
ubi  Verbum  illud  solam  vim  vocabula  copulandi  habeat. 
Certe,  si  intelligendum  esaet  adest,  ut  voluit  kyfkiub, 
paulus  in  loquendi  peccasset  usum,  quippe  omittere 
vetantem  quod  inter  primaria  orationis  est.  Nihil  aliud 
quam  est  inteliigi  posse  putaverim.  Atqui  hoc  uno  sen- 
8us  non  expletur,  nisi  cum  meiiero  aliisque  scribimus 
est  ille,  quod  tamen  vereor  etiam ,  ut  fieri  liceat.  Quae 


«)  Hkrm.  ad  Vig.  p.  776.  bernh.  p.  470. 
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quum  ita  sint,  in  coniecturam  incidi,  orationem  sic 
constituendam  esse:  Aoyov  yao  owxekmv  xai  owxi- 
fivoiv,  6'xi  Aoyov  ovvxexfitjfjUvov  noir]oei,  Kvoiog 
[ioxi]  ini  xrjg  yf$y  quo  Verba  oxi  —  —  noirjoei 
tanquam  in  Parenthesi  ponuntur.  Hoc  si  probaretur, 
Apoetolus  diceret:  Dictum  enim  perficiens  et  incidens 
(nam  faciet,  ut  dictum  incisum  sit.)  Dominus  est  in  terra: 
quorum  singula  si  per  lectores ,  secundum  ea ,  quae  supra 
disputavi,  explicare  licuerit,  equidem  me  oleum  et 
operam  bou  omnino  perdidisse  laetabor.  Sed  ne  haec 
quoque  structura  dubitationi  obnoxia  sit  subtimens, 
meliora  investigandi  curam  viris  comraitto  peritioribus. 


Vers.  29. 

Ad  ostendendura,  consilio  Dei  factum  esse,  ut  pauci 
tantum  Iudaeorum,  geute  reiecta,  ad  christi  commu- 
nionem  perducerentur,  paulus  alteri  iesaiae  effato  ad- 
iunxit  alterum  petitum  ex  Cap.  I:  9.  Plane  eadem 
atque  interpretis  Al.  hic  sunt  Apostoli  verba:  Ei  fir) 
KvQiog  2ktftavb&  eyxaxehnev  r\filv  oneQfia,  ojg  Ia- 
dofia  av  tysvq&tifiev,  xai  ojg  FofioQQa  av  djfjLOi- 
ai&rjfiev.  Insolenter  igitur  uterque  scripsit  c5g  /V- 
fiOQQa  pro  Dativo  rofiOQQO}  vel  rofWQQOig,  quem  ca- 
sum  regere  solet  Verbum  bfioiovO&ai.  Similiter  Hos.  IV: 
6  et,  nisi  librariorura  culpa,  ut  indicare  videntur  Hebraea 
Q*3fO  nn^i  Imperfectum  r)g  excidit,  Ezech.  XXXII: 

2,  quos  loco8  nobis  iam  raonstravit  grotius.  Philippus 
atructuram  ad  sensura  factam  esse,  vel  duo  ofioiov- 
o&al  xivi  et  yiyveo&ai  aSg  xi  coaluisse  coniicit,  wi- 
nerum  reprehendens ,  qui,  praeeunte  drusio,  hic  Ple- 
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onasmum  reperiri  putavit  Vocabulum  ontQua  *au- 
lus  itidem  mutuatus  est  ab  interprete,  a  quo  scriptum 
erat  pro  Hebraeis  tOJJOp  T^»  i-  ©•  exiguis  reliquus, 

ut  monent  gesenius  aliique.  Nec  vocabulum  illud  huic 
loco  incommodum  est,  si  semen  intelligimus,  quod  ex 
messe  ad  sementem  reservatur.  Exempla  afferunt  GROTIUS. 
wetstenius,  koppius,  FRTTZscHius.  Addere  lubet  verba 
plutarchi  2) ,  qui  adulatores  comparat  cum  servia 
rots  fxr)  anb  xov  oojqov  xMnxovair,  akX  anb  xov 
omQjuaxog.  Appellatione  Kvgiog  ZktfiawS-  (fflfcOS  ftlfH 

et  nonnumquam  flliOS  HliT)  utrum  Deus  dux 

Israelitarum  in  bello  dicatur,  an  dux  siderum  coele- 
stium,  tanguam  copiarum  seu  exercituum,  inter  se  dis- 
putarunt  VV.  DD.  Fortasse  illud  magis  antiquioris 
aetatis  fuit,  hoc  recentioris  3).  Ad  literam  igitur  verba 
reddenda  sunt:  Nisi  Dominus  exercituum  reliquissei  no- 
bis  semen  (quod  seminis  tantum  instar  est) ,  sicut  So- 
doma  exstiiissemus  et  Gomorrae  essemus  similes.  Quod 
quum  apud  vatem  Divinum  cladem  spectasset  regoo 
Iudae  allatam,  Apostolus,  illud  ad  sua  tempora  cou- 
vertens,  significavit,  totam  Iudaeorum  gentem  peritu- 
ram  fuisse,  nisi  Deo  exiguam  eorum  partem  ad  chri- 
sti  communionem  perducere  placuisset.  His  autem  ille 
praeposuit  Particulam  xal,  quia,  ut  ait  pritzschius, 
iesaiae  verbis  utebatur  ut  suis.  Et  quoniam  praecedens 
effatura  non  incipit  a  vocabulo  comparante  TCafraig  vel 
ajg,  orationem  cum  meiiero  sic  distinguere  malo:  Kai, 


»)  Kd.  V.  p.  686.  In  Ed.  VI.  p.  531  non  retractavit  quidem,  quae 
antea  scripserat,  sed  ae  tamen  tuinas  certam  esse  prodidit. 
*)  Moral.  p.  56. 

»)  Cf.  vok  colln.  i.  c  p.  52  «qq. 
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xaSxog  7tooelQTjxev  'Haaiag'  Ei  pr)  cet.  quam  ei  cum 
phiupfo  cogitando  adiicere:  ovza)  xai  vvv  %%eu  Men- 
tem  tamen  auctoris  minus  assecutus  est  meiierus,  Ver- 
bum  nQoelorjxev  interpretans  vaiicinatus  est.  Novi  quidem 
ab  antiquo  fuisse  multos  huius  interpretationis  fauto- 
res,  sed  qui  eam  tueri  conabantur,  levioribus  profecto 
rationibus  usi  sunt  et  argumentis.  In  Y.  T.  hoc  Ver- 
bum  nusquam  legitur.  In  N.  T.  et  libris  Apocryphis 
valde  dubito,  an  illud  alicubi  significet  vaticmari. 
Imo  ubique,  nisi  fallor,  significat  anlea  dicere  l) ,  et 
ita  quidem,  ut  tam  loci  ratio  habeatur,  quam  temporis. 
Utrumque  reperitur  apud  paultjm  2  Cor.  VII:  3. 
XIII:  2.  Gal  I:  9.  Satis  fidenter  igitur  hic  interpre- 
tor:  Et,  sicut  loco  superiori  dixit  iesaias.  Quod  ut  iam 
probaverunt  erasmus,  calvinus,  beza,  orotius,  lim- 
borchius,  8URENHU3ius  *) ,  bengelius ,  sic  recentiori 
memoria  rosenmullerus,  boehmius,  bosvbldius,  wy- 
siU8,  collnius  ,  stuartus,  peilius  ,  neque  improba- 
runt  baumgarten-crusius  et  reithmayrus.  Si  quis 
rogat,  quid  Apostolum  movere  potuerit  ad  scribendum: 
sicut  loco  superiori  dixit  iesaias,  respondeo,  eum  ita 
scripsisse,  ut  pondus  adiiceret  sequentibus,  quippe  iam 
supra  8ummatim  a  vate  Divino  enunciatis.  Sed  habeo , 
quo  quaestionem  dirimi  confidam.  Repetitio  nempe 
appeliationis  ibsaiab  hinc  prorsus  aliena  est,  si  Ver- 
bum  TiooeioTjxev  significat  vaticinatus  est,  quippe  quod 
etiam  spectat  versus  27  et  28.  Tum  demum  repetitio 


»)  Hoo  etitm  aibi  voluiue  ?idetur  plato,  De  Republ.  Lib.  X.  p. 
619,  ubi  hominem  lui  immemorem  dicit  ov*  Ippivorra  roli  wpo^- 
qtfteloiv  vno  tow  n^ixov.  Neque  apud  alios  scriptores  Graecos  me 
tliom  huiui  Verbi  uium  reperire  memini. 

»)  L.  c.  p.  4. 

II.  30 
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ferri  potest,  si  Verbum  illud  iuterpretamur:  loco  supe- 
riori  dipti,  quo  hac  iu  oratioma  parte  primarium  fiat  et 
gravitatem  accipiat. 


Vers.  30,  31. 

Suum  iu  usum  conversis  Yeteris  Testamenti  oracu- 
lis,  quibua  Divinum  gentium  exterarum  prolem  ad 
christi  communionem  vocandi  et  perducendi ,  pleros- 
que  vero  Iudaeorum  inde  excludendi  consiiium  in  luce 
poneretur,  paulus  hanc  conciusionem  facit :  Ti  ovv 
eaovjLuv;  "Ou  $9rrj  xd  fj>T}  duvxovta  itxatoovvtjv 
xaxHxtfi*  Stxcuoovvrjv,  iixatoovvtjr  Si  trjv  ix  7U- 
Oxbojq.  loQorr]X  <ti,  duvxwv  vouov  dixouoOvvrjg,  BtQ 
vouov  dtxatoovvrjs  ovx  lop&aoe.  Chrysostomo  mo- 
nenti,  hic  reperiri  totiua  Capitis  oacpsordtrjv  kvotv, 
cum  tholuckio  lubens  assentior:  at  ipsum  tamen  Apo- 
stolum  nunc  nihil  aliud  quam  vss.  25 — 29  ante  oculos 
babuisse,  ut  vidit  bstius,  ita  conclusionis  argumentum 
testatur.  Editionem  Receptam  pritzschiub  et  omnes, 
quantum  novi,  recentioris  memoriae  interpretes  contra 
lachmannum  tnentur,  qui ,  deleto  vocabulo  dixaioov- 
vrjg,  edidit  elg  vouov  ovx  Iq&aos.  Utique  non  igno- 
ro,  satis  multa  et  antiqua  exempla  esse,  quae  prae- 
eant ;  sed  vocabulum  illud  a  librariis  oculorum  errore 
omissum  videtur,  eoque  carere  nequit  oratio,  ne  suo 
privetur  sensu.  Ergo  a  tischbndorpio,  qui  antea  lach- 
mannum  secutus  erat ,  in  Editione  II  restitutum  est. 
De  verborum  distinctione  acrior  iis  agitur.  Post  inter- 
rogationem  Tl  ovv  ioovfuv;  si  ad  Cap.  VI:  1  et 
alibi  bene  disputavi,  Verbum  tQOVjuv  cum  luthero 
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aliisque  repeti  debet.  Sed  quaestio  est,  an  sequentia 
titt  %&vr\  cet  novam  interrogationem  contineant.  lta 
recentiori  metnoria  cum  reichio  nonnulli  iudicarunt, 
quamquam  inter  se  quodammodo  dissidentes.  Praeiere 
PELAGius  aliique  veterum.  His  tamen  diebus  plerique, 
etiam  meiierus,  phllippus,  tholuckius,  pauli  ver- 
bis  responsionem  inesse  arbitrati  snnt,  vestigiis  insi- 
stentes  erasmi,  lutheri,  calvini,  estii,  orotii,  item 
theodoreti  et  Vulgatae  LaL  Et  sane,  quae  hic  legun- 
tur,  talia  sunt,  ut  in  ipsius  Apostoli  mentem  qua- 
drent,  in  mentem  plurimorum  Epistolae  lectorum,  i.  e. 
Romanorum,  non  item.  Deinde  si  formula  %l  ovv 
loovfjuv;  novam  praeparat  interrogationem ,  haec  qui- 
dem,  ut  ex  verbis  vs.  32:  dia  tl;  oti  ovx  ix  niaveojg 
cet  apparet,  contra  morem  auctoris  consentientibus 
proponitur,  non  dissentientibus.  Alia  quaestio  est,  an 
vs.  31  aeque  ac  vs.  30  a  Particula  titi  pendeat  Sic  bezae 
omnibusque  visum  est  interpretibus ,  qui  versui  30, 
aut  cum  Editione  Recepta  Colon,  aut  Comraa  subii- 
ciebant,  uti  cum  lachmanno  et  tis'chendorfio  pritz- 
schius  et  ewaldus.  Sed  si  cum  meiiero  animadverte- 
rimus,  infra  vss.  32,  33  tractari,  quae  tantumraodo 
ad  Iudaeos  pertineant,  hinc  facile  cogemns,  paulum 
orationem  obliquam  vs.  31  studiose  in  rectam  conver- 
tisse,  quod  etiam  putasse  videntur  stuartus,  turne- 
rus,  vinkius.  Haud  scio  quoque,  an  huius  conversio- 
nis  indicio  sit  formae  mutatio  in  eo  conspicua,  quod 
vs.  30  VeTbum  xaxiXafts  Accusativos  praecedit,  vs.  31 
sententia  in  Verbum  fy&ctos  desinit  »).  Itaque  sine 


»)  Excmplum  rautatac  oralionis  obliquae  in  rectam  ,  post  usum  Par- 

ticulae  on,  praebet  etiam  7V«/.  Ntpkt.  Cap.  4.  I.  c.  p.  667:  Tavra 
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scrupulo ,  veterem  sequens  interpretem  vernaculum, 
vocabulo  nUnmQ  Punctum  subiiciendum  censul 

Ut  singula  articulatim  perpendamus,  vs,  90  voca- 
bulo  E&vrj  non  geniium  exterarum  significatur  universi- 
tas,  ut  haud  pauci ,  etiam  philippus,  tholuckius, 
beelbnius,  opinati  sunt,  sed,  quemadmodum  Cap.  II: 
14  xa  b&vri  et  V&vij  distinguenda  esse  vidimus,  gen- 
tium  exterarum  pars  illa,  cui  consentanea  sunt  Prae- 
dicata  xaxiXa/ie  dixaioovvrp.  Htc  nondura,  ut  bene 
vidit  pritzschius,  spectari  potnit  xo  n^QW/na  xwv 
t&vwv  Cap.  XI:  25  memoratum.  De  vocabulo  dixm- 
oovvtj  supra  Cap.  1:17,  item  IV:  3,  5, 6  et  alibi  dispu- 
tandi  otium  me  mihi  fecisse  spero.  Et  mihi  constabo, 
si  illud  reddidero  Latine  probitas,  seu  quod  in  homine 
probum  est.  Cum  eo  Verbum  duixeiv  etiam  per  Meta- 
phoram  coniunctum  est  1  Tim.  VI:  11.  2  TSro.  II: 
21,  item  cum  aliis  Nominibus  virtutes  significantibus 
Rom.  XII:  18,  XIV:  19.  1  Cor.  XIV:  1.  Imprimia 
propter  connexum  Aoristum  xaxiAafte  hic  considerandi 
sunt  loci  a  wetstbnio  aliisque  allati ,  ubi  duo  illa  duo~ 
xetv  et  xaxaXapfidveiv  Antitheta  sunt,  quemadmodum 
Latina  perseqm  et  assequi,  uti  Sir.  XI:  10.  XXVII:  8. 
Phil.  III:  12—14.  Imago  a  certamine  tam  in  bello, 
quam  in  stadio  petita  est.  Apostolus  igitur  genies  esse 
dicit,  quae,  quamvis  probitatem  non  persequerentur,  seu 
non  appetereni,  probitatem  tamen  assecutae  essent,  seu  ac- 
quisivissent.  Paradoxon  mirabile  illustrant  adiuncta:  oV 
xouoovvtjv  <M  xr)v  tx  nlaxewg.  Particulam  di  non  prae- 
cedit  fitv,  cui  respondeat,  sed  Epanorthosin  indicat 


Uytn  ,  on  *atyt  v/tnc  anoor/ioeofa  ano  XvqCou  .  Ka\ 

inalti  v/ulr  Kvfio*  alxftaJtootar  cet. 
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cum  Anadiplosi  coniunctam  *).  Comparari  solet  Cap. 
III:  22.  Sed  haud  minua  comparanda  sunt  verba  fU* 
XQt,  Oavaxov,  davaxov  ii  otavoov  Phil.  II:  8.  Et 
aimillima  habet  herodotus  2),  ubi  legimus:  umvxbvo- 
fievov  oqpi  dijCyovov  xov  Evrjyiov ,  avdpdg  "AnoX- 
XumrjxHO,  'JjtoMwvlrp  di  xfjs  lv  xq>  'lovUp  xofoup. 
Ubique  Latine  commode  scribetur  inquam.  Quae  pro- 
xime  sequuntur:  %ijv  ex  mozeajg  probitaiis  qualitatem 
definiunt  Si  autem  supra  Cap.  I:  5.  III:  22.  IV: 
11 — 13  notionem  vocabuli  nioug  perspicere  mihi  con- 
tigit,  Apostoli  mens  est:  probitatem  inquam  ex  fi.de  in 
Deo  CHRI8TO  auetore  posita  oriundam.  Et  haec  distinctio 
speciem  repugnantiae,  quae  praecedentibus  inesse  vide- 
tur,  iam  quodammodo  tollit  Prorsus  vero  tolletur,  si 
meminerimus ,  paulum  beneficium  laudare  solius  Dei, 
qui  gentes  ad  probitatem,  quam  curare  negligerent, 
duxerit  per  fidem.  Ceterum  ad  iteratam  repetitionem 
vocabuli  itxaioovv?]  applicari  possunt  quae  opportune 
meiierus  a  veteri  scriptore  3)  mutuatus  est:  Vehemen- 
ter  audiiorem  commovet  eiusdem  redintegraiio  verbi  cet. 

Ab  oratione  obliqua  paulus  vs.  31  ad  rectam  trana- 
iens  gentibus  exteris  opponit  *loQar\k,  i.  e.  maximam 
Iudaeorum  partem.  Illa  dicitur  duoxtov  vofwv  dixai- 
oovyrjg,  quoniam  auctor  rationem  habuit  popularium 
suorum,  qui  lege  Mosaica  gaudebant  Neque  hanc  ta- 
men  legem  vocabulo  vojuog  proposuit,  sed  tegem  gene- 
raiim  iia  dictam.  Copulato  autem  utroque  vopos  dixai- 
oovvrjg,  inde  prodit,  quod  in  sermone  vernaculo  so- 


*)  Cf.  valckem.  in  Sekct.  td  1  Cor.  I:  14. 
•)  Lib.  IX.  Cap.  92. 

>)  Juet.  ad  Herennium.  Lib.  IV.  Ctp.  28. 
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nat  geregiigfieuinvet.  Ita  haud  secus  in  posteriori  quam 
in  priori  huius  sententiae  parte.  Hac  vero  de  re  me 
Bupra  plus  semel,  praesertim  Cap.  II:  12  et  III:  27, 
sic  egisse  spero,  ut  in  disputatis  satis  tuto  acqui- 
escere  possim.  Obiter  tamen  monere  lubet,  quod  de 
discrimine  vofwv  et  xov  vo/wv  disputaverim ,  corro- 
borari  Participio  Swjxujv  ,  quo  quis  sectari  dicitur, 
quod  nondum  possidet.  Referri  igitur  nequit  ad  legem 
Mosaicam,  cuius  possessione  paulus  Cap.  II:  17  sqq. 
scripsit  Iudaeos  gloriari.  Quare  mirandum  non  est ,  mul- 
tos  ab  antiquo  interpretes,  qui  vopuov  et  xov  vifwv 
confunderent ,  Hypallagen  finxisse,  Apostolum  vofwv 
dixaioavvrjs  pro  dixcuoovvrjv  vofwv  substituisse  con- 
tendentes.  Sed  hoc  et  plura  commenta  vana  pritz- 

SCHIU8,  RUCKERTU8,  MEIIERUS,  PHILIPPUS,  THOLUCKIUS 

refutarunt.  Nulla  controversia  esse  potest,  quin  sensus 
orationis  sit:  Iudaei  vero,  kge  Mosaica  instructi,  quam- 
quam  legem  probitatis  persequebaniur ,  seu  appetebant,  ad 
legem  probitatis  ex  fide  oriundae  possidendam  non  perve- 
neruni.  In  Antithetis  vofwv  cernitur  Antanaclasia ,  ut 
Gal.  II:  19  in  similibus:  dia  vdfiov  vo/up  caUStt' 
voV.  Verbum  (p&dvuv  proprie  denotat  praevenire  vel 
antevertere.  In  Graecorum  scriptis  hanc  notionem  ha- 
bet  ubicunque  Accusativus  sequitur,  ut  etiam  1  Thess. 
IV:  15.  Valet  ea  quoque  haud  raro  in  locis,  inquibus 
illud  absolute  positum  est  Sed  valde  dubito,  an  (pdu- 
vuv,  si  ab  eo  pendet  Praepositio  cum  Nomine  aut 
Pronoraine  plus  quam  pervenire  significet.  Nihil  aliud 
admittitur  Dan.  IV:  17,  19.  VI:  24.  XII:  12.  Phil. 
III:  16.  Haud  temere  igitur  reichius,  krehlius,  phi- 
lifpus  aliique  lectorem  ad  usum  Praepositionis  atten- 
tum  fecerunt,  uti  calvinus,  beza,  orotius,  koppius, 
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fritz8CHiu8,  beelenius  hSc,  Vtdgalam  sequentes,  scri- 
pserunt  pervenit  *). 


Vcrs.  38,  33. 

- 

Quanam  vero  de  causa  Iudaei  spe  sua  frustrati  sunt? 
Paulus  hoc  enarrat  Capite  IX  secundum  Editionem 
Receptam  sic  concludendo:  Jia  ri;  'Dzi  ovx  ix  7ii~ 
oraos,  itiX  cog  iS  hQYwv  vo/uov.  IlQooixoyjav  yao 
xq>  ki&q>  tov  TiQoaKofifjMXoq ,  xa&ak  ydyoamai* 
VtTot),  xi&rifu  eV  Suov  Ai&ov  nQOOxojLi/natog  xai 
nixQav  oxavddXov*  xai  ndg  6  tuotevojv  iri  avi<b 
ov  xazaiOxwSyottou,.  Vocabulum  vopuov,  quod  mul- 
tis  in  libris  non  exstat,  a  librariis  potius  orationi  ad- 
iectum,  quam  omissum  esse  videtur.  Quare  illud  cum 

LACHMANNO,  FRITZSCHIO,    REICHIO,  RUCKERTO ,  REITH- 

matro  delere,  quam  cum  wettio  et  tischbndorfio 
retinere  malo.  Sed  sive  hic  legitur,  seu  non  legitur, 
sensus  huius  loci  eodem  redit.  Aliter  iudicandum  est, 
ubi  de  vocabulis  y&Q  et  jutg  itidem  quaestio  agitur, 
utrum  spuria  au  genuina  sint.  Neutro  vero  eorum  ora~ 
tionem  carere  posse  docebit  circumiectorum  interpre- 
tatio,  quam  nunc  aggredimur. 

Ubi  Apostolus  vs.  32  incipit  a  rogando  $ia  xi, 
quapropter?  repetendum  esse:  tl$  vofwv  SixatoOvvris 
ovx  lip&aOE,  communis  omnium  sententia  est,  quam 
commendat  etiam  iocus  similis  2  Cor,  XI:  11.  Eodem 
ex  loco  cogimus,  Breviloquentiae  responsionis :  6ri 

»)  Cff.  buoabus.  p.  550  sqq.  valckbnar.  in  d.  ruhnkknii  , 
l.  c.  valckbn  arii  et  alioruM  nd  j.  a.  bhnbst.  Epistohs.  p.  181, 
182,  et  quae  dixi  ad  Phil.  III:  16. 
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ovx  ix  nUrteaxj,  oAA*  wg  l£  ioyajy  [vofwv]  praece- 
deniium  ope  suocurri  debere.  Quod,  si  paulus  pauli 
iuterpres  sit  oportet,  luculenter  quoque  apparet  e  Cap. 
XIV:  23,  ubi  itidem  ex  eo,  quod  praecedit ,  supplenda 
sunt  verba  $xi  ovx  ix  nloxsayg,  Hodie  igitur  plerique 
intelligi  iubent  vo/uov  fiixcuoovvrjg  t$iw§av,  et,  si 
rei  ratio  habetur,  omnino  recte;  sed  quae  maiero  scru- 
pulum  iniecit,  me  quoque  suspensum  tenet,  dubitatio, 
an  scribi  possit  ix  nioxswg  et  i§  ^gywv  Sioixuv. 
Quare  Breviloquentiae  succurrere  malo  per  Verbum 
Substantivum,  quod  sexcenties  desideratur,  etiam  supra 
Cap.  II:  8,  29.  IV:  12,  16  al.  ut  oratio  sic  perficia- 
tur:  oxi  ovx  bc  nioxswg,  dAA*  wg  i§  Hoyojv  \v6fwv] 
fjv,  scil.  xo  Staixuv  vofjuov  SixcuoovVTjg.  In  ParticuJa 
wg  theophylactus  simulalae  Iudaeorum  indolis reprehen- 
sionem  reperit  Alii  sibi  persuaserunt ,  eam  ant  notam 
veritatis  esse,  aut  eleganter,  uti  dicunt,  redundare 
Haec  commenta  refellens  fritzschius  vamm  opinionem 
indicari  putavit,  quod,  ne  plures  memorem,  ewaldo 
etiam  nuperrime  visum  est  In  contrariam  partem  dis- 
putantes  krehlius  et  meiierub,  alter  Particulam  ojg 
ad  coniuncta  i§  1'oywv,  non  ad  solum  fyywv  pertinere 
monuit,  alter,  ad  kuhnerum  i)  provocans,  perversam 
appelendi  rationem  significari  contendit  Breviter  dicam 
quod  sentio.  Formula  |£  fyywv,  si  supra  Cap.  III: 
20  al.  vocabulum  £oya  bene  interpretatus  sum,  viiae 
rationem  denotat  ad  legis  Mosaicae  (admiaso  Genitivo 
vofjiov,  legis  alicuius)  praecepta  institutam.  Particulae 
wg  respondet  Latina  guasi.  Ergo  Apostolus  sibi  voluisse 
videtur:  quia  illud  appetere  non  ex  fide  erat,  sed  quasi 


l)  L.  c.  Tom.  IL  p.  571. 
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ex .  vilae  ratione  ad  legem  instiluta  oriretur.  Similiter  a>; 
explicari  debet  Ioarm.  VII:  10.  2  Cor.  XI:  7.  PhU. 
II:  12.  Pkilem.  14  >).  Nimirum  noverant  quidem  Iudaei 
experientia  edocti,  ex  operibus  suis  fieri  non  posse, 
ut  vofiov  ducaioOvvrjg  assequerentur,  at  ita  se  tamen 
gerebant,  quasi  se  per  suam  vivendi  rationem  ad 
optatum  perventuros  esse  sperarent.  Quidquid  huius  rei 
est,  ex  disputatis  iam  clare  elucet,  verba  oxi  — fyywv 
[vofwv]  responsionem  proponere  sibi  constantem,  neu- 
tiquam  Protasin,  quam  excipiat  Apodosis  nQOOexotpav 
cet.  Hinc  autem  intelligimus ,  aut  aovvdexov  esse  se- 
quens  ngootxoxf/av ,  aut  errasse  lachmannum,  rei- 
chium,  stuartum,  qui  Particulam  yoiQ  pro  spuria  ha- 
berent.  Illud  autem  quum  ad  scribendi  morem  paulo 
uaitatum  minus  accommodatum  sit,  hoc  statuendum 
arbitror.  Quamquam  enim  satis  multi  testes  antiquitatis 
Particulam  expellunt,  librarios  ad  eam  omittendam  mo- 
visse  videtur  opinio,  praecedentia  oxi  —  iQyoiV  [yofiovl 
manca  esse,  nisi  cum  Verbo  ngooexotfjav  coniunge- 
rentur.  Nec  tamen  animadverterunt  illi,  quam  aliena 
formula  ht  7iloT8cog  a  Verbo  nQooxoTtteiv  sit.  Tum 
vero  haec:  nQooexoxpav  xq>  ki&cp  xov  nQOOXOfifiaxoQ, 
ut  congruant  cum  proximo  Veteris  Testamenti  efiato: 
*Ifiov  —  oxavddtov,  aliunde  pendere  nequeunt.  Pi- 
denter  igitur  asaentior  ruckerto,  maiero,  beelbnio, 
meiiero ,  philippo,  Particulae  yaQ  locum  suum  vin- 
dicantibus.  Metaphora  autem  continuata  Graeca  Latine 
reddenda  sunt:  impegeruni  enim  (scil.  pedes  vel  se)  tn 
lapidem  offensionis.  Sed  frustra  fritzschius  aliiquehaec 
in  concordiam  redigere  conati  sunt  cum  praecedentibus: 


»)  Cf.  WINBR.  p.  544. 
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oiv  ovx  bc  nloreajg,  ojq  i§  egycor  [v6fiov~. 
Quod  certe  non  fit  scribendo  tn  cursu  retardati  sunt 
aut  lapsi  sunt,  quorum  alterum  illi  placuit,  alterum 
ruckerto.  Imo  clamant  omuia  circumiecta ,  Iudaeorum 
non  sortem  amplius  deplorari,  sed  culpam  exagitari.  Ergo 
sibi  relicta  Metaphora  circumspicere  debemus  interpre- 
tationem  Verbi  nQooixoxpav ,  quam  requirunt  connexa 
xq>  U&qp  zov  tiqooxo ^axog.  Haec  enim  non  lapi- 
dem  siguificant  viatoribus  impedimento  ad  pedes  ia- 
centem,  sed,  ut  arguit  etiam  Articulus,  lapidem  Uium 
offensionia  xoi  iZoxflV  »•  c.  christdm, 

propter  Iudaeorum  contumaciam  ideoque  ex  eventu,  ut 
iam  bene  monuit  theophylactus,  cum  tali  lapide 
comparatum.  Umbreitius  post  alios  evolvi  iubet  Motth, 
XXIl:  42.  Marc.  XII:  10,  11.  Luc.  XX:  17,  18,  ubi 
ipse  iesus  ad  se  convertit  dictum  Psalmi  CXVHI:  22, 
32  i),  item  Luc.  II:  34.  Act.  IV:  11.  lCir.I:  23. 
Eph.  II:  20.  1  Pet.  II:  6—8.  Praesertim  conferri  me- 
retur  horum  locorum  postremus,  quoniam  nobis  mon- 
strat,  quomodo  Verbum  nooadxoxpav,  imagine  ad  chri- 
sti  reiectionem  translata,  accipiendum  sit.  Quemadmo- 
dum  enim  ibi,  testante  tota  oratione  contexta,  illud 
6!  HQOOXomovGi  zo  Xiyqj  sibi  vult:  qui  se  opponunt 
doctrinae  salutis;  sic  ea,  quae  hic  leguntur:  nQooixo- 
rpav  rip  U&qi  zov  nQooxofifiaros ,  explicanda  esse 
videmus:  se  opponebant  illi,  in  quem  lapidis  offensionis 
quadrat  appellatio.  Quod  non  solum  spectat  furorem, 
quo  Iudaei  personam  christi  usque  ad  mortem  in  crnce 
insectati  sunt,  sed  etiam  pervicaciam  eorum  in  legatis 


»)  Similiter  Rabbinos  recentioria  aetatis  hunc  locum  ad  Meuiam  re- 
tuliue  docent  schoettgen.  1.  c.  p.  173,  174  et  rxicmos  ad  b.  i. 
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CHRI8T1,  qui  poenitentibus  veniara  peccatorum  annun- 
ciabant,  postea  spemeudis.  Similiter  proprie  Yerbum 
nQooxonxuv  cum  Dativo  exstat  Matth.  VII:  27,  ubi 
de  ventis  legimus:  itQoaixoyav  z#  oixla  Ixelvjj.  Nec 
longe  aliter,  ut  pritzschius  quoque  concessit,  mono- 
rus  Sic.  figurata  Verbi  notione  utitur,  abgeum  nar- 
rans,  dia  %r\v  vntQfioXrfl'  zrjs  AvnrjQ  nQOOXotpavta 
xcp  £rjv,  iavtov  xaxaxQijijLvioai.  Quaestio  autem  non 
amplius  esse  potest,  quid  Iudaeos,  qui  ita  se  gererent, 
ac  si  omnem  spem  salutis  in  operibus  suis  collocas- 
sent,  ad  resistendum  christo  impulerit.  Res  enim 
ipsa  loquitur,  tales  homines  hunc  christum,  xov  Ttjg 
nimsws  GQxqyov,  qui  propriis  meritis  nihil,  gratiae 
Divinae  per  fidem  impetrandae  omnia  tribueret ,  contem- 
sisse  et  odio  habuisse.  Hanc  vero  gravissimam  Iudae- 
orum  culpam  memorans  paulus  perspicue  ostendit, 
quomodo  supra  disputata  de  regimine  Dei  intelligi  de- 
beant:  illum  nempe  hanc  gentem  propter  eius  reiecisse 
contumaciam. 

Dictum  suum  de  Iudaeis  vs.  33  confirmare  cupiens 
Apostolus  denuo  ad  Veteris  Testamenti  auctoritatem 
provocavit  usitata  formula:  xa&a)g  yiyQanxat,,  sicut 
scriptum  e*t.  Et  nunc  quidem  duobus  ex  locis  iesaiae, 
Cap.  XXVIII:  16  et  VIII:  14,  non  memoriae  lapsu, 
sed  Iudaeorum  more  et  deliberato  consilio,  unam  con- 
flavit  vaticinationem.  Oratio  eius  magis  ad  Codicis  He- 
braei ,  quam  interpretis  Al.  verba  conformata  est,  at  ab 
utrisque  tamen  discrepat.  Discrepat  quoque  paulus  a 
vate  antiquo  hoc  nomine,  quod  haec  effata  ad  chri- 
stum  refert,  quamquam  iile  sua  tantum  tempora  ante 


•)  L.  c  Lib.  IV.  C*p.  61. 
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oculos  habuit,  in  altero  loco  Deum  utrique  domoi  Isra- 
eHs  esse  dicena  SfltbD         iLtt  twS,  in  altero,  ut 
bene  vidit  knobelius,  Hlerosolymorum  munitionem  Di- 
vintius  /actam  praedicans.   Vocabula  nQOOXOfifia  et 
OxavdaXov,  Graecis  incognita,  ubi  figurate  exstant, 
gravioris  notionis  sunt  quam  vernacula  aanstoot  et  er- 
gernis.  Ita  etiam  itom.  XIV:  13  praeceptum:  %b  fjti) 
xid-tvai  noooxofifux  %(p  aStXipm  rj  oxdvSaXov  expli- 
candum  est:  ne  fratrem  corrumpite  aut  seducite ,  quo 
fidem  violet.  De  discrimine  vero  utriuaque  formulae 
M9ov  noooxofifuxxog  et  nhqav  oxavSdXov  nonnul- 
li,  quod  E8TIU8  iam  notavit,  argutius  disputarunt  Has 
autem  formulas  uti  Apostolus  ex  Ies.  VIII:  14  deprom- 
sit,  sic  praecedentia :  %lSov,  xidrjfu  iv  Su&v  ex  Cap. 
XXVIII:   16.  Minus  Latine  interpretatur  Vulgata: 
Ecce,  pono  in  Sion  lapidem  offensionis  et  petram  scan- 
dati.  Sed  in  sermone  iam  diu  formato,  anteqnam  Li- 
terae  Sacrae  inter  populos  vulgarentur,  vix  suppetunt 
meliora  verba.  £  nexu  autem,  quo  hic  vs.  cum  32 
vinctus  est,  apparet,  Apostolum  in  lapide  illo  vidisse 
chri8tum,  cui  Iudaei  se  opposuissent  et  opponere  per- 
gerent  Qualem  ut  secum  viderent  lectores,  consulto 
verba  Udov  nQOOxofiuatog  xal  nitQav  oxavSdXov 
ex  Ies.  VIII:  14  excitavit,  praeteriens  ea,  quae  Cap. 
XXVIII:  16  apud  interpretem  AL  legimus:  ti&ov 
noAvxsAfj,  ixhxxov,  dxQoyajvuxiov,  evxiuov,  et  qui- 
buscum  multo  magis  >)  consouaut  sequentia,  eodem 
ex  loco  8ummatim  derivata:  xal  ndg  6  nuixsvojv  in 
avxq>  ov  xaxausxvvdrfisxai.  Haec  vero,  nisi  fallor, 


>)  Hoc  sentientei  ruckbrtub  et  maikrus  Particulftm  *at  Adversa- 
tivara  fecerunt,  quod  iure  suo  tamen  reprehendit  rRiTzscaius. 
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suum  in  usum  convertit ,  ut  tam  e  contrario  homines 
aeque  ac  praecedenti  dicto  acontumacia  absterreret,  quam 
christi  sectatores  ad  spem  erigeret  Sed  vehementer 
dubito,  an  W.  DD.  mentem  auctoris  ab  omni  parte 
assecuti  sint  Adiectivum  nag  lachmannus  et  tischen- 
dorfius  sede  sua  expulere.  Fritzschius  illud  ineptum 
vocavit.  A  rkichio,  olshausbnio,  krehlio,  maiero, 
VI88ERINQIO,  ewaldo  itidem  reiectum  vel  omissum  est 
Quodammodo  fluctuarunt  ruckertus  et  philifpus.  Non- 
nulli  eorum  vocabulum  ex  Cap.  X:  11  huc  translatum 
esse  coniecerunt;  sed  an  credibile  est,  homines,  quales 
vuJgo  librarii  essent,  paulo  longius  remota  praevidisse? 
Novi  quidem  Adiectivum  1.  c.  intactum  esse  relictum ; 
sed  quia  homines  tales  sibi  ubique  constitisse  asseve- 
raverit?  Et  fuere  fortasse,  qui  exemplum,  in  quo  le- 
geretur,  describentes  eadem  perversa  opinione  decipe- 
rentur  ac  fritzschius  aliique.  Prudentius  iudicarunt 
wettius,  mbiierus,  vinkius ,  umbreitius.  Sed  ne  hi 
qnidem  animadvertisse  videntur,  vocabulum  tanti  pon- 
deris  esse,  nt  oratio  eo  carere  nequeat  Nimirum  p;au- 
lus  ita  scribere  non  potuit,  ac  si  Iudaeis  contumacibus 
solos  opponeret  christi  sectatores  e  gentibus  ezteris 
congregatos.  Imo  ab  Iudaeis  illis  simul  distinguere 
debebat,  quotquot  popularium  suorum  ad  christi  com- 
munionem  transierant.  Ergo  aeque  ac  Cap.  X:  11,  ut 
utrosque  comprehenderet,  Adiectivo  nag  usus  est.  Verba 
autem  bi  ctvt<j),  quae  apud  interpretem  Al.  tantum 
in  Ald.  Complut.  et  barberini  MS.  leguntur,  hic  Par- 
ticipio  morevwv  subiecta,  sine  dubio  spectant  praece- 
dentia  U&ov  nQOOxofifiiatog  xal  nixoav  oxavddtov, 
quae  christi  imaginem  referunt  Vertendo  igitur  red- 
denda  sunt  iuper  eo,  quod  si  explicatur  eius  causa,  vel 
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eo  fretus,  seu,  ubi  de  christo  sermo  est,  eo  auctore, 
nihil  relinquitur  desiderii.  Hanc  explicationem  sibi  po- 
stulant  loci  omnino  omnes,  in  quibus  moxsvuv  hd 
cum  Dativo  legitur  nempe  Luc.  XXIV:  25.  1  Tim.  I: 
16.  1  Pet.  II:  6,  ne  excepto  qnidem,  ut  infra  videbi- 
mus,  Rom.  X:  11,  nec  Cap.  IV:  18,  ai  ibi  coniungenda 
sunt  verba  in  Ifoildi  eniotevOiV.  Quare  mens  Apo- 
stoli  est:  quisquis  fidem  in  Deo  ponii  christo  frelus, 
seu  christo  auctore.  Falluntur  meiierus  et  philippus, 
ubi,  Obiectum  fidei  fundamentum  eius  dici  contenden- 
tes,  ad  matthiam  »)  provocant  Multo  magis  enim  con- 
tra  eos  quam  contra  me  testantur  et  ipsius  V.  D.  et 

platonis  J)  verba  ab  illo  allata:  OeTzatoi  e&av- 

IaoQovxo  icp*  btJUTCfi  tb  xal  nXovzcp.  Apud  scriptores 
Oraecos  et  interpretem  Al.  nullum,  ubi  formula  ju- 
oxevuv  eni  cum  Dativo  exstet,  locum  reperi  praeter 
unum  Num.  XIV:  11;  sed  inaigniter  ille  confert  ad 
meam  sententiam  probandam.  Legimus  enim  ibi:  "Ewg 
tivps  ov  moxevovol  uoi  int  nSuOk  tolg  otjjbuLoig,  quod 
prestee  sequitur  Codicem  Hebraeum,  in  quo  coniuncta 
sunt  Sb^       Hinc  simul  apparet,  Verbum  moxtvuv, 

uti  in  locis  supra  memoratis,  sic  etiam  in  aliis,  bre- 
viter  scriptum  esse  pro  fidem  ponere  m  Deo,  quippe 
qui  unus  verax  et  fide  dignus  est  >).  Ad  Apodosin: 
ov  ytaxaiOXVV&riOetai ,  quae  hanc  Protasin  excipit, 
intelligendam  non  opus  est  cum  fkitzschio  aliisque  ex- 
plorare,  cur  interpres  Al.  ediderit:  ov  fiT)  *axaiQ%uv- 


»)  L.  c.  Tom.  II.  p.  896. 
*)  Menon.  pag.  70. 

")  Cff.  Cap.  III:  4  et  quae  de  hoc  Verbo  supra  saepe  monui ,  item 
de  Nomine  m'arig  Cap.  I:  S  et  alibi. 
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dy,  et  paulus  ab  eo  discesserit  Si  Graeca  Latine 
redduntur:  pudore  non  confundetur,  seu  non  pudefiet  t 
quisque  cum  krehlio  videt,  Litoten  iis  inesse,  ut 

Oa  U  A       V  v^ili  V  •       IV  wvlv  \Jilv  to  O  l*  ift     Wl'  ^     1*     w«     oW*  CM>  C#  r»     UCvCf  » 

consequeiur.  Comparari  merentur  verba  Sir.  II:  10: 

7%  ivemwevos  KvqUo  xai  xaTflO%vv9i] ;  quae  eo- 
dem  modo  accipienda  sunt. 


C  A  P  U  T  X. 


Vers.  1. 

Quod  paulus  Cap.  IX:  82,  33  attigit,  ipais  Iudaeis 
Divinam  eoram  reiectionem  imputandam  ease,  enucle- 
ate  hoc  X  exponit  Capite,  quod  totum  ad  gentis  illius 
amentiam  deplorandam  pertinet  Commentarii  instar  est 
locorum,  quos  affert  peiuus:  Ioann.  IX:  39 — 41.  Act. 
XIII :  46,  47.  XXVIII :  27,  28.  Sed  temere  avulsam 
est  a  praecedentibus ,  quibuscum  illud  arctissime  co- 
haerere,  intelligimus  inde,  quod  Apostolus  vs.  1  scri- 
psit:  'Adskpol,  fj  pAv  tvdoxla  %f$  t/jujg  xoqMoq  xal 
fi  $tyoig  fj  noos  xov  Osov  vnig  avtdov  e&  oartrjQlav. 
Pro  genuinis  nempe  vji£q  avtojv,  postquam  interpre- 
tatio  Itala,  Syra,  Vulgata  lucem  viderant,  spuria  vnia 
^lOQaqX  substituta  sunt  a  librariis,  prava  orationis  di- 
visione,  quam  avayvoiofiata  iam  ab  antiquo  pepere- 
runt  et  quam  huqo  na  sancto  caro  secutus  est  *), 


')  Bertholdt,  Hi*t.  krit.  Einltit.  in  iSmmtl.  kanon.  u.  apocr. 

Schriften  dt»  A.  m.  N.  T.  Tom.  1.  p.  232  sqq. 
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deceptis,  queraadmodum  itidem  Aet.  III:  11,  quem 
locum  mihi  monstravit  turnerus,  Pronomen  avtov 
mutarunt  in  verba  tov  la&dvtog  %wkov.  Similiter  pec- 
carunt  postremis  elg  oojtrjQiav  praeponendo  Singulari 
ioxlv,  non  animadvertentes,  duo  praecedere  a  se  invi- 
cem  probe  distinguenda,  quae  Plurale  doiv  requirant. 
Utrumque  errorem ,  ab  aliis  iam  notatum,  nemine  fere 
contradicente ,  correxerunt  griesbachius,  lachman- 
nus,  TI8CHENDORFIUS.  Eiusdem  originis  foetum  recen- 
tiori  memoria  haud  pauci  cum  meiiero  esse  putarunt 
Articulum  7)  Vocabulo  derjOtQ  in  Editione  Recepta 
subiectum.  Cur  vero  ego  eum  cum  pritzschio  et  phi- 
lippo  retiuere  malim  quam  delere,  apparebit  infra. 

Priusquam  amentiae  Iudaeorum  exagitandae  causam 
aggrediatur,  paulus,  iterum  sibi  cavere  cupiens,  ne 
suspicionem  malevolentiae  erga  hanc  suam  gentem  ex- 
citet,  aeque  ac  Cap.  IX,  ab  animi  sui  propensione  in 
eam  testanda  incipit:  Praesertim  orationem  sic  exordi- 
tur,  quoniam  Romanorum  christi  sectatorum  pleros- 
que,  ut  supra  inde  a  Cap.  VI:  17  crebro  vidimus, 
Iudaismo  favere  noverat.  Ergo  pro  eodem,  quem  Cap. 
I:  13.  VII:  1,  4.  VIII:  12  secutus  est,  more  lecto- 
res  ad  ingrata  aut  minus  credibilia  accipienda  paratu- 
rus ,  eos  appellat  adeXyovs,  fratres.  Hac  autem  appel- 
latione  ennnciata  statim  declarat,  quanti  Iudaeos  faciat. 
In  prima  sententiae  parte  interpretes  exercuit  vocabu- 
lum  evSoxla,  ad  cuius  illustrationem  nihil  iuvant 
Graecorum  scripta.  Chrtsostomus  de  paulo  ait:  iv- 
doxiav  ivtav&a  xrtv  Oipodoav  im9vjjiav  (prjoi, 
quocum  plerique  interpretantur  desiderium.  Fritzschius 
vero  efficere  conatus  est,  Verbum  svdoxuv  huic  in- 
terpretationi  obstare  et  postulare,  ut  Latine  scribatur 


- 
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propensa  volunias.  Idem  iam  placuit  erasmo,  calvino, 
bszae,  ckellio  ,  estio  ,  grotio  ,  receiitiori  memoria 

GLOCKLERO,    KREHLIO ,    B08VELPIO,    PALMIO,  VINKIO, 

meiiero,  kwaldo,  quamquam  haud  pauci  vocabulo 
benevoieniia  uti  malebant.  Aliis  Graecum  Latino  volun- 
108  cum  Vulgata  reddere  visum  est,  quod  ad  verba 
iesu  Maith,  XI :  26  illustranda  fischbrus  l)  data  ope- 
ra  defendit.  Quidni  vero  ceteris  notio  benevolae  prth 
pensionis  praeferatur?  Haec  enim  non  aolum  egregie 
quadrat  in  Psalm.  CV  (CVI):  4  et  Eph.  1:  5,  9,  sed 
etiatn  dicto  iesu  Mutth.  XI:  26  locisque,  ubi  vocabu- 
lum  de  hominibus  usurpatur,  uti  PhU.  1:  15  et  2  Thess. 
I:  11,  accommodata  est  2).  Si  quis  cum  maiero,  phi- 
lippo  aliisque  opinatur,  sequentia  vjUq  avtwv  dg 
ouiTTiQiav  talia  esse,  ut  hic  nihil  aliud  ferre  videantur 
quam  desiderium,  infra  ei  respondebo.  Progrediamur 
ad  Genitivum  rtyg  e^u^g  xaQdlag.  Apostolus  eo,  quem- 
admodum  Cap.  IX:  2,  cordis  sui  arcana  detegit,  sed 
ibi  scribendo  t#  xagdia  jllov  Pronomine  Personali 
utitur,  hic,  ut  scite  notavit  etiam  reithmayrus,  Pos- 
sessivo.  Ergo,  ut  ludaeis  male  sibi  consulentibus  se 
opponat,  mei,  inquit,  cordis  benevola  propensio,  sicuti 
1  Cor.  Vll:  40  vcrbis  xaza  xrjv  ijurjy  yvw^ki\v  sibi 
voluit:  ex  mea,  quidquid  alii  seniiuni,  senientia  a).  Hinc 
lucem  accipit  Particula  fitv,  quae  hac  in  oratione  ni- 
hil  habet,  quod  ci  per  Particulam  Si  aliamve  respon- 
deat.  Saepissime  vcro  veteres  ita  scripserunt,  ut  avri- 
dbia  eorura  in  mente  laterent  et  lectoribus,  aut  e  cir- 


')  L.  c.  Prolus.  XIII.  p.  328  sqq. 
a)  Cf.  bud.  p.  501  sqq. 

J)  Cff.  disputata,  quae  aupra  raeraoravi,  ad  Cap.  III:  7. 
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cumiectia,  aut  e  re  ipsa  elicienda  relinquerentur  »)• 
Hoc  autem  loco  ex  disputationis  argumento  eliciendum 
esse:  quidquid  illi  ipsi  suam  ad  perniciem  moliuntur, 
tanquam  digito  monstrat  Pronomen  tfxf^.  Porro  Arti- 
culus  r)  ante  vocabulura  (fhjaiQ  indicio  est,  nunc  ad 
rem  transiri  itidem  seorsim  consideraudam.  Quod  im- 
primis  elucet,  si  Articulo  illo  repetito  praecedentibua 
xal  fj  dirjoisi  addere  debemus  r)  tiqoq  tov  Osov.  In 
Graecorum  scriptis  passira  quidem  vocabulum  SirjOts 
de  petitione  apud  homines  facta  usurpatur,  ut  in  haud 
incognito  illo  platonis  »):  Tag  rcov  tvoavvoxv  Ser]- 
ohq  lofuv,  oxi  iihpuyii&vai  avdyxoug  sioiv;  sed  apud 
interpretem  Al.  et  in  N.  T.  nusquam  aliter  quam  de 
petitione  facta  apud  Deum.  Quare  his  in  libris  haud 
raro  coniunctae  sunt  dirjOtg  et  7iQOOsv%r] ,  e.  c.  2 
Chron.  VI:  19,  ubi  utraque  bis  exstat,  Dan.  IX:  3. 
1  Macc.  VII:  37.  1  Tim.  II:  1.  V:  5,  atque  ita  dif- 
ferre  videntur,  ut  illa  speciem,  i.  e.  precationem  pro- 
prie  dictam  denotet,  haec  genus,  i.  e.  consueiuditiem  qua- 
lemcunque,  quae  cum  Deo  habetur,  etiam  per  meditatio- 
nem  Deo  consecratam  et  tacita  pectoris  suspiria  3).  Ex 
hoc  autem  loquendi  usu  sequitur,  repetitionem  Articuli 
r)  inservire  non  posse  ad  precationem  Deo  factam  ab 
alia  petitione  distingueudam.  Nunc  vero  mirandum  uon 
est,  librariis  antiquis,  qui  Articulum,  sive  negligenter, 
seu  malo  consilio  omiserunt,  cum  reichio,  reith- 


»)  Vide,  praeter  wineu.  p.  507,  matth.  Tom.  II.  p.  1488.  kuhner. 
Tom.  II.  p.  430.  madv.  p.  217,  218. 
»)  Epitt.  VII.  p.  329. 

»)  Hoc  idem  sibi  fortasse  voluit  harlbss.  ad  Eph.  VI:  18,  quem 
PRiTZHCHiUB ,  meiibrus,  pHiLippus ,  alii  sequuntur.  Sed  paulalum  cor- 
rigenda  sunt  quae  monui  ad  Phit.  IV:  6. 
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mayro,  maikro,  meiiero,  adeo  indulsisse  lachman- 
num  et  tischendorpium,  ut  eum  delerent,  quodutrum 
fieri,  an  non  fieri  deberet,  incerti  faerunt  ruckertus 
et  wettius.  Atqui  verbis  7)  nobg  xbv  Gsov  non  defi- 
nitio  vocabuli  Sinotg  inest  ad  cavendum,  ne  petitio 
apud  homines  facta  intelligatur,  sed  cum  altero  r)  sv- 
doxla  xf$  iuqg  xagSiag  auctor  per  Particulam  xai, 
quod  etiam  fritzschius  et  fhilippus  senserunt,  alte- 
rum  t)  Sitjoig  fj  nobg  xbv  Osov  coniunxit,  ut  utrique 
pariter  gravitatem  adiiceret.  Breviterne  7)  SirjOig  pro 
7)  Serjoig  fiov  scripserit  propter  pr&ecedentia  xffg  ifirjz 
xapdlag,  an  studiose  a  Pronominis  usu  abstinuerit 
ad  memorandam  precationem,  quam  Corinthi  sectatores 
chri8ti  pro  Iudaeis  facerent,  quaestio  esse  potest, 
quamquam  series  orationis  suadet,  ut  huic  illud  prae- 
feramus.  Sed  videamus,  quomodo  cum  iis,  quae  inter- 
pretatus  8um>  conveniant  sequentia  vnig  avxwv  et 
dg  oojxrjolav. 

Nonnulli  cum  glocklero  Verba  vniQ  avtoiv  ad 
proximum  dhjoig  adstringunt,  ad  remotius  svioxia 
non  item.  Et  sane  Praepositio  vjuq  aptius  illud  quam 
hoc  sequitur.  At  eam  tamen  non  inepte  cum  priori 
vocabulo  connecti  produnt  2  Cor.  VII:  4,  7,  12.  VIII: 
12,  24.  PhU.  I:  7.  IV:  10  aliique  loci.  Utrum  autem 
quis  utri  praeferendum  censcat,  postrema  huius  senten- 
tiae  slg  oamjoiav  haud  secus  cum  priori  svdoxla  quam 
cum  posteriori  dirjOig  connectantur  necesse  est.  Quid 
enim  dictum  7)  svdoxia  xffc  ifirjg  xaoSiag  significat,  si 
prorsus  caret  Praedicato?  Sed  valde  insolens  structura 
est,  si  alterum,  vnio  avitiiv,  ad  propiora  tantum,  al- 
terum ,  sig  oojxTjQlav,  tam  ad  remotiora  quam  ad  haec 
refertur.  Et  Verbo  Substantivo  post  priora  vnio  avxaJr 


Digitized  by  LjOOQIc 


CAP.  X.  VS.  1 


485 


intelligendo  committi,  ut  posteriora  stg  oarzrjQUxv 
languide  subsequantur,  etdam  non  fugit  fritzschium 
et  krehlium.  Neque  hoc  excusant  loci  dissimiles  ab 
hodqio  allati,  Rom.  VI:  22  et  Gal.  III:  17.  Itaque  cal- 
culum  adiicere  cogimur  beelenio  aliisque  interpretibus , 
qui  utrumque  vnig  avzwv  et  elg  oarzrjQiav  utrique 
praecedenti  evSoxia  et  dirjois  subiungunt.  Deinde 
vero,  non  amplius  a  librariis  deceptus,  qui  Singulare 
iozlv  alienum  in  locum  importarunt,  mihi  persuasum 
habeo,  Plurale  eloiv  tam  alteri :  vnig  avzoiv,  quam 
alteri :  eig  oanrjoiav  praeponendum  esse.  Quod  ad  stru- 
cturam  attinet,  praeter  fritzschium  aliosque  iampraeiit 
Vulgaia.  Orationem  igitur  sic  constituo:  'ASekpoi,  r) 
fiiv  evSoxux  zfjg  ifjLf$  xagSiag  xal  rt  Sirjoiq  r)  jiqoq 
zov  Qtov  [eloiv]  vn&Q  avzorv,  ei$  oojzrjQiav,  i.  e. 
Latine:  Fratres,  mei  cordis  benevola  quidem  propensio 
ei  precatio,  qua  Deum  adeo,  [sunt]  pro  iis,  ut  salutis 
participes  fiant.  Eodem  modo  Praepositio  vndo  a  Verbo 
elvai,  sive  expresso,  seu  intelligendo ,  pendet  Marc. 
IX:  40.  Luc.  IX:  50.  Rom.  VIII:  34,  item  apud  ae- 
8CHTLUM  i),  ubi  ait: 

 Nvv  vniQ  navzarv  ayuiv. 

Et  nunc  postrema  «fc  oojzrjQiav  non  amplius  frigent, 
sed  suo  loco  stant  ad  definienda  praecedentia  vntQ 
avzojv,  quae  variam  admittunt  explicationem.  Cff.  Act. 
XIII:  47  et  Rom.  I:  6.  Quam  egregie  autem  omnes 
totius,  si  ita  accipitur,  sententiae  partes  cohaereant, 
ostendet,  uti  spero,  haec  Paraphrasis:  Carissimi  lecto- 


')  Pert.  v.  378  both. 
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rcs,qui  mecum  christi  aectatores  estis:  mei  cordis ,  quid- 
quid  illi  ipsi  suam  ad  perniciem  moliuniur,  benevola  pro- 
pensio  et  assidua  illa,  qua  Deum  adeo,  precaiio  huc 
tendunt,  ut  iis  prosim,  quo  coniumaces  esse  desinani  et 
ad  christi  communionem  per  fidem  transgressi  aetemat 
beatitaiis  participes  fiant. 


Fera.  ». 

Cur  ita  Iudaeis  consulat,  paulus  enarrat  verbis: 
MaQtvQitj  yaQ  avroig,  ori  £i?Aov  Qsoy  ^xovcnv, 
o\)Jl  ov  xaz  inlyvwoiv.  Fritzschius,  ruckertus, 
baumgarten-crusius  reprehendunt  koppium  aliosque, 
qui  Graeca  fiaQTVQuj  avrotg  Latine  reddiderunt  laudo 
eos.  Et  sane  nihil  aliud  scribendum  est,  quam  testimo- 
nium  iis  do,  quemadraodum  in  locis,  in  quibus  formula 
fjutQZVQUV  xtvi  explicationem  admittit  alicuius  laudan- 
di,  ut  Luc.  IV:  22.  GaL  IV:  15.  CoL  IV:  13.  Voca- 
bulum  £ijAov,  quod  sequitur,  ut  iam  erasmus  monuit, 
tria  deuotare  potest:  aemulationem  seu  imitationem ,  in- 
videntiam,  studium.  Huic  loco  studii  notionem  vindicat 
orationis  argumentum,  etiam  Genitivus  Geov,  qui 
Genitivus  Obiecti  est,  uti  Psalm.  LXVIII  (LXIX):  9. 
1  Macc.  II :  58.  Ioann.  II :  17  >).  Tam  rem  ,  quam  dicendi 
rationem  illustrant  Act.  XXI :  20.  XXII :  3.  GaL  1 :  14 
aliaque  exempla,  quae  attulerunt  stuartus,  reith- 


»)  Quae  ex  Test.  XII.  Patr.  bsichius  affert  verba:  ev  Cijlw  Seov 
no^evorraiy  1.  c.  reperire  non  potui ;  sed  apud  scriptorea  Graeco$t 
Genitivum  Obiecti  haud  raro  vocabulo  ^Xoi  adiunctum  esse ,  doce 
stephani  Thcs. 
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mayrus,  krehlius,  PHiLiPFUs.  Paulus  igitur  sibi  vult: 
Testimonium  enim  iis  do,  eos  Dei  sludio  duci.  At  hoc 
tamen  studium  non  esse,  quod  probari  mereatur,  do- 
cet  praecedentibus  adiungens  dMt  ov  xai  invyvayotv. 
Male  grotius  Composito  iniyvayotg  eandem  vim  ac 
Simplici  yvojotg  tribuit.  Illi  ipsi,  quos  excifavit,  loci, 
1  Beg.  VII:  14.  Prov.  II:  5.  Hos.  IV:  5.  VI:  7  cet. 
testantur,  Simplici  cognitionem  significari,  Composito 
agnitionem,  ut  ad  Cap.  I:  28  monui  et  recentiori  me- 
moria  omnes  fere  interpretes  viderunt.  Verbis  autem: 
sed  non  secundum  agnitionem ,  nec  Genitivus  Dei ,  neque 
alius  quis  addendus  est,  quoniam  Apostolus  ambigue 
scripsit,  mentem  suam  vs.  3  explicaturus.  Et  quum 

• 

Praepositio  xatd  inserviat  ad  rei  habitum  indicandum, 
cum  maibro  interpretari  licet :  sed  non  intelligenter.  Cui 
dicto  si  quis  cum  bengelio  Litoten  inesse  putet,  cuius 
usu  paulus  cavere  voluerit,  ne  accusatioue  sua  lecto- 
rum  animos  nimis  exacerbaret,  equidem  non  interce- 
dam,  dummodo  eius  exponendae  causa  non  scribatur 
magna  cum  coeciiate ,  sed  magna  cum  amentia. 


Vers.  3. 

Ad  postrema:  d)£  oi)  xai  iniyviootv  explicanda 
et  confirmanda  pergit  Apostolus:  'Ayvoovvteg  ydo  xrv 
xov  &tov  Stxatoavvrjv  xai  xr)v  idlav  8txaioovvr\v 
£t]Tovvtsq  OTrjoat,  Tfi  dtxatoovvj)  tov  Oeov  oi>x 
vnndyrjaav.  Minus  recte  ruckertus  cum  lachmanno 
delendum  iudicavit  Substantivum  dtxatoovvrjv  Adie- 
ctivo  Idiav  postpositum,  quod  se  ipsum  tuetur  com- 
parato  Capite  IX:  30,  31,  a  librariis  vero  cadem  si- 
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milive  de  causa  atque  ibidem  vs.  31  omissum  est 
Suum  iu  locum  tischendorfius,  qui  autea  lachman- 
num  secutus  erat,  illad  restitait  et  secum  consentien- 
tes  habet  fere  omnes  interpretes,  etiam  meiikrum, 
philippum,  tholuckium.    De  ipso  vocabulo  Sixcu- 
oOvvrj  satis  disputavi  supra  Cap.  I:  17  et  alibi,  item 
de formula  Oeov  Sixaxoovvr\ ,  seu,inverso  ordine,  dt- 
xcuoOvvr\  Oeov.  Et  me  etiam  probasse  spero,  Tr)v 
xov  Oeov  SixaxoO\rvr\v  seu  zfrv  Sixaioovvrp  zov 
Oeov  in  Abstracto  iUam  hominis  esse  probilatem ,  quac 
a  Deo  proficiscatur  vel  Dei  sit.  Huic  opponens  xrp  Idi- 
av  dixcuoovvrjv  paulus  Antithesin  facit,  quae  se 
ipsa  explicat,  quemadmodum  aliis  in  locis,  in  quibus 
to  IQiov  ab  eo,  quod  Divinum  est,  distinguitur,  uti 
loann.  V:  43.  VII;  18.  Act.  III:  12.  Tales  quidem 
locos  non  memoravi  supra  ad  Cap.  VIII:  32,  sed  ibi, 
ni  fallor,  eflfeci,  Adiectivum  notionem  proprii  nusquam 
omnino  amittere.  Quid  autem  ex  Apostoli  mente  inter 
probitatem,  quae  ipsius  hominis,   et  eam,  quae  Dei 
est,  intersit,  tam  e  circumiectis  Cap.  IX:  30 — 33  et 
Cap.  X:  4  sqq.  apparet,  quam  e  PhiL  III:  9,  ubi 
discrimen  plena  in  luce  collocant  verba:  fif\  %%wv 
ifir)v  dixaioovvr)V  tfrv  ix  vo/llov,  aXXa  tr)v  9ia  ni- 
orecog  XqiOtov,  tr)v  ix  Oeov  Sixaioovvrjv  £m  rfj 
niotei.  Duo  igitur  principia  erant,  sibi  invicem  e  re- 
gione  obstantia,  Divinum  et  humanum,  quorum  alterum 
fide  in  Deo  posita  nitebatur,  alterum  legis  observandae 
studio.  Iam  probitatem  studio  illo  nitentem  Iudaei  di- 
cuntur  ^rjtovvteg  orrjoai.  Similiter  Verbum  ^rjteiv 
Infinitivum  post  se  habet  Gal.  I:  10.  II:  17,  alibi, 
etiam,  ut  fritzschius  ostendit,  apud  scriptores  Grae- 
C08.  Ipsum  Infinitivum  Otrjoai  plerique  interpretantur 
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stabilire.  Quod  et  sexcenties  in  veterum  scriptis  proba- 
tur,  et  aine  dubio  huius  loci  est,  si  illud  explicamus 
facere,  ut  valere  pergat.  Cf.  1  Macc.  XI:  27.  Paulus, 
nempe ,  hic  Iudaeos  increpuit  in  contumacia  sua  perse- 
verantes,  postquam  Dei  misericordia  per  christi  Jega- 
tos  ad  poenitentiam  vocati  essent.  Krehlius  stabiliendi 
interpretationem  Cap.  III:  31  commendari  negat, 
quoniam  ibi  %6  lordvofiev  oppositum  est  tg>  xaxaqyov- 
fiev;  sed  eandem  similemve  Antithesin  reperimus  Hebr. 
X:  9,  item  Rom.  XIV:  4,  quo  in  loco  tria  illa  otr\~ 
xu,  <Tta&qOeTai  et  ozqoai  conveniunt.  Ubi  vero  ille 
Verbum  ozfjoav  iudiciale  esse  existimat,  et  Latine  red- 
dendum  sistere,  vel  etiam  exponendum  in  iudicii  libra 
ponere,  apud  veteres  quidem  exempla  sunt,  quibus 
suam  in  causam  uti  possit,  sicut  verba  xenophontis  ') : 
S  e&oxiv  aQi&fifioavxas,  rj  fistQijoavzag,  fj  ori?oay~ 
Tag  dftivai;  at  hanc  tamen  uotionem  nusquam  in 
censum  venire  vidi,  nisi  oratio  contexta  ad  eam  ducat. 
De  Verbo  ayvoetv  ad  Cap.  II:  4  copiose  disputavi, 
quo  illud  nihil  aliud  significare  probarem  quam  igno- 
rare  seu  nescire ,  quod  fritzschius  contra  wettium 
aliosque  defendit,  et  quod  fere  omnibus  placuit  inter- 
pretibus.  Ignorantia  spectatur  voluntaria  et  culpanda , 
uti  in  locis  a  turnero  allatis:  Act.  III:  17.  XXVI: 
9.  1  Tim.  I:  13,  item  Act.  XIII:  27.  1  Cor.  II:  8. 
Vitiis  nempe  suis  Iudaei  se  occoecari  et  impediri  sine- 
bant,  quominus,  christum  iidei  in  Deo  ponendae  au- 
ctorem  profitentes,  in  viam  salutis  se  converterent. 
Itaque  sensuB  orationis  huc  redit:  Quum  enim  nescirent, 
quaenam  esset  probitas,  quae  JDei  est,  et  facere  conaren- 


')  Memor.  Socr.  Lib.  I.  Cap.  1.  §  9. 
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tur,  ut  sua  ipsorum  probitas  valere  pergeret ,  probitati , 
quae  Dei  est,  se  non  subiecerunt,  i.  e.  per  eandem  Li- 
toteu,  quae  vs.  2  exstat,  se  obiecerunt  vel  restiteruni. 
Nam  in  errore  versatur  meiierus  Verbo  vjiBxdyrioav 
notionem  Passivi  vindicans.  Vera  quidem  haec  notio 
est  Cap.  VIII:  20,  sed  quoniam  ibi  memoratur,  quod 
a  solo  pependit  Deo  generis  hnmani  conditore.  Alia  res 
est,  ubi  legitur  aliquid,quod  fieri  nequit  sine  voluntate 
hominum.  Cur  vero  longus  sim?  Evolvantur  Psalm. 
XXXVI  (XXXVII):  7.  LXI  (LXII):  5.  1  Chron.  XXIX: 
24.  Dan.  VI:  18.  Sap.  Sal  VIII:  14.  2  Macc.  IX:  12. 
Iac.  IV:  7.  1  Pet.  II:  13.  V:  5.  Quid?  quod  Verbum 
vnoTctooeofrai  pro  Medio  etiam  exstat  supra  Cap.  VIII : 
7  et  haec  notio  excludi  non  potest  1  Cor.  XV:  28. 
Mirandum  igitur  non  est,  omnes  fere  eodem  modo  in- 
terpretari,  etiam   stuartum,    pbilium,  turnerum, 

REITHMAYRUM,  MAIERUM  ,  KREHLIUM  ,  PHILIPPUM  ,  THO- 

luckium,  alios  I). 


Vers.  41  • 

ludaeorum  amentiam  paulus  confirmat  verbis ,  quae , 
Proverbii  instar,  multorum  in  ore  esse  novimus:  7¥- 
Xog  yaQ  vofxov  Xqiotoq  efe  dixawovvtjv  navxi  tg> 
mOTevoVTi.  Sensus  eorum  praecipue  pendet  ab  inter- 
pretatione  vocabuli  T&og,  quod  hesychius  explicat: 
Tdyfia,  nigaq,  xai  to  xatafiaMo /jlbvov  rofe  zskal- 


l)  Cflf.  orot.  ad  Act.  XIII:  48.  schlbusn.  in  The$.  V.  vnorduw». 
winbr.  p.  232  sqq.  buttmann.  Atu/.  Gr.  Gramm.  Tom.  I.  p.  368 
tqq.  madvio.  p.  84. 
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vtug.  Plures  eius  notioues  memorarunt  alii  »)•  Nume- 
rum  tameu  verbis  V.  D.  exaggerat  a),  qui,  illud  inter 
noXvarifia  recensens,  novem  diversas  distinguit  notio- 
nes.  Quidquid  vero  huius  rei  est ,  quadruplicem  tantum 
ab  antiquo  de  verbis  pauli  sententiam  fuisse  accepi, 
quae  fama  floreret.  Sed  qui  vocabulum  ziXog  cum  erasmo 
interpretantur  nXrjQWjja  seu  perfectio,  ut  christus  legem 
perfecisse  dicatur,  iam  peccant  in  loqueudi  usum.  Qui, 
theodoretum  sequentes ,  ubi  ait:  'O  vofiog  r)fxag 
ngog  xbv  Jeonorrjv  Xqioxov  inodrjyrjoe ,  id  intelligi 
volunt,  ad  quod  omnia  in  lege  tendant  (minus  Latine 
ecopum  legis),  apud  Scriptores  Graecos  quidem  repe- 
hrep088unt ,  quo  se  tueantur,  sed  in  N.  T.  non  itera.  Nec 
horum  librorum  auctoritate  nititur,  quod  chrysostomo 
iam  placuit  et  nuper  a  reithmayro  maxime  commen- 
datum  est,  significari  consilium  homines  ad  xry 
xcuoovvrjv  ducendi ,  quod ,  quum  legis  tenuitate  superius 
fuisset,  a  christo  eftectum  sit.  Rectissime  vero  meiierus 
aliique  tres  illas  interpretandi  rationes  hoc  commune 
habere  monent,  ut  Apostolum  dicentem  faciant  quod 
consentaneum  non  est  cum  sequentibus  vs.  5 — 8.  De- 
inde  communiter  eae  a  falsa  proficiscuntur  opinione, 
quam  me  supra  identidem  refutasse  confido,  vocabulum 
vo/uog,  ubi  Articulo  careat,  legem  Mosaicam  denotare. 
At  hunc  tamen  errorem  multos,  qui  veram  voca- 
buli  tiXog  notionem  tenerent,  decepisse  largior.  II- 
lam  autem  quod  attinet  notionem,  nulla  alia  est  quam 
finis,  seu  termini,  sermone  vernaculo  einde.  Et  hanc 


•)  Vide  praetcr  Thes.  stephani,  thom.  Mag.  eiusque  interpretes 
p.  839.  BnnAEUM  1.  c.  p.  995.  ruhnkkn.  ad  timabi  Lexic.  p.  224,  225. 
>)  Duncani  Lex.  rostii  p.  1084. 
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quidem  plerique  probarunt,  interpretes  quoque  a  mbi- 
iero  memorati,  quibus  adiungantur  lutherus,  slich- 

TINGIUS,  LIMBORCHIUS,  CLERICUS ,  BOEHMIU8,  KNAP- 
PIU8  »),    STENGBUUS,    KREHLIU8,    EWALDUS ,  HOFMAX- 

nus  2)  etiam  et  quodammodo  hodgius,  tum  bosvel- 
diu8,  vinkius,  VIS8ERINGIUS.  Utique,  8iconstat  regula, 
ab  eo,  quod  verba  proprie  et  secundum  loquendi 
usum  plerumque  significent ,  discedendum  non  esse , 
nisi  illud  aut  oratio  contexta  suadeat,  aut  doctrina 
alibi  proposita,  baec  interpretatio  satis  superqne  stabi- 
lita  est.  In  V.  T.  haec  notio  vocabuli  ziXog  apud  in- 
terpretes  Al.  vulgo  exstat ,  etiam  in  locis ,  qui  non 
respuere  videntur  notionem  consilii  (scopi)  aut  turnmae , 
uti  Eccles.  XII:  13,  ubi  legimus:  TiXo$  Aoyov,  to 
nav  dxove '  Tbv  Oeov  wofiov  3).  In  N.  T.  si  locos 
excipimus,  in  quibus  vocabulum  zikog  significat  quod 
hinc  alienissimum  est,  tributum,  nempe,  seu  vectigal*), 
eadem  notio  finis  ubique  valet,  etiam  1  7im.  I:  5  et 
1  Pet.  1 :  vs.  9 ,  quum  in  altero  loco  iliud  praedicetur 
in  quod  cuncta  praecepta  desinunt,  in  altero  beatitas 
coelestis  fidem  excipiens  hac  in  terra  habitam  5).  Sum- 


»)  Diatribe  in  loc.  Paul.  ad  Rom.  X:  4-11.  in  Oputc.  Var.  ary. 
cet,  Ed.  II.  p.  541  sqq. 

*)  L.  c.  Tom.  II.  Part.  1.  p.  74. 

»)  Cf.  hitzig,  der  Prediger  Sahmos  erklart.  ad  h.  1.  ubi  V.  D.  ut 
vocabulo  t^O  notionem  finie  vindicet,  comparari  iubet  Cap.  III:  11  et 
VII:  2. 

*)  Vectigali»  notionem  praeter  alios  hic  ursit  strighlius,  vir  cete- 
roquin  magni  nominis,  in  libro:  YTIOMNHMATA  in  omnes  librot 
N.  T.  Hoc  vero  commentum  eritzschius  refutavit,  aed  philippcs 
illud  indignuro  dicit,  quod  refutetur. 

*)  Minus  accurate  auis  in  Commentariis  wrttius  aliique  utrumque 
locuro  interpretantur.  Cff.  meiierus  et  tholuckius  ad  h.  I. 
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mopere  hoc  vss.  5  sqq.  commendat  oratio,  quae  veteri 
vivendi  principio  novum  opponit.  Accedit  doctrina  pauli  , 
qnam  coramemorant  krehlius  et  tholuckius,  Cap. 
VII:  1  sqq.  Gal.  II:  19.  III:  13.  IV:  5.  Col.  11:14. 
Hac  igitnr  de  re  satis  certi  videamus ,  quomodo  cetera 
accipienda  sint  In  priori  orationis  parte,  ut  bene  iam 
monuit  bengelius,  Subiectum  est  Xqioxoq,  Praedica- 
tum  reXog  vojiov,  et  gravitatis  quidem  causa  hoc  illi  prae- 
positum.  Subiectum  quum  christi  personam  significet, 
non  doctrinam  Christianam ,  sequitur  Praedicato  A  bstra- 
ctum  contineri  pro  Concreto:  uti  Eph.  II:  14etalibi  i). 
Illud  igitur  explicandum  est:  ixeXeoe  vo/nov,  quam- 
quam  negari  nequit,  huiusmodi  explicationem  dicendi 
vim  quodammodo  imminuere.  Ceterum  generatira  hoc 
accipiendum  essc,  apparet  inde,  quod  Noraina  carent 
Articulo.  Comparari  meretur  dictum  itomeri  *) : 

%Ev  yao  ^eoat  xikog  nol&iiov ,  iniojv  8*  ivl  ftovkjj. 

Sequentia  «c  Sixatoovvrjv  navxl  zci>  nioxevovxt, 
quae  tam  ad  Subiectura  XqiOXoq,  quam  ad  Praedi- 
catum  zeAoc  VOfwv  referenda  sunt,  nulla  explicatione 
indigent,  dumraodo  teneamus,  Accusativum  Sixaioov- 
vrjv,  Articulo  carentem ,  probilatis  communionem,  et  Par- 
ticipium  niOxevovxi,  quemadmodum  Verbum  nioxeveiv 
ubiquc,  Jidem  in  Deo  positam  significarc.  Itaque  oratio- 
nem  sic  interpretor:  christo  enim  auctore  lex  quaelibet, 
ideoque  etiam  Mosaica,  vitae  principium  esse  desiit,  ut 


»)  Cf.  glabs.  1.  c.  Tom.  I.  p.  19  aqq. 
')  7Uad.  XVI.  v«.  630. 
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probiiaiis  particeps  fial  quisquis  fidem  in  Deo  ponit.  Hoc 
autem  paulus  per  Particulam  ydg  cum  vs.  3  coniun- 
xit,  ut  in  luce  collocaret  amentiam  ludaeorum  sui 
temporis,  qui,  quamvis  ad  cbristi  probitatem  a  Deo 
proficiscentem  vocati  essent,  vel  sic  tameu  facere  co- 
narentur,  ut  sua  ipsorum  probitas  valere  pergeret,  Divi- 
naeque  probitati ,  i.  e.  chbisto  reniterentur.  Neutiquam 
vero  hoc  Apostoli  dictum  et  iesu  doctrinam  Matth.  V: 
17,  ut  krehlius  putavit ,  inter  se  repugnare,  opportune 
monent  meiierus,  philippus,  tholuckius. 


Vers.  5» 

Iam  ad  vetus  vivendi  principium  novumque  sibi  in- 
vicem  opponendum  paulus  progreditur,  secnndumEdi- 
tionem  Receptam  scribens:  Mooorjs  ydo  yqdopu  xrp 
dixaioovvrjv  %rp  Ix  xov  vopoV  Xhi  6  noujoas 
avxd  av&Qwnog  tyoexai  iv  avioig.  Ad  fidem  tameu 
Codicum  hodie  pro  MufOrfe  scribi  solet  Mojvoffc.  Sed 
plura  sunt,  de  quibus  libri  veteres  inter  se  discrepent 
Haud  pauci  traiecta  Particula  on  habent  yadopu,  oxi 
xry  dixaioovvrjv.  Connexa  xr\v  ex  xov  vofwv  ali» 
cubi  etiam  mutata  sunt  in  ix  niaxBOJQ.  Porro  in  noo- 
nullis  omissum  est  vocabulum  avd-ownog,  in  pluribus 
Pronomen  avxd,  quorum  in  plerisque  etiam  pro  Plu- 
rali  neutro  avxoig  cxstat  Singulare  femininum  avxi}. 
Haec  omnia  vero,  ut  evidenter  docuit  fritzschius, 
cui  omnes  recentissimi  assentiuntur  interpretes ,  ex  ora- 
tionis  corrigendae  atudio  prognata  sunt.  Ipse  tischen- 
dorfius  constanter  secutus  est  Editionem  Receptani 

Quae  priori  in  membro  leguntur:  yadopu  xr)v  <J*- 
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XCU00vVt)V,    0L8HAUSENIUB  ,    GL0CKLERU8    aliique  6X- 

plicanda  censent:  yQaopei  neol  Ttjg  dtxaioovvrjg  vel 
xcad  trjv  Sixayoovvr\v.  At,  iudice  vetere  nostro  iu- 
terprete,  Graeco  yodipu  respondet  Latinum  descri- 
psit,  quod  plerisque  placuit,  nuperrime  etiam  pbilio, 

TURNBRO,    VINKIO,    VI88ERIN0I0 ,  UMBREITIO,  EWALDO. 

Vulgo  provocant  ad  Ioann.  I:  46,  ubi  dictum  phi- 
lippi:  °Ov  OyQatyev  Mwvofjg  ev  tco  vdfxw  sine  du- 
biosignificat:  Quem  descripsit  Moses  in  lege.  Alia  exem- 
pla  apud  wetstenium  frustra  quaesivi.  Fritzschius 
vero  auctoritate  utitur  xenophontis  et  plutarchi, 
quorum  alter  i)  cyrum  dicentem  facit:  ^Epi  /liv  ovv 
YQO«ps  zwv  innevew  vneQem&viiovvTWV ;  alter  *)' 
narrat:  Tarv  oqxovtwv  yQa<p6vzu)V  xai  nQoftaXko- 
juevwv  Tovg  evSoxtfMeiv  iv  xjj  nofoi  onovdaQovxas, 
elg  &  twv  noUojv  dvaordg  wvo/aaoe  TifAoteovxa. 
Atqui  hoc  in  loco  Accusativus  non  pendet  a  Participio 
yQatpovrwv,  quod  nihil  aliud  significat  quam  quum 
scribebant,  sed  a  scquenti  nQO(3aMo/LieVwv;  illo  in 
loco  oratio  comparanda  est  cum  eo,  quod  1  Macc. 
X:  65  exstat:  tyQaipev  avTov  twv  nQWTwv  (pUwv, 
neque  Imperativum  yodtpe  certe  vertendo  reddere  licet 
describe.  Unum  tantum  exemplum,  de  quo  ambigi  ne- 
queat,  mihi  reperire  contigit  apud  athenaeum  de  Ma- 
chinis  3),  ubi  de  dyade,  qui  ariete  subrotato  usus  est , 
legimus :  yQaipet,  yovvTt)v  xaiaoxevry  aviov  ovrwg, 
i.  e.  describit  igitur  eius  structuram  sic,  quae  verba 
continuo  sequitur  ipsa  arietis  descriptio.  Similiter  pau- 


»)  Cyri  discipl.  Lib.  IV.  Cap.  3.  §  21. 

a)  'l\mol.  in  Vit.  parali.  p.  237. 

»)  Veterum  Mathtmaticontm  opera.  Par.  1693.  p.  4. 
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lus:  M(mjof}$  yaQ  yQaqpu  xr)v  dixaioovvrjv.  His  au- 
tem  ad  definiendam  probitatis  illiua  qualitatem  addit  xr)v 
ix  xov  VOfWV,  i.  e.  quae  ex  legis  suae  observaiione  pro- 
ficiscitur.  Sic,  vs.  4  lege  qualicunque  memorata,  hoc 
loco  transit  ad  proponendam  legem  Mosaicam,  quam 
solam  spectat  mandatum  membri  posterioris.  Cur  vero 
Apostolus,  vulgarem  notionem  Verbi  yQatpuv  dese- 
ren8,  mosem  probitatem,  quae  ex  legis  illius  observa- 
tione  proficiscitur,  describere  dicit?  Benoblium  alios- 
que,  qui  duo  illa  yod(pei  et  Xeyu,  quod  vs.  6  exstat, 
Antitheta  esse  putarunt ,  reprehendit  fritzschius.  Huic 
vero  minus  feliciter  cessit  negotium  cum  priori  mem- 
bro  connectendi  posterius:  Sxi  6  noiqoctg  avxd  av- 
&oumo<;  tyoexat,  h  atkolg.  Verba  petita  sunt  ex 
Lev.  XVIII:  5,  ubi  apud  interpretem  AL  legimus:  a 
noirjoag  aixd  av&Qomog  tyoexai  eV  avxolg.  Plane 
eadem  obviam  sunt  Neh.  IX:  29.  Eorum  imitationem 
prodit  quod  reperimus  Ezech.  XX:  21:  &  Ttovqou  dv- 
.&Qomog  xai  ^rjoexai  iv  avxolg.  Sed  paulus  hic  et 
Gal.  III:  12  ingratum  Hebraismum  correxit  Prono- 
mine  Relativo  &  in  Articulum  o  mutando.  Contra  Pro- 
nomina  avxd  et  avxotg  retinuit,  quamquam  ea  tan- 
tum  praecedentibus  interpretis  vocabulis  UQOOxdryyuaxa 
et  XQl/LUXta  respondere,  suae  orationi  minime  accom- 
modata  esse  noverat.  Quod  indicio  est,  eum  verba  mo- 
sis  non  fecisse  sua,  sed  a  suis  distinxisse.  Hinc  au- 
tem  sequitur  aliena  Apostolo  affingere ,  qui  cum  fritz- 
schio  membrum  posterius  exponant:  nempe  hominem, 
qui  Dei  praecepta  fecerit,  per  ea  (eorum  observatione) 
vilam  habiturum  esse.  Exempla  euripidis  et  arriani, 
quae  V.  D.  ad  suam  structuram  commendandam  affert, 
dissimilia  sunt,  et  frnstra  ad  wineri  auctoritatem  pro- 


Digitized  by 


cap.  X.  vs.  5.  497 

vocat.  Tn  oranibus  enim  locis,  qnibns  winerus  i) 
Attractionem  inesse  monet,  post  Particulam  oxi  prae- 
cedens  repeti  debet  vocabulum,  ut  ibi  orationis  Sub- 
iectum  fiat  Supra  Cap.  VIII:  27  hoc  vidimus  inter- 
pretantes  verba:  oxi  Tiaxo)  Gsov  lvxvy%ivu  vniq 
ctyiwv.  Itaque,  quum  in  posteriori  membro  intelligi 
nequeat  r\  dtxcuoovvi]  f\  ix  xov  vofiov,  Particulam 
quoque  oxi  explicare  non  licet  nempe.  Ipse  fritzschius 
se  verba  mosis  cum  verbis  pauli  connectere  non  posse 
docnit,  nisi  suo  arbitratu  iis,  praetermisso  Pronomine 
avxa,  insereret  vocabula  Dei  praecepta.  Imo  Aposto- 
lus ,  nulla  praecedentium  ratione  habita ,  aeque  ac  Gal. 
III:  12,  locura  Lev.  XVIII:  5,  quippe  vulgo  cogni- 
tura,  quemadraodum  apud  interpretem  Al.  exstabat, 
allegavit ,  lectoribus  curam  eius  in  rem  praesentem  con- 
vertendi  relinquens.  Huic  vero  loco  philippus  aliique 
scite  monent,  Particulam  oxi,  uti  Cap.  IX:  12,  17  et 
alibi,  tantum  praepositam  esse,  ut  rectam  orationem 
duceret.  Nonnulli,  ne  eara  negligerent,  cura  veteri  no- 
stro  interprete  pro  ea  substituerunt  dicens,  sed  inter- 
iecta  huius  generis  improbanda  sunt.  Satis  habuit  pau- 
lus  celebratum  illud  efiatura  mosis  commemorare,  ut 
principium  probitatis  e  legis  Mosaicae  observatione 
proficiscentis  collocaretur  ante  oranium  oculos.  Ipsa 
illa  Probitas  veluti  loquens  inducitur:  Homo,  qui  ea 
perfecerit,  vivet  in  iw.  Atque  sic  parata  est  responsio 
ad  supra  motam  quaestionem ,  cur  auctor  vulgarem  notio- 
nem  Verbi  yodcpsiv  deseruerit  Probe  animadvertendura 
est ,  enm  nec  Perfecto  yeyoacps ,  neque  Aoristo  pyqaxfJB, 


l)  Non  solara  Edit.  IV,  qua  pritzscrius  usus  est ,  p.  483,  sed 
etiam  V.  p.  606  et  VI.  p.  551,  552. 
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sed  (quemadmodum  athenaeus  supra)  Praesenti  ypa- 
ipu  usum  esse,  ut  mosem  etiamnum  scribentem  faceret. 
Hoc  vero  quum  proprie  accipi  nequeat ,  mens  eius  fuerit 
necesse  est:  In  Literis  Sacris  moses  describit  probitatem , 
quae  ex  legis  observatione  proficiscitur.  Ne  mutam  au- 
tem  personam  describeret,  illara  quoque  induxit  lo- 
quentem :  6  noiijoas  —  avxoig ,  se  verba  eius  referre 
indicans  Particula  ot*.  Participium  noiijoag  hac  in  ora- 
tione  maximi  ponderis  esse,  quippe  %6  noulv  oppo- 
nens  x&  moieveiv,  coramunis  interpretnm  sententia 
est.  At  de  Futuro  tyoexai  inter  se  discrepant.  Gtuae 
cum  illo  connexa  sunt:  ir  avxoZg,  vix  dubitari  potest, 
quin  explicari  debeant  in  eorum  regione  vel  commu* 
nione,  ut  una  cum  praeceptis  Dei  vivere  dicantur  eius 
cultores.  Similiter  huic  Verbo  Praepositio  £y  cum  Da- 
tivo  subiecta  est  alibi,  uti  Cap.  VI:  2,  ubi  plura  no- 
tavi.  Sedquaestio  est,  utrum  hoc  Futurum  vitam  tcr- 
restrem  spectet,  an  beatitatem  aeternam.  Alterius  sen- 
tentiae  ducem  se  praestitit  origenes,  alterins  chey- 
sostomus.  Et  ad  hunc  sane  prae  illo  sequendum  inci- 
tarer,  si  de  eo  lis  ageretur,  quid  Verbum  urjy  ex 
pauli  mente  significet.  Sine  controversia  Apostolus, 
ubicunque  ipse  hoc  Verbo  utebatur,  sibi  vitam  aeter- 
nam  proposuit  sectatoribus  christi  destinatam.  Praeiit 
iesus  Luc.  X:  28  dicendo:  xovxo  nokt  xai  £f?o*tf. 
Wetstenius  quoque  Iudaeos  recenset,  qui  verba  mosis 
ita  acceperunt.  Sed  an  paulus  verbis  illis,  ubi  mosem 
loquentem  faciebat,  sensum  suggerere  potuit  Christia- 
num?  An  Futurum  Qr)Oexai  huiusmodi  interpretatio- 
nem  admittit,  si  connexa  interpretanda  sunt  ex  mente 
veteris  legislatoris  ?  Nonne  hic  sibi  voluit:  diuturna  et 
fortunaia  vita  fruetur  in  terra  promissa?  Utor  verbis 
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tbrroti  ,  quocum  wysiu8,  krehlius  aliique  consen- 
.  tiunt. 


Vers.  6—9. 

Veteri  vivendi  principio,  ut  christum  legi  qualicun- 
que  ideoque  Mosaicae  potestatem  abrogasse  probet, 
paulus  nunc  novum  opponere  incipit.  Verba  eius  se- 
cundum  Editionem  Receptam  sunt: 

CH  tii  ix  nioxswg  tiixcuoovvrj  ovxai  ktysi*  Mr) 
sinrjg  iv  %fi  xaodiq,  oov'  Tk  avaftqosxai  sig  xov 
ovQavov;  xovx  loxt  XqiOxov  xaxayayslv. 

SH*  Tk  xaxa  fiqosxai  sig  xrjv  afivooov;  Tovx  soxi 
Xqioxov  Ix  vsxqojv  avayccyslv. 

y^4Ma  xi  Uysi;  *Eyyvs  oov  xo  Qfjfid  ioxiv  iv  r<p 
oxo/uaxi  oov  xal  iv  x/j  xaQtiia  oov '  Tom  loxi  xo 
(ttjfjLa  xfjg  nloxsojg  o  xrjQvooofuv. 

Quod  in  horum  verborum  distinctione  corrigendum  vi- 
detur,  infra  suo  loco  corrigam.  Ceterum  eadem  ex- 
stant  in  libris  antiquis,  praeterquam  quod  in  nonnul- 
lis  vocabula  rj  yQaifr)  vs.  8  Verbo  Xtysi  praeposita  vel 
postposita  sunt.  Haec  vero  a  librariis  orationi,  ne 
Subiecto  suo  careret,  temere  adiecta  sunt ,  ut  uuanimi 
fere  consensu  VV.  DD.  iudicant.  Ergo  sine  mora  ad 
interpretandi  negotium  progredi  possumus.  At  hoc  ta- 
men  diu  nos  detinebit.  Pervenimus  enim  in  locura  ab 
antiquo  obscuritatis  suae  causa  notatum,  et  cuius  oratio- 
nera  ruckertus  adeo  perplexam  csse  queritur,  ut  ne 
duo  quidem  sint,  qui  de  ea  inter  se  omnino  consentiant. 


■ 
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Et  prima  iam  verba :  b*i  bc  nioxBwg  dixouoOvVTj 
ovxw  \fyu*  Mr)  emrjglv  xjj  xagdla  aov,  dissensio- 
nem  pepererunt.  Probitaiem ,  quae  ex  fide  auciore  chri- 
sto  in  Deo  posita  proficiscaiur,  per  Prosopopoeiam ,  cu- 
ius  exempla  Luc.  XI:  49.  Rom.  XI:  4.  Hebr.  XII:  5 
reperiuntur  »),  loquentem  induci,  manifesta  et  con- 
fessa  res  est  Neminem  quoque  latet,  Singulare  ujirjg, 
quum  Collectivura  ait,  hic  pro  Plurali  positum  esse, 
quoniam  vs.  8  tale  Singulare  sequatur.  Neque  in  du- 
bium  vocatur,  quod  iam  veteres  cum  grotio,  wolpio 
aliisque  monuere,  et  quod  ex  subiectis  iv  xfj  xaQdla 
oov,  uti  Psalm.  XIII  (XIV):  1  et  Apoc.  XVIII :  7, 
luculenter  apparet,  illo  emfjg  percontationem  non  si- 
guificari,  quae  ore  enuncietur,  sed  quae  volvatur  in 
pectore  i.  e.  cogitationem  mentis ,  cuius  didXoyog  qui- 
dara-,  ut  ait  camerarius,  est  f\  didvoia.  Recte  iam 

OECUMENIU8:    XOVX     fow,   flffii    iv&VflTJ&fc ,  oUd 

navxa  Xoyiopov  1'xfiafo  l?cti.  Sed  quomodo  haec 
verba  cum  vs.  5  cohaerent?  Nonnulli  cum  pritz- 
schio  et  meiiero  paulum  reticuisse  putant  xaxd  xdv 
avxov  MwvOrjv.  Ita  vero  omisisse  dicitur  quod  tale 
est,  ut  ad  nexum  faciendum  omnino  requiratur  ideo- 
que  omitti  non  potuerit.  Deinde  temere,  quod  me 
infra  clare  ostensurum  spero,  sumunt  VV.  DD.  sen- 
tentiae  mosis  accommodatum  fuisse,  ut  xr)v  ix  ni- 
oxewg  3ixaioovvT)V  in  scenam  induceret  se  legis  obser- 
vationi  opponentem.  Et  quidni  Apostolus,  suam  ipsius 
mentem  mosi  tribuere  volens,  scripsit:  neol  6*i  xrjg 


')  Exeropla  huiasmodi  Prosopopoei&e ,  uti  Hilaritatit  loquentis,  e 
Scriptis  Orient&libus  atfert  ionbsius,  Poeteo*  Atiaticae  commentario- 
rum  libri  $ex  cum  appendice.   Ed.  EichKorn.  p.  173  sqq. 
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ix  nloxuog  dixatoavvr^  Myei,  scil.  Mnvoijgl  Sum- 
rao  igitur  iure  koppius,  ruckertus,  krehlius,  phi- 
lippus  talia  orationi  inserere  vetant.  Multo  magis  vero 
reprehendendi  sunt  estius  ot  semlerus,  quorum  alter 
interpretatur:  Quae  autem  ex  Jide  iustitia  est ,  de  ea  /o- 

quitur  idem  moses;  alter:  IUa  vero  alibiista  dicit. 

Quid?  quod  buiusmodi  interpretandi  rationibus  Anti- 
tbesis,  quae  vetus  et  novum  vivendi  principium  vs.  5 
et  6  sqq.  a  se  invicem  distinguit,  non  parura  extenua- 
tur.  Nec  tamen,  ut  multis  placuit ,  Antitbeta  esse  dixe- 
rim  Mwvofjg  ydg  —  voyuov  et  CH  3i  —  Xiyei.  Hoc 
enim  ut  probetur,  primaria  vis  Verborum  yodopei  et 
Xiyu  argutius  urgeri  et  mosi  ,  quod  male  sonat,  op- 
poni  debet  personaU  fj  ix  tuotsojq  dixonoovVTj.  Imo 
bunc  locum  obiter  lustrare  sufficit,  ut  cuivis  opinio- 
nibus  praeiudicatis  vacuo  persuadeatur ,    in  utraque 

dtxaioovvji,  xf)  ix  xov  vofiov  et  ix  niozeojg, 
cerni  Antithesin.  Si  autem  altera,  ut  ad  vs.  5  dixi , 
loquens  inducitur:  6  Tioirjoag  —  —  avxols,  quid 
se  magis  commendat  quam  sententia,  alteram  con- 
tinuo  prodire,  ut  voce  sua  eam  excipiat?  Atque  sic 
simul  causa  Prosopopoeiae,  quae  in  vs  6.  reperitur,  ex- 
plicata,  grotium,  bengelium  aliosque,  qui  Abstractum 
dixaioovvt)  pro  Concreto  dixaiog  positum  aiunt,  re- 
fellere  nihil  attinet. 

Sed  multo  acrioret  lites  VV.  DD.  de  iis  egerunt, 
quae  hac  in  pauli  Epistola  nunc  sequuntur.  Duplicis 
generis  ea  esse  constat,  negantis  vs.  6,  7,  aientis  vs.  8. 
Partim  ad  literam  ab  interprete  Al.  JDeui.  XXX:  12 — 14 
petita  sunt ;  partim  tantum  verborum  eius  imitationem 
continent,  et  quidera  talem,  ut  sensus  etiam  mutatio- 
nem  subierit;  partim  soli  debentur  Apostolo.  Hic  au- 
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tem,  ubi  duce  illo  utebatur,  nihil  aliud  ab  eo  mutu- 
atus  est ,  quam  quod  consilio  suo  accommodatum  erat , 
cetera  vero,  quamquam  cum  interpretis  oratione  arcte 
cohaerebant,  praetermisit.  Quae  omnia  ut  lectorum 
oculis  subiiciantur,  totum  locum  describere  lubet  Et 
quo  paratior  tam  mosis  quam  pauli  in  mentem  pene- 
trandi  via  sit,  a  vs.  11  incipiam.  Sic  igitur  legislator 
loquens  inducitur: 

cDw  r)  ivToXr)  avrrj,  fjv  iya)  ivTeXkofiai  ooi  oij- 
fuoov,  ov%  vneQoyxog  ioriv,  ovSi  fiaxQav  and  aov 
laziv. 

Ovx  iv  %(b  ovQav&t  ava)  iori,  XeywV  Tlg  &va- 
firjOBTai  rsfxlv  elg  tov  ovqovov  xal  Xrjxperai  r)fuv 
aiTr]v,  xai  axovoavTeg  avTr]v  noifjoofxev; 

Ovdi  neqav  Tfjg  &a%doorjg  iou,  XeywV  Tig  dia- 
neQaoei  i)fuv  eig  xb  neQav  Tfjg  &akdoorjg,  xul  kkfijj 
rjfilv  avtfy,  xal  axovorrjv  fjfuv  noirjojj  avTr)v,  xal 
noirjoofiev; 

'Eyyvg  oov  iarl  to  (jfjfut  0(p6dQa,  iv  T<p  orofuni 
oov,  xal  iv  Tfj  xaQdiq,  oov,  xal  iv  TaXg  %eQoi  oov 
noieiv  avto. 

• 

Paucis,  quorum  praecipua  infra  memorabuntur,  eatce- 
ptis  eadem  in  Codice  Hebraeo  legimus.  Moses  igitnr 
tam  apud  interpretem  quam  in  Aithetypo  ad  vitae  suae 
exitum  declaravit,  illud,  quod  genti  suae  salutare  fo- 
ret,  non  e  longinquo  quaerendum,  sed  ei  cognitum 
perspecturaque  esse,  quippe  Divinitus  praescriptum. 
Gtuid  autem  legislator  sibi  voluerit,  VV.  DD.  inter  se 
disputant.  Knappius,  ad  philonis  auctoritatem  provo- 
cans,  hanc  ei  tribuit  sententiam,  Deum  ab  homine  ni- 
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hil  exigere,  quod  arduum  sit  ac  difficile ;  nihil  enim  fa- 
ciiius  esse  et  simphcius  hoc  uno:  ctyandv  avzov  (hg 
evtQyeztpr»  Itaque  mosem  de  uno  tantum  praecepto, 
amoris,  nempe,  erga  JDeum  e  fide  proficiscentis  locu- 
tom  esse  contendit.  Bt  sane  eum  amoris  erga  Deum 
religione  gentetn  suam  obstrinxisse ,  vs.  16  et  20  coll. 
vs.  6  testatum  reperimus.  Sed  hinc  non  sequitur,  eum 
plane  idem  Israelitis  proposuisse  ac  postea  aequalibus 
auis  Euangelii  proposuerint  praecones.  Imo  iacobi  poste- 
ros ,  uti  tota  arguit  oratio  contexta ,  ad  illud  Dei  pietate  et 
virtute  colendi  studium  excitavit,  quo  vanam  quamlibet 
exterorum  hominum  superstitionem  et  cum  ea  con- 
nexam  morum  pravitatem  fugerent.  Quare  recte  ma- 
ierus  mosem  praescribere  ait  amorem  Dei  in  obedientia 
conspicuum.    Nec  Singulare  r  ivzoXrj,  quod  vs.  11 
exstat,  premendum  est  pro  sententia,  unum  tantum 
praeceptum  hic  in  censum  venire.  Quidni  hoc  Singu- 
lare  aeque  Collectivum  habeamus  ac  Cap.  XXYI:  13, 
ubi  cum  Plurali  permutatur?  Sed  quaestionem  dirimunt 
circumiecta  vs.  8—10  et  15,  16,  quippe  quae  perspi- 
cue  ostendunt,  omnia  eo  comprehendi  ad  Deum  colen- 
dum  pertinentia.  Philonem  quod  attinet,  nihil  indicat, 
eum  in  loco,  quem  knappius  excitat  *),  orationem 
spectasse,  cuius  in  explicatione  nunc  verseraur.  Tum 
ipse  jo  ayanav  avzov  (zov  Otov)  ojq  tvtQyitt]V  ibi 
interpretatur :  6kfl  zfj  xpvxfj  mn^QOjfuvf]  yvoj^r^ 
tfiko&iov,  xal  zojv  ivzohav  avzov  ntQiixto&ai , 
xal  za  Stxaia  Tifiav.  Ubicunque  vero  his  de  verbis 
commentatur,  se  non  unum  araoris  praeceptum,  sed 
cuncta  legis  praecepta  intellexisse  prodit,  seu  omne  pie- 

»)  De  victim.  Cap.  8.  Tom.  I.  p.  257. 
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tatis  et  virtutis  studium  l).  Sine  acrupulo  igitur  assen- 
tior  tholuckio  aliisque  interpretibua ,  quotquot  idem 
iudicium  ferunt  Sed  lubenter  quoque  suscipio  partes 
eorum,  qui  boc  in  loco  de  fide  nibil  plane  reperih 
monent  Multo  minus  alicubi  a  mose  memoratur  fidei 
principium,  quale  apud  paulum  est,  principio  legis  ob~ 
servandae  oppositum.  Proinde  duo  diversissima  confun- 
dit  melanchthonis,  calvini  aliorumque  sententia,  mo- 
sem  et  paulum  eadem  dixisse,  seu  apud  mosem  legi 
vaticinationem  ad  res  Cbristianas  pertinentem,  cuius 
sensum  proprium  paulus  repetierit  Neque  banc  confu- 
sionem  vitare  sciunt,  qui  cum  olshausenio  sumunt, 
Verbis  mosis  non  proprie,  sed  jryev/LiazixojQ  inesse, 
quae  pauli  contineat  oratio.  Breviter  dicam,  duo  su- 
peresse  placita,  quorum  alterutrum  eligendum  ait: 
Apostolum,  nempe,  aut  verba  illa  Allegorice  interpre- 
tatum  esse,  ut  sensui  proprio  figuratum  subiiceret,  aut 
ea  suam  tantum  ad  rem  accommodasse.  Utrum  utri 
praestare  videatur,  nunc  explorandum  est. 

Interpretationem  Allegoricam  me  supra  plus  semel 
paulo  vindicare  memini.  Is  igitur  non  sum,  qui  hoc 
loco  eandem  viam  ingredi  recusem.  Praecedunt  Viri 
graves:  fritzschius,  reichius,  meiierus,  ut  plures 
mittam,  tam  ab  illis  ipsis,  quam  a  ruckerto  et  tho- 
luckio  memoratos *).  Acute  kollnerus  hoc  ita  tenere 


0  De  poster.  Caini.  Cap.  24.  ibid.  p.  241.  De  mut.  nomin.  Cap.  41. 
p.  614.  De  poenitent.  Cap.  2.  Tom.  II.  p.  406.  De  praem.  et  poen. 
Cap.  14.  ibid.  p.  421.  Quod  omn.  prob.  Hb.  Cap.  10.  p.  456. 
*)  Ubique  tamen  interpretea,  qni  mentem  pauli  mosis  effato  pro- 
♦  prie  inesse  pntarnnt,  non  aatis  ab  iis  diitingnnntur,  quorum  iudicio 
Apostolus  verbi»  legialatoris  antiqui  figurate  aeu  Allegoricc  uaus  est. 
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conatus  est ,  ut  alterum  cum  eo  coniuugeret  Wbttius 
quoque  et  alii  figuratum  sensum  verborum  mosis  cum 
proprio  in  pauli  oratione  coaluisse  sumserunt.  Sed 
rationibus,  quae  ab  utraque  parte  afferuntur,  iterum 
iterumque  ponderatis,  interpretationis  Allegoricae  de- 
fensoribus  tot  et  tanta  obstare  vidi ,  ut  causam  eorum 
non  amplius  tueri  possim.  Et  primum  quidem,  si  fau- 

lus  vs.  5  verba  Lev.  XVIII:  5  o  noirjoag  avioiQ, 

quod  animadvertit  umbrbitius,  proprie  accepit;  valde 
incredibile  est,  Apostolum  vs.  6 — 8  iis  opposuisse, 
quae  figurate  accipienda  essent  Deinde  quaestiones : 
Tk-ovQavov;  et  zlg  -  afivooov;  interpretationem  Al- 
legoricam  neutiquam  admittunt ,  neque  aliud  quid,  quod 
eam  ferat,  huic  orationi  inest  praeter  prius  membrum 
versus  8;  atqui  nonne  inexcusabilis  licentia  est  hoc 
tigurate  intelligere,  quaestiones  proprie?  Nec  media 
illa:  tovt  Sm  —  xaxayayuv  et  zoirt  lon  —  ava- 
yaytlv,  quomodocunque  explicanda  sint,  interpretationi 
illi  favere,  infra,  uti  spero,  monstrabitur.  Nondum  dixi , 
eam  stare  non  posse,  si  probabile  est,  quod  supra  ef- 
ficere  studui:  %r\v  dixaioovvrjv  xrp  ix  xov  vofiov 
et  xtjv  tx  ntOTscjg  dixawovvrjv  vs.  5  et  6  per  Pro- 
sopopoeiam  sibi  invicem  loquentes  opponi.  Ita  cadit 
quoque,  quod  nonnulli  VV.  DD.  contenderunt ,  verba 
MwvOfjg  ya.Q  yQacpet,  haud  secus  ad  vs.  6 — 8  quam 
ad  vs.  5  referenda  esse.  Sed  haec  opinio  labefactatur, 
dummodo  consideremus ,  quantum  vs.  6 — 8  orationis 
forma  a  praecedenti  differat  Et  nullo  modo  sententia, 
Allegoricam  fauli  interpretationem  esse,  toleranda  vi- 
detur,  si  non  solum  eorum,  quae  ille  aut  mutavit,aut 
praeteriit,  rationem  habemus,  sed  etiam  reputamus, 
quam  vehementer  verba  eius  a  verbis  mosis  quoad 
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sensum  discrepent,  quum  alter,  ut  iam  vidimus  supra, 
de  legis  observandae  principio ,  alter  de  fidei  principio 
locutus  sit.  Utique  ad  hanc  sententiam  ferendam  cum 
krehlio  facere  debemus  conclusionem,  Apostolum  Veteri 
Testamento  indigne  abusum  esse,quod  olim  Iudaeum^) 
ei  obiecisse  novimus.  Contra  vero,  si  auctorem  oratio- 
nem  legislatoris  antiqui  suam  lanium  ad  rem  accommo- 
dasse,  i.  e.  inde  verSa,  quibus  sua  cogiiaia  enunciaret, 
muluatum  esse  sumiraus,  huius  loci  difficultates  partim 
omnino  tolluntur,  partim  valde  imminuuntur.  Leviora 
enim,  quae  huic  interpretationi  opponuntnr,  tam  re- 
futata  sunt  aut  refutabuntur,  ubi  ad  aingula  articulatim 
lustranda  pervenero.  Hoc  autem  nomine  ea  se  com- 
mendat,  quod  rationem  sequitur  veteribus  frequenter 
usitatam,  neque  a  paulo  alienam,  uti  supraCap.  IX: 
20,  21,  infra  vs.  18  docemur  etalibi.  Quapropter  eam 
plerisque  placuisse  nemo  mirabitur.  Interpretibus  a 
meiibro  et  tholuckio  memoratis  addantur  slicbtin- 

GIUS,  CORNELIUS  A  LAPIDE,  W0LFIU8 ,  NIEL8ENIUS , 
8TENOELIU8,  EWALDU8 ,  BOSVELDIU8 ,  FALMIU8 ,  Wf- 
8IUS,   B0D0IU8,    WALPORDUS,    TURNERU8,    BBELENIU8  , 

qui  tamen  fatetur,  se  non  nisi  invitum  in  hanc  iisse 
sententiam.  Iam  Apostolus  verbis  nemini  Iudaeorum 
incognitis  iisdemque  praeclaris ,  quo  magis  lectorum 
animos  sibi  conciliaret,  uti  maluit  quam  suia,  quoniam 
Romanis  scribebat,  quorum  plerique  Iudaismi  fauto- 
res  erant.  Haud  male  iam  chrysostomus:  KdxQTf 
xai  (tripaxH  zofe  iv  xj)  nahiiq,  xsi/udvotg ,  onovdd- 

')  Chizzouk  kmounah  1.  c.  p.  326.  Cf.  p.  433,  ubi  gussktiu* 
Iudaeum  aliter  redarguere  netcit ,  quam  dicendo,  utrumque  moskm  et 
paulum  poenUeniiam  comruendasse.  Sed  leviter  quoque  disputarit 
hamklsvkldius,  De  BijM  wrdedigd,  Tom.  II.  p.  229  aqq. 
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Qov  ael  xa  xtjg  xaivoxottlag  xal  xijg  nQog  ixelvrjv 
fidxys  iyxXrjfxaxa  diatpevyeiv.  Falluntur  vero,  qui 
orationem  extenuari  putant,  nisi  vaticinationis  nitatur 
gravitate.  Quid  enim  gravius  est  eo,  quod  loquens 
inducitur  r)  ix  nioxeojg  Sixaioovvrj,  quam  paulus 
supra  vs.  3  coll.  IX:  34  auctore  christo  Divinitus 
profectam  dicit? 

Explicato  hoc  negotio  incidimus  in  quaestionem, 
quonam  consilio  paulus  et  verba  mosis  et  sua  enunci- 
averit  Si  penes  longe  plurimos  interpretes,  quos  etiam 
philippus  sequitur,  fides  est,  ostendere  voluit,  quanto 
faciliua  sit  sibi  alteram  dixaioovvr\v  comparare  quam 
alteram.  Wolpio  aliisque  iudicibus  id  egit,  ut  com- 
monstraret,  christi  doctrinam  sine  magno  labore  co- 
gnosci  posse.  Sed  placita  illa ,  ne  plura  dicam ,  in  ora- 
tionem  contextam  vs.  4,  5,  9  sqq.  nullo  modo  quadrant. 
Nec  ferri  potest,  quod  pritzschio  visum  est,  sensum 
orationis  huc  redire :  „Noli  salutem  tibi  parare  faciendo 
et  moliendo ,  sed  eam  tibi  para  credendo."  Nam  ita  certe 
negligitur  quod  inter  quaestiones  vs.  6  et  7:  Tig  —  ov- 
Qavov;  et  Tig  —  afivooov;  et  verba  Lev.  vs.  5 :  6  noirj- 
oag  —  avxoXg  interest ,  ut  etiam  imago  vs.  6 — 8  a  longin- 
quo  et  propinquo  petita.  Hoc  idem  obstare  videtur  sen- 
tentiae,  ceterum  probabiliori  meiieri,  quocum  rei- 
chius,  ruckertus  aliique  magis  minusve  consentiunt, 
Apostoli  mentem  hanc  fuisse:  Mt)  yivov  amorog, 
aXka  mozog.  Deinde  meiierus  ceterique,  qui  pau- 
lum  verba  mosis  Allegorice  interpretatum  esse  sumunt, 
aeque  ac  pritzschius,  praecedentibus  r)  fi£  ix  niore- 
tog  —  xagdiq  oov  et  sequentibus  tovt*  eon  —  xaraya- 
yelv  alienum  sensum  affingere  coguntur.  Leviores 
opiniones  brevitatis  causa  praetereo.  Equidem ,  si  tan- 


■ 
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tis  in  litibus  meum  iudicium  interponere  licet,  Apo- 
stolum  ante  oculos  habuisse  crediderim  homines ,  christi 
nomen  profitentes ,  sed  Iudaisrni  tenaces ,  nec  tamen  in  eo 
securos ,  qui  assentirentur  disputatis  Cap.  VII:  7  sqq. 
de  legis  tenuitate ,  doctrinae  vero  Cap.  VIII  expositae, 
christum  salutis  ducem  esse ,  qui  nihil  desiderii  relin- 
queret ,  assentiri  vererentur.  Tales  igitur  homines  eum 
avocare  puto  a  salutis  duce  longe  quaerendo ,  quum 
quisque,  qui  christi  communione  utatur,  per  Jidem  tn 
Deo  positam  possideat,  quod,  ut  ex  legis  alicuius  obser- 
vatione,  sic  etiam  aliunde  afferri  non  possit.  Quatenus 
hoc  cum  aliorum  sententiis  conveniat,  ant  ab  iis  dif- 
ferat,  ipsi,  cui  volupe  est,  lectori  investigandum  re- 
linquens,  ad  singulas  orationis  partes  interpretandas 
festino. 

Incipiamus  ab  utraque  quaestione:  Tls  avafirjOeTCu 
ds  xov  ovgavov;  et  Tis  xaxa/3t)06tai  efe  xr\v  aftvo- 
oov;  Locos  alteri,  cuius  Futurum  ava/iijoexai  in 
N.  T.  ana£  Xeyo/Luvov  est,  aimiles  e  scriptis  externis 
et  domesticis  afferunt  grotius  et  wetstenius  »).  Non- 
nunquam  formula  figurate  usurpatur,  uti  Ioann.  III: 
13,  plerumque  proprie,  uti  Psalm.  XXXVIII  (XXXIX): 
8.  Ies.  XIV:  13.  Amos.  IX:  2.  Bar.  III:  29.  Act.  II: 


»)  Minus  tamen  timile  est,  quod  praebet  kuripide»  Phoenit*.  vs.  507, 
508,  si  SubstanUvo  aoTQiav^  ut  etiam  obklio  in  Commtnt.  p.  125  sqq. 
nondisplicuit,  in  Participium  oIotqwv  mutato,  legere  debemus. 

OIotpwv  av  il&oi/si*  tjltov  noof  avrola.t 
Ka\  y^c  iviQ&t  . 

Sed  licet  hoc  non  probetur,  sine  dubio  Poetae  verba  emendttione  in- 
digent. 
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34.  Eph.  IV:  8-10.  Apoc.  XI:  12,  item  alibi  »).  Ita 
hac  in  pauli  oratioae  proprie  dicitur:  Quis  adscendet 
in  coelum?  In  altera  quaestione  verba  interpretis:  71$ 
SiantQdau  fjfilv  elg  xo  mgav  xrjg  &aXdooi]Q,  quibus 
Hebraea  respondent,  Apostolus  mutavit,  ut  et  coelo 
opponeret  inferorum  sedes ,  et  praepararet  explicatio- 
nem:  xovx  Poxi  Xqusxov  ix  vexQolv  avayayeiv. 
Vocabulum  afivOOog  quum  proprie  Adiectivum  sit  si- 
gnificans  quod  fundo  caret ,  r)  afivooog  apud  interpre- 
tem  Al.  frequenter  est  profundum  maris.  Hinc  vocabu- 
lum  translatum  reperimus  ad  orcum,  ita  tamen,  ut 
haud  raro ,  etiam  in  Apoc.  Cap.  IX :  1 ,  2  et  alibi  hoc 
in  libro,  quemadmodum  fortasse  Luc.  VIII:  31,  locus 
damnatorum  denotetur  seu  tariarus ,  inter  quem  et  xov 
adrjy  krehjlius  scite  interesse  monet.  Euripides  ve- 
teres  sequens,  qui  non  Substantivo,  sed  Adiectivo  uti 
solent,  xaoxaQOv  meraorat  afivooa  xdofxaxa  J).  Illa 
vero  notio  nec  accommodata  est  orationi,  quae  nihil 
mali  spectat,  neque  opposito  ix  vexqojv  avayayelv. 
Eodem  autem  ex  opposito  apparet  etiara,  frustra  la- 
borasse  keuchenium  ,  ut  mare  significari  efficeret.  Sed 
quin  orcus  intelligi  possit,  dubitare  non  sinit  compa- 
ratio  Psalmi  LXX  (LXXI) :  20  cum  XXIX  (XXX) :  3, 


•)  Locian.  Hermot.  Cap.  71.  Tom.  I.  p.  813.  apoll.  Rhod.  Argon. 
Lib.  II.  vs.  938.  thkocr.  Idyll.  XXIV.  vs.  77,  78,  ubi  ad  hrrcu- 
lkm  refertur,  queroadmodum  apud  alios  scriptores. 

*)  Phoeniss.  vs.  1608,  1609  grel.  Locum  mihi  monstravit  skgaa- 
Rius,  Observ.  Phil.  cet.  in  Luc.  VIII:  31,  a  quo  tamen  laudatum 
nollem  mich aclem  ,  cuius  coniecturae  in  Epimetfo  ad  lowthii  de 
sacra  poesi  Hebraeorum  Praelectiones  Part.  I.  p.  202  sqq.  mosem 
beatorum  insulas  ante  oculos  habuisse  ,  horlie  c*»rte  nemo  ainplius  ns- 
sentitur. 
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ubi  alterum  looum:  i%  xojv  afivOCOJV  trjg  yfjg  nahv 
avtjyaydg  fU  alter  sic  explicat:  avrjyaytv  i£  qdov 
xr)v  tpvxvv  fwv-  Itaque  interpretari  non  vereor :  Quis 
descendet  ad  orcum  vel  ad  inferos?  In  quaestionibus 
tameu  propositis  neque  orcu*,  nec  coelum  primas  tenet, 
nisi  quatenus  loca  illa  Umge  remota  sunt,  quod  vs.  8 
evidenter  docet  oppositum  hyyvg.  Illius  autem  Anti- 
theseos  quum  multi  immemores  essent  interpretes, 
frustra  sudarunt  in  sensu  verborum  explicando.  Errores 
quoque  peperit  opinio,  iisdem  verbis  alium  sensum 
apud  faolum  quam  apud  mosem  tribuendum  esse,  quia 
huius  oratio  plena  et  integra  sit,  illius  decurtata.  Stu- 
diose  enim  Apostolus  praeteriit  ea,  quae  ab  instituto 
suo  aliena  erant  Quod  autem  intelligi  debebat:  ui 
viam  salutis  aperiat,  e  praecedenti  ^rjoexai  repetendum 
lectori  reliquit.  Rursus  vero  apud  eum  quaestiones  il- 
lud  longe  quaerere,  quod  primarium  est,  cum  quae- 
stionibus  apud  mosem  commune  habent  Videlicet  hoc 
verbis  eius:  elg  xr)v  afivooov  haud  secus  inest  quam 
verbis  interpretis  AL  tig  xo  negav  xrjg  &ahioor]g.  Ita- 
que  nulla  se  quoque  commendat  huius  orationis  expii- 
catio,  quae  non  nititur  cogitatione  pro/ectionis  w  re- 
yiones  abditas.  Nec  rem  acu  tangere  videntur,  qui  cum 
fritzschio  scribunt:  Nemo  in  coelum  adscendet  aut  tn 
orcum  descendet.  Haud  ignoro  quidem  Fronomen  %ig 
Bequente  Futuro  saepissime  negationi  inservire.  At- 
qui  subiecta:  Tovx*  %Oxi  Xoioxbv  xaxayayuv  et 
xovz  ibxi  Xqioxov  ix  vsxqojv  avayayiiv  nega- 
tionem  praecedentem  non  ferre  ostendemus.  Neque 
eam,  utquisque  videt,apud  mosem  fert  oratio  contexta. 
Sine  dubio,  si  paulum  cum  mose,  uti  ipse  largitur 
fritzschius,   consentientem  facere  volumus,  inter- 
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pretandum  est:  utinam  quis  cet.  Quod  suaait  etiam 
baumgartbn-crusius  et  quod  congruit  cum  notione 
Pronominis  %ig  Marc.  XVI:  3  et  alibi,  ubi  optantis  est. 
Duo  autem  hic  optantur  per  Particulam  rj  copulata. 
Particulae,  cumEditione  Recepta  aliisque,  etiam  bru- 
derus  *)  Colon  subiecit,  quo  ea  referenda  est  ad  prae- 
cedentia  firj  elnfjg  kv  xjj  xaQdici  aov.  At  vocabulo 
neganti  legitime  non  respondet  illud  ij,  sed  itidem 
negans  requiritur  firjdt,  ut  docent  Luc.  XIV:  12. 
1  Cor.  V:  8.  2  2Ti».  I:  8  aliique  loci,  neque  contra- 
dicit  Rom.  I:  21.  Suo  iure  igitur  wettius  et  mbi- 
ieru8  banc  distinctionem  improbarunt.  Profecto  voca- 
bnla  rj  xig  arcte  connectenda  sunt,  quemadmodum 
Maith.  XVI:  26.  Rom.  III:  1.  XI:  34,  35.  1  Cor. 
VII:  16.  2  Cor.  VI:  15,  ubi  Particula  jj  Pronomen 
xig  vel  xl  praecedit.  Hinc  vero  sequitur,  arcte  quoque 
connectendam  esse  utramque  quaestionem,  ut  sic  ex- 
ponatur:  utinam  quis  sit ,  qui  nos  e  longinquo  in  viam 
salutis  ducat,  sive  in  coelum  adscendens ,  seu,  si  nemo 
est,  qui  hoc  vetit,  ad  inferos  descendens.  Similiter,  ut 
locoa  supra  allatos  mittam,  loann.  IV:  27  verborum, 
quae  di&cipuli  expromere  non  ausi  sunt:  Ti  ^tjxsig,  r\ 
xi  Xahig  /llsx*  avzr$;  sensus  est:  Quid  quaeris,  aut, 
si  nihil  quaeris,  quid  loqueris  cum  ea?  Iam  rationis 
conclusio  parata  est.  Huius  igitur  sum  sententiae,  duo 
illa:  Tig  avaftijoexai  sig  tov  ovqavov  et  xig  xaza- 
(H\Osxai  sig  xrjv  a(3vooov  unius  orationis  membra 
esse  ad  Parallelismi  Orientalis  normam  coniuncta:  haec 
membra  per  Particulam  ij  copulari  neque  a  se  invicem 
avelli  interiecto:   xovz    Voxi  Xqioxov  xaxayayslv, 


')  In  Coneordant.  V.  r£g. 
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quippe  quod  tantura  in  Parenthesi  positum  sitf  aeque 
ac  sequens:  xovx  &m  XqiOxov  ix  VBXQwv  avaya- 
yetv :  utramque  Parenthesin,  quum  utriusque  quaestionis 
argumentum  seorsim  redarguatur,  ageudi  quoque  discri- 
men  attingere:  sed  si  a  duplici  loquentis  ProbiUtis,  quae 
ex  fide  proficiscitur,  interpellatione  paulisper  receda- 
mus  et  circumiecta  in  summam  contrahamus,  sensum 
verborura :  ^rj  uTtfjg  iv  xy  xao8ia  aov  *  Tig  avafin- 
aexai  dg  xbv  ovoavov,  r)*  Tig  xaxaftr)oexcu  elg  xr)v 
aftvaaov;  huc  redire:  Ne  tubeat  tibi  cogitatio,  viam 
salutis  in  locis  remotis,  rive  coelo,  seu  orco ,  quaeren- 
dam  esse. 

Ex  disputatis  quodammodo  iam  apparet,  quid  sen- 
tiam  de  verbis:  Tovx  fim  XqiOxov  xaxayayetr  et 
xovt  taxi  Xqioxov  ix  ysxqwv  avayayelv.  Haec  non 
Probitatis,  quae  ex  fide  proficiscitur,  loquentis,  sed 
ipsius  pauli  Probitatem  interpellantis  esse,  hodie  ne- 
gabit  nemo.  Sed  quid  sibi  voluerit  Apostolus,  in  coo- 
troversiam  vocatur.  Fritzschius  Graeca  Latine  reddit: 
nempe  ut  christum  in  terram  deducat  et  scilicel  ut 
christum  ex  inferU  ad  superos  ducat.  Eandem  simi- 
lemve  viam  antiquioribus  teroporibus  ingressi  sunt  cor- 

NELIUS  A  LAPIDE,  E8TIUS,  CRELLIUS,  8LICHTINGIUS  ,  ORO- 

tius,  wolpius,  recentiori  aetate  semlerus,  koppius, 

FLATTU8,  BOSVELDIU8,  REICHIUS,  WETTIU8,  KREHLIUS, 
TERROTUS,  WALPORDUS,  8TENGELIU8,  MAIERUS,  BI8P1NOIUS, 

beelenius  ,  meiierus.  Quid  ?  quod  ad  hanc  interpre- 
tationero  ,  praeter  Arabem  Polyg.  aliosque  veteres  ansam 
iara  praebuit  Syrus  scribens  A-J®  atque  *aj»}o »  quorum 
alterum  significat:  et  deduxit,  alterum:  et  eduxit.  Tum 
eius  tuendae  causa  VV.  DD.  monent,  Infinitivum 
haud  raro  ad  consilium  denotandum  nsurpari.  Et  nihil 
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fere  frequentius  reperitur,  sed  vulgo  post  Verba,  qui- 
bus  quodammodo  consilii  notio  iuest,  et  ita,  in  N. 
certe  T.  plerumque,  ut  Infinitivum  Articulus  xov  prae- 
cedat  >).  Etiamsi  autem  concedam  ipsa  Verba  avaftij' 
oexcu  et  xaxaftijoexcu  hanc  structuram  admittere,  im- 
pedit  eam  sine  dubio  sequens  xovx*  Voxiy  quod  nusquam, 
quantum  novi,  exstat,  ubi  consilium  proponitur,  sed 
ubique  respondet  Latinis  id  est ,  seu  hoc  significat , 
hoc  idem  est  atque ,  sibique  subiectam  habet  orationem 
ad  explicandum  vel  corrigendum  adhibitam.  Exemplo 
sint  verba  plutarchi  2) :  Ov  Svvaoai  1x01  xai  (pikp 
XQtjo&cu  xai  xokaxi,  xovt  eoxi  xal  opiXcp  xai  firj 
ifiXw  9  item  omnes  Novi  Testamenti  loci  a  brudero 
congregati.  Nec  contrariam  in  partem  disputandi  copiara 
faciunt  quae  leguntur  supra  Cap.  I:  12.  Ibi  enim 
haud  dissimile  xovxo  Si  loxi  eodem  redit,  Infinitivus 
autem  ovfinaQaxkrjiHjvcu  quidem  explicandus  est  ut 
vos  mecum  erigamini,  sed  propter  praecedentia :  eig  xo 
axriQiyftrivai,  ifiag.  Cur  vero  plura?  Negari  nequit, 
tertium  xovx  eou  vs.  8  primo  et  secundo  vs.  6  et  7 
respondere,  eoque  refeliuntur,  qui  sequentibus  Infi- 
nitivis  xarayayelv  et  avayayeiv  consilii  affingant  no- 
tionem,  quam  quoque  respuit  to  $rjtua  Tfjg  nioxecog* 
Quemadmodum  igitur  nemo  vs.  8  interpretari  dubita- 
bit:  id  est,  seu,  duce  luthero,  hoc  nihil  aliud  est  quam 
verbum  fidei,  sic  vs.  6  et  7  interpretandum  est:  idest, 
seu  hoc  nihil  aliud  est  quam  deorsum  ducere  et  sursum 
ducere,  vel,  ut  habet  calvinus,  deducere  et  reducere. 


»)  Cff.  wiNtaus  p.  284,  290  sqq.  Matth.  Tom.  II.  p.  1229  sqq. 
KttHNER.  Tom.  II.  p.  335  tqq.  Rost.  p.  657,  658.  Madv.  p.  160  sqq. 
»)  Moral.  p.  64. 

II.  " 
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Cff.  KNAPPIUS,  RUCK8RTU8,  PHILIPPUS,  THOLUCKIUS,  item 

u8terius  «)  et  TURNERU8.  Posterius:  xovx  loxi  Xqi- 
oxbv  ix  vbxqwv  avayayuv,  cuius  simile  exstat  Hebr. 
XIII : 20 , intellectu  facilius  est  quam  oriosixovx*  Sm 
Xqiotov  xaxayayslv.  Praesertim  iilud  lucem  accipit 
e  verbis  vs.  9 :  oxt  o  Oeog  avxov  fjyeiQev  ix  vexqujv. 
Sed  nonne  inde  apparet,  hoc  itidem  illustrari  praece- 
dentibus:  iav  bj^okoyijorjg  —  Kvqlov  'irjoovvl  Bre- 
yiloquentiae  orationis  succurrere,  qui  Verbo  xataya- 
ytiVy  quod  pariter  atque  alterum  avayayuv  formam 
Atticam  habet,  oogitando  adiiciat:  bc  xov  ovoavov, 
satis  exploratum  est  2).  Nec  de  eo  ambigi  potest,  an 
quoque  intelligere  debeamus :  elg  xr)v  ytjv,  quod  ipsum 
intelligere  iubent  sequentia  XqiOxov  ix  vbxqojv  ava- 
yayttv.  Novi  quidem,  hoc  Verbum  absolute  positum 
ita  etiam  usurpari,  nt  denotet  deducere  in  orcum,  seu 
«fe  xbv  ofdrjv  3) ;  sed  quod  de  moriuorum  tantum  um- 
bris  dicitur,  christo  in  coelum  sublato  non  congruit. 
Ergo  coniuncta  sunt  haec  duo:  cheistum  in  terram 
deducere  de  coelo  et  christum  in  terram  reducere  ex 
orco.  Hoc  illi  Apostolus ,  quamquam  in  vOxbqov  tiqo- 
xbqov  incidebat,  subiioere  debuit,  quoniam,  mosem 


»)  L.  c.  p.  291. 

a)  Hoc  tamen  non  favet  iis,  qui  Verbum  xarayaytly  ad  christt  , 
quam  dicunt,  erox^tttaotr  referentes,  ei  notionem  notioni  oppositi  t*Va- 
yayetr  neutiquam  respondentem  et  a  loquendi  usu  plane  alienam  affin- 
gunt.  Plura  in  contrariam  partem  non  disputo,  sed  silentio  pror?us 
praeterire  nolui  sententiam,  quam  hac  nostra  quoque  aetate  claris  inter- 
pretibus  placuisse  videbam. 

*)  Ita  apud  hombr.  Odyss.  XXIV:  vs.  100.  Iosbphcb  similiter  Verbo 
aruyetr  utitur  Antiq.  Lib.  VI.  Cap.  U.  §  2.  Cff.  1  Sam.  II:  2  et 
Sap.  Sat.  XVI:  13,  ubi  legimus  xarayur  elg  aSov  et  et(  nula^  aSov. 
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imitando,  alterum:T&  xaxa(ii]Oexai  eig  xr\v  a/ivooov; 
alteri:  xig  avafiqoexai  eig  xbv  ovqavov;  subiecerat. 
Quum  vero  ambobus  auctoribus  primarium  esset  loca 
remota  commemorare,  sine  damno  quoque  vulgarem 
sequi  poterant  usum  coeli  orco  praeponendi.  Verba  au- 
tem  xoin  l'oxi  —  xaxayayeiv  et  xovx*  toxi  — ava- 
yayelv,  salvis  supra  disputatis,  non  ad  xo  avafiaiveiv 
elgxov  ovqclvov  et  ad  %6  xaxafiaiveiv  eig  xrp  ajivo- 
oov  referenda  sunt.  Sed  si  ad  totas  quaestiones  refe- 
runtur,  oratio  demum  via  et  ratione  procedit.  Queraad- 
modum  enunciata  sunt  optata,  ut  quis,  viae  salutis  ape- 
riendae  causa  in  coelum  adscendat ,  aut  in  orcum  descen- 
dat,  sic  postulat  disputandi  ordo,  ut  eadem  corrigantur 
seu  reprehendantur.  Reprehensiones,  quae  aeque  graves 
ac  breves  sunt,  ope  formulae  xovx*  tbxi,  id  est,  seu 
hocnihU  aliud  est  quam,  ostendunt,  quam  improbum  et 
secum  ipsum  discordem  huiusmodi  quaestiones  hominem 
CHRI8TI  nomen  iam  profitentem  faciant.  Bene  enim 
notanda  est  vis  vocabuli  XqiOxov,  etiam  alibi,  ubi 
illud  praecedit,  uti  1  Cor.  VIII:  12.  1  Thess.  II:  6, 
tum  2  Cor.  11:15.  Gal.  I:  10.  Hebr.  III:  6  conspicua. 
Quibus  8imilibusque  locis  comparandis  docemur,  hic 
appellationem  illam  sibi  velle  ipsum ,  qui  talis  tantusque 
est,  CHRI8TUM.  Hinc  vero  sequitur,  duo  ista  XqiOxov 
et  xaxayayelv  inter  se  adeo  repugnare,  ut  altero  al- 
terum  absurdum  fiat.  Ergo  qui  ad  viam  salutis  quaeren- 
dam  in  orcum  descendi  cupiat,  hunc  paulus  nihil  minus 
velle  ait,  quam  ut  inde  in  terram  reducatur  ccristus, 
ideoque  reapse  negare,  eum  esse  christum,  qui,  ut  ho- 
minibus  salutis  auctor  esset ,  e  morte  in  vitam  revocatus 
sit.  Qui  ad  viam  salutis  quaerendam  in  coelum  adscendi 
cupiat,  nihil  minus  ille  velle  ait,  quamutinde  in  terram 
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deducatur  christus,  ideoque  reapse  negare,  eum  esse 
christum,  qui,  ut  kominibus  salutis  auctor  esset,  ad 
dextram  Dei  collocalus  sit  Dominus,  seu  regni  Divini 
Princeps.  Ita  ad  Verbum  paulo  difficilius  xaxayayuv 
explicandum  utimur  iam  supra  indicata  et  a  reichio 
maxime  commendata  comparatione  sequentium  vs.  9: 
lav  ojuotoyTjOfis  —  Kvqiov  'Irjoovv,  quae ,  ut  loco  suo 
elucebit,  interpretanda  sunt:  si  professus  fueris  ibsum 
esse  Dominum.  Hae  autem  non  temere  fictae,  quales 
hac  in  interpretatione  satis  crebro  improbavi ,  sed  verae 
Parentheses  sunt,  quemadmodum  similes,  sive  itidem 
initium  capiunt  a  formula  %ovx  £o%i,  uti  Marc.  VII:  2. 
Rom.  VII:  18.  PhUem.  12.  1  Pet.  III:  20,  seu  paulo 
aliter  enuuciantur,  uti  Matth.  XXIV:  15.  Marc.  VEL: 
11.  Ioann.  I:  39.  Apostolus  enim  loquentem,  quae  ex 
fide  proficiscitur,  Probitatem,  ut  eius  admonitionem 
urgeat,  obiter  interpellans ,  filum  orationis  abrumpit1). 
Utriusque  vero  reprehensionis  summa,  si,  missa  de- 
sceQsionis  in  orcum  et  adscensionis  in  coelum  distin- 
ctione,  comprehenduntur,  huc  redire  videtur:  Haec 
quaerere  nihit  aliud  est ,  quam  christum  indigne  tractare , 
tanquam  e  locis  longe  remotis,  ut  salutis  auctor  sit ,  in 
terram  revocandum ,  ideoque  reapse  communioni  eius  re- 
nunciare ,  quam  cum  eo  per  SpirUum  suum  praesente  habe- 
mus  *).  Neutiquam  tamen  reprehendi ,  quod  factis,  neque 
quod  sermonibus,  sed  quod  cogitando,  i.  e.  mentis  ra- 
tiocinatione  agatur,  apparet  e  connexis:  pij  unflg  tv 
tj)  xaodiqi  oov,  unde  tota  pendet  oratio.  Ceterum 


')  Cflf.  winer.  p.  495  sqq.  Kuhnkr.  Totn.  II.  p.  473. 
»)  Vide  interpretationem  cornelii  a  lapidk  ,  qua  nihil  propint  ad 
meam  interpreUtionem  accedit. 
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quum  haec  oratio  negans  sit ,  «equidem  non  perturbabor, 
si  quis  rogaverit,  quomodo  Parentheses,  prouti  eas  in- 
terpretatus  aum ,  confirment  dictum  vs.  4 :  xekog  vouov 
Xoioxbg  cet.  quod  vs.  5  Particula  yao  omnino  requiri 
indicat.  Negantia  enim  talia  non  sunt,  ut  huic  con- 
firmationi  inservire  possint,  sed  eam  vs.  8  demum  af- 
ferunt  aientia. 

Meliora  igitur  vs.  8  docemur,  ubi  paulus  sic  per- 
git:  %AXka  xl  teysi;  Sed  quid  toquitur,  nempe  non 
moses,  quod  voluit  estius,  nec  scriptura,  quod  era- 
smus  ,  bosveldius  ,  ruckertus  haud  ineptum  iudicarunt, 
sed  7}  ix  nlaxecog  Sixaioovvrj ,  Probitas  ex  fide  pro- 
ficiscens ,  quam  loquentem  Apostolus  in  posteriori  mem- 
bro  excipit.  In  orationem  iroportant,  quod  verbis  non 
inest,  qui  cum  knappio  interpretantur :  Sed  quid  dicxt 
praeterea  ?  quod  CLERicoiam  placuisse  notavit  wolpius. 
Negari  nequit,  quod  fritzschius  raonet,  in  quaestionis 
forma  se  prodere  negligentiam ,  quemadmodum  Cap. 
XI:  4.  Gal.  IV:  30.  Illa  vero  negligentia  inde  orta 
videtur,  quod  haec  opposita  sunt  praecedentibus :  Xeyu' 
Mri  Hnfjg  lv  xfj  xaodlq  Oov,  i.  e.  cogitare  vetat,  ideo- 
que  explicanda  :  Sed  quid  pro  illis  substituit  ?  Meiierus 
paulum  ad  attentionem  exciiandam  ita  scripsisse  arbi- 
tratur.  Iam  verbis,  ad  literam  fere  petitis  e  Deut. 
XXX:  14,  Probitas  suam  in  causam  utitur,  quippe  ei 
accommodatis.  Vocabulum  ffiua  etiam  a  scriptoribus 
exteris,  iudice  photio  apud  stephanum,  usurpatur  ov 
uovov  inl  /buag  Xe^sayg,  aXka  xal  inl  nhuovwv. 
Exemplo  nobis  sit  plato  i),  qui  xb  §qua  explicattxo 


«)  De  Republ.  Lib.  V.  p.  463 ,  464. 
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oxi  xb  iyuov  ev  nqaxxet  rj  bxi  xd  ipbv  xaxcog,  et 
paulo  inferius  Genitivo  xovxov  xov  Soy/uaxoQ  adiun- 
git:  xb  xal  fyjfiaxoQ.  In  N.  T.  illud  etiam  dietum, 
promissum,  monitum,  doctrinam  significat,  uti  Matth. 
XXVI:  75.  Zue.  1:  85.  V:  5.  1  Pet.  I:  25  aL  Quem- 
admodum  autem  in  mosis  oratione  respondet  Singu- 
lari  Collectivo  r)  ivxoXrj  avxrj,  i.  e.  praeceptis  legis , 
quorum  ex  observatione  legislator  vitam  diuturnam  et  t«- 
cundam  in  lsraelitas  redundaturam  esse  promittit,  sic 
hoc  in  loco,  ubi  f)  ix  nlaxeojQ  SixaioOvvi)  verba  mo- 
sis  suam  in  rem  convertit,  (colL  vs.  16)  doctrina  sa- 
lutis  aeternae  i.  e.  Euangelium  intelligi  debet.  Adverbium 
iyyvQ,  quod,  utpote  primarium ,  cetera  praecedit ,  vulgo 
idem  denotat  ac  Latinum  prope.  Notionem  tamen  pro- 
pinquitatis  hic  urgendam  non  esse,  arguant  connexa: 
«V  xq)  axofiaxl  aov  xal  iv  xjj  xaQSLa  aov,  t»  ore 
tuo  et  in  corde  tuo,  quae  per  Epexegesin  verbis:  iyyvg 
aov  xo  ^fnxd  iaxiv  subiungi ,  recte  monent  meiierus  , 
philippus  aliique.  Cum  knappio  igitur  intelligo  %d, 
quod  praesto  est ,  uti  Eph.  II:  13,  quod  de  christi 
sectatoribus  dicit  Apostolus:  iyyvQ  iyevQ&rjve,  expti- 
candum  est:  coram  adducti  estis,  et  illud:  6  Kvqioq 
iyyVQ  Phil.  IV:  3  fortasse  sibi  vult:  Deus  praesens  est 
ad  causam  vestram  contra  homines ,  qui  vos  iniuriis  prose- 
quuntur,  agendam.  Cff.  Psalm.  XXXIII  (XXXIV):  18. 
CXVIII  (CXIX):  151.  CXLIV  (CXLV):  18,  ubi  for- 
mulam  iyyvQ  elvai  Dativus  sequitur,  plerumque  vero, 
tam  apud  scriptores  Oraecos  quam  in  V.  et  N.  T.  Ge- 
nitivus  ').  Quae  interpres  A).  partim  suo  ex  ingenio, 
orationi  addiderat :  xaiivxaiQ  #600/  aov  noielvavxo, 


l)  Cff.  ruhnkr.  Tom.  II.  p.  177.  Bbrnh.  p.  157,  158,  232. 
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paulus  silentio  praeteriit,  quippe  admonitioni  xfjg  ix 
maxsayg  Sixaioavvr^  non  congruentia,  sicuti  minus 
necessarium  Adverbium  awoSga»  Itaque  quod  moses 
de  lege  sua  effatus  est,  Frobitas,  quae  ex  fide  profi- 
ciscitur,  sibi  sic  asserit:  Doctrina  salutis  adeo  tibi  praesto , 
seu  patefacia  ei  cognita  est,  ut  eam  in  ore  feras  inque 
corde  geras.  Similiter  Psalm.  XXXVI  (XXXVII) :  31 , 
ut  notavit  hodgius  ,  de  viro  probo  legimus :  cO  ro/uog 
xov  Oeov  avxov  iv  TtaQdict  avxov.  Et  boc  quoque 
loco  rationem  haberi  hominis,  qualis  Christianus  sit 
oporteat,  ostendunt  verba,  quibus  paulus  loquentem 
excipit:  xovx  laxi  xo  ifypua  xrjg  niaxswg,  o  xtjqvooo- 
jiey,  i.  e.  ad  literam:  hoc  est  verbum  fidei,  quod  prae- 
dicamus.  Formula  xovx*  ioxi,  uti  hic  etiam  explicanda 
est:  hoc  nihil  aliud  est  quam,  ita  referri  debet  ad  xo 
Qfjua,  o  ioxiv  eyyvg  oov,  iv  xeo  axofiaxl  aov  xal 
iv  xfi  xaqdia  aov.  Si  Verbum  aliquod  sequeretur,  ea 
referri  posset  ad  xo  iyyvg  tivai;  quum  vero  sequatur 
xo  $rjjia,  hoc  fieri  nequit.  Hactenus  interest  inter  vss. 
6et7  etvs.  8,  quum  ea  ibi  reprehensioni  quaestionum 
seu  rei  inaerviat ,  hic  explicationi  vocabuli.  Connexa 
xo  QfjjLia  xtjg  niaxeayg  doctrinam  fidei  significant  auctore 
christo  in  Deo  positae.  Genitivum  Obiecti  hic ,  quem- 
admodum  1  Tim.  IV:  6  in  xotg  hoyoiG  xfjg  niaxeujg, 
reperiri,  kollnerus  aliique  recte  monent.  Veteres,  uti 
calvinus  et  GROTius,iam  interpretati  sunt  Euangelium, 
quod  etiam  intellexisse  videtur  pelagius  scribens:  No- 
vum  scilicet    Testamentum.  Postremis:  o  xijQvOOofiev 
nulla  inest  causa  cum  wettio  et  tholuckio  dubitandi, 
utrum  exponenda  sint:  quod  nos  communiter  praedi- 
camus,  an  quod  ego  praedico.  Plurali  auctor  ubique 
utitur  ad  Apostolos,  ut.  1  Cor.  XV:  12,  vel  suos  adiu- 
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tores,  uti  2  Cor.  I:  19.  1  Thess.  II:  9,  secum  com- 
prehendendos.  Sed  otium  copiose  disputandi  mibi  omnea 
fere  faciunt  interpretes,  quum  ab  antiquo  inter  se  de 
eo  consentiant,  generatim  EuangelU  praecones  denotari, 
ut  nuperrime  etiam  dixerunt  meiierus,  philippus  ,  vin- 
Kius.  Quod  autem  putavit  calvinus  ,  et  probavit  rnap- 
pius,  hoc  ideo  ceteris  adiectum  esse,  ne  quis  paulum 
a  mose  dissidere  suspicaretur,  sua  sponte  corruat  ne- 
cesse  est,  si  supra  utriusque  in  mentem  penetravi 
Quidni  paulus  cavere  voluisse  existimabitur,  ne  qois 
oliam  fidei  docirinam  inteUigeret,  quam  christi  mon- 
dato  legati  eius  tradereni?  Itaque  sensus  horum  verboram 
est:  Doctrina  salutis,  de  qua  loquitur  Probitas  illa,  ruhil 
aliud  est,  quam  doctrina  fidei  auctore  christo  infieo  po- 
nendae,  quam  nos  praedicamus.  Hoc  vero  Parentheseos 
signis  non  includendum  est,  quoniam  Apostolus  eo 
non  amplius  aliam.  personam  loquentem  interpeilat, 
sed  ad  suam  ipsius  orationem  continuo  persequendam 
revertitur. 


Vers.  9. 

Sequuntur  nunc  verba:"On,  iav  ofwfoytjofls  iv 
%&>  oxojjxtzl  oov  Kvqiov  Irflovv  xai  moxevoflQ  iv  xf} 
xaQdia  oov,  oxi  b  Qeog  avxov  ijyHosv  ix  vsxqwv, 
ooj&flOfl.  Probitatem,  quae  ex  fide  proficiscatur,  hic 
quoque  loquentem  induci,  arguitprimo  adspectu,  prae- 
ter  usum  formularum  iv  xip  oxopuaxi  oov  et  iv  xfj 
xoLQdia  Oov,  repetitio  Secundae  Singularis.  Sed  huic 
continuationi  Prosopopoeiae  refragatur  vs.  10,  per  Par- 
ticulam  ydg  cum  vs.  9  arcte  cohaerens.  Neque  eodem 


Digitized  by  Google 


CAP.  X.  vs.  9. 


521 


tendunt,  quae  hic  leguntur,  et  quae  vs.  8  a  primario 
iyyvg  incipiunt  Ergo  haec  ipsius  pauli  sunt,  to  xrj- 
QvyiAO. ,  vel  potius  effectum  eius  in  homines ,  qui  aures 
ei  praebeant,  explicantis  et  quidem  accommodate  ad 
verba,  quae  vs.  6 — 8  Probitas  locuta  est  et  ipse  inter- 
posuit.  Particulam  fixi  haud  pauci  interpretati  sunt 
nam  vel  quia,  etiam  nuperrime  reithmayrus,  bee- 
lenius,  philippus,  ewaldus;  sed  comparatio  locorum  : 
1  Cor.  XI:  14.  2  Cor.  V:  1.  XIII:  2.  Gal.  V:  2  me 
docnit,  hanc  Particulam  a  paulo,  ubi  Jtt  idv  conne- 
ctat,  ita  usurpari,  ut  Latine  sequatur  Accusativus  cum 
Infinitivo.  Quod  si  ad  hunc  locum  applicamus,  non 
opus  est*,  cum  interprete  nostro  veteri  eiusque  duce  beza 
et  aliis ,  Adverbium  nempe  pro  easubstituere,  quoniam 
Accusativus  ille  cum  Infinitivo  (te,  si  professus  fueris, 
salutis  participem  fore)  omnem  lacunam  explet ,  dum- 
modo  orationem  referamus  ad  proxime  praecedens  xtj- 
qvOOojluv.  In  Protasi  Praepositio  iv,  a  qua  Dativi 
Oto/luxtl  et  xaodia  pendent,  proprie  locos  monstrat, 
in  quibus  illa  hfioXoytlv  et  mOTtvuv  veluti  versantur. 
Verbum  morevsiv  hic  etiam  significat  auctore  christo 
jidem  in  Deo  ponere.  Alterum  bfjjoXoyslv  a  prima  con- 
sentiendi  notione  notionem  etiam  profifendi  accepit, 
quam,  sequente  Accusativo,  reperimus  in  dicto  cvri 
apud  xenophontem  >) :  *Avayvwvai  Si  Ooi  xal  to) 
tjuOTtXkifiwa  fiov)jofiai,  Xva  tidwg  avTa  ojuoXoyfjg, 
orv  Ti  os  noog  Tavxa  iovnq,  item  Act.  XXIII:  8. 
1  Tim.  VI:  12.  Apoc.  III:  5  in  Codicibus  melioris 
notae.  Hoc  autem  loco  gravitatis  causa ,  ut  iam  vidit  ca- 
mbrarius  ,  Praedicatum  Kvqiov  Subiecto  %lr\Oovv  prae- 


»)  Cyr.  DUe.  Lib.  IV.  Cip.  5.  §  26. 
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positum  est,  quemadraodum  Phil.  II:  11  et  Sap.  Sal. 
XVIII:  13,  ubi  legimus:  dofwkoyrjaav  Oeov  vlov 
kaov  elvai,  et  post  aliud  Verbum  1  Cor.  XII :  3.  Ean- 
dem  structuram  confirmant  Ioann.  IX :  22. 2  Cor.  IV:  5. 
1  Ioann.  IV :  2 ,  15.  2  Ioann.  7 ;  tum  Act.  II :  36. 
V:  31.  Quare  Graeca  interpretanda  sunt:  si  profes- 
sus  fueris  ore,  iesum  esse  Dominum,  et  credideris  corde, 
Deum  illum  excitasse  e  mortuis.  Ita  paulus  duo  secum 
invicem  coniuncta  distinxit,  quoniam  ad  normam  prae- 
cedentium  vs.  6 — 8  orationem  instituere  volebat  Neu- 
tiquam  vero  dixit,  alterum,  iesum  esse  Dominum ,  tan- 
tum  ad  oris  professionem ,  alterum,  Deum  e  mortuis  U- 
lum  excitasse ,  tantum  ad fidem  referri  debere.  Distributio 
mere  Bhetorica  est,  ex  Orientalium  Parallelismo  pro- 
gnata  »),  quod  iudicium  fereomnium  fuit  interpretum , 
etiam  kollneri,  reichii,  wettii,  meiieri,  contra 
quos  a  ruckerto  disputatum  nollem.  Multo  iniquioa 
vero  krehlius  in  auctorem  invehitur.  Non  inficior  eius 
in  oratione,  quum  id,  quod  singulare  est,  subiecerit 
generali ,  etiam  cerni  vgXsqov  tiqoxbqov  ;  sed  hoc  quo- 
que  ibi  ex  iis  emanavit,  quae  Probitas  e  fide  profici- 
scenslocuta  eratet  ipse  interposuerat  Deinde,  nepriori 
pondus  suum  denegetur,  consideranda  est ,  quod  ipsum 
ruckertum  urgere  video,  christi  profitendi  difficultas 
prirais  rerum  Christianarum  temporibus.  Et  fortasse 
paulus  id,  quod  profitendum  et  id,  quod  credendum 
erat,  seorsim  memoravit  Romanorum  causa,  quotquot 
christo  nomen  quidem  dederant  neque  eum  tamen 
tam  plenum  et  perfectum  habebant  salutis  auctorem, 


0  Cff.  glass.  Tora.  I.  Lib.  II.  p.  1380 ,  praecipue  micuaclis, 
De  U9U  ParalMiimi  Ilermeneutici ,  ad  lowtui  Prael.  Part  II.  p.  392  iqq. 
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ut  Iudaismi  ope  sine  damno  carere  possent.  Posterius 
autem  tam  angustis  finibusnon  circumscribatur  oportet, 
ut  nihil  amplius  credendum  dicat  quam  christi  rediium 
in  viiam,  sed  eo,  ut  stuartus  aliique  viderunt,  com- 
prehenditur  quidquid  ei  inest,  ad  oris  professionem ,  eum 
Dominum  esse,  pertinens.  Recte  iam  calvinus  :  ,,chri- 
stus  resurgendo  omnes  salutis  nostrae  numeros  imple- 
ritM  Itaque  nulli  reprehensioni  obnoxia  sunt  Apostoli 
verba,  si  demto  Parallelismo  sic  explicatur  ro  xyQV- 
yuxt :  te,  si  ore  professus  fueris,  iesum  esse  Dominum 
seu  regni  Divini  Principem  »),  Deumque  eum  e  mortuis 
exciiasse,  et  haec  corde,  i.  e.  vere  et  sincere  credideris, 
salutis  participem  fore.  Verbum  enim  ow&qOfl ,  quod 
Apodosin  efficit,  neminem  morabitur,  cui,  quidquid 
FRiTZ8CHius  contra  disputat,  ruckerti  ,  reichii  ,  koll- 

NBRI,     WETTII,     REITHM AYRI ,     MEIIERI ,    PHILIPPI  et 

plerorumque  placet  sententia ,  illud  in  hominem  quadrare 
peccati  cutpa  oneratum ,  alterum,  ^qoexat  vs.  5,  in  ho- 
minem  legi  Divinae  ex  omni  parte  obedientem.  Cff.  quae 
supra  ad  Cap.  V:  9,  10  monita  sunt. 


Vers.  1©. 

Fortasse  quis  dubitabit,  an  interpretationi  verborum 
praecedentium  non  obstent,  quae  nunc  sequuntur:  Kag- 
diq,  yaQ  moxevexai  elg  dixaioovvrjv'  oxofjuxxi,  3i  6ux>- 
hyyelzai  eig  ooixr\qiav*  Oratio  duobus  constat  mem- 
bris,  quibus,  quum  Particulam  Si  non  praeeat  frequens 
eius  veluti  comes  uiv,  Antithesis  non  recta  et  perfecta 


»)  Cff.  dicta  ad  Ctp.  I:  4,  7  et  infn  diccnda  ad  vs.  12. 
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inest,  sed  obliqua  et  imperfecta,  uti  Cap.  IX:  18,ubi 
notata  legantur  ad  agnoscendum ,  hic  etiam  praecipuam 
sententiae  vim  parte  eius  posteriore  contineri.  Per  Par- 
ticulam  ydo  ea  cum  praecedente  connexa  est;  signa 
▼ero  Parentheseos,  quibus  griesbachius  eam  incluait  et 
quae  knafpius  recepit,  ratiocinationem,  ut  viderunt 
quoque  philippus  et  tholuckius  ,  perpetuitate  sua  pri- 
vant  Interpretationi  impedimento  non  erunt  Imperso- 
nalia  marevsTCU  et  ojuokoyeixai,  quibus  generatim 
proponuntur  credendi  et  profitendi  leges  sectatoribua 
christi  constitutae.  Similiter  Passiva  exstant  Cap.  IX: 
12,  13,  26  aliisque  locis,  quos  attuli  ad  1  Cor.  XV: 
42  ,  43,  ubi  verba  oneigerai  et  iyeigexai  etiam  Im- 
personalia  esse  posse,  hic  locus  evidenter  docet1)-  Apo- 
stolus  nunc  non  amplius  rationem  habuit  duorum  il- 
lorum,  quae  vs.  9  distinzerat:  iesum  esse  Dominum 
Deumque  eum  e  mortuis  excitasse,  quoniam  vinculo  liber 
erat,  quo  verba  mosis  eum  vs.  6 — 9  adstrinxerant  At 
Parallelismi  tamen,  quem  ibi  imitatus  erat,  nondum 
plane  immemor,  hic,  ut  Graeca  ad  literam  Latine  so- 
nant,  scripsit:  Corde  enim  crediiur  ad' probitatem ;  ore 
vero  pro/essio  fit  ad  salutem ,  seu  beatitatem.  Sed  quaestio 
est,  an  haec  orationis  divisio  mero  debeatur  Paralle- 
lismi  studio.  Ita  flattus,  knappius,  olshausenics  , 
multi  alii,  inter  nostrates  etiani  palmius  et  wysiub 
sensisse  videntur.  Knappius     adeo  pauli  mentem  ex- 


*)  Impereonatem  usum  Pasiivi  morivto&ai  nusquam  reperi.  Nec  talit 
nios  Passivi  opoloytZo$ai  apud  interpretem  Al.  Veteris  Testamenti  aat 
in  N.  T.  exitat.  Sed  apod  veteres  eum  frequentem  esse  monetMADV. 
p.  8.  Exempla  leguntur  apud  platon.  Epitt.  III:  p.  316.  Iboc&at. 
Panegyr.  Cap.  4.  p.  41.  Cor.  et  alibi. 

')  L.  c.  p.  570  coll.  p.  565. 
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plicandam  dixit  hac  Paraphrasi :  KaQdiq  yaQ  moxeve- 
xav  xai  oxo/Liaxi  bfwXoyelzai,  KvQiog  *lrjOovg,  6  ix 
vexQarv  iyr^eQfievog,  eig  tiixaioovvrjv  xal  owzrjQiav 
navxi  xcp  moxevovxi  avxjp  xal  bfwXoyovvxv  avzov. 
Haec  vero  Paraphrasis,  praeterquam  quod  aliena  hunc 
in  locum  importat  et  vs.  10  cum  vs.  9  confundit ,  stare 
nequit,  nisi  cum  V.  D.  aliisque  temere  sumamus,  for- 
mulas  elg  dixaiooxrvrjv  et  eig  owxrjQiav  continere  Syno- 
nyma,  et,  quod  gravius  est,  auctorem  formae  causa 
materiam  neglexisse.  Reapse  opinio,  orationem  talis 
negligentiae  macula  affectam  esse,  krehlium  movit, 
ut  acriter  in  eam  inveheretur.  Ruckertus  utroque 
memhro  distinguendo  maculam  illam  eluere  conatus 
est.  Philippus  cum  reithmayro,  meiiero  aliisque, 
quotquot  Logicam  tantum  seu  Rhetoricam  esse  volunt 
distributionem ,  consentiens,  omnia,  tam  quoad  ma- 
teriem  quam  quoad  formam,  probanda  esse  censuit 
Recte  iam  estius  :  ,,  In  utroque  membro  peculiare  ali- 
quid  ab  Apostolo  significatum  intelligiraus."  Recte 
itidem  theophylactus  :  €H  fiiv  xaxa  dtdvoiav  ni- 
oxig  dixaiol'  r)  3i  navxekr)g  owxtjqIo  iv  xfj  bfw- 
Xoyiq,  xeizai.  Nimirum  hoc  de  loco  statuendum 
videtur:  Parallelismum ,  quera  verborura  mosis  imi- 
tatio  vs.  6 — 9  peperisset,  paulum  impulisse  ad  duo 
illa:  xaqdiq  mozevezai  et  oxofiaxi  bjuokoyelzai 
seorsim  enuncianda:  seorsim  igitur  consequentia  eig 
3ixaioovv7]V  et  eig  OwzrjQiav  quoque  enunciari  de- 
buisse:  nectamen  distributionem  exstitisse,  qua  res  for- 
mae  subiicerentur :  imo  consulto  omnia  ita  disposita 
esse,  ut  Dativi  xaQ($ia  et  ozofiaxi ,  e  vs.  8  et  9  re- 
petiti,  cetera  praecederent ,  sed  inverso,  qui  require- 
retur,  ordine :  consulto  itidem  Verborum  maxevexai  et 
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OLwfoyeixcu  alteri  priorem,  alteri  posteriorera  locum, 
i.  e.  utrique  suum  constitutum  esse :  cordis  enim  fidem 
vitae  Christianae  tanquam  fundamentum  esse,quo  oris 
professio  nitatur:  professionem  vero  significari  cum  cor- 
dis  fide  consentaneam ,  ideoque  non  solum  sinceram, 
sed  etiam  pietate  et  virtute  illustratam  et  perpetuam: 
proinde  iure  meritoque  alteri  xaQdict  tucxbvbxoi  attri- 
bui  illud,  a  quo  vita  Christiana  initium  capiat,  nempe 
zrtv  dixcuoovvrjv,  alteri  oxouaxt  6 /Lwtoyelxcu  illud, 
in  quod  vita  Christiana  desinat,  nemperjyy  ocqtt]qUxv. 
Itaque  ab  Apostoli  mente,  uti  spero,  non  longe  re- 
mota  erit  haec  Paraphrasis:  Cor  enim  est ,  quo  quis , 
Jide  auctore  christo  in  Deo  posita  *),  ad  probUatem 
Divinitus  proficiscentem  ducatur :  os  vero  est,  quo  quis, 
fide  illa  palam  et  publice  explicanda,  verae  et  aetemae 
salutis  particeps  fiat.  Praecipuam  huius  sententiae  vim 
posteriori  raerabro  inesse  apparet ,  si  omnia,  duce  koll- 
nero  ,  sic  contrahimus:  Ad  fidem  cordis,  ut  quis  salu- 
tis  particeps  fiat,  accedere  debet  professio  oris.  Sensura 
autem  orationis  ut  omnino  intelligamus ,  hic  quoque 
proderit  cogitatio  multiplicis  maii,  cui  christi  profes- 
sio  primos  eius  sectatores  fecit  obnoxios. 


Vers.  11. 

Praecedentibus  doctrina  inerat,  cuilibet  homini  Deo 


»)  Obiectum  fidei  h5c  etiam  esse  Deum,  satis  loculenter  apparet  e 
vs.  9.  Recte  iam  origenes  ,  Exhort.  ad  Martyr.  Cap.  5.  Opp.  Tom. 
I.  p.  277:  dioneo  xaoSta  b  Ged(  tois  toiovtois  moreverai  cU  9u*aio- 
avvtjv^  oro/uart  Sh  bpoXoyelrat  eh  otarrjoCccv 
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credenti  eumque  profitenti  salutem  paratam  esse.  Sed 
nondum  paulus,  convenienter  toti  suae  disputationi , 
expressis  verbis  dixerat,  promissionem  ibi  datam  tam 
ad  gentes  exteras  quam  ad  Iudaeos,  i.  e.  ad  omnes 
pertinere.  Nunc  igitur  scripsit :  Aiyu  yap  f}  YQOKpq ' 
Ildg  6  motevwv  bi  avxq  ov  xaTaioxvv&qoetai : 
quo  iterum  ad  effatura  Ies.  XXVIII:  16,  Cap.  IX :  33 
iam  allatum,  provocavit,  iterum  ei  addens  Adiectivum 
ndg  et  verba  ln  avx<o.  IUud  autem  orationi  praepo- 
suit,  ut  locus  nuUi  pateret  exceptioni;  haec  vero,  si 
oraculum  proprie  accipitur,  lapidem  in  Sione  erectum , 
si  figuratus  ei  sensus  tribuitur,  curistum,  cuius  imago 
lapis  Ule  est,  significant.  Paulus  autem,  figuratum  sen- 
sum  proprio  subiiciens,  sibi  voluisse,  videtur:  Dicunt 
enim  Literae  Sacrae:  Quicunque  christo  fretus,  seu 
CHRI8T0  auctore  fidem  in  Deo  posuerit,  spe  promissorum 
non  fruslrabitur,  seu  salutem  aeternam  consequetur.  Sed 
ad  hanc  mentem  ei  vindicandam  propter  disputata  ad 
Cap.  IX:  33  brevis  esse  possem,  nisi  praeviderem  fore, 
qui  mihi  obiiciant,  interpretationem ,  quam  ibi  com- 
raendent  praecedentia :  tl&ij/m  iv  Siwv  USov  cet. 
hic,  ubi  nihil  praecedat,  cui  respondeat  Pronomen 
avx($>  ferri  non  posse.  Et  longius  illa  hinc  distare, 
1  quam  ut  Apostolus  orationem  saum  cum  iis  connexuis- 
se  existimandus  sit,  ultro  fateor.  Sed  quid,  quaeso, 
auctorem  tandem  impedivit,  quominus,  iterum  verba 
en  airco)  vatis  Divini  effato  adiiciens,  iterum  quo- 
que  lapidem  in  Sione  constituium  ante  oculos  haberet, 
CHRiSTUMque,  cuius  imago  lapis  ille  esset,  significaret? 
Nec  sic  agendo  migravit  profecto  loquendi  usum. 
Quis  ignorat,  veteres  saepissime  in  locum  Nominis 
Pronomen  substituisse  ?  Quis  memoriam  deposuit  il- 
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lius  Pythagoreorum  formulae:  Avxog  &pa,  et  servia 
recepti  moris  dominwn  vel  herum  avxov  appellandi, 
uti  in  versu  aristophanis  : 

*Avovf&tay  UQ  dajfjuat  •  avxog  $Q%ttai  l)  ? 

Comparatu  tamen  digniores  sunt  loci,  in  quibus  sine 
Emphasi  Nomen,  quod  sub  Pronomine  latet,  ex  ora- 
tione  paulo  remotiore,  vel  e  sola  mente  auctoris,  vel 
ex  utraque  explicandum  est.  Exemplum  praebet  hero- 
diani  a)  narratio  de  senatu  populoque  Romano:  flJe- 
aav  yao  avxov  ovxe  (puaofievov  xivog,  quod  non 
gordianum  spectat,  cuius  mentio  supra  facta  est,  sed 
maximinum  Capite  praecedenti  notatum.  Magis  perspi- 
cuum  est,  iacobum  Iudaeos ,  a  quibus  necaretur,  si- 
gnificasse,  quum,  eusebio  *)  teste,  precationem  face- 
ret:  IlaQaxcduj,  Kvqis  0ei  UdxeQ,  atpeg  avtolg'  ov 
yaQ  oldaat  tl  itoiovGiv.  Hoc  vero  tanquam  manu 
ducit  ad  ipsius  iesu  precationem  Luc.  XXIII:  34,  ubi 
Pronomen  avtotg  itidem  ad  Iudaeos  referri  debet,  non 
ad  milites  Romanos,  qni  vs.  33  memorati  sunt  Simi- 
lia  exstant  Sirach.  XXI:  5,  ut  palmii  etiam  iudicinm 
est,  1  Macc.  III:  22.  Luc.  II:  22.  Ioann.  XV:  6. 
2  Cor.  II:  13  et  hoc  ipso  in  Cap.  X:  18,  ubi  Prono- 
men  avxolv  ex  orationis  argumento  explicandum  esse 


l)  Venum  Comoediae  deperditae  attulit  talckbnburgiub  id  folluc. 
Lib.  III.  Cap.  8.  segm.  74.  Cff.  valcbbn.  Seieet.  e  SchoL  Tom.  I. 
p.  246.  matthiab.  Tora.  II.  p.  1034.  db  oaat  fortman,  Leerb. 
der  Or.  taal.  Tom.  II.  p.  116  et  scriptorea  ab  iii  laudati. 

»)  Hietor.  Lib.  VII.  Cap.  10.  §  2.  Legatur  irmisch.  Tom.  III. 
p.  810,  811. 

•)  Hiit.  EceL  Lib.  II.  Cap.  23. 
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videhimus  J).  Sed  ut  e  deverticulo  in  viam  redeamus, 
animadvertendum  est,  contexta  hoc  in  loco  idem  pro- 
bare  ac  loqueDdi  usum.  Nimirum  Participio  moTevwv 
non  solum  fidem,  sed  fidem  in  Beo  positam  denotari, 
intelligimu8  e  vs.  9,  item  10,  ubi  fidem  christo  Aa- 
bendam  non  memorari  ultro  largitur  pritzschius.  At- 
qui  hinc  apparet,  sequentia  in*  avTto  non  amplius  ad 
Beum  referri  posse.  Ergo  nihil  aliud  superest  quam  ut 
ea  ad  cbristum,  qui  vs.  9  bis  laudatur,  referamus  et 

aeque  ac  supra  exponamus :  cbristo  /retus  vel  auctore 

- 

christo.  Ceterum  commendari  tantum  fidem,  quacum 
pro/essio  oris  coniuncta  sit,  res  ipsa  loquitur. 


Vers.  12. 

Denuo  ad  primarium  huius  Epistolae  arguroentum , 
inter  Iudaeos  gentesque  exteras  corara  Deo  nihil  in- 
teresse,  reversus,  paulus  lectores  in  eo  tanquara  amoe- 
no  prato  detinet,  quo  penitius  ludaeum  distinguendi 
morem  animia  excutiat.  Idem  igitur,  quod  Cap.  111 :  22 
iam  scripsit,  nunc  repetit,  sed  paulo  magis  explicate: 
Ov  ycQ  ioTi  dtaoTokrj  *lovdaiov  ts  y.al  "EMrjvos , 
i.  e.  Nihii  enim  inttrest  inter  Iudaeum  et  Gratcum ,  qua 
Graeci  appellatione  generatira ,  uti  C«p  I:  16  et  alibi, 
genies  exterae  significantur.  Quum  autem  hoc  non  so- 


»)  Plus  una  emendatione  indigcnt,  nec  prorsus  tamen  spernenda  esse 
videntur,  quae  ante  multos  iam  annos  hac  de  re  disputavi  in  Verhand. 
van  Teylert  Godget.  Gen.  Tom.  XX  VM.  p.  18  et  in  Annot.  in  k/C. 
nonn.  N.  T.  p.  195  sqq.  Cf.  praeter  alios  winkr.  1.  c.  p.  556. 
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lum  dicere,  sed  probare  vellet,  inceptum  sic  persecutus 
est:  '0  yag  avxog  Kvqioq  ndvxwv,  rikovxdxv  d$ 
navxag  xovg  imxaXovjMVovg  avxov.  Subiectum  oit- 
tionis  inesse  verbis  6  avxog  scil.  loxi ,  docet  eiusforma 
et  agnoscunt  omnes  fere  interpretes.  Similiter  legimus 
1  Sam.  X:  19:  xov  0sov,  og  avxog  ioxiv  vuuov  owxtj^ 
cet.  Laborem  tantum  parit  Praedicatum,  praesertim 
explicatio  vocabuli  KvQiog,  Dominus,  de  quo  inter  se 
discrepant  VV.  DD.  ntrum  Beum  spectet ,  an  christum. 
Hoc  illi,  cum  meiiero  et  interpretibus  ab  eo  laudatis, 
praetulere  oecuminius,  cocceius,  crellius,  slichtin- 

OIUS,  tum  BAUMGARTEN-CRU8IUS,  KREHLIUS,  REITH- 
MAYRUS,  MAIERUS ,  BISPINOIUS ,  BEELENIUS,  STUARTUS, 
WALFORDUS,    TURNERUS,    FALMIUS ,    WYSIUS,  VINKIUS. 

Nonnulli  eorum,  praesertim  fritzschius,  ruckertui 
et  reithma yrus ,  hanc  causam  acriter  defenderunt  Nec 
tamen  disputatio  iis  tam  prospere  successit,  ut  ad  se 
rleoterent  umbreitium  et  ewaldum,  quibus  nuperrime 
Deum  intelligere  placuit.  Ab  iisdem  partibus ,  una  cum 
interpretibus  a  meiiero  memoratis  aliisque,  steterunt 

FELA0IU8  ,  THEODORETUS  ,  THEOPHYLACTUS ,  LUTHIRUS, 
CALVINUS,  CORNELIUS  A  LAFIDE,  E8TIUS,  GR0TICS, 
TURRETINUS  ,  8EMLERUS,  KOFPIUS  ,  B0SVELDIU8,  OLSHAt- 

senius,  terrotus,  HODGius ,  FURDueus.  Nemo  autem 
probabilius  disputavit  quam  reichius,  cuius  argumenta 
pleraque,  me  iudice,  talia  sunt,  ut  refelli  nequeant. 
Fere  omnia,  quae  VV.  DD.  obiecerunt,  aut  orationis 
vs.  9 — 11  praecedentis  nituntur  interpretatione,  cuius 
perversitatem  ostendisse  mihi  videor,  aut  infra,  uti 
spero,  nullius  ponderis  esse  deprehendentur. 

Fallitur 

quoque  philiffus,  ubi  formulam  6  KvQtog,  nisi  Ve- 
teris  Testamenti  effata   excitentur,  secundum  tavu 
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doctrinam  eique  proprium  loquendi  usum,  constanter 
christum  significare  !)  ait.  Fallitur  itidern  ruckertus 
contendens,  Deum  in  Epist.  ad  Rom.xxhx  faulus  suam 
ipsius  mentem  enunciet,  nusquam  Kvqiov  appellari. 
Hac  enim  in  Ep.  si  mittuntur  loci ,  in  quibus  vocabulo 
Kvqioq  appellatio  'Itjoovq  vel  *It]Oovq  Xqiotoq  adiecta 
est,  plerumque  vocabulum  illud  ita  usurpatur,  ut  du- 
biae  notionis  sit.  Tum  e  locis,  in  quibus  simplex 
Kvqioq  vel  6  Kvqioq  exstat,  nihil  efficitur  ad  sensum 
appellationis  Kvqioq  ndvxojv  constituendum.  Loco  au- 
tem,  in  quo  nunc  versamur,  nulla  fit  iniuria,  si, 
propter  nexum  vs.  12  et  13,  non  christus,  sed  Deus 
proponi  dicitur  Neque  illa  iIq  uv,  quae  vs.  14 
leguntur,  adversus  hanc  interpretationem  repugnant, 
ut  me  infra  demonstraturum  spero.  Ceterum  vero 
sententiam,  non  christum,  sed  Deum  htc  intelligi 
debere,  argumenta  tam  gravia  tuentur,  ut  cum  ple- 
risque  eara  sine  ullo  sequar  scrupulo. 

Quod  vs.  4  scripserat,  christum  legem  quamlibet 
ideoque  Mosaicam  potestate  sua  exuisse,  faulus  du- 
plici  ratiocinationum  genere,  ut  bene  vidit  glockle- 
rus,  deinceps  probare  voluit.  Praecesserunt  igitur  (va. 
5 — 11.),  quae  e  V.  T.  petitae  erant;  hic  eas  auctor 
proponere  incepit,  quas  rei  naturae  debebat.  Id  autem 
praecipue  egit,  ut  Romanos  Iudaisrai  studio  sanaret. 

«- —      -     -  — —  - 

•)  Hoc  refutandi  otiom  roihi  fccit  schepferus  in  Ditgumt.  de  tocis 
abaolutae  KYPIOZ  in  N.  T.  usu.  p.  33  coll.  39,  40,  55  sqq.  quam- 
quam  ille  et  interpretibus  assensus  est,  qui  hoc  loco  chbistum  intel- 
ligi  iubent,  et  pluribus  in  locis  a  vera  vocabuli  notione  aberrasst* 
videtur. 

')  Cff.  dicta  in  Comm.  perp.  in  Ep.  ad  PhU.  p.  279. 
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At  quomodo  Particularistni  fautores  sanare  potuitunice 
dicendo  christum  Dominum  omnium  esse?  Nonne  haec 
ipsa  quaestio  erat  alio  argumento  dirimenda?  Nonne 
tum  demum  Apostolus  oratione  utebatur  ad  persua- 
dendum  accommodata,  si  sententiam  suam,  aditum  ad 
salutem  baud  secus  geotibus  exteris  quam  Iudaeis  pa- 
tere,  instruebat  doctrina  dubio  vacua,  Deum  eundem 
omnium  hominum  esse  Dominum?  Solum  Deum  hic  vo- 
.  cari  Kvqiov  ndvxujv,  evidenter  etiam  docent  proxime 
praecedentia :  Ov  ydg  ioxi  diaoxokrj  ^lovdaiov  xt 
xal  'EXkiivog,  IHa  enim  inserviunt  ad  negandum ,  Deum 
Iudaeos  a  geotibus  distinguere,  ut  apparet  ctiam  e  com- 
paratione  Capitis  III:  22,  29,  30.  Nexu  igitur  caret 
oratio  ad  christi  dominium  transsiliens.  Imo  utrumqne 
dictum,  ut  alterum  altero  confirmetur,  aequaliter  ad 
Deum  referendum  est  Neque  interpretationi :  unus  enim 
idemque  Deus  est  Dominus  omnium  minus  favet  ipsa 
formula  Kvqioq  ndvxojv.  Genitivus  ndvxojv  Neutriut 
generis  non  est,  uti  Gal.  IV:  1  et  apud  pindarum,  a 
quo  ZtvQ  dicitur  o  ndvxwv  Kvqioq  '^sed  Masculini, 
nec  tamen,  missa  oratione  contexta,  explicari  debet 
omnium  hominum,  ut  una  cum  multis  aliis  contendit 
fritzschius  ad  dissimilia  Matth.  XXVIII:  18.  Col  I: 
16, 17provocaus,  sed  ludaeos  gentesque  exleras  compre- 
hendit.  Eodem  modo  Adiectivum  pro  Substantivo  usur- 
patur  Cap.  III :  9  et  XI :  32 ,  item  Act.  X :  36 ,  ubi  a  longo 
iam  teropore  non  dubito,  quin  verborum :  Ovxog  ioxi 
ndvxwv  Kvqioq  seusus  sit :  Hic  Deus ,  qui  Israelitis  pacem 
per  iesum  Christum  annunciari  iussit,  Dominus  parUer 


')  hthm.  V.  vi.  67.  hbyn. 
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Iudaeorum  gentiumque  exterarum  est l).  Causam ,  cnr  illi 
duo  ndvxtg  dicantur,  reperire  mihi  videor  in  gentium 
exterarum  varietate  ab  Apostolo  quoque  indicata  Rom. 
I:  14  et  CoL  III:  11.  Nihil  aliud  autem  huius  loci 
est,  si  ratio  habetur  eorum,  quae  proxime  prae- 
cedunt:  'lovdaiov  re  xal  "EkArjvog.  Atqui  titulum 
Domini  Iudaeorum  pariter  ac  gentium  exterarum,  quis 
tandem  inficiabitur,  in  solum  quadrare  Deum ,  qui  Cap. 
III:  29,  30  eodem  noraine  laudatur?  Vel  an  alibi 
titulum  illum  gerit  christus  ?  -Graviter  errare,  qui  huic 
opinioni  praesidium  quaerant  in  1  Cor.  XV:  24  sqq.  et 
Phil.  II:  11,  recte  viderunt  kollnerus  et  reichius, 
et  frustra  in  contrariam  partem  disputarunt  ruckertus 
aliique.  In  altero  loco  omnia  perspicue  referuntur  ad 
tfjv  ftaotteiav  seu  regnum  Divinum;  in  altero  eiusdem 
regni  principatum  appellatione  Kvoiov  denotari ,  tota 
clamat  oratio  contexta:  utrumque  in  Commentariis  me 
demonstrasse  spero.  Ipsi  vero  illi  appellationi  a  multis 
vim  inferri,  mihi  persuasissimum  est.  Reitbmayrus 
aliique  ea  significari  autumant,  christum  omnia  crea- 
visse  omnibusque  hominibus  praeesse,  quibus  vitam  det  et 
lucem.  Sed  hoc  iam  redarguitur  locis,  uti  Act.  II:  36, 
qui  eum ,  ad  raerita  eius  his  in  terris  gloriose  remu- 
neranda,  Divinitus  Dominum  factum  esse  tradunt.  Tum 
nusquara,  ut  iam  ad  Cap.  1:4  raonui,  titulus  Kvoiov 
ei  tributds  aliud  sibi  vult  qnara  frequentatissiraura 
illud  Kvqioq  TjjLwiv  i.  e.  Dominus  sectatorum  eius.  Te- 
mere  affertur  quod  legiraus  Apoc.  XVIII :  14:  ou  Kv- 
Qtog  xvqUdv  laxl  xal  fiaotfavs  (iaaiteaiv,  ubi  acque 


»)  Cff.  disputata,  quae  iamtupra  rnemoravi ,  in  Magaxijn  voor  KritUk 
•n  Bxtget.  Tom.  II.  p.  17  tqq. 
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ac  Cap.  XIX:  16  dicendi  ratio,  quae  Psalm.  CXXXY 
(CXXXVI):  3  et  alibi  in  V.  T.  exstat,  ad  christum 
translata  est,  ut  Superlativus  Hebraeorum  more  enun- 
ciaretur  atque  ille  summus  Dominus  et  Rex  diceretur  »)• 
Itaque  fidenter  fovere  pergo  sententiam ,  quae  mihi  iam 
diu  placuit,  nulla  alia  de  causa  scriptores  Novi  Testa- 
menti  christum  in  coelos  sublatum  nomine  Kvqiov  in- 
signire,  quam  quatenus  regni  Divini  Princeps  sit  ideo- 
que  sectatoribus  suis  salutis  auctor.  Cff.  1  Cor.  VIII:  6. 
Eph.  IV:  5  aliique  loci.  Hinc  vero  eequitur,  eum  non 
praedicari  hoc  loco ,  ubi  Iudaeorum  gentiumque  exteramm 
memoratur  Dominus. 

Triplex  argumentnm,  quo  probasse  mflii  videor,  hic 
non  christum,  sed  Deurn  intelligendum  esse,  corrobo- 
rant  apposita  nXovxdijv  eig  navxag  xovg  inixaXovfjU- 
vovg  avxov.  Verbo  nXovxtXv  saepe  Metaphoram  inesse 
nemo  ignorat.  Exemplo  sint  1  Cor.  IV:  8.  2  Ccr. 
VIII:  9.  1  Tim.  VI:  18.  Apoc.  III:  18,  item  Luc. 
XII:  21,  ubi  ibsus  ait:  Ovxwg  o  &riOavQtC,(ov  ecrv 
rq>  xal  /ur)  tig  Otov  nXovxulv  2).  Similiter  adiuncta 
est  Praepositio  ug  cum  Accusativo  apud  lucianum  *) , 

cuius  verba  sunt:  r]v  fir)  &iXu)ai  dg  xo  xoi- 

vov  nXovxuv  xal  fiexaSidovai  fjfiiv  rulv  fierQuov. 
Utrumque  locura  fritzschius  attulit,  ut  efficeret  ita 
dici,  qui  copiis  circumfluat  quod  ad  aliquem  ailinei ,  sed 
loquendi  usum  deseruit,  qnum  formulam  nkovxttv  tig 


»)  Ita  quoque  iam  iudicavit  glassius  1.  c.  Lib.  I.  p.  40,  41. 

»)  Locis  in  Tke*.  stsph.  collatis  addi  potest  clbm.  Afcx.  in  libr. 
ZYe  o  o&Zo/ttyoe  nlovaioc  Cap.  15 ,  nbi  Iegatur  sbgar.  p.  206. 

>)  Saturnal.  Cap.  24.  Tom.  III.  p.  407,  ubi  rbitcius  eadem  affext 
9  philostratb.  VU.  Apoll.  lib.  IV.  Cap.  8.  In  utroque  tamen  loco 
propria  notio  Verbi  nXovxtiv  reperitur. 
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ziva  explicaret:  iia  divilem  esse,  ut  in  aliquem  liberalxs 
esse  possis.  Imo,  si  Verbi  potestas  nobis  interpretandi 
regnla  est,  scribatur  oportet:  ut  in  aliquem  liberalis 
sis.  Sed  fritzschium  hinc  deflectere  coegit  opinio, 
orationem  christum  spectare.  Eundem  in  errorem  eadem 
opinio  ruckbrtum,  fhilippum  aliosque  induxit.  Parti- 
cipium  autem  nXovzoyv  Intransitivum  quidem  est  l) , 
sed  sequentia  eig  ndvzag  hanc  tamen  commendant  in- 
terpretationem :  divitem  se  praeslans  omnibus:  divitem, 
nempe,  ut  circumiecta  ostendunt,  bonis,  quae  salutem 
afferunt.  Atque  sic  praedicatur,  quod  in  N.  T.  constans 
attributum  Dei  est,  etiam  Eph.  I:  7,  8,  18.  II:  4,  7. 
III:  18,  qui  loci  nobis  suadere  videntur,  ut  verba  zo 
avtliyylaaxov  nlovxog  zov  Xqiozov,  quae  Cap.  III:  8 
apud  tischendorfium  leguntur,  exponamus:  inexplica- 
bilem  bonorum  Divinorum  copiam,  e  christi  commu- 
nione  in  sectatores  eius  redundantem.  CfF.  1  Cor.  I:  5. 
Phil.  IV:  19.  Col.  I  :  27.  II:  2.  1  Tim.  VI:  17.  Ttt. 
III:  6.  Ad  Deum  itidem  oculos  convertunt  subiuncta: 
xovg  tmxaXovfxtvovg  avzov.  Verbum  imxafalo&ai 
apud  veteres  haud  raro  nsurpatur  pro  Activo,  ut  apud 
platonbm  a),  ubi  legimus:  Oedv  tir)  noog  zrjv  zfjg 
nofowg  xazaoxsvrjv  buxafai/u&&a ,  et  etiam  apud  ho- 
merum  3),  ubi  phobnix  ait : 

 ozvyeoag  J  insxixfaz*  %Eoivvg. 

Ibi  illud  respondet  Latino  invocare,  scil.  ut  auxUium 


')  Cf.  buttmann.  Atuf.  Or.  Gramm.  Tora.  II.  p.  307. 
>)  Dt  Uyib.  Lib.  IV.  p.  712. 
')  IHad.  IX.  vb.  454. 
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ajferatur,  atque  tic  apud  interpretem  Al.  1  Sam.  XII: 
17.  Iob.  V:  8.  Psalm.  IV:  1  et  alibi.  Sed  singularis  Ula 
notio  saepe  transiit  in  generalera  Dei  religiose  colendi, 
ut  Gen.  IV:  26.  Deut.  XII:  5,  11,  21.  Psalm.  XCVIII 
(XCIX):  6.  CIV  (CV):  1.  CXLIV  (CXLV) :  18.  Ideo 
forraulam  imxafotofrai  %6  oyopa  KvqIov  ad  t;ert  Dei 
nomen  a  nominibus,  quae  deorum  simulacris  indita 
erant,  discernendura  tritara  esse  reperiraus  1  Reg.  VIII: 
43.  XVIII:  24  sqq.  2  Chron.  VI:  33.  Ierem.  VII: 
10,  11.  In  N.  T.  eadcra  forraula  a  Deo  ad  cbristum 
transfertur  Act.  IX:  14,  21.  XXII:  16.  1  Cor.I:  2'). 
Quid  ibi  denotetur,  quaestio  est,  quara  bic  tine 
damno  praeterire  possura.  Neque  in  iudiciura  vocare 
opus  est  meiieri  aliorumque  interpretura,  qui  hocloco 
cbristum  intelligi  volunt,  studia  Participii  imxaXov 
pivov$  ita  exponendi,  ut  cum  christi  persona  con- 
gruat  Si  illud  non  christum,  sed  Deum  spectat,  nihil 
impedit,  quorainus  ei  quoque  Dei  religiose  colendi  no- 
tionera  tribuamus.  Atque  hoc  valde  coraraendatur  ora- 
culo  io£lis  vs.  13,  ubi  denuo  exstat  formula  imxa- 
foto&ai  %6  ovopa  KvqIov  a).  Frustra  ruckertcs 
aliique  obiiciunt,  Deum  hic  significari  non  potuisse, 
quoniara  ludaei  vel  roaxime  pervicaces  eum  profiteren* 
tur.  Nam  Participium  ImxaXovfxivoxjg  homines  tam  ex 
gentium  exterarura,  quara  ex  Iudaeorura  propagine 
ortos  respicit,  quotqmt  Deum  religiose,  id  eat  ex  pauli 
mente,  christo  auctore  colunt.  Quid  ?  quod  verba7i>lou- 

a)  Act.  VIT:  59,  ubi  verba  Inittalov/utror  cet.  e  vt.  56  explictndt 
sant,  non  legimus  rb  6roua,$ed  voctbulo  Kx/qi*  tdiecU  est  tppellttio 
ViyooO.  Quod  2  Tim.  II:  22  extttt:  fttrii  rotr  tntnalovuirtir  rir 
Kuotor  t*  Ma9ao&c  uaoSiaq ,  Deum  spccttre  videtur,  ti  comptrttnut  vt.  19. 

')  Cf.  wiLKiut  io  Clavi.  V.  InutaUta. 


Digitized  by  Google 


cap.  X.  vs.  12,  18.  537 

twv  tlg  navxag  rovg  ImxaXovfitvovg  avxov  praece- 
dentibus  b  yaQ  avtdg  KvQiog  navxmv  opposita  esse 
nequeunt,  si  haec  ad  christum  referuntur.  Sed  via  et 
ratione  omnia  procedunt,  si  JDeum  intelligentes  oratio- 
nera  sic  interpretamur:  unus  enim  idemque  tam  gentium 
exlerarum  qualiscumque  stirpis  quam  Iudaeorum  Dominus 
est ,  Deus ,  divitem  se  praestans  erga  omnes ,  qui  eum  re- 
ligiose  coiunt.  Hoc  autera  ut  egregie  confirmat,  quod 
8ecundum  vs.  4  confirmari  debet,  horaines  auctore 
chkisto  fidem  in  Deo  ponentes  nulli  amplius  subesse 
legi  alios  ab  aliis  distinguenti ,  ita  rursus  tota  stabili- 
tur  ratiocinatione,  nobis  hoc  in  Cnpite  tradita,  et  Cap. 
XI  excepta  verbis:  jifya>  pvV  Mr)  anaioaxo  6  Otog 
%lv  "kaov  avxov;  quae  itidem  indicio  sunt,  Aposto- 
lum  supra  non  christum,  sed  Deum  ante  oculos  ha- 
buisse. 


Fers.  13. 

Ratiocinationera  suara  verara  esse  testatur  paulus 
adscribens:  Ilag  y&Q,  og  av  imxa?,tOt]xai  xo  ovofxa 
Kvqiov,  Oay&rptxai*  Ad  Literara  haec  pelita  sunt ex 
interpretatione  Al.  Ioel.  II:  32,  praeterquam  quod 
Apostolus  pro  verbis  xai  loxai,  quae  petrus  Act.  II: 
21  etiam  repetierat,  Particula  yaQ  usus  est,  quoar- 
ctius  hunc  vs.  curo  praecedenti  connecteret.  Sine  ci- 
tandi  formula  vatis  Divini  oraculum  memoravit ,  quippe 
adeo  cognitum,  ut  auctor  neminera  latere  posset.  Graeca 
Latine  reddantur:  Quisquis  enim  nomen  Domini  venere- 
tur,  Beu  Dominum  religiose  colat,  salutis  erit  particeps. 
Ceterum  nibil  explicatione  indiget,  si  ad  vs.  12  bene 
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disputavi.  Hinc  enim  sequitur,  paulum  Genitivo  Kv- 
qlov  aeque  atque  ioclem  Deum  significasse  et  utrumque 
plane  idem  sibi  voluisse,  cum  ea  tamen  exceptione, 
ut  hic  Israelitas,  utpote  veri  Dei  cultores,  a  populis 
superstitioni  deditis  distingueret,  ille  omnes  coropre- 
henderet,  quotquot  fidem  in  Deo  ponerent  auctore 
christo.  Unum  insuper  notetur  oportet,  vis  nempe  et 
gravitas,  quae  Adiectivo  ndg,  haud  secus  quam  prae- 
cedentibus  ndg,  ndvteg,  ndvzcov,  inest,  ut  intelligatur 
tam  geniium  exterarum  quam  Iudaeorum  proles. 


Verss.  14-21. 

Ut  tam  gentium  exterarum  quam  Iudaeorum  proles 
Deum  christo  auctore  religiose  colere  et  salutia  ae- 
ternae  particeps  fieri  posaet,  via  ineunda  erat  aditum 
ad  hanc  salutem  cuivis  homini  praebens  atque  ita 
ostendens,  christum  legis  cuiuslibet  ideoque  Mosaicae 
potestatem  (vs.  4)  sustulisse.  Iam  ad  efficiendum  Divino 
rerum  humanarum  regimine  hanc  viam  omnibus  aper- 
tara  esse,  nunc  paulus  ratiocinationem  proponit,  cnius 
partes  singulae  usque  ad  huius  Capitis  finem  arctissime 
cohaerent.  At  quomodo  illae  cohaereant ,  magna  quae- 
stio  est.  Ante  multos  annos  hac  de  re  disputavi  »), 
quorum  aliis,  quum  mihi  nondum  displiceant,  utpote 
meis,  nunc  identidem  suo  loco  utar,  alia,  utia  reichio, 
pritzschio,  ruckerto  ,  MEiiERO  improbata  sunt,  sic 
ipse  iam  diu  improbavi.  Nec  tamen  alicubi  reperire 


»)  Annot.  in  ioe.  nonn.  N.  T.  p.  133-149,  ubi  prtewrtim  de  Cep. 
X:  18—21  commentauia  sum. 
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mibi  contigit,  quo  omne  desiderium  expleri  videretur. 
Quare  nullam  in  reprebensionem  roe  incursurum  pu- 
tavi ,  si  paulo  meliora  in  medium  afferre  conarer.  Quod 
nt  nunc  fiat,  ab  eo  incipere  lubet,  ut  adumbrentur 
quae  infra  enucleate  explicanda  suisque  rationibus  et 
arguraentis  probanda  sunt.  Ergo,  me  iudice,  oratio  sic 
procedit:  Priraum  Apostolus  (vs.  14,  15.  77aJg  —  ano- 
OzaAwOi ;)  docet,  consilio  Dei  omnes  beare  cupien- 
tis  accommodatam  fuisse  legationem  hominum,  qui 
gentes  exteras  ad  fidem  in  Deo  auctore  christo  po- 
nendam  invitarent  Deinde  (vs.  15.  xa&u)g  —  aya&a.) 
gentes  hanc  legationem  grato  animo  accepisse  declarat. 
Tum  vero  hac  de  re  secum  colioquitur:  nunc,  quasi 
adversarii  cuiusdam,  Iudaei  scilicet,  personam  sibi  ac- 
commodet,  quaestiones  movens,  nunc  ad  eas  e  sua 
ipsius  persona  respondens.  Et  statim  (vs.  16.!^AA'  —  Ev- 
ayysMw.)  quaestio  inde  oritur,  quod  inter  gentium 
exterarum  prolem  fuere,  qui  Euangelium  spernerent. 
Ad  hanc  vicissim  Apostolus  (vs.  16/Hoatag —  fjptulv,), 
iesaiae  oraculum  in  rem  suam  convertens,  respondet 
querendo,  quod  pauci  tantum  eorum  fidem  in  Deo 
posuerunt.  Atqui  hinc  (vs.  \7."AQa  —  Oeov)  cogit, 
neminem  fidem  illara  attingere  posse,  nisi  doctrina  Dei 
ad  aures  eius  perferatur.  Hoc  vero  (vs.  18.^«  —  ^'- 
xovoav;)  novam,  quae  agatur,  parit  quaestionem,  an 

* 

inter  gentes  exteras  homines,  quotquot  legatis  Dei 
reniterentur,  doctrinam  eius  non  audiverint.  Ipseautem 
paulus  (vs.  18.  Mevovvys  —  avxajv.)  Davidis  re- 
spondet  verbis  figurate  significantibus ,  eam  longe  late- 
que  annunciatam  esse.  Rursus  vero  (vs.  19.*^AAa  — 
yyayi)  ad  ostendendum,  hanc  gentium  temeritatem 
nihil  afferre,  quo  Iudaei  excusentur,  rogat,  an  Israe- 
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litis  eadem  fuerit  ingognita.  Sed  ut  omnem  cavillandi 
causam  amoveat,  ad  ipsos  vates  Divinos  (vs.  19 — 21. 
Ilowiog  —  avziXiyovra.)  responsionem  defert,  ubi 
Deum  Israelitis  obiicientem  fecerunt  non  ignorantiam 
patefactionis  suae,  sed  pervicaciam,  qua  gentibus  ex- 
teris  communionem  eius  reliquissent  eiusque  singulari 
misericordiae  obstitissent. 


*     *er».  14,  15. 

Ratiocinationem  suam  paulus  secundum  Editionem 
Receptara  vs.  14  et  15  ab  hoc  inchoat  Sorita :  Ilujg 
ovv  ImxaXiaovzai  tlg  ov  ovx  inlaztvaav;  IIojq  Ji 
maztvaovaiv  oi  ovx  fyovaav;  Ilujg  Si  axovaovoi 
XOJQtg  xrjQvaaovzog;  IJcvg  Je  xrjQv£ovaiv  iav  jur) 
anoazalojai ;  Pro  Futuris  lachmannus  substituit  Aori- 
stos  Coniunctivi  Imxaliaojvzai ,  maztvaojatv,  axov- 
aojaiv,  xrjQvgujaiv,  et  cura  lacbmanno  tischbndor- 
pius  in  I  Editione.  Bispingius  iis  awentitur,  philippus 
nihil  definiri  posse  ait.  Sed  pritzschium,  qui  Rece- 
ptam  Editionem  fortiter  defendit,  plerique  secuti  sunt, 
etiara  meiierus,  praecedens  imxaXiarjzai  vs.  13  mu- 
tationi  ansam  praebuisse  putans.  Et  sane  Codices  Graeci, 
in  quibus  Aoristi  leguntur,  a  se  invicera  nimis  discre- 
pant,  quam  ut  eorura  testiraonium  fide  dignum  videatur. 
Deinde,  si  excipiraus  Matth.  XXVI:  54,  in  N.T.  Par- 
ticulis  nujg  ovv  Futura  subiecta  sunt.  Ergo  mirandum 
non  est,  tischendorpium  in  II  Edit.  Futura  resti- 
tuisse.  Fortasse  etiam  librarii  se  decipi  passi  sunt, 
quum  mera  Fut^ra  huius  loci  non  esse,  sed  id  quod 
fieri  potest  proponi  animadverterent  Similiter  alibi,  nt 
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Cap.  III:  20.  V:  19.  VIII:  11,  32  vidimus,  id  quod 
ad  ceriam  agendi  normam  fit,  quoniam  semper  ita  fiet, 
Futuro  denotatur.  Ubi  autem  illud,  queraadraodum 
Matth.  XII:  26,  praecedunt  Particulae  nwg  ovv,  re- 
quiritur  explicatio:  Quomodo  iyitur  fieri  potest,  ut  »). 
Quid  vero  hic  sibi  velint  ea,  quae  Particulas  illas  se- 
quuntur,  magna  in  controversia  est.  grotius  paulum 
attigisse  opinatus  est,  quod  contradicentis  esset.  Rei- 
cbio  et  ruckerto  iudicibus  Digressionem  fecit.  Si 
penes  meuerum  et  philippum  fides  est,  vs.  14  et  15 
continetur  introitus  ad  ea,  quae  vs.  16  sqq.  leguntur. 
Alii  alia  commenti  sunt  ad  seriem  orationi  constituen- 
dara.  Sed  si  iam  calvinus  lectorem  referendis  simul 
et  refellendis,  ut  ait,  aliorum  opiuionibus  diu  occu- 
pare  noluit,  quidni  ego  a  multo  pluribus,  quae  hodie 
in  Coramentariis  reperiuntur,  ex  ordine  recensendis  et 
excutiendis  abstineam?  Quae  praetermitti  nequeunt, 
suis  locis  memorabuntur  infra :  ceterum  id  maxime 
agam,  ut  interpretationem  afferam,  qua  negotio*  ad 
longius  quaesita  vel  audaciora  confugiendi  liberemur. 

Non  diu  nos  morabitur  singulorum  verborum  intcr- 
pretatio.  Aoristo  inloTevoctV  id,  quod  suum  est,  adiu- 
dicabimus  tenendo,  inter  duo  illa  moztvuv  et  m- 
OTkVOcti,  tantum  interesse,  ut  alterura  denotet  fidem 
habere  seu  credere,  alterura  fidem  habuisse  seu  credi- 
disse:  quare  loann.  X:  42  legimus:  inioitvoav  noh 
Xol  *fc  aiiov  Ixki.  Quod  baumgarten-crusius  e 
distinctione  utriusque  Imxaltoovicu  et  inioitvoav 
cogit,  minus  fidem  cordis,  quam  (externum)  transitum 
ad  causam  ftdei  significari,  probabuut  alii  loci,  uti 


•)  Cf.  wiSEa.  p.  249,  250  coll.  256. 
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loartn.  II :  23  coll.  24.  VIII :  30  coll.  31  sqq.  XII : 
42  coll.  43.  Attractio,  qua  connexa  dg  ov  posita  sunt 
pro  xovxov,  elg  6v>  latebit  neminem.  Neque  faaec  du- 
bitare  sinnnt,  an  sequens  Pronomen  Relativum  Mascu- 
lini  generis  sit  et  exponi  debeat  eig  xovxov,  oj. 
Genitivum  autem  Latine  non  reddendum  esse  quem, 
sed  de  quo,  evidenter  docet  tertia  pauli  quaestio  hanc 
secundam  excipiens.  Et  quamvis  Novi  Testamenti  scripta 
exemplis  careant  locorum,  in  quibus  axovuv  xtvog 
idem  valeat  atque  axovttv  ntgi  xtvog,  quod  ibi  usi- 
tatissimum  est,  alibi  tamen  ea  se  offerunt,  uti  iam 
apud  homerum  de  telemacho  dicentem  »): 

JdxQV  <T  ano  fiteqpaQwv  ^a^uaJis  ftah  naXQog 

axovoag. 

Verba  xrjQvaoetv  et  anoaxeXkuv  quod  attinet,  quem- 
admodum  hoc  loco,  sic  etiam  Marc.  III:  14  et 
Luc  IX :  2  coniunguntur.  Alterum  his  in  Hbris  pecu- 
liariter  ad  Euangelii  annunciationem  referri  solet,  alte- 
rum  haud  raro  legationem  significat  hac  de  causa  cc- 
ceptam.  Et  quamquam  anooxekketv  plus  semel  cum 
nefinetv  permutatur,  hactenus  taraen  inter  utrumque 
interest ,  ut  hoc  missionem  quamcunque  tam  rerum  quam 
personarum  proponat ,  illud  ad  homines  tantum  pertineat 
cum  mandatis  vel  nuncio  missos  l).  Denique,  ut  a  phi- 
lippo  ostensum  est,    nihil    impedit,  quominus  for- 


')  Odyu.  IV.  vs.  114. 

»)  Cff.  quae  dixi  in  Vijf  brieven  over  da*  Leben  jksu  ton  Dr.  d.  r. 
straush.  p.  107.  Distinctioncm  utriusque  Vcrbi  vide  Matth.  XXII : 3, 
4,  7. 

♦ 
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mulam  £C0£tg  xtjqvOOovtoq  interpretemur  nisi  adsit 
nuncius.  Iam  per  Soriten  Apostolus,  quemadmodum 
Cap.  VIII:  29,  30,  lectores  ducere  voluit  ad  perspi- 
ciendum,  quomodo  alia  deinceps  ex  aliis  scquerentur. 
Nomina  tamen  eorum,  quos  ratiocinatio  spectabat, 
reticuit,  quod  quodammodo  mirandum  est,  quoniam 
ad  alios  Verba  xtjqHovoiv  et  anooxalcoov  referenda 
sunt,  quam  praecedentia  imzaAioovzcu,  ntoxhvoovoiv 
et  axovoovoi.  Sed  hanc  reticentiam  in  Novi  Testa- 
menti  scriptis  Hebraeorum  morem  imitantibus  fre- 
quentem  esse,  VV.  DD.  docuerunt  »).  Neque  hunc 
tamen  loquendi  usum  Literis  Sacris  tam  proprium  pri- 
vumque  esse,  ut  eius  exempla  in  aliis  libris  frustra 
quaerantur,  ostendit  dictura  thucydidis  *):  ohsq 
naoypvow  Iv  toiq  /ueydXoig  aycoov,  ubi  dukerus 
annotationem  Scholiastae:  oi  av&QConoi  $r{kov6xi 
probavit s).  In  horum  locorum  plerisque  Verbum  Personale 
Impersonaliter  accipiendum  esse,  iam  vidit  interpres  A). 
quum  Personalia  Codicis  Hebraei  Impersonaliterredderet, 
uti  Neh.  II :  7.  Esth.  II :  2.  ldem  suadent  Matth.  VII :  16. 
IX:  17.  Marc.  X:  13.  Lucs  VI:  38  aliique  Novi 
Testamenti  loci.  Nihil  igitur  alieni  finxerunt  pritz- 


J)  Vorstius,  de  Hebr.  Part.  II.  Cap.  XXX.  p.  147  sqq.  glass. 
Lib.  I.  p.  245  sqq.  Winer.  p.  462,  alii. 
»)  Lib.  VI L  Cap.  69. 

»)  Poppo  itidem  hoc  probans  excitavit  matth.  Tom.  II.  p.  750  sqq. 
qai  nullum  tamen  attulit  exemplura.  Sed  bornbm.  Scho/.  ad  Luc. 
XII:  20  baud  temere  comraeraorat  xknoph.  Cyr.  Diac.  lib.  V.  Cap. 
1.  i  10.  Lib.  VIII.  Cap.  2  §  12.  Memor.  Lib.  III.  Cap.  11.  §  7. 
Addatur  buripid.  Med.  vs.  289,  quem  lentingius  sic  edidit: 

A'2vo>  <F,  dneilttit  wf  dnctyytlloval  /io«, 
Alii  pro  dnniiU  habent  dnedtiv  o. 
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SCHIU8,  WETTIUS,  BAUM0ARTSN-CRU8IUS ,  MAIERU8,  PHI- 

lippus,  illam  interpretandi  rationem  ad  hunc  Soriten 
applicantes.  Nec  multum  ponderis  habent,  quae  in 
contrariam  partem  disputarunt  krehlius  et  meiierus. 
Imo  Verborum  Personalium  usus  pro  Impersonalibus 
eo  prodi  videtur,  quod  duplex  hominum  genus  hac  in 
ratiocinatione  intelligi  debet.  Deinde  hoc  arguit  per- 
mutatio  Pluralis  xtjqv&voiv  cum  Singulari  TtrjpvO- 
Oovtoq.  Et  eandem  interpretationera  vs.  10  Praesen- 
tia  moztvtxai  et  ofioXoyntcu  commendant,  praesertim 
si  ad  generalia  illa  tlg  vv  et  ov,  quae  htc  exstant, 
attendimus  et  siraul  animadvertimus,  ne  vel  talia  qui- 
dem  in  tertia  et  quacta  parte  Soritae  legi.  Itaque 
orationera  huc  redire  puto :  Quomodo  igitur  fieri  potest, 
ut  religiose  colatur,  ad  quem  (colendum)  ')  creditum 
non  sil?  Atqui  quomodo  fieri  potest,  ut  credatur  (ad 
colendum),  de  quo  auditum  non  sit?  Atqui  quomodo  fieri 
poiest,  ut  audiaiur,  nisi  adsit  nuncius?  Atqui  quo- 
modo  fieri  potest,  ut  annuncietur,  nisi  mittantur  hgali? 
Paulum,  quamvis  generatim  ratiocinaretur,  in  poste- 


»)  A  me  impetrare  neqaeo,  ut  formalam  morexxir  tTe  rtra  confan- 
dam  cum  dissimili  nioTtjnr  nrt.  Fortatse  in  N.  T.  omnes  loci,  ubi 
illa  e&stat ,  tam  apuri  ioannbm  quam  al'<bi,  ferunt  interpretationem 
eredere  ad  profitendum,  eeguendum,  seu  coiendum,  nonuulli ,  uti  loen. 
XII:.  44.  Act.  XIV:.  23.  1  Joann.  V:  10,  eam  valde  coromendenL 
Ilaec  autem  interpretatio  roihi  nunc  tanto  roagia  arrisit,  ou»nto  fir- 
roius  milii  persuasum  erat,  verba  priraae  et  secundae  partis  Soriue 
§2;  o y  et  ou  generalia  esse,  neque  ad  vocabulura  Kvqior  vs.  13  prae- 
cedens  referenda.  Hoc  vero  posito  ea  nihil  dirimunt  in  quacstione, 
utrum  vocabulo  illo  christus  an  Deut  denotetur.  At  in  pacli  tatnen 
mente,  quuro  ea  enunciaret,  non  christi,  sed  Dei  cogiutionem  latufsse, 
tota  usque  ad  finera  huius  Capitis  clamat  oratio,  quippc  Deum  plos 
semel  memorans  aut  iodicans,  chrutum  non  item. 
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riori  oraiionis  parte  Apostolos  ceterosque  Euangelii 
praecones  respexisse  nemo  negabit.  Sed  quosnam  re- 
spexit  in  priori?  Iudaeos,  inquiunt  haud  pauci,  ori- 

GSNIS,  CHRYSOSTOMI  ,  THEODORETI ,   THEOPHYLACTI  ve- 

stigiis  insistentes.  Iudaeis  alii  gentes  exteras  addendas 
esse  censent.  Pelaqio  duce,  calvinus,  wetstenius, 
koppiu8  ,  terrotus  de  geniibus  tantum  exteris  agi 
putarunt.  Neque  hi  tamen  sibi  constiterunt  omnes. 
Quod  profecto  dolendum  est,  si  recte  vidi,  nullam 
aliam  sententiam  ferri  posse.  Primum  enim  cogitando 
fingi  nequit  causa,  cur  paulus  ad  probandum,  Euan- 
gelium  Iudaeis  annunciari  debuisse,  tantum  laboris 
impenderit,  siquidem  res  ipsa  loquebatur,  christum 
suis  annunciatum  esse  popularibus.  Deinde  ai  vs.  13 
vocabulum  Kvqiov  recte  interpretatus  sum,  generalia 
illa  dg  ov  et  ov  tandem  ad  Deum  tendunt,  unde  ra- 
tiocinatio  oritur  neutiquam  in  Iudaeos  quadrans.  Verba 
quoque  ovz  r[xovoav,  ^cooig  xtjqvooovtoq  ,  lav  fjLt) 
anoOxahoOiV  ita  comparata  sunt,  ut  tanquam  digito 
monstrent  homines,  quales  describuntur  Gal.  IV:  8. 
Eph.  II:  11,  12.  1  Pet.  I:  21.  Tum  nexus  orationis 
postulat,  ut  Sorites  in  concordiam  redigatur  cum  Adie- 
ctivo  Substantive  posito  ndg,  quod  vss.  11 — 13  gen- 
tium  exterarum  causa  iterum  iterumque  repetitum  esse 
vidimus.  Et  si  vs.  1G  verba:  *AXX  ov  ndvitg  imr\yiQV' 
oav  xio  EvayyeMw,  ut  omnia  cohaereant,  cum  fritz- 
schio  aliisqne  ad  gentes  illas  referenda  sunt,  eaedem 
sine  dubio  missis  Iudaeis  hoc  Sorite  spectantur.  Ita 
paulus,  ut  monitum  calvini  meum  faciam ,  muiuum 
nexum  inter  gentium  vocationem  suumque  minisierium  in 
luce  collocavit,  Romanorum  pectoribus  ludaismi  stu- 
dium  novo  argumento  evellere  cupiens. 

II.  3;. 
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Iam  postremum  Soritae  partem  :  Ilcvg  Si  xtjqv^ov 
OiV,  iav  /Ltfj  dnoOxaXtiijow  omnium  gravissimam  esse, 
arguit  alterum  versus  15  membrum ,  quod  Editio  Re- 
cepta  aic  exhibet :  Ka&ojg  yeyQanxai  •  'S2g  ufoawi  oi 
nodeg  xojv  evayyeXiQo udvoiv  elQijvqv,  xojv  evayyeAi- 
^ojutviov  xd  aya&d.  Lachmannus  tantum  edidit: 
Ka&dk  yeyQanxai  *  '12$  WQaloi  ol  nodeg  xarv  ev- 
ayyeXu^o/buvcov  aya&d.  Nec  tischendorpio  tamen 
persuasit,  ut  in  II  Edit.  aliquid  oratione  expelleret 
Receptis  omnibua  fritzschius  sedem  suam  strenue 
vindicavit,  eique  praeter  alios  applausit  fhilippus.  Et 
sane  argumentis  utrimque  ponderatis  librariorum  aut 
negligentia,  aut  prava  sedulitate  factum  esse  videtur,  ut 
genuina  omitterentur.  Citandi  formula  xa&djQ  yiyQa- 
nxai  nos  ducit  ad  Ies.  LII :  7,  ubi  apud  interpretem  AL 
legimus:  eQg  wQaeni  xdrv  oQeojv,  wg  nddeg  evayytXi- 
£ou4vov  axor*v  elorjvrjQ,  wg  svayyeh£6fiisvos  aya&d. 
lnterpres  vero  non  intellexit  Vatis  verba :  ^IKJTID 

Dirj  nfraa  DiStf  jrMto  ifetts  hy\  anrrrrby 

....  t      -    •  :    -       -  -  :      ••  :    -  •  t  v 

i.  e.  Quam  grati  sunt  super  montes  pedes  annunciantis , 
proclamantis  pacem,  annunciantU  bonum,  Paulus  autem 
Hebraeamagis  quam  Graeca  secutus  est ,  ita  tamen,  ut 
pro  consilio  suo  alia  omitteret,  alia  mutaret.  Iesaiaz 
oraculum  iacobi  posteris  gratulatur  reditum  suum  e 
captivitate  in  patriam.  Apostolus  hoc  propter  similitu- 
dinem  ad  praedicationem  transfert  salutis  per  fidem 
auctore  christo  in  Deo  positara  impetrandae.  Ex  eius 
mente  igitur,  vocabulura  eiQr]vi]V  eandem  spectat 
pacem  cum  Deo  initam,  quam  supra  Cap.  I:  7. 
11:  10.  V:  1.  VIII:  6,  utpote  omnis  beatitatis  fon- 
tem,  memoravit.  Adiectivo  Substantive  posito  aya&d 
in  V.  T.  generatim  denotatur  omne  quod  felix  faustum- 
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que  est ,  apud  paulum,  qui  ei  Articulum  xa  praefixit, 
ubertas  bonorum ,  yuac  e  ch ri st i  communione  proficiscun- 
tur.  Illud  vero  Participio  evayyetiQofievwv  raagis  quam 
hoc  accommodatum  est.  Scd  utriusque  coniunctio  orta 
est  ex  imitatione  interpretis  Al.  Hic  autera  cur  scripse- 
rit  evayyefa£6fMVog  aya&d,  facile  intelligimus.  He- 
braeum,  nempe,  "ltW*  quamquam  vulgo  de  re  laeta 
usurpari  solet,  ipsum  tamen  nihil  amplius  significat 
quam  annunciare.  Idcirco  ei  plus  semel,  uti  1  Reg. 
I:  42,  additum  reperimus  2112  !)-  At  interpres,  ac  si 
laetitiae  notio  non  iam  inesset  Participio  evayyeh^o- 
fisvog,  Archetypon  serviliter   sequens,  ei  adscripsit 
aya&d.  Paolus  vero  illud  ab  interprete  mutuans  pro 
Singulari  Plurale  evayyekiQo/uevwv  substituit  sibi  ge- 
neratim  repraesentans  Euangelii  praecones  Particula 
ujg  haud  raro,  ut  apud  wetstenium  exempla  ostendunt, 
exclamationi  inservit  et  Latinae  quam  respondet.  Adie- 
ctivum  wQaloi,  quocum  connexa  est,  proprie  significat 
tempestivum,  sed  variarum,  quas  deinde  habet,  notio- 
num  ca  eligatur  oportet,  quae  et  cum  circumiectis 
convenit,  et  cum  Substantivo  nodeg.  Hoc  autem  non 
imaginis  tantum  ornandae,   sed  adventus  praeconum 
ante  oculos  collocandi  causa  usurpatum  est,  quemad- 
modum  Neh.  1:  15,  ubi  vates  Divinus  ait:  'ldov,  inl 
%a  oqtj  ol  nodeg  evayyeXi^o/Ltevov  xai  anayyeXkov- 


*)  Lex.  manual.  Hebr.  et  Chald.  Winbri.  V.  "lfeO. 

»)  Gbsenius  aliique  Singulare  "ifcOO  et  edayyeli&pevof  Collectivum 

essc  monent,  quod  confirmat  Plurale  onnn-fy  et  hi\  riit>  ooe\avy 
quippe  non  ad  unum  praeconem,  sed  ad  ptures  pertinens.  Similiter  in 
Pealm.  Sal.  XI.  vs.  2.  apud  fabric.  Cod.  Pseudegr.  V.  T.  Vol.  I. 
p.  949  legimus:  Ktjpviare  ev^leoovaatyu  (piavr.v  evayyel^optivov 
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xog   elorjvrp'.  Similiter  apud  sophoclem  reperimus: 

!Q  tpiXxtttas  f^iy  xeWa$>  yfootov  ^Xay 
Ilofojy  vnTjQitTjfia  *)• 

Adiectivo  wQCciog  hic  nihil  magis  respondet  quam  ver- 
naculum  welkom.  Ergo  Graeca  ojg  wpcuol  ol  n6d&; 
Latiue  explicentur:  Quam  grattu  est  adventus.  Ita  prae- 
cessit  PEiLius  scribens:  How  welcome  tJte  coming  *). 
Vates  Divinus  sibi,  ut  bene  monet  knobelius,  salutis 
praecones  finxit  in  montibus  Palaestinae,  in  quos  e  pla- 
nitie  adscenderant ,  palam  et  publice  captivorum  Hber- 
tatem  annunciantes.  Paulus  verba  eius  ad  rem  suam 
conyertens  et  praetermittens  quod  ab  ea  alienum  erat , 
sibi  voluit:  Quam  gratus  est  adventus  eorum,  qui  pacem 
praedicant  ftdei  ope  cum  Deo  ineundam,  qui  salutem 
praedicant  inde  in  christi  sectatores  redundaturam.  Hoc 
autem  cum  proxime  praecedentibus  per  citandi  formu- 
lam  xadwg  yeyoamcu  connexuit,  ut  illa,  aeque  ac 
Cap.  IX:  13  et  alibi ,  exponeretur:  atque  sic  eventu 
comprobatur,  quod  vates  Divinus  cecinit.  Hominibus  igi- 
tur  acceptos  fuisse  declarat  legatos,  qui  Divinitus  missi 
Euangelium  sibi  annunciarent.  Quod  ipsum  una  cum 
singulis  veteris  oraculi  verbis  non  Iudaeorum,  qui 
CHRI8TUM  a  primo  tempore,  quo  inter  eos  apparuerat, 
spreverunt,  memoriam  renovat,  sed  gentium  exierarum, 
quarum,  quum  in  regionibus  a  Palaestina  remotis  extra 


')  Eleetr.  va.  1281,  1282.  Both.  Verba  multi  iam  attulerunt  pne- 
eunte  bosio,  Bxercit.  Phii.  ad  h.  I. 

»)  A  new  Tranelatwn  cet.  ad  h.  1.  Cff.  Anecd.  Henut.  p.  81  .  82 
ct  wiNau.  Gramm.  p.  535. 
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omnem  Dei  communionem  viverent,  raagna  caterva  ad 
christum  86  convertit  Dei  per  fidem  religioae  colendi 
causa. 


Ters.  16. 

Sed  nunc  paulo  in  mentem  venit  quod  sibi  obiici  posse 
sentiebat,  inter  gentium  exterarumprolem  fuisse,  qui  lega- 
tos  Divinos  Euangelium  annunciantes  aeque  atque  Iudaei 
spernerent  Hoc  igitur  experientiae  testimonium,  in  prae- 
cedentem  exclamationem :  *i2g  wqcuoi  cet.  incurrens,  oc- 
cupavit  scribendo:  AXX,  ov  navxes  vnr\xovaav  jcp 
EvayyeMq*.  Contradicentis  esse  quod  hic  legimus, 
prodit  Particula  cMd  %).  Sic  iam  iudicarunt  veteres: 

CHRYSOSTOMUS,    THEODORETUS ,  OECUMENIU8  ,  THEOPHY- 

lactus  ,  quos  recentiori  memoria  etiam  secuti  sunt 
reichius  et  krehlius.  Ruckertus  aliique  hanc  quidera 
sententiam  oppugnarunt,  sed  argumentis  e  minus  vera 
circumiectorum  interpretatione  petitis  et  cadentibus, 
dumraodo  sumamus  quod  supra  monui ,  paulum  ,  inde 
a  vs.  16,  secum  ipsum  collocutum  esse,  nunc,  quasi 
adversarii  cuinsdam,  ludaei  scilicet,  personam  sibi 
accommodaret,  quaestiones  moventem,  nunc  ad  eas  ex 
sua  persona  respondentem.  Hoc  autem  sine  scrupulo 
sumi  posse  docent  Cap.  III:  1.  IV:  10.  VI:  15. 
VII:  7.  IX:  14,  30,  32.  Progrediamur  ad  singula 
expendenda.  Formulam  vnaxoveiv  rw  EvayyeMa)  mi- 
nus  recte  grotius  interpretatur  se  parare  ad  eam  vi- 


»)  Vide  infra  vi.  18,  19.  C»p.  XI:  11  et  cff.  winer.  p.  392. 
KQHNia.  Tom.  II.  p.  436,  437. 
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iam,  quam  praescribU  Euangelium.  Nec  tamen  probanda 
est  sententia  multorum,  qui  eam  plane  idem  ac  for- 
mulam  nioxeveiv  tqp  EvayyeMoj  significare  aiunt  Imo 
alibi  »),  uti  spero,  effeci,  verba  vnqxovoav  toj  Evay- 
yekup  Latine  explicanda  esse:  se  Deo  subiecerunt  Euan- 
gelio  2)  per  fidem  accipiendo.  Ula  autem  Verba  pendent 
a  praecedentibu3  ov  ndvteg,  quae  Singulari  nag  vs. 
13  non  respondent,  ut  fritzschius  aliique  opinati 
sunt,  sed  referri  debent  ad  exclamationem :  c£2$  ojgaioi 
61  nodeg  cet  cuius  sub  involucro  latent  homines,  ad 
quos  grata  Euangelii  annunciatio  allata  e9t.  Universitas 
igitur  in  censum  venire  negatur,  quemadmodum  Matth. 
XIX:  11  et  Rom.  IX:  6,  item  saepe  apud  homerum  , 
uti  in  dicto  ulyssis  3): 

Ov  f*ev  nojg  ndvteg  ftaoiXevoofxey  kv&ad%  *A%atoL 

Et  quorumnam  hominum  haec  universitas  sit,  nexus 
orationis  luculenter  ostendit  Nonnulli  interpretes  pa- 
riter  Iudaeos  et  gentes  exteras  intelligere  iubent  Pleri- 
que,  etiam  meiierus,  fhiliffus,  tholuckius  solos 
Iudaeos  intelligendos  esse  contendunt,  quod  reichio 
quoque  placuisse  miror.  Ergo  calvinum,  fritzschium 


•)  Ad  Cap.  I:  5 ,  ubi  contraxi  dispatata  in  Bijdr.  tot  berorderxng 
van  Bijbeltehe  uitlegk.  Tom.  II.  Part.  1.  p.  138  sqq.  149  »qq. 

0  Palkius  vocabulum  Evayytlior  hoc  loco,  ne  pro  praecedenti 
Pirticipio  tvayyti.ilojutvcov  cum  Vuigata  scribcre  cogamur  euangeli:an- 
tium,  reddendum  censuit  nunciut  iaetut ;  sed  Paronomasiam  sine  dobio 
tollere  praestat,  quam  tritam  et  Cap.  I:  1,  9,  16.  II:  16  etiam  osur- 
patam  appellationem  EuangeHi,  quae  Nominis  Proprii  instar  ett,  de- 
serere. 

»)  l&ad.  II.  vs.  203. 
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et  paucos  alios  reprehendunt,  qui  gentes  tantum  exteras 
spectari  arbitrantur.  Sed  si  exclamationem  :  c,Qg  WQaloi 
ol  nofisg  cet.  ad  illas  tantum  gentes  pertinere  probavi, 
nihil  evidentius  est,  quam  hanc  orationem,  terroto 
duce,  explicandam  esse:  Atqui  non  omnes,  e  gentibus 
exieris  orti,  ad  quos  graia  Euangelii  annunciatio  perve- 
nit,  se  Deo  subieceruni  cHRisToper  fidern  accipiendo.  Deinde 
dictum :  oi)  ndvteg  oi  'lovdaloi  vwr\%ovoav  xtp  Ev- 
ayyeklq)  ferre  nequit  Epistola,  cuius  auctor  plerorum- 
que  Iudaeorum  et  reiectionem  a  Dei  communione  et 
vero  contumaciam  supra  iam  miseratus  est.  Accedunt 
argumenta,  a  pritzschio  proposita,  neque  a  ruckerto 
et  aliis,  qui  iis  adversabantur,  refutata:  primum,  si 
vs.  16  ad  Iudaeos  referendus  sit,  itidem  ad  Iudaeos 
referendum  esse  vs.  18;  atqui  absurdam  ibi  moveri 
quaestionem:  Mfj  ovx  rixovaav  61  'lovdaTot,;  tum 
verba  ibidem  e  Psalm.  XIX  petita  lectorum  oculos 
convertere  ad  homines  non  ex  Iudaeis ,  sed  e  gentibus  ex- 
teris  prognatos:  praesertim  expressam  Israclitarum  ap- 
pellationem  vs.  19  Antithesin  prodere,  quae  omnino 
postulet,  ut  vs.  16  et  18  gentes  tantum  intelligantur 
exterae.  At  pritzschium  de  disputationis  suae  momento 
et  pondere  interpretibus  magis  persuasurura  fuisse  con- 
fido,  uisi  ipse  vim  eius  enervasset,  tam  negando  vs. 
14  et  15  solas  gentes  exteras  significari,  quam  conten- 
dendo,  verba  ov  ndviEQ  hoc  loco  Singulari  ndg  vs. 
13  respondere.  Postremum  autem  eius  argumentnm, 
vide ,  quantopere  corroboretur  vss.  20  et  21 ,  ubi  per 
appellationem  %6v  ^lOgaijX  itidem  Iudaei  gentibus 
exteris  opponuntur. 

Iam  sic  sibi  occurrens  paulus  facile  perductus  est 
ad  collocutionem  secum  habendam ,  qua  vicissim  suas  ct 
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alienas  partes  ageret  Et  primum  ad  illud:  *AhX  ov 
Tuxyxeg  vnijxovoay  tcp  EvayyekUp  ita  respondit,  ut 
Euangelii  praedicatio  unice  hominum  exterorom  amentia 
frustrata  esse  depreheuderetur.  Scripsit  igitur:  'Hoautg 
yaQ  TdyeC  Kvqm,  tlg  enlatevae  xfi  axofj  Tj/nojy;  quo 
ad  literam  repetiit  verba  interpretis  Al.  Ies.  LIII:  1. 
Hic  autem  Codicem  Hebraeum,  ubi  legimus :  PDKH  *0 

linyDt^/,  praemisso  vocabulo  KvQie  fideliter  secutus 

est.  Vates  ibi  pervicaciam  increpat  popularium  suorum, 
qui  oraculo  (Cap.  LII :  13  sqq.  LIII)  Divinitus  edito, 
ministrum  Dei  (TTirT  ex  abiecta  conditione  ad 

statum  glorio8ura  evectura  iri,  fidem  adiungere  recu- 
sant.  Quod  multi  ab  antiquo,  praeeunte  origene,  itaac- 
ceperunt,  ut  iesaiam,  ex  Apostolorum  persona  loquen- 
tem,  gravissimam  culpam  praedixisse  sumerent,  quam 
sibi  Iudaei  postea  spernendis  christo  eiusque  lega- 
tis  contracturi  essent.  Patjlum  vero  vaticinationem  ad 
homines,  qui  a  gentibus  exteris  orti  Euangelii  annunciati- 
onem  aspemarentur,  more  suo  translulisse  mihi  propter 
orania  circumiecta  persuasissimum  est.  Videamus,  quo- 
modo  hoc  factum  sit.  Oraculum  inducunt  verba  cHoa- 
iag  yctQ  Xiyei.  Haec  autem  ut  intelligantur,  audiamus 
hermannum  l)  monentem :  „Etiam  in  responsionibus 
in  quibus  frequentissiraa  est,  haec  Particula  (yao)  suam 
vim  obtinet,  quae  est  nam,  quia  Graeci  Particulas  ya 
et  ov  plerumque  omittunt,  ad  quas  referretur  yaQt 
si  plena  esset  oratio  *)."  Ergo  Particula  illa  yaQ  saepc 

»)  Ad  Vig.  p.  829.  Cff.  p.  494  sqq. 

*)  Haec  verba  krehlius  etiam  sua  fecit.  Mbiibbus,  qnamquim 
pauli  orationem  aliter  interpretandam  censebat ,  ad  hbr.ii annum  t»- 
men  et  habtungium  1.  c.  Tom.  I.  p.  473  sqq.  provocavit,  ut  »en- 
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ad  sententiam  referri  debet  non  expressam,  sed  cogi- 
tatione  e  praecedentibus  repetendam.  Sic  apud  so- 
phoclem  i),  ubi  neoptolemus  ait : 

 el  di  pr]  xi  tiqos  xcuqov  XeryoiV 

Kvqw,  n&iav/ucu , 

philoctetes  respondet: 

 Ildvxa  yaQ  <pqo%eig  \wxr\v, 

i.  e.  Recte  ita  dicis:  nam  omnia  loqtteris  frustra.  Plato  2) 
socratem  dicentem  facit:  "locog  di,  xal  xbv  Xoido- 
QovfiBVov  avia)  oiei  voyuCpvxa  Xiyew  a  Vkeyev,  et 
phaedrum  respondentem :  *Fxpaivexo  yctQ,  i.  e.  Sic  sen- 
tio,  nam  talis  mihi  videbatur.  Alibi 3)  socrates  critobu- 
lum  rogat:  Sv  8*  diov  oldv  x  eivai  xal  tiovtjqov 
ovxa  XQJjOxovs  (plAovg  xrrjoao&ai;  huic  vero  crito- 
bulus  suggerit:  cEoSqojv  yaQ  QrpoQas  xe  tpavlovs 
dya&ovs  Srj/LtrjyoQois  (piXovs  bvxas,  i.  e.  Ita  puta- 
bam,  videbam  enim  cet.  Exempla  elegi  loco,  in  quo 
nunc  versamur,  maxime  accommodata.  In  N.  T.  talia 
quoque  exstant  Matth.  II :  2.  1  Cor.  XI :  26.  Gal.  I : 
10.  1  Thess.  II:  1.  Hebr.  II:  8      Plus  semel  etiam 


tentiam,  Particulara  hic  ad  respondendum  contradicenti  inservire, 
adversus  loquendi  usurn  uon  repugnare  probarct.  Sed  adeantur  hoo- 
gkvebnii  Doctrina  Partic.  p.  97,  98.  Bosu  Elliptes  p.  809  sqq. 
kuhnbr.  Tom.  II.  p.  453,  587. 

*)  Phitoct.  vs.  1198  sqq.  both. 

»)  Phaedr.  p.  257. 

')  Xenoph.  Memor.  Socr.  Lib.  II.  Cap.  6.  §  14 ,  15. 
*)  Plura  dabit  wilk.  in  Clav.  Tom.  I.  p.  163. 
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Particnlam  ydq  una  cum  confirmatione  rci  propositae 
sequitur  eiua  amplificaiio ,  uti  PhU.  II:  27,  ubi  verba: 
ATai  ya^  rjo&evrjOev  naQanXr]owv  &avdrqp,  niai  fal- 
lor,  explicanda  sunt:  £7/  verum  audiistis,  nam  aegrotus 
fmt ,  et,  quod  maius  est,  ita  quidem,  ut  inter  morbum 
eius  et  mortem  nihii  inieresse  videretur.  Eodem  modo 
agendum  esse  in  utroque  huius  versus  membro  per 
Particulam  ydo  connectendo,  nobis  auctor  est  chry- 
808TOMU8,  ubi  faulum  dicentem  facit:  YfieTg  fxlvyaQ 
iyxa?>eitB'  Jia  zl  fxr)  ndvreg  vnr]xovoav  ;  o  3e  'Hoa- 
tag  nXiov  zovzov  teyei*  Ergo  verbis:  'Hoaiaq  yctQ 
?iyei  non  alienus  affingitur  sensus,  si  ea,  reichio 
quodammodo  duce,  sic  accipiuntur:  Hoc  non  mirabUe 
est,  nam  Iesdias  dicit  multo  graviora.  Atque  hanc  in- 
terpretationem  ipsum  oraculum  commendat.  Pronomen 
rlg,  quod  plerumque  neminem  significat,  hic  significare 
paucos,  ante  alios  monuere  oecumenius  et  theo- 
fhtlactus.  Eandem  uotionem  habet  Toann.  XII:  38 
ex  mente  Apostoli,  qui  iesaiae  oraculum  applicat 
ad  Iudaeorum  proceres ,  quorum  partem  tamen  se ,  quam- 
quam  clanculum,  ad  christum  convertisae  vs.  42  tra- 
didit.  Similiter  illud  usurpari  dicitur  2  Cor.  II:  16. 
Sed  si  imprimis  comparari  merentur  loci  Veteris  Testa- 
menti,  in  quibus  Hebraeum  *D  et  Graecum  xfc  legimus, 

opportune  iam  oriobnes  excitavit  Psalm.  XXIV:  3. 
XXXIV:  13.  Uos.  XIV:  10.  Magis  impedita  sunt 
connexa:  bnioxevoe  zfi  dxofj  fj/Limv.  Equidem,  quum 
hanc  fauli  Epistolam  in  schola  tractabam,  a  me  non 
impetrare  potui,  ut  hic  vocabulo  dxor^  aliam  notionem 
tribuerem  quam  vs.  17.  Proinde  Graeca  interpretatus 
sum:  credidii  (scil.  Deo)  nos  audiendo  (serraone  veroa- 
culo  op  het  hooren  van  ons),  audiendi  actionem  intelli- 
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gens,  quae  etiam  in  vs.  17  quadrat.  Ita  vestigiisinstiti, 
quae  recentiori  memoria  kollnerus  aliique  secuti  sunt. 
Postea  tamen  mihi  displicuit  interpretatio ,  quam  cum 
Hebraeo  UnyDB^  minus  congruere  videbam.  Nunc  vero 

quid  repetitis  curis  sentiam ,  lectorem  celare  nolo.  Inter 
VV.  DD.  haud  pauci  vocabulum  axofi  vs.  16  aliter 
quam  vs.  17  accipere  gravati  non  sunt,  calvinum  dico, 
bezam,  cornelium  a  lapide,  alios,  tum  recentiores 

RUCKERTUM,  WETTIUM,  REITHMAYRUM,  8TUARTUM,  PEI- 
LIUM,    TURNERUM,    PHILIPPUM,   THOLUCKIUM ,  qUOrum 

nonnulli  etiara  partes  suas  suo  quisque  modo  defen- 
derunt.  Sed  si  alibi  vocabulorum  notiones  variare  licet, 
hoc  neutiquam  admittendum  videtur,  ubiidem,  quodprae- 
cedit,  et  quidem  bis,  repetitur  ad  faciendam  conclu- 
sionem,  cui  Particula  aoa  vs.  17  inservit.  Itaque 
iure  suo  bengelius,  koppius,  reichius,  fritzschius, 

OLOCKLERUS,  HODGIUS  ,  TERROTU8 ,  WALF0RDU8 ,  KREH- 

LIU8,  MEHERU8,  ewaldus  hanc  viam  ingressi  sunt, 
ut  vocabulum  axoij  vs.  16  et  17  eodem  modo  acciperent. 
Sic  quoque  veterem  nostrum  interpretem,  qui  vs.  16 
scripserat  prediking,  vs.  17  het  gehoor,  correxerunt  pal- 
mius,  wYsius,  vinkius,  VI88ERINGIU8.  Plerique ,  prae- 
euntem  lutherum  sequentes,  Nomine  praedicaiio  ter 
usi  sunt,  aut  Verbum  praedicare  cum  eo  permutarunt, 
quod  fuerstium  >)  etiam  probasse  reperi.  Neque 
ego  les.  LIII:  1  cum  oesenio,  knobelio,  aliis 
interpretari  recusarem  praedicatio  nostra  vel  nuncius 
noster.  Sed  in  pauli  Epistola  notionem  audiendi  prae- 
termittere  omnino  vetant  circumiecta  vs.  14,  15,  18. 


»)  Librorum  Sacromm  V.  T.  Concordaniiae.  p.  1174. 
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Quare,  a  visserinoio  Don  longe  discedens,  ter  scri- 
bendum  censeo:  id,  quod  audiium  est  (sermone. 
vernaculo  het  gehoorde),  quod  itmbrbitius  l)  etiam 
probavit  Hoc  autem ,  ut  ipsi  vatis  Divini  oratiooi 
non  incommodum  est,  sic  valet  secundum  loqnendi 
usum.  Hebraeorum  enim  n^TlO#:  nj^D^  baec  pro- 

pria  notio  est,  quam  vetus  noster  interpres  retinuit 
les.  XXVIII:  9,  sed  quae  vulgo  expressa  est  vocabu- 
lis  rumoris,  famae ,  nuncii,  praedicationis ,  doctrinae 
Ita  Graecum  axor\  apud  Interpretem  Al.  1  Reg.  II: 
28.  X:  7.  Psalm.  CXI  (CXII):  7.  Ob.  1.  Sap.  Sai.  I: 
9,  item  in  N.  T.  Matth.  IV:  24  Marc.  XIII:  7.  Gal 
III:  2,  5,  alibi.  Et  satis  frequens  hoc  apud  scriptores 
Graecos  esse,  exempla  ostendunt  in  stbphani  Thes 
allata,  ut  iam  apud  findarum  j)  legimus: 

Emsq  xi  (pihis  axoav  adeiav  a  — 
d  xkvuv  . 

Hactenus  tamen  in  iis,  quae  antea  docui,  persevero, 
ut  Deum  hic  intelligendum  esse  putem.  Verborum  enim : 
%ig  inUnsvoe  rfj  axofj  Tjfiojv;  tam  in  V.  quam  in  N. 
T.  sensum  esse:  Quis  credidil  [tibij  ad  id,  quodenobis 
audilum  est ,  (sermone  vernaculo :  Wie  heeft  [u]  geloofd 
op  het  van  ons  gehoorde)?  indicio  est  vocabulum  Kvqu , 
iesaiae  oraculo  ibi  praepositum.  Ut  autem  supra  plus 
semel  vidimus,  Verbum  nuntvuv  cum  affinibus  abso- 
lute  UBurpari  ad  significandum  credere  Deo,  sic  illud 
in  fauli  oratione  aliter  accipi  non  posse  arguit  vs. 
17,  ubi  t)  nUsxig  est  fides  in  Deo  posita.  At  ibiquoque 


» )  Praktischer  Comm.  iiber  den  Iesaias.  ad  h.  1. 
»)  Pyth.  1.  vi.  174,  175. 
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postrema  tfta  ^rjfiarog  Oeov  veluti  digito  monatrant, 
vs.  16  in  vocabulis  jfj  axofj  fjfMvv  non  fidei  cerni 
Ohiectum ,  sed  tanquam  instrumentum ,  quo  Deus  usus 
esl ,  ut  homines  ad  fidem  in  se  ponendam  vocaret.  Haud 
dissimilis  sententia,  ut  iam  notavit  suicerus  i),  1  Thess. 
II:  13  inest  verbis:  naoaXafiovxes  Xoyov  axoife  nao* 
tj/liojv  xov  Oeov,  quae,  si  veram  iis  restituimus  stru- 
cturam ,  sibi  volunt:  per  fidem  accepta  doctrina  Dei, 
quae  e  nobis  audita  est.  Ceterum  disputatio  mea  non 
labefactatur,  etiamsi  Hebraea  ^nyD^  }*Dtfn  *D  Lati- 
ne  reddi  debeant:  Quis  credidii  nuncio  nostro,  ve\  iis , 
quae  e  nobis  audita  sunt.  Et  hoc  quidem  commendare 
videntur  loci,  in  quibus  Praefixum  *?  cum  Nomine  vel 

3 

Pronomine  variis  formis  Verbi  fDNH  subiectum  est, 
uti  Exod.  IV :  8.  1  Reg.  X :  7.  Psalm.  C VI :  24  Rur- 
sus  tamen  animadvertant  lectores,  Verbum  illud  Cap. 
VII:  9.  XXVIII:  16  2)  absolute  positum  esse  pro 
credere  Deo,  et,  excepto  Cap.  XLIII:  10,  ubi  plene 
scriptum  est  *7  I^DXH  (W  credatis  mihi),  apud  iesaiam 

nusquam  aliter  reperiri.  Altero  orationis  raembro : 
nrhti  *12mhy  T))TV  yinn  (et  brachium  Domini  cuinam 

t  t  :  •     ♦        -       t    :   -  i 

patefaclum  est?),  quamquam  ibi  in  Deo  quoque  fidei 
Obiectum  cernimus,  nihil  definitur. 


Vera.  1*. 

Ex  IE8A1AE  oraculo  nunc  cogit  paulus  :  %'Aoa  r) 
nioxig  $§  axotjs,  fj  Si  axor)  dia  qr^iaxoq  Oeov-  In 

»)  Thet.  Tom.  I.  p.  158. 

»)  Alia  exempU  affert  PVBKgr.  1.  c.  p.  174,  175. 
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haud  paucis  libris  veterum  legiraus  J*ei  Qrj/uaws 
XqiOTov,  quod  recepit  lachmannus  et  attentione  di- 
gnum  iudicarunt  ruckertus  et  baumgarten-crusiu*. 
In  nonnullis  vocabulum  Qijftazos  exstat  sine  sequenti 
Qeov,  qnod  reichius  etiam  delendum  censuit.  Ti- 
schendorpius  vero  tam  in  I  quam  in  II  Editione 
excudendum  curavit  tfm  Qtjfiatos  Qeov,  ut  iam  apad 
clkmentem  Al  *)  scriptum  reperimus.  Et  summo  iure 
hoc  diu  ante  defenderunt  erasmus  et  bbza,  nostria 
diebus  pritzschius,  wettius,  meiierus,  philippus. 
Vocabulum  nempe  Xquttov  inde  profectum  est,  quod 
nasuti  homines  hunc  vs.  conformare  volebant  ad  v«. 
16.  Omissio  Genitivi  Qsov  debetur  librariis,  qui 
dictum  pauli  pro  generali  habebant.  Et  sane ,  si  ver- 
bis  t)  nlaiiQ  fides  qualiscungue  significatur,  Genitivu* 
ille  hinc  alienus  est.  Sed  scribendo  f)  niOTiS  cum  Ar- 
ticulo  Apostolus  docuit  se,  uti  Cap  I:  8  atiisque  locii, 
fidem  in  Deo  positam  intelligere.  Haec  vero,  si  cxistere 
dicitur  fiia  nrj/Liazo$,  vide,  quam  opportune  formulae 
illi  adiectum  sit  vocabulum  Qeov,  quod  ei,  aeque  ac 
vs.  10,  cogitando  adiici  deberet,  si  ab  auctore  omissum 
esset  Optime  theophylactus,  quem  chrysostomus 
iam  praecesserat ,  vocabulum  illud  ursit  scribens:  Qt> 
yao  axorj  ion  fapaTwv  ankbg  Xeyofiivojv,  itib 
§rj/Mzza)V  Oeov.  Sed  inter  se  dissentiunt  VV.  DD. 
quomodo  verba  fiux  Qqpaxog  Qeov  accipienda  sint 
Praeeunte  beza  nonnulli  ea  interpretantur:  ex  Dei  man- 
dato,  etiam  nostrates  palmius  et  wysius.  Origkkes 
vero  aliique  veterum  ea  interpretati  sunt:  per  oraiionem 
a  Deo  patefactam  seu  per  doctrinam  Dei,  quod  recen- 


»)  Strum.  Lib.  IF.  Cap.  6.  §  23.  Tom.  I.  p.  442  fott. 
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tiori  memoria  plerisque  placuit,  et  cuiua  se  krehlius 
atrenuum  praeatitit  vindicem.  Nec  profecto  sine  gravi 
causa.  Haud  ignoro  quidem,  Deut.  IV:  13  praecepta 
Decalogi  appellari  %a  Sixa  qfjfjiaza,  sed,  etiarasi  hoc 
mandaii  notionem  afferat,  interpres  tamen  Al.  for- 
mula  qfjua  Oeov  vulgo  oracutum,  patefactionem ,  do- 
ctrinam  Dei  significat,  uti  1  Reg.  XIX:  9.  2  Reg.  XX:  4. 
ler.  1:1,  quos  locos  tholuckius  comparari  iussit.  Grae- 
corum  in  scriptis  haud  scio,  an  nusquam  fere  vocabulura 
(ifjfxa  mandati  notionem  habeat  Ex  N.  T.  excitari  solet 
Luc.  III:  2,  aed  nihil  postulat,  ut  ibi  ab  interpreta- 
tione  his  in  libris  vulgari  discedamus.  Sccundum  vulga- 
rem  vero  interpretationem ,  non  mandatum,  sed  oracu- 
lum,  pate/actio,  doctrina  Dei  ibi  in  censum  venit,  sive 
Singulare  seu  Plurale  usurpatur,  uti  Luc.  I :  38.  II : 
29.  Ioan.  III :  34.  VIII :  47.  Eph.  VI :  17.  Hebr. 
VI:  5.  1  Petr.  I:  25.  Deinde,  si  causa  quaeritur,  cur 
paulus  hic  doctrinam  Divinam,  non,  ut  alibi,roV  Ab* 
yov  xov  Qsov,  sed  Qfjfjuz  Osov  appellaverit,  recte 
VV.  DD.  provocant  ad  vs.  8,  ubi  verba  mosis  ei  ad 
usum  vocabuli  $f]{na  ansam  praebuerunt.  Praeterea 
abara  notionera  intoierabilem  reddit  id,  quod  vs.  18 
sequitur:  Mj}  ovx  ijxovoav;  et  sensu  caret,  nisi  in- 
telligitur  patefactio  seu  doctrina  Dei,  sigillatim  Euan- 
gelii  praedicatio ,  quemadmodum  mandati  cogitationem 
ferre  nequeunt  verba  davidis  ibi  excitata.  Et  non- 
nulli  eorum,  qui  in  contrariam  partem  diaputabant, 
minus  animadverterunt  cnm  fhilifpo,  Genitivo  6rjm 
uaxog,  ut  nihil  aliud  quam  instrumentum  significare- 
tur,  non,  quemadraodum  alteri  axofjg,  praemissam 
esse  Praepositionem  lx,  sed  Praepositionem  Sid.  Quare 
non  impediunt  quoque  verba  Sid  QtjjLUtzog  Osov ,  quo- 
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minus  voeabulum  dxot]  hic  eodem  modo  ac  va.  16 
accipiatur.  Apostolus  igitur  sibi  voluisse  videtur:  ifa- 
que  fides  tn  Deo  posita  ex  eo  oritur,  quod  auditum  est; 
id  vero,  quod  auditum  est ,  debetur  pate/aetioni  Dvoinat. 
Hanc  autem  patefactionem  paulus  ,  sine  Articulis  scri- 
bens:  dia  qtjuoixos  Oeov,  generatim  sumendam  esse 
docuit,  ut  qualiscunque  Dei  patefactio  intelligatur, 
atque  sic  demum  iesaiae  oraculo  accommodata  est 
Apostoli  conclusio.  Superest  tamen  quaestio,  an  haec 
quidem  dici  possit  conclusio  facta  e  proxime  prae- 
cedentibus.  Pblaoius  hinc  initium  capere  opinatus  est, 
quae  auctor  ad  praecedentia  illa  responderit;  atqui 
haec  opinio  adversario  cuidam  affingere  cogit  oraculi 
Divini  usum  ab  eius  ore  alienum.  Quod  ruckirto 
placuit,  nec  walpordo,  tholuckio  aliisque  plane  dis- 
plicuit,  Parenthesin  vs.  16  reperiri,  refellitur  sequenti- 
bus:  Mfj  ovx  rjxovoav;  quae,  quum  explicanda  sint: 
Nonne  Verbum  Dei  audiverunt?  luculenter  docent,  in- 
tellecta  illa:  ^fiaxog  Geov  ad  perpetuam  orationis 
seriem  pertinere;  nec  probari  etiam  potest  exemplo 
ullius  loci,  in  quo  orationem  ducit  Particula  a(Kt 
Hanc  Particulam  gkotius,  ut  omnia  in  concordiam 
redigeret,  reddendam  censuit  Latina  sane;  atqui  ear 
ut  supra  vidimus,  nihil  aliud  significat  quam  itaque 
seu  igitur,  aut,  si  ad  sententiarum  seriem  referri  debet, 
quae  quum  ita  sint.  Utique  meliora  suadent,  qui  cnm 
meiiero  hoc  vs.  conclusionem  exhiberi  aiunt,  qua 
paulus  ad  vs.  15  et  quidem  ad  Verbum  anoOzakoOi 
redierit.  Sed  haec  quoque  sententia  improbanda  vide- 
tur,  quatenus  et  refutata  nititnr  interpretatione ,  quae 
vocabulo  (jyfiazoQ  mandati  notionem  subiicit ,  et  versum 
16  transsilirc  iubet.  Quid  vero,  si  Apostolum  ex  ie- 
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saiab  querimonia  de  hominibus,  qui  ad  ea,  quae  ez 
Divinis  legatis  audiissent,  fidem  in  Deo  ponere  nol- 
lent,  rursus  conclusisse  sumimus:  Itaque  paiefactio  Di- 
vina,  quo  komines  fidem  in  Deo  ponant,  ad  aures  eorum 
perferatur,  necesse  est? 

Vers.  18. 

Praecedentem  conclusionem  novam  quaestionem  pa- 
rere  sentiens,  paulus  collocutionem  suam  persequitur, 
quasi  alium  audiat  sibi  obiicientem :  *AMa  heyo)*  Mfj 
ovx  r\xovoav;  Recte  iam  theodoretus:  Kai  xovio 
nahv  xax  tQOjxrjOiv  avayvujoxiov,  eha  xaxa  ano- 
xqiOiV  Mevovvye  cet.  Similiter  Verbum  Uyoj  Cap. 
XI:  1,  11  interrogationi  inservit.  Horum  autem  loco- 
rum  comparatio  scrupulum  mibi  iniicit  orationis  cum 
kollnero  et  visseringio  sic  distinguendae :  *A?2a, 
Xiyoj,  tir}  ovx  ijxovoav;  quod  placuit  etiam  estio, 
Verbum  illud  Myuj  in  Parentbesi  ponenti.  Particulae 
jLir)  ov  in  quaestionibus  etiam  exstant  1  Cor.  IX:  4, 
5.  XI:  22  aliisque  locis,  unde  apparet  iis  potestatem 
inesse  aientem,  quemadmodura  negantem  simplici  fifj '). 
Similia  sunt  vernacula  immers  wel  et  immers  niet.  Quid 
Verbo  rjxovoav,  quocura  altera  eorum,  ovx,  connectenda 
est,  cogitando  adiici  debeat,  inter  se  disputant  VV.  DD. 
tholuckius  nihil  aliud  intelligi  vult  quam  Gerraanicum 
es  (nostrura  het);  sed  rem  supra  memoratam  eo  signi- 
ficari ,  ille  ipse  profitetur.  Longe  tamen  quaeritur,  quod 
prope  adiacet,  et  series  orationis  turbatur,  si  e  vs.  16 
cum  fritzschio  repetimus  xo  Evayyefoov.  Magis  ar- 


»)  Cf.  winkr.  p.  453,  454. 

II. 
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ridet  meiieri,  krehlii  aliorumque  sententia ,  qui  c 
vs.  1 7  repetunt  jr)v  axotjv.  Atqui  haud  bcio  ,  an  aliter 
iudicassent,  nisi  formulam  praecedentem  dta  Qtjucnog 
Obov  male  interpretati  essent.  Haec  enim,  ut  cum 
ruckerto  et  fhilipfo  nonuulli  viderunt,  nobii  viam 
monstrat  orationis,  prout  oportet,  supplendae.  Quid? 
quod  ea  scribendo:  fir\  ovx  ijxovoav  $f)[ia  Oeov; 
suppleatur  necesse  est,  si  huic  quaestioni  utrumque 
inesse  volumus,  quod  inest  verbis:  fj  di  axorj  9w, 
(>r/uaxog  Qeov,  quae  ipsam  quaestionem  pepererunt 
Alibi  quoque,  uti  Matth.  VIII:  10.  Marc.  II:  17. 
Luc.  VII;  29.  loann.  VI:  60.  CoL  I:  2,  idem  simi- 
leve  Verbo  axoveiv  addendum  est.  Itaque  mens  Apo- 
stoli  fuisse  videtur:  Atqui  rogo:  An  verbum  Divinum 
non  audiverunt  illi,  qui  Euangelio  per  fidem  accipiendo 
se ,  ut  supra  dictum  est,  Deo  subiicere  nolebant?  Nam 
eosdem  horaines  ac  vs.  16  spectari  nemo  facile  nega- 
bit  Sed  ut  mihi  constem,  hfa  etiam  a  plerisque  disce- 
dere  cogor  interpretibus,  qui  quaestionem  ad  Judaeos 
referunt.  Et  haec  ipsa,  nisi  fallor,  quaestio  novum 
praebet  argumentura  sumendi ,  quod  de  tota  hac  ra- 
tiocinatione  efficere  conatus  sum,  paulum  gentes  exteras 
ante  oculos  habuisse.  Non  video,  nempe,  quoraodo 
raentera  alicuius  occupare  potuerit  dubitatio,  an  causa, 
cur  Iudaei,  etiam  a  patria  sua  longe  remoti,  Euange- 
lium  spernerent,  in  eo  versaretur,  quod  illius  annun- 
ciatione  caruissent  Contra  nihil  magis  ad  rem  quam 
Apostolum  ex  Iudaei  persona  rogantem  facere:  Nonne 
haec  geidium  exterarum  proles,  quae  Euangelium  speme- 
bai9  Ulud  ipsa  praedicari  audivit  ideoque  sibi  eandem 
pervicaciae  culpam  contraxii  atque  abrahami  soboles7 
Aliis  verbis  illi  quaestioni  hoc  inest:  Nonne  tetnere 
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JDeus  se  a  populo  sibi  peculiari  avertisse  suamque  gra~ 
iiam  ad  genies  exteras  transtulisse  deprehenditur  ?  Quam- 
quam  autem  cum  calvino,  vatablo,  fritzschio  pauci 
tantum  hanc  interpretandi  viam  ingressi  sunt,  prae- 
euntem  tamcn  iam  habemus  oriobnem  »). 

Iam  ipse  paulus  respondet  verbis  davidis:  Mev- 
ovvys  etg  naaav  ztjv  yf\v  IgfjA&ev  6  qt&oyyog 
avzojv,  xal  elg  ta  niQaxa  xf\g  oixov/j^VTjg  %a  §rj- 
fxata  avxwv.  Plane  eadera  exstant  apud  interpretera 
AL  Psalm.  XVIII:  4  (XIX:  5),  nec  differunt  He- 
braea,  si  sumimus,  vocabulura  Qlp,  quod  nuperrime 

olshausenium  2)  quoque  excrcuit,  bene  redditura  esse 
Graecis  6  (p&oyyog  avzojv.  Poeta  concentum  laudat 
coelorum,  praesertim  siderum  in  aethere  lucentium, 
quo  Divinas  celebrent  virtutes.  Et  paulum  proprium 
orationis  sensum  retinuisse,  calvinUs,  beza  alHque 
opinati  sunt.  Sed  iam  plus  semel  iustinus  Mariyr  *) 
verba,  utpote  vaticinatiouem  rerum  Christianarum ,  ad 
Euangelii  praedicationem  retulit.  Hodie  autem  omnes 
paulo  intelligentiores  inter  se  de  eo  consentiunt,  hac 
de  re  dAvidis  orationi  nihil  inesse;  nonnulli  verocum 
fritzschio  Apostolum  huic  orationi  sensutn  figuratum 
subiecisse  arbitrantur.  At  ex  plerorumque  sententia  ta- 
men  a  Poeta  tantum  verba  mutuatus  est,  quibus  sua 
cogitata  enunciaret.  Ita,  theophylacto  aliisque  prae- 

»)  Quomodo  sententiae,  gentes  tantura  exterag  in  pauli  ratiocina- 
tione  spectari,  mc  in  Annot.  I.  c.  iam  praestiterim  fautorem ,  nunc 
cnarrare  nihil  attinet.  Sed  ad  refellenda  ea ,  quibus  hoc  loco  SCnten- 
tiam  illam  commendare  et  ornare  conatus  sum ,  disputationem  rqc- 
klrti  alioromque  non  amplius  valere  puto. 

')  Die  Pialmen  efkldrt ,  ail  h.  1. 

»)  Apol.  I.  Cap.  40.  Dial.  cum  Tryph.  Cap.  42. 
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euntibus,  rbichius,  ruckertus,  wettius,  krbhlius, 

REITHMAYRU8,  TH0LUCKIU8,  BWALDU8,  etiam  PALMIUS, 

stuartus,  hodgius,  BEELENIU8.  Utique  si  supra  ad 
vs.  6 — 8  hanc  agendi  rationem  paulo  bene  vindicavi, 
haud  scio,  quid  illi  interpretationi  opponi  possit.  Si 
quis  vaticinationis  gravitatem  causatur,  equidem  multo 
gravius  esse  puto  experientiae  testimonium ,  testimonium  f 
inquam,  declarans,  Verbum  Deit  Euangelium  puta,  iam 
longe  lateque  annunciatum  esse.  Ita  Apostolus  ad  id 
provocavit,  quod  tfemini  erat  incognitum.  Et  ad  me- 
moriam  praeteriti  temporis  renovandam  praesto  ei  fuit 
Aoristus  i^X&sv,  quem  pritzschius,  ut  interpretationi 
suae  Allegoricae  praesidium  quaereret,  in  Futurum 
t&XevOszai  convertere  iussit.  Haud  male  chrysostomus 
eum  dicentem  facit:  Ti  teysig;  Ovx  rjxovoav;  €H 
olxovfitvrj  xai  zd  ntQCcza  rr)g  yrfe  rjxovoav.  Prono- 
men  igitur  avxwv,  ut  supra  vs.  11  et  alibi,  Subiectum 
respicit,  quod  auctoris  in  mente  latuit,  videlicet  Euan- 
gelii  praecones  »).  Horum  praedicatio  dicitur  6  (pfroy- 
yog  avrojv,  vox  eorum,  qpojvrj,  ut  hesychius  etiam 
interpretatur  vocabulum  (pd-oyyog,  de  hominibus  pariter 
atque  avibus  et  quadrupedibus  Graecorum  in  scriptis 
usurpatum.  Quid  vero  sibi  vult  rj  olxovfttvrj,  alibi  non 
reperiunda  in  pauli  Epistolis?  Vulgo  cognitum  est, 
hac  appellatione  haud  raro  significari  zr)v,  ut  hbro- 
dianus  scripsit,  vno  'PoifiiaiovQ  olxov/jdvrjv,  i.  e. 
regiones  imperio  Romano  subiectas,  quas  livius  *)  etiam 

')  Cf.  praeter  alios  winbr.  p.  133. 
•)  Lib.  V.  Cap.  2.  §  5. 

»)  Ifitt.  Lib.  XLV.  Cap.  32.  Ab  athknagora  regiones  illae  diean- 
tur  ?  avftnaaa  oixovjutrq ,  in  eius  Supptie.  pro  Chritt  Cap.  I.  Plura 
dabit  otto.  p.  3. 
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totum  terrarum  orbem  vocavit.  Sed,  ut  ea  hanc  notio- 
nem  habere  non  potuit  apud  interpretem  Al.  sic  permu- 
tatio  formularum  elg  ndoav  xfjv  yfjv  et  elg  xd  niqaxa 
xtjg  obcovfMVTfi  iam  indicare  videtur,  Apostolum  sibi 
tantum  proposuisse  terram  habitatam,  quae  notio  voca- 
buli  propria  est  et  non  solum  exstat  apud  diodorum 
Sic.  >)  describentem  xovg  Taanxois  /poVoug,  oxe  xd 
nfaloxa  /luqtj  xfjg  oixovjnevtjg  iSrj/LUQWXO  yeojQyiaig, 
xai  nokeot,  xai  nAtj&ei  xwv  xaxoixovvxwv  xr)v 
%WQav  navxa%ov,  aliosque  scriptores  Graecos,  sed 
etiam  in  N.  T.  Matth.  XXIV:  14.  AcL  XVII:  31  ali- 
bique ,  et  quidem  ad  imitationem  Veteris  Testamenti 2). 
Largior  ita  induci  Hyperbolen,  sed  non  audaciorem, 
ut  scriptores  exteros  mittamus,  quam  Col  I:  23,  ubi 
Euangelium  praedicatum  dicitur  lv  naOfj  xxiou  xfj 
vno  xov  ovaavov»  Valde  quoque  lenitur  ea,  si  anini- 
advertimus,  paulum  verbis  davidis  non  usura  esse, 
ut  tanquam  ad  vivum  resecarentur,  sed  ut  orationis 
argumento  accommodarentur  3).  Hoc  consilio  iis  prae- 
fixit  Adverbium  fxevovvye,  i.  e.  imo  vero,  ut  Cap.  IX: 
20  interpretatus  sum.  Itaque  huius  membri  sensum 
esse  puto:  Imo  vero,  ut  mea  faciam,  quae  Poeta  ceci- 
nit,  in  omnem  terram  exiit  vox  eorum,  qui  verbum  Di- 
vinum  (Euangelium  nempe)   annunciabant ,  et  ad  fines 

»)  Lib.  I.  Cap.  24. 

J)  Nusquara  haec  notio  magis  eminet  quam  Exod.  XVI:  35,  ubi  »j 
oixovpivrj  opponitur  rfj  tqtjutp.  Sed  comparari  etiam  merentur  verba  clr- 
mknt.  Homit.  III.  Cap.  34:  olnovft^vtjr  t»  naaav  xai  aoixijrov;  rinov{. 

')  Hoc  igitur  confundendum  non  est  cam  iis,  quae  de  foecunda 
dortrinae  Christianae  propagatione ,  rem  valde  exaggerantes ,  narrarunt 
icsTiN.  Mart.  Dial.  cum  Tryph.  Cap.  117.  Irbnabus,  Adversus 
Haerese».  Lib.  1.  Cap.  10.  Trrtoll.  Apol.  Cap.  37.  Adc.  lud.  Cap. 
7.  Origbn.  Contra  Celt.  Lib.  I.  Cap.  7  aliique  veteres. 
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orbis  habitati,  quod  de  eo  praedicabant.  Nibil  amplius 
tamen  paulus  eibi  voluit,  quam  Euangelium  longe  late- 
que  annunciqtum  esse.  Hoc  autem  vulgo  scripsisse  dici- 
tur  ad  ostendendum,  Euangelium  nusquam  Iudaeis  in- 
auditum  fuisse.  Iam  chrysostomus,  minus  tamen  sibi 
constans,  eum  dicentem  fecit:  EJ  za  ntQCtia  zfjg  yr$ 
rjxovcfe,  mXtJ^  fJLCtDjov  vfiei^  Sed  quae  hic  legimus, 
ampliora  et  magnificentiora  suut,  quam  ut  tantura  si- 
gnificeut,  ad  Iudaeos  in  peregrwis  regionibus  Euangelii 
pervenisse  annunciationem.  Deinde  raihi  iuexplicabile 
est,  quomodp  haec  ad  Iudaeos  extra  Palaestinam  viventes 
referre  possipt  interpretes,  qui  praecedentia:  Mfj  oix 
tjxovoav;  eosdem  homines  spectare  sumunt  ac  remo- 
tiora:  Ov  nctvves  imqxovoav  Tq>  EvayyeMcp,  quae 
ipsi  ad  totam  abrahami  sobolem,  quatenus  Euangeliura 
sprevit,  pertinere  arbitrantur.  Talia  vero  non  obstant 
sententiae,  intelligendas  tantum  esse  gentes  exieras , 
quas  omnia  Poetae  verba  tara  clare  repraesentant ,  ut 
wbttius  aliique,  adversus  quos  nunc  disputo,  cas  ex- 
cludi  noluerint 


Fers.  19—21. 

Sed  supra  gentes  tantum  exteras  inteliigendas  esse, 
paulus  perspicue  docet  vs.  19,  ubi  suis  verbis  ita  re- 
spondere  pergit,  ut  quaestionem  moveat  praecedenti: 
Mr\  ovx  qxovoav;  oppositam.  Haec  enim  Antithesis 
responsioui  iam  inest,  si  cum  Editione  Reoepta  legi- 
mus:  *AMa  teya>m  Mfj  ovx  iyvoj  'looayX;  quae  in 
vocabulum  %Iooar]X,  ut  tholuckius  ostendit,  non  aine 
Emphasi  desinunt.  Emphasis  vero  multo  expressior  est, 
si  facta  Traiectione  orationem  sic  constituimus:  rAfaa 
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Af^W  Mr)  ylOQCcijX  ovx  fyvco;  l  e.  ad  literam:  Sed 
dico  (rogo) :  An  gens  Israelitarum  non  cognovit?  Hocau- 
tem  ad  fidem  Ubrorum  receperunt  qribsbachius,  lach- 

MANNU8,  TI8CHENDORPIU8,  quibU8  PRITZ8CH1U8 ,  RUC- 
RERTU8,  WETTIU8,  REITHMAYRUS,  KREHLIU8  ,  MIIIBRUS, 

phihppu8  ,  alii  assentiuntur.  Sed  interpretatio  verbo- 
rum  maiorem  peperit  discrepantiara.  Meiierus  et  qui 
ab  eo  laudantur,  etiam  terrotus,  hodgius,  turne- 
kus,  maierus,  BEELENIU8 ,  praeeunte  pelaqio,  quae- 
stionem  explicant:  An  IsraelUae  ?iesciverunt  fore,  ut 
Euangelium  ad  gentium  etiam  exterarum  cognitionem  pcr- 
ferretur?  Et  primo  adspectu  aliam  explicationem  ferre 
nequeunt  effata  mosis  et  ibsaiae  infra  allata.  Sed  ?eri 
speciera  interpretes  fallere,  infra  me  probaturura  spero. 
Deinde  hac  sententia  inter  se  confunduntur  verba  yi- 
vaioxHV  et  eWevcu.  Tura  plausibile  neutiquam  est, 
aliud  quid  hio  intelligere  quam  in  quaestione  opposita 
Mr)  ovx  rptovoav;  Et  nonne  intelligendo,  Euangelium 
gentibus  etiam  exteris  annunciatum  iri,  vel,  ut  nonnulli 
malunt,  annunciatum  esse,  auctorem  a  proposito  suo 
discedentem  et  ad  aliud  genus  transeuntera  facimus? 
Nonne  quoque  huiusmodi  interpretationis  fautores,  ple- 
rique  saltem  eorum,  aperte  retractant,  quod  eos  sum- 
sisse  vidimus,  paulum  Iudaeorum  tanium  causa  Poetae 
verbis  usum  esse?  llaud  sine  causa  igitur  sententiam 
illam,  praeter  alios,  etiam  a  meubro  memoratos,  op- 
pngnarunt  ruckertus  et  philippus.  Equidem  non  du- 
bito,  quin  Apostolus  hanc  mentem  enunciaverit :  Atqui 
vicissim  dico  (seu  rogo):  An  populo  Israelitico  Verbum 
Dwinum  (Euangelium  nempe)  fuU  incognUum  ?  Ita  illud 
ipsum  QijjLia  Oeov,  quod  vs.  17  praecedit,  huic  etiam 
quaestioni  cogitando  adiioitur,  ut  Verbo  yiraKfxeiv  1 
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Cor.  II:  8.  2  Cor.  V:  16  et  alibi  Nomen  vei  Prono- 
men  praecedens  adiiciendum  est.  Notionem  Verbum 
illud  candem  habet  ac  supra  Cap.  I:  21.  II:  18.  III: 
17.  VI:  6,  ubi  de  eo,  quod  inter  duo  illa  yivuioxHV 
et  eiSerou  interest,  disputavi.  Neque  impedior,  quo- 
minus  totam,  quatenus  Euangelium  sprevit,  abrahami 
sobolem  (quae  alibi,  etiam  Cap.  IX:  6,  27,  31,  pote- 
stas  vocabuli  *IOQaijX  est) ,  intelligam,  eam  gentibus  exteris 
quibuscunque  secundum  vs.  18  opponens.  Summo  aulem 
iure  faulus  hoc  rogavit,  quoniam  plerique  Apostolo- 
rum  nuncium  salutis  solis  ludaeis  afferebant,  ipse  vero 
sc  ad  gentes  exteras  convertere  nou  solebat,  priusquam 
populares  suos  adierat,  atque  ideo  rarissime  in  locis  com- 
morabatur^  in  quibus  nulla  erat  Iudaeorum  Synagoga. 

Nunc  videamus ,  an  sequentia  huic  interpretationi  fa- 
veant  Paulus  ,  ut  omnem  cavillandi  causam  amoveret, 
responsionem  ad  vates  Divinos  antiquiorum  tempomm 
deferre  maluit,  quam  sua  expromere.  Deinceps  igitur 
tribus  usus  est  oraculis,  quae  legimus  Deut.  XXXII: 
21  et  Ies.  LXV:  1,  2,  et  ita  quidem,  ut  iis  de  popu- 
larium  suorum  more  sensum  figuratum  subiiceret  Eius 
igitur  rationem  non  habuit,  quod  olim  moses  et  iesaias, 
quum  vaticinabantur,  verbis  suis  tribuerant,  sed  quod 
nunc  iis  inesse  sumebat,  si  in  Literis  Sacris  legerentur 
et  ad  aequales  suos  applicarentur.  Quoad  forraam  haec 
cffata,  prouti  ab  Apostolo  repetita  sunt,  inter  se  diffe- 
runt,  quatenus  in  primo  cernitur  oratio  adipsos  Israe- 
litas  conversa,  in  altero  et  tertio  non  item.  Sed  inter 
se  etiam  differunt  quod  materiem  attinet.  Moses  fu- 
tura  tantum  praedicens  rainatur,  populum  Israeliticum 
insanis  simulacrorum  cultoribus  posthabitum  iri.  IesaVas 
res  memorat  iam  in  facto  positas,  quarum  altera,  paulo 
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interprete,  ad  gentium  exterarum  laudera  est,  altera 
ad  Iudaeorum  vituperationem.  Utraque  inde  explicanda 
erat,  quod  populus  pervicax  voluntatem  Dei  sibi  pate- 
factam  quidem  cognoverat,  sed  nefarie  spreverat.  At 
M08I8  quoque  effato  reprehenduntur  homines  causam 
Dei  aibi  concreditam  deserentes.  Neque  Apostolum  ad 
id  confirmandum ,  quod  Iudaei  scirent,  Euangelium 
gentibus  exteris  annunciatum  iri,  hos  locos  excitasse, 
luculenter,  ut  bene  notavit  olshausbnius  ,  postremus 
eorum  ostendit,  quippe  ad  solos  Iudaeos  pertinens. 
Rursus  vero,  si  praecedentes  aeque  atque  hunc  ad  Iu- 
daeos  referimus  voluntati  Dei  sibi  cognitae  renitentes, 
omnia  secum  invicem  egregie  cohaerent  et  gradatim 
oratio  procedit.  Tanquam  in  tabella  nobis  pingitur  ima- 
go  istorum  Iudaeorum,  qui  primura  christo  asper- 
nando,  trucidando  et  societatem  eius  postea  crudeliter 
insectando  communioni  ipsius  Dei  valedixerunt  earaque 
gentibus  exteris  reliquerunt;  tum  gentes  iilas  locum 
sibi  peculiarem ,  sed  a  se  desertum  occupare  et  christo 
auctore  fidem  in  Deo  ponere  viderunt;  denique  ad  il- 
lum  usque  diem,  quo  haec  Epistola  scribebatur,  obsti- 
nati  manserunt,  quidquid  agebat  Deus  ad  animos  eo- 
rum  raulcendo8  et  Euangelio  conciliandos. 

Ut  igitur  reiectionem  Iudaeorum,  non  Deo,  qu 
EuangeHum  iis  patefaciendum  curasset,  sed  suae  ipso- 
rum  perversitati  deberi  ostenderet,  paulus  primum 
scripsit:  IIqujzoq  Mwoqg  (1.  Mwvorjg)  Xtyn'  y&/u) 
naqa^rihiou)  vjndg  iri  ovx  im  l'frvei  aovvi- 

XQ)  TtaooQyiu}  vjuag.  Adicctivum  enira  tiqujtoq  non , 
ut  wetstenio,  storrio  •)  aliisque  placuit,  ab  hacsen- 


»)  Opusc.  Aead.  Vol.  I.  p.  85. 
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tentia  avellendum  et  cum  praecedente  connectendum 
esse,  recentiori  memoria  cum  pritzschio,  ruckerto 
et  meiibro  satia  docuerant  plerique  interpretea.  Nec 
Superlativus  vice  fungitur  Comparativi  nQOXBQog,  ut 
explicandua  sit  cum  semlero:  prior  nobis  Apostohs, 
aut  cum  koppio:  prior  davide  et  iesaia,  aut  cnm 
multis  aliis,  quos  praecessit  chrysostomus  et  nuper 
etiam  secutus  est  beelenius:  prior  iesaia.  Haec  enim 
Enallage,  uti  temere  ficta,  ita  ab  hoc  loco  aliena  est 
Rectius  PBiLius  aliique  pelaoii  vestigiis  inaistentes 
scripserunt :  primus  omnium  (scil.  vaium  Divinorum) ,  nt 
Adiectivum  ngdozog  accipi  debet  Matth.  X:  2.  Act. 
XXVI:  23.  1  Tim.  I:  15.  1  Ioann.  IV:  19,  item,niai 
fallor,  1  Hm.  II:  13,  ubi  verba:  'ASajA  yaQ  nQuixog 
Inhxofhi,  hlxa  Eva,  ut  suadet  vs.  12,  exponantur: 
Omnium  enim  hominum  primus  formaius  cst  adamus  , 
demde  formata  est  eva.  Quemadmodom  autem  in  ho- 
rum  locorum  plerisque  Adiectivum  illud  usurpatur  ad 
eum  denotandum,  a  qw  alicuius  rei  initium  ducitur, 
sic  hoc  loco  incusatio  contumaciae  Israeliticae  a  mose 
initium  cepisse  dicitur.  Similiter  quoque  exstat  Ies. 
XLIII:  26,  ubi  verborum:  Afys  ov  xag  ayojxiag 
OOV  noQjxog  sensus  est:  Tu  incipias  a  peccatis  tuis  con- 
JUendis.  Neque  aliter  apud  homerum  >)  narrantem: 

—  —  —  —  "Eks  (T  avSoa  "txaoxoc, 

'Hytpovwv.  IlQOjxog  3i  ctva§  avdgwv  'AyajjApvojv 
*Aq%6v  *Ah£a)va)v ,cQ8tov  fifyav,  txfiafo  dUpQov. 

Sed  quid  sibi  in  pauli  oratione  velit  vocabulum  nQdi- 
xog,  nondura  plane  intelligitur,  priusquam  lucem  prae- 

•)  Iliad.  V.  vi.  37  sqq. 
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beat  Verbura  ?Jyu,  l  e.  Praesens,  ab  Aoristo  efnev 
caute  distinguendum,  ne  bbngbmi  probetur  interpre- 
tatio:  M08ES  iam  tum  dixit.  Hoc  enim  significat  in  jLt- 
teris  Sacris,  seu  hodieque  dicit,  ut  supra  in  omnibus 
loois  similibus,  etiam  Cap.  IX:  17,  ubi  consuiantur 
quae  disputavi.  Itaque  Graecis  nQWXog  Mwvoffi  keyei 
inesse  videtur:  Si  Literas  Sacras  evolvimus,  primum  esse 
reperimus  mosem,  qui  dical,  seu  potius  Beum  dicentem 
inducat.  Quod  praecedenti  quaestioni  aOvvSexm  sub- 
iectum  est,  ac  si  scripserit  auctor:  Responsum  ipsi  iam 
in  Pentaleucho  habetis.  Sequentia  faulus,  praeterquam 
quod  efficacitatis  causa  pro  tertia  persona  avrovcsecun- 
dam  v/mxs  bis  substituebat ,  ad  literam  e  V.  T.  petiit. 
Apud  interpretem  Al.  Hebraea  JDeut.  XXXII :  21  fide- 
liter  reddentem  Jegimus:  Avtoi  naQe^Xwodv  pe  In 
ov  9eq>,  nctQoSSvvdv  /ue  lv  tofe  eldoiXoig  avxojv. 
Kaya)  naQa£t]faiou)  avxovs  iri  ovx  e&vei,  enl  l'9vei 
aovvhoj  naQOQyioj  avxovg.  Totum  versura  descripsi, 
ut  ipsi  viderent  lectores,  Deum  se  per  Pronomen  e\oj 
a  desertoribus  nominis  sui  distinguere,  et  e  verbis  iri  ov 
3*q>  explicarent  formulam  Iri  ovx  e'9rei,  quam  xax 
oSvuwqov  usurpatam  esse  monet  grotius,  et  cuius 
exemplum  Cap.  IX:  25  reperitur  Praepositioni  kni, 
quam  inepte  reddidit  Vulgatus  scribens :  in  non  gentem 
et  in  gentem  insipientem,  tribuitur,  quod  suum  est,  si 
Graeca  cum  fhimfpo  interpretamur :  gentis  causa,  a 
quo  non  longe  recedit  illud  per  gen/em,  quod  bezae 
placuit.  Posteriori  efrvei  adiunctum  est  Adiectivum^ 
ctovvetuj,  quo,  aeque  ac  Cap.  I:  21,  31,  uotatur 
hominum,  qui  Idoiolatriae  se  dediderunt,  amentia. 


')  Cff.  WlNCR.  p.  423  ct  kypkius  ad  h.  1. 


Digitized  by  Google 


572  cap.  X.  vs.  19. 

Verborum  naQO^^ajaco  et  mQOQyiw  alterum,  Grae- 
cis  incognitum,  quod  aliquoties  apud  interpretem  Al. 
atque  etiam  Cap.  XI:  11,  14  et  1  Cor.  X:  22  legi- 
tur,  significat  ad  aemulationem  provoeare,  alterum,  in 
V.  T.  et  Graecorum  scriptis  satis  frequens,  haud  secus 
quam  Eph.  VI:  4,  ad  iram  provocare.  Iam,  mose  in- 
terprete,  Deus  minatus  est,  Israelitas,  nisi  reaipisce- 
rent,  gentibus  simulacra  Divino  honore  colentibus  adeo 
posthabitum  iri,  ut  ad  invidiam  et  iram  in  eos  exci- 
tarentur.  Paulus  autem  Deum  dicentem  faciens:  Ego 
vos  ad  aemulationem  provocabo  geniis  causa,  quae  nulla 
est ,  gentis  insanae  causa  exacerbabo  vos ,  atque  hoc  fi- 
gurate  ad  Iudaeos  sui  temporis  convertens,  Romanos 
docuit,  comminationem  hic  legi,  quae  ad  quaestionem 
responderet,  an  populus  ille  Euangelii  cognitione  ca- 
ruisset  Imo  vero  populares  suos,  quoniam  doctrinam 
salutis  christo  auctore  sibi  patefactam  contumaciter 
spernerent,  Apostolus  iisdem  poenis  obnoxios  manere 
declaravit,  quas  Deum  priscis  Israelitis  minatum  esse 
Literae  Sacrae  traderent.  Mosis  igitur  effatum  ita  in- 
terpretatus  est,  ut  consentaneum  esse  deprehenderetur 
vaticinationi  iesu  Matth.  VIII:  11,  12. 

Comminationem  mali  imminentis  vs.  20  excipit  com- 
memoratio  rei  iam  in  facto  positae.  Verba  sunt ^Hacuaz 
Si  anozoXficJ  xcd  TJyu*  Evgidrjv  rofe  iid  /at)  £17- 
xovoiv,  l/Lupavrjg  fyevofirjv  rotq  Ifii  fitj  hiEQWTaxn. 
Inverso  ordine  haec  apud  interpretem  Al.  les.  LXV:  1 
«ic  leguntur:  *E/jxpav^g  lyevq{h]V  zolg  ifu  jmtj  btt- 
Qurzwoiv,  evQi&rjv  toig  i/xi  /ir)  tflxovatv,  quae  cnm 
Archetypo  quoad  seusum  congruunt.  Paulum  orationem 
studiose  mutasse,  cum  fritzschio  inde  cogere  non 
ausim,  quod  vs.  21  traiecit  formulam  okrjv  ttjv  r)fu- 
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Qav.  Magis  se  commeodat  sententia  gesenii  aliorum- 
que,  Apostolnm  plus  nno  nomine  ab  exemplo  suo  dis- 
cessisse,  quoniam  eo  memoriter  uteretur.  Nonnihil 
molestiae  creavit  Verbum  dnozokfitjt,  W10^  mmus  recte 
alii  pro  Adverbio,  alii  pro  Participio  positum  esse  ex- 
istimarunt.  Beue  fritzschius,  meiierus  et  alii  utrum- 
que  dnozoXjjuji  et  teyet,  sibi  constare  monent,  ut  se- 
paratim  duo  enuncient,  antecedens  et  consequens  <). 
An  Compositum  a  Simplici  xohjucji  notione  differat, 
qnaestio  est,  ad  quam  asseveranter  iam  responderunt 
erasmus  ,  musculus,  nuper  stuartus.  Winerus  *)  ea 
sic  distinguit,  ut  Simplex  zoXfiav  tantum  significet 
audere,  Compositum  dnozoXfidv  audaciam  sibi  sume- 
re,  atque  adeo  audacem  se  praeslare.  Hanc  distinctio- 
nem  confirmant  verba  fhilonis  3),  ubi  ait:  Kal  &nu- 
Sr)  anag  i&oaovvazo  xal  dnezokfirjoev  eig  zovg 
noMovg  igeveyxetv  zr,v  d&ewzdzrjv  ix&iuxttv  airzov. 
Neque  ei  obstant  alii  loci,  in  quibus,  wetstenio 
FRiTZSCHioque  auctoribus,  legimus  dnozoX/iuxv,  quod  in 
N.  T.  ana§  Aeyo/busvov  est  et  in  V.  T.  frustra  quae- 
ritur.  Ergo  Graeca:  "Hoafag  di  anozoX/bUjt  xal  teyet 
Latine  exponantur:  iesaias  autem  audacem  se  praestat 
ei  dicit.  Hoc  vero  minus  intellexit  theodoretus  scri- 
ben8:  'TZdetge  xazd  zavzov  v.al  zrjg  zojv  i&valv 
&eoyvojoiag  zr)v  nooQorjotv,  xai  zfjv  ^ovdaioyv  fuat- 
(povlav.  To  ydo  dnozoX/wji  zovzo  Jrjkol.  Imo  illud, 
ut  bene  vidit  vitrinoa  *) ,  ad  proxime  sequens  oracu- 


»)  Cf.  etiam  winer.  p.  417. 

*)  De  verborum  CUTTt  praepotit.  cet.  Part.  IV.  p.  15. 
*)  De  legat.  ad  Caiurn.  Cap.  II.  Tom.  II.  p.  557.  Locum  attulit, 
sed  minos  intellexit  loksnkrus. 

*)  Comment.  in  Ie».  ad  Cap.  LXV:  1. 
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lam  tantum  pertinere,  non  ad  remotius  vs.  21,  clare 
ibi  indicat  principium  orationis :  Tloog  di  toV  VtfpaijA 
Xtyu*  At  our  haec  uni  oraculo  praemiss*  sunt?  Ii- 
saiam,  quatenus  audacem  se  praestet,  cum  mosr  com- 
parari,  nemo  negabit.  Sed  unice  verborum,  n6n  per- 
sonae  eius  ratio  habenda  est,  si  convenienter  eupra 
disputatis  de  Praesenti  Myu  hic  interpretari  debemus: 
iesaias  autem  se  audacem  praestat,  ubi  in  IAteris  Sacru 
dicit.  Itaque  falluntur,  qui  paulUm  diem  illum  memo- 
rasse  opinantur,  quo  iesaiab  vaticinationem  suam  edi- 
disset.  Et  sic  multi,  duce  iam  origbne,  aberrarunt, 
alii  vatem,  quum  ad  Iudaeorum  maiores  loqueretur, 
mortem  sibi  imminentem  contemsissc,  alii,  eum  sibi 
hoc  oraculo  atrocissimum  supplicium  contraxisse  pu- 
tantes.  Imo  Apostolus  audaciam  notavit,  quam  verba 
eius,  si  cum  verbis  mosis  comparabantur,  in  lectorum 
sui  temporis  habebant  oculis.  Moses  nempe  futura  tan- 
tum  integumentis  involuta  minabatur,  iesaias  praesen- 
tia  clare  et  aperte  annunciabat,  gentes  nempe  exteras, 
quod  Iudaeorum  in  auribus  sacrilegum  erat,  sine  ullo 
respectu  legis  abrabami  posteris  constitutae,  Euange- 
lio  per  fidem  accepto  communionem  cum  Deo  iniisse 
Paulum  enim  verba  eius  excitantem  gentes  illa*  spe- 
ctasse  sumendum  est  Et  ab  antiquo  plerique  interpre- 
tes  non  dubitarunt,  quin  earum  adoptio  ad  cfiRisn 
societatem  hfc  a  vate  Divino  esset  praedicta.  Sed,  prae- 
eunte  cum  Rabbinis  orotio,  recentiores  iesaiae  inter- 
pretes,  gesenius,  hitzioius  i),  ewaldus  *),  knobe- 
lius  Oraculum  Ies.  LXV:  1  haud  secus  quam  illud, 
quod  V8.  2  exstat,  ad  Israttitas  referendum  dsse  con- 

')  Der  Prophet  lesaia  ubersetzt  und  autgelegt. 
*)  Die  Propheten  des  Alten  Bundes  erklart. 
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tenderunt   His   interpretibus   assensi  sunt  alii,  uti 

FRITZ8CHIU8,  KOLLNERU8 ,  RBICHIUS,  WETTIUS,  MEIIE- 
RUS,  BAUMGARTEN-CRUBIUS  ,  KREHLIUS  ,  MAIERU8.  THO- 

luckius  quoque  post  longam,  quae  lectu  digna  est, 
disputationem  concedere  cogitur,  A  postolum  iesaVae 
verbis  suam  subiecisse  sententiam.  Utique  si  animad- 
vertimus,  hinc  initium  capere  quod  Deus  ad  supplica- 
tionem  populi  sui  respondit,  et  totam  hanc  responsio- 
nem  ad  populum  illum  pertinere,  et  versum  denique 
1  cum  vs.  2  arcte  cohaerere,  admodum  probabile  est, 
utrumque  pariter  rationem  habere  Israeliiarum.  Atqui 
hoc  paulum  non  impedivit,  quominus  figurate  gentes 
exterae  inteiligeret.  Nec  vero,  ut  bene  monet  tholuc- 
kius,  scripsit  xai  kfyei  ngog  ra  e&vrj^  ideoquc 
oraculum  sensu  suo  proprio  privavit.  Sed  Romanos 
docuit,  quid  iesaiae  verba,  si  ab  Israelitis  ad  alieni- 
genas  transferrentur,  nunc  sibi  vellent.  Ceterum  oratio 
nulla  paulo  maioris  ponderis  difficultate  laborat.  Quem- 
admodum  Sap.  Sal  I:  2  coniuncta  sunt  evQloxttai  et 
ifjupavD^exai,  sic  hoc  loco  praecedit  evQe&rjv,  se- 
quitur  ijuwavrfi  fyevofjtrjv*  Notionem  Passivam  re- 
tinendam  esse  praeter  alios  recte  monuerunt  pritz- 
schius,  ruckertus  ,  MEHERU8.  Sed  Aoristi  illi ,  ut  a 
Futuris  naQOiQtjXwow  et  naQOQytw  differunt  et  cum 
Aoristo  igeneraoa  congruunt,  significant  quoque  prae- 
teritum  illud,  quod  meliorem  statum  induxit.  Formulae 
xofe  tfii  pr)  ^rjrovoiv  et  xolq  i/ni  fir)  ineQonuxH, 
quo  evidentius  sibi  invicem  oppositae  essent,  slichtin- 
qius,  quocum  consensit  beza,  Accusativum  ^aPar- 
ticipio  ineQWXwot,  pendentem  mutavit  in  neQi  ipuov, 
ut  auctor  dicat:  de  me  interrogabant.  Similiter  vetus 
noster  interpres,  quem  palmius  et  visserinoius  se- 
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cuti  sunt,  scripsit:  die  naar  mij  niet  vraagden.  Neqoc 
hoc  in  loquendi  usum  omnino  incurrere  videtur.  Apnd 

DIONEM    CA88IUM    l)    TIBERIUS   dicitllT  TloXXoQ  fllv  oV 

xag  h  xf)  dutUxzw  xavvjj  (in  sermone  Graeco)  xai 
iiul  (in  senatu)  hyofiivaQ  axovwv,  tioMJxq  b*i  xai 
ovxoq  buQonojv.  Sed  in  N.  T.  ubique,  nisi  fallor, 
etiam  1  Cor.  XIV:  35,  notio  vulgaris  alicuius  Merro- 
gandi  vel  consulendi  regnat,  uti  in  V.  T.  e.  c.  Num. 
XXIII:  4  Ios.  IX:  14  1  Reg.  XXII,  5,  7,  8.  Iet. 
XIX:  3.  XXX:  2.  Atque  hoc,  uti  probarunt  erasmus, 
calvinus,  orotius*,  nuper  etiam  vinkius,  ita  defenderunt 
FRIT8Z&HIU8  et  philippus.  Quae  quum  ita  sint,  Graeca 
Latine  reddantur:  Inventus  sum  ab  iis,  quimenon  quae- 
rebant,  patefactus  sum  iis ,  qui  me  non  consulebant.  Quem- 
admodum  autem  tota  oratio,  si  ad  pauli  aetatem 
transfertur,  Iudaeos  Euangelio,  quod  sibi  cognitum 
esset,  spernendo  fecisse  arguit,  ut  gentes  exteraeadU- 
lud  accipiendum  vocarentur;  8ic  sigillatim  Antitheta:  rotg 
ifii  firj  ^rjiovaw  et  xotg  Ifii  fir)  bieaanaxnv  eosdem 
obiter  carpuut,  quippe  Divinitus  eo  perductos,  ut  Deum 
quaerere  et  consulere  possent,  et  christo  tamen  au- 
ctore  fidem  in  eo  ponere  nolentes. 

Orationem  paulus  vs.  21  ita  concludit:  IlQOg  3i 
xov  'lcfQarjk  Uyei*  Xttrjv  xr)v  rjfieQav  i£enezaoa  xa$ 
Xelgdg  fwv  tiqoq  toov  dnetSvvvxa  xai  avxOJyovxa. 
Plane  haec  consonant  cum  iis,  quae  apud  interpretem 
Al.  les.  LXV:  2  leguntur,  praeterquam  quod  Aposto- 
lus  verba  okrjv  xrjv  fjfieQav  efficacitatis  causa  ceteris 
praeposuit.  Deus  ibi  queritur,  quod  populum,  quem 
fruatra  ad  se  allicere  conatus  est,  sibi  suaeque  conto- 


»)  Hut.  Rom.  Lib.  LVII.  Cap.  15. 


Digitized  by  Google 


cap.  X.  ts.  21.  577 

relinquere  cogitur.  Paulus  vero  illud  a  maio- 
ribus  ad  aequales  suos  transfert,  ut  exclusionem  suara 
a  christi  communione  Iudaei  non  Dei  inconstantiae , 
sed  suae  ipsorum  culpae  imputare  discant.  Hoc  alterum 
ie8aiae  oraculum  ab  altero,  cui  oppositum  est,  distin- 
guitur  per  Particulam  di,  vero.  Antithesis  tamen  non 
postulat,  ut  Praepositionem  n$6g  cum  erasmo,  vatablo, 
orotio  reddamus  Latina  adversus,  quod  improbaudum 
etiam  eat,  quia  Deus  Israelitas  non  alloquitur,  sed 
tantum  miaeratur,  et  praecedentia  nihil  continent  in 
gentes  exteras  iniqui.  Nec  praecedentia  illa,  quum  gen- 
tium  allocutionem  non  enarrent,  interpretibus  favent, 
qui  scribere  malunt  ad  populum,  quod  post  luthkrum  , 
Vulgaiam  secutum,  satis  multis  placuit,  etiam  kollne- 
Ro,  stuarto,  turnero,  beelbnio,  ewaldo.  Reichius 
et  ruckertus  adeo  Praepositioni  nQog  hanc  notionem 
vindicare  annituntur  monendo,  Verbum  Xtyei  eam  re- 
quirere.  Et  largior,  vulgo  eam  in  censum  venire,  ubi 
Verbum  illud  legatur.  Quidni  vero  plus  semel,  salva 
potestate  huius  Particulae,  formulam  fa'ysiv  TtQOg 
Wcc  reddere  licet  dicere  quod  attinet  ad  aliquem,  quod 
eodem  redit  ac  dicere  de  aliquo?  Praeter  interpretes  a 
meiiero  laudatos  hoc  probarunt  calvinus,  cornelius 

A  LAPIDE ,  8LICHTIN6IUS ,  CRELLIUS,  COCCEIU8 ,  etiam 
«AUMGARTBN-CRUSIU8,    KRBHLIU8 ,    REITHMAYRU8 ,  BIS- 

riNoius,  hodoius,  walfordus,  PEiLiUB,  tum  nostra- 

^S    GREVIU8,    PALMIUS,    VINKIU8,  VISSKRINGIUS ,  idque 

tueri  conati  sunt  pritzschius,  philippus,  ipse  meiierus. 
Huius  notionis  quoque  exempla  in  libris  veterum  fre- 
quentia  sunt  »).  Et  satis  crebro  ea  in  N.  T.  ubi  Prae- 

")  Cff.  siATTH.  Tom.  II.  p.  1 38ST.  Kuhner.  Tom.  II.  p.  308. 
Madv.  p.  78. 

II.  V 
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positio  tiqoq  cum  Yerbo  keyeiv  aut  similibus  coniun- 
cta  est,  reperitur,  nti  ostendunt  Mare.  XII:  12.  Iau. 
XII:  41.  XVIII:  1.  XX:  19.  Hebr.  I:  7.  Sie  etiam 
apud  plutarchum  J)  de  plutone  legiraus:  *0  p&v 
ftooxolai  x%wv  i'x&taxog  aTvivxwv  •  yrpoc  oV  <M 
nivdaQOs  eiQrjxev '  Ot/Jf  arjddoQ  xaxsxoifrr]  »).  Neque 
omnino  discrepat  /?oi».  VIII:  31,  ubi  interrogationem : 
22  otV  igovfUV  7iQQ$  xavxa;  supra  Latine  reddidi: 
Qutrf  i^tfur  dicemus  ad  hatc?  sed  illud  haec  cum 
owotf  arf  /*a£C  attinet,  seu  flfe  re&ttf  convenit,  aeqae 
atque  in  dicto  xenofhontjs  ») :  Ei  de  xiq  tiqoq  xavxa 
Xhf/oi ,  dr*  xvQavvq)  egeoxi  fxr)  Tui&ea&ai  xoIq 
oq&wq  Atyovoi.  Sed  describere  lubet  1  ocum  evidentis- 
simum  apud  interpretem  AL  2  Reg.  XIX:  32:  Tide 
ttyu  Kvqioq  TiQcg  fiaoitea  UoovqIojV  Ovx  dor 

hvoexcu  bIq  xr]v  nohv  xavxrjv,  —  xal 

ov  fit)  ixxty  tiqoq  airxrpr  7tQOOxojjLUt9  quorura  verbo- 
rum  causa  sine  scrupulo  etiam  sumi  potest,  paulum 
in  priori  orationis  parte  Praepositione  7100'c  aliter  usum 
esse,  quam  in  posteriori.  Oraculo  igitur  excitando  pau- 
lus  praemittit:  Quod  vero  Israeltio*  aitinet,  seu  de  /#- 
raelitis  vero  dicit,  i.  c.  Beum  dicentem  inducit;  atque 
sic  lectoribus  suis  proponit,  quid  de  Iudaeis  sui  tem- 
poris  apud  ibsaiam  legere  possint  Ad  ipsius  oraculi 
verba  nunc  progrediamur.  Quod  ab  Apostolo  in  prin- 
cipio  collocatum  est:  SkrjfV  xrjv  rjjLieQav,  nibil  aliud, 
ut  Cap.  VIII:  36  ridimus  ,  significat  qnam  totum  diem , 
i.  e.  a  tnane  ad  vesperam,  nec  negaverim  tamen  boc 

»)  Moral.  p.  394. 

*)  Legantar  kypkius  ad  Luc.  XVIII:  1.  Palair.  ad  Htbr.  IV: 
13.  Wiwbr.  Gramm.  p.  360,  «bi  haec  pawli  oratio  etiam  traetetor. 
»)  Memor.  Lib.  III.  Cap.  9.  *  12. 
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explicari  posse  diutissime ,  vel,  cum  thbophylacto, 
Tidvza  zov  %oovov,  omne  tempus,  nempe,  ut  paulus 
intelligi  voluit,  inde  ab  incunabulis  rei  Christianae.  For- 
mula  igenezaoa  zdg  X"Q<*G  t*°v,  expandi  manus  meas, 
quae  in  N.  T.  nusquam  exstat,  satis  frequens  est  iu 
V.  T.  e.  c.  Exod.  IX :  29.  Esr.  IX :  5.  Sir.  XLVIII : 
20.  Ibi  vero  usurpatur  de  hpminibus  Deum  suppliciter 
adeuntibus.  Sed  hoc  loco  Deus,  ut  calvini  verbisutar, 
non  secus  manus  Israelitis  porrigere  dicitur,  quam  pater, 
qni ,  filium  gremio  blande  excipere  paratus,  bracbia  etiara 
extendit  An  cum  oesenio  aliisque  simile  habendum  sit 
quod  Prov.  I:  24  in  Archetypo  legitur,  subdubito.  Si- 
milius  certe  est,  quod  e  dionysio  Hal  affert  kypkius. 
Sententiam  concludens  paulus  verbis :  tiqos  hxov  ami- 
&ovvza  addidit  xal  avxiMyovxa,  quemadmodum  in- 
terpres  Al.  qui  scripsit,  ac  si  in  Archetypo  vocabulo 
TTiD  subiectum  esset  rhM,  uti  Deid.  XXI:  18,  20. 

Psatm.  LXXVIII:  8.  Ier.  V:  23  Cf.  Ies.  L:  5,  ubi 
tamen  e  verbis  iya>  <M  ovx  anufru),  ovdi  ctvxi- 
Xeyw  minus  apparet,  utrum  Participium  dvxiklyovxa 
tantum  significet  contradicentem ,  an  per  Metonyraiam 
generatim  renitentem.  Illud  hoc  loco  post  bengblium 
aliosque  meiiero  placuit,  hoc  fritzschio  etplerisque, 
etiam  tholuckio.  Philippo  iudice  propria  notio  con- 
tradicendi  retineri  potest ,  quamquam  de  renitendo  cogi- 
tandum  est.  Et  sane  Verbum  avxildyuv  hanc  contra- 
dicendi  notionem,  in  qua  Luc.  XX:  27.  Act.  XXVIII: 
19,  22.  TU.  II:  9  al.  subsisteudum  est,  nusquara 
amittit  Sed  hoc  non  impedire,  quominus  illud  haud 
raro  utrumque :  contradicere  ore  et  resistere  factis  com- 


»)  Cf.  «CREWHUi.   p.  492. 
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prehendat  et  Latino  reniti  respondeat ,  efficere  videntur 
Hos.  IV:  4.  3  Maec.  II:  28.  Ioann.  XIX:  12,  quemad- 
modum  Substantivo  avxikoyla  lud.  1 1 ,  fortasse  etiam 
Hebr.  XII:  3,  remtendi  aciio  denotatur  Idem  com- 
mendatnr  dicto  achillis  tatii  *),  quod  nonnulli  af- 
ferunt:  neQt[3alovatig  oiv  r)vei%6/bLT]V,  xcu  neQinh- 
xojuevtjg  nQog  zdg  momtoxag  ovx  avxeXeyov.  Prae 
sertim  vero  legantur  verba  sostrati  apud  LUciANim: 
Ei  ovv  tiq  dvayxao&elg  vri  aXkov,  (povevoeiev  nro, 
ov  dvvdfjievog  avxikiffuv  ixeivw  /}ux£6fievog  cet 
quibuscum  comparentur  inferius  scripta:  Qv  ydo  dfi 
hxeivo  ebulv  i'%oi  ng  av,  wg  avriMyetv  dvvaxov 
f\v  xolg  fxexa  ndorjg  dvdyxrjg  noooxezay^evotg  *)• 
Ergo,  donec  meliora  docear,  Participium  aiens  a  neganti 
sic  distinguo,  ut  hunc  versum  interpreter:  De  Israeh- 
ti*  vero  dicit,  seu  Deum  diceniem  facii:  Totum  diem  «r- 
pandi  manus  meas  ad  populum  obedire  nolentem  et  reni- 
tentem.  Eundem  autem  dolorem  Deo  tribuens,  quem 
supra  Cap.  IX:  1  sqq.  suum  esse  professus  erat,  pau- 
lus  pervicaciae  damnavit  Iudaeos,  qui  christi  Euange- 
lio  resistebant.  Auctore  theophylacto  Deus  loquitor: 
"YjuheQov  xo  eyxtyiia,  ovx  ifi6v.'Eyw  yctQ  igemzav- 
vvov  tdg  £e??as  xai  naQSXctiovv,  aiX  ov%  vnti' 
xovoaxe.  His  autem  recte  addit  interpres :  'Xloxe  dfitof, 
oxi  xai  ijxovoav  oi  ig  *Iooar)A,  xai  fyvwoav,  oti* 
ti&ehjoav  tii  vnaxovoat. 


')  Cf.  Proteuang.  lac.  Cap.  IX  apud  fabric.  Cod.  Apocr.  N.  T. 
Part.  I.  p.  89. 

»)  De  CHtoph.  et  Leuc.  amoribu».  Lib.  V.  Cap.  27.  p.  500  bodes. 
•)  Dial.  mort.  XXX.  Tom.  I.  p.  451,  454. 
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Vors.  1. 

Demonstrata  sententia,  maximam  Iudaeorum  par- 
tem,  quae  Euaugelium  Divinitus  sibi  annunciatum  con- 
tumaciter  sperneret,  a  Deo  reiectam  esse,  paulus  a 
8e  impetrare  non  potuit,  ut  in  ea  subsisteret.  Ergo 
caritate,  qua  suos  populares  complectebatur,  perraotus 
transiit  ad  Romauos,  causae  eorum  faventes,  solatio 
erigendos.  Et  ut  hoc  in  Capite  XI  solatii  argumenta 
deinceps  amplitudine  et  pondere  crescunt,  sic  a  falsa, 
quam  Dei  effata,  Cap.  X:  19 — 21  excitata,  afferre  vi- 
dentur,  consequentia  repellenda  ioitium  capiuut.  Itaque 
Apostolus  ratiocinationem  seu  collocutionem  supra  se- 
cum  habitam  renovat  verbis:  Aiyoi  ovv*  Mrt  anui- 
aaro  6  Otog  xov  hxov  avxov;  Praeeunte  grotio, 
lacumannus  secundum  libros  aliquot  veteres  quae- 
stioni  eadem  ov  ngotyvu),  quae  vs.  2  leguutur,  ad- 
iecit.  Sed  miuoris  pretii  librorum  illorum  testimonia 
sunt,  quam  ut  auctoritate  eorum  recipere  et  orationi 
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inserere  liceat,  quod  eius  progressui  et  gradatioui 
impedimento  est.  Summo  igitur  iure  tischbndorfius 
illud  admittere  recusavit  et  fritzschius  aliique  Edi- 
tionis  Beceptae  fidem  defenderuot 

Quaestionem  propositam  cum  praecedentibus  cohae- 
rere  ostendit  Particula  ovv  Verbo  teyu)  subiecta.  Con- 
iuncta  tamen  Xiya)  ovv,  et  hic,  et  vs.  11,  minoa 
interrogandi:  Itane  igitur  dico?  quod  palmio  visum 
est,  quam  aiendi:  Dico  igitur  potestatem  habent,  ot 
ex  utroque  'AAXa  kiya)  Cap.  X:  18,  19  etiam  intelli- 
gimus.  Verba  autem  pauli  esse  se,  ut  monet  erasmus, 
interrogantis  sibique  respondentis,  non  adversarii  cu- 
iusdam,  quem  beza,  stuartus  aliique  loquentem 
induci  putarunt,  ibidem  et  supra  vs.  16,  nisi  fallor, 
patuit.  Nec  Singulare  Xlya)  adversario  tribuere  licet, 
si  comparatnus  Plurale  oldaxB  vs.  2.  Ad  mentem  vero 
Apostoli  Graeca  explicabimus:  Sequitur  igitur,  ut  rogem. 
lam  ipsa  in  quaestione:  Mr)  anaioaxo  o  Geog  %6v 
?,aov  avxov;  singula  iuvant  ad  multum  gravitatis  toti 
sententiae  afferendum.  Subiectum:  6  Geog,  quum  No- 
men  praecedat  Articulus,  ipsum  Deum  denotat,  quiim- 
mutabilis  est.  In  Praedicato:  tov  kaov  avzov  anim- 
advertatur  oportet  haec  vis  Pronominis,  ut  denotetur 
populus,  a  ceteris  omnibus  distinguendus,  quem  Deus 
sibi  adscivit  et  peculiarem  fecit.  Eodem  modo  formula 
b  kaog  xov  Geov  in  omnibus  Literarum  Sacrarum  lo- 
cis,  quorum  copiam  memorant  krehlius  et  turnerus, 
accipi  debct.  Communiter  vero  illi  obstant  interpreti- 
bus,  qui  cum  estio,  grotio,  bengblio  intelligi  iu- 
bent  totum  Dei  populum,  quo  in  orationem  rem  ab  ea 
alienam  importari,  luculenter  etiam  apparet  e  Cap.  IX: 
25,  26.  Verbum  dnuioazo ,  quamquam  Attici  scribere 
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maloerunt  amwoato  *) ,  non  recentioris  Graecitatis, 
ut  nooQulli  putant,  formam  praebet,  quum  sine  aug- 
mento  iam  apud  homerum  plus  semel  reperiatur  2). 
Notionem  quod  attinet,  Medio  anuj&tto&ai,  quod, 
uti  in  V.  T.  frequens  est,  sic  in  N.  T.  solum  exstat, 
respondent  Latiua  depellere,  reiicere,  repudiare,  et 
quidem  menie,  ore  aut  re  in  facto  posita,  prout  oratio- 
nis  arguraentum  exigit.  Hoc  loco  rem  in  facto  positam 
significari,  arguit  etiam  Aoristus,  quem  bosveldius 
aliique  cum  Praesenti  confuderunt  scribentes:  Deusne 
a  $e  depellit  populum  suum?  Rectius  hesychius  eum 
iam  interpretatus  est  fiaxqav  1'QQixpe.  Apostolus,  nem- 
pe,  rogat,  an  Deus  fecerit,  quod  non  facturus  esse 
dicitur  1  Sam.  XII:  22  et  Psalm.  XCIII  (XCIV):  14, 
ubi  legimus:  ozt,  ov*  ajwiosiat  Kuoiog  xbv  htov 
avzov.  Atque  hinc  eum  verba  sua  mutuatum  esse, 
VV.  DD.  haud  temere  coniiciunt,  siquidem  Israelitas 
nusquam  xbv  Xabv  avxov  vocavit  nisi  in  locis ,  ubi 
vatum  veterum  effatis  utebatur.  Cogitatio  igitur,  Deum 
maximam  Iudaeorum  partem,  quae  Euangelium  con- 
tumaciter  sperneret,  a  sua  communione  expulisse,  no- 
vam  paulo  indidit  quaestionem:  Deusne  populum  sibi 
proprium  et  peculiarem  repudiavit,  foedus  scil.  fran- 
gens  cum  abrahamo  aliisque  maioribus  pactum  bona- 
que  ei  proraissa  ad  gentes  exteras  trausferens?  Benge- 
Lius,  quem  laudant  meiierus,  philippus,  tholuckius, 
//ipsa  populi  eius  appellatio/'  ait,  //  rationem  negandi 
continet."  Quid?  Quod  toti  quaestioni  repugnantia  in- 


»)  Cf.  thom.  Mag.  p.  403. 

»)  Vide  e.  c.  lliad.  XXIV.  vs.  508.  Odyn.  XIII.  vi.  276.  Cf.  wi- 
nbb.  p.  83. 
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est,  quoniam  pars  altera:  fir)  indoaxo  o  Geag  cum 
altera:  xov  kccoy  avxov  stare  nequit  Et  sane  Particula 
fit)  (sermone  vernaculo :  immers  niet)  iam  indicat,  a  vero 
alienum  esse,  quod  quaeratur.  Neutiquam  enim,  ut 
bene  vidit  maierus,  inde,  quod  pars  tantum  ludae- 
orum  pauli  aequalium  ad  christi  communionem  re- 
cepta  erat,  sequebatur  a  Deo  repudiatum  esse  genus, 
i.  e.  ipsum  populum.  Quod  vero  statim  respondet  Apo- 
stolus:  Mrt  yivoizo,  utrum  ad  remotius  keyw,  an  ad 
propius  anoioaxo  referendum  sit,  in  controversia  est, 
a  cuius  diiudicatione  pendet  interpretatio  verborum: 
xal  yao  iyo)  '[OQarjXlxrjg  elfjU,  ix  onigfjutxog  *A$oa- 
dii,  opvAfjs  Beviafiiv. 

In  N.  T.  si  excipimus  Luc.  XX:  16,  formula  w 
yivotxo  paulus  tantum  usus  est,  nusquam  frequen- 
tius  quam  hac  in  Epistola  ad  Romanos.  Refertur  ea 
ad  Praesens  vel  Futurum,  non  ad  Aoristum  Indicativi, 
qui  rem  praeteritam  denotat  Nec  notio  eiua  (proprie: 
ne  fiat)  accommodata  est  ad  rem  practeritam  spectan- 
dam.  Siquis  ait,  argumentum  in  contrariam  partem 
disputandi  vs.  11  inesse  verbis:  Mr)  Inxaioav  Xva 
niowOiv,  egregie  fallitur.  Praecedunt  enim  ibi:  Aiyw 
ovv.  Atqui  talia,  ubi  expressa  seu  intelligenda  sint, 
formula  illa  attingi,  nisi  fallor,  probavi  ad  Cap.  III: 
6.  VI:  2,  15.  VII:  7.  IX:  14,  Graeca  interpretans : 
Longe  absU,  ut  Ua  dicamus.  Ad  horum  locorum  postre- 
mum,  ne  in  errorem  ducat  ruckerti,  tholuckii  ali- 
orumque  disputatio,  animus  imprimis  attendatur  opor- 
tet,  quoniam  ibi,  ut  hoc  loco,  sequitur  oratio  perPar- 
ticulam  yao  cum  verbis:  Tl  ovv  ioovfiev;  coniuncta. 
Et  nulla  causa  est,  cur  Cap.  XI:  11  responsio:  fifj 
yivoixo  eodem  modo  a  remotioribus:  Atyw  ovv  pen- 
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dere  negemus.  Itaque  nobis  constamus,  si  etiam  vs.  1 
responsionem  illam,  Aoristo  anuioazo  minime  con- 
gruentera,  ad  Praesens  Xtyco  referimus  et  exponimus: 
Longe  absit,  ut  ita  dicam  vel  rogem.  Quod  postquam 
primum,  quantum  novi,  wettio  in  mentem  venerat, 
a  meiiero  et  baumgarten-crusio  plausu  acceptum 
est  Nuperrime  attulit  turnerus,  quae  huic  favent 
atructurae,  secundum  quara  Apostolus  se  abhorrere 
dixit  a  quaestione,  num  Deus  populum  sibi  peculiarem 
repudiasset ,  tn  antmo  volvenda  et  expromenda.  Quid 
cum  kollnero  et  quibusdam  aliis  recentissimi  inter- 
pretes  umbreitius  et  ewaldus  sibi  voluerint,  minus 
liquet  Formulam  vero  pfj  yeyoiro  ad  quaestionem: 
Mfj  anaioazo  b  Osog  xov  "kaov  aizov;  pertinere, 
vulgaris  sententia  est,  quam  orioenes,  chrysostomus 
multique  veteres  iam  proposuerunt.  Proinde  paulus 
scribendo:  Kai  yctQ  —  Btviajuiy  ad  suum  ipsius  exem- 
plum  provocasse  existimatur,  ut  Deura  populura  suura 
non  repudiasse  probaret.  Et  alii  quidcm  Pronomen  iyai 
explicant:  gui,  quamquam  in  christi  seciatores  saevie- 
ram,  nunc  iamen  in  eius  communione  Divino  favore 
fruor ;  alii:  qui  supra  rnaximam  Iudaeorum  partem  a 
christi  communione  Divinitus  exclusam  esse  docui;  alii, 
quod  chry8ostomo  praeeunte  haud  paucis  placuit,  nu- 
per  etiara  beelenio:  Qui  Euangelii  praeco  et  Apostolus 
sum.  Fritzschius  autera,  maierus,  philippus,  tho- 
luckius  hanc  interpretandi  rationem  suo  quisque  raodo 
contra  dissentientes  defenderunt.  Ruckertus  et  kreh- 
lius,  quamquam  in  defensoribus  illis  nonnulla  sibi  re- 
perisse  videbantur  reprehensioni  obnoxia,  plus  una  ta- 
men  de  causa  cohibiti  sunt,  ne  wettii  ceterorumque , 
qui  novam  viam  ingressi  essent,  placito  calculum  ad- 
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iicerent.  Atqui  nulli  amplius  disputationi  locus  patet, 
si  supra  talem  esse  effeci  formulae  fif\  yivoixo  usum ,  ut 
cum  Aoristo  anaiaaxo  connecti  nequeat.  Expendamus 
tamen,  quae  VV.  DD.  in  medium  afferunt,  quo  Buspi- 
cioni,  Deum  populum  suum  repudiasae,  paulus  se, 
ad  suum  ezemplum  provocans,  opposuisse  deprehenda- 
tur.  An  huic  uni  exeraplo  probandi,  populum  a  Deo 
non  reiectum  esse,  vis  insit  nec  ne,  aliis  decernendum 
relinquo.  Verum  a  via  sine  dubio  aberrant  interpretes, 
qui  repetitionem  argumenti  quaestionis  vs.  2  (Ovx 
anaiaaxo  6  0Bog  xov  Xaov  avxov)  aperto  indicio  esse 
negant,  formulam   prj  yivoixo  non  illud  ipsum  re- 
fellere,   sed  eius  tantum  propositionem:  ktyco  ovv 
avertere.  Praesertim  oculos  convertamus  ad  verba:  xal 
yao  —  Bevia/niv*  Vocabnla  y.al  yao  iyai  Latine  red- 
deoda  esse:  nam  etiam  ego ,  philippo  lubens  largior 
coraparans  Malth.  VIII:  9.  Luc.  VII:  8,  item  Rom. 
XV:  3,  ubi  Graeca:  Kal  yao  o  Xototcg  ov%  iavxqp 
tiQtatv  significant:  Nam  christus  etiam  sibi  non  placuit. 
Media:  ix  aniQfiaxog  ^AftQaa/i,  quamquam  gentit 
conditorem,  abrahamum,  repraesentant,  quoad  sensum 
tamen  eodem  redeunt  ac  formula 'E/Jpcuog  i§  cE/}Qaiiov 
PhiL  III:  5.  Et  ex  iis,  quae  ibidem  monui,  apparet 
tria  hfc  comraemorata  pariter  pendere  a  Verbo  ti/ii, 
ut  cum  Genitivo  <pvXrtg  Genitivus  item  Latinorum  fri- 
bfo,  quo  beza  usus  est,  non  Ablativus  tribu  congruaL 
Cur  vero  Apostolus  titulos  adeo  cumulavit,  ut  primo: 
Kal  yaQ  iya)  'lOQat]Mx7]g  si/ui,  alterum:  ix  antQua- 
xog  *AftQaA[i,  tertiumqne:  (pvXijg  Beviapiv  adderet? 
Genealogiae  suae  accurandae  causa,  inquiunt  bene  mul- 
ti,  etiam  reithmayrus  et  bispinoius.  Eodem  redit 
annotatio  calvini:  //Quod  supra  Israfilitae  titulum  se 
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Abrahae  semen  vocat  et  tribum  quoque  suam  expri- 
mit,  eo  pertinet,  ut  habeatur  pro  germano  Israelita." 
At  vicissim  rogo,  quid  excursus  ille  Apostolo  profu- 
erit,  ut  ezemplo  suo  demonstraret,  Deum  populum 
suum  nou  repudiasse.  Nonne,  si  hoc  demonstrare  vo- 
luisset,  propositum  suum  exsecutus  esset  unice  scri- 
bendo:  xai  yag  iya)  'looarjXiiTjg  d/Lil,  quod  respondet 
praecedentibus :  ngdg  %6v  %loqar{k?  Nonne  causa  tan- 
tum  agebatur  hraelitarum ,  missa  quaestione,  quibus- 
nam  ex  parentibus  tribubusque  orti  essent?  Nonne  in- 
super  ea,  quae  auctor  Cap.  IX:  3  scripserat,  excursum, 
quo  originem  suam  explicaret,  supervacaneum  faciebant? 
Utique  mirandum  non  est,  nonnullos  vulgaris  inter- 
pretationis  fautores  cum  oecumenio  et  theophylacto 
secundum  tertiumque  titulum  praetermittere  Bilentio. 
Qui  contra  utrumque  urgent,  aut  vaga  quaedam  commi- 
niscuntur,  aut  quae  se  ipsa  evertunt.  Ita  fritzschius, 
quem  philippus  aliique  sequuntur,  Apostolum  dicentem 
inducens:  //Meum  exemplum  idoneum  est,  quo  popu- 
lum  Iudaicum  a  Deo  non  reiectum  esse  demonstrem." 
Vel  an  nescivit  paulus,  Romanos  sibi  sic  occurrere 
posse:  Quod  de  te  scripsisti,  valeat  quoque  pro  tui 
similibus,  ad  populum  vero,  cuius  ingens  multitudo  ex 
parentibus  stirpis  extraneae  et  e  tribubus  nobilitate  mi- 
nus  claris  prognata  est,  nihil  attinet?  At  quid  moror? 
Si  locura  similem  Phil.  III:  5,  item  2  Cor.  XI:  22 
inspicimus,  inde  sine  scrupulo  cogimus,  auctorem  se, 
non  ut  Genealogiam  suam  accuraret,  sed  ut  natalium 
suorum  splendorem  illustriorem  redderet,  triplici  titulo 
ab  aliis  distinxisse  J).  Id  vero,  uti  iam  egit,  quum 


>)  Cff.  qoae  monui  in  Comm.  ad  Phil.  III:  5. 
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iuxta  Cap.  X:  21  coll.  IX:  6  non  scriberet  ig  ^IcFQarjl, 
sed  appellatione  %l<jQat]XizT}<; ,  cui  Cap.  IX:  4  gravitas 
etiara  ineat,  uteretur,  ita  persecutus  eat  alteri  titulo: 
Ix  omQ/uarog  ^A^Qaafx  tertium  adiiciens :  (pvkr)g  Bty- 
lafxiv.  Ergo  se  Israelitam  dixit,  non  Proselytum,  eun» 
demque  non  solum  ex  abrahami  stirpe  ortum,  sed 
etiam  e  nobilissima  thbu,  quae  et  satorem  haberet 
beniaminem,  filium  iacobo  carissimum,  et  Israelitu 
regum  suorum  primum,  itidem  saulum  nominatum  (ct 
Act.  XIII:  21),  dedisset,  et,  quum  ceterae  fere  omDei 
desciscerent,  tam  legitimae  Dei  colendi  rationi  addicta, 
quam  rehabeamo  eiusque  successoribus  fidelis  mansii- 
set,  et  denique  cum  luda  et  Leviiis,  e  captivitate  Ba- 
bylonica  in  patriam  reversa,  civitati  sacrisque  avitis  in- 
staurandis  operam  navasset  >).  Quemadmodum  autem 
faulus  huius  originis  suae  gloriosae  memoriam  renovat, 
sic  alibi  *)  ipse  beniamin  inducitur  filiis  suis  praedi- 


')  Cff.  wixbr.  Realworterb.  et  r&btschi  in  hbrboo  JU*hE*cy 

klopadie  v.  bbniamin. 

»)  Tett.  Beniam.  Csp.  11.  p.  746,  747.  Locum  copiose  explican! 
T0R8TM aknus  ,  Diequi».  de  Teet.  X//  Patriareh.  origine  et  pretio. 
p.  14,  15,  32  sqq.  soctori  Paulinitmi  commendetionem  strenae  ?»- 
dicsfit  Cf.  RIT8CHLI08,  Die  EnUtehung  der  aUkatholuehen  Ktrck*.  Ed. 
II.  p.  177.  Hoc  sutem  in  Csp.  11,  quod  totam  in  lsadsndo  paulo  ter* 

satur,  verba  g>a>c  yvwuewc  rjf  ovraytvfji  ruv  l&ydir  manui  slie- 

nae  deberi  incredibile  eat.  Nsm  qaamquam  aententiae  proxime  prae- 
cedentia  Epexegeain  continent,  imsginem  tsmen  referunt  TsntoJortie 
intolersbiliorii ,  qusm  ut  s  librsrio  in  orstionem  importsts  videsntor. 
Difficultas,  quam  parit  Partictpium  hic  sbaurdum  intfiflalvtor ,  pt- 
nitua  tolletur,  ai  pro  es  leni  mutstione  substitoerimus  httft^airtar. 
Verbum  quidem  nusqusm  reperitur ,  ted ,  quum  ad  Analogiam  con- 
formatnm  lit,  quid  impedit,  quominus  illud  Lexicis  addendum  ceo- 
seamus?  Cf.  bast  ad  Gregor.  Cbr.  schabfsr.  p.  285,  286.  Dictoa» 
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cans  aliquando  fore,  ut  raagnus  ille  Euangelii  praeco 
ad  gentium  exterarum  salutem  sua  e  stirpe  prodeat  et 
ad  exitura  perducat,  quod  iacobum  de  eo  vaticinantera 
audiverit:  Avrog  avankrjQcSoei  %a  vOTtQtifiaTa  Ttjg 
tovtijg  oov.  Apostolus  igitur  si  tribus  his  nominibus 
se  distinxit,  ut  suo  exeraplo  probaret,  Deum  populum 
suum  non  repudiasse,  distinctionem  sibi  permisit,  et 
causae  suae  ineptam,  et  persona  sua  indignam.  Contra 
si  titulos  illos  originem  suara  nobilitantes  coacervavit, 
ut  se,  qui  Deo  auctore  talis  tantusque  esset,  a  mo- 
venda  quaestione  nefaria,  an  Deus  populura  suum  re- 
pudiasset,  abhorrere  declararet,  scite  perquam  et  vere- 
cunde  se  gessit.  Atque  de  eo,  uti  spero,  lectori  haec 
persuadebit  Paraphrasis:  Quaestio  ista  absurda  homini- 
bus  relicta  sit  alia  in  civitate  natis,  aut  Proselytorum 
liberis  et  nepotibus,  aut  tribuum  inferiorum  propagini: 
sed  longe  absit  ut  ego  eam  moveam,  qui  una  cum  mei 
similibus  Divinitus  hoc  accepi,  ut  a  natalibus  Israeiita 
essem;  qui  abrahamum,  quocum  Deus  foedus  aeternum 
pepigit ,  generis  mei  parentem  habeo;  qui  e  tribu  benia- 
minis  Deo  prae  ceteris  fere  omnibus  devota  orius  sum. 


Vers.  2-4. 

Nunc,  repulsa,  quam  moverat,  qnaestione  paulus 
vs.  2  rem  ipsam  sic  aggreditur:  Oi/X  anuioaTO  b  Oeog 


iaoobi  toprt  descnptum  imitationem  prodit  eorum ,  qtiae  lcgimus  l  Cor. 
XVI:  17  et  Phil.  II:  30.  Sed  notitiam,  paulo  proavum  fuisse  bema- 
mikem,  auctor  quoque  ex  Rom,  XI:  l,  Tel  ex  Phil.  III:  5,  vel  ex 
utroque  loco  accepisse  videtur. 
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xbv  hzbv  airtov,  i.  e.  Non  repudiavii  Deus  popukm 
suum.  Repetitionis  eiusdem  dicti  ex  animi  commotione 
profectae  gravitatem  auget  Particula  ovx  absolute  ne- 
gans.  Argumento  autem  negandi,quod  verbis  xbv  Xaov 
aviov  implicite  iam  inesse  vidimus,  novum  addant 
connexa:  ov  nooeyvo),  quae,  secundum  disputata  ad 
Cap.  VIII:  29,  reddenda  sunt,  quem  praenovit.  Et  si 
recte  ibi  disputavi,  plus  uno  nomine  reprehendenda  est 
fritzschii  interpretatio :  cui  ante  mundi  primordia  /a- 
visset.  Nam  si  illo  in  loco  Praepositio  noo  significat 
ante  vocationem  eorum,  multo  magis  ea  hoc  in  loco, 
ubi  res  temporis  finibus  aperte  circumscripta  tractator, 
explicari  debet:  priusquam  eum  sibi  poputum  adoptaveroL 
Deinde  tam  favendi  aut  amandi,  quam  eligendi  etprae- 
deslinandi  notio  a  Verbo  ngoyivojaxeiv  aliena  est  Nec 
tamen  sensum:  in  quo,  priusquam  eum  adoptaverat, 
populum  sibi  peculiarem  agnovit ,  aut:  quem  suum  popu- 
lum  futurum  et  mansurum  esse  praevidit,  quornm  alte- 
rum  mkiiero,  alterum  philippo  placuit,  formulae  6V 
TiQotyvo)  tribuere  licet,  ne  quid  ieiuni  praecedentibus 
adiungatur.  Utique  si  et  Praepositionis ,  et  ipsius  Verbi 
potestatem  observare  volumus,  haec  formula  interpre- 
tanda  est:  cuius  qualitatem,  priusquam  eum  adoptavtr 
rat,  perspectam  habuit.  Sed  ut  hoc  negationem:  Ovx 
anoioaro  o  Oeog  xbv  Xabv  avxov  adstringat  et  cum 
praecedentibus  Cap.  X:  19 — 21  cohaereat,  in  eius  ex- 
plicatione  discedendum  videtur  a  rationibus,  quas  V.V. 
D.D.  vulgo  sequuntur.  Ergo  mentem  Apostoli  huc 
redire  puto:  Deum  populum  sibi  pecutiarem  propter  con- 
tumaciam  eius  non  repudiasse,  quia,  priusquam  eum  si& 
adscisceret,  hanc  eius  contumaciam  novisset.  Nec  mibi 
Cap.  VIII:  29  simiha  ovg  TXQOtyvo)  obstant,  quomi- 
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nns  hic  qualitalem  malam  intelligam,  si  quidem  eadem 
dicendi  formula  aliter  accipienda  est,  ubi  electos  ad 
communionem  christi,  quam  ubi  Iudaeos  spectat  con- 
tumaces.  Nullis  vero  interpretibns  illa  ipsa:  ovg  nQok- 
yvu)  magis  fraudem  fecere,  qnam  origeni,  chryso- 
8tomo  aliisque,  quotquot,  invita  et  praecedente  et  to- 
tius  huius  Capitis  oratione,  verba:  Ovx  dntuoaxo  6 
Oeog  xov  Xaov  avxov,  ov  nQoeyvco  ab  Israele  naturali 
ad  Israelem,  quem  dicunt,  spiritualem,  i.  e.  ad  Iudaeos 
in  chri8ti  communionem  receptos  vel  recipiendos  trans- 
tulerunt.  Sed  hoc  commentum  satis  superque  refutatum 
est,  etiam  nuperrime  a  meiiero,  beelenio,  philippo, 

THOLUCKIO. 

Ratiocinationis  suae  probitatem  exemplo  confirmaturus 
paulus  vs.  2  et  3  incipit  a  movenda  hac  quaestione: 
*H  ovx  oidaxe,  iv  xi  Xeyei  rj  yoacprj,  (bg  iv- 

xvy%avei  xoj  Oeuj  xaxd  xov  'iooaqk'  KvQie,  xovg 
nQoqprjag  aov  anexxeivav,  xal  xd  Svaiaair\Qid  aov 
xaxtoxaxpav,  xayo)  vneXelap&rjv  fxovog,  v.al  ^rjxovai 
xr-V  ipvxtfV  fxov;  Hactenus  Editionem  Receptara  se- 
cutus  sum,  ut  vocabulo  yQatpr)  Comma  postponerem, 
qnod  oriesbachius  aliique  in  signum  interrogandi 
mutarunt,  animadvertere  negligentes,  duo  Parallela 
iv  —  YQ<*<prj  et  d>g  —  *IOQarj?.  a  se  invicem  separari 
non  posse.  Signum  vero  illud  dicto  eliae  subieci  quippe 
interrogationem  continuanti.  Sirailiter  distinctionem  cor- 
rigendam  esse  censui  Cap.  VIII:  35,  36.  Contra  ab 
Editione  Recepta  cum  griesbachio,  lachmanno,  ti- 
8chendorfio,  iowetto  >)  etiam  discessi  delendo  Par- 


»)  The  epittlet  of  tt.  Paul  to  the  Thettaloniant ,  Galatiant,  Ro~ 
mant:   With  eritieal  notet  and  dittertationt.  In  two  Volumcs.  Lond. 
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ticipio  )liyo)V,  quod  ibi  temere  vocabulum  KxjQie  prae- 
cedere  iam  iudicarunt  grotius,  millius,  bengelius  a 
bowyero  excitati,  quibuscum  hodie  omnes  consentiunt 
paulo  intelligentiores.  Frequenter  librarii  orationi,  ot 
eam  scilicet  consumrnarent,  Participium  illud  inseruere, 
e.  c.  Matth.  XXII:  35.  Marc.  IX:  7.  Luc.  III:  4 
VIII:  9.  XVIII:  41.  Ioann.  X:  33.  Aci.  V:  25  aL 
Iure  suo  ruckertus  bezam  et  turretinum  reprehen- 
dit,  qui  verba  xam  tov  'lOQarjX  Xiyarv  connexuerunt 
Rursus  Particulam  xai  verba  ra  dvOiaozfeid  oov 
praecedentem  secundum  Editionem  Receptam  retinere 
malui,  quam  cum  lachmanno  et  tischendorfio  ora- 
tione  expellere,  quod  recentiori  memoria  plerisque  pla- 
cuit,  etiam  meiiero,  fhilipfo,  iowetto,  visseringio, 
ewaldo.  Praeiit  fritzschius,  qui  tamen,  quum  Par- 
ticulam  propterea,  quod  neque  in  Codice  Hebraeo, 
1  Reg.  XIX:  10,  14,  neque  apud  interpretem  Al.  ex- 
stat,  sibi  suspectam  esse  aiat,  reapse  multo  magis  con- 
tra  eius  expulsionem,  quam  pro  illa  argumentatur. 
Nimirum  eliae  oratio  in  V.  T.  vario  modo  differt  ab 
eius  oratione  a  faulo  repetita.  Quod  ut  cuivis  in  oco- 
los  incurrat,  describere  lubet  verba  interpretia,  qnae 
Hebraeis  respondent.  Ergo  I  Reg.  XIX:  10  legimus: 
Zr\hx>v  $£r]koxa  toj  KvQiop  navTOXQaTOQi,  on  vf- 
xariknov  os  ol  vlol  7o*ocr??A*  Ta  &vOiaorrtQid  oov 
y.aTeoxaipav,  xal  tovq  nQoopqTag  oov  anixzuvav  Iv 
^ojnqpaia,  xal  vnotifaififuti  iya)  fiovaiTaTog,  xal  £17- 
tovoi  Trjv  \f>v%r]v  fiov  ktfiuv  av\rtv.  Iam  nihil  clarius 


1855.  Vol.  II  ad  h.  1.  Librara ,  cnius  exempla,  paalo  postqotm  in 
lacem  exiisset,  omnia  divendita  esse,  fama  ad  me  pertolerat,  dia  fru* 
stra  mihi  comparare  conatus  sura. 
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est,  quam  ibi  verba  Zrjhvv —  *laoat]\  sententiam  con- 
tinere  generalem ,  cui  singulorum  malorum  recensio 
subiecta  sit,  ideoque  Particulae  xal  ante  vocabula  xd 
\}vata(nriQid  aov  nullum  patere  locum  «).  At  apud 
paulum,  qui  sententiam  generalem  omisit  ordinemque 
proxime  sequentium  invertit,  Particula  illa  alteram 
querelam  cum  prima  aptissime  connectit,  quemadmo- 
dum  tertia  et  quarta  connexae  sunt.  Apostolum  igitur 
eam  consulto  orationi  inseruisse,  librarios  vero,  ad  dis- 
crimen  Novi  Veterisque  Testamenti  non  attendentes 
animum,  eam  delevisse  puto,  ut  utrumque  hactenus 
certe  in  concordiam  redigerent. 

Quaestionem,  aeque  ac  1  Cor.  VI:  2,  9,  19,  ducit 
formula  *H  ov%  oidaze,  i.  e.  Vel  nonne  scitis,  quae, 
sicuti  supra  Cap.  VI:  3  similis:  ayvouzB,  a  lecto- 
ribu8  turpem  amovet  ignorantiam.  Indicio  igitur  est, 
vs.  1  verba  Aiyu)  ovv  non  adversarii  cuiusdam,  sed 
ipsius  pauli  esse  ratiocinationem  occupantis,  quam 
Romanis  in  mentem  venire  posse  praeviderit.  Et  qui- 
dem  ea,  ut  alibi  oratio  per  Particulas  fj  ov  supplctur, 
intelligere  iubet:  si  sunt  inier  vos,  qui  hac  de  re  dubi- 
tare  pergant.  Sequentia  iv  'HXia,  quae  Empbaseos  causa 
ceteris  praeposita  aunt,  hodie  fere  omnes  interpretan- 
tur  in  hisloria  eliab  vel  in  illo  Literarum  Sacrarum 
loco,  ubi  res  eliae  narrantur.  Grotium  huius  interpre- 
tationis  auctorem  vocat  ruckertus,  sed  ea  iam  memo- 
ratur  a  pelaoio,  camerario,  cornelio  alapide,cal- 


')  Vs.  14  bliab  orttio  suramatim  eadem  est.  Ibi  vero  non  ab  ipso 
^nterprete ,  sed  a  librariis  profecta  est  Particula  xa( ,  quae  non  exstat 
in  Cod.  Al.  neqae  in  Ed.  Ald.  et  Compl.  uti  in  Archetypo  nihil  re- 
peritur,  qaod  ei  respondeat. 
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vino,  qui  tamen  scribere  maluit  de  elia.  Hoc  vcro, 
quamquam  aliis  maguis  viris  placuit,  ad?ersus  loquendi 
usum  repugnare  fritzschius  aliique  monent  Profecto 
iamdudum  praeteriere  tempora,  quibus  communis  ferebat 
sententia,  Praepositionem  iv  saepe  Latinae  de  reapon- 
dere.  Nec  talis  sententia  commendabitur,  si  quis  Lati- 
nam  illam  de  reapse  eodem  redire  dixerit  ac  formulam 
quod  aitinet  ad,  quam  explicationem  nuperrime  pur- 
Dueus  huic  loco  vindicare  studuit  ad  alios  locos  pro- 
vocans.  Ubinam  enim  Praepositio  iv,  personae  comme- 
morationem  praecedens,  hanc  explicationem  adraittit? 
Equidem  certe  nullum  reperi  exemplum.  At  rursus  non 
valde  miror,  recentiori  memoria  vulgarem  interpreta- 
tionem  nonnullis,  uti  ammonio  etiam  et  baumoarten- 
crusio,  displicuisse ,  siquidem  argumentorum ,  quibus 
ea  stabiliri  solet,  pleraque  leviora  sunt  Hunc  homerum 
aliosque  scriptores  citandi  morem  esse  aiunt  veteribus 
usitatum;  sed  locis,  in  quibus  praesidium  quaeritur, 
si  unum  alterumque  in  scriptis  Rabbinorum  serioris 
aetatis  reperiundum  excipimus,  plane  nullus  inest,  cuius 
verba  cum  mera  provocatione  ad  personam,  per  formu- 
lam  iv  %ffljq  comparari  mereantur  Aliena  quoqae 
sunt  dicta  iv  xa>  cHoatqi  T<j>  nQocpqTTj,  im  (tov) 
(i&Tov,  iv  rq>  cJf2a?ye,  a  bene  multis  e  Marc.  I:  2 
(secundum  tischendorpium).  XII:  26.  Luc.  XX:  37. 
Rom.  IX:  25  petita.  In  Literis  Sacris,  quantura  memi- 
ni,  nihil  simile  exstat  praeter  verba  iv  /jajiLd  (daviJ) 
Hebr.  IV:  7.  Atqui  haec,  ut  significare  nequeunt  dt 


»)  Cf.  praeter  surbkhusium  p.  493,  494,  itcm  ruckertuii,  wri- 
ierum,  turnirum  nliosque  interpretei  td  h.  1.  wolfius  in  Pnle- 

gom.  ad  Homer.  p.  CVII ,  CVIU. 
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davide,  aut  quod  ad  davidem  attinet,  sic  commode 
exponuntur  in  loco  Psalmi  davidis.  Itaque  quamquam 
uno  contenti  esse  debemus  exemplo,  quod  vulgari  in- 
terpretationi  formulae  iv  %HXiq.  faveat,  hoc  tanti  ta- 
men  ponderis  est,  ut  fidenter  scriberem:  in  loco,  ubi 
tradurUur  re$  euab,  nisi  dubitarem,  an  fortasse  et  il- 
lic  scribere  praestaret  per  davidem  (davidis  ore) ,  et 
hic  per  eliam  (eliae  ore) ,  quemadmodum  Praepositio 
iv  Mattk  IX:  34.  XVII:  21.  Marc.  XIV:  1.  1  Cor. 
XIV:  21.  Gal  III:  19  et  alibi  sic  usurpatur,  ut  La- 
tina  per  explicari  possit  »).  Progrediamur  ad  alterum: 
€vg  ivxvyyavei  xa>  Oea>  v.axa  xov  'IOQarjX,  quod  aeque 
ac  praecedens:  iv  %HXia  xi  leyei  fj  yQa(prt,  quum 
Parallela  sint,  a  remotioribus :  "H  ovx  olfiaje  pendet. 
Verbo  ivxvyyavei ,  de  quo  iam  dixi  ad  Cap.  VIII: 
34,  hlc  snbiungitur  Dativus  xa>  Oeeb,  quemadmodura 
Act  XXV:  24.  Sap.  SaL  VIII:  21.  XVI:  28  altisque 
in  locis  a  kyfkio  allatis.  Notionem  Dei  conveniendi  non 
mutant  connexa  xaxa  xov  'lOQaqA,  conira  Jsraelem, 
quamquam  ab  anctoris  mente  non  abest  cogitatio 
Jsraelis  apud  Deum  accusandi.  Similiter  Praepositio  y.axd 
cum  Qenitivo  Verbum  sequitur,  sicuti  1  Macc.  VIII: 
32.  X:  61,  63.  XI:  25,  et  alibi.  Unde  apparet,  sine 
causa  bezam  et  turretinum  formulam  xaxa  xov^IoQarjX 
a  praecedenti  ivxvyyavei  separasse  et  ad  spurium 
Participium  Xeyojv  retulisse.  VocabuloVtfpcf/jA  Israeli* 
tas  tantum  significari ,  qui ,  exceptis  tribubus  iudae 
et  beniamini8 ,  ad  regnum  decem  tribuum  pertinuerint, 
res  ipsa  loquitur.  Sed  propterea  hoc  notandum  est, 


•)  Vid.  kuinoelii  Conmcnt.  ad  Hebr.  IV:  7.  Cff.  mattb.  Toro.  II. 
p.  891,  892.  kuhnbr.  Tora.  II.  p.  275. 
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quod  illad,  ut  infra  videbimus,  querelae  eliab  lucem 
praebet.  Particula  wg  inBervit  ad  inducendam  Epexe- 
gesin,  sicuti  Luc.  XXII:  61.  Act.  XI:  16.  XX:  20, 
quos  locos  comparari  iussit  meiierus  >).  Apostoli  men- 
tem  referet  interpretatio :  ut  UU  conveniai  cet  Eandem 
autem  Particulam  alibi  quoque  pendere  a  Verbo  eidi- 
vai,  plus  uno  exemplo  ostendit  homerus,  uti  in  dicto 
iridis  *): 

Oh&\  cus  TtQsofivzeQoioiv  'Eqivvbs  aUv  Snovzcu, 

item,  ubi  priamus  ait  '): 

Oh&a  yao,  wg  xaxa  aOtv  leApe&a. 

Ad  quaestionem,  quid  inter  qnerelam  eliae  apud 
paulum  et  interpretem  Al.  intersit,  respondebimus  ob- 
servandis  tribus.  Primum  Apostolus  ei  praefixit  voca- 
bulum  KvQiB,  Domine,  cuius  desiderium  relinquere  non 
poterat,  quoniam  introitum  Zr\kov  —  "lOQar]k  prae- 
termiserat,  quippe  a  causa,  quam  agebat,  alienum. 
Deinde  brevitatis  studio  verba  iv  (kouxpala,  quae  ad 
caedem,  quam  praecedens  anUxuvav  proponit,  deuo- 
tandam  non  requiruntur,  suppressit;  item  postrema 
Xafttiv  avxrjv,  quibus  sine  damno  carere  possunt  con- 
nexa  'QjjxovOi  xr)v  tfwxyv  pov,  Hebraismum  conti- 
nentia  explicandum  morlem  mihi  intentant,  ut,  praeter 
Matth.  II:  20,  docent  Exod.  IV:  19.  1  Sam.  XXIV:  HX 


>)  Lecta  digna  notavit  bornbmannus  ad  Lue.  XXII:  61. 
«)  Iliad.  XV.  vi.  204. 
•)  lUad.  XXIV.  v».  662. 
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XXV:  29.  2  Sam.  IV:  8  aliique  loci.  Tum  pro  verbis 
xai  vnoXihtfjtpuu  iya)  fiovaizazog  aubstituit  xaya) 
v/isfoupihjv  ftovog:  partim  fortasse,  ut  Superlativum 
/uovwzazog  sibi  inusitatum  evitaret;  partim,  ut  Ao- 
ri8to  vnsAshp&rjV  bliam  dicentem  faceret,  sibi  anlea, 
quum  vates  Divini  trucidarentur,  vilam  non  ademtam 
esse.  Proinde  utriusque  orationis  discrimen  cum  pleris- 
que  interpretibus  inde  repetere  non  licet,  quod  paulus 
memoriter  excitaverit,  quae  in  V.  T.  legerentur,  sed 
FRiTzscHio  assentiendum  est  monenti,  Apostolum  ea 
studiose  pro  suo  mutasse  consilio.  Atque  ita  Traiectione 
supra  iam  memorata,  qua  aiterum  membrum:  zovg 
ngoiptjzag  oov  anixzstvav  primo:  za  &voiaozrjgid 
aov  xazioxaxpav  praemittebat,  id  egit,  ut  elias  que- 
reretur,  quod  se  excepto  nemo,  qui  Deum  coleret,  super- 
stes  esset ,  non  vero,  quod  nemo  alius  superstes  esset 
Vatum  Divinorum,  quam  in  V.  T.  mentem  eius  fuisse 
confirmant  similia  1  Reg.  XVIII:  22,  et  cum  meiiero 
plerique  largiuntur.  Levior  haud  dubie  est  disputatio 
a  krehlio  contra  fritzschium  instituta.  Nec  sequens 
Dei  responsum,  secundum  estii  opinionem,  vatem  ge- 
neratim  nominis  Divini  cultores  spectasse  arguit,  ut  in- 
fra  apparebit.  At  quomodo  tandem  elias  talem  quere- 
lam  edere  potuit,  quum  abdias  ei  1  Reg.  XVIII:  13 
dixisset,  se  centum  Vates  Deo  consecratos  occultasse? 
Nimirum  verba  iya)  fwvaizazog  explicanda  sunt:  ego 
solus,  qui  Dei  causam  palam  et  publice  agere  sustineam, 
quod  recte  iam  animadvertisse  cornelium  a  lafide 
fugit  bbelenium.  Senaus  igitur  totius  quaestionis  est: 
Vel  nonne  scitis,  in  loco,  ubi  res  eliae  traduntur  (seu 
per  eliam),  quid  dicant  Literae  Sacrae,  ut  ille  conve- 
niat  Deum  ad  decem  tribus  Israeliiarum  sic  accusandas: 

II.  39 
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Domine,  vaies  tuos  irucidarunt ,  aUaria  tua  vastaruni , 
et  cultorum  nominis  tui  ego  solus  relidus  sum,  et  mor- 
tem  mihi  inientant?  Cur  hic  in  Plurali  legamua  xa 
dvOiaazriQia  aov,  quemadmodum  in  Codice  Hebraeo 
nVTOJO,  satis  bene  monstrarunt  grotius  et  bstiui, 

quorum  sententiam  laudarunt  bispingius,  beblenius, 
meiiebus,  philippus  et  optimus  quisque  hodie  sequi- 
tur.  Significantur  nempe  altaria  in  locis  excelsioribus 
ad  Deum  publice  colendum  erecta,  quibus  tam  viri 
utebantur  sacris  avitis  addicti  et  vere  pii,  quam  ceteri 
homines  l).  Nec  mirandum  est,  eliam,  severum  morum 
censorem  et  reformatorem,  ea  Divina  vocasse,  quum  ipse 
1  Reg.  XVIII:  30,  instaurato  huiusmodi  altari,  sacra 
in  eo  fecisset  seque  a  Deo  probari  clarissime  vidisset 
Talia  quidem  altaria  ezechias  et  iosias  demoliti  sunt , 
sed  hic  diu  post,  ille  intra  sui  tantum  impeiii  fines, 
non  in  decem  tribuum  regionibus,  quarum  incolae, 
quamdiu  regnum  staret,  prohibiti  fuissent,  ne  Hieroso- 
lyma  ad  Deum  rite  colendum  proficiscerentur.  Quonam 
autem  tempore  leges,  quae  Lev.  XVII:  8—9  et  Deut. 
XII:  11 — 14»  exstant,  tam  ad  arcendam  cuiusvis  gene- 
ris  superstitionem ,  quam  ad  totum  popnlum  eorumdem 
sacrorum  vinculo  coniungendum  statutae  sint,  nunc 
quaestio  non  est:  agnoscere  sufficit,  iis  non  obligatos  esse 
homines,  quos  eas  adeundo  templo  observare  vetaret 
dura  necessitas 

Nunc  probare  cupiens,  Deum  populum  suum  non 

l)  Cf.  wcrrics,  Lthrbuch  der  Hebrauch- Iuditchm  Archdologie. 
§  223.  p.  268,  ubi  Literarnm  Sacrarum  loci  ad  hAnc  rcm  pertinente* 
recensentur. 

»)  Legantur  mcHAeLis,  hfo*ai$ch  Recht.  Toro.  IV.  §  188.  p.  50  tqq 
tt  wiscer.  Realw.  V.  AUar. 
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repudiasse,  paulus  fs.  4>  querelae  eliab  subiungit: 
*AX\d  xi  tiysi  avzco  6  /pq/icrrioyios;  i.  e.  Sed  quid 
ei  dicU  responsum,  scil.  Divinum,  seu  oraculum?  Haec 
tamen  verba  ad  solam  illara  querelam  non  referenda 
•unt,  sed  ad  totam  orationem  praecedentem :  *ff  ovx 
oiJaxs  —  tr-v  ipvxyv  fiov;  Quo  fit,  ut  Particula 
aXXd  vulgarem  notionera  habeat  et  interrogatio  inter- 
rogatione  excipiatur.  Non  dissimilis  dicendi  formula 
exstat  supra  Cap.  X:  8  et  Gal.  IV:  80.  Vocabulura 
X£i7jtiari07*os,  quod  in  N.  T.  non  alibi,  in  V.  T.  nus- 
quam  legitur,  cum  schlbusnbro  >)  interpretatus  sum 
responsum  Divinum  seu  oraculum.  Ita  vulgo  accipitur, 
quod  commeodant  2  Macc.  II:  4.  XI:   17.  Minus 
recte  hesychius  illud  explicat:  'Onzaola,  vopo&E' 
oia,  nec  melius  albertius  *):  nooQQTjotg  Oeov.  Ad 
quaestionem  respondet  paulus  tradendo  effato  Dei: 
Kazihnov  ijuavia)  inzaxioxitlovg  avdgag,  otuvtg 
ovx  1'xajj.ipav  ydvv  zjj  Bdah  Aliter  interpres  Al. 
apud  quem  I  Reg.  XIX:  18  legiinus:  Kaza?.eitpstg 
iv  *Iooarj?,  inzd  xthddag  avdoujv,  ndvza  yovaza, 
S  ovx  atxhxoav  yovv  zg>  Bdah  Hic  vero  Hebraea 
inepte  reddidit,  Singulare  yovv  Plurali  ydvaza  subii- 
ciens,  et  primam  personam  Vntft^n  in  secundam  xa- 

xahlxpstg  temere  mutavit.  Utrumque  errorera  Aposto- 
lus  correxit,  pro  &x\aoav,  quod  ipsura,  auctoribus 
hesychio  et  suida,  iam  significat  genu  fleciere  seu  in 
genua  procumbere,  usitatissimum  ixaaxpav  sub9tituens. 
An  Aoristus  xazihnov  magis  quam  Futurum  xaza* 
Atiwu)  Archetypo  accommodatus  sit,  dubitari  potest, 

l)  Thet.  v.  XoyfiOTiapit. 
■)  Glou.  Graee.  p»g.  107. 
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sed  faulus  illum  huic  praetulit,  quouiam  suae  ora-  ■ 
tiouis  seriem  postulare  videbat,  ut  Praeterito  Praeteri- 
tum  opponeretur.  Ex  his,  nisi  fallor,  satis  apparet, 
eum  effatum  Dei,  uon,  ut  W.  DD.  vulgo  putant, 
memoriter  excitasse,  sed,  quae  fritzschii  senteutia  est, 
ad  causae  suae  argumentum  studiose  conformasse.  Qaa- 
propter  Aoristo  xaxthnov  etiam  addidit  Pronomen 
ifiavxa),  et  praetermisit  verba  iv  YaoaqA  ad  decem 
tantum  tribus  pertinentia.  Alinm  quoque  ordiuem  huk 
orationi  constituit,  quam  habeat  in  V.  T.  Ibi  enim 
non  cohaeret  cum  eliab  querela,  sed  cum  eius  missi- 
one  ad  hasaclem,  iehuium  et  blisam,  et  cum  pro- 
missione,  hos  Idolorum  cultoribus  perniciei  fore  (1  Reg. 
XIX:  15—17).  Interest  igitur  inter  consilium  Dei  ad 
eliam  loquentis  et  pauli  verba  eius  suam  iu  rem  con- 
vertentis.  Deus  eliam,  ut  importunae  eius  querelae 
occurreret,  admonere  voluit,  iu  decem  tribuum  regno 
haud  exiguam  hominum,  qui  se  fideles  nominis  sui 
cultores  praestent,  permanere  vel  permansuram  esse 
multitudinem.  Apostolus  hanc  admonitionem  iu  respon- 
sum  ad  eliae  querelam  mutavit  et  conclusionem  vs.  5 
faciendam  praeparavit,  Iudaeorum,  quorum  satis  magna 
copia  in  christi  communionem  recepta  sit,  exemplo 
probari,  Deum  populum  suum  non  repudiasse. 

Sed  misso  discrimine  Veteris  Novique  Testamenti 
nunc  nostri  est  articulatim  perpendere  quae  paulus 
scripsit  ad  Romanos.  Verbo  xaxaXemsiv  in  N.  T.  nus- 
quam  Dativus  subiacet ,  alibi  vero ,  ubi  generatim  si- 
gnificat  alicui  aliquid  relinquere,  frequenter  ^).  Hocloco 


»)  E.  c.  Exod.  X:  7.  Deut.  XXVIII:  51,  54,  55.  2  CAro*.  XXI: 
17.  Str.  XI:  19.  XIV:  15,  item  apud  uom.  Itiad.  IV.       173,  174. 
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lcgimus  xaxihnov  i/u,avzcb,  i.  e.  reservavi  miki  ipsi, 
ut  Oraeca  Latine  reddidit  calvinus,  quem  post  alios 
nuperrime  iowettus  secutus  est.  Illud  autem  mihi  ipsi, 
ut  8TUA.R.TUS  etiam  bene  monet,  sibi  vult  ad  me,  spre- 
tis  alienis  superstitionibus,  colendum.  Adiectivum  bene 
Graecum  h\xaxiO%ittov$  0  numerum  rotundum  conti- 
net  ad  denotandam  ingentem  multitudinem,  quamvis  eaf 
comparatione  facta  cum  incolis  totius  regni  decem  tri- 
buum,  ad  paucitatem  reducatur  *).  Insigniter  vero  ac- 
crescit  numerus,  si  cum  bengelio  aliisque  animadver- 
timus,  Substantivum  avfioag  etiam  feminas  et  prolem 
comprehendere,  quae  Orientalium  more  praetereuntur 
silentio.  Iam  sine  culpa  bic  Apostolus  orationi  finem 
imposuisset,  quum  praecedentia  xaxihnov  ijLiavzcb 
satis  plane  significent  cultores  unius  Dei;  sed,  ut  eorum 
qualitatem  ante  oculos  collocaret,  perstitit  in  Veteri 
Testamento  imitando  adscribens  verba:  otzivsg  ovx 
txa/Ltrpav  yovv  xfi  Bdah  Qualitatis  rationem  haberi 
arguit  Pronoraen  otnveg,  quippe  cum  glocklero, 
reithmayro  aliisque  explicandum:  qui  tales  sunt,  ut, 
quemadmodum  Cap.  VI:  2,  item  IX:  4,  praesertim 
1  Cor.  III:  17  et,  me  iudice,  ubique,  nisi  in  locis 
aliquot  potius  scribendum  sit  quippe  qui,  ut  scripsi 
eupra  Cap.  I:  25,  32.  II:  15.  Hoc  tamen  ab  illo  non 
multum  differt  *).  In  subiectis:  ovx  txapipav  yovv 


Odyi.  I.  ?s.  242,  243.  Aristoph.  Jv.  vs.  660,  661.  Plat.  Leg.  V. 
p.  729.  ubi  bis  ita  legitur. 

»)  Usus  Adiectivi  i nrax toxtUovs ,  pro  quo  interpretatio  Al.  duo  ha- 
bet  vocabula  «ttto  ^iim^aj,  etiam  indicare  videtur,  paclum  hoc  loco 
eiemplum  eius  non  secutum  esse. 

*)  Cf.  thbnius  ,  Dt>  Bucher  der  Kbnige  erkL  ad  h.  1. 

')  Legantur  iam  diu  disputata  in  Comm.  perp.  in  Bp.  ad  Phit.  p.  6, 
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Singulare  Plnrali  yovata  gravius  atque  inde  profectum 
est,  quod  veteres  formula  yovv  xafinxuv  usi  sunt  ad 
uaam  eandemque  rei  pluribus  communis  rationem  enun- 
ciandam  «).  Ita  quoque  Ies.  XLV:  23.  Ram.  XIV:  1L 
Phil.  II:  10  Singulare  reperimus,  ceterum  ubique  Plu- 
rale.  Secundum  paulum  igitur  sensus  verborum  Dei  huc 
redit:  Reservavi  ad  me  colendum  seplies  mille  viros,  qui 
tales  sunt,  ut  ne  genu  quidem  flexerini  Badli.  Atque  sic 
Deum  cultores  suos,  quos  sibi  reserwit,  hoc  nomine 
laudantem  facit,  quod  causam  suam  nunquam  deseru- 
erunt.  Haec  autem  quum  sententiam  contioeant  reapse 
ab  Archetjpo  non  discrepantem ,  in  mutationes,  quas 
Apostolus  pro  suo  consilio  introduzit,  acerba  non 
cadit  reprehensio.  Quid  vero  eum  movit,  nt  scribens 
T#  Bdak  feminino  genere  uteretur,  quum  mascu- 
linum  1  Reg.  XIX:  18  exstet  apud  mterpretem 
AL?  Fritzschiu8  coniecit,  eum  ezemplo  usum  esse,  in 
quo  femininum  legeretur,  qualia  holmesii  Editio  quin- 
decim  enumerat.  Ex  memoriae  lapsu,  quod  plerique 
Tolunt,  rem  non  explicari  posse,  me  supra  effecisse 
spero.  Sed  penitius  abdita  videtur  discriminis  causa. 
Hanc  vero  e  latebris  eruere  non  magis  ardnum  est, 
quam  ad  quaestionem  respondere,  cur  interpres  utro- 
que  genere  usus  sit  Fubrstio  *)  duce  omnes  Veteris 


qaibus  nanc  multa  tddere  possem,  niti  consulerem  brevitati.  At  mfhi 
t&men  teraperare  neqaeo,  qnominas  describam  quod  de  famulis  legiraoi 
in  synks.  Epitt.  LVII.  Opp.  Lut  1612.  p.  197:  01  raf  vx^f/rm 
tyxrtti  fth  iloir ,  o?rW«  tlot  (natura  quidem  tunt ,  quaUt  tuni) ,  m 
9k  *a\  ntiot}  nat>xStty/ua  {tootr  *A\f9qbvutov. 

*)  Vide  berxh.  quem  Itadtnt  etiam  mkiikrui  et  PHiLnppus, 
p.  60  et  xuhnsr.  Tom.  II.  p.  27. 

»)  Concordani.  V.  ^JD. 
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Teatamenti  locos,  in  quibus  Phoenicum,  Poenorum 
aliornmque  populorum  Deus  memoratur,  cum  huius  in- 
terpretis  scriptis  comparavi  indeque  didici,  vocabulum 
BaaX  ibi,  sive  in  Singulari  seu  in  Plurali,  plus  quam 
quinquagies  raasculinum,  vicies  fere  femininum  esse, 
plernmque  apud  ieremiam,  ubi  nusquam  alterum  genus 
reperitnr.  Quantum  laboris  autem  haec  generum  per- 
mutatio  pepererit,  copiosa  multorum  ostendit  disputa- 
tio,  etiam  fritzschii,  reichii,  meiieri  «).  Alii  femi- 
nini  generis  usum  e  contemiu  profectum  esse  arbitran* 
tnr;  alii  gentes  veteres  tam  Deam,  baMlis  nomine  di- 
ctam,  quam  Deum  habuisse  putant;  aliis  ba&l  olim 
avdQoyvvTfc  seu  iQfiaqtQodixog  fuisse  videtur,  cuius 
functio  pariter  in  gignendo  et  concipiendo  cerneretur. 
Sed  merae  illae  sunt  coniecturae,  nullis  rationibus  sa- 
tis  commendatae,  et.quarum  cuilibet  argumenta  obiici 
possunt  haud  spernenda.  Multo  minus  arridet  placitum 

CAMERARII,  LUTHERI ,  BEZAB,  OROTII,  CORNELII  A  LA- 

pide,  etiam  vinkii  nostri,  verbis  jfj  BdaX  Brevilo- 
quentiam  inesse,  ut  explicanda  sint  imagini  ba&lts  vel 
similiter,  quod  per  usum  loquendi  fieri  nequit,  nisi  le- 
gatur  Ttf  tov  Bctah  Estius  tamen  huic  interpretationi 
paucis  iDleriectis  addit:  vnisi  dicas  baUl  hic  positum 
pro  ipsa  statna  idque  foemineo  articulo  significatum." 
Quod  erasmus  scripsit:  »xfi  BdaA,  ut  iotelligas  tma- 
ginem,  non  ipsum  hominem'*  eodem  fortasse  tendit, 


»)  Generis  discrimen  non  attigerunt ,  sed  quaestionem ,  qualit  ille 
Dem  apud  veteres  fuerit,  diligenter  post  alioi  tractarunt  winrrus, 
Realtcorterb.  V.  Baal  et  in  hrrzogii  libro  Real-Encyclop.  ad  idem 
voc  i.  e.  mullrr  ,  cuius  doctrina  sententiae,  itlud  ad  solem  reprae- 
tentandum  inienriisse,  multum  probabilitatis  afferre  ridetur. 
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dammodo  errore  calami  hominem  pro  Deum  editum  esse 
samamus.  Gtuid  vero,  si  his  vestigiis  insistens  suspicer, 
veteres,  ubi  masculino  genere  o  BaaX  uterentur,  sitri 
ipsum  Deum  proposuiase,  feminino  fj  BdaX  eius  tantum 
denotasse  imaginem  vel  statuam?  Sed  metoens,  ne  hnie 
quoque  coniecturae  nnum  alterumve  obstet,  ignorantiam 
meam  candide  fateri  malo,  quam  lectorem  diutius  de- 
tinere.  Hactenus  praeivere  satis  multi,  etiam  kollhb- 

RU8,  RUCKBRTU8,  8TBNOELIU8,  BAUMGARTBN-CRUSIUS , 
WETTIUS,  REITHMAYRU8,  KREHLIU8 ,  BBBLENIUS.  Nuper- 

rime  quoque  alexander  buttmann  «)  nihil  definivit 


Ver*.  5. 

Conclusio,  quam  paulus  e  vs.  4  fecit,  haec  est:  Ovzayg 
ovv  xal  eV  tco  vvv  xaiQco  X&fAfxa  xax%  IxXoyrjv 
XGQitog  yfyovev.  Ita  Apostolum  pristina  ad  suam  can- 
sam  applicasse  monuit  calvinus,  quocum  consensere 
fere  omnes,  etiam  fritzschius,  reichius,  ruckertus, 
beelenius,  philippus.  Particula  otV  indicio  non  est, 
nonc  effatura  Dei  praecedens  considerari  tanquam  va- 
ticinationem  rerum  Christianarum,  sed  afferri  simile 
eins,  quod  olim  evenerit.  Cff.  Maith.  VI:  9  et  Luc. 
XIV:  83.  Circumiecta  ovtwg  et  xa/coniungenda  snnt, 
ut  hic  oriatur  sensus:  uii  eliae  diebus,  sic  etiam  iv  x& 
vvv  (ovn)  xatQG),  i.  e.  uti  supra  Cap.  III:  26  et  2  Cor. 
VIII:  13,  hoc  nostro  tempore  vel  hisce  diebus.  Simplex 
XeZfifiia,  quod  apud  scriptores  Graecos  et  interpretem 


')  Grammatik  det  neutettamentlichen  Sprachgebraucht  cet  I  Ahih. 
Formenlehre.  p.  19. 


Digitized  by  Google 


CAP.  XI.  vs.  5. 


AL  Ios.  XIII:  12  (in  Compl)  et  2  Reg.  XIX:  4  si- 
gnificat  id  quod  reliquum  esi,  reapondet  Composito  xa- 
TaAsipjua  Cap.  IX:  27.  Oculis  autem  ad  hunc  locum, 
uti  ad  vs.  28  et  29,  item  ad  proxime  praecedentia : 
vnefalopihjv  /uovog  et  xatihnov  ijj,avro}  lnxaxiO%i- 
Xlovg  &v8oag  conversis,  luculenter  apparet,  summo 
iure  reichium,  stuartum,  meiierum,  philippum,  alios 
notionem  urgere  paucitatis.  Quamquam  enim  Act.  XXI: 
20  legimus:  OmoeTg,  *Adehpi>  nooai  fivqiadeg  elolv 
*Iovdaturv  (Iv  totg  *lov<taioig)  talv  nemozevxoxayv , 
et  GaL  I:  22,  et  1  Thess.  II:  14  sectatorum  christi 
memorantur  coelus  in  Iudaea;  notio  tamen  illa  hic 
retinenda  est,  quoniam  in  his  aliisque  Iudaeis,  qui 
vivo  paulo  ad  christum  profitendum  transierunt,  exi- 
gua  tantum  populi  pars  cernitur.  Et  tota  Apostoli  his 
in  Capitibus  dispntatio  de  misera  ludaeorum  conditi- 
one  eius  in  mente  nunc  paucitatem  fuisse  declarat. 
Quod  hanc  in  orationem  quadrare,  nemo  cum  kreii- 
lio  inficiabitur,  qui  animadverterit,  connexa  xarc  ix- 
toyrjV  xi*Qno<*  Pena*ere  a  Perfecto  yiyovev,  quo  au- 
ctor  praesentem  rerum  statum  proponere  voluit  Quare 
fidenter  sequor  interpretationem  calvini:  Sic  ergo  et 
hoc  tempore  reliquiae  secundum  electionem  gratiae  super- 
sunt.  Formula  xax  beXoyijv  ,  secundum  disputata  ad 
Cap.  IX:  11,  Deus  nonnullos  Iudaeorum,  praetermissa 
magna  eorum  parte,  suo  huius  mundi  regimine  ele- 
gisse  dicitur,  ut  communionis  christi  participes  fierent. 
Vocabulum  xaQrtog,  ut  vulgo  existiraant  VV.  DD. 
etiam  iowbttub,  Genitivus  Subiecti  est  electionem  e 
favore  Divino  tanquam  fonte  profectam  esse  docens. 
Nec  tamen  Apostoli  mentem  assequuntur,  qui  JDei  ap- 
pellationem  in  orationem  important  Optime  brasmus, 
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ubi  non  solum  cnm  luca  Brug.  i)  aliisque  Vulgatae 

reprehendit  inierpretationem:  reliquiae  salvae  fa- 

eiae  sunt,  sed  hunc  etiam  errorem  corrigit  monendo: 
*Nec  illud  agit  hoc  loco  paulus,  Cuius  sit  Gratia, 
sed  Gratiam  opponit  operibus  Legalibus,  et  Electionem 
opponit  Generis  affinitati."  Sine  Articulis  enim  auctor 
scripsit:  xax  ixXoyjjv  ^cf^Tog  ad  ostendendum  Iu- 
daeos,  quotquot  per  fidem  sectatores  christi  exstttis- 
sent,  hoc  suis  nec  natalibus,  nec  meritis  debere,  sed 
aoli  favori,  quo  factum  esset,  ut  prae  ingenti  popularium 
suorum  caterva  eligerentur.  Hoc  autem  quum  quidem 
generatim  dictum  sit,  sed  ad  Deum  tamen  pertineat, 
Romani  inde,  utpote  e  certo  documento,  intelligere 
poterant,  Deum  populum  suum  non  repudiasse. 


Fera.  6. 

Quum  FAULUs  vs.  5  xax  htXoyrpr  X^QlX0^  f*0*0111 
esse  monuisset,  ut  Iudaeorum  pars  aliqua  superesset, 
quae  christo  auctore  Deum  coleret,  nnnc  lectores  in 
causa  distinctionis  Corum  paulisper  detinuit.  Oratio  se- 
cundum  Editionem  Receptam  dnobus  constat  membris, 
quorum  prius  est:  Fi  Sk  X&Qitf,  ovxhi  i§  1'Qycov' 
bitl  i\  x<*Qu;  ovxhi  ylvstai  x^Q1^  R©0*©  a  »*raz- 
schio  reprehenduntur  koppius  aliiqfue  interpretes,  qui 
hoc  uncis  includunt,  quamquam  formam  non  habet 
Parentheseos,  sed  eodem  modo,  ut  kollnkrus  ait,  cum 


»)  In  Bibl  Crit.  ad  h.  1. 
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praecedentibus  cohaeret,  ac  supra  Cap.  VIII:  24.  Eidem 
fritzschio  lubens  quoque  concedo,  neminem  illud,  si 
non  exstaret,  desideraturum  esse.  Inde  vero  non  sequi- 
tur  quod  V.  D.  cum  boehmio,  ruckerto,  wettio, 
maiero  aliisque  sumsit,  Apostolum  obiter  tantum  et 
velut  aliud  agentem  hanc  admonitionem  praecedenti 
adiecisse  conclusioni.  Quidni  generalia  supra  iam  pro- 
posita  nunc  studiose  ad  Iudaeos,  quotquot  christi 
aectatores  facti  essent,  applicasse  existimetur,  ut  hi 
quoque,  sive  antea  moderate,  seu  dissolute  vixissent, 
sibi  persuasum  haberent,  se  communionem  illam  unice 
favori  Divino  debere?  Paulo  aliter  meiierus  consilium 
eius  explicat  Ipsa  auctoris  verba  talia  sunt,  ut  am- 
pliore  interpretatione  non  indigeant.  Ab  initio  per  Bre- 
viloqnentiam,  cuius  exemplum  etiam  Cap.  VII:  20  vi- 

dimus,  scripsit:  el  <f&  X^QlTl>  ^no^  ^D.  var*° 
modo  suppleverunt,  iam  camerarius  intelligendo:  r\ 
ixXoyri  yiyovs.  Sed  loquendi  usus  intelligere  iubet 
/Ltlufia  yiyoviv ,  in  quo  vs.  5  orationis  cardo  vertitur. 
Atque  sic,  estio  iam  praeeunte,  recentiori  memoria 
indicarunt  reichius,  ruckertus,  fritzschius,  mbiie- 
bus,  beeleniu8,  philippus,  tholuckius.  Quadrat  hoc 
etiam  in  connexam  formulam  ig  Igywv,  qqae,  uti 
etiam  Particula  ovxen,  quid  sibi  velit,  satis  ostendunt 
disputate  ad  Cap.  II:  6,  15  et  VII:  17.  Vocabulum 
YaoiTt  in  Casu  tertio,  qui  apud  interpretera  Al.  fru- 
stra  quaeritur,  receptionis  Iudaeorum  aliquot  in  christi 
communionem  fontem  indicat  seu  causam  primariam. 
8imiliter  1  Cor.  X:  30.  XV:  10.  Eph.  II:  5.  Hebr.  II: 
9  idem  xdoiTt,,  sive  nudum,  seu  cum  Genitivo  Oeov 
coniunctum,  ea,  quae  ibi  memorantur,  &dfav  orem  Divi- 
num,  utpote  bonorum  fontem,  refert.  Neque  aliterapud 
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plutarchum  t),  ubi  legimus:  "HStj  yaQ  amSidiixio 
xov  nooQ  Mi&QiSdzrjv  xal  Tvyoavrp  twTI/jlov  axQOr 
xrjyos  %aQixi  zov  Sr]fiov  xal  xoXaxtiq.  tojv  drjua- 
ywyojv.  Ita  a  dionb  Chrys.  >)  non  Bolum  sibi  invicem 
opponuntur  ol  (fvaei  yovefc  et  ol  %clqiti  yovug,  sed 
etiam  exstat:  XaQtn  xal  yivu  noXizrjg  v(jU%tQoq 
d/u.  Paulus,  ut  bene  vidit  tholuckius,  vocabulo 
X&qizi,,  quoniam  ei  inclusa  est  electio  libera,  formulam 
xax  btkoyry  %o\qizo$  excepit  Mentem  eius  haec,  nisi 
fallor,  enarrabit  Paraphrasis:  Atqui  si  favore  *)  factum 
est,  ut  inter  Iudaeos  supersint ,  qui  christo  auctore  Deum 
colant,  hac  in  re  non  amplius  consideranda  est  pristina 
vivendi  ratio.  Hoc  vero  confirmant  subiecta:  &rul  i? 
XaQig  ovxht  yivEZca  /cIqiq.  Particulae  biU,  uti  ad 
Cap.  III:  6  monui,  Breviloquentia  inest,  cui  sic  sue- 
curratur  oportet:  nam,  ri  hoc  est,  seu:  nam  si  hoc  ex 
operibus  i.  e.  vivendi  ratione  factum  est.  Quod  tamen 
non  impedit,  quominus  cum  Vulgata  scribere  possimus: 
alioquin  vel  alioqui,  quod  plerique  probarunt  et  defen- 
derunt  beza,  estius,  wetstenius  *).  Pro  Verbo  yivt- 
xai  chrysostomus  substituit  iazl,  multique  illud  red- 
diderunt  Latino  est.  Sed  bene  tholuckius  in  N.  T.  et 
apud  acriptores  Graecos  *)  Praesens  ylvso&ai  ubique 
significare  monet  existere  vel  fieri.  Quod  scribendum 
quoque  est  Gen.  XXVII:  29.  Neh.  VI:  6  (in  Cod.  AL 


i)  In  Lueull.  Vit.  p.  516. 

»)  Orat.  XLI.  p.  571  kmfbkii. 

»)  Pavoretn  paulus  ante  oculos  habuit  Divinum ,  nec  tamen  ennn- 
ciavit ,  ted  generatim  proposnit  favorent,  sine  Articalo  scribeni  x*#Tu 
*)  Leg.  budakus.  p.  1395  coll.  1309. 

•)  Neque  aliter  apnd  herodot.  Lib.  VII.  Cap.  11  et  51.  thuctd. 
Lib.  V.  26.  Cf.  Thet.  stbphani. 
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et  Edd.  Ald.  et  Compl.)  Iob.  XXVII:  6.  Eccles.  11:22, 
quamquam  ibi  in  Archetypo  legitur  TfT\  Paulus  hoc 

Verbo  usus  est,  quoniam  intelligendum  erat  praecedens : 
XufXfxa  yiyovsv.  Orationis  autem  Subiectum  fj  X<*Qi$ 
nec  favoris  qualiscunque ,  nec  favoris  Divini,  sed  favo- 
ris  supra  memorati  notionem  habet.  Apostoli  igitur 
mens  fuisse  videtur:  nam,  si  hoc  ita  est,  seu  alioqui 
favor  ille,  ubi  in  christi  communionem  recipiuntur,  non 
amplius  fit  favor.  Reapse  hinc  non  differt  quod  meiiero 
et  philippo,  item  tholuckio  placuit:  Alioqui  desinit 
palam  prodere  favor,  quod  sua  natura  est.  At  qui  cum 
wettio  interpretantur  desinit  esse,  in  opinionem  reci- 
dunt,  Verba  ylvztai  et  iati  inter  se  permutari. 

De  altero  membro  Editionis  Eeceptae:  d  9i  l§ 
ymv,  ovxht,  taxi  %&qis'  Iml  %6  Iqyov  ovxiu  tbmv 
tyyov,  utrum  genuinum  an  spurium  sit,  controversia 
exstitit  nondum  sedata.  Post  wetstenium  et  oriesba- 
chium  alii  editores  haec  verba  loco  suo  movenda  cen- 
suere:  boehmius,  scholzius,  lachmannus,  iowettus. 
Consensere  haud  pauci  interpretes,  sive  iis  non  attin- 
gendis,  seu  omnino  spernendis,  aut  in  suspicionem  ad- 
ducendis,  etiam,  qui  a  reichio  >)  non  memorantur, 

REITHMAYRUS ,  MAIERUS,  BI8PINQIUS  ,  BEELENIUS,  BOS- 
VELDIU8,    OREVIUS,    VINKIUS ,    8TUARTUS,  WALFORDUS, 

turnerus,  PURDueus ,  umbreitius.  Duces  secuti  sunt 
illi  erasmum,  orotium,  estium  aliosque  viros  clari 
nomini8.  Et  fuere,  qui  cum  wettio  contentionem  an- 
cipitem  haberent  nihilque  definirent.  Contrariam  in 
partem  disputavit  beza,  haec  verba  necessaria  existi- 


0  Comment.  Crit.  p.  67  iqq. 
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mans  //explendae  Operum  et  Fidei  Antithesi."  Eandem 
viam  ingressi  snnt  wolfius  einsque  sequaces,  qnotqnot 
Editionis  Receptae  fidem  mordicus  tenere  solebant.  Sed 
hac  nostra  aetate  alii  quoque  aut  in  receptis  perstite- 
runt,  aut  causam  eorum  egerunt:  Fritzschius,  sten- 

GELIUS,  GLOCK.LERU8 ,  BAUMG  ARTEN-CRU8IU8  ,  HODGIUS, 
FEILIUS ,  VISSERINGIUS,  FHILIPFUS,  EWALDUS.  Tl8CHEN- 

DORFius,  qui  antea  haec  verba  oratione  expulerat, 
postea  sententiam  mutavit  Nec  minus  reichius,  se 
quidem  omni  dubio  nondum  vacuum  profitens ,  sed 
pronum  tamen  ad  ea  genuina  habenda.  Et  nemo  aane 
graviora,  quibus  has  partes  tueretur,  attulit  in  medinm. 
Nimirum  concedere  cogimur,  teatimonia  exempli  Vati- 
cani  B,  interpretis  Syri,  fere  omnium  Codicum,  quo- 
rum  literae  minoris  formae  sunt,  aliaque  tanti  pretii 
esse,  ut  causam  dubiam  relinquant,  ai  externa,  quae 
dicuntur,  argumenta  suo  momento  ponderentur.  Lar- 
gior  itidem,  me  ad  quaestionem,  cur  librarius,  qui 
posterius  hoc  membrum  primus  in  orationem  importa- 
ret,  illud  cum  priore  exaequare  neglexerit,  ita  respon- 
dere  non  posse,  ut  mihi  omnino  satisfaciam.  Rursua 
vero  mihi  incredibile  est,  prima  vocabula  utriusque 
membri  d  Je  librariorum  oculis  hanc  fraudem  fecisse , 
ut  posterius  variis  in  Codicibus  omitteretur;  si  enim 
illa  errorem  parerent,  dubitari  nequit,  quin  postrema 
ylvtxai  i&QiZ  et  loztv  Igyov  homines  rectam  in  viam 
reductura  fuissent  Nec  dinlcultas  verborum:  u  di  i§ 

fyywv,  ovxhi  lon  x**QlS'  ^16^  T°  Iqyov  ovxtzi 
louv  Iqyov  aliquem  ad  ea  omittenda  impellere  potuit, 
si  quidcm  tam  plana  sunt,  ut  prima  iam  lectione  sen- 
8us  eorum  cuivis  pateat  Quid?  quod  negare  nolo,  An- 
tithesi,  quae  alterum:  d  di  ig  fyyojv  four 
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Zoyov  alteri :  el  di  #c?(>m  ytvetca  X<*Ql(*  °PPonat  % 

nihil  iuesse,  qaod  in  reprehensionem  incurrat,  dum- 
modo  sumamus,  versu  6  generalem  contineri  senteniiam, 
cuius  applicatio  ad  rem  praesentera  lectori  relicta  sit 
Atqui  hoc  sumere  non  licet,  quoniam  ad  consumman- 
dam  orationem  interpretes  in  priori  memhro  e  vs.  5 
recte  repetere  vidimus  Xufifxa  yeyovev,  et  illud  ipsum 
in  posteriori  membro  etiam  repeti  debet  Quis  vero  in 
60  primum  non  agnoscit  argumentum,  unde  haec.verba 
non  genuina,  sed  spuria  esse  sequatur?  Deinde  quum 
Particula  inel,  alioqui,  in  priori  membro  explicanda 
sit:  nam  si  hoc  ex  operibus,  seu  vivendi  ratione  factum 
est ,  plane  eadem  explicatio  in  posteriori  membro  quo- 
que  requiritur;  at  paulum  iterum  dicentem  facere: 
nam  si  hoc  ex  operibus,  seu  vitae  ratione  factum  est,  quid 
aliud  est,  quam  ei  hanc  absurdam  loquacitatem  obtru- 
dere,  ut  quod  iam  diremtum  est  iterum  in  considera- 
tionem  adducat?  Praeterea,  me  iudice,  non  minus  ab- 
snrdum  est,  Apostolum,  utrumque  membrum  a  Parti- 
culis  el  de  inchoantem,  posteriori,  cuius  argumentum 
per  totam  hanc  Epistolam  refellisset ,  eundem  locum  nu- 
merumque  constituisse  ac  priori;  hoc  vero  sumi  debet, 
si  posterius  aeque  ac  prius  genuinum  est,  quoniam 
exordium  illud  in  ntroque  pariter  rem  non  incertam, 
sed  certam  dictare  necesse  est  ').  Imo  si  auctor  alteri 
membro  alterum  opponendum  censuisset,  haud  scio, 
an  htc  legeremus:  iav  di  i£  fyya)V,  *),  quod  quo- 

»)  Hoc  odoratus  ebasmus  membra  sic  invcrtcnda  monait,  utpostc- 
riai  priori  praeponatur,  at  ne  sic  qnidem  tollitur  difficultas. 

•)  IU  tine  dubio  legendum  est,  ut  stare  possit  haec  rbichii  inter- 
pretatio:  -  Fae  eot  operibut  tahari;  $equeretur  eos  non  gratia  talvari; 
alioquin  enim  (si  gratia  salvarentur)  operis  vi$  periret. 


■ 
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modo  differat  a  receptis,  docet  comparatio  non  solum 
Cap.  II:  17  ceterorumque ,  quos  supra  lustravimua, 
locorum  similium,  item  Cap.  VIII:  10,  11 ,  aed  etiam 
Aci.  V:  38,  39  et  1  Cor.  VII:  36  »).  Itaque.  haec 
verba  non  profecta  puto  a  librario,  quippe  qui  alterum 
membrum  cum  altero  exaequaturus  fuisset,  sed  a  le- 
ctore,  cuius  annotatio  in  margine  ad  rem  e  contrario 
quoque  efficiendam  incogitantia  aliorum  in  fauli  ora- 
tionem  importata  sit,  nec  tamen  sine  omni  mutatione, 
ut  e  Cod.  B  apparet,  ubi  hic  vs.  desinit  in  vocabulum 
X<*QtS»  Eiusdem  sententiae  post  wassenberghium  *) 
fautorea  esse  vidi  kollnerum,  stuartum,  beelenium, 
alios. 


Vers.  7. 

Conclusio,  ad  quam  faulus  nunc  transgreditur,  se- 
cundum  Editionem  Receptam  haec  est:  Tl  ovv;°0 
in^rjtu  'looarjX,  xovtov  ovx  inixvxW  h  dtixtoyt) 
in$zvx*v>  ol  di  fomol  incoQwdyoav.  Aliam  orationia 
distinctionem ,  qua  quaestioni:  xL  ovv;  quaestio:  8 
ini^rjxu —  ovx  inixvx&v;  adiungitur,  memoravit  kop- 
pius  et  receperunt  lachmannus  et  in  I  Ed.  (non  item 
in  II  Ed.)  tischendorfius.  Reichius  *)  eam  tueri  co- 
natus  est,  et,  uti  falmio  non  displicuit,  sic  nuper- 
rime  iowetto  arrisit.  Loquendi  quldem  usus  huic  stru- 
cturae  non  obstat,  sed  id,  quod  supra  Cap.  IX:  30 


»)  Cf.  Proeve  van  Grondtlagen  cet.  p.  60. 

»)  Dutt.  de  Glott.  N.  t.  p.  61,  62. 

*)  Vertuch  einer  autfiihrlichen  Erklaruny  cet. 
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et  X :  3  ad  suos  terminos  iam  redactum  est ,  h$c  iterum 
in  disceptationem  vocari  nequit.  Et  vix  aut  ne  vix  qui- 
dem  quaestionem  excipere  possunt  verba  r)  3i  ixkoyrj, 
nisi  quis  Particulam  dtpro  aXka  substitutam  esse  suraat. 
Summo  igitur  iure  se  huic  distinctioni  praeter  meiierum 
aliosque  opposuere  fritzschius  et  ruckertus  ,  qui  argu- 
menta  etiam  refutavit  a  reichio  allata.  Hactenus  lach- 
manno  obteraperandnm  videtur,  ut  verba  ol  di  Xomol 
imvQcifriioav ,  Commate  iis  praeposito  in  Colon  mu- 
tando,  a  praecedentibus  longius  seiungamus,  quum  ea 
sola  spectet  effatum  Veteris  Testamenti,  quod  vs.  8 
laudatur.  Mutatio  Praesentis  intl^TjXBX  in  Imperfectum 
int^zBi  paucioribus  tantum  nititur  veterum  testimo- 
niis  et  ab  hominibus  profecta  est,  qui  Apostolum  rem 
usque  permanentem  memorasse  nesciebant.  Multo  mi- 
noris  fidei  est  Verbum  ijiTjQuifrTjOav,  quod  pro  Recepto 
bi(DQ(X)3i]Oav  nonnulli  libri  propagarunt.  Sed  gravis 
agitur  lis  de  Genitivo  tovvov,  pro  quo  sex  Codices 
literis  maioribus  exarati  multique  alii  habent  Accusa- 
tivum  xovzo,  quem  receperunt  oriesbachius,  boeh- 

MIUS,  8CHOLZIU8,  00ESCHENIU8,  LACHMANNUS,  TERRO- 
TUS,  TI8CHENOORFIU8 ,  TURNERUS ,   IOWETTU8  et  proba- 

runt  fere  omnes,  quotquot  hoc  discrimen  attigerunt, 
interpretes.  Nemo  negabit,  a  Verbo  imxvyyaviiv  in 
scriptis  veterum  plerumque  pendere  Genitivum,  etiara 
Prov.  XII:  27.  Hebr.  VI:  15.  XI :  33.  Num  vero  Accu- 
sativus  ei  nonnunquam  quoque  subiectus  sit,  disputari 
potest.  Equidem  nulla  eius  reperi  vestigia,  si  dubium 
excipimus  locum  platonis  l),  unumque  et  alterum 


»)  D§  Republica.  Lib.  IV.  p.  431.  Locura  urgent  fritzschius  et 
adcMRTUt,  ted  ett.  matth.  Tom.  II.  p.  801 ,  keichius  et  mkiierus. 

IL  *° 
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exemplum,  quod  libri  serioris  aetatis  fritzschio  et 
stbphani  Thesauro  praebuerunt  Proprietatem  quidem 
Simplicis  xvy%avuv  VV.  DD.  adCompositum  buxvy- 
%dvuv  transferunt,  sed  eos  hoc  in  tramite  sequi  tanto 
magis  gravor,  quanto  certius  est,  illi  ipsi  etiam  Accu- 
sativum  rarissime  tantum  comitari  Dativum  vero 
Verbo  buxvyydvuv  subiecere  scriptores  optimae  no- 
tae,  uti  AKI8TOPHANS8,  discipulum  socratis  dicentem 
faciens  *): 

 eun&>  Xva  fAt)  'xuvog  fjuZv  buxvxfl» 

et  herodotus  ') ,  apud  quem  faber  ferrarius  ait :  *Eyu) 
yaQ  iv  xjids  &iXcov  rfj  avAjj  (foiaq  TWirjaao&cu , 
oQvaawv  biixv%ov  ooqco  inxanr]xtu  In  altero  loco 
Dativus  personam,  in  altero  rem  spectat,  etitaquidem, 
ut  significet  tn  aliquid  incidere ,  aliquid  reperire  vel  etiam 
assequi  seu  nancisci.  Similiter  apud  diodorum  Sic.  de 
sesami  et  milii  messe  legimus  *):  xcczd  3i  xo  7i)m- 
axov  afJupoxiooiQ  xolg  xaonolg  oi  xaxa  xr)v  *lv3txrtv 
tmxvy%avovaw,  et  luciano  amicus  dicit  5) :  Hv- 
SduTjv  di  xivi  anovdaltp  buxvx^v.  Ad  haec  au- 
tem  verba  Scholiastes  notavit:  °Doa  xo  buxv%uv  xbi- 
usvov  dvxl  xov  ivxv%uvf  xal  ifoxixjj  avvxdaaexau 
Sed  ne  quis  hac  ex  annotatione  cogat,  illam  scribendi 
rationem  miuus  usitatam  esse,  omnium  instar  testor 


<)  Legantur,  qui  citari  solent,  uxrta.  I.  c.  herm.  ad  Fytr.  p.  762. 
kuhnbr.  Tom.  II.  p.  174. 
»)  Nub.  vs.  195. 
»)  Hitt.  Lib.  I.  Ctp.  68. 
*)  BSd.  Lib.  II.  C*p.  36. 
*)  Nigr.  C»p.  2  Opp.  Tom.  1.  p.  40. 
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xenophontem,  cuius  in  libris  talium  locoram  copia 
est  >).  In  coniecturam  igitur  incidi,  Dativum  quoque 
paulo  deberi.  Et  quam  facile  Dativus  xoixo)  errore 
oculorum  in  Genitivum  xovxoj  degeuerare  potuerit, 
declarat  scriptio  antiquissima  TOYTOOI,  vel  serioris 
aetatig  TOYTOO  *);  eum  vero,  ubi  scribenti  minus 
bene  dictaretur,  in  Accusativum  xovxo  transiisse,  quis 
tandem  est,  qui  incredibile  dixerit?  Sed  quidquid  hic 
legimus,  sive  xovxo ,  sive  xovxov,  seu  xovxoj,  sensus 
orationis  idem  est,  populum  nempe  non  reperisse  vel 
assecutum  esse,  quod  quaereret:  quare  lectorem  diutius 
morari  nolo.  Nam  interpretandi  rationes  hinc  discre- 
pantes,  quae  koppio,  matthaeio,  bretschneidero  pla- 
cuerunt,  refellendi  otium  mibi  fecit  fritzschii,  Riic- 
kerti  aliorumque  diligentia. 

Ceterorum,quae  hic  exstant,  interpretatio  minus  ardua 
est.  Formulam:  xt  ovv  ;  quam  Cap.  III:  9  et  VI:  15  iam 
reperimus,  Act.  XXI:  22.  1  Cor.  XIV:  15,  26,  ubi  plene 
scriptum  est:  xl  ovv  iou;  sequitur  responsio,  uti  supra 
Cap.  IX:  30  formulam:  xl  ovv  ioov/MV;  IHud  autem: 
Quid  igitur  est?  seu  quomodo  igitur  ratio  concludenda  est  ? 
krehliu8,  quem  praeter  alios  praecessisse  videtur  coc- 
ceius,  non  cum  plerisque  ad  vs.  2 — 6,  nec  cum  mei- 
ibro  ad  vs.  5  et  6,  sed  ad  solum  vs.  6  et  quidem  ad 
verba:  d  <W  %&qixi,  ovxfri  i§  l'oyojv  referendum  cen- 
suit.  Et  sane  hinc  omnia:  l\)  im^rjxfZ  —  ixXoyrj  tni- 
xvxw  explicantur,  quod  tamen  statuere  non  iubet, 


»)  Vidt  e.  c.  Dtte.  Cyr.  Lib.  III.  Ctp.  3.  $  5.  Exptd.  Cyr.  Lib.  I. 
Cap.  9.  *  25.  Memor.  Lib.  III.  Ctp.  9.  $  U. 
*)  Cf.  BAtT.  1.  c  p.  574. 
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Apostoiom  quaeationii:  Mfj  anoiaato  6  Qedgtov  hxov 
aixov;  unde  tota  disputatio  enata  est,  immemorem 
exstitisse.  Imo  hoc,  nisi  fallor,  contilio  illa  ipsa  e  vi  6 
derivavit,  ut  simul  quaestioni  occurrere  pergeret  Vo- 
cabulum  'looatjX  contumacem ,  non  decem  tribuum,  ut 
tupra  vs.  2,  sed  totius  populi  multitudinem,  aeque  ac 
Cap.  IX :  31 ,  denotat  De  Verbo  em^rjzslv  me  ad 
PhiL  IV:  17  disputasse  nondum  poenitet  contra  rmra- 
8Chium  aliosque,  qui  ei  vim  studiose  quaerendi  vindica- 
re  conarentur.  Iam  diu  tamen  sententiam  retractavi  ibi 
propositam,  eo  significari  insuper  quaerere,  cuicerte,ne 
plura  dicain,  non  favet  formula:  sju^tjzov/lUvt]  tw?j$, 
quo  titulo  le$.  LXII:  12  insigniuntur  Hierosolyma. 
Postea  mihi  in  mentem  venit  haec  distinctio  Simplicx» 
^rjxeiv  et  Compositi  67u£t]XUV  ,  ut  illud  generatim  sit 
quaerere,  hoc  vero  quaerere,  quod  quis  sibi  optet,  per- 
sonae  puta  eonsuetudmem  aut  rei  usum,  L  e,  expeiere. 
Hoc  non  solum  in  omnes  Novi  Testamenti  looos,  in 
quibus  hu^rjteZv  legitur,  non  excepto  Act  XIX:  39, 
quadrare,  sed  se  alibi  »)  etiam  commendare  videtur. 
In  oppositis:  t)  (fi  hxXoyr)  ijiiu^av  C80"-  avx<p,  « 
aupra  Dativus  xovxop  accipitur)  Abstractum  Concreti 
locum  occupasse,  recte  VV.  DD.  monent,  provocantes 
ad  similia  fj  axoofivovla  et  i)  moixofit),  tam  alibi 
scripta,  quam  Cap.  II:  25,  26,  ubi  ea  Subiectum  ora- 
tionis  continent  *).  Talia  in  libria  exteris  etiam  haud 


0  SccUt.  VII:  29.  Sir.  XL:  26.  1  Macc.  VII:  15.  Ct  praeaertim 
CUment.  Homil  II.  Ctp.  7. 

•)  Hiec  exempU  qaoque  attoiit  olass.  LJb.  I.  p.  19  tqq.  In  eeteris 
▼ero  locU  ab  eo  et  oathio  memoratis  Abstractum  tine  Articulo  per- 
tinet  ad  Praedicatum  orationia. 
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frustra  quaernntur  «).  Plane  idem  nusquam  invenire 
mihi  contigit  nisi  apud  georgium  Pisid.  seculi  Vll 
scriptorem,  qui  mililes  selecios  a  ceteris  appellatione  xfjq 
Ixloyfjq  bis  discernit  *).  Paulus  alterum  pro  altero 
aubstituens  lectorum  oculos  non  convertit  ad  Dei  acti- 
onem,  sed  ad  proprietaiem  vel  notam  Iudaeorum,  qui 
in  CHRI8TI  communionem  recepti  erant.  Quapropter  jj 
IxXoyy  non  explicanda  est  cum  thiophylacto:  ol 
exfofoyfiivoi,  sed  ol  ixhxzol,  i.  e.  qui  tn  */a/t<  electo- 
rum  sunt,  seu  electorum  in  ordine  esse  deprehenduniur, 
nt  post  orotium  viderunt  bbilenius,  philippus,  alii. 
Praecedentibus  autem  Apostolus,  ut  causam,  cur  ma- 
xima  Iudaeornm  pars  spe  sua  frustrata  esset,  enarra- 
ret,  subiunxit:  ol  di  loinol  inojQOjSrjOav.  Ad  haec 
vero  verba  emollienda,  alii  Passivo  Medii  potestatem 
affinxerunt,  alii  cum  Vulgata  scripserunt :  excoecati  sunt. 
Sed  uti  Verbum  nojQovv,  interprete  stephano,  proprie 
significat  in  lapidosam  duriiiem  convertere,  durum  red- 
dere,  sic  illud  Marc.  VI:  52.  VIII:  17.  Ioann.  XII: 
40,  quemadmodum  Substantivum  nojQOJOig  Marc.  III: 
5.  Rom.  XI:  25.  Eph.  IV:  18  de  corde,  cui  callum 
obducium  est,  i.  e.  animi  usurpatur  pervicacia,  quae 
etiam  in  censum  venit  2  Cor.  III:  14.  Neque  banc 
in  N.  T.  constantem  notionem  deserere  cogit  hesy- 
chii  et  suidae  auctoritas,  aut  interpretatio  Al.  Iob. 
XVII:  7:  IlenojQOJvrat  ano  OQyrjg  ol  otp&alfioi 
fwv ,  quod  incertae  fidei  eat  Passivi  autem  potestatem 


»)  Vide  matth.  1.  c.  p.  961,  962.  kuhnb».  1.  e.  p.  25,  26.  w>- 
bicx.  ad  Phryn.  p.  469,  quot  Uudiront  mbiibbus  tUique. 
»)  JJt  txjxditUm*  Perrica.  Acrocu.  III.  ?t.  189,  213.  p.  35,  86. 

■  BKK. 
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retinere,  et  hic  ipse  iubet  locus,  et  ubique,  quantum 
novi,  loquendi  utus.  Plura  dabunt  flattus,  stuartus, 
reic&ius,  ruckbatus.  Ergo  pauli  sententia  haec  est: 
Quomodo  igitur  concludenda  ratio  est?  Plerosque  Iudaeos 
Messiae  communionem ,  quam  expetereni,  non  assecutos 
esse,  Ulam  vero  assecuios  esse  nonnullos  eorum,  eleciorum 
tilulo  insigniios:  sed  ceteros,  auctore  Deo,  iam  duros  et 
contumaces  extiilisse  ut  eius  reddereniur  exoertes.  At  ie- 

~  —       w        ~  m        ■  W  m)        mwmmr  m§  m  mm  w   y       mmmw       mwwmmmm      w  mj^m-mm-mr*    ^rwmmw  mmm  —  -  -         w—  "      m*mmmr  mymw 

cuudum  disputata  Cap.  I:  24  et  alibi  Apostolus  uon 
dixit,  quid  aeierno  Dei  detreio  machinarum  insiar  passi 
sini,  sed  quid  Provideniia  Bivina  fecerii,  ut  propter 
contumaciam  suam  paterentur.  Ceterum  inter  Cap.  IX: 
30  aqq.  X:  3  et  locuin,  in  quo  nunc  versamur,  eate- 
nu8  intereat,  ut  illic,  quod  bene  animadrertit  turnb- 
rus,  Iudaei  comparentur  cum  gentium  exterarum  pro- 
le,  hic  cum  suis  popularibus:  item  ut  illic  probitaba 
hamanae  a  Deo  nroficiscentis  Draesertira  ratio  babeatur. 

^^^^^^m^mmrmmt  —        mmj      mmW  m^mw       f*  *• w  *       w  mMmm  Wmmm       ¥         ^  •* m'  W  •  •  mmmmwmw  m  m  m  mr-mwm  m 

hic  bonoram  Messiae  Israeiitia  promissorum,  cuius  dis- 
criminis  haud  scio  an  indicio  etiam  sint  Verba  Jioi- 
xsiv  at  imCtpay,  quae  rucmrtus,  krehliur  aliique 
iuter  se  permutari  putarunt 


Fera.  8. 

Ahitetae  pfcrorumque  Iudaeorum  coudftionis  deac/i- 
bendae  cauaa  nunc  ?aulus  ad  Vetaris  Testameuii  pro- 
vocat  testimonia.  Verba  eius  Editio  Recepta  sic  distin- 
guit:  (Ka&ojg  ytyqamai*  "Eficoxev  avzotg  o  Osog 
nvevfia  xazavvgewg,  ocp&alfwvq  zov  firj  fiXenetv, 
xal  oiza  xov  /ir)  axoveiv)  Eojg  trjg  Otjjueoov  fjfjteQag. 
Hanc  distinctionem  praeiit  beza,  secutus  praeter  alios 
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est  vetus  Doster  interpres.  Sed,  ut  antiquiores  raittara, 
recentiori  memoria  eam  improbavit  wysivs,  et  ab  ea 
discesserunt  palmius,  visseringius  etnostrates,  si  bene 
memini ,  oranes.  Similiter  ei  se  opposuerunt  kollnerus, 
ruckertus ,  fritzschius,  eaque  nunc  fere  obsoleta  est. 
Profecto  dnbitari  nequit,  quin  singulae  orationis  partes , 
et  seeum  mutuo  arcte  connexae  sint,  et  cum  proxime 
praecedentibus:  ol  <fi  Xomoi  bicoQoifrrpav.  Haecvero 
utrum  paulus,  vaticinationem  messiae  tempora  spectan- 
tem  afferendo,  an  simile  cum  simili  comparando ,  ad- 
struere  voluerit,  hodieque  VV.  DD.  disputant.  Illud 
fritzschio,    reithmayro,  meiiero  aiiisque  placuit, 
boc  8TUarto  et  plerisque,  nuperrime  tholuckio.  Non- 
nntli  cum  rbichio  et  wettio  fluctuarunt  Equidem, 
quum  res  in  faoto  posita,  i.  e.     ncoQCOOig,  probatione 
non  indigeret,  Apostolum,  aeque  ac  vs.  5,  id  egisse 
puto,  nt  Verbum  ijuoQoifhjoav,  ne  acerbius  iudicare- 
tur,  similibus  Vatum  Divinorum  effatis  illustraret  At- 
que  hoc  se  quoque  commendat  eo,  quod  vs.  8  senten- 
tiam  expromsit,  quae  in  V.  T.  nusquam  ita  legitur. 
Recte  fritzschius  errasse  monet  interpretes ,  qui  fau- 
lum  oraculo  Jer  VI:  9,  10  usum  esae  opinarentur,  ut 
sibi  non  solum  persuasum  habuerunt,  qui  maximam 
huius  loci  partem  in  Parenthesi  ponebant,  sed  iam 
erasmus  ,  nuperrime  iowettus.  Pleraque  Apostolus  pe- 
tiit  e  JDeut.  XXIX:  4,  ubi  interpres  Al.  scripsit:  Kal 
ovx  edcoxe  KvQiog  6  Qeog  vtuTv  xaodlav  eldevai, 
xal  6(p&aXfjiovg  (iXeneiv ,  xal  coxa  axoveiv  k'cog  xrjg 
fjfieoag  xavxijg.  Formulam  nvevfia  xaxavv§ecog  ei 
praebuerunt  verba  les.  XXIX:   10:  "Ou  nenqxixev 
vfjuxg  KvQiog  nvev/Liaxi  xaxavv$ecog.  Haec  igitur  duo 
co#glutinavit  adeoque  mutavit,  ut  ea  in  sententiam 
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cogeret  causae  suae  accommodatam.  Qtiod  sine  culpa 
facere  potuit,  si  philippo  duce  sumimus,  eum  ante 
oculos  habentem,  quae  de  morali  Israelitarum  depra- 
vatione  in  V.  T.  exstareut,  illa  verbis  inde  etiam  pe- 
titis  contraxisse.  Neque  impedimento  est  citandi  for- 
mnla  y.a&cvs  ypyQaTrtai  >  quippe  quae  Matth.  XXVI: 
24  et  alibi  ad  varios  locos  Veteris  Testamenti  referri 
debet  Et  sic  quidem  cadunt,  quae  krehlius  auctoris 
obiecit  argumentationi  ').  Quae  ad  singulorum  verbo- 
rura  interpretationem  requiruntur,  ex  Literis  tantum 
Sacris  petenda  sunt,  non  ex  libris  exteris,  qni  nihil 
simile  praebent  praeter  exempla  nonnulla  eiusdem  de- 
plorandae  conditionis  a  orotio  allata,  Ut  Simplex  (9(0- 
xtv  accipiamus  quemadmodum  Compositum  naQidco- 
xer  Cap.  1:  24,  iam  postulat  dictnm  mosis,  nnde 
paulus  Aoristum  mutuatus  est.  Ergo  non  in  censum 
venit  relmquendi  vel  concedendi  notio,  quam  ei,  dnci- 
bus  chrysostomo  aliisque  veterum,  multi  affinxerunt, 
sed  notio  /aciendi,  uti  2  Reg.  XIX:  7.  Str.  XXIII:  4 
al.  Utinam  aequaliter  exploratum  esset,  qnid  formuia 
nvsvfia  xcrtavvgewg  significetnr.  De  vocabnlo  xcrra- 
vvgiQ,  qnod  respondet  Hebraeo  nDYTTIj  nemo  do- 

ctius  meliusque  disputavit  quam  pritzschius  *),  omnem 
quidem  non  tollens  causam,  quae  ruckbrtum  ad  igno- 
rantiam  suam  fatendam  permovit,  at  probabilibus  ta- 
men  argumentis  sententiam  commendaus  interpretum, 
qui  torporem  intelligendum  censent  Hoc  autem  quo- 


»)  Cf.  Umen  dopkb,  Hermeneuiik  der  ntutejt.  SchrifleteUer.  Tom.  I. 
p.  265. 

•)  In  Exeuren  dt  verbit  rvoo»  cet.  Bodem  Tom.  II.  p.  558  tqq. 
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dammodo  ad  liquidum  redacto  ceterorum  interpretatio 
ultro  fluit  Accusativus  enim  nvtvfxa,  a  quo  Geniti- 
vus  xaxavvgewg  pendet,  explicandus  est  secundum  ea, 
qnae  ad  Cap.  VIII:  15  disputavimus.  Quod  non  solum 
fert  Singulare  nvsvua  sine  Articulo,  sed  suadent  etiam 
similia  Eph.  I:  17.  2  Tim.  I:  7,  et,  praeter  Ies.  XI: 
3,  Exod.  XXVIII:  3.  Num.  V:  14,  30  aliique  loci  Ve- 
teris  Testamenti,  cuius  hic  maxime  ratio  baberi  debet. 
Ergo  paulus  non  proposuit  xaxodaljxova,  genium 
malum,  ut  pritzschius  quoque  temere  sumsit,  sed 
qualitatem  animi,  seu  conditionem  torporis,  i.  e.  eandem 
cordis  duriiiem .  quae  supra  Verbo  inwow&Tpav  ex- 
pressa  est  Iam  huic  formulae  generali  ille  per  Epexe- 
gesin  adiecit:  0Q&aXuovg  xov  /lltj  filinuv  xal  olxa 
xov  /urj  axovuv,  quae  si  cum  nonnullis  ita  accipimus, 
nt  Genitivo  xov  referamus  ad  Verbum  Iflwxev,  Oxy- 
moron  induci  puto  intolerabile,  quoniam  plane  absurda 
est  cogitatio  oculorum  et  aurium  homini  datorum,  ut 
non  videret  et  non  audiret.  Meliorem  viam  iam  monstra- 
vit  camerarius  scribendo:  /yqui  sunt  ovSiv  (iXinov- 
xsq  xal  XVifXol  et  quae  sunt  avijxoa."  Quod  praeter 
alios  probarunt  vritzschius  >)  et  fhilippus.  Deus  igi- 
tur  (tales)  oculos,  qui  non  videant  et  (tales)  aures,  quae 
non  audiant  dedisse  dicitur:  brevius,  ut  monet  bbelk- 
Nius,  oculos  coecos  et  aures  surdas.  Similiter  Articulus 
xov  cum  praecedentibus  cohaeret  Cap.  VII :  3  et  alibi , 
nti  Luc.  XXIV:  25.  Act.  XIV:  9  cet.  Neque  in  con- 
trariam  partem  provocari  potest  ad  vs.  10,  ubi  verba 
oxoxiO&i$xwoav  ol  ow&aXfxol  avxwv  indicio  sunt, 
hic  oculos  coecos  et  aures  surdas  intelligenda  esse.  Ep- 


»)  Ib  Commmt.  ad  b.  1. 
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exegesin  autem,  quam  memoravi,  ostendunt  ea,  quae 
iesaiae  verbia  supra  descriptia  subiecta  legimus:  xal 
xau/uvOu  xovg  oip&dkfwvg  avxwv.  Figurate  meniem  si- 
gn i ficari  ita  comparatam,  ut  Divina  capere  nequeat,  nemo 
negabit.  Quae  sequuntur :  fcos  xr\g  OrjiMQOV  (oikrrfi) 
rj/LU-oag,  ad  totam  pertinent  sententiam,  uti  eadetn  vel 
similia  Gen.  XXXV:  4,  20.  XLVII:  26.  Deut.  II:  22L 
III:  14,  item  XI:  4,  ubi  etiam  plena  formula:  %w$ 
xfjg  OfHUQOV  t},ueQag  exstat,  quum  2  Cor.  III:  14  et 
alibi  omissum  ait  vocabulum  rjfiioao.  Itaque  sensus 
orationis  huc  redire  videtur:  Skuti  passim  Literae  Sa- 
crae  tradunt,  et  verbis  quidem,  quorum  summa  est:  Fecit 
Deus,  ut  inciderent  in  conditionem  torporis,  i.  e.  ut  oc%- 
los  non  videntes  et  aures  non  audientes  haberent,  usque 
ad  hodiernum  diem.  Postrema  paulus  ceteria  non  suo 
ex  ingeuio,  sed  ad  imitationem  effati  veteria  addidit, 
ut  ea  ad  aequales  suos  applicaret. 


Vers.  O,  lO. 

More  suo  excitata  e  Veteri  Testamento  cumulandi 
PAULU3  praecedentibus  adiicit:  Kai  Jafild  Hyu* 
rBvrifrrfta}  r)  XQansQa  avztov  elg  nayida,  xal  ik 
dijoav,  xal  ek  oxdvSaXov,  xal  elg  avxanodo/Mt  av- 
xolg'  Sxoxto&rixwoav  oi  6(p&aXujoi  avxojv  xov  /utr} 
(iXinuv,  xal  xbv  vwzov  avzwv  Stanavxog  ovyxap- 
tpov.  Verba  haec,  ad  imitationem  interpretis  Alex. 
Psalmi  LXIX:  23,  24  expressa  aunt  At  vario  tamen 
modo  Apostolus  vs.  9  mutavit  orationem,  tam  apud 
hunc  interpretem,  quam  in  Archetypo  reperiundam.  In 
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priori  roembro  ts.  10  ad  literam  repetiit  quae  interprea 
scripserat,  sed  in  posteriori  una  cum  eo  discessit  ab 
Hebraeis.  Psalmum,  prouti  et  Traditio  ferebat,  et  ti- 
tulus  in  fronte  positus,  a  davide  profectum  essc  sum- 
sit  Et  recte  eum  hoc  sumsisse  communis  veterum  fuit 
sententia,  quam  multi  alii  secuti  sunt,  nuperrime  phi- 
lippus,  henostbnberoii  et  KEiLii  auctoritate  fretus. 
Recentiorum  vero  Psalmi  interpretum  plerique  dissen- 
serunt,  sive  auctorem  tempore  captivitatis  Babylonicae 
vixisse  arbitrabantur,  uti  rosenmullerus  »),  hitzi- 
oius  *),  wettius  »),  seu  eum  cum  lenoerkenio  «)  et 
olshausbnio  *)  Maccabaeorum  aequalem  faciebant,  quod 
iam  diu  ante  gurlitto  «)  placuit.  Gravissimam  autem 
dissentiendi  causam  iam  praebet  postrema  huius  carmi- 
nis  pars,  quam  venema  7),  muntinohius  8),  palmius  9) , 
ne  ea  tituli  fidem  infringeret,  ad  seriorem  aetatem  referre 


*)  Schol.  in  V.  T.  Edit.  II.  In  Edit.  I  davidem  Ptahni  auctorem 
habuit,  versuum  vero  quinque,  quibua  carmen  concluditur,  non  item. 
»)  Die  Psalmen,  hittoritch-krititch  untersucht.  p.  54. 
•)  Commentar  uber  die  Ptatmen.  Ed.  g.  baur. 

*)  caesar  von  lengerkb,  Die  /Unf  B&cher  der  Ptalmen.  Tom.  I. 
p.  340,  341. 

•)  Die  Ptalmen  erklart. 

•)  Animadvertione»  ad  auctores  veteret,  in  pottii  et  rupbrti  Syll. 
Comm.  Theol.  Vol.  I.  p.  330  sqq.  Quamquam  autem  verisimilior  sen- 
tentia  eat,  Psalmum  LXIX  ad  antiquiorem  aetatem  pertinere,  inter  car- 
mina  tamen  sacra  esse,  quae  sine  culpa  ad  Maccabaeorum  tempora  re- 
ferantur,  satis  probavit  p.  db  jong,  in  Ditquititione  de  Ptalmit  Mac- 
baicit.  p.  53  sqq. 

')  Comment.  ad  Ptalm.  LXV— LXXXV.  p.  208,  266  sqq. 

•)  De  Ptalmen  uit  het  Hebreeumech  vertaald. 

•)  L.  c.  ad  Psalm.  LXIX. 
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coacti  sunt  *).  Ipse  palmius  subdubitavit,  an  Psalmuj 
davidi  tribnendus  esset,  Bed  haud  temere  hoc  nega- 

runt    PRITZ8CHIU8,     MBIIERUS  ,    BAUMOARTEN-CRUSIUS , 

wettius,  maierus,  UMBREiTius  *).  Hi  omnes  quoque 
et  mnlto  plures,  etiam  kuenenius  »)  noster  se  opinioni 
opposuere  vulgari,  a  Poeta  loquentem  induci  Messiam. 
Sed  iam  calvinus,  nt  alios  mittam,  Poetam  in  aequa- 
les  8uos  invehi  monnit  Utiqne  a  christi  persona  haud 
pauca,  quae  hoc  in  carmine  leguntur,  alienissima  sunt, 
praesertim  vs.  23  sqq.  dirae  exsecrationes,  qnae  excu- 
sari  nequeunt  dicendo,  inimicos,  in  qnos  coniiceren- 
tur,  Dei  adversarios  fuisse,  et  vs.  6  auctoris  confessio, 
se  in  Deum  peccavisse,  unde  ipsi  hengstenbergio  *) 
non  mediocris  exstitit  scrupulus.  Superest  igitur  quae- 
stio,  utrum  paulus  hoc  loco  ad  carmen  antiquum  pro- 
vocaverit,  quoniam  anctorem,  ut  priteschio  aliisque 
visum  est,  aequales  suos  increpantem,  posterorum  ma- 
liti  am  simul  oblique  vaticinatum  esse  opinaretur,  an 
propter  tantam,  quod  etiam  nostratibus  bosvbldio, 
palmio  *),  wysio  placuit,  pristinae  et  recentis  pervi- 


»)  Praesertim  vi.  34  et  36  consideranda  sunt  vocabula  VYDN  et 
Illius  difficultatem  keilius,  in  HavKuxicKS  Handb. 

t     :  -t 

der  HutoriMch-Krit.  Einleit.  in  das  A.  T.  Tom.  III.  p.  203  oWterat- 
tigit,  non  sustulit;  haec  explicarc  noaci?it,  niii  contra  loquendi  nsum 
■nmendo,  in  appellatione  Iudae  accipiendam  esse  partem  pro  ioto. 

»)  Ptalmi  titulutn  nihil  probare,  omnea  norant  panlo  intelligentio- 
res.  Nec  paulus  davidrm  carminis  auctorem  esse  testatur,  sed,  pro 
citandi  more  olim  usitato,  Traditiooem  sequitur  e  titnlo  exortam. 

*)  Codgd.  Bijdragen.  1858.  p.  107  aqq. 

»)  Comment.  iiber  die  Ptalmen.  Ed.  II.  Tom.  III.  p.  241 ,  U6,  847. 
•)  L.  c.  ad  Rom.  XI:  9. 
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caciae  similitudinem,  ut  illius  exprobratio  ad  hanc  ap- 
plicari  posset  Atqui  huius  illi  praeferendi  dux  nobis  est 
ipse  Apostolua  Cap.  XV:  3,  4,  ubi  alia  eiusdem  Psalmi 
▼erba  aimilitudinis  tantum  causa  ad  rem  praesentem 
accommodasse  deprehenditur.  Ergo  ut  lectoribus  suis 
torporis  Iudaeos  nunc  obsidentis  imaginem  in  Poetae 
aequalibus  ostenderet,  exsecrationes  ibi  ys.  23  et  24 
reperiundas  suum  in  usum  convertit  Quod  arguit  quo- 
que  citandi  formula:  xal  Jaftlfi  kdyu,  cui  krehlius 
nihil  inesse  monet,  quod  oraculum  seu  vaticinationem 
afferri  testetur,  et  quae,  secundum  disputata  Cap.  X: 
19  sqq.  et  XI:  2,  4,  explicanda  est:  Et  davides  nobis 
dicit  in  Literis  Sacris.  Haud  male  terrotus  eius  illu- 
strandae  causa  adscripsit:  obsiinatos  eiusdem  generis  ne- 
bulones  comparans. 

Cur  vero  paulus  hoc  carmen  excitavit?  An  fortasse 
tantum  vel  praecipue  propter  verba:  oxoTio&qzoJOav 
oi  6(p&akfiol  avzojy?  Ita  iudicarunt  koppius,  pal- 
mius,  krehlius,  umbreitiu8.  Sed  mirandum  est  Apo- 
stolum  in  his  non  substitisse,  si  cetera  minus  ad  rem 
esse  existimaret.  QuidP  quod  singulorum  membrorum 
interpretatio  contrarium,  nisi  fallor,  docebit.  Incipia- 
mus  a  verbis  fj  XQaneQa  avzojv,  quo  orationis  Subiecto 
pritzschius  mensam,  qua  argentariam  facerent ,  indicari 
suspicatus  est,  neque  invito  loquendi  usu,  sed  refra- 
gante,  ut  ipse  vidit,  carmine,  unde  sua  petiit  Aposto- 
lus.  Nimirum  ibi  vs.  22  queritur  Poeta,  quod  homines 
malefici  sibi  pro  cibo  et  potu  herbam  venenatam  et 
vinum  acerbum  seu  omphacium  dederunt.  Hac  autem 
querimonia  praeeunte,  vs.  23  iis  malitiae  suae  merce- 
dem  imprecatus  est  ex  ipsis  eorum  epulis  manantem, 
et  quidem  uti,  similia  aliunde  afferens,  sixtinus  ama- 
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ma  »)  ait,  secundum  legem  talionis  iustissimam.  Atque 
ita  imprecationem  explicandam  esse  censuerunt  gro- 
tius,  bosveldius,  ruckertus  ,  alii.  Perperam  igitur 
haud  pauci,  ab  origene  in  errorem  inducti,  per  Alle- 
goriam  Literas  Sacras,  aut  legem  Mosaicam,  aut  Dwi- 
nam  christi  doctrinam  intelligere  iusserunt  Hinc  ta- 
men  non  sequitur,  per  Metonymiam  cibum  et  potum, 
aut  epulas,  aut  vel  escam  significarl  Imo  propria  et 
vulgaris  mensae  notio  retinenda  est,  hac  vero  sub  con- 
ditione,  ut  nobis  mensam  ad  edendum  et  bibendum  «i- 
structam  proponamus.  Ita  in  V.  T.  vocabula  ct 

TQanet^a  frequenter  usurpantur,  uti  Iud.  I:  7.  1  Sam. 
XX:  29.  1  Reg.  XIII;  20.  Neh.  V:  17.  Psalm.  (XXII) 
XXIII:  5.  Ies.  LXV:  11.  Et  hic  loquendi  usus  trans- 
iit  ad  N.  T.  uti  docent  Matth.  XV:  27.  Luc.  XVI:  21. 
AcL  XVI:  34.  Sed  libri  veterum  pleni  sunt  locorum, 
in  quibus  tQCtm^a  mensa  est  cibo  et  potu  instructa  et 
vel  opipare  parata,  uti  apud  homerum  *)  in  formula 
naQan&evai  TQane^av.  Quare  pollux  *)  adulatorem 
appellat  TQane^rjg  (piXov.  Talem  autem  mensam  sine 
dubio  ante  oculos  habuit  Psaimi  auctor.  Neque  aliud 
sibi  voluisse  paulum,  argaere  videntur  connexa,  quae 
nunc  expendenda  sunt. 

Verba  pauli  ab  Imperativo  yevrjthjTO)  pendent,  ae- 
que  atque  ea,  quae  legimus  apud  interpretem  Al.  Scri- 
psit  ille:  revrjfhjzu)  r{  TQant^a  avrarv  ivaimov  av- 
Talv  tk  naylda,  xal  elg  avTanodooiv,  xal  efc  oxdr- 
dafov.  Differunt  haec  quoque  ab  Archetypo,  ubi  ora- 


«)  In  Bibl.  Crit.  ad  Ptalm  LXIX. 
»)  Odyn.  V.       92  et  alibi. 
•)  Lib.  VI.  Cap.  28.  Segm.  123. 
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tio  divisa  cst  in  duo  membra,  quorum  posterius  sic  se 

Interpretem  autem  legisse 

quae  forma  Ies.  XXXIV:  8  exstat,  haud 

temere  VV.  DD.  coniecere.  Similiter  Syrus,  qui  tamen 

scnbendo:  {A^aoA^i  ^oailSn^o  Parallelismum  reti- 
nuit  ■).  Hoc  quoque  fecit  Paraphrasies  Chald.  sed 
talia  orationi  inseruit,  ut  Poetae  hanc  mentem  af- 
fingeret  alienam:  sit  mensa  eorum,  quam  paraverunt 
coram  me9  ut  ederem,  coram  iis  cet.  Hebraea  rosenmul- 
lerus,  ezcepto  fortasse  postremo  vocabulo  #p1D/non 

male  Latine  reddidit:  Fiat  mensa  eorum  coram  ipsis  in 
laqueum,  et  tranquillis  in  tendiculam.  Auctorem  exo- 
ptasse  puto:  Iniuriae  mihi  allatae  in  perniciem  eorum  con- 
vertantur  per  mensam,  ad  quam  helluantur  de  futuro 
securi.  Sed  quid  paulus  sibi  voluerit,  ne  sic  quidem 
patet.  Neque  ad  mentem  eius  explicandam  sufficit  in- 
terpretatio  Al.  Longe  quidem  quaerendum  uon  est, 
cur  plus  uno  nomine  ab  hac  interpretatione  discesserit. 
Videlicet  formulam  ivulmov  avrcvv  (in  Cod.  Hebr. 
OrVJS?)  non  neglexit,  sed  mutavit  in  Dativum  av- 

Tofe  atque  hunc  toti  sententiae  subiecit,  ut  a  lectori- 
bus  referretur  ad  omnia  praecedentia ,  quod  baumgar- 
ten-crusius  aliique  fieri  debere  monent.  Hinc  ewal- 
pum  *)  pro  quatuor  illis,  quae  hac  in  Epistola  cumu- 


')  Eodem  plane  modo  Syrus  ctrmen  antiqnum  ac  pauli  orationem 
interpreUtur  in  BibL  Polygl.  waltoni  et  in  N.  T.  qaod  ediderant 
lbusdbnius  et  8CHAAFIU8,  praeterquam  quod  illic  line  Praepositione 

legimus         ,  laqueus,  h!c  cum  Praepo&itione  )  ,  in  lagueum. 

o  o 

*)  Die  Oendtchreibeii  cet.  ubi  V.  D.  interpretatur:  Es  werde  ihnen 
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lantur,  bina  aubstituentem  errasse  apparet,  quod  etiam 
intelligimus  ex  Praepoaitione  slg  nou  duo  tantum  vo- 
cabula,  sed  omnia  quatuor  praecedente.  Porro  Aposto- 
lus,  quo  clariua  ipsum  retributum,  non  retribuendi 
aciionem  eaunciaret,  pro  vocabulo  avzanodooig  acripsit 
avzanodofjLOU  Tum  hoc,  ut  oratio  via  et  ratione  pro- 
cederet .  eius  in  finem  coniecit  Sed  cur  ei  formulam 
xal  dg  &qQav,  qua  et  Hebraeum  exemplum  et  Grae- 
cum  caret,  inseruerit,  difficilia  quaeatio  eat,  quam  ad 
agendam  tria  etiam  circumiecta  consideremua  oportet 
Vocabulo  naytg  figurate  etiam  laqueus  denotatur 
1  Ttm.  III:  7.  VI:  9.  2  Tim.  11 1  26.  De  minua  Graeco 

• 

oxdvdakov  ad  Cap.  IX:  33  ita  disputavi,  ut  ei  cor- 
ruptelae  moralis  notionem  vindicarem.  Eadem  notio  haud 
raro  observanda  est  in  locis,  in  quibus  utrumque  con- 
venit,  uti  Ios.  XXIII:  13  et  Psalm.  CXL  (CXLI):  9. 


Et  aut  egregie  fallor,  aut  pro  Hebraeo  tfplO,  quod 


Iob.  XL:  24  et  Amos.  III:  5  proprie  exstat  ad  tendi- 
culam  significandam,  interprea  AL  quidem  acripait  oxdv- 
daXov,  ubi  spectantur  homines,  nuaquam  vero,  ubi 
spectantur  bruta  i).  In  Psalmo  autem  LXIX,  ne  lecto- 
res  tendiculam  intelligerent ,  cavit  interpres  illi  axdv- 
daXov  praeponena  vocabulum  dvzanoJoOti ,  quod  ad 
solos  homines  referri  potest,  ad  bruta  non  item.  Neque 
alius  generis  est  simile  avzanodofia,  a  paulo  ei  prae- 


latum  et  malum ,  quod  malo  retribuitur,  i.  e.  poenam 
deuotans  Psalm  XXVII  (XXVIII):  4.  Thren.  III:  64. 


ihr  titch  zur  tchlinge  und  zum  neze ,  vnd  zum  anttotze  und  zur  ver- 
geltung  ihnen ,  quo  etiam  cum  Pronomine  pauli  aurott  formult  in- 
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Abd.  15.  Sir.  XIV:  6.  1  Macc.  II:  68.  Sed  vehementer 
fallitur  philippus,  ubi  tribus  illis:  naylia,  &rjgav  et 
Gxavddkov  postpositum  esse  ait  quartum  avtanodofia, 
ut  ea  instrumenla  esse  appareat  ad  retribuendum  inservien- 
tia.  Nam  quomodo  tandem  retribuendi  actio  spectare  pot- 
est  bruta,  ad  quae  V.  D.  baec  vocabula  pertinere  sumit? 
Progrediamur  vero  ad  unum  illud  &jjoa,  praecedenti 
nayig  subiectum,  quod  nobis  explicandura  restat.  Utrum- 
que  eadem  in  sententia  comprehenditur  Hos.  V:  1,  2, 
etiam  Psalm.  XXXIV  (XXXV);  ubi  interpres  Hebraeurn 
fl2h  vs.  7  vertendo  reddidit  naytg,  vs.  vero  8  d-jjoa. 

Atque  ad  hunc  locum  multi  VV.  DD.  provocarunt,  ut 
fidem  facerent  sententiae  suae,  paulum  etiam  vocabulo 
&7]oa  xnstrumentum  captionis  vel  rete  significasse.  Quod 
nuperhme  etiam  placuit  philippo,  tholuckio,  beele- 
nio,  peilio,  turnero,  iowetto.  Neque  illud  primo 
adspectu,  si  attendimus  ad  praecedens  naylg,  impro- 
bandum  videtur.  Sed  uti  minus  credibile  est,  Aposto- 
lum  Poetae  verbis  suo  ex  ingenio  adiecisse,  quod  a 
praemissis  reapse  non  differret;  sic  in  Literis  tam  Sa- 
cris,  exemto  Psalmo  XXXV:  8,  quam  exteris  frustra 
exemplum  quaeritur  ad  hanc  stabiliendam  interpretati- 
onem.  Haud  sine  causa  igitur  fritzschius  eam  repre- 
hendit  solamque  venationem  in  censum  venire  monuit. 
Secundum  loquendi  autem  usum,  quem  hesychius 
monstravit  scribens:  Oijoa:  xvvrjyia,  ayoa,  hoc  vo- 
cabulum,  aeque  ac  vernaculura  jagt,  duo  denotat:  ve- 
nandi  actionem  et  id  quod  venando  captum  est,  capturam 
seu  praedam.  Illam  vero  notionem  pauli  certe  Epi- 
stola  respuit,  hanc  omnino  poscit  orationis  argumen- 
tum,  eamque,  quamvis  apud  hombrum  et  Graecos  an- 
tiquissimos  altera  tantum  reperiatur,  maxime  commeu- 
ii.  *■ 
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dant  recentiorum  scriptorum  libri.  Qff.  Prov.  XII:  27. 
Amoi.  III:  4.  Sir.  XXVII:  10.  XXXVI:  19.  1  Macc. 
III:  4  >)t  et,  ut  aliunde  exemplum  afferam ,  quod  apud 
lonoum  2)  legimus:  ua(dqajM)V9  mQivtoxiQav  xr,i 
Z&lCn$  OriQav  xofMQoviki.  Quare  mirandum  non  est, 
ab  antiquo  fuisse,  qui  huic  interpretationi  faverent 
Sed  nemo  meliora  docuit,  quam  orotius,  qui  formnla 
xal  d$  9t]Qav  interpretanda :  et  in  capturam,  quae  JU 
per  laqueum,  simul  ostendit,  quam  egregie  hoc  const- 
quens  cum  antecedente:  elg  nayiSa  cohaereat.  Et  eodem 
modo  tertiam  quartamque  formulam  elg  oxdvda/jov 
xal  eig  avzanodoLia  ab  ea,  quae  antecedat,  uti  effe- 
ctum  a  causa,  pendentem  faciemus,  si  paulo  hanc 
mentem  tribuerimus:  Fiat  mensa  eorum  in  laqueum,  et 
in  capturam,  et  in  corruptelam,  et  in  mercedem,  qua 
malo  malum  retribuatur.  Hoc  enim  sine  ullo  scrupulo 
explicari  posse  puto:  Faciat  eorum  commessalio  et  com- 
potatio,  ut  vitiositatis  illecebris  irretiantur,  et  in  praedam 
capiantur,  et  toti  corrumpantur,  atque  sic  puniantur,  lm- 
precationis  Subiectum  continet  sane,  quod  in  Iudaeos 
veteres,  christi  adversarios,  aeque  atque  iu  alios  homi- 
nes  quadrasse  testautur  ipsius  pauli  verba  PhU.  III : 
18,  19,  quibuscum  conferantur  Matth.  XXIV:  37  sqq. 
Luc.  XVII:  26  sqq.  Nec  taraen  Apostolus  hoc  ab  antiquo 
Poeta  mutuaturus  fuisse  videtur,  nisi  ei  in  mentem 
venissent  Praedicata  cum  illo  connectenda.  Haec  vero 
vividis  coloribus  Iudaeorum  depingunt  depravationem, 
quae  torporem  moralem  peperit.  Deplorandi  autem  istius 
torporis  effectus,  videamus ,  quomodo  vs.  10  proponantur. 


>)  Plura  dabit  schlkusn.  in  Thet.  V.  Qfaa. 
»)  Paitoral.  Lib.  III.  p.  74.  yillois. 


v 
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In  priori  membro:  oxono&iitwoav  oi  ocp&ak/Lioi 
avxalv  zov  fAT)  fitenuv,  i.  e.  obscurentur  oculi  eorum 
ne  videani,  respondenti  praecedentibus   vs.  8: 

xev  otp&aXfiovg  rov  M  (iXeneiV,  nihil  est ,  quod 

explicatione  indigeat.  Quisque  enim  sua  sponte  novit, 
illud  figurate  accipiendum  et  ad  mentem  referendum 
esse,  uti  Cap.  I:  21  et  Eph.  IV:  18  Verbum  oxoxi- 
£«y  usurpatur.  Ergo  in  oculorura  obscuratione  hic 
imago  cernitur  meniis  adeo  obcoecaiae,  ui  impar  sii  ad 
assequendam  Euangelii  divinitaiem.  Et  haec  misera  con- 
ditio  poena  dicitur  hominibus  depravatis  Divinitus  in- 
flicta,  quemadmodum  Cap.  I:  24  sqq.  et  alibi.  Sed 
quomodo  cum  hac  imprecatione  convenit  altera:  xal 
tov  (sic  enim  scribendum,  neutiquam  xo)  »)  Vtoxov  av- 
xwv  (ttanavTog  ovyxafjLtyov?  De  Iraperativo  ovyxa/x- 
i/JOV,  pro  quo  librarii  aliquot  oscitanter  substituerunt 
avyxaxpov,  nulla  quaestio  est.  In  N.  T.  Verbum  ovy- 
xajujizeiv  alibi  non  legitur,  in  V.  T.  tantum  2  Reg. 
IV:  34,  35,  nec  secundum  omnes  quidem  Codices, 
sed  aliunde  novimus  illud  notionem  habere  Jiexuose 
conirahendi  seu  incurvandi,  uti  docemur  in  Thes.  ste- 
phani,  qui  et  alia  affert  exempla,  et  in  meraoriam 
revocat  quod  apud  platonem  *)  de  socrate  traditum 
est:  avaxa&CQofievog  ini  xr\v  xkivr\v  ovvexajxxpt  xe 
x6  oxikog  xai  hoixpe  xji  %u°i.  Ad  Hteram  sine  dubio 


>)  lu  Editionibus  nonuullis  legitur  Neutrum,  rd  ywror,  Atticorum 
proprium,  ut  monuere  Graramatici  memorati  a  lobeckio  ad  Phryn. 
p.  290,  ubi  tamen  aatis  multa  afferuntur  exeropla  Masculini,o  *wro«, 
quo  fere  ubiqoe  usi  sunt  interpretes  Al.  et  quod  fldes  omnium  Codi- 
com  melioris  notae  boc  loco  tuetur. 

*)  Phaedon.  p.  60. 
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verba  Apostoli  Latine  sonant:  et  dorsum  eorum  perpt- 
tuo  incurva.  Eodem  modo  accipiendum  est,  quod  apud 
interpretem  Al.  exstat.  Sed  in  Archetypo  Poeta  scri- 
psit:  lyDn  TOfl  art^nD^  quod  VV.  DD.  interpre- 

-   :  -         •    t  v  "  t  T 

tandum  esse  praecipiunt:  et  lumbos  eorum  perpeiuo  fac 
vacillantes.  Ita  certe  alia  refertur  imago,  quam  propo- 
suit  paulus.  Quid  vero  ille  sibi  voluerit,  sub  iudice 
lis  est.  Estius  aliique  verba  cum  vatablo  explicant: 
fac,  ut  semper  sint  oculis  in  terram  defixis ;  atqui  hoc 
constare  nequit  cum  oculorum  obscuratione.  Fritzschius, 
quocum  haud  pauci  summatim  consentiunt,  etiam  stu- 
abtus,  wettius,  maiebu8,  vinkius,  i n terpretatur :  /or- 
tunae  tristUia  eos  semper  afflige,  quod  ad  tuendum  com- 
paratur  dictum  Psalmi  LXV  (LXVI):  11:  fSov  9ii- 
yteig  inl  xov  vanov  ti/luvv  *)  ;  sed  hac  interpretatione 
vis  orationis,  quum  eam  a  malo  singulari  ad  generale 
transilientem  faciat,  sine  dubio  extenuatur.  Praestat 
igitur  cum  plerisque,  quos  iam  praecesserunt  yeteres: 

CHBTSOSTOMUS,    OECUMENIUS,    THEOPHYLACTU8 ,  COnditi- 

onem  serviiutis  intelligere,  ita  tamen  ut  haec  non  civi- 
lis  servitus  populi  sit  Romanorum  iugo  oppressi,  sed 
moralis  servitus  animi  peccato  subacti,  ut  etiam  meiiebo 
visum  est.  At  si  quis  utrique  membro  eandem  imagi- 
nem  tribuendam  censet,  nihil  magis  arridebit  quam 
sententia,  a  hodgio  etiam  et  iowetto  probata,  eam 
repetitam  ease  a  senibus,  quod,  ut  olshausenius  puta- 
vit,  non  impediri  Adverbio  dianavzog,  ostenauram 
spero  hanc  verborum  explicationem :  perpetuae  Us  sint 


l)  Hunc  locum  ianT  comparari  iuttit  surknhusius.  1.  c.  p.  501,  s*l 

dinimilem  eum  facit  verbum  ovyttapy/or. 
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aerwnnae  senectutis  decrepitae,  oculorum  caligo  et  dorsum 
ineurvaium.  His  autem  figurate,  pro  auctoris  consilio, 
acceptis  sensus  huc  redibit:  Ita  comparati  sint,  ut  re- 
rum  Divinarum  nihil  inteiligant  et  ad  torporem  suum  ex- 
cutiendum  nihU  agere  pergant. 


Fers.  11. 

Diremta  quaestione,  nnm  Deus  populum  sibi  pecu- 
liarem  repndiasset,  e  posteriori  disputationis  parte,  inde 
a  Terbis  ol  di  Xomol  inujQ(69rjaav,  oriri  poterat  nova 
eaque  omnium  gravissima,  quonam  tandem  consilio 
Deus  Iudaeorum  animis  torporem  iniecisset.  Hanc  pau-  , 
lxjb,  eodem  plane  modo  ac  vs.  1,  nunc  movit,  Provi- 
dentiae  Divinae  arcana  hoc  in  Capite  detecturus,  donec 
ad  finem  eius  excurreret  in  praedicationem  Dei  laudura. 
Ergo  utrumque,  ut  ait  ewaldus,  quod  Divinum  et 
quod  humanum  eat,  comprehendens  scripsit:  Aiyoi 
ovv*  Mfj  tkiaioav,  Xva  niatoai,  scil.  ol  nwow&iv- 
T£Q;  quod  Vulgata  interpretatur:  Dico  ergo:  Numquid 
sic  offenderunt,  ui  caderent  ?  Et  Graeco  nxaiuv  offen- 
dendi  notionem  propriam  esse,  lubens  largior,  sed  ad 
eam  huic  loco  vindicandam  ruckertus,  reichius ,  mai- 
erus,  philippus  aliique  VV.  DD.  minus  recte  compa- 
raut  verba  longius  hinc  remota:  noooixoxpav  T(j>  Mfrcp 
tov  noooxo fifAaxoq ,  Cap.  IX:  32 ,  et  vocabulura  axctv- 
SaXov,  quod  vs.  9  figurate  accipiendum  est  ibiqueorati- 
onem  non  concludit.  Quare  frustra  quoque  raphelius 
aflfert  dictum  polybii:  pr]  Jig  ngog  tov  avTov  Xi&ov 
maU$v.  Cum  loquendi  usu  haud  secus  congruit  titu- 
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bandi  notio  *),  quem  vetus  noster  interpres  etiam  Jac. 
II:  10.  III:  2.  2  Pel.  I:  10  adhibuit  et  nnperrime 
praeter  alios  probarunt  mkiibrus,  visseringius  ,  ewal- 
dus.  Nec  longe  quaerendum  est,  cur  auctor  in  titubandi 
cogitationem  inciderit.  Quid  enim  magis  quadrat  in 
senes  obscuratis  oculis  et  incurvato  dorso  laborantes , 
a  quibus  ille  vs.  10,  si  bene  vidi,  repetiit  imaginem? 
Sed  nonne  titubationem  quoque  Yerbum  ninxuvy  L  e. 
cadere  aptissime  praecedentem  facimus?  TUubationem 
vero  proprie  ita  dictam  intelligendam  non  esse,  res  ipsa 
loquitur.  Et  paululum  circumspexisse  satis  est  ad  coa- 
cervandam  copiam  locornm,  in  quibus  vo  nxaiuy  ita 
transferatur  ad  alia,  ut  sit  aut  axv%uv,  aut  a/uaQXa- 
vetv ,  peccare  *) ,  et  hoc  nunc  quidem  mente,  nunc  ore, 
nunc  re  in  facto  posita.  Praesertim  descriptn  dignum 
est  epictbti  5)  dictum :  "Hxioxa  nxaioug  kv  xofe  xoi- 
osoiv,  iav  avxog  eV  xq>  ftito  chvxaitTtoq  SioxbJj^ 
Similiter  Sir.  XXXVII:  12  de  viro  probo:  iav  nrai- 
Ofjg,  Ovvalyriau  Ooi,  ubi  spectatur  quod  in  leges  ZX- 
vinas  incurrit,  quemadmodum  Iac.  II:  10  ceterisque  in 
locis  Novi  'festamenti  supra  memoratis.  Eodem  igitur 
modo  Verbum  Inxaioav  in  fauli  oratione  ezplicantes 
loquendi  usum  sequemur.  Nec  dubitandum  est,  quin 
plerique  Iudaeorum  hic  tn  Deum  peccasse  dicantur  sper- 

')  Haud  temere  buttmaknum,  Aus/.  Gr.  Gramm.  Tom.  II.  p.224 
Verbum  nrattiv  ita  intcrprettri  docent  exempla  in  stephani  TKei. 
allata. 

*)  Alterum  e.  c.  reperimus  in  poltsii  Excerpt.  a  maio  tdiu  m 
Script.  vet.  nov.  Coll.  Tom.  II.  p.  371 ,  ubi  de  Romania  legimua:  Itr 
tpiHvrte  rjj  7t*(n  Katvrar  /u&xfi  toI$  oXoif  fnratoay  nQOLypaoir ;  alte- 

run>  plato  offert  in  Phileb.  p.  45  et  alibi. 
•  )  Apud  8T0B.  Tom.  I.  p.  242  gaist. 
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nendo  christo,  quod  torpor  peperit  eorum  anirais  in- 
ditus.  Quid  vero  inter  duo  illa  IrttaiOav,  quo  culpae 
Iudaeorum,  ut  bene  monet  kollnerus,  memoria  re- 
novatur,  et  mocooi  intersit,  frustra  speravi  fore,  ut  ex 
1  Sam.  IV:  10.  2  Sam.  II:  16,  17.  2  Reg.  XIV:  10, 
12  eruerem,  quoniam  ibi  utrumque  ntalsiv  etnintsiv 
quidem  convenit,  sed  oratio  circumiecta  ab  hac  longe 
differt  At  mihi  tamen  persuasissimum  est,  sensum  fi- 
guratum,  qui  Aoristo  niowot,  tribuatur,  salvis  inter- 
pretandi  regulis,  alium  esse  non  posse,  quam  quem 
vs.  22  sibi  postulet  Participium  moovtag,  quod  iure 
merttoque  etiam  urget  tholuckius.  Hoc  vero  consti- 
tuto,  cum  ruckbrto  et  reichio  vulgarem  improbarc 
debemus  sententiam,  Verbo  illo  casum  irreparabilem  seu 
interiium  significari.  Imo,  si  quid  video,  intelligendum 
id  est,  quod  ex  christi  repudiatione ,  praecedenti 
sntaiOaV  denotata,  continuo  sequitur,  exclusio,  nempe, 
ex  Dei  communione,  i.  e.  casusper  expulsionem  contumaciae 
seu  poenitenliam  reparabilis.  Suramopere  hoc  quoqne  infra 
vs.  15,  17,  19,  20,  22  commendant  verba  anofiofy , 
i$exbdo(h}Oav,  ffatrjxag,  anotofiiav,  lxxonr\oj\ ,  nec 
dissuadent  8ir.  I:  80.  II:  7.  1  Cor.  X:  12.  Apoc.  II: 
5.  Quid?  quod  hanc  interpretationem  requirit  Parti- 
cula  tva,  a  qua  pendet  Aoristus  niowOi.  Illam  enira 
Particulam  non  ixficmxaig,  ut  chrysostomo  etiam 
aliisqne  placuit,  sed  tihxwg  sumendam  esse,  velut 
alta  voce  Apostoli,  inde  ab  initio  Capitia  IX,  clamat 
disputatio,  id  unura  agens,  ut  Dei  consilium  in  luce 
oollocetur.  Iam  diu  ante  erasmum  et  bezam  hoc  vidit 
auoustinus  »)  et  recentiori  memoria  probarunt  fere 


»)  Propo$.  LXX  in  Rom.  Toin.  IH.  Part.  2.  p.  069. 
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omnes,  etiam  kleeius,  stengzlius,  beithmayrus,  bis- 
pingius,  beelenius,  a  Vulgata  discedentes,  nosterque 
scHOLTBNiua  >).  Quod  ad  tuendum  recte  olshausenius 
quoque  vs.  19  comparari  iubet  Atqui  Particulae  Iva  ita 
sumtae  omnem  suam  vim  nondum  assignamus,  niai  sic 
exponitur,  ut  pondere  suo  hac  in  oratione  valeat  prae 
ceteris  et  Aoriato  moaKfi  nullam  Emphaain  concedat. 
Itaque,  ai  vs.  1  et  alibi  aimilia  bene  percipere  mihi 
contigit,  Apoatolus,  niai  fallor,  sibi  voluit :  Sequitur  igi- 
tur,  ui  rogem,  Deusne,  quum  plerisque  Iudaeorum  tor- 
porem  iniiceret,  quo  christum  spernentes  peccarent,  Ulud 
hoc  fecit  consilio,  ut  (quod  aliter  fieri  non  poterat) 
a  sua  excluderentur  communione?  Hoc  autem  aibi  vo- 
lens,  non  rogavit,  ut  fritzschius  interpretari  non  ve- 
retur,  quid  antea  Deua  iussisset,  neque  etiam,  quod 
beza  iam  recte  reprehendit,  quid  antea  permisisset ,  sed 
quid  nunc  i.  e.  a  posieriori  ille  regimine  suo  huius  mundi 
egisse  deprehenderetur.  Ipsi  quaestioni  per  Particulam 
lir\  (sermone  vernaculo  immers  niei)  iam  inest  negatio, 
sed  more  suo  auctor  negationem  omnino  expressit  con- 
aueta  formula  fir)  yevoixo  ,  longe  absit,  ut  Ua  dicam. 

Nunc  ipsam  quaestionem  missam  faciens  argumento 
eiua,  mutata  orationis  forma,  paulus  opponit  contra- 
rium:  «AAa  tq>  avtdiv  naqamoi/juni  fj  aartrjgla  rots 
e&vsaiv  «fc  to  naga^hSaai  avrovg.  Quae  de  verbii 
r)  ocorrjoia,  zolg  k'&veoiv,  %q>  naQamoifiaxi ,  naoa- 
Xfthijoat,  dicenda  sunt,  iam  occupavi  ad  Cap.  I:  16. 
II:  14.  IV:  25.  V:  15.  X:  19,  neque  inde  desdacendi 
ulla  causa  est  Breviter  igitur  moneo,  quod  valla, 
erasmus,  vatablus,  calvinus,  beza,  estius  iam  vi- 

')  De  leer  der  Htrv.  Kerk.  Tom.  II.  p.  95. 


Digitized  by  Google 


CAP.  XI.  VS.  11 


derunt,  postrema  elg  xo  naoaCflhaaai  avxovg  non 
cum  Vulgata,  quam  lutherus  secutus  eBt,  interpretanda 
esse :  ut  illos  aemulentur,  sed:  ut  iUi  ad  aemulationem 
provocarentur;  tum  Nomina  ounrjoia,  Z&veOiv  et  na- 
oanzuj{uiaxi  Articulis  f),  xdlg  et  T6>  ita  definiri,  ut 
primum  salutem,  i.  e.  aditum  ad  salutem  cuivis  homini 
vere  Christiano  destinatam;  alterum  gentes  exttras,  gene- 
raiim  sumtas,  seu  universas;  tertium  peccatum  ludae- 
orum  supra  notatum  significet  Quidni  enim  hoc  voca- 

■ 

bulum  cum  mbiiero,  philippo  aliisque  eodem  modo 
atque  in  omnibus  Novi  Testamenti  locis  accipiamus,  ut 
non  prozime  praecedenti  niowoi,  sed  remotiori  Xnxai- 
Oav  respondeat?  Hoc  fieri  debere  iam  persuasum  fuit 

Syro,  qui  Verbum  inxaiaav  interpretatur  nXn«M  > 

sequentia  tg>  avxdSv  naoanxojfjiaxi  <oavAis*ooAa ,  et 
vs.  12  confirmabit.  Substantivo  autem,  ut  lectores  i//o- 
rum  ipsorum  peccatum  intelligerent,  Pronomen  avxolv 
significanter  praemissum  est,  quemadmodum  alibi  »). 
Formulam  dg  xo  quod  attinet,  ea  Particulam  Xva  ad 
consiiium  itidem  denotandum  excipit,  quemadmodum 
Cap.  VI:  12.  VII:  4,  5.  VIII:  29,  ubi  disputata  le- 
gantur.  Qui  eventum  ea  indicari  putant,  abominandam 
Apostolo  obtrudere  coguntur  opinionem,  Deum  Iudae- 
orum  animis  torporem  eos  a  cbristo  avertentem  inie- 
cisae,  ut  in  gentes  exteras  salutem  conferret.  Sed  pu- 
tido  illi  errori  ansam  praebet  Comma,  in  Editione 
Recepta  verbis  slg  xo  naQa^TjXdioai  avxovg  praeposi- 
tum,  quod  lachmannum  et  iowettum  sustulisse  video, 
non  item  oriesbachium,  tischbndorfium,  pritzschium, 


*)  Cf.  gkrsdork.  i.  e.  p.  467  sqq. 
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TERROTUM ,    TURNERUM,    BEELENIUM,    qui    tamCIl  CUD) 

reithmayro,  philipfo  aliisque  meliorem  interpretandi 
viam  ingressus  est  Me  certe  indice  in  verbis  illia  etg 
xo  nctQCtQrjXajoai  avtovg  cernitnr  qnod  hic  primarium 
est ,  quod  secundarium  est  in  praecedentibus  ra>  av- 
zwv  naqaTttwfuxt^  tj  owzrjgla  zole  ?&v&oiv,  aciL 
yiyove,  quae  cum  iis  arcte  connectenda  sunt  Apostoli 
mentem  esse  arbitror:  Sed  per  eorum  ipsorum  peccaium 
in  chri8tum  adiius  ad  salutem  gentxbus  quibuscunque 
Divino  regimine  patefactus  est ,  ut  Uh  ad  aemulationem 
provocati  resipiscerenL  Pro  maligno  igitnr  consilio,  quod 
in  altero  membro  Deo  denegatnm  est,  benignnm  in 
altero  substituitur  duobus  copulandis,  qnorum  prius 
effectura  sit,  ut  posterius  efficeretur.  Similiter  forraulae 
firj  yivoito  Cap.  III:  31  et  VII:  7,  13  Particnla 
aXXd  subiecta  est  ad  contrarium  praecedentis  quaesti- 
onis  inducendum.  Sententiae  pauli  illustrandae  causa 
VV.  DD.  coroparant  Matth.  XXI:  43.  XXII:  9.  Act. 
XIII:  46.  XXVIII:  28,  unde  apparet,  contumaciara 
Iudaeorura  Euangelii  praecones  permovisse,  ut  ad  gen- 
tes  exteras  se  converterent  Et  recte  hofmannus qro- 
tio  iam  praeeunte,  gentibus  nunc  absque  necessitate 
mores  suos  vitaeque  rationes  deserendi  aditum  ad  chri- 
stum  patuisse  monet.  Apostolus  vero  satis  habuit  fa- 
ctum,  ut  ait  ruckertus,  historicum,  cuius  auctorem  se 
ipse  etiam  praestiterat,  memorare,  causas,  unde  pro- 
diisset,  lectoris  iudicio  relinquens.  Ita  suo  ex  animo, 
nt  arguit  vs.  14,  expromsit,  quod  de  Divino  dicit  aernu- 
lationis  Iudaeorum  excitandae  studio  l).  An  vero  multis 


«)  L.  c  Tom.  II.  Part.  2.  p.  30. 

•)  Similit  e  Rabbinoram  acripttt  tffiert  w&tsteniui.  Compartn  etiuc 
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eorum  transgressio  gentium  exterarum  ad  christi  com- 
munionem  hunc  fructum  pepererit,  valde  dubium  est, 
quemadmodum  disputari  potest,  an  revera  Deo  tribua- 
tur  oporteat  consilium,  quod  paulus  ei  tribuendum  esse 
censuit  At  proposita  tamen  huius  loci  interpretatione 
gravissimae  eius,  uti  spero,  evanescunt  difficultates , 
quae  pritzschium,  reichium,  krkhlium,  alios  exer- 
cuerunt,  praesertim  si  ez  supra  plus  semel  disputatis 
sequitur,  his  in  Capitibus  IX,  X  et  XI  Praedestmati* 
onem  neutiqnam  attingi. 


Vera.  12. 

Sententiam  quaestioni  vs.  11  praecedenti  oppositam 
paulus,  ipsius  etiam  quaestionis  rationem  habens,  sic 
perseqnitur:  El  <fi  td  naQctntoi^ia  avtojv  ntevtog 
xdofwv ,  xai  to  rttfjfia  avtcov  nXovtos  ifrywv , 
noocp  jxakXov  to  nArjQW{ia  avtwv.  Hanc  ratiocinati- 
onem  esse,  quam  ducat  Particula  3t  continuandae  ora- 
tioni  inservien8,  arguit  formula  noow  paXkov,  etiara 
Cap.  XI:  24  alibique  ad  raaius  a  minori  distinguendura 
usurpata,  et  post  alios  bene  vidit  wtsius.  Hinc  vero 
apparet ,  ab  Apostoli  mente  fere  omnes  aberrasse  inter- 
pretes,  quum  eum,  plane  uti  vs.  25,  26,  jflUura  vati- 
einari  putarent.  Haud  secus  lapsi  sunt  verbis  itainter- 
pretandis,  ut  et  Dei  negligeretur  consilium  primarium 
Tudaeos  ad  aemulationem  provocandi,  quod  vs.  11  pro- 


merentur  qnae  cxsttnt  in  Te»t.  Zab.  Cap.  9.  I.  c.  p.  644 :  'Entar^tptt 
(tcil.  Metria»)  n«rra  rdt  ifhnj  tU  na^a^luotv  aviov,  i.  c.  Betiari». 


Digitized  by  Google 


640 


CAP.  XI.  vs.  12. 


ponitur,  et  optatum,  quod  ipse  paulus  vs.  14- suum 
esse  prodidit.  Utroque  enim  negligendo  hunc  in  locum 
importatur  seotentia,  circumiecta  a  se  invicem  avellens 
et  orationis  seriem  tollens.  Neque  in  vuJgo  receptis 
sensus  explicandi  modis  reperio,  quo  krehlii  aliorum* 
que  occurram  opinioni ,  auctorem  hic  proponere ,  quae 
et  in  disputata  vs.  11  incurrant,  et  cum  vaticinatione 
vs.  25,  26  in  concordiam  redigi  nequeant  Ratiocinatio 
duabus  constat  partibus,  Protasi  et  ApodosL  Haec  in- 
tellectu  facilior,  illa  difficilior  est 

Frotasis  duo  continet  membra  eademque,  ut  recte 
etiam  viderunt  reithmayrus,  meiierus,  tholuckius, 
Parallela.  In  Praedicatis  Nominativus  nk)vtog.  Articulo 
carens  e  praecedentibus  fj  oantjoia  sic  explicandus  est, 
ut  dwitiae  salutis  aeternae  intelligantur,  quod  suadent 
etiam  Cap.  X:  12  aliique  loci  a  fritzschio  allati. 
Huius  Nominativi  repetitio,  ut  tholuckius  scite  anim- 
advertit,  quodammodo  distinguere  iubet  connexos  Ge- 
nitivos  xoOfWV  et  i&vcvv,  nec  tamen  ita,  ut  alterum 
interpretemur:  totius  mundi,  alterum:  omnium  genixum 
exterarum.  Imo,  quum  illi  itidem  Articulis  careant, 
orbis  habitati  gentiumque  exterarum  tantum  denotant 
partem.  Subiecla  orationis  to  nagdmcofia  et  ro  r^vt^ 
fxa,  nullus  dubito,  quin  Yerbis  dntcwfav  et  ndouxri 
respondeant,  iterum  in  memoriam  revocando  quod  Iu- 
daei  contumac^s  patrarunt  et  quod  subierwU.  Hoc  autem 
si  quis  asseosu  suo  probaverit,  ei  non  solum  patebit 
causa,  cur  paulus  in  duo  illa,  quae  Protasis  exhibet, 
Parallela  inciderit,  sed  videbit  etiam,  altero  signifkari 
peccatum  a  Iudaeis  christo  spemendo  commissum,  al- 
tero  casum  eorum,  quo  a  communione  Dei  remoti  essent. 
Atque  sic  praecedentium  comparatione  iam  dirimitur 
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quaestio,  quomodo  vocabulum  rfcxrnma  accipiendum  sit 
Sed  plurimos  ab  antiquo  interpretes,  etiam  hodgium 
et  visseringium,  paucitatem  pro  clade  substituentes , 
falsam  ei  notionem  affiuxisse,  docet  quoque  loquendi 
usus  !).  Nec  paucitatis  notionem,  ut  cum  fritzscbio 
bene  animadverterunt  krehlius,  meiierus  et  philip- 
pus,  haec  oratio  admittit ,  nisi,  invitis  interpretandi 
regulis,  prius  Pronoraen  avxcxjy  ad  Judaeos  a  christo 
alienos,  posterius  ad  Iudaeos  christum  proJUentes  re- 
ferre  velimus.  Protasis  igitur,  utroque  membro  coale- 
scente,  bunc  sensum  habere  videtur:  Si  autem  eorum, 
et  peccatum  in  christum,  et  exclusio  a  communione  Dei 
effecerunt,  ut  aditus  ad  salutem  in  partem  incolarum 
mundi  et  gentium  quidem  exterarum  conferretur. 

In  Apodosi  ingenia  quidem  non  fatigavit  Breviloquen- 
tia,  cui  verbis  nfovvog  xoOfwv  xal  i&rojv  %axai  suc- 
currendum  esse,  nemo  negabit  Nec  dubitari  potest, 


»)  Vocabulom  ^rr^a,  quamquam  bit  tantum  in  Literis  Sacris  ex* 
atat,  Jes.  XXXI:  8  et  1  Cor.  VI:  7,  neutro  tamen  in  loco  paucita- 
trm  significat ,  sed  in  hoc  detrimentum  morale ,  in  illo  eladem ,  nt  etiam 
vs.  9  arguit  Verbum  {jTTPjlHoovTai.  Graeci  pro  ^rrrjfia  scribentes  rj  rra 
eandem  ei  notionem  cladit  dederunt ,  ut  evidenter  plato  Lach.  p. 
196,  nbi  legimus:  Etre  vtxtj,  etrt  rjrra  tj  nolijuov,  q  xal  «XZtjc  t&oq 
aytovtat.  Cf.  mbiibrus  ad  h.  1.  Apud  bksycbium  non  reperitur 
fjmjfia^  sed  quidem  Jrra,  quod  ab  eo  exponitur  tqoiho.  In  censurn 
quoque  venit  Passivum  tjTT&o&at,  cui  respondent  Latina  tuperari, 
wnci,  iuccumbere  2  Pet.  II:  19,  20.  Tesiam.  Rub.  Cap.  5.  1.  c.  Vol. 
I.  p.  629  et  apud  polloc.  Lib.  III.  Cap.  7.  Segm.  68.  Nec  reapse 
differt  2  Cor.  XII:  13.  Suidas  Participium  qrTij/utroe  explicat  o  reri- 
ntjjutroc.  Refellere  nunc  non  amplius  opus  est  interpretes,  qui  immi* 
nutioni»  notionem  premunt.  Quonsm  inre  swaldub  vocabulum  irTijpa 
reddiderit  rtmanere  (zuriickbleiben) ,  ignoro:non  legitnr  enim  vorspei- 
o&at. 
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quin  Pronoraen  avxwv  ad  eosdem  referendum  tit  at- 
que  in  Protasi.  Sed  si  ibi  signincantur  Iudaei  contu- 
rnaces  vs.  7  et  11  memorati,  profecto  assentiri  non 
licet  interpretibus,  etiam  recentissimis  meiiero,  pri- 
lippo,  beelenio,  vissERiNQio,  ewaldo,  qni  intelligen- 
dum  esse  contendunt  iotum  populum.  Hunc  vero  erro- 
rem  fovit  alius,  ex  perversa  interpretatione  vocabaii 
nXfiQWjxa  ortus.  Cheysostomus  illud  iam  male  expli- 
cuit:  oti  ndvreq  uoiivai  fidMovOiv.  Et  tam  receotiori 
quam  antiquiori  aetate  multi  hoc  receperunt,  universi- 
talem  itidem  populi  seu  totum  populum  Israeliticum  pro- 
poni  putantes.  Quod  ut  tuerentur,  ad  vs.  25  et  26  pro- 
vocarunt.  Sed  aliud  ibi  Substantivo  nkr)omfia,  quam 
Adiectivo  ndg  denotari,  apparet  inde,  quod  %6 
oiofia  jojv  i&vwv  et  ndg  '[ooarjk  inter  se  distinguun- 
tur.  Nusquam  autem  vocabulum  nXrjowfia  universitatem 
significare  reperi,  nisi  apud  scriptores  seriorum  tempo* 
rum,  quos  memorant  suicerus  *)  et  ducangius  *). 
Nec  orotio  aut  estio,  quorum  alter  scripsit  multitudo 
Iudaeorum,  alter  maxima  Iudaeorum  muliitudo,  favere 
loquendi  usum  mihi  persuasit  hesychius  hoc  vocaba- 
lum  explicans:  nXrj&og,  avanXijQOJfia.  Talia  pritz- 
schius  quo  evidentius  refutaret,  refutavit  etiam  storrii 
commentationem  s)  id  agentem,  ut  xo  nXrjQ<ofia  in 
N.  T.  ubique  vim  Activam  habere  probaret.  Contrariam 
igitur  in  partem  disputans  et  plerisque  horum  librorum 
locis  Passivam  vim  vindicare  studens,  multa  congessit 


»)  L.  c.  Tom.  II.  p.  753  tqq. 

>)  Qlouar.  ad  Script.  med.  et  m/.  Graeeitmtu.  Tom.  I.  pag.  1181. 
»)  De  voce  nXtqtopa  in  Oputc.  Acad.  Vol.  I.  p.  U4  iqq.  Cff.  prae- 
lertim  p.  156  sqq. 
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Nomina  in  /ua  desinentia,  quorum  numerus  sine  ne- 
gotio  augeri  potest  »).  His  tamen  exemplis  non  multum 
efficitur,  quamdiu  ea  exceptioni  obnoxia  sunt.  Utique 
aliquanto  plus  demonstratum  esset,  si  philippo  con- 
cedere  liceret,  in  N.  T.  Passivam  notionem  vocabuli 
nArjQU)/ua  ubique  regnare.  At  ne  sic  quidem  compo- 
neretur  lis  de  eo  agitata.  Fritzschius  Apodosin  inter- 
pretatur:  quanto  magis  abundantes  eorum  copiae  paga- 
nos  locupletabunl ,  quod  sic  exponit:  //quanto  magis 
felicitatis  messianae  opcs  Iudaeis  datae  hanc  vim  ha- 
bebunt,  ut  gentiles  salute  messiana  cumulentur."  Graeco 
igitur  nXr]QO)fjux  abundaniiae,  copiarum  vel  opum  noti- 
onem  tribuit,  atque  iilud  eodem  redire  ait  ac  praece- 
dens  nXovxog.  Summatim  cum  eo  consentiunt  kreh- 
mus,  hodqius  aliique,  etiam  nostrates  herinoa 
palmius,  vinkius.  Atqui  hoc  primum  opinione,  quae 
raulto  plures  decepit,  Substantivum  nXr^QWfia  praece- 
denti  tfxxrjua  tantum  oppositum  esse,  remotiori  na- 
Qanxo)fjux  non  item,  nititur  et  Protasin,  membra  eius 
a  se  mutuo  avellens,  viribus  suis  nervisque  privat. 
Deinde  interpretatio  illa  se  ipsa  prorsus  evertit  utroque 
Nomine  naQanzwjua  et  rjxxrj/Lux  ad  personas ,  i.  e.  Ju- 
daeos  referendo,  tertio  nXrjQWua  ad  res,  feliciiatis, 
nempe,  Messianae  opes>  Porro  ea  teneri  nequit,  nisi 
statuamus,  quod  fritzschium  fefellit,  vocabulum  nkr,- 
QW/ia  aliter  hoc  loco  quam  vs.  25  accipiendum  esse. 
Quid  vero  incredibilius  est,  quam  paulum  iisdem  for- 


')  Cf.  lobbckius  t  Paralipomena  Gramm.  Gratc.  Part.  II.  Diti.  6. 
p.  391  iqq. 
»)  L.  c.  p.  73. 
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mulis  to  nArgwjLia  avzwv,  i.  e.  zwv  *lovdaiwv  et  to 
nXrjQWfJUt  tWV  l&vwv  eadem  in  disputatione  ita  usum 
esse,  ut  eodem  nXrjQW/na  diversa  significaret?  Ita- 
que  prudenter  recentiorum  interpretum  plerique  hunc 
scopulum  evitarunt,  at  eos  tamen  in  alium  incidisse 
puto,  philippo  iudice  oranibus  Novi  Testamenti  locii 
consultum  erit  vocabulo  nkrjQW/na  explicando:  id,  quo 
aliquid  completur.  Illi  iudicio  convenienter  olshause- 

NIUS,  GLOCKLERU8,  WETTIU8  ,  REITHMAYRU8 ,  MEIIERUS, 

ewaldu8,  alii  hoc  certe  loco  plenum  Iudaeorum  nume- 
rum  intelligunt.  Et  ita  quidem  loquendi  usum  multo 
magis-  observant,  quam  qui  aut  universitatem ,  aut  mul- 
titudinem,  aut  abundantiam  intelligendam  esse  censent 
Sed  hoc  nomine  reprehendendi  videntur,  quod,  origi- 
nem  iam  praeeuntem  sequentes,  plenitudinis  notionem 
ita  accipiunt,  ut  reapse  interpretationem  verborum  pauli 
communem  habeant  cum  iis,  quibus  omnes  Iudaei  pro- 
poni  videntur.  Quod  sane  haud  scio,  an  prorsus  vetent 
loci,  in  quibus  apud  veteres  nXrjQWfia  exstat  Audia- 
mus  de  re  navali  dicentem  polybium  >) :  y'EAafle  di 
xal  xekijza  negi  zo  'Plov  Jlzwhxov  ofxov  zw  Tzfoj- 
QWfiaxi,  et  arrianum  *):  *AKka  keyei  Nt&QXOQ  xtQ- 
xovqIv  oq>iv  $va  nXrjQWfia  l'%ovza  AiyvnzUov  ov 
noQQW  zrjs  vrjoov  zavzijg  yevio&ai  acpavia.  Nec 
minus  comparari  meretur  dictum  socratis  apud  fla* 
tonem  *):  nXrjQWfia  dr)  noXewg  eloiv,  ojg  &>ixe,  xal 


«)  Lib.  V.  Cap.  94.  §  8. 

•)  Hitt.  Ind.  Cap.  XXXI.  §  3.  raph. 

•)  Dt  Republ.  p.  371. 
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/MOdwxoi :  item  quod  legimus  apud  buripidem 
 xdiv  (plhov  7iXr)QU)fJL  a&Qoioag. 

et  ARISTOPHANEM  *) : 

xovxwv  Ttkqqoiiw.  xakavx  iyyvg  dio%lka  ylyvtxai 

tjjLUV. 

His  in  locis  nkriQoyfMty  sive  Latine  scripseris  comple- 
mentum,  seu  supplementum  3),  nimis  premitur,  si  quis 
plenitudinis  absolutae  notionem  urget  Et  sexcenta  huius 
geueris  exempla  praesto  sunt  apud  veteres  scriptores 
Graecos  *).  In  V.  T.  hoc  vocabulum  similiter  ubique 
tantum  significat  quae  terrae  marique  insunt,  exceptis 
Eccles.  IV:  6,  ubi  ad  id  refertur,  quod  vola  manus  et 
utroque  pugno  comprehenditur,  et  fortasse  Cant.  Cantic. 
V:  12,  cuius  interpretatio,  quamquam  pariter  pritz- 
SCHIU8  et  philippus  inde  suae  sententiae  argumentum 
petere  student,  plane  incerta  est  Hac  in  Epistola 
paulus  Cap.  XV:  29  Romanis  scribens:  OlSa  Si,  oxi> 
lQ%6fi£Vog  nQog  vfiag,  iv  nh\QOifiaxi  evkoylag  Xqi~ 
Oxov  ihvaofxaiy  non  tam  immodicus  sui  aestimator  est, 
ut  iis  spem  faciat,  seiis  absolutam  bonorum  Christianorum 
pknitudinem  seu  omnino  omnia  bona  Christiana  allatu- 


»)  Jon.  vi.  675,  676. 
•)  Vetp.  ▼!.  658. 

»)  Hoc  illi  praefert  budaeus  p.  345,  346,  1070,  led  alterum 
omnino  pneferendum  videtur. 

4)  Cff.  praeter  stbphani  The*.  Lex.  Plat.  astii  et  Lex.  Polyb. 
schwe  igh&usbr.  V.  nlAqapa,  item  kust.  ad  Suidam  oaisp.  Tom. 
II.  p.  3011. 

*)  Vide  hitz.  Dat  HoheHed  erkl.  ad  h.  1. 

II.  « 
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rum ;  sed  promittit  iis  fore,  ut  bona,  quibus  nunc  fr%- 
untur,  augeat  aliis,  quae  illi  nunc  desiderant.  SimiHtcr 
Eph.  IV:  13  id  unum  ante  oculos  habuit,  quo  compk- 
retur,  quod  christi  esset.  Hactenus  sine  scrupulo  seqm 
licet  interpretationem  calvini  complementum  eorum.  At 
pleni  Iudaeorum  numeri  cogitatio  binc  arcenda  est,  qua- 
tenus  ea  paulum  totius  populi  conversionem  ad  chbj- 
stum  pollicentem  facit.  Hanc  pollicendo  Apostolus  in- 
epte  iam  occupasset  praedictionem,  orationi  demum 
vs.  26  congruentem.  Deinde  si  vs.  12  xo  T&rjQCOfia 
avxmv  et  vs.  26  nug  'lOQatjk  eiusdem  amplitudinis 
sunt,  sine  dubio  sequitur,  ilium  ab  electis,  qui  se  iam 
pridem  Euangelio  tradidissent  (vs.  6  et  7),  ad  eos, 
quorum  receptio  taudera  aliquando  exspectanda  esset, 
tran88iliisse,  multorum  certe  annorum  spatium  vacuum 
et  popularibus  suis  plane  infructuosum  relinquentem. 
Atqui  quam  longe  hoc  ab  eius  mente  alienum  fuerit, 
luculentissime  vs.  11  et  14  ostendunt  circumiecta:  d; 
%6  naQaQrikjjaai  avzovg,  et  uhiog  naQa£fiXukrio  yuov 
%T)V  oaQXu  xai  oaiooj  uvag  i§  avztiiv,  qnae  eum 
spem  fovisse  produnt  fore,  ut  identidem  numero  accre- 
scerent  Iudaei  auctore  christo  ad  Deum  redeuntes. 
Quid?  quod  et  propter  multos  suos  assiduosque  Iudae- 
orum  ad  christum  perducendorum  conatus  et  propter 
conatuum  illorum  non  semper  infelices  successus,  quo- 
rum  utrorumque  notitiam  quandam  nobis  afferunt 
1  Cor.  IX:  20  sqq.  Act.  XXI:  21.  XXIV:  5.  XXVIII: 
17  sqq.  23  sqq.  non  aliter  sentire  potuit,  quin  popula- 
rium  8uorum  pars  saltem  Euangelium  acceptura  esset, 
priusquam  eventum  sortiretur  promissio  infra  vs.  26 
cum  lectoribua  communicanda :  xal  ovrco  ndg  *logar/ 
oa)&yaezai.  Sed  interpretatio  formulae  nag  *Ioqot)X 
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differat  necesse  est  ab  interpretatione  verborum  %6 
TiX^QUjfia  avxojv.  Illi  praedictionem ,  lotum  populum  a 
contumacia  ad  fidem  redactum  iri,  inesse  videbimus  in- 
fra.  Haec  tantum  inservire  possunt  ratiocinaiioni ,  quid 
sperandum  essei,  si  complemenium  Iudaeorum  ad  christum 
accederet.  Apostolus  autem  intellexit  Iudaeos  iransiiu 
suo  ad  Euangelii  professionem  numerum  compleluros  pos- 
terorum  abrahami,  qui  iam  Christiani  essent.  Sed  quo- 
nam  sensu  de  numero  eorum  complendo  ioquitur?  Si 
vocabulum  nXqQwua  vs.  12  et  25  eandem  vim  habere 
debet,  utroque  loco  significatur  numerus  plenus  secun- 
dum  consilium  Dei.  Neque  aliud  significari  potest,  ubi 
rerum  ratio  habetur  a  Divino  regimine  pendeniium.  Prae- 
sertim  comparari  meretur  Gal  IV:  4,  ubi  formula  %6 
7lXr)QWfJUt  xov  xqovov  tempus  deuotat  annorum,  qui 
volenie  Deo  praecedere  debuerant,  complemento  allatum. 
Ita  quoque  Eph.  I:  10  verbis  %ov  nXt]Qa  fiazoq  tojv 
xatoojv  temporum,  prout  a  Deo  constiiuta  sunt,  plenus 
numerus  denotatur.  Ergo  Apostolus  sperans  fore,  ut, 
priusquam  illud:  ndg  %lOQarj\  Oco&qoeTai,  quod  vs.  26 
legimus,  eveniret,  pars  quaedam  Iudaeorum  resipisceret 
et  in  gratiam  Dei  rediret,  vs.  12  Protasi  apposuit  Apo- 
dosin:  Quanio  magis  complementum  eorum,  scii.  n?.ovtog 
xoOfiov  xai  l&VOJV*  Breviloquentiae  succurrendum  vi- 
detur  hac  Paraphrasi:  Quanio  magis  accessio  resipiscen- 
tium  Ulorum,  quos  Providentia  Divina  recipere  constiiu- 
erii,  efficiet,  ui  adiius  ad  saluiem  huius  mundi  incolis, 
i  e.  geniibus  exteris  aperiatur.  Quatenus  huic  interpre- 
tationi  faveant  monita  lutheri  aliorumque,  etiam  phi- 
lippi,  lectoris  iudicio  committere  lubet;  sed  eam  pro- 
babilitate  non  carere  confido,  quippe  ita  comparatam, 
ut  paulo  ratiocinationem  nulli  reprehensioni  obnoxiam 
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tribuat,  hiatum  inter  vs.  11  et  12  non  amplius  relin- 
quat,  orationem  constituat  cum  sequentibus  vs.  13  et 
14  aptissime  cohaerentem,  viam  denique  struat  prae- 
dictionis  vs.  25  et  26  melius,  quam  fieri  soleat,  exptt- 
candae. 


vers.  13,  II. 


Ratiocinationi  praecedenti  paulus  adiungit  verba, 
quae  primo  adspectu  inde  aliena  videntur:  KYpuv  yaq 
Xeya>  rofe  g&veoiv  i<p  ooov  u4v  el/M  tyu)  i&vwr 
'AjwozoAoq,  ttjv  diaxovlav  pov  do£a%uy ,  djia^ 
naoaQr}h6om  uov  ttjv  odqxa  xal  gcioa>  xtvag  i| 
avzojv.  His  in  verbis  describendis  Editionem  Receptam 
sine  scrupulo  secutus  sum.  Particulam  enim  (uuv  et 
Pronomen  iyai  veteres  nonnulli  temere  omiserunt,  et 
illam  quidem,  quoniam  desiderabant  Adversativam  Jtf 
hoc  vero,  ad  vocabulum  delendum  inepte,  ut  putabant, 
abundans.  Temere  itidem  Praesens  <?o£a£a>  in  Puta- 
rum  dogdou)  mutarunt,  quod  tautum  ferri  potest,  si 
formula  iw  ooov  perperam  exponitur  guamdiu.  Nexum 
quoque  orationis  non  assecuti  pro  difficiliori  ydo  faci- 
lius  dl  substituerunt.  Gravioris  ponderis  testimonium 
Codicum  est,  qui  Particulae  fiiv  subiungunt  ovv9  et 
quibus  fidem  habendam  esse  volunt  lachmannus,  ruc- 
kertus,  iowettus;  sed  hoc  fieri  nequit,  nisi  vocabolo 
l&veoiv  Punctum  postponitur,  quod  mentem  auctons 
non  admittere  videbimus  infra.  Hactenus  cum  turnero 
Editionem  Receptam  correxi,  ut  Substantivo  t&rsoir 
pro  Commate  Colon,  Verbo  do£dQa)  rursus  pro  Colo 
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Comma  subiicerem  et  postremum  Comma  tollerem.  Itaque 
duo  illa :  nctQCt^rjXcoou)  fiov  xrp  octqxa  et  ooioco  xi- 
pag  i§  atkcor,  utpote  ad  eandem  Personam  referenda, 
secum  invicera  arcte  connectnntur.  Ex  disputatis  au- 
tem  de  vs.  12  sequitur,  mihi  placere  non  posse,  qnae 
vulgo  VV.  DD.  de  huius  loci  sententia  dixerint.  Fritz- 
schiu8  sui  arbitratus  abusu  verba  v/luv  yctQ  Tdyco  ioTq 
IdvtOw  neque  ad  praecedentia ,  neque  ad  totam  pauli 
ratiocinationem  vs.  11 — 32,  sed  ad  ea,  qnaevs.  13 — 32 
leguntur,  pertinere  contendit.  Rectius  meiierus  cum 
aliis  Particulam  y&Q  retulit  ad  %6  nfyoajfia  avxujv. 
Atqui  ad  illud,  quod  eos  fugisse  miror,  haec  Particula 
referri  nequit,  si  vs.  12  edita  est  vaticinatio  temporis 
gentium  exterarum  conversionem  ad  christum,  ut  vs. 
25,  26  legimus,  demum  secuturi.  Hoc  autem  quum  ab 
antiquo  sumserint  Interpretes,  inde  factum  puto,  ut 
mentem  Apostoli  minus  intelligerent  Kollnerus  se 
huius  loci  difficultatibus  impeditum  queritur.  Muscu- 

LU8,  ELSNERUS,  WOLFIUS,  FL ATTU8 ,  REICHIUS ,  HOSVEL- 

dius,  beelenius  de  eius  interpretatione  desperarunt, 
nisi  omnia  ponerentur  in  Parenthesi.  lam  BEZA,quem 
sequitur  falmius,  parte  verborum  uncia  inclusa  Graeca 
sic  reddidit:  Nam  (quod  vobis  dico  geniibus,  quatenus 
ego  quidem  sum  Apostolus  geniium)  ministerium  meum 
Ulustro  cet.  quod  Particulam  yctQ  a  circumiectis  v/mv 
et  Xdyco  avellit  et  ad  aliena  zqv  diaxovlav  /lwv  trans- 
fert  Sed  via  et  ratione,  nisi  fallor,  procedit  oratio,  si 
sumimus,  faulo  fuisse  consilium  Romanos  christi 
sectatores ,  quotquot  e  gentium  exterarum  stirpibus  pro- 
gnati  et  }udaismi  studiosiores  essent,  docendi,  se  ipsum 
id  quoque  agere,  ut  ludaeorum  christum  itidem  pro- 
fitentium  numerus  perpetuo  accresceret. 
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Hoc  igitur  consilio  Apostolus  illos  christi  sectato- 
rcs  alloquens  Emphaseos  carisa  a  Pronomine  vulv  in- 
cepit,  quod  eadem  de  causa  Verbo  Xeyuv  etMtm  prae- 
missum  est  Marc.  XIII:  37.  Luc.  XI:  9.  loarm.  XIII: 
38,  item  apud  scriptores  exteros,  uti  aeschylum 
qui  prometheum  Nymphis  maritimis  dicentem  facit: 

%AM%  avta  ovydi9  xat  yaQ  ddvlaiOiv  av 
'YpTv  Uyoiiu. 

i 

Per  Epexegesin  Pronomini,  quemadmodum  Luc.  VI: 
27.  1  Thess.  II:  10,  13  et  alibi  factum  est,  snbiunrit 
xoiq  ZfrveOiv,  i.  e.  ut  simul  Breviloquentiae  succurre- 
retur:  qui  e  genlibus  exteris  orti  estis.  Verbum  Xtya)  in 
medio  positum  VV.  DD.  quorum  iudicio  paulus  scri- 
psit  fiiy  ovv,  interpretari  coguntur  loquor,  quod  et 
veteri  nostro  interpreti  placuit,  ef  luthero,  bokhmio, 
olocklero,  aliis.  Sed  Graecis  explicandis:  Ad  vos  enim 
loquor  cet.  Particulae  yaQ  locus  ineptus  designatnr  et 
series  ofationis  turbatur.  Utrumque  cavemus,  si  allocu- 
tionem:  'Y/iiv  yag  TJyto  xoTg  Idvtoiv  sequenthi:  e\p 
ooov  —  t§  avxwv  spectare  existimamus  et  explica 
rtittS:  Vtibis  enim,  qui  e  gentibus  esiis,  dico,  ut  plerique 
praeivere,  nuperrime  vinkius,  visseringius,  Etrixnrs 
Continent  igitur  haec  tancjuam  introiium  orationu  rettae 
id,  quod  kUtior  dixit ,  exhibentis.  Praeter  alios  locos 
exeraplo  sit  1  Cor.  VII:  12,  item  X:  15,  ubi  adiectio 
Pronominis  vjitTg  ostendit  hunc  verborum  sensnm  esse : 
Vobis  utpote  rerum  intelHgentibus  dicoi  Vos  ipsi  hanc 
meam  admonitionem  iudicio  vestro  submittite.  Imprimis 

*)  Prometh.  vt.  428,  429.  both. 
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describi  meretur  quod  legimus,  Apoc.  II:  24,  et  qui- 
dem,  excepto  Puturo  (iaho,  quod  iu  Praesens  ftaXkoj 
mutandum    est,    secundum    Editionem   griesiuchii  : 
BYpXv  31  Xeyoj  totg  Xomolg  xoXg  iv  Ovaxeiooig,  ooov 
ovx  %%ovoi  xrjv  didaxrp  xavxrfv,  oixiveg  ovx  Vyvoj- 
oav  xa  pa&ia  xov  Saxava  (ojg  Xtyovoiv)  •  ov  (iaX- 
ho  kp  vfi&g  aXko  fiagog  ')•  lam  trium,  quae  dicit 
Apostolus,  primum:  £<p*  boov  —  ^AnooxoXog  alteri: 
%ijv  —  do£o%u)  praepositum  est  ad  illud  determinan- 
dum.  Verbis  lq>  oOov  si  paulus  significare  voluisset 
quamdiu,  ut  cum  Vulgata  nonnulli  interpretati  sunt, 
opportune  beelbnius,  Cap.  VII:  1.  1  Cor.  VII:  39. 
Gal.  IV:  1  excitans,  eum  plenius  scripturum  fuisse 
monet:  iq>   boov  %qovov.  Sine  dubio  Graecum  iq 
ooov  bic  respondet  Latino  quantum  vel  quatenus,  ut 
viderunt  xrasmus,  calvinus,  estius,  bbza  et  recen- 
tiori  aetate  fere  omnes.  Comparari  solet  dictum  iesu 
Maith.  XXV:  40,  quod  praesertim  buius  loci  cst,  quia 
ibi  principium  orationis  reciae  lip  qoov  Verbum  Xeyuj 
sequitur,  et  Genitivo  tojv  aSeXqpdiv  puov  per  Epexege- 
sin  adiacet  Genitivus  xojv  eXa^iOXUJV.   Nec  frustra 
apud  scriptores  veteres  quaeruntur  loci,  in  quibus  for- 
mula  l(p    ooov  eandem  babet  notionem  5).  Particula 
jjdv  bic  eodem  modo  accipienda  est  ac  Cap.  X :  1 ,  ubi 
monni,  saepissime  Graecos  ea  sine  Adversativa  dt  usos 
esse,  quum  avxl&erov  in  mente  lateret  et  lectori  aut 
e  circumiectis,  aut  e  re  ipsa  eliciendum  relinqueretur. 


* ') '  •      ; ;  ;*'!*'•  i  i    '    1    ■  •    '    • 1    '      '  '  ■  \  'f 

»)  Cf.  WINBB.  1.  c.  p.  482.  .'  »  ■ 

*)  Vide  locura  platonis  ab  abtio  allatura  et  xenoph.  Cyr.  dUc. 

Lib.  V.  Cap.  4.  $  6ff.  Nee  differt  airaplex  otfov  apud  houbrum,  Jliad. 

I.  vi.  186.  VIII.  vb.  16»  17,  al. 
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Fronomen  fyoi  quoque  non  redundat,  sed  ad  paulum 
hoc  nomine,  quod  geniium  exterarum  Apostolus  fuit,  ab 
aliis,  qui  suis  tanium  popularibus  operam  navabant, 
significanter  distinguendum  inservit  Eiusdem  autem 
distinctionis  causa  Genitivum  i&vcov  Nominativo  ano- 
cfrokog  praeponens,  sibi  voluit  ille:  quantum  guidan 
ego  gentibus  exteris  Apostolus  sum,  quo  partim  se  nego- 
tium  a  ceteris  praetermisaum  sibi  honori  ducere  indi- 
cavit  t),  partim  tantum  abcsse  docuit,  ut  Iudaeos  ne- 
gligeret,  ut  mandati  AcL  IX:  15  non  immemor  eos 
CHRI8TO  conciliare  conaretur,  quod  probavit  quoque  eos 
primum  adeundo,  etiam  quum  Romae  captivus  erat, 
Act.  XXVIII:  17.  Ceterum  orationis  formara  quod  at- 
tinet,  nihil  reperi  similius  quam  dictum  achillis  apnd 
hombrum  *): 

*AM*  baaov  pAv  fya)  Svvapai  %toaiv  ts  nooiv  u 
Kal  o&iVGi,  ov  fxt  %i  (ptjfu  fie&7jodfiev,ovo  rj3awv. 

In  altero  dicto:  tqv  Siaxoviav  fiov  do£o%w  vocabu- 
lura  Siaxoviav  explanant  proxime  praecedentia  l&volv 
%Anooxoh)§>  ut  intelligendum  sit  munus  Euangelii praedi- 
candi  inter  gentes  exteras.  Cff.  Act.  XXI:  19.  1  Tim.  I: 
12  aliique  loci.  Vcrbo  So^aQoj  haud  pauci  cum  luthero 
laudandi  vel  celebrandi  notionem  subiecerunt.  Iam  ita 

CHRYSOSTOMUS ,    OECUMENIUS,   THEOPHYLACTUS,  et  Sen- 

tentiara  quidem  enarrantes,  ac  si  scriptum  legerent: 
vfidg  SoSdlQoj.  Recentiori  aetate  hoc  iure  meritoque 
plerique  reprehenderunt,  uti  raeliora  iam  viderant  obi- 

OENES,  PELAGIUS,  THEODORETUS,  VttlgO  apud  SCriptOrCS 

»)  Cff.  dUpatata  de  Verbo  Uotfojutr        h  5. 
»)  liiad.  XX.  vs.  360,  361.  ,i 
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Graecos  So^aXuv  est  opinari  vel  existimare,  in  Literis 
Sacris  ornare  vel  illustrare.  Et  haud  raro  ibi  usurpatur 
de  re  in  facto  posita,  uti  1  Sam.  II:  29,  30.  XV:  30. 
1  Chron.  XIX:  3.  Ies.  LV:  5.  Mal.  I:  6.  Sap.  Sal. 
XIX:  22.  8ir.  III:  2,  4.  Ioann.  XII:  28.  Rom.  VIII: 
30.  Sigillatim  hic,  ut  praeter  alios  monet  ruckkrtus, 
gloria  denotatw  e  multorum  hominum  conversione  ad 
CBRisTUM  in  munus  Apostolicum  redundans.  Eadem  no- 
tio,  quod  reichium  fugit,  se  offert  2  Thess.  III:  1, 
nec  valde  dissimilis  Ies.  LX:  7,  9,  13,  21,  quem  locum 
memorat  keuchenius.  Pauu  igitur  sententia  huc  redire 
videtur:  munus  mihi  demandatum  illustre  facio  quamplu- 
rimis  e  gentium  exterarum  prole  ad  christum  perducen- 
dis.  Haec  autem  non  levis  iactatio,  sed  animi  bene  sibi 
conscii  testificatio  est:  nam  hac  demum  ratione,  ut 
bezab  verbis  utar,  exornatur  alicuius  ministerium,  si 
quam  plurimos  Domino  lucrifecerit.  Apostolum  vero  ita 
quoque  scripsisse  arbitror,  ut  administrationem  mune- 
ris,  qua  gentium  exterarum  multitudo,  legis  Mosaicae 
iugo  nemini  imposito,  ad  christum  profitendum  con- 
gregaretur,  sibi  gloriae  esse  declararet  et  Romanis, 
quotquot  Iudaismo  nimis  adhaerentes  hoc  aegre  fer- 
rent,  pudorem  incuteret. 

Sed  ne  Iudaeos  flocci  facere  existimaretur,  praeceden- 
tibus  vs.  14  addidit  tertium,  cuius  causa  vs.  13  hanc  sen- 
tentiam  exorsus  erat.  Graecum  unwg  Latine  est  si  qud 
aut  si fortasse,  uti  Phil.  III:  11,  ubi  plura  dixi.  Hoc  autem 
ut  cohaereat  cum  sequentibus,  non  opus  esse  adiumento 
Participii  axontoy  vel  nuowfievoQ  bene  vidit  baumgar- 
ten-crusius  »).  Futurorum  naQa^rjXwoa)  et  owow,  quae 

•  ■  ♦ 



')  Ntqae  hoc  requiri  probtt  baetungius.  Tom.  II.  p.  206,  207. 
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ei,  uti  Cap.  I:  10  et  alibi,  subiecta  sunt,  alterum:ad 
aemulationem  provocaturus  sim,  altero :  salutis  participes 
/acturus  sim  illustratur.  Pronomen,  quod  poatrema  e| 
avxaw  continent,  exstat  in  Plurali,  quoniam  ad  aen- 
sum  praecedentium  /uov  Trp  odoxa  refero  debet,  qua 
structura  in  scriptis  veterum  nihil  frequentius  est, 
maxime  ubi  praecedit  nomen  urbis  vel  regionia.  Accu- 
sativo  enim  zrjv  adoxa  paulus  eosdem  populares, 
quippe  secum  intime  coniunctos,  denotat,  quos  Cap. 
IX:  3  zov$  ovyy$veTs  yuov  xata  odoxa  appellavit,  et 
quidem,  ut  grotius  quoque  animadvertit,  ex  Hebrae- 
orum  more,  cuius  exempla  reperimus  Gen.  XXIX:  14 
XXXVII:  27.  Iud.  IX:  2.2  Sam.  V:  1.  Eph.  V:  29 
sqq.  IUi  vero  Accusativo  haud  temere  praemissum  est 
Pronomen  jiov ,  sed  Emphaseos  causa  ad  significandam 
meam  ipsius  carnem,  quemadmodum  1  Cor.  IX:  2  et 
aiibi.  Itaque  Apostoli,  nisi  fallor,  mens  est:  Si  gua 
mihi  meos  ipsius  consanguineos  ad  aemulaiionem  provo- 
care  et  nonnullos  eorum  ad  salutem  verducere  coniinoat. 

W       *  w         %*w        i  m\0  w  w  W         *•  v  w  w  w    ww '  *  w  v  www^  mww  w  ■»  w  mw^ww  w^m  mww  » 

Hoc  autem  se  in  Euangelio  gentibus  exteris  annun- 
piando  versantem  ante  oculos  habere  profitens,  non 
solum,  ut  ait  philippus,  cavere  voluit,  ne  Romani 
Iudaeorum  causam  sibi  curae  cordique  non  esse  puta- 
rent,  sed  ad  eos  etiam  detulit  consilium  suum  numeri 
ludaeorum,  qui  ad  christi  communionem  transirent, 
perpetuo  augendi,  ideoque  pro  viribus  contribnendi  ad 
eventum,  quem  supra  gentibus  rursus  insiguiter  profu- 
turum  asseveraverat.  Quam  egregie  hac  interpretatione 
vss.  13  et  14  cum  vs.  12  cohaereant,  demonstrare  ni- 
hil  attinet.  Dubitanter  quidem  paulus  cogitata  sua  ex- 
promsit,  sed  hoc  neutiquam  factum  esset,  si  casum 
Iudaeorum,  ut  iam  thomas  Jq.  monuit,  iudicasset  ir- 
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reparabilem.  Ceterum  non  modestiae  causa,  quae  fritz- 
schii  et  aliornm  sententia  est,  scripsit  Tivct$,  nonnul- 
loi,  sed  quoniam  ex  eo,  quod  velut  in  transitu  ageba- 
tnr,  plura  sperare  non  poterat,  maioris  ludaeorum  mul- 
titudinis  collectionem  relinquere  coactus  Apostolis  Euan- 
gelium  huic  tantum  populo  annunciantibus.  Cf.  olb- 
bausenius  ad  h.  1. 


VCM.  15. 

In  arguraentatione  sua  paulus  procedit  lectorem 
iterum  a  minori  ad  maius  ducens:  £2  yaQ  t?  ano~ 
ftoXf]  avrow  xaxaXXayii  xoo/ulov,  tlg  fj  nQOofoj- 
ipig,  d  fir  £a«}  ix  vmqojv.  Satis  constat  enim  Re- 
ceptum  nQootyipiQ  genuinum  esse,  prorsus  ineptum 
ideoque  spurium  vocabulum,  quod  nonnullis  in  Codd. 
legimus,  nQoXtjtpiQ,  i.  e.  cogitaiio  antecipata,  seu,  ut 
scripsit  cicbro  i),  antecipatio.  Nihil  hoc  in  loco  arduum 
est  nisi  explicatio  formulae  £0*17  ix  vsxqwv,  ab  aliis 
interpretibus  proprie  acceptae,  ut  spem  faciat  ipsius  rc- 
dtius  mortuorum  in  vtiam,  ab  aliis  figurate.  Eius  pro- 
prie  accipiendae  ducem,  origenem,  multi  secuti  sunt 
memorati  a  fritkchio,  rbichio,  meiibro,  qui  ipsi 
hanc  opinionem  defenderunt  RuCkertus,  qui  antea  a 
contrariis  partibus  steterat,  mutata  sententia  ad  has 
transiit  Et  nonnullis  de  interpretationis  suae  probitate 
tam  firmiter  persuasum  fuit,  ut  dissentientes  alienissima 
paUlo  obtrudere  asseverarent.  Mihi  vero,  quamquam 


»>i>e  natur.  Dtwr.  Lib.  I.  Csp.  16,  17. 
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veteres,  qui  se  verborum  sono  saepe  decipi  passi  sunt, 
hauc  viam  ingressos  esse  non  magnopere  miror,  tot 
ac  tanta  argumenta  huic  interpretationi  obstare  viden- 
tur,  ut  plane  non  intelligam,  quomodo  nostra  memoria 
W.  DD.  causam  eius  suscipere  potnerint.  Et  ea  iam 
penitus  corruat  necesse  est,  si  probare  mihi  contigit, 
praecedentia  vs.  12  non  vaticinationem  rei  tandena  ali- 
quando  eventurae  continere,  sed  nna  cnm  vs.  13  et 
14  ludaeorum  conversionem  ad  christum  spectare, 
quam  Apostolus  optaverit,  ut  Deua  nnnc  suo  aliorum- 
que  ministerio  deinceps  efficeret.  Hoc  vero  seposito, 
multa  alia  impediunt,  quominus  formula  £cojJ  hc  vt- 
xqcSv  ad  reditum  mortuorum  in  vitam  proprie  ita  dictum 
referatur.  Primum  quidem  verisimile  non  est,  anctorem 
hoc  loco  obiter  proposuisse  doctrinam,  quam  nec  in 
tota  ad  Romanos  Epistola  neque  in  Capite  XI  at- 
tigerit,  ubi  demum  ea  opportuna  fuisset,  si  vaticina- 
tioni  vs.  25 ,  26  adiecta  esset  Deinde  enm  doctrinae 
illius  mentionem  hic  non  fecisse  prodere  videntur  omnia 
circumiecta  vs.  11 — 14  et  vs.  16  sqq.  quae  homines 
non  mortnos,  sed  hac  in  terra  viventes  spectant, 
eorumque  transgressionem  ad  christi  communionem 
aut  stationem  in  civitate  Dei,  neutiquam  fidei  eorum 
remunerationem ,  uti  Cap,  VIII.  Fraeterea  quum  pav- 
lus  in  Epistoiis  suis  ad  reditom  mortuorum  in  viiam 
significandum  constanter  usus  sit  formula . a vdoxctoiG 
vsXQU/v  vel  simili,  frustra  quaeritur  causa,  cnr  hic 


■ 

0  Rom.  I:  3  haec  doctrina  Untara  generatim  memorttur  nulli  ip« 
lectoribus  facta  fore,  ut  ipsi  e  mortuis  in  viUm  redeant.  Neque  ad 
spem  illam  ezprcssis  verbis  eriguntur  Cap.  XIV:  9.  Quae  autcm  Cap. 
VIII;  10,  11  ex&Unt»  figurate,  ut  monuimus,  accipienda  videntur. 
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reditum  illum  formula  inusitata  £co^  ix  veXQUrv  signi- 
ficaverit,  quod  ut  ipai  reichio  laborem  peperit,  ita 
acite  urgetur  a  stuarto,  beelenio,  tholuckio,  aliis. 
Forro  vehementer  dubito ,  uum  formula  illa  sine  Articulo 
rem  certatn  et  definitam  denotare  possit,  imo,  nisi 
omnia  me  fallunt,  generatim,  i.  e.  de  quodam,  ut  turre- 
TINU8  scripsit ,  resurrectionis  genere  sumenda  est  aeque 
ac  praecedens  vocabulum  xazaJLAayij ,  quod  ipsum  ad 
reconcilialionem  inter  homines  et  Deum  aliunde  transla- 
tum  esse,  bene  etiam  vidit  bosveldius.  Et  si  vel  cum 
fritzschio,  meiiero  aliisque  vocabuli  illius  propria 
notio  premenda  esset,  Jiguratam  sibi  postularet  oppo- 
situm  fa>r),  quoniam  Pronomen  rig,  quum,  aeque  ac 
praecedentia  noaco  /uaMov,  quibus  illud  respondet, 
exclamantis,  non  rogantis  sit,  sequentibus:  el  fxf\  ^ojfj 
bt  VBXQujv  comparationem  institui  arguit,  quacum  pro- 
pria  constare  nequeat  Sed  an  in  huius  ratiocinationis 
Apodosi  priori  membro':  tlg  fj  nQoaXrjxpig  quidem  con- 
sentaneum  est  posterius,  si  proprio  sensu  reditum  mor- 
tuorum  in  vitam  significari  putamus?  Utrumque  ad 
Iudaeos  referri  non  potest,  nisi  Apostolo  affingere 
velimus  conclusionem  frigentem  et  ab  eius  proposito 
omnino  discedentem.  Ergo  alterum  ad  Iudaeos  referendum 
est,  alterum  ad  gentes  exteras,  quod  in  Protasi  quoque 
ostendit  Praedicatum  xatakkayfj  xoo/aov.  At  nonne 
absurda  promissio  est  fore,  ut  ex  Iudaeorum  conver- 
sione  ad  christum  gentibus  afferatur  mortuorum  redi- 
tus  in  vitam?  Nonne  ita  conglutinantur  duo,  quorum 
alterum  minime  ab  altero  pendeat,  nisi  explicetur:  Iu- 
daeis  ad  christum  conversis,  gentibus  c  mortuis  in  vitam 
redeundi  tempus  aderii?  Hac  vero  explicatione  beneficio, 
xaiaMctyfj  xoGfiov,  non  ampiius  oppouitur  beneficium, 
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sed  tempus  in  possessionem  eius  veniendi.  Eadera  7taotQ- 
fiTjveia  committitur,  si  verhis  £cojy  ix  vexgwv  genen- 
lem  inesse  sumimus  notationem  temporis,  quo  omna 
christi  sectatores,  tam  ex  Iudaeis  quam  e  gentibuj 
exteris  orti,  in  vUam  rediiuri  sint.  Nondum  dixi,  Apo- 
stolum  talia  enunciantem  homines  tantum  respexisse 
ante  tempus  illud  morUuros,  neutiquam  vero  tunc  in  ctla 
superstites  futuros,  quorum  mutationem  hic  praetermis- 
sara  esse,  meiierus  aliique  concedunt.  Itaque  non  sine 
haesitatione  propriae  interpretatwni  formulae  £cai?  h 
vexQQJV  faverunt  krehlius,  rbithmayrus  aliique.  Re- 
ctissime  vero  iudicarunt  VV.  DD.  qui,  praeeuotibus 
oecumenio  et  theofhylacto,  non  aliam  quam fyuraiam 
in  censum  venire  arbitrabantur.  Nec  tamen  pauli  mea- 
tem  assecutos  esse,  quotquot  novam  in  pietate  et  virtvtt 
vivendi  rationem  intelligerent ,  et  oratio  docet  contexts, 
quippe  nullam  vitae  probae  commemorandae  ansam 
praebens,  et  Praedicatum  prioris  membri:  xctxcO^hvpi 
xoouov,  a  quo  posterioris  raembri  Praedicatum  £0117  bt 
vbxqcov,  uti  maius  a  minori,  distingui  nequit,  si  hoc 
talem  vitam  illi  iarn  inclusam  significat.  Meliores  certe 
duces  se  praestiterunt  orotius,  koppius,  kollnekus 
ceterique  a  meiiero  memorati,  item  btuartus,  rod- 

GIUS,    PEILIUS,   TURNERUS,  I0WETTU8 ,  WYSIUS,  BEELE- 

NIU8,  tholuckius,  quibus  summum  gaudium,  vel  sum- 
mam  felicitatem,  vel  simile  quid  intelligere  placebat 
Talis  notio  vocabuli  £coi?  est  Psalm.  XXIX:  5  (XXX: 
6).  XXXIII:  12  (XXXIV:  13).  Prov.  XXII:  4  Jet 
LVII:  15.  loann.  X:  10.  2  Cor.  II:  16.  1  Tim.  IV: 
8.  2  Tim.  I:  1.  1  Pet.  III:  10  multisque  aliis  in  locia 
Primarium  hoc  etiam  est  supra  Cap.  V:  17,  18.  VII: 
10.  VIII:  6,  ubi  vUam  vere  vUalem  proponi  vidimu*. 
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Praesertim  provocant  W.  DD.  etiam  philippus  et 
tholuckius  ad  Cap.  VI:  13,  ubi  verbis  cwg  be  vbxqcSv 
^(vvtag  eodem  modo  ac  formula  ^voi]  ix  vsxqwv  cura 
reditu  mortuorum  in  vitam  comparatur  acceptum  revivi- 
scendi  beneficium,  neutiquam  integritas  hominum  moralis 
aut  siudium  probitatis.  Equidem  nullus  vereor  ratioci- 
nationem  pauli  sic  interpretari :  Si  enim  rekectxo  eorum 
peperU  reconciliationem  mundi,  seu  effecit,  ut  pars  inco- 
larum  huius  mundi,  gentium  nempe  exterarum,  in  pacem 
cum  Deo  rediret,  recepiio  eorum  nihil  minus  erit  quam 
reditus  e  mortuis  in  vitam,  seu  gentibus  illis  nihil  tninus 
afferet  quam  statum  salutis,  cum  reditu  e  mortuis  in  vi- 
tam  comparandum.  Probata  autem  sententia  fere  com- 
muni,  hanc  ratiocinationera  praecedenti  vs.  12  respon- 
dere,  cum  philippo  intelligendus  est  status  salutis,qui 
tam  accrescenti  gentium  exterarum  affluentiae  adcnmsTi 
communionem ,  quam  possessioni  bonorum  animi  iis  desti- 
natae  debeatur.  Lectoribus  igitur  auctor  ostendere  vult, 
cur  ipse  quoque  gentium  Apostolus  id  agat,  ut  populares 
suos  ad  aemulationem  provocet  et  nonnullos  eorum  ad  sa- 
lutem  perducat.  Atque  ita  demum  apparet,  eum  baud 
sine  causa  vs.  15  per  Particulam  ydg  cum  vs.  14  con- 
nexuisse.  Vocabulo  anofioXri,  quod  Act.  XXVII:  22 
Passivam  iacturae  notionem  habet,  hfc  fidenter  Activara 
reiectionis  constitui,  ne  et  enervaret  Antithesin  in  Op- 
posito  TLQoaXriyis,  itidem  Activo,  reperiundam,  et  eodem 
redieus  ac  vs.  12  vocabulum  rjzrrj/Lia  languorem  pare- 
ret,  et  ordinem  orationis  turbaret,  quae  hic  ab  homi- 
nibus  vs.  12 — 14  consideratis  ad  Divinum  huius  mundi 
regimen  revertitur.  Minus  rectc  igitur  cum  Vulgaia, 
luthero  et  paucis  aliis  philippus  et  ewaldus  Passi- 
vam  notionem  praetulerunt  Activae,  quam  plerique, 
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etiam  nuperrime  beelenius,  turnerus,  purducto, 
iowettus,  secuti  8unt  et  meiierus  tuetur  provocans  ad 
platonem  i)  eadem  iu  disputatione  Substantivum  ano- 
fioXtj  plas  semel  exhibentem.  Et  tam  in  V.  quam  in 
N.  T.  Verba  anofidMuY  et  ampdUeo&ai  ubiqw 
reiiciendi  actionem  significant,  etiam  Prov.  XX VIII: 
24  et  Hebr.  X:  35,  ubi  per  Metaphoram  ad  alias  res 
translata  sunt,  uti  apud  theocritum  »)  quaestionem 
moventem : 

rS2  kvxct  Talaxua,  zl  xov  (fiX&ovx  anofiaXkji; 

Oppositum  nQookrjipig,  quod  veteres  Dialectici  de  at- 
sumtione,  Minore  in  Syllogismo  »),  scriptores  Ecclesia- 
siastici  de  assumtione  naturae  humanae  christo  iributa ») 
uaurparunt ,  in  V.  T.  non  legitur,  in  N.  T.  cuxal  hr 
yofJLWov  est,  sed  explicari  debet  e  locia,  in  qoitoa 
Yerbum  ad  Detm  et  christum  refertur  hominem  suam 
in  communionem  recipientes,  nempe  1  Sam.  XII:  21. 
Rom.  XIV:  3.  XV:  7.  Me  iudice  iilud  non  spectare 
receptionem  Iudaeorum  vs.  26  promissam ,  sed  pauli  ali- 
orumque  ministerio  deinceps  processuram,  cui  interpre- 
tationi  ipsius  etiam  vocabuli  favet  indoles,  ex  supra 
disputatis  sequitur  5).  Hanc  autem  Iudaeorum  recepti- 
onem  multo  magis  quam  reiectionem  eorum  gentibus 
exteris  ad  christum  et  communionem  bonorum  eios 


i 

»)  De  Legib.  Lib.  XII.  p.  943,  944. 
»)  IdylL  XI.  v«.  19. 

»)  bud.  p.  192,  266.  cf.  plat.  Thtaet.  p.  210. 
»)  suic.  Tom.  II.  p.  862. 

»)  Cf.  gatak.  Advert.  mitc.  Lib.  II.  Ctp.  10.  p.  326. 
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accedendi  incitamento  fuisse,  iisque  statum  salutis, 
cnm  reditu  e  mortuis  in  vitam  comparandum ,  attulisse, 
vix  aut  ne  vix  quidem  negari  potest  Femininum  jlg, 
sive  cum  ruckerto  et  beelknio  pro  Neutro  x/  positum 
habetur,  sin  cum  fritzschio  et  philipfo  explicatur 
nola,  neminem  fatigabit. 


Ver».  16, 

Ne  vero  sententiae,  fauli  aliorumque  ministerio 
identidem  nonnullos  Iudaeorum  in  christi  communi- 
onem  receptum  iri,  detestanda  eorum,  qua  se  a  Deo 
abalienarent,  obiiceretnr  contumacia,  Apostolus  ad  hanc 
duplicem  transiit  ratiocinationem  generalem:  Ei  31  rj 
anaoxh  ayla,  xal  to  (pvoa/ia*  xal  d  r)  §iQa  ayia, 
xal  ol  x/taJat.  Proprius  orationis  sensus  intellectu 
facilis  est  Vocabulum  anao%ri,  uti  Cap.  VIII:  23  et 
1  Cor.  XV:  20,  23  et  al.  primitias  significat,  hic  pro- 
pter  connexum  (pvoafia*),  primilias  massatfarinariae , 
aqua  ad  panificium  maceratae.  Panes  hac  ex  massa  pislos 
lex  Mosaica  segregari  iussit,  ut  Deo  sacri  essent  et 
cum  ceteris  commuui  usui  destinatis  consecrationem 
communicarent.  Quod  veteres  et  recentiores  docent 
Bcriptores  a  meiiero  laudati  aliique  2).  Hinc  elucet 
quoque  Adiectivo  ayia  non  internam  denotari  sancti- 
tatem,  uti  supra  Cap.  VII:  12,  sed,  quemadmodum 
Cap.  1 :  7  aliisque  locis :  quod  Deo  consecraium  est.  Par- 


»)  Cf.  Num.  XV:  19,  21. 

•)  Uti  warnkkro9,  dt  JoodtcU  Oudhtdtn  ontvouwd  tn  opgehtldtrd t 
p.  176  teqq.  winir,  Rtatwurttrb.  Tom.  I.  p.  342  iqq. 

II.  ♦* 
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ticula  autem  xai  Latine  interpretanda  est  etiam ,  quoniam 
ad  Apodosin  cum  Protaai  comparandam  inservit,  nti 
Cap.  VIII:  17.  Idem  in  altero  cernitur  membro, 
nbi  a  stirpe  arboris  eiusque  ramis  simile  petitur.  Sine 
dubio  verba  sibi  volunt:  si  autem  primitiae  (massae  fa- 
rinariae)  Deo  sacrae  sunt,  seguitur  ei  sacram  etiam  esse 
ipsam  massam:  et  si  stirps  (arboris)  Deo  saera  est ,  se- 
quitur  ei  sacros  etiam  esse  ramos.  Quomodo  vero  utraqne 
haec  ratiocinatio  explicanda  est?  Ex  vulgari  sententia, 
quam  praeter  interpretes  a  meiiero  memoratos  etiam 
secuti  sunt  rbithmayrus  ,  krehlius,  stuartus,  hod- 
olus,  vinkius,  UMBREiTius,  ewaldus  ,  Israelitae  vel 
Iudaei  cum  Patriarchis  abrahamo,  iSAaco,  iacobo, 
utpote  gentis  satoribus,  comparantur.  Sed  supra  nihii 
reperio,  quod  auctorem  movisse  censendum  sit  ad 
Patriarchas  hoc  loco  memorandos.  Deinde  si  paulus  ab 
illis  distinxit  Iudaeos  sui  temporis  contumaces,  inta- 
ctam  reliquit  partem  populi,  quae  Euangelium  per 
fidem  amplexata  erat,  ideoque  ineptum  in  oratione 
commisit  saltum.  Tum  vehementer  dubito,  an  vocabu- 
lum  anaQ%fi  salvo  loquendi  usu  illos  gentis  saiores  ai- 
gnificare  possit.  Nullum  Veteri  Testamento  exemplom 
inest,  quo  haec  eius  significatio  commendetur.  In  N. 
T.  illud,  ad  homines  relatum,  ubique  eos  proponit,  qui 
in  christi  communione  ceteros  praecesserunt ,  uti  infra 
Cap.  XVI:  5.  Similiter  alibi  *)  pbtrus  dicitur  rj  anaQXV 
tov  KvqIov  rifjuav  et  clembns  twv  ocd^oju^vcjv 
i&vwv  anaQxri*  Gravibus  igitur  argumentis  nititur 
interpretatio  ruckbrti,  reichii,  aliorum,  etiam  jpeilii, 


M  Epi*t.  CbcM.  ad  iko.  Cap.  1  ef  3,  tn  clkm.  Rom. Hooal.  p.  II, 
13  schwkol. 
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turneri,  iowetti,  qui  Iudaeos  intelligendos  esse  mo- 
nent  cheisti  nomen  iam  profitentes.  Hoc  antem  snmto 
paulus  ratiocinationem  superiorem  bene  persequitur, 
inde,  qnod  Iudaei  ad  christum  nondum  conversi  una 
cum  Iudaeis  christum  profitentibus  Deo  sacri  sunt, 
eflBciens,  assumtionem  eorum  ad  christi  comraunionem 
quantivis  pretii  fore.  Utrum  eodem  tendat  alterum 
membrum:  xal  d  rj  $l£a  ityia,  xal  oi  xAdJoi,  an 
vero  ibi  Patriarchis  tota  sobo/es  eorum  opponatur, 
quaestio  ezBtitit  satis  ardua.  Mihi  tamen  a  partibus 
eomm,  qui  hoc  illo  probabilius  existimant,  standum 
▼idetur.  Quod  multi  aiunt,  Parallelismum  utrique  ora- 
tionis  membro  eundem  sensum  vindicare,  equidem 
concedere  nequeo.  Parallelismus  enim  vehementer  dis- 
crepat  a  Tautoiogia,  qna  bis  dicantur  plane  eadem.  Nec 
huic  sententiae  favet  oomparatio  locorum,  in  quibus  ra- 
tiocinationem  Hypotheticam  excipit  alia  a  Particulis  xai 
d  incipiens,  uti  Matth.  V:  29,  30.  Luc.  XVI:  11,  12. 
1  Pet.  IV:  17,  18.  Imo  ibi  orationi  a  minori  ad  maius 
inest  progressio.  Similiter  hoc  loco,  Apostolum,  com- 
paratione  inter  Iudaeos  christum  iam  profitentes  et 
nondum  ad  eum  conversos  instituta,  transiisse  arbitror 
ad  comparandos  primos  gentis  satores  cum  tota  eorum 
posteritate.  Ex  hac  enim  comparatione,  quum  et  ab  il- 
lustrioribus  viris  petita  esset,  et  arctiori  necessitudine  ni- 
teretur,  gentium  exterarum  soboli  multo  evidentius  quam 
ex  illa  apparebat,  assumtionera  ludaeorum  contumacium 
in  communionem  christi  imaginem  reditus  mortuorum 
in  vitam  referre.  Itaque  sine  magno  scrupulo  posterius 
membrum  interpretor:  et,  quod  multo  maius  est,  si  Pa- 
triarchae,  geniis  satores,  Deo  sacri  sunt,  sequitur  Deo 
sacram  quoque  ipsam  esse  geniem.  Huic  interpretationi 
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favere  etiam  loquendi  usnm  probant  EzecK  XVI:  3 
aliique  loci  Veteris  Testamenti,  in  qnibna  Vocabulum 
$t£<*  fignrate  gentis  stirpem  significat,  qnemadmodnm 
apud  euripidbm  i)  legimus: 

■      p        »  < 

 *I2s  ari  evyevovg  xivog 

Similiter  vocabulum  xXddog  sobolem  vel  posterUatem , 
aignificat  Sa*  IV:  4.  flr.  XXIII:  25.  XL:  50, 

ubi  oratio  contexta  exbibet  etiam  praecedens  $i±a. 
Utrumque  praebet  Fragmenium  menanbri  ab  albirtio 
allatum  *): 

■  *  - 

c0  fxri  xoitpoiv  xexovoav  ht  xi%vr\g  viogt 
%Axaq7i6g  iox$v  ovxog  ctnb  ^rjg 


Fers  17,  19. 

Alteri  ratiocinationi  valedicens  altera  paulus  ,  quippe 
graviore,  uti  pergit  se  ad  christi  convertens  sectatores 
e  gentibus  exteris  ortoa.  Oratio  duplicem  continet  ad- 
monitionem,  ita  distingnendam ,  ut  in  utraque  Protasi 
Apodosis  reapondeat.  Ergo  ad  vs.  17  referamns  verba: 
Ei  ii  xtvegxojy  xXddatv  Hex)AoS^oav9  oi)  Se  dyot- 
ilaiog  wv  evexevxoia&Tjg  Iv  avxotg  xal  ovyxotva- 
vbg  xrjg  ^Tjg  xal  xr)g  ntdxTjxog  xfjg  ilaiag  iyivov,  prj 
xaxaxavyd)  xc5v  xXdSayv*  ad  vs.  vero  18  sequentia: 


»)  Iphigen.  U  Taur.       613,  614. 

■)  Fragmenta  Comic.  Graec.  Vol.  IV.  p.  274  metn. 
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Ei  Si  xaxaxavyjxoai ,  ov  ov  xrp  jjlQav  PaaxaXug, 
aXk  7\  §iQa  oL  Oraeca  Latine  reddeuda  esse  videntur: 
Si  auiem  nonnulH  ramorum  defracti  sunl ,  tu  vero, 
ohaster  quum  esses ,  iis  insitus  atque  radicis  et  pinguedi- 
nis  oleae  particeps  fuctus  es,  ne  gloriare  contra  ramos : 
at  si  contra  [eos]  gloriaris,  non  tu  radicem  susiines,  sed 
radix  [sustinet]  te.  Alia  tamen  exponeada  sunt,  alia 
defendenda. 

An  studiose  paulus,  ut  Paronoinasiam  induceret, 
scripserit:  ei  de  ttveg  xwv  xXddcov  e&xhio9riaav , 
mihi  minus  liquet.  Fritzschius  sibi  de  eo  persuasum 
habens,  Graeca  imitanda  censuit  Latinis:  Si  autem 
aliqui  termites  exterminati  sunt,  quo  tainen  haud  scio, 
an  notioni  Verbi  i&xXdo&ijaav  alieni  quid  admiscea- 
tur.  Paulo  gravior  quaestio  est,  quomodo  accipiendum 
sit  Pronomen  uvig.  Grotius  Apoatolum  per  Euphe- 
mismum  pro  longe  plurimi  scripsisse  putavit  quidanu 
Similiter  iam  chrysostomus  ,  okcumenius,  theophy- 
lactus  ,  eum  id  egisse  contendentes ,  ut  Iudaeos  solatio 
erigeret  Nec  longe  hinc  discrepat,  quod  receatiori 
memoria  ruckerto,  reichio,  fritzschio,  krehlio, 

REITHMAYRO,    MEIIERO,    THOLUCKIO    aliisqUC    placuit , 

extenuationem  oratoriam  seu  Mhitooiv  hic  repenri, 
Philippo  iudice  paulus  Pronomine  tivig  usus  est, 
ut  tam  superbiae  proiis  gentium  exterarum  occurreret, 
quam  popularium  suorum  leniret  reiectionem.  Nuper- 
rime  iowettus  calculum  adiecit  sententiae  interpretum, 
qoibus  Apostolus  disputatis  Cap.  III :  3  hoc  loco  novam 
formam  indidisse  visus  erat.  At  vero  ibi  partem  tantum 
significari  notari,  ita  ut  nec  muititudo  in  censum  ve- 
niat,  nec  paucitas.  Etiamsi  autem  locum  illum  minus 
recte  interpretatus  sim,  in  hoc  certe  loco,  ubi  Pro- 
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nomen  nvlg  secundum  Allegoriam,  non  Iudaeos,  sed 
ramos  arboris  spectat,  de  muliiiudine  aut  paucUate 
quaestio  esse  nequit.  Quid?  quod  a  verisimili  plane 
abhorret,  auctorem  hic  arte  Rhetorica  usum  esse  ad 
ingentem  illum,  quem  supra  Cap,  IX:  1 — 6.  X:  1 — 3. 
XI:  5 — 7  proposuisset ,  Iudaeorum  coutumacium  nu- 
merum  sermone  imminuendum.  Nunc  gentes  exteras 
alloquens  faulus  duo  dicit,  quorum  alterumest:  ovdi 
ayQtiXaioq  wv  lvBX£VZQio9ris  iv  atholz*  Animi  mo- 
tum  prodit  Apostrophe  a  Pronomioe  av  iocipiens,  quem- 
admodum  Cap.  II:  17.  IX:  20.  Cur  vero  ei  subiecta 
sunt  verba  ayoiiAaiOQ  &v?  Si  penes  Grammaticos 
*  fides  est  ») ,  Graecis  commune  fuit  vocabulum  ayou- 
Xaioq,  Attici  vocabulum  xduvog  usurparunt  Hoc  t ero 
aliaque  huius  generis,  quae  cum  wetstenio  et  fbitx- 
bchio  nonnulli  VV.  DD.  persecuti  sunt,  recte  bucxfr 
xus  intacta  relinqui  posse  monet  Nemo  oleastrum  Beu 
oleam  agrestem  significari  negabit,  i.  e.  arborem  nullos 
ferentem  fructus.  Sed  quid  Apostolum  movit  ad  homi- 
nem,  quem  alloquebatur,  cum  tota  hac  arbore  compa- 
randum?  Quod  mihi  aliquando  in  mentem  venit,  No- 
minativum  ayQiiXaiog  in  Genitivum  ayQuXalov  mu- 
tandum  esse,  coniectura  levis  est  nulloque  libri  veterii 
testimonio  commendata.  Salvo  autem  Nominativo  voca- 
bulum  cum  beza  aliisque,  ne  aliena  notio  ei  affingatur, 
interpretari  non  licet  oleastri  surculus.  Praestat  sane  frixs- 
schii,  meiieri,  tholuckii,  BEELENii  sententia,  non 
Substantivum  hic  proponi,  sed  Adieclivum  explicandum 
ex  oleastro,  cuius  exemplum  conspicuum  sit  in  formula 


>)  MOtais  Att.  p.  237.  Ed.  bbkk.  p.  201.  thom.  Mag.  emiqw 
interpret.  p.  551,  552. 
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axvxdhr)  ayoi&cuog,  quam  lobbckius  »)  memoravit. 
Maioris  vero  ponderis  hoc  exeraplum  esset,  si  Adie- 
ctivum  absque  Substantivo  sibi  constaret.  Deinde  in- 
credibile  est  eodem  in  vocabulo  vs.  17  cerni  Adie- 
ctivum,  vs.  24,  quod  fugiet  neminem,  Substantivum. 
Tum  ut  vs.  17  sibi  invicem  commode  opponantur  duo 
ayouAaios  et  f>  ikala,  illud  aeque  atque  hoc  Sub- 
stantivum  sit  necesse  est  Fere  invitus  igitur  assen- 

tiri    COgOr   KOLLNERO,    RBICHIO,  RUCKERTO ,  KREHLIO , 

pHiLipro,  qui  totam  arborem  intelligendam  esse  con- 
tenderunt,  quia  auctor  gentium  exterarum  universUatem 
ante  oculos  habuerit.  Non  ignoro,  quod  VV.  DD.  huic 
interpretationi  obstare  aiunt,  arboribus  arborum  sur-  • 
culos,  non  integras  arbores  inseri.  Sed  Allegoriae, 
quae  hic  legitur,  plura  insunt  a  vitae  communis  usu 
aliena.  Orioenes  iam  scripsit:  ^Non  eo  ordine  Apo- 
stolus  olivae  et  oleastri  similitudinem  posuit,  quo  apud 
agricolas  habetur.  Ilii  enim  magis  olivam  oleastro  in- 
serere,  et  non  olivae  oleastrum  solent."  Eadem  vel 
similia  multi  suo  quisque  modo  repetierunt.  Haud 
pauci  provocarunt  quoque  ad  verba  columellae  2) ,  qui 
narrationi,  terebratis  laetis  oleis  viridem  oleastri  taleara 
in  foramen  dimitti,  continuo  addit:  et  sic  veluli  inita 
(non  insita,  ut  apud  nonnullos  legitur)  arbor  foecundo 
semine  fertilior  exstat,  et  ad  versus  palladii  3): 

■ 

Foecundat  sterilis  pingues  oleaster  olivas, 
Et,  quae  non  novit,  munera  ferre  docet. 


»)  Paralip.  Part.  II.  p.  376.  Cf.  steph.  Thet.  V.  ^Ay^UiO^ 
*)  De  re  rtut.  Lib.  V.  C»p.  9,  §  16.  g«sn. 
>)  D*  re  ruet.  Lib.  XIV.  va.  53,  54.  gssn. 
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Paulus   vero  id,  quod  agricolis  sui  teraporii  more 
receptum  erat,  minus  curans,  ad  AUegoriam  hSe  in- 
cboatam  et  usque  ad  vs.  24  continuatam  tantummodo 
attendit   animum.   Sed  ab  orationis  negligentia  sibi 
etiam   cavere   nescivit,  quum  Verbo  IvextVTQlofrrp 
■ubiiceret  illud  iv  avcolg,  quod  theoph ylactus  ,  cal- 
vikus,  bkza,  multi  alii  interpretati  sunt  pro  iis  seu  in 
hco  eorum,  plerique  cum  erasmo,  vatablo,  luthbro, 
estio,  grotio,  bbnoblio  inter  eos.  Atqui  hoc,  ai  vel 
Praepositio  iv  a  Composito  ivexevTQio&Tfi  pendens 
respondere  posset  Latino  inier,  iam  improbari  merere- 
tur,  quoniam  Pronomen  aviolg  ad  Subiectum  orationit, 
-  i.  e.  Tivag  xuZv  xXadwv,  ramos  defractos  referendom 
est,  inter  defractos  vero  ramos  fieri  nequit  insitdo. 
III ud  se  ab  omni  parte  commendaret,  dummodo,  qnae 
prima  interpretandi  lex  est,  ei  faveret  loquendi  usus. 
Quara  longe  a  via  aberraverit  glocelerus  scribere 
iubens  per  eos,  dicere  non  opus  est  Ceterum  ignoran- 
tiam  meam  ipse  fateri  malo ,  quam  periculum  subire 
lectorem  novos  in  errores  inducendi.  Sed  minutiora 
esse  laetor,  quorum  in  explicatione  haeream.  Quae  porro 
sequuntur,  multo  faciliora  sunt.  In  Adiectivo  ovyxoi- 
ycovd;  Praepositionem  ramorum  oleastri  et  oleae  com- 
munionem  significare,  res  ipsa  loquitur.  Cff.  praeter  1 
Cor.  IX:  23.  Phil.  I:  7.  Apoc.  1:9,  etiam  Eph.  III: 
6.  Oenitivos  zfjg  cSl^tjg  et  xrjg  mdvtjtog  grotius  coo- 
iunctos  esse  putavit  ad  radicem  pinguem  denotandam 
Kecte  vero  fritzschius  ,  quocum  ruckertus  ,  mbiierus, 
wettius  consentiunt,  hanc  Hendiadyn  vocat  intolera- 
bilem ,  quia  tam  trunco  et  ramis ,  quam  radici  pinguedo 
propria  est.  Imo  distincte  duplex  hic  memoratur  com- 
mnnio,  et  radicis ,  et  pinguedinis.  Utriusque  discrimen 
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ctiam  assecutus  est  qregorius  Naz  »),  ubi  pauli  ?erba 
respiciens  mentem  sic  enunciabat:  IlaTrjQ  fxkv  Ix  rfjg 
ayouXaiov  xaXwg  fyxevTQio&tlg  dg  Tr$  xaUtikatov, 
xal  tooovzov  xoiva)vr)oag  xfjg  mdzrjTog  l),  cfiore  xal 
aXXovg  fyxsVTQ[£tiv  mOTtvfrrjvau  Pinguedo  autera 
proprietas  oleae  est,  qua  Iud.  IX:  9  et  alibi  ab  aliis 
arboribus  distinguitur.  In  Apodosi,  quae  huic  Protasi 
respondet,  Yerbum  xaraxav%ao&ai ,  scriptoribus  Grae- 
cis  incognitum,  in  malam  partem  accipiendum  esse, 
quisque  sua  sponte  intelliget  Genitivo  tc5v  xXddiov 
ramos  indicari  defraclo*  oratio  docet  contexta,  etiam 
quod  aequitur  vs.  19:  i&xXdo&rjoav  [ol]  xXddot. 
Neque  aliter  ille  explicari  potest,  quoniam,  ut  beoe 
notavit  krehlius,  nusquam  nobis  traditur,  sectatores 
CBRiSTi  e  gentibus  exteris  ortos  nobilitatem  suam  ia- 
ctasse  contra  Iudaeos,  quibuscum  in  christi  communi- 
onem  venissent.  Sequenti  vero  ratiocinationi  vs.  18  nibil 
inest,  quod  difficultatem  pariat.  In  Protasi  Compositum 
xaTaxavxaoat,  aeque  ac  Cap.  II:  17  Simplex  xavxdoat, 
antiquam  formam  retinuit  pro  xaTaxavx^ *)•  *n  Apodosi 
vocabulo  £t£a  cogitando  addi  debet  Verbum  fiaOTaQn 
ex  praecedenti  fiaozd&is  repetendum.  Breviloquentiae 
quoque  succurrendum  est  supplendis  omissis  to&i ,  Sn  *). 
Similiter  iam  theodoretus  scripsit:  AoytQov  Si  xai 


»)  Orat.  fu*.  m  laudem  Caetarit  Jratrit.  Opp.  Tom  I.  199.  Bened. 
Cf.  slias  Crtt.  in  Comm.  adiect.  Bdit.  morell.  Tom.  II.  p.  550. 

»)  Perperam  nonnullii  in  Codd.  pro  monjrot  scriptum  ett  noior qrog, 
quod  htephan.  recepit  in  Thet.  Tom.  II.  p.  122  et  iterura  propsgsrunt 
BAS1D8  et  Diifooaru  Vol.  III.  p.  78.  Sirailiter  tlibi  Noraina  moVfc 
et  noiortfi  confuta  esse  monet  basids.  Vol.  VI.  p.  1101. 

■)  Cf.  buttmann.  Autf.  Gr.  SprachUkrt.  Tom.  1.  p.  354. 

•)  Cf.  winsu.  Gramm.  p.  546. 
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xovxo,  Sententiam  autem  via  et  ratione  procedere  vi- 
debimua,  ai  animadverterimua,  vocabulo  $l£a  minus 
Iudaeos,  quam  gentis  illius  stirpetn  denotari,  L  e.  ut 
T8.  16,  Patriarchas.  Itaque  altera  admonitio  aibi  vult, 
ne  gentium  exterarum  proles,  quae  in  communi- 
onem  stirpis  Iaraelitarum  recepta  et  bonorum  christi 
particeps  facta  eat,  superbe  se  gerat  contra  Iudaeos 
contumaciae  auae  causa  Divinitus  reiectoa:  altera,  ne 
homines  superbe  se  gerentes  in  amentia  sua  perseve- 
rent,  eorum  in  mentem  vocat,  eoa  non  Patriarchis, 
sed  Patriarchas,  quibua  promissa  Divina  data  sint,  iis 
salutis  auctores  esse. 


Vers.  10. 

Duplici  admonitione  gentium  exterarum  proli,  qcse 
in  christi  cornmunionem  adoptata  erat,  proposita, 
ecce,  paulo  succurrit,  quod  novi  illi  hominea  ratioci- 
nationi  suae  obiicere  poterunt.  Hoc  igitur  nunc  occu- 
pat,  Allegoriam  inceptam  una  cun  Apostrophe  secnn- 
dum  Editionem  Receptam  sic  peraequens :  'JEoas  otV 
*E£exXdoirT]Oav  ol  xlatioi,  Xvu  iya)  iyxevxQio9(o, 
Quaestio  tamen  agitur,  utrum  Articulus  ol  genuinus 
an  apuriua  ait  Illud  ab  antiquo  plerique  sumserunt, 
etiam  interpretes  recentissirai  vinkius,  visserinqius, 
BispiNQiua,  umbreitius,  ewaldus  ,  et  recentiori  me- 

moria  defenderunt  MATTHAEIUS  *),  PRITZ8CHIUS,  WKTTItTS, 

krehlius,  philippus,  tholuckius  ,  quibuacum  con- 


»)  Btit.  Rigae  1782. 
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sensit  tischendorfius.  Hoc  praeeuntibus  aliis  placuit 

8CHOLZIO,  KNAPPIO,  QOE8CHKNIO,  LACHMANNO  ,  TURNERO  , 

iowetto,  item  kollnero,  ruckerto,  reichio,  reith- 

MATRO ,    BEELENIO,    MEIIERO.    NoDUulli   CUm  STUARTO 

fluctuarunt  Et  sane  negari  nequit,  praesto  esse  argu- 
menta  in  utramque  partem  disputandi.  Testimoniorum 
enim  veterum  auctoritas  tanta  non  est,  ut  controver- 
siam  tollant.  Rationes  vero,  quae  dicuntur,  internae 
valde  probabilem  faciunt  sententiam,  Articulum  non 
ab  Apostolo,  sed  a  librariis  profectum  esse.  Qui  Arti- 
culum  retinent,  intelligi  volunt  aut  quoscunque  ramos 
oleae,  aut  ramos  supra  notatos.  Atqui  quoscunque  ramoi 
oleae  intelligere  vetat  vs.  17  distinctio  eorum,  qui 
de/racti  et  non  de/racti  sunt.  Interpretatio  rami  supra 
notati  cadit  propterea  quod  hanc  potestatem  quidem 
habet  Articulus,  ubi  praecedit  vocabulum  Articulo  illo 
carens,  uti  e.  c.  Hom,  II:  23  vd/ios,  nusquam  vero, 
ubi  praecedit  vocabulum  eodem  instructum.  Aiunt 
quidem  VV.  DD.  paulum  operam  navasse,  ne  gentes 
exterae  stirpem  Iudaeorum  contemnerent  Sed  haec  con- 
temtio,  ut  vs.  17,  18  iam  vidimus ,  gentibus  illis  temere 
affingitur.  Et  si  inde  a  Cap.  VI:  17  probatum  est, 
Romae  plerosque  christi  sectatores,  ex  iisdem  etiam 
gentibus  ortos,  Iudaismi  studiosiores  fuisse,  simul  proba- 
vi,  hoc  auctori  in  mentem  venire  non  potuisse.  Minus 
credibile  quoque  est,  quod  haud  pauci  contenderunt , 
formulam  rivig  zdiv  xXddarv  vs.  17  librarios  movisse 
ad  Articulum  oi  oratione  expellendum.  Si  enim  librarii 
facere  voluissent,  ut  hoc  loco  vocabulum  xlddot,  for- 
mulae  ziyig  xwv  xkadaw  responderet,  istorum  ho- 
minum,  ut  scite  notavit  mriierus,  Mechanismo  seu 
stupori  mutatio  Articuli  ol  in  Pronomen  tiyig  con- 
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venientior  fuisset  quam  simplex  eius  omissio.  Deinde 
remotiora  illa  neminem  in  errorem  induxisse  existimanda 
sunt,  cuius  corrigendi  viam  non  statim  monstrarent 
propiora  zojv  x)Adayv.  Haec  vero  ipsa  xwy  xXddvov 
qui  vs.  18  ex  libro,  quem  ante  oculos  haberent,  de- 
scripsissent ,  neutiquam  a  se  impetrare  potuisse  arbitror, 
ut  vs.  19,  suo  in  exemplo  legentes  Igexkdod-ijoav  ol 
xXddoi,  pro  iis  sine  Articulo  substituerent  t§exXdo9r}' 
oav  xhkdoi.  Quae  quum  ita  aint,  Articulum  ol  fidenter 
deleo  et,  Graecis  Latine  redditis:  Dices  igitur:  Defractx 
sunt  rami,  ut  ego  insererer,  haec  explicanda  censeo: 
Mihi  igitur,  quisquis  oleastri  similis  es,  occurres  dicendo: 
Iudaeos,  quotquot  contumaces  erant,  Deus  e  communione 
sua  hoc  consilio  exclusit,  ut  nos  gentium  exterarum  prolem 
eorum  in  locum  reciperet.  lta  non  inducitur  quis  admo- 
nitionem  proxime  praecedentem  redargaens,  sed,  ut 
animadverterunt  ruckertus,  reithmayrus  aliique,  ad 
id,  quod  iam  vs.  11  monitum  est:  rtj>  avzarv  naga- 
nzuijuau  r\  ocozTjola  xofe  l'&veoiv,  rediens ,  ut  novam 
enunciet  contra  Iudaeos  reiectos  gloriandi  causam.  Quare 
non  a  Particula  dXXa,  sed,  aeque  ac  Cap.  IX:  19, 
a  verbis:  'Eoelg  oiv  contradicere  incipit.  ln  posteriori 
autem  contradictionis  membro  Coniunctionem  tva  con-  j 
silium ,  non  eventum  denotare,  cum  fritzschio  fere  omnei  j 
viderunt  interpretes;  sed  hac  sumta  notione  nihil  im- 
pedit,  quominus  priori  in  membro  secundum  loquendi 
usum  haud  secus  legamus  igexXdofhjOav  xXadoiopm 
i§exXdo9t]Oav  ol  xXdSoi. 
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Ad  verba  gentium  exterarum  propagini  tributa  re- 
sponsio  sequitur  sic,  nisi  fallor,  distinguenda :  Kahvg* 
jfj  dmoxia  i&xXdo&rjoav*  ov  6*i  tjj  nioret,  iorrjxag. 
Mt)  vyniikoyQQVu ,  dXXa  (pofiov.  Incipit  paulus 
mb  Adverbio  xaXalg,  scilicet  ehtag,  Recie  dixisti, 
quam  plenam  formulam  Marc.  XII :  32.  Luc.  XX :  39. 
Ioann.  IV:  17  exstare  iam  monuit  orotius,  quem- 
admodum  alibi  »)  media  in  oratione  legimus  xaXdig 
Xiyeiv  vel  simile.  Eiusdem  generis  Breviloquentia  se 
prodit  2  Sam.  III:  13,  ubi  legendum  videtur :  KaMg* 
tyu)  dia{HflofJuu  nQog  oi  iia^rjxrjv,  1  Reg.  II:  18 
et  in  dicto  vbneris  apud  lucianum  j)  KaXojg,  oj 
ndqf  xal  nQoizrj  ys  dnoSvoofiai.  Hinc  apparet, 
Adverbium  xaXwg  responsionem  ducere,  quae  simul 
ad  dictum  praecedens  amplificandum  aut  determinandum 
inserviat  Quid?  quod  suidas  illud  Inl  naQaixrjon 
xal  aQVrjOu  usurpari  testatur  3).  Minus  recte  igitur 
estius  aliique  Apostolum  omnia  praecedentia  eo  appro- 
basse  monent  Imo  assentiendum  est  interpretibus,  qui 
cum  beslbnio  auctorem  boc  Adverbio  usum  esse  iu- 
dicant,  ut  ramos  defractos  esse  asseveraret,  negaret 
vero,  eos  hoc  consilio  de/ractos  esse,  ut  oleae  insereretur 
oleaster.  Ergo  sequentia,  in  quibus  Dativus  xfj  dnioxlo} 
gravitatis  causa  Verbum  i£exXda9"rjOav  praecedit,  sic 


0  laann.  VIII:  48.  XIII:  13,  item  apud  xenophowtim,  Memor. 
Soer.  Lib.  II.  Cap.  7.  §  11.  Plura  notarunt  ast.  1.  c.  Vol.  II.  p.  137 
et  lobicz,  Paralip.  Part.  I.  p.  65. 

')  Dearum  ludicium.  Cap.  10.  Tom,  I.  p.  260. 

*)  Sd,  gaisp.  ubi  recte  etiam  excitatur  aristoph.  Ran,  rs.  915. 


Digitized  by  Google 


674 


cap.  XL  ys.  20. 


expedienda  scrat :  IgsxXaoihjOav,  aXkd  U$xXdo{h)0av 
tjj  anioriq*  Quare  hanc  .Paraphrasin  sibi  postolat  ort- 
tio:  Recte  dixisii,  ramos  defractos  esse,  nec  tamen  dt- 
fraeti  sunt,  ut  tu  oleae  inserereris,  sed  quia  christuh 
spernentes  renitebantur  Deo.  Vocabulo  amozia  vitium 
hominis  fidem  denegantis  signiGcari  vidimus  Cap.  111:3. 
Dativus  rfj  amoxlq  causalis  vel  instrnmentalis  est, 
cuius  exempla  winerus  i)  affatim  praebet  Eodem  modo 
accipi  debet  Datirus,  qui  sequitur,  %f  niotet,  itidem 
gravitatis  causa  Verbo  ?oj7]xag  praepositus.  Hoc  ex 
Verbo,  in  quo  Perfectum,  uti  Cap.  V:  2,  Praesentii, 
i.  e.  standi  notionem  habet,  pritxschius  aliique  effi- 
cere  conati  sunt,  paulum  ab  AHegoria  sua  discessisse. 
Contrarium  vero,  quod  praeennte  origenb  plerisque, 
etiam  nostratibus  bosveldio,  wysio,  vinkio,  tisse- 
Ringio  placuit ,  docet  comparatio  vs.  21,  nbi  rami 
memorantur,  et  olea  defracti,  et  oleae  insitu  Sed,  quse 
in  N.  T.  et  generatim  apud  Orientales  freqnens  est, 
proprii  et  figurati  conglutinatio  et  vel  confnsio,  hic 
quoque  regnat:  quare  supra  Dativo  tfj  amoxiq,  «ubie- 
ctum  est  Verbum,  quod  ei  non  congruit,  i§exXdody- 
Oav.  Ergo  Graeca  ad  literam  Latine  reddita:  tu  vero 
fide  stas,  haud  incommode  explicabuntur :  per  fidm 
vero  fit,  ut  tu  in  arbore  vigeas  floreasque.  Similiter  Per- 
fectum  ioTTjXevcu  explicandum  est  2  Cbr.  I:  24,  ubi 
idem  Nomen  ab  eo  pendet,  item  apud  homerum  >), 


»)  L.  c.  p.  193.  Pneter  tcriptores  a  ptixbro  laodatoa  vide  kuh- 
kse.  Tom.  II.  p.  251  sqq.  rost.  p.  506,  507.  maot.  p.  45, 
qai  affert  etiam  Jpol.  Socr.  apod  plat.  p.  26 ,  obi  in  terbit  rj* 
Y!a<pqr  xairrtpr  Zfion  nr\  xa\  axoXaotq  na\  rrorjyri  foayaotoi  triplo 
hoiui  generit  Dativat  reperitar. 

•)  Iliad.  XVIII.  vs.  171 ,  172. 
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qui  thetidem ,  habita  ratione  patrocli,  achilli  di- 
centem  facit: 

—  ot5  stvsxa  (pvXontg  alvrj 

"EotTjxe  nQo  vswr. 

Similiter  etiam  vel  eodem  roodo  Dativus  xf}  nioxsi  ac- 
cipi  debet  Cap.  III:  28.  Hebr.  XI:  3  sqq.  1  Pet.  V:  9, 
item,  secundam  lachmanNcm  et  tischendorpium,  Col. 
II:  7.  Alius  ?ero  generis  sunt  loci,  in  quibus  Dativus 
ille  pendet  a  Praepositione  iv ,  uti  1  Cor.  XVI:  13, 
ubi  admooitio:  orrfXSTS  lv  zfi  nioxsi  sibi  vult:  constan- 
tes  estote  in  fide.  Illis  autem:  ov  <fi  xfi  nioxsiSoxTjxag, 
quoniam  praecedentibns:  tfj  amoxiq,  Hsxlao9i]Oav 
non  recte,  sed  oblique  opposita  sunt,  pro  Commate 
Colon  praefixi,  at  pro  Colo  Puuctum  subieci,  quoniam 
nova  sequitur  sententia.  Nec  tamen  praeceptum: 
vtfnjXocpQOVsi  generale,  sed  singulare  est  et  ad  offi- 
cia  a  gentibus  exteris  erga  Iudaeos  contumaces  prae- 
standa  pertinet:  quare  connexum  aXha  (po/iov  itidem 
singulare  est  metumque  spectat  miserae  Iudaeorum 
sortis  sibi  contrahendae.  Minus  recte  igitur  comparatur 
Prov.  III:  7:  Mr\  Vofri  (pQOVtfxog  naQCt  osavxqt, 
ifofiov  <fi  xov  Osov.  Magis  comparari  merentur  loci, 
in  quibus  ex  oratione  contexta  intelligimus,  quid  Verbo 
tpofislo&ai,  absolute  usurpato,  cogitando  addendum 
sit,  quemadmodum,  praeter  Rom.  XIII:  4.  Exod. 
II:  14.  XIV:  10.  Deut.  XXI:  21,  etiam  XVII:  13, 
ubi  Puturum  ipofiri&rpsTai  exponendum  esse  apparet 
timebit  impie  agere.  Ita  boc  loco  Apostoli  mens  est: 
ne  effertor  animo,  sed  imbeciUitaiis  tuae  tibi  conscius 
timeto,  nefide  deserenda  Uidem  reiiciaris.  Verbi  inpTjfo- 
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tpQOVUV,  quod  etiam  legitur  1  7im.  VI:  17,  probitatem, 
quamquam  acriptoribus  Graecit  et  interpretibus  Alex. 
iucoguitum  fuisse  videtur,  arguit  Adiectivum  vtfrr^ji- 
(powv  apud  iuripidkm  »)  et  platonbm  J) ,  nbi  etiam 
malam  in  partem  vertitur,  sicnti  Prcv.  XVI:  5  et 
apud  symm.  Eccles.  VII:  9  affine  vifnqtoxaQtiiog.  Xon 
opus  igitur  est  nnum  viprjXocpQOVU  cnm  lacemaxko 
in  dno  vifnila  (pQovu  dividere,  quae  infra  Cap.  XII: 
16  reperimns  et  apud  lucianum,  qni  mekippum  dicen- 
tem  inducit:  vi/Ji]?A  rjdrj  xal  tmiiDQa  i(pQOVOW  l\ 


Vers.  91. 

Cur  paulus  gentinm  exterarum  proli  ad  cheisti 
communionem  perductae  hunc  timorem  incutere  atn- 
duerit,  secundum  Editionem  Receptam  hii  explicat 
verbis:  B  yaQ  6  6$6s  xcov  xaza  apvaiv  xXddwv  ovz 
i(psloazo,  fiqjuos  ovdi  oov  (psloyzau  Protasis  nemiai 
molestiam  creabit,  nisi  nodum  in  scirpo  qnaerenti  For- 
mula  xaza  <pvoiv  argumento,  quod  hic  tractatur,  ap- 
prime  congruit,  quum  inserviat  ad  id,  quod  secundum 
naluram  seu  naturale  est,  ab  adoptato  distinguendam. 

Ita  POLYBIUS  «)  PHILIPPUM  %0V  JtlptJZQtOV  XOTO  <ft" 

Oiv  vlov  dixit  et  eadem  similive  formula  freqnenter 


»)  Iphig.  in  Anl.  vs.  924. 

>)  De  Rtpubl.  Lib.  VIII.  p.  550. 

•)  Icaromen.  Cap.  II.  Tom.  II.  p.  7SS.  Locam  iim  memonTtt  »■ 
bhobe  f  Fer.  Dav.  p.  149. 
*)  Eist.  Lib.  IV.  Ctp.  2. 
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usus  est.  Paulus  v8.  24  duo  illa  xaxa  (pvoiv  et  naoa 
(pvOiv  sibi  invicem  opposait.  Prioris  igitur  membri 
seosus  est:  Si  enim  Deus  ramis  naturatiter  cum  olea 
iunctis,  i.  e.  Iudaeis  Patriarcharum  ex  stirpe  prognatis 
non  pepercit.  Sed  de  posteriori  membro  VV.  DD.  ?ehe- 
menter  inter  se  discrepant.  Quod  vulgo  receptum  et  a 

CHRYSOSTOMO,    OECDMENIO  ,    THEOPHYLACTO  etiam  prO- 

pagatum  est:  /nrjTiojg  ovdi  oov  (puOt)xai,  genuinum 
esse  iudicavit  pritzschius.  Recentiori  memoria,  prae- 
eunte  theodoreto,  plerique,  Aoristi  Coniunctivo  in 
Futurum  mutato,  cum  oriesbachio,  scholzio,  ooesche- 
nio,  turnero  legendum  censuerunt  /LtfjTtuyQ  ovdi  oov 
cpeioexai,  etiam  roppius,  boehmius,  plattus,  rei- 

CHIUS,  WETTIUS,  OL8HAU8ENIUS,  KREHLIUS,  REITHMAY- 
RUS,  MAIERUS  ,  STUARTU8,  HODOIUS,  PEILIUS  ,  MEIIBRUS , 
PHILIPPUS,    THOLUCKIUS,    BEELENIUS ,    PURDUeUS ,  alii. 

Minus  certus  cum  nonnullis  fuit  ruckertus,  fieri  pot- 
uisse  putans,  ut  Particula  firjnojg  in  orationem  im- 
portaretur  ab  iis,  qui  per  errorem  scriberent  (psiorjxai, 
aut  hanc  Particulam  coniungerent  cum  praecedenti 
<po/3ov,  aut  verba:  tibi  quoque  non  parcet  duriora  habe- 
rent  Cum  lachmanno  iowettus,  expuncta  Particula 
illa,  edendum  curavit:  ovfii  Oov  (pdotzai,  quod  oro- 
tio  iam  placuisse  videtur.  Et  sane  hoc  fide  nititur  Co- 
dicum  antiquissimorum  A  et  C,  origenis  etiam,  cuius 
in  Comment.  ad  h.  1.  bis  exstat:  nec  tibi  parcet  »). 


*)  Sic  etitm  in  Comm.  ad  Cap.  IX;  22  sqq.  1.  c.  p.  617.  In  Hom. 
IV.  Tom.  III.  p.  144,  146  legimus:  noota  nXiov  et  Hom.  XIX. 
p.  276  nbaat  p&XXov.  Hos  locos,  uti  monstravit  lachmannus,  ita  de- 
scriptit  FRiTrscHing,  recte  raonens,  origbnbm  illa  non  edidisse , 
qooniam  suo  in  exemplo  exstarent,  sed  ut  vim  Particulae  oCS4  expli- 
II.  " 
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Deinde  orationem  cum  loquendi  usu  omnino  facit  con- 
sentaneam.  No?i  quidem  acerbius  dictum,  quod  iam 
monuit  oecumenius,  non  leniri,  si  Particula  ptjjUDg  delea- 
tur;  sed  nonne  ipse  paulus  vs.  22  scribendo:  intl  xeu 
Ov  ixxonrjOfl  luculenter  ostendit,  nullam  eius  leniundi 
causara  esse?  Omne  autem  desiderium  expletur,  si  ver- 
bis  nec  tibi,  i.  e.  ut  iam  vidit  pelagius,  multo  minus 
tibi  parcet,  cum  orotio  cogitando  adiicimus:  si  et  tu 
a  fide  deficias.  Hoc  vero  vel  simile  quid  orationi  adiici 
debet,  quomodocunque  constituatur.  Fateor  regulam 
Criticorum:  Lectioni /aciliori  difficiiior  vulgo  praeferenda 
est,  Particulam  urjTUDS  coramendare,  maxime  ai  ei  sub- 
iiciatur  Futurum  (peloeicu,  cui  plerorumque  Codicum 
favent  testimonia.  Indicativi  autem  hanc  Particulam 
sequentis  exempla  libri  Novi  Testamenti  praebent  Gal 
II:  2.  IV:  11.  1  Thess.  III:  5,  item  scriptores  Graeci 
et  iam  homerus  i),  nbptunum  dicentem  faciens: 

Mrjnm  xal  KQOvidtjg  xe%o?*6o6t<u  . 

Similiter  Indicativum  apud  veteres  tam  a  Simplici  p^, 
quam  a  Composito  firjnots  aliisque  haud  raro  pendere 
VV.  DD.  probarunt  J).  In  huiusmodi  locorum  satis 


caret.  Nimirum  Apostoli  dictum  non  ad  litcrara  cxcitavit,  sed  mota- 
vit  convenienter  orationis  suae  argumento.  Formulas  vero  nooat  «i/cr 
et  noatp  jixklor  tantum  usurpatas  esse  ad  homines  alios  cum  pacxo 
vs.  24  ab  aliis  distinguendos ,  luculenter  apparet  e  verbis  thbophtla- 
cti:  4*000$  av  noHat  /uxXXor  6  tionottjrof ,  ptnw  nratoamz  oov 
oo  (f  ftcrtfcai. 
>)  Iliad.  XX.  vs.  301. 

*)  Alt.  p.  224  ,  225.  stuart.  Gramm,  p.  241.  trollopb.  p.  14?- 
winir.  p.  446 ,  447.  Cff.  etiam  lipiius  ,  de  modorum  uru  in  *Vot. 
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multis  intelligi  debet  Verbum  timendi,  cavendi,  vel  vi- 
dendi,  quod  reticuerunt  auctores,  Breviloquentiam  imi- 
tantes  vitae  communis  *).  Hanc  reticentiam  paulo  quo- 
que  tribuerunt  omnes,  quotquot  Particulam  /litjtiidq  ge- 
nuinam  habebaut.  Perperam  tamen  nonnulli  eam  cum 
olocklero  pendentem  fecerunt  a  praecedenti  (pofiov, 
quod  omnino  vetat  Particula  yctQ  in  Protasi.  Multo 
aptius  Imperativus  (poftov  a  boehmio  aliisque  anb 
xov  xotvov,  uti  dici  solet,  petitur.  Ergo  sensus  erit: 
verere,  ne  qud  fiat,  ui  et  tibi  non  parcat.  Sic  interpre- 
tatur  calvinu8,  praeterquam  quod  intelligeus  dga  vel 
oxdnei,  ab  initio  scripsit  vide,  quemadmodum  came- 
rarius,  beza  aliique,  vetus  etiam  noster  interpres,  in 
Parenthesi  ponens  vernaculura  zie  toe,  quod  me  haud 
ita  pridem  probasse  memini  *).  Cur  vinrius  intelligere 
malit  vereor  vel  verendum  est,  equidem  ignoro.  Etiamsi 
enim  Imperativo  (poftov  oratio  suppleatur,  tenendum 
tamen  eat,  faulum  id  minus  egisse,  ut  Romanos  ad  /iroo- 
rem,  quam  ad  curam  et  providentiam ,  timore,  ne  fidetn 
desererent,  oriundam  excitaret.  Hactenus  nihil  acquie- 
scere  cohibet  in  supra  proposita  calvini  interpretatione: 
Vtde,  ne  qud  fiat ,  ut  et  iibi  non  parcat,  neque  etiam  in 
lectione  a  plerisque  probata:  fiqnojg  ovdt  oov  (puoe- 


Test.  p.  56  sqq.  et  quae  dispuUt  holwerda  ,  Bijdragen  tot  de  uit- 
legging  van  het  N.  T.  p.  24.  sqq.  126,  127.  Haud  pauci  Indicativo 
rem  magit  definitam  ct  certam  stgnificari  monent  quara  Coniunctivo. 
De  boc  usu  Particulae  fi^  iam  notavit  thom.  Mog.  p.  611  sqq. 

')  Vide  praeter  winrr.  p.  527,  ceterosque  VV.  DD.  supra  lauda- 
tos,  oatak.  ad  Mare.  Anton.  de  rebue  euit.  Lib.  IV.  §  24.  p.  111. 
Bosn  Ellipe.  p.  589,  643,  651  sqq.  660,  661.  ast.  1.  c.  Vol.  II. 
p.  835 ,  caiui  Umen  exempU  cum  htc  pauli  orauone  nou  conveniunt. 

•)  Proeve  van  Grondtl.  p.  127. 
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rai.  Et  sane,  si  Apostolum  tantum  scripsisse  sami- 
mus:  ovdi  Oov  (peloetai,  causam  indagare  nequeo, 
cur  librarii  his  verbis  praeposuerint  Particulam  /^rjrm, 
nisi  cum  ruckerto  eam  profectam  esse  coniiciam  ex 
errore  hominura,  qui  pro  Futuro  (peloexat  AoristiCon- 
iunctivum  (peiorjtat,  substituerent  Sed  celare  nolo, 
desperationem  quandam  me  movere  ad  rationem  ita 
concludendam.  Primum  enim  in  nullo  locorum ,  in  qui- 
bus  VV.  DD.  Verbum  q>ofteio9cu,  oq&v  vel  oxontiv 
desiderari  monent,  sequitur  Particula  fj,r)rtu)^f  sed  aut 
Simplex  fxr)9  aut  Compositum  ^noxe,  uti  Gen.  XXIV: 
39.  Matth.  XXV:  9.  Act.  V:  39,  quae  duo  ab  eius  no- 
tione  differunt.  Recte  ebasmus  ipse  quoque  Vocabulam 
pfjTuas  explicans  ne  qud,  vel  ne  quo  modo,  Vulgatam 
reprehendit  exhibentem  ne  forte,  quod  in  hanc  senten- 
tiam  non  quadrare  ait.  Nimirum  Adverbio  forte  vel 
fortasse,  quamquam  luthero,  slichtingio  multisque 
aliis  placuit,  etiam  nostratibus  grevio,  bosvbldio, 
vinkio,  visseringio,  veterem  nostrum  interpretem  se- 
quentibus,  neutiquam  patet  locus,  ubi  quid  memoratur, 
quod  omni  caret  dubio.  Neque  aliud  admittit  illud  prj' 
nojg,  quam  ut  sermone  vernaculo  scribamus:  dat  hij 
op  geenerlei  wijze.  Hoc  vero,  uti  neque  apud  exteros, 
neque  apud  sacros  scriptores  coniunctum  reperi  cum 
Particula  ovde,  sic  apud  paulum  alienum  existimo  ab 
illa  Particula,  quae  cum  palmio,  pelagium  aliosque 
sequente,  exponenda  est  multo  minus,  ut  illis  in  locis, 
ubi  ei,  quod  generale  est,  singulare  subiicitur.  Sed 
hinc  aliena  quoque  est  Particula  illa,  etiamsi  quia 
orationem  sic  distinguere  velit:  Mrj7iu)$,  ovtfi  oov, 
(peloerai.  Nam  duo  illa:  ne  quo  modo  et  multo  minui 
tibi,  rae  certe  iudice,  Futurum  qpeloetai  simul  praece- 
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dere  non  possunt.  Praeterea  dissimilia  sunt  exempla 
omnia,  quae  afferuntur  ad  probandum,  verba  timendi, 
cavendi,  videndi  in  scriptis  veterum  saepe  reticeri.  Fru- 
stra  enim,  quantum  novi,  haec  Breviloquentia  quaeri- 
tur  in  Apodosi,  quae  Protasin  excipit.  Itaque  haud 
scio ,  an  gravia  obstent  argumenta ,  quominus  hic  va- 
leat  regula,  lectioni  faciliori  difficiliorem  praeferendam 
esse.  Imo  calculo  subducto  valde  propensus  sum  ad 
sequendas  partes  eorum,  qui  tantum  legunt:  ovfii 
Oov  (feioexai,  i.  e.  mulio  minus  tibi  parcet.  Quidquid 
autem  huius  rei  est,  sensus  verborum  huc  redit,  ho- 
mines  e  gentibus  exteris  ortos ,  quum  in  Dei  communi- 
onem  adoptati  sint ,  rnulto  minus,  si  a  fide  deficiant , 
in  ea  permansuros  esse,  quam  ludaeos  contumaces,  nati- 
vam  Patriarcharum  prolem.  //Citius  enim inquit 
fritzschius,  quocum  alii  consentiunt,  //hortulanus 
agrestem  surculum,  *quem  bonae  arbori  inseverit,  quum 
inutilem  eum  esse  cognoverit,  defringet,  quam  steri- 
lem  nobilis  arboris  ramum  exciderit."  Atqui  haec  imago 
admitti  nequit,  si,  ut  supra  vidiraus,  agricolae  nun- 
quam  sterilem  oleagri  surculum  fructuosae  oleae  inse- 
runt.  Sed  multo  magis  comparatu  digna  sunt  verba 
purni  apud  dionysium  Halicarn.  *)  iam  a  wetstexio 
allata:  IloM.rjg  xe  jLtojoiag  l'(pt]  xal  &eo(iXafteiag  elvai, 
naoa  novrjoov  xal  avooiov  XQonov  %or\Qi6v  xi  xai 
<pddv&QU)nov  IXniQeiv,  xal  votui±eiv,  d>g  6  xwv 
ovyyeveoxdxujv  xai  dvayxaioxdxwv  fxr)  cfeiod/uevog 

tdiv  akAoxoiwv  (peioexai. 

■  • 

')  Jntig.  Rom.  Lib.  IV.  Cap.  46.  §  15. 
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Vers.  22. 

Qaid  in  praecedentibus  vs.  20  et  21  adspectabOe  sit 
paulus  enarrat  lectoribus  admonendo:  1d*e  ovv  XfFt 
Oidirjja  xal  anoxofiiav  Oeov.  Grammatici  a  fischb- 
ro  t)  laudati  Atticos  primum  orationis  verbura  dgvro- 
vov,  Macedones  et  Alexandrinos  illud  naooSvzovov 
fecisse  tradunt.  Equidem  cum  lachmanno  certe  et  ti- 
schendorfio  pro  recepto  ISi  substituendum  censui  tde, 
quod  buttmannus  *)  in  Editionibus,  etiam  A tticorum , 
vulgo  legi  monet.  Et  quum  ita  legatur  apud  Veteris 
Testamenti  interpretem ,  quidni  hoc  in  Novo  Testamento 
sequamur  »)?  Ibidem  plerumque  illud  post  se  habet 
Nominativum,  sed  etiam  Accusativum  Ioann.  XX:  27, 
qui  exstat  quoque  Num.  XXVII:  12.  Deui.  XXXII: 
49.  Psalm.  IX:  13.  XXIV  (XXV):  18,  19,  et  apud 
aeschylum  *)  in  verbis : 

"Ue  fis  xav  Ixenv  <pvydb*a  negld qojllov. 

Vocabulum  xqtjotoxtjq  generatim,  etiam  apud  inter- 
pretem  Al.  in  Psalmis,  benigniiatem  aignificat,  cnius 
inter  species  Cap.  II:  4  %r\v  fiaXQo9vfuav  esse 
vidimus.  Cff.  2  Cor.  VI:  6.  Gal.  V:  22.  Col.  III: 
12.  Duo  autem  illa  /aoic  et  XQ1!0™11!^  ^ph.  II:  7 
sic  distinguenda  videntur,  ut  alterum  ipsum  denotet 
favorem,  alterum  favoris  demonstrationem ,  quae  in  be- 
nignilate  cernitur.  Ergo  gentium  exterarum  proli,  quae 

')L.  c.  Prolut.  XXX.  p.,  660. 

»)  Autf.  Gr.  Sprachlehre.  Tom.  I.  p.  463,  464.  Cf.  stepb.  Tha. 
Vol.  VIII.  p.  211. 

>)  Vide  wiker.  p.  47  et  a.  buttmann.  Gramm.  det  neut<stcr%. 
Sprachgebrauck».  Part.  I.  p.  61. 

*)  Supplic.  v«.  322  BOTH. 
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CHRI8TI  communione  fruitur,  ostendit  Apostolus,  ut 
chrtsostomi  verbis  utar,  Sti  tb  nav  tr)g  %<XQitos  tr)g 
avw&ev  yfyove.  Connexum  anoto/nia,  quod  alibi  in  V. 
et  N.  T.  frustra  quaeritur,  apud  Graecos  recentioris  aeta- 
tis  Latinorum  severitati  respondet.  Praesertim  huius  loci 
est,  quod  praeter  alia  wetstenius  et  kypkius  attule- 
runt  ex  diodoro  Sic.  l)  qui  narrationem,  iulium  cab- 
sarem  erga  Corinihum  praestitisse ,  quibus  tov  axwvvov 
tfjg  XQTiOt6trpcog  inaivov  mereretur,  sic  persequitur: 
7c5v  yaQ  nQoyovojv  avtov  oxbrjQoteQOV  xexQTjjLte- 
vojv  tfj  noXet,  ovtog  dia  tr)g  iSLag  ruieQotrjiog  di- 
WQ&woato  tag  ixelvwv  anoto/Lilag,  nQOXQlvag  tr)g 
tijLUOQlag  trjv  avyyvwfirjv.  Paulus  autem  sine  ullo 
Articulo  tertio  suo  dictavit:  "Ide  ovv  XQV&totrjta 
xal  anotojLtlav  Oeov,  ut  non  ipsius  Dei  proprietates, 
sed  Divinae  et  benignitaiis ,  et  severitatis  documenta  pro- 
poneret,  in  Iudaeis  gentibusque  exteris  conspicua.  Quare 
Graeca  ad  literam  Latine  reddita:  Ecce  igitur  benigni- 
tatem  et  severitatem  Dei,  non  male,  praeeunte  fere 
shuttlewortho,  explicabuntur :  Haec  igitur  contemplare 
exempla  Divinae  et  benignitatis  et  severiiatis.  Atque  ita 
Allegoriam  vs.  17  inchoatam  continuari,  non  raira,  ut 
pritzschius  contendit,  multorum  interpretum  opinio 
est,  sed  vera  sententia,  cui,  etiam  vs.  23,  24,  tota 
favet  orationis  forma,  et  quam  hic  quoque  repetitio 
Secundae  Singularis  corroborat.  Non  sine  causa  igitur 
a  pritzschio  dissentiunt  fere  omnes,  ad  quorum  par- 
tes  philippus  nnper  transiit. 


»)  Excerpt.  de  Virt.  et  Vit.  Lib.  XXXII.  Tom.  II.  p.  591.  Cff. 
BibKoth.  Lib.  XII.  Cap.  16.  Tom.  I.  p.  488  et  Excerpt.  Leg.  V.  Tom. 
II.  p.  620,  item  suic.  1.  c.  Tom.  I.  p.  484,  485. 
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Mentem  suam  paulus  secundum  Editionem  Rece- 
ptam  clarius  enunciat  Iudaeos  gentesque  exteras  discer- 
nens:  ini  uiv  xovg  neodvrag  anozouiav'  ini  3i  ai 
XQTjOx6xt]xa.  Quod,  nti  legerunt  chrysostomcs,  thio- 

D0RETU8  |  OECUMENIUS,  THEOPHYLJLCTUS  et  iam  CLEMIKI 

Alex.  ita  nobis  reddunt  lutherus,  calvinus,  beu, 
Vulgata,  interpres  orioenis,  alii.  Recentiori  memorii 
Accusativum    defenderunt   fritzschius,  ruckertus, 

REITHMAYRU8 ,     THOLUCKIUS.     LaCHMANNO     COntTS  et 

TI3CHBNOORFIO  pro  Accusativis  Norainativos  anozouk 
et  XQyai°Trl$  substituentibus  calculum  adiiciunt  rei- 

CHIU8,     MAIERUS ,     BI8PINQ1US  ,    WETTIUS,  MEIIERU8, 

BEBLENius,  qui  auctorem ,  ai  Accusativis  usus  esset, 
Bcripturum  fuisse  ait:  anoxoulav  uiv  ini  xovg  moor- 
xag9  XQ^JOzdzrjza  b*i  ini  oi.  Nonnulli  cum  philippo 
optionem  facere  verentur.  Me  nondum  poenitet  eius,  quod 
conieci,  quum  hunc  locum  in  schoia  tractabam,  pri- 
orem  Accusativum  anoxouiav  retinendum  esse,  poste- 
riorem  XQT]Ox6zTjza  mutandum  in  Nominativum  ^piy 
0x6x7$.  Nimirum  haec  coniectura  primum  testimonio 
nititur  Codicum  melioris  notae  (C  et  D),  in  quibus 
Accusativum  anozouiav  Nominativus  XQ1^^11^  w" 
cipit  Deinde  ita  causa  se  prodit,  cur,  librariis  or&ti- 
oni8  variatae  difficultatem  tollere  conantibus,  in  aliis 
exemplis  tantum  Nominativi,  in  aliis  Accusativi  repe- 
riantur.  Porro  sententiam  illam  insigniter  commendai 
locus  similis  Cap.  II:  7,  8,  ubi  eadem  in  oratione, 
Particulis  u4v  et  cV  connexa,  Accusativus  £ujr}V  aiw' 
Viov,  a  Verbo  anoduiou  vs.  6  pendens,  praecedit, 
sequuntur  Nominativi  Svubg  xai  OQyt),  vel  potius 


»)  Paedag.  Lib.  I.  Ctp.  8.  Tom.  I.  p.  140  rorr. 
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OQYn  xoil  frviibg,  quibus  Verbum  iaxca  cogitando  addi 
debet  Tum  subiecta :  iav  inijuuvrjg  xf)  ^iyazcJnyT* 
▼ix  aut  ne  vix  quidem  ante  se  ferre  possunt  receptum: 
bil  di  oi  (scil.  ide)  XQr\ox6x7\xa ,  sed  hanc  eius  mu- 
tationem :  bit  di  oi  (scil,  iori)  X^Oxotr^,  nisi  fallor, 
omnino  requirunt,  quoniam  fieri  nequit,  ut  secum  invi- 
cem  iungantur  contemplatio  rei  praesentis  et  cogitatio 
absentiae  eius.  Denique  oculos  convertamus  ad  Geni- 
tivum  08ov,  quem  tam  in  Codicibus  antiquissimis 
(ABCD),  quam  aliis  in  libris  melioris  notae  legimus. 
Hunc  igitur  non  solum  receperunt  lachmannus  et  ti- 
schendorfius  ,  sed  etiam  interpretes,  quorum  in  nu- 
mero  sunt  meiibrus,  visseringius,  ewaldus.  Et  haud 
temere  quidem,  quoniam  omissus  tantum  videtur  a 
librariis,  qui  supervacaneum  adeoque  onerosum  eum 
esse  opinabantur.  Nec  tamen  VV.  DD.  aniraadverte- 
runt,  eum  supra  quidem  coniunctis  %or\ax6zrixa  xai 
anoxoiilav  accommodatum  esse,  hic  disiunctis  per  An- 
tithesin,  sive  Nominativi  seu  Accusativi  sint,  non  item, 
quum  neutiquam  ad  Protasin,  sed  ad  solam  Apodosin 
pertineat.  Atqui  huic  demum  structurae  patet  locus, 
si,  Nominativo  XfflOtdxris  Accusativum  anoxojuiav 
excipiente,  oratio  variata  est,  ut  obliquam  a  remotiori 
IdB  pendentem  excipiat  recta  intellecto  Verbo  ioxi  «). 


>)  Hoc  verbum  quoque  intelligere  iubent  omnes,  qui  pro  utroque 
Accaiativo  Nominativos  substituunt.  Similiter,  Aecusativo  praecedente, 
apud  homeb.  Jliad.  X.  v.  436,  437: 

ToO  dtj  xaXUorovt  frmovc  \bor  $3i  ptytotow 
AtwtOTtooi  jrtiyos,  fotttr  <T  avfyoioi  opolo%. 

Cf.  kuhnbr.  Tom.  II.  p.  156.  De  Orationt  Variata  legantur  winer. 
*    p.  309  sqq.  et  quae  attuli  supra  ad  Cap.  II :  7,  8. 
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Quid?  quod  structuram  illam  lectoribus  quoque  mon- 
stravit  Apostolus  alteri  anoxofxiav  alterum  yworipx6Ti$ 
inverso  ordine  subiungens.  Itaque  a  faulo  profectum 
puto :  ini  jlUv  xovg  modvxag  anozo/nlav '  bu  ii  oi 
Xqrflxdxr^  0eov,  scil.  ioxi,  quod  sic  interpretor:  In 
ludaeos,  contumaciae  suae  causa,  ramorum  defractorum 
instar,  reiectos  quidem  (vide)  severitatem ;  sed  t»  te,  gen- 
tium  exterarum  prole,  tanquam  arbori  insita,  contpicw 
est  benignitas  Dei.  Participium  nempe  modyxagnonu- 
gnificat,  ut  fritzschio,  wettio,  baumgarten-cruiio 
placuit:  qui  inciderunt  in  peccatum  seu  peccarunt,  sed 
qui  inciderunt  in  miseriam  seu  e  communione  Dei  exdasi 
sunt,  ut  plerorumque  sententia  est.  Quod  probat,  prae- 
ter  vs.  11,  ad  quem  ruckertus,  krehlius,  wysius 
aliique  provocant,  etiam  comparatio  verborum  ijxXTjua, 
oaioa),  anofiol.fi,  l&xXdodTjoav  vs.  12,  14,  15,  17, 
19,  20,  item  ioxtjxag  et  ovx  Iqpeioaxo  va.  20,  21. 
Geterum  haec,  ut  repeti  possit  Verbum  io*e,  a  praece- 
dentibus  Colo  distinguenda  sunt,  non  Puncto,  ot 
la.chma.nnus  aliique  volunt 

Quae  hactenus  disputavimus  confirmat  postrema  pan 
huius  sententiae:  iav  inifieivjjg  xfi  %brfix6xifti*  kin 
xal  Ov  lxxont)oji.  Quid  fritzschio  acciderit,  quum 
Dativo  tfl  yor\Ox6xrjxi  virtutem  seu  probitatem  hum- 
nam  significari  contenderet,  ignoro.  Antanaclasin  me- 
morat,  sed  nullum  eius  orationi  inest  indicium.  Qoin 
etiam  Emphasis  Verbo  imueivrjg,  ut  bene  monet  «i- 
ierus,  tribuenda,  aliud  intelligere  vetat  quam  benigni- 
tatem  Divinam  supra  propositam.  Perpaucos  igitur  tan- 
tum  fuisse  reperi,  qui  cum  friteschio  hanc  interpre- 
tationem  desererent.  Sed  minus  fortasse  iu  errorem 
lapsi  essent,  nisi  utramque  formulam  buuivuv  ttiri 
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et  bufxivuv  hr  xivi  confudissent.  Haec  enim  in  N.  T. 
(apud  interpretem  Al.  Verbum  knifiivsiv  non  exstat), 
nempe  1  Cor.  XVI:  8  et  Phil.  1:  24,  notionem  habet 
permanendi  in  loco  vel  condUione ,  quemadmodum  apud 
homebum  »)  legimus: 

 inljLLeivov  Ivl  fieyoiQOiOiv  ifioloiv. 

llla  vero  significat  cuidam  personae  vel  rei  adhaerere 
seu  addictum  manere,  uti  infra  vs.  23.  Col.  I:  23. 
1  Tim.  IV:  16,  item  supra  Cap.  VI:  1,  ubi  congessi 
plura  J).  Pro  inifiivsiv  xfj  yaQixi  xov  Oeov  Act. 
XIII:  43  iam  griesbachius  edidit  nQOOfxiveiV  cet. 
sed  vel  sic  quidem  locus  comparatu  dignus  est.  Ergo 
paulus  hic  sibi  vult:  si  adhaereas,  seu  addictus  ma~ 
neas  benignitati  modo  dictae,  scil.  per  fidem ,  quara  ex- 
plicationem  lectoribus  suis  iam  praeiit  clemens  AI.  1. 1. 
Apostoli  verbis  adiungens:  xovxioxi  xfj  eig  XqiOxov 
nloxsi.  Iniuste  post  alios  clementem  hoc  nomine 
reprehendit  reithmayrus,  quod  operum  bonorum  im- 
memor  fuerat.  Sed  male  iam  theophylactus  scripsit: 
ovx  slns,  xfj  nloxsi,  aMa  xfj  ^o^azon?!*'  xovxi- 
oxiv,  aSia  nQaxxs  xfjg  xov  Oeov  (pdav&Qvonias 
aXQi  xiXovg.  Verae  enim  fidei  inclusum  est  boni  stu- 
dium,  mali  odium.  Si  autem  passira  deraonstrare  mihi 
contigit,  aeternam  generis  humani,  quam  vocan t,  Prae- 
destinationem,  his  in  Capitibus  neutiquam  attingi,  nihil 

»)  Odyt*.  IV.  vs.  587. 

*)  Conferri  etiam  potsunt  quac  monui  ad  Phil.  I:  24.  Utrioique 
tamen  formulae  distinctionem  in  N.  T.  et  alibi  reperiundam  observasse 
non  videtur  appianus,  de  BeU.  Civ.  Lib.  III.  Cap.  57.  Opp.  Tom. 
II.  p.  475  schwbioh.  de  antonio  scribens :  In^uvt  tjj  nblti  ftnv. 
Kaloa^a. 
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attinet  cum  Theologis  ad  hanc  doctrinam  pauli  verbu 
accommodandam  laborare,  aut  cum  calyino  dicere: 
*Tametsi  hoc  electis  evenire  non  potest,  opus  tamec 
habent  tali  exhortatione  ad  domandam  corporis  supe?- 
biara."  Neque  illud  placitum  in  concordiam  redigeodum 
est  cum  conditione  adiuncta:  imi  xai  Ov  Ixxonrffl;, 
i.  e.  nam,  si  hoc  ita  non  est ,  seu  si  a  fide  deficmi 
hanc  benignitatem  Diuinam  spernas ,  etiam  tu  ex  arbort 
excideris,  seu  a  Dei  communione  reiicieris.  Similiter 
Particula  Imi ,  quam  Cap.  III:  6  et  XI:  6  tractin- 
inus,  I  Cor.  XV:  29  et  alibi  explicari  debet:  nam,n 
hoc  ita  non  est ,  quod  ipsum  Adverbio  aliogui  enoncia- 
tur.  Negotium  quoque  non  parit  connexum  ixxonrfiji, 
i.  e.  ut  bene  cum  ruckerto,  reichio,  wettio  monet 
beelenius,  Futurum  Indicativi  Passivi.  Verbum  enim 
ixxonTUV  minus  ramos,  quam  arborem  spectat,  de  qoi 
in  N.  T.  plerumque  usurpatur,  quemadmodum  et  alibi, 
et  apud  aristophanem  i) ,  ubi  Chorus  ait: 

 imi  toi  ti)V  xoQuiveuiv  yi  fiov 

%E^(xo\pav,  Tqv  iyu)  (pvnvoag  ige&ostftdtitiv. 

Perperam  grotius  ad  fidem  faciendam  distinctioni  suae: 
*teneri  rami  franguntur,  exciduntur,  qui  diu  in  arbore 
stetere,"  excitat  Matth.  III:  10.  Perperam  itidem  bis- 
oelius,  a  fritzschio  merito  reprehensus,  duo  ilia  tf 
cidi  ferro  et  defringi  manu  distinxit.  Apostolus  gravion 
Verbo  Ixxon^Ofj  usus  est,  quoniam  ante  oculoa  eius 
integer  obversabatur  oleaster,  quocum  gentium  exter»* 
rum  prolem  ad  christum  perductam  comparaverat 

>)  Iren.  vs.  627,  628. 


Digitized  by  Google 


cap.  XI.  vs.  23,  24. 


689 


Vers.  23  9  24. 

Ab  integris  arboribus  cum  Iudaeorum  gentiumque 
exterarum  prole  comparandis  paulus  vs.  23  ad  ramo- 
rum  redit  imaginem.  In  Editione  Recepta  membrum 
prius  est:  Kal  ixeivov  di,  iav  (xt)  imj&eivojoi  xy 
amazia,  lyxsvTQio&tjOovtai,  Atticismum  xaxtlvoi , 
quem  Apostolo  Editio  illa  abstulerat,  uti  Matth,  XX:  4 
in  nonnultis  Codicibus  vitiose  scriptum  est  xalixuvoi, 
cum  editoribus  et  interpretibus   recentioris  memoriae 
restituit  iowettus,  et  quidem  ad  fidem  optimorum  li- 
brorum,  in  quibus  Novum  Testamentum  vocabulum 
xaxeivoi  frequenter,  etiam  1   Cor.  X:  6,  exhibet  ad 
alios  alii  aliisve  opponendos.  Praeiverat  griesbachius, 
eo  tamen  nomine  reprebendendus ,  quod  hunc  vers.  in- 
vita  Antithesi  longius  semovit  a  praecedenti.  Sed  iure 
meritoque  a  ruckerto,  wettio,  baumgarten-crusio 
quoque  reprehenduntur,  qui,  Antithesin  Logicam  cum 
Gramraatica  confundentes ,  Punctum  Versui  22  subie- 
ctum  in  Corama  mutarunt,  quod  nuperrime  fecit  ewal- 
dus.  Meiierus  vero  cum  lachmanno  veterem  errorem 
correxit.  Nova  igitur  initium  capit  sententia,  Latine 
reddenda:  Et  vero  illi  (Iudaei,  ramis  defractis  similes), 
nisi  adhaereant  contumaciae ,  (stirpi  cum  Dei  coniunctae, 
tanquam  arbori)  inserentur.  Quod  est  secundum  regu- 
lam,  a  grotio  laudatam:  //cessante  causa  cessat  effe- 
ctus."  Ne  quis  tamen  rogaret,  quomodo  rami  semel 
defracti ,  quod  plane  incredibile  videbatur,  arbori  denuo 
inseri  possent,  paulus  priori  membro  adiecit  hocposte- 
rius:  dvvarbs  yao  loxiv  6  Oeds  ndhv  iyxevroioai 
athovg.  An  formula  dvvaxdg  ioxi,  ut  vult  beza,  maio- 
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ris  ponderis  sit,  quam  simplex  dvvaxai,  videant  alii; 
sed  Adiectivum  dvvavdg  aeque  atque  hic  ad  Deum 
refertur  Iob.  XXXVI:  5.  Psalm.  XXIII  (XXIV):  8. 
Dan.  III:  17,  et,  sive  cum  Verbo  iaxi,  seu  sine  eo, 
Infinitivum  post  se  habet  Cap.  IV:  21.  2  Cor.  IX:  8. 
2  Tim.  I:  12.  Hebr.  XI:  19.  Adverbium  nakv,  quod 
cum  Vulgata  nonnulli  interpretantur  iterum,  interpre- 
tandum  est  rursus  (sermone  vernaculo  omgekeerd) ,  uu" 
Gen.  VIII:  12.  Deui.  XXX:  3.  Neh.  IX:  28.  Ierem. 
XVIII:  4,  multisque  aliis  iu  locis      Ment  Apostoli 
igitur  est:  1$  enim  Deus  est ,  qui  eost  tanquam  arbon 
ramos,  rursus  inserere  possit.  Quid  vero  haec  sibi  vo- 
lunt,  demta  imagine?  Pelagius  ea  illustrare  conatus 
est  scribendo:  ^Apud  homines  quidem  impossibile  est 
aridos  surculos  reformare:  apud  Deum  omuia  possibi- 
lia  et  facilia  sunt."  Alii  substitere  in  eo,  quod  cum 
benoelio  Apostolum  faciebant  dicentem,  Deum  poten- 
tiam  habere  Iudaeos  convertendi.  Sed  probe  animadver- 
tendum  est,  faulum  priori  in  membro  duo  distinxis- 
se,  quod  hominum  et  quod  Dei  esset  Hominum  erat, 
contumaciam  excutere,  qua  christum  spernebant,  Dei 
poenitentibus  veniam  dare  peccatorum  eosque  favore 
suo  complecti.  Et  sicut  Deus  vi  pollebat  ramos  arbore 
defractos  ei  rursus  inserendi,  sic  nihil  eum  impedie- 
bat,  quominus  resipiscentes  per  fidem  in  christo  po- 
sitam  suam  in  communionem  reciperet.  Plura  hic  non 
docentur.  Arduum  vero  opus  suscipiunt  Theologi,  qui 
decreti  absoluti  placitum  his  cum  verbia  conciliare  stu- 

—  s 

0  Vide  disput.  in  Comm.  in  Ep.  ad  Phil.  p.  201 ,  202.  Adde  Cfei- 
tett.  lae.  Cap.  4  in  Homil.  CUm.  p.  7.  schwegl.  et  antokin.  de 
rebut  tuit.  Lib.  VIII.  §  34,  ubi  oatakkrus  laudat  Rorru  XI:  23. 
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dent.  Sed  aliena  quoque  agunt,  quotquot  hoc  loco 
utuntur  ad  probandam  resistibilem ,  quam  barbare  di- 
cunt,  conversionem  et  gratiae  reUerabilitatem.  Tales 
quaestiones  philosophas  ad  totum  genus  humanum  no- 
straque  etiam  teinpora  pertinentes  nec  movit  auctor, 
nec  movere  potuit.  Populariter  tantum  disputavit  de 
Iudaeornm  suae  aetatis  reditu  in  Dei  peculium  abra- 
bami  posteris  designatum.  Et  Deum  quidem  talem  tan- 
tumque  esse  ostendit,  ut  iis,  quamvis  rebelles  fuissent, 
Providentia  sua  honorificum  hunc  locum  restituere  pos- 
set,  si  christum  spernere  desinerent 

Nondum  vero  paulus  hoc  argumentum  mittit,  sed 
pondus  ei  adiicit  vs.  24  sic  pergens :  Ei  yaQ  av  ix 
rrjg  xatd  (pvoiv  igexomjg  ayqieXaiov  xal  naQa  (pvotv 
bnxevTQto{h$  eig  xa)Jj£XaioV  ndaoj  jidMov  ovxoi, 
ol  xaxa  (pvoiv,  iyxevxQta&rjaovxat  xy  Wlq,  iXaiq. 
Grotius  aliique  Apostolum  suo  ex  ingenio  finxisse 
dicentes  vocabulum  xaXkikatov ,  immemores  fuerunt 
verborum  aristotelis  i),  quae  attulit  etiam  fritz- 
schius:  *'Eoxt  8i  xai  cMog  ifUpvAfoo/Ltog  Iv  aklotg 
dtaq>6QOtg  yiveotv,  ojg  aoxefuaia  eig  ay^iav  aQxeui- 
oiav  xal  xaXheXaiog  eig  dyQtiXatov.  Quum  Substan- 
tivum  Articulo  careat,  generosa  seu  frugifera  quaedam 
olea  a  sterili  distinguitur  oleastro,  supra  iam  memorato. 
Formulas  xaxd  (pvOtv  et  naqa  (pvOtv,  inter  quas  hac- 
tenus  interest,  quod  haec  cohaeret  cum  sequenti  ive- 
xevzQiodvjg,  illa  cum  circumiectis  xijg  ayQtekaiov, 
vs.  21  explicuimus.  Pro  Verbo  autem  iSexonqg,  gen- 
tibus  ad  christum  perductis  minus  congruo,  paulus, 
ut  opinor,  leniori  usus  esset,  nisi  iam  supra  easdem, 


»)  Dt  Plantii.  Lib.  I.  Cap.  6. 
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quatenus  a  Deo  deficerent,  Verbo  illo  notasset.  Orati- 
onis  igitur  Protasis  interpretanda  est:  Si  enim  tu  a 
oleastro,  cuius  ramus  naturalis  eras,  excisus  ti  conin 
id,  quod  natura  ferebat,  insitus  es  oleae  cuidam  frvgift- 
rae.  Rectissime  oecumbnius  ait:  Kal  AoyiOjubv  amr 
didaxH  xov  dvvao&ai  avxovg  &eAqoavxaQ  lyxevip- 
ofrrjvau  Quocum  consentientes  fere  omnes  interpretes 
Apostolum  id  egisse  putarunt,  ut  proxime  praecedeo- 
tia  dvvaxbg  ydp  ioziv  cet  confirmaret  stuartus  ?ero 
paucique  alii  a  meiibro  memorati  paulum  haec  prae- 
cedentibus  addidis*e  opinati  sunt  ad  remotiora:  Kaxtar 
voi  —  lyxevxQiO&rjOovxai  novo  argumento  stabilien- 
da.  Sed  aegre  ac  difficulter  afferentur  exempla  locorum, 
in  quibus  eiusdem  dicti  stabiliendi  causa  duae  pluresve 
conglutinatae  sint  ratiocinationes  a  Particula  ydq  «uiol 
incipientes.  Deinde  huic  structurae  omnino  obstat  Apo- 
dosis,  ubi  formula  ndoop  fjUxMjov  non  significat  quanlo 
facilius ,  ut  nonnulli  scripserunt  cum  interprete  orige- 
nis,  sed,  ut  habet  Vulgata:  quanlo  magis,  quemad- 
modum  supra  vs.  1£,  item  Matth.  VII:  II.  Luc.  XI: 
13.  Hebr.  IX:  14,  ubi  etiam  Futurum  exstat.  Quod 
quum  a  minori  ad  maius  procedentis  sit,  primari» 
huius  Apodoseos:  ndoo?  pabXov  ovtoi  lyxevxQio9lt 
oovxai  xjj  idia  iXaia,  tantum  abest,  ut  ad  meruo 
Futurum  lectori  praenunciandum  inserviant,  ut  huoc 
sensum  praebeant:  quanto  magis  fieri  potest ,  uthiaD^ 
suae  ipsorum  inserantur  oleae,  i.  e.  ut  Iudaei  in  J>& 
communionem  Patriarcharum  filiis  et  nepotibus  destinataa, 
quam  contumacia  sua  amiserint,  per  fidem  in  christo 
positam  recipiantur.  Hanc  interpretationem  tuentur  me- 
dia  et  secundaria  ol  xaxd  (pvOiv,  nempe  gAdJot  oK* 
xeg,  qui  secundum  naturam  rami  sunt,  i.  e.  qui  e 


Digitized  by  Google 


cap.  XI.  vs.  24.  693 

tribus  orii  sunt,  quibuscum  Deus  foedus  suum  pepigii. 
Ita  causa  narratur,  cur  praecedat  formula  ndoqp  /LL&Xm 
Xov.  Eandem  Breviloquentiam,  qua  Participium  Yerbi 
elvcu  in  simili  oratione  reticeatur,  tam  apud  domesti- 
cos  quam  exteros  scriptores  frequentissimum  esse  nemo 
ignorat  Vocabulum  autem  y.Xddoi  intelligi  quoque  de- 
bere  apparet  ex  iis,  quae  vs.  21  et  boc  ipso  in  vs.  24 
leguntur:  %ojv  xaxa  tpvOiv  xXddwv  et  lx  xfjg  xaxa 
(pvow  ayqteXaiov.  Aliter  fritzschius,  qui,  Articulo 
ol  in  Pronomen  of  mutato,  orationi  hanc  constituit 
structuram:  ndoqj  jiidXXov  ovxoi,  scil.  iyxevZQiofrtj- 
oovxai  ek  xaXhiXatov,  ot  xaxa  tfvotv  iyxevxoiafHi- 
oovxat  xfj  13  ia  ikaia.  Sed  ut  ab  eo  recentissimi  etiam 
dissensere   interpretes  peilius,  turnerus,  vibjkius, 

VI8SERINGIUS,  BEELENIUS  ,  MEIIERUS,  EWALDU8  ,  SIC  ne- 

minem,  quantum  novi,  nactus  ille  est  suas  ad  partes 
transeuntera.  Et  sane  baec  verborum  explicatio  paulo 
fastidiosam  loquacitatem  obtrudit  Deinde  quoniam  vo- 
cabulum.  xdXkiXaioq,  quod  Articulo  caret,  oppositum 
est  praecedeoti  ayqtiXaiog,  gentes  exteras  tantum  spe- 
ctanti,  Iudaei  dici  nequeunt  iyxevxqiaiHjvai  elg  xaX- 
IxlXavov.  Porro  formula  ot  xaxd  (pvOiv,  cui  Adiecti- 
vum  I3i$  respondet,  Appositio  esse  debet  ad  Prono- 
men  ovxoi  ita  dennienaum,  ut  intelligantur  qui,  oieae, 
scil.  antiquae,  ranxi  naturales  sunt.  Quid  ?  quod  formu* 
lam  illam  etiam  illustrat  vs.  16,  nbi  Patriarcbarum 
proles  generatim  ayla  vocatur.  Pauca  autem  testimonia 
librorum  veterum,  in  quibus  Articulum  ol  omissum, 
aut  Particula  si  redditum  esse  videmus,  licet  tanti  es- 
sent,  ut  Articulum  illum  in  suspicionem  adducerent ]), 

»)  Minoris  auctorhatis  etiam  cHRTiosTOMus  ejt,  quoniam,  Futuro 
II.  46 
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ne  aic  tamen  nwTzscHio  faverent,  Pronomen  of  p» 
eo  substituenti.  Comparari  prae  aliis  merentur  notati 
ab  obcumenio  et  thkophylacto.  ( 

h 

I 
■ 

Vers.  25— 2*. 

!..;.:;  •  ,       .      .  -  :' 

Ratiocinationem  nuhc  vs.  25  sqq.  excipit  praedictio, 
ludaeis  fausta  quaevis  promittens,  Haec  vero  ab  ann- 
qno  ad  huno  usque  diem  multum  litis  peperit  et  coo- 
trpveraiae.  Neque  apimos  in  contrarias  sententias  sola 
d^traxit  verborum  interpretatio ,  aed  gravissima  etiam 
quaestio,  quaenam  hSc  proponantur,  utrum  non  amplun, 
an  posthac  exspectanda.  Qui  autem  ab  hac  aut  ab  ilia 
parte  starent,  longe  abest,  ut  de  omnibus  inter  st 
consenserint,  Fuere  quoque,  qui  aliis  temporihus  aliter 
iudicarent,  etiam,  ut  estius,  reithmayrus  aliique 
monuere,  inter  Ecclesiae  Patres.  Iam  origenes  alko- 
bi  l)  descriptae  auctoris  praedictioni  adiecit :  2Yoeio9w 
S&  6  'laoayA,  ov%  6  xaxd  oaoxa ,  a)£  6  ir  rfi  tv- 
ytvties  rfc  tpvXVS  X<ty<*x**IQ<£6p*roQ.  Quam  penitus 
vero  ille  in  Contm,  ad  b.  1.  de  mente  pauli  assequenda 
desperaverit,  produnt  haec  eius  verba:  *Quis  autem 
sit  iste  omnis  Israel  qui  salvus  fiat,  vel  quae  erit  isu 
plenitodo  ettam  gentium,  Deus  solua  novit"  cet  Uti- 
que  locua,  in.quem  nnnc  pervenimus,  nodos  continere 
yidatur  inexplicabiles.  At  periclitabor  tamen,  quantum 

i  :   '  . 

quoque  in  Aoristi  Coninnctivum   muUto,  Apodotin  lic  edidit:  tj» 
ov  oltot,    tav  xarx   yvoir  }yxtrr<>ia9voi  rjj  ISta  ^ia/a,  hfrt 
vero  verb*  repetens  eadem  exhibuit  atque  Editio  Reoepta. 
»)  VomumU.  in  Matth.  Tom.  III.  p.  771,  772. 
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lucis  caligini  afferre  possim,  fretus  probabilitate  eorum, 
quae  inde  a  vs.  11  disputavi. 

Editio  Recepta  paulum  dicentem  facit:  Ov  yaQ 
&iko  vjudg  ayvoelv,  aSeXopol,  x6  LivozrjQiov  xovxo, 
(tva  ur)  r)xe  naQ  iavxoig  (pQoviLioi)  ozi  najQOjoig 
anb  u4qovq  xq>  *l0Qar)X  yeyovev,  a%Qtg  ov  xb  nXt)- 
Qujfxa  xojv  i&vcuv  eloiX9j].  Kal  ovxa>  ndg  *fOQar)X 
ow&tjoexai,  xa&ojg  yiyQanxaf  "Hlu  ix  Siojv  6 
Qvdfuvog  xai  anoozQeyu  aoefieiag  dnb  *laxoj(i.  Kal 
avxr\  avxolg  r)  tuxq  tuov  cJta&t)xtj,  bxav  acpiXojuat 
rdg  auaQztag  avxwv.  Snblatis  autem  Parentheseos 
notis,  quibus  lutherus,  calvinus,  beza  aliique  etiam 
admonitionem  %va  —  (fQOVtuot  incluserunt,  nihil  re- 
atat  corrigendum.  Has  vero  ut  tollamus,  minus  suadet 
comparatio  dissimilis,  ad  quem  pritzschxus  provocat, 
loci  Cap.  IX :  11,  quam  consideratio  ipsius ,  qua  oc- 
cupamur,  orationis.  Ibi  nerope  ad  arcanum,  quod  se- 
quitur,  detegendum  paulus  Roraanos  eandem  ac  supra 
vs.  20  modestiam  docendi  studio  permotus  esse  depre- 
henditur.  Vix  igitur  dubitari  potest,  quin  verba,  nisi 
dictandi  negotium  structurae  negligentiam  peperisset, 
sic  ordinata  esaent:  Ov  yaQ  &iho  vtidg,  *AcJeXcpol, 
tva  fit)  f)xs  naQ  iavzolg  cpQOViLWi,  ayvoetv  xb  pv* 
GzrjQiov  xovzo  cet 

Orationem  sic  incipiens:  Ov  yaQ  &iXw  vudg 
ayvoetv,  i.  e.  Nolo  enim  vos  nescire,  Apostolus  morem 
sequitur  usitatum,  cuius  exempla  etiam  I  Cor.  X:  1 
et  2  Cor.  I:  8,  quemadmodum  supra  Cap.  1:  13,  re- 
periuntur.  Ita  praeparare  solet  annunciationem  rei, 
quam  lectoribuB  incognitam  esse  putat ,  et  tamen  ab 
iis  sciri  vult.  Eidem  formulae  vel  simili,  uti  Cap.  VII: 
1.  1  Cor.  XII:  1.  XV:  1.  2  Cor.  VIII:  1  et  alibi , 
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appell&tionem  *Ad$kpoi>  Fratres,  subiicit  ad  ignorantiie 
commemorationem  leniendam.  Hoc  loco,  ubi  sectato- 
res  christi  gentibus  exteris  prognatos,  ad  quos  oratio 
va.  13  tranaiit,  spectari  e  vs.  28,  30,  81  apparet,  appel- 
latio  illa  acerbitati  admonitionis  subiectae :  tya  —  (f?o- 
vyioi  succurrit.  ^Particula  ycro,  cum  Apodosi  praece- 
dente,  ut  etiam  tholuckjus  monet,  conhectenda  est, 
quo  paulus  ad.  illud,  quod  de  recipiendis  Iudaeis  n- 
tiocinatus  esty  tam  explicandum  quam  confirmandum 
transgrediator  simulque  arguat,  praedictionem  demum 
ab  hoc  vs.  initium  capere.  Apostolum  vero,  verbis  eiu> 
suum  in  ordinem  redactis,  consilium,  quo  praedictionen 
expromat,  antea  proponentem  fecimus.  Ipsam  autec 
admonitionem:  fva  firj  fae  naq  iavzotg  ipodvipot, 
nihil  aliud  sibt  velle  quam:  ne  vestro  iudicio  sapiatu, 
8eu  ne  vobis  sapere  videamini,  recentiori  memoria  friti- 
schii,  ruckerti,  reichii,  meiieri  et  plerorumque  fnit 
sententia.  Refellerunt  igitur  interpretes  antiquiores,  qui 
cum  beza  Graeca  reddiderant:  ne  intus  insolescaiis ,  aut 
similiter.  Nec  tamen  negarunt,  recte  iam  thbodoretc* 
mentem  auctoris  explicasse:  fva  /urj  otpodoa  ijyovpr 
voi  iavzovg  ovvezovg  tnprjXbv  brttv&er  tlodi£iflSi 
<PQ6v7itia,  quo  verborum  significatio  et  sensus  ooniun- 
guntur.  Parum  refert,  utrum  cum  Editione  Recept» 
legamus  na$  iavxoXg,  an  cum  nonnullis  libris  veteram 
pro  eo  substituamus  &y  iavzotg,  aut  Pronomen  iav- 
toTq  siue  Praepositione,  quod  etiam  placuit  fritwcbio, 
tischEndorpio,  beelenio  ,  PHiLiPPO.  Recepti  tamen 
plura  et  ciariora  quam  ceterorum  in  V.  et  N.  T.  alibi- 
que  exempla  sunt  »),  et  commendatur  illnd  similibas: 

i*  •  * 

>)  Cff.  vorstius  ,  de  Ihbr.  Part.  II.  p.  211  iqq.  et  bbrnh.  p.  2*6,  Itf- 
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Mr)  ylveo&e  (pQOVifMH  tloq  iaviolg,  Cap.  XII:  16, 
ubi  aeque  atque  hoc  loco  faulus  suum  in  usum  con- 
vertisse  videtur  verba  Prov.  III:  7,  a  orotio  iam  al- 
lata:  Mr)  la&i  (pQdvi/Ltog  nctQa  oeavxqi. 

Illa  autem  admonitio  uti  totam  hanc  sententiam  il- 
lustrat,  ita  formulam  xb  pvOzrjQiov  zovio.  Non  ita 
pridem  *)  me  monere  memini,  vocabulum  fivotr)Qiov 
in  libris  Graecorum  generatim  id  significare,  quod  vulgo 
incognitum  est,  sigillatim  Mysteria,  nemini  nisi  initia- 
tis  reolusa  *):  in  libris  Novi  Testamenti  eo  proponi 
areana  hominibus  incognita:  neque  hoc  referri  tantum 
ad  regnum  Dei  universum,  sed  etiam  ad  singula  quae- 
dam  huc  pertinentia,  uti  Uom.  XI:  25,  26,  nbi  fau- 
lus  sic  appellet  illnd,  quod  lectoribua  suis  patefaciat, 
Iudaeis  gentibusque  exteris  eventurum  esse.  Nunc  verba 
gentibusque  exteris  ob  causam  infra  indicandam  retra- 
ctans  cetera  probare  nondum  deaino.  Hinc  igitur  longc 
remotum  est,  quod  ab  antiquo  tritum  fuisae  novimus 
Theologia,  ut  doctrinas  Divinitua  patefactas,  quae  men- 
tis  humauae  tenuitate  auperiores  haberentur,  Mvozr)- 
Qia  vocarent,  non  exceptis  Baptiamo  et  Sacra  Coena  3). 
Secundum  loquendi  usum,  qui  in  N.  T.  ubique  regnat, 
hoc  vocabulo  non  denotatur  quod  secretum  esse  pergit, 
sed  quod  antea  secretum  fuit ,  nunc  vero  in  luce  colhca- 
tum  est.  Eademque  notio  huic  loco  vindicari  debet.  At- 
tamen  secretum  seu  arcanum,  quod  nunc  enunciabat, 
per  Pronomen  xovto  ab  aliis  quibuslibet  Apostolus 


»)  Comm.  perp.  s»  1  Cor.  XV.  p.  2U. 

»)  Hoc  loco  Uudtvi  lobickii  Aglaopkamum.  Tom.  I.  p.  84  sqq. 
»)  Cf.  suicir.  Tora,  II.  p.  381  sqq. 
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distinxit.  Nec  tale,  quale  hic  exstat,  in  scriptis  eius, 
1  Cor.  XV:  51  fortasse  excepto ,  aat  alibi  in  N.  T. 
reperimus.  Haud  temere  stkngblius  illud  appelkt 
historicum.  Paulus  nempe  exstinguere  cupiebat  uuo- 
lentiam,  qua  Romanos  christi  sectatores  e  gentibos 
exteris  ortos,  vel  plurimos  certe  eorum  se  efferre  audi- 
verat  contra  ludaeos  pervicaciae  causa  ex  Dei  commu- 
nione  exclusos.  Non  dubitabat  autem,  quin  fraudem 
iis  faceret  ignorantia  rationum  Providentiae  Divinae, 
quae  sibi  aliisque,  meliora  edoctis,  non  amplius  occul- 
tae  essent  Cum  iis  igitur  communicavit ,  quantum  re- 
quiri  putabat,  ut  morbo  suo  sanarentur.  Atque  hoc 
eius  consilio  observando  lucem  nobis  praeberi  videmrc 
ad  intelligendum ,  quid  significaverit  arcani  nomine. 

Qui  cum  fritzschio  generale  illud  to  fWOirfQtov 
tovxo  ad  omnia  sequentia  oti  —  ou&fyjetat,  referunt, 
minus  perspiciunt,  quid  inter  vs.  25  et  26  intenit 
Nemo  gravius  lapsus  est  quam  coccbiub,  quatuor  hfc 
arcana  memorari  contendens.  Sed  haud  secus  a  via  ab- 
errant,  qui  ita  ratiocinantur,  ac  si  proxima:  Su  —ft 
yoVBV  hic  sola  in  censum  veniant.  Nam  Romanos  quo- 
que  non  latebat,  magnam  ludaeorum  partem  torpon, 
quo  christum  8pernerent,  deditam  ease.  Imo  si  scire 
volumus,  quid  illud  sit,  quod  paulo  auctore  lectori- 
bus  buius  Epistolae  occultum,  sibi  vero  aliisque  chki- 
sti  sectatoribus  clarum  et  perspicuum  fuerit,  posterics: 
&XQ*S  —  BUfdX&f]  a  priori:  on  —  yiyovsv  sepanri 
nequit.  Nec  tamen  genlium  cxterarum  introitus  aeque 
arcanum  explicandum  pertinuit  ac  notatio  temporu,  qw 
foret,  ut  Iudaei  resipiscerent.  Hunc  vero  introitum  sum* 
sit  Apostolus  et  cum  ceteris  coniunxit  ad  tempus  il- 
lud  commonstrandum.  Quod  ne  quis  in  dubium  vocet, 


■ 


r 
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luculento  nobis  documento  est  admonitio:  Xva  ^ui)  ijre 
tioq  iavtolg  <pQov$fWi*  Nimirum  si  hac  admonitione 
paulus  praedictionis  proxime  sequentis  consiiium  ennn- 
ciavit,  inde  alienissimum  fuerit  necesse  est,  quidquid 
eo  comparatum  esset,  ut  genies  exlerae  ad  spem  futuri 
erigerentur.  Contra  Romanis  tantum  ostendisse  depre- 
henditur,  quamdiu  Iudaei  perseveraturi  essent  in  per- 
vicacia  vocabulo  nojQUJOig  denotata.  Rectissime  igitur 
iablonskius  »)  et  plerique  interpretes  verba  xb  fivaxr^- 
Qtov  xovxo  ad  solos  Iudaeos  retulerunt  Hanc  senten- 
tiam  commendat  etiam  tota  auctoris  disputatio,  hoc  in 
Capite  praecedens,  quae  solos  ludaeos  spectat,  etiam 
ubi  memorantur  gentes  exterae.  Et  priusquam  pensum 
nobis  residuum  absolverimus ,  in  plura,  nisi  fallor,  in- 
cidemus,  quibus  ea  confirmetur.  Quid?  quod  hanc  in- 
terpretationem  formnlae  xb  fAVOxrjQiov  xovxo  ad  sen* 
sum  eorum,  quae  vs.  28  sqq.  leguntur,  indagandum 
etiam  conferre,  mihi  persuasissimum  est 

Ad  ex£licandum  generale  illud  xb  pvOxrjQiov  xovxo 
progrediens,  faulus  duo  copulavit,  quorum  alterum 
est :  Su  najQwaig  anb  (JLtQOvq  x<p  loQarjK  yiyovu 
Vocabulo  tuoqoxhs  animi  pervicaciam  denotari,  iam  vi- 
dimus  vs.  7,  ubi  Verbum  inwQWuhjaav  legitur.  Vul- 
gatae  igitur  interpretationem :  caecitas  estius  iure  suo 
reprehendit,  ad  distinctionem,  quae  Ioann.  XII:  40 
exstat,  etiam  provocans.  Magis  vero  inter  ae  VV.  DD. 
de  formula  anb  fUQOvg  discreparunt.  Kollnbbus,  ita 
unam  regiminis  Divini  causam  missis  aliis  indicari  pu- 


)  u*  juiura  inaaeorum  convernone  uwversait  ei  soienm.  upusc. 
Ton.  III.  p.  162—184  wat. 
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tans,  eam  interpretatur  partim;  sed  hanc  eina  noti- 
onem  non  esse,  apparet  e  ceteris,  in  quibus  exsUt, 
Novi  Teatamenti  locis,  Cap.  XV:  15.  2  Cor.  I:  14 
II:  5,  item  e  Num.  XXXIV:  3.  Ios.  XVIII:  15,  20. 
Neh.  VII:  70.  Dan.  I:  2,  ubi  Genitivus  ab  ea  pendet, 
et  aliunde  >).  Loqnendi  usum  quoque  non  observarunt, 
qui  cum  calvino  eam  ad  vocabulum  nuiowOig  refere- 
bant  et  reddebant  Latino  quodammodo ,  i.  e.  Adrerbio, 
ut  post  alios  etiam  vidit  meiierus,  non  conveniente 
cum  vocabuli  illius  vi  genuina.  Nec  linguae  Graecae 
ratio  ferre  videtur,  ut  maiero  aliisque  obtemperemus, 
formulam  cum  subiecto  Dativo  t(p  *Ioa>ayX  iungentibia. 
Sed  nihil  reprehendendum  esse  putaverim,  ai  ea  iun 
gatur  cum  Verbo  yeyovev,  quod  recentiori  memorii 

BAUMOARTEN-CRUSIO  ,  REICHIO,  REITHMAYRO  ,  EREHUO, 

stuarto  ,  meiiero ,  philippo  et  plerisque  placuit  Si- 
tis  certum  enim  est,  eam  gravitatis  causa  ceteris  prae- 
positam  esse,  nt  facta  Traiectione  oratio  sic  consutui 
possit:  Su  nojQcoOiQ  ydyovs  xq>  'looaijX  anb  fiioov^ 
Latine  dicit  Apostolus,  populum  Israeliticum  ex  partt 
pervicaciae  subiectum  exsiitisse  et  mansisse.  Summatim 
eodem  haec  redeunt  ac  praecedentia  vs.  7 :  ol  ?.onol 
InujQuifrfiOav*  Sed  Perfectum  yfyovsv  rem  significat 
nondum  praeteriiam.  Itaque  Iudaeorum  pars  animi  per- 
vicaciae  usque  permanenti,  quae  ex  rerum  externarurc 
servitute,  cui  se  ah  antiquo  dederant,  profecta  erst, 
Divinitus,  i.  e.  gubernante  Dei  Providentia,  subiecta 


*)  Cff.  imprimis  verba  thuctdidis  Lib.  II.  Cap.  37.  §  1  et  tnno'- 
tum  Schol.  ibid.  tntn  Interpretam  in  Comment  Vol.  II.  p.  165,  Mf 
popf.  Addatnr  polt».  Bi$t.  Lib.  I.  Ctp.  5. 
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dicitur,  quod  vs.  8  sqq.  iam  sic  explicatum  est.  Longe 
maximam  eorum  partem  indicari,  e  vs.  5,  14  etaliunde 
novimus ,  nec  tamen  aut  ipsa  formula  anb  fieoovg  hoc 
aignificat,  nec  pauli  disputatio  postulat,  ut  eius  ora- 
tioni  cum  orotio  aliisque  MelwOiV  seu  Extenuaiionem 
tribuamus.  Illam  vero  formulam  male  quoque  interpre- 
tantur,  qui  inde  cum  beza  cogunt,  non  solum  partem 
populi  notatam  esse,  sed  etiam  contumaciae  perpeiuum 
progressum  «). 

Quamdiu  hac  in  contumacia  plerique  Iudaeorum  per- 
severaturi  essent,  patjlus  docuit  altero,  quod  cum 
praecedenti  arcte  connectebat:  ccxqi$  ov  xb  nlrjQWfxa 
t(5y  idywv  eioiA9fl.  Formulam  &XQi$  ov  minus  in- 
telligunt,  qui  eam  interpretantur  quamdiu  vel  Ua  ut, 
quum  ubique,  etiam  ei  non  subiecta  Particula  av,  uti 
1  Cor.  XI:  26.  XV:  25  et,  secundum  Editionem  Re- 
ceptam,  GaL  III:  19,  interpretanda  sit  usque  dum,  quod 
iure  suo  urgent  reichius,  rucrertus,  pritzschius, 
meiierus,  alii.  Aoristum  ab  ea  pendentem  elaeXd-rj 
breviter  pro  elaik&fj  etq  xrjv  (iaodeiav  xov  Oeov 
tcriptum  esse,  aine  causa  negavit  pritzschius,  ceteri 
fere  omnes  cum  kollnero  agnoverunt.  Hoc  non  solum 
testantur  Matth.  V:  20.  XVIII :  3.  Ioann,  III :  5.  Act. 
XIV:  22,  nbi  oratio  plena  est,  sed  etiam  Matth.  XXIII: 
13  et  Lue.  XI:  52,  ubi  eadem  reticentur.  Acriter  tamen 
n<JU  reprehendam,  si  quis  omissa  supplere  malit  verbis 
ek  xijV  £a)jjv,  qnae  desiderantur  Luc.  XIII:  24,  et 
Marc.  IX:  43,  45,  47  cum  memoratis  etg  xrjv  ftaai- 


»)  Minus  recte  quoqae  hofmannus  1.  c.  Tom.  II  Ptrt.  2.  p.  79  ad 
notionem  formulae  and  ^qovs  definiendam  comparat  2  Cor.  I:  13, 
14 ,  ubi  ea  praecedenti  ?«c  HXovt  opposita  non  est. 
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hiav  zov  Oeov  permutantur,  quemadmodum  alterom: 

doeoxeo&ai  «S  fiaoikJav  zov  Bbov  Maiih.  XIX: 
23—25.  Marc.  X:  23—26.  Luc.  XVIII:  24—26  ei- 
plicatur  altero:  oojfrrjvcu.  Sed  utrumvis  praeferatur, 
perinde  est,  quoniam  neutrum  plus  significat,  quam 
christi  sectatorern  fieri  et  hactenus  in  viam  saluiis  duci 
Quod  neminem  fugiet,  qui  animadverterit,  orationem 
universas  gentes  spectare,  non  singulos  homines.  Eodem 
tendunt  Col  I:  13:  /LtfzdozTjoev  (tjuag)  eig  zt)v  fiaoi- 
kiav  zov  vtov  zrjs  ayantjg  avzov.  Non  opos  igitur 
est  cum  meiiero  aliisque  fireviloquentiae  succurrere 
intelligendis  verbis  sig  zt)v  ixxktjolav.  Quid?  quod  ne- 
que  hac  in  Epistola  Singulare  txxktflia  universam  so- 
cietatem  Christianam  deuotat,  neque  alibi  in  facli 
scriptis  vocabulum  illud  Verbo  doioxeo&ai  cogitando 
addendum  est,  nisi  1  Cor.  XIV:  23,  24,  sed  ibi  tan- 
tum  coetus  Corinthi  seu  alio  in  loco  congregaius  propo- 
nitur. 

Progrediamur  ad  Subiectum  orationis  zb  nkt)owpa 
Z(Sv  i&vujv,  quod  interpretes  multo  magis  exercuit 
Haud  pauci  ab  antiquo  illud  ita  reddiderunt,  nt  re- 
spondeat  ei  Latinum  universitas  gentium.  Recentiori 
memoria  hoc  probarunt  kollnirus,  reichius,  kreh- 
lius,  maierus,  wysius,  alii,  nonnulli  etiam  rem  vmrio 
modo  circumscribentes,  ut  glocklerus,  ruckertus, 
reithmayru8,  beeleniu8,  qui  universitate  omnes  tt  si%- 
gulas  gentes  comprehendi  ait,  non  omnes  ei  singulos  ho- 
mines  e  gentibus  ortos.  Sed  cur  paulus,  si  omnes  gentes 
ante  oculos  habebat,  non  scripsit  ndvza  za  %&vr)9  ut 
infra  Cap.  XV:  11  et  XVI:  26?  Quidni  hoc  sibi  voleni 
eodem  Adiectivo  nag  vs.  25  gentium  exterarum  et  vs. 
26  Iudaeorum  universitaiem  enunciavit?  Ad  hanc  inter- 
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pretationem  commendandam  nihil  quoque,  nt  infra 
videbimus,  disputationis  conclusio  vs.  32,  aut  con- 
texta  affert  oratio.  Neutiquam  verba  rb  nlT)Qa)fxa  xwv 
i&vwv  opponuntur  praecedentibus  anb  /u^QOvg.  Haec 
vero  et  sequentia  nag  'IoQatjX,  quum  partem  et  totum 
contineant,  Antitheta  sunt  Quin  etiam  nonnulli  eorum , 
qui  universitatem  significari  arbitrantur,  hanc  propriam 
vocabuli  tiXt)qu)/luz  notionem  non  esse  conceduut,  uti 
wettius  et  meiierus,  qui  nihil  carpendum  esse  monet, 
si  plenus  gentium  numerus  intelligatur.  Sed  quid  repe- 
tam,  qnod  me  supra  ad  vs.  12  iam  effecisse  confido? 
Vel  quid  nunc  copiose  disputem  adversus  interpretes, 
qui  probare  conati  sunt  aut  sumserunt,  Apostolum 
nihil  aliud  ante  oculos  habuisse  quam  multitudinem  aut 
maximam  multitudinem,  uti  praeteralios  vatablus,  cal- 

VTNUS,  SSTIUS,  GROTIUS,  LIMBORCH1U8,  SEMLERUS  , 
PRITZSCHIUS,    8TUARTUS,    HODGIUS,    TERROTUS,  TURNB- 

rus?  Illi  autem  omnes  id  minus  egerunt  ut  veram  vo- 
cabuli  nMjQWfia  notionem  ezplicarent,  quam  ut  pauli 
praedictionem  difficultate  liberarent.  Atqui  nonne  haec 
praedictio  vaga,  laxa  nulloque  termino  circumscripta 
est,  si  spem  tantum  facit  fore,  ut,  priusquam  Indaei 
a  contumacia  sua  desistant,  ingens  gentium  copia  ad 
CHRisTUM  convertatur?  Idem  vero  impedimentum  ob- 
stat  philippo  aliisque  interpretibus  a  wolpio  et  meii- 
ero  memoratis,  qui,  vim  vocabuli  nkrjQWjjuz  propriam 
firmius  tenentes,  paulum  homines  e  genlibus  exteris  or- 
tos,  a  quibus  Iudaei  contumaces  supplereniur,  proposuisse 
putarunt  Sed  ad  eos  erroris  convincendos  iam  sufficit 
comparatio  verborum  to  nkriQwyLa  avxwv  vs.  12,  ubi 
Genitivus  Pronominis,  si  quid  valent  interpretandi 
regulae,  eodem  modo  accipiendus  est  ac  Genitivus 
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tojv  ISvrijv  hoc  loco.  Et  post  alios  recte  meiierus 
Genitivum  ab  hoc  vocabulo  pendentem  ubique  id  quod 
compleaiur  significare  mouet  At  mouiti  iilius  non  im- 
memores  suraus,  si,  ut  supra  va.  12  intelleximus  Iu- 
daeos,  quorum  ope  compleantur  Iudaei,  ita  hic  intelligi- 
mus  gentes,  quarum  ope  compleantur  gentes.  Graecis 
igitur  Latine  redditis:  usque  dum  complementum  gentium 
intraverit,  sensum  orationis  hunc  esse  arbitror:  usque 
dum  tot  gentes  communionem  christi  inierint,  quot  eam, 
ut  numerus  pro  Dei  consilio  plenus  sit,  inire  debeaut. 
Similiter  nuperrime  iowettus  verba  xb  nhrjQWfjLa  rwr 
Ifrvojv  interpretatus  est:  plenus  numerus  gentilium, 
quotquot  comprehendebant  proposita  Bei.  Magis  minusve 
praeiverant  ruckertus,  boehmius,  palmius  ,  erne- 

STIUS  >),  BENQELIUS ,  CORNELIUS  A  LAPIDE,  THEOPHT- 
LACTUS,    OECUMENIUS,     AUOU8TINUS     a).    NulliuS  veiO 

ponderis  esse,  quae  fritzschius  aliique  contrariam 
in  partem  disputaverint,  me  iudice  evidenter  apparet 
ex  iis,  quae  de  formula  xb  TiXrjQWua  avtwy  vs.  12 
dizimus.  Addantur  verba  iesu,  a  boehmio  etiam  al- 
lata,  Luc.  XXI:  24:  a%Qi  [pv]  nkrjQW&wat  xaiQol 
i&vwv,  quae  itidem  postulant,  ut  consitii  Divini  ratio 
habeatur. 

Si  quis  rogat,  cur  auctor  scribendo:  ctXQig  ov  xb 
nArjQMua  xwv  i&vwv  elaiX9jj,  gentes,  proconsilio  Dei 
ad  christi  communionem  perventuras,  ab  aliis  distinze- 
rit,  mihi  non  deest,  quod  respondeam.  Supra  Cap.  1:5 
paulum  mandati,  quod  iesus  Apostolis  suis  dedisset, 


')  Newt  Theol  Bxbl  Tom.  V.  p.  878.  VIII.  667.  X.  515.  beuntt 
Th.  Bibl.  Tom.  I.  p.  312  ct  alibi. 
»)  Bpitt.  CXLIX  ad  paulin.  f  19.  Tom.  II.  p.  387. 
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ut,  ad  omnes  gentes  christi  religione  dbstringendas , 
ubique  terrarum  Euangelium  annunciarent,  memoriam 
renovasse  vidimus.  Cff.  Maith.  XXVI:  13.  Marc.  XIV: 
9.  Hoc  bfficium  (Matth.  XXIV:  14.  Marc.  XIII:  10) 
obeundum  esse  dixerat,  priusquam  mala  ingruerent 
Palaeatiuae  -immiuentia.  Nec  tamen  (Matth.  XXIV:  9 
coll.  XXV:  82)  occultaverat  fore,  ut  a  multis  sperne- 
rentur  doctrinae  salutaris  praecones.  Tantum  vero  ab- 
fuit,  ut  discipuli  mandatum  iesu  ex  omni  parte  fide- 
liter  exsequerentur,  ut  plerique  eorum,  quatenus  histo- 
ria  tradit,  fere  in  patria  manerent  ibique  subsisterent 
in  nuncto  salutis  ad  populares  suos  perferendo.  Quare 
Gal:  II:  7 — 9  pjstrus  quoque,  iacobus  et  ioannes 
%b  Bvayythov  xife  moizoufp;  praedicasse  dicuntur  i). 
ld  vero,  quod  Marc.  XVI:  20  narratur:  'ExtZvot,  3i 
t£ek&6vxs$  ixrjQv£av  7iavxa%pv,  recentioris  aetatis 
prodit  commentum.  Paulum  autem,  quum  Epiatolam 
ad  Romanos  scribebat,  etiamsi  ipsa  verba  ab  Euange- 
listis  relata  ad  eius  notitiam  non  pervenissent ,  neuti- 
quam  latuit  eventus,  voto  suo  minus  respondens.  Et 
quum  Cap.  XVI:  26  de  amplissima  Euaugelii  promul- 
gatioue  gloriabatur,  sine  dubio  exaggerato  vitae  com- 
munis  sermone  usus  est,  quemadmodum  Col.  I:  6  et 
alibi.  Nibil  vero  penitius  sciebat,  quam  fiieri  non  posse, 
ut  laetus  salutis  nuncius  iutra  paucorum  annorum  spa- 
tium  ab  omnibus  gentibus  pie  et  verecunde  accipere- 
tur.  Itaque  verbis:  axQi$  ov  xb  nkrjQWfia  zojv  i$vo5v 
doiX&jl  ioctorum  oculos  ad  Providenliom  Dtvinam  con- 


')  Cff.  j>lanck,  Getchichte  det  Chruttenthumt.  Tom.  II.  p.  248  sqq. 
n*kander  ,  JUgem.  Oetchichte  der  Chritt.  Reliyion  und  Kirche.  Tom. 
I.  Ptrt.  1.  p.  109  sqq.  hilgenfeld,  Dtr  Galaterbrief.  p.  53  tqq. 
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vertit,  epem  futuri,  quae  uunc  arctioribus  finibus  cir* 
cumscribenda  erat,  a  Dei  consiliis  suspendens.  Bt  quum 
plerisque  Euangelii  praeconibus  Iudaei  tantum  curae 
cordique  essent,  firmiter  sibi  persuasum  habuit,  quid- 
quid  ad  geutium  exterarum  salutem  conducibile  fotet, 
Deum  suo  suorumque  adiutorum  ministerio  peractu- 
rum  esse.  Hinc  suum  propositum,  cuius  Roraanos  Cap. 
XV:  24,  28  certiores  fecit,  visa  Italia  in  Hispaniam 
proficiscendi.   Diu   autem    post  (Act.  XXVIII:  28) 
non  abstinuit  a  (iducia  sua  expromenda,  gentes  se  re- 
perturum,  quae  sibi  aures  praeberent  Praesertim  de- 
scriptu  digua  sunt,  quae  2  Tim.  IV:  17  legimos :  *0 
KvQidg  fioi  naqiaxr]  xal  evzdvvctfjunoi  pe,  Xva 
oV  i/Ltov  xb  XT)Qvyna  nfojQoipoQrj&fj,  xai  axovofl 
(axovowoi)  ndvxa  xd  g&vq.  Ibi  vero  paulits,  si  haec 
Epistola  ab  eo  profecta  est,  spem  enunciavit,  non 
magis  ad  vivum  resecandam,  quam  quod  scripsit  Rom. 
XV:  12:  &ox%  fis  anb^hQovoaXfifi  xal  Tcvxkp  fu'%Qi 
xov  *WwQixov  nsnXrjQWxivai  xb  svayydXtov  xov  Xqi- 
OXov.  At  ibi  quoque  confirmavit,  se,  quum  hoc  loco 
formula  xb  nXt)QU)fia  twv  Ifrvcvv  nteretur,  non  atti- 
gisse  quod  post  longum  seculorum  decursum  demnm 
exspectandum  esset,  sed  quod  primis  rerum  Christia- 
narum  temporibus  instaret  Quid  autem  inde  sequatur 
ad  fines  suos  ipsi  constituendos  praedictioni ,  Iudaeos 
in  contumacia  sua  perseveraturos  esse,  usque  dum  gen- 
tes  exterae,  quas  Deus  suam  in  communionem  recipere 
vellet,  profitendo  christo  praeiissent,  explorare  cona- 
bor,  an  in  luce  ponat  interpretatio  verborum,  ad  quam 
nunc  transeo. 

Vs.  26  in  priori  membro  paulus  ait:  Kai  ovxw 
ndg  'IOQaqX  O(o&f)osxcu,  quod  mirandum  est  cbry- 
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8O8TOMUM  omnino  praeteriisse.  Pro  Puncto,  quod  huic 
vs.  in  Editione  Recepta  praepositum  est,  Corama  sub- 
stituerunt  lachmannus  et  tischendorfius,  quibuscum 
consensere   fritzschius,   glocklerus,  baumgarten- 
CRUSIU8,  beelenius  ,  ewaldus,  alii.  Ergo  haec  verba 
aeque  ac  praecedentia  TWJQtoOtg  —  yiyovev  a  Particula 
firti  suspendunt,  quod  iam  a  theodoreto  factnm  vi- 
detur.  Sed  recte  haud  pauci  Punctum  retinentes  Edi- 
tionem  Receptam  secuti  sunt,  etiam  vinrius,  visse- 
rinqius,  iowettus.  Vocabula  enim  xal  ovrto  in  N.  T. 
ad  orationem  coniunctim  persequendam  inscrvientia,  uti 
Aci.  XXVII :  44.  1  Cor.  XIV:  25.  GaL  VI :  2.  1  Thess. 
IV:  17.  Apoc.  IX:  17,  nusquam  a  praecedente  Parti- 
cula  pendent,  sed  ubique  sententiam  eiusve  partem 
ducunt  sibi  constantem.  Multo  gravius  erravit  Vulgata 
Graecis  Latine  reddendis:  donec  plenitudo  geniium  tn- 
irarei,  et  sic  omnis  Israel  salvus  fieret ,  ac  si  cum  libris 
nonnullis  pro  Indicativo  ow&ijoeTai  edi  posset  Oto&rj- 
or\xai)  quod  fritzschius  a  somnolentis  librariis  pro- 
fectnm  esse  ait;  nec  faatidium  crearet  praedictio:  Pars 
Israelis  pervicax  manebit,  donec  totus  populus  se  ad  chhi- 
stum  convertai.  Similiter  tamen  luthbrus  aliique  inter- 
pretati  aunt  Sed  novam  sententiam  hinc  initium  capere 
ipsa  ostendit  notio  formulae  xal  ovjto.  Quamquam 
enim  satis  mnlti  eam  eiplicant  et  poslea  vel  postquam 
hoc  /acium  est9  non  ita  pridem  me  probasse  spero  ») , 
eam  in  N.  T.  ubique  explicandam  esse  et  per  conse- 
quentiam  (sermone  vernaculo  en  ten  gevolge  -daarvan), 
pro  quo  scribi  etiam  potest  aique  idcirco.  Graecorum 
 i 

»)  Bijdragen  tot  Ixv.  van  Bijb.  UiUegkunde.  Tom.  III.  Part.  2. 
p.  330  sqq. 
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in  libris  ea  minus  frequens  eat,  eodem  tamen  modo 
accipi  debet  apud  xenophontem  >),  ubi  legimus:  iUa 
xal  yjLul;  xdcoLiev'  xcd  ovto  &&ttov  navaorm. 
Ergo  non  ampliua  explorandum  eat,  quid  formula  xol 
ovtu)  hic  aibi  velit.  Nihil  clarius  se  prodit,  quam  pae- 
lcm  ea  usum  esse,  ut  causam  ludaeos  ad  resipiscendum 
moturam  exponeret.  Et  nonne  comparatio  vss.  11— U 
fa?et  coniecturae,  Apostolum  speravisse  fore,  ut  iifi 
geutium  exterarum  aemulatione  ad  viam  salntis  ingre» 
diendam  excitarentur?  Hoc  iam  in  medinm  attulit  n- 
lagius.  Sed  una  cum  eo  formulam xo*2 otrrai,  bbngiuo 
praeeunte,  recte  interpretantur  ruckertus,  reichiui, 
wettius,  reithmayrus,  peilius,  tholucrics,  aE 
Verbum  ow&rjoezcu ,  ut  supra  iam  vidimus,  nonsigni* 
ficat,  ut  pritzschius,  krehlius  aliiqne  voluere,  «eter- 
nam  salutem  consequelur,  sed  in  viam  aetemae  salvtu 
perducetur.  Sermo  enim  est  de  rebus  huius,  non futvrat 
vitae.  Cf.  Cap.  VIII :  24.  Sed  quid  sibi  vult  Subiectum 
orationia  nag  *looar)\?  Temere  hand  pauci  figuratam 
ei  notionem  affiuxerunt:  alii  homines  pios  tam  e  gentibu 
exteris  quam  ex  Iudaeis  intelligi  iubentea,  alii  Iadaeos 
tantum  a  Deo  electos.  Ulud ,  origene  quodammodo 
duce,  luthero,  calvino  aliisque  placuit,  nuperrinie 
etiam  peilio,  hoc,  ne  plures  memorem,  recention 
memoria  olshausenio.  Neutrum  vero  admittit  or&uo 
Capitia,  in  quo  gentea  exterae  et  Iudaei,  L  e.  popoh 
aibi  invicem  opponuntur,  neque  uila  causa  eat  compi- 
randi  verba  Goi.  VI :  16 :  bd  tov  *IOQOt)X  xov  6m 
Laudari  igitur  merentur,  qui  formulam  nag  'boa$ 
proprie  interpretati  sunt  Neque  hia  tamen  omnibus 


')  Bxptd.  Cyr.  Lib.  III.  Ctp.  5.  §  6. 
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auctoris  in  mentem  penetrasse  contigit  Nemo  fortasse 
longius  aberravit  quam  cornelius  a  lafide  Adiecti- 
vum  7WQ  expkcans*  plurimoa  e  singulis  tribubus,  excepta 
una  tribu  JDan.  Sed  errore  etiam  capti  sunt,  quotquot 

CUm  OBCUMENIO,  ESTIO,  OBOTIO,  LIMBORCBIO,  CLERICO , 

pritzschio  quam  plurimos  seu  plerosque  Iudaeorum  aut 
magnam  eorum  partem  significari  contendebant  Collatis 
enim  locis,  in  quibus  formula  tuxq  Vaoa^A  legitur,  uti 
1  Sam.  VII:  5.  XXV:  L  1  Reg.  XII:  1.  2  Ckron. 
XII:  1,  perspicuum  est,  totum  populum  Israeliticum 
intelligendum  esse.  Quod  hic  quoque  requiri  iam  vide- 
runt  beza,  crellius,  slichtingius ,  recentiori  memo- 
ria  plerique,  etiam  philifpus,  tholucrius,  ewaldus, 
item  WY8ius,  stuartus,  hodqius,  turnerus.  Audiendi 
tantum  non  sunt,  quatenus  Adiectivo  nag  suam  qui- 
dem  vim  tribuunt,  sed  ipsi  etiam  auctorem,  quum  eo 
uteretur,  non  nisi  magna?n  Iudaeorum  partem  seu  ple- 
rosque  ante  oculos  habuisse  opinantur.  Rursus  vero  eius 
notionem  nimis  premunt,  qui  eo  omnes  omnino  Israeli- 
tas  seu  Iudaeos  sine  ulla  exceptione  indicari  volunt, 

Uti  CAMERARIUS,  CRELLIUS  ,  BOEHMIUS,  REICHIUS  ,  WET- 

tius,  meiierus,  beelenius.  Imo  si  animadvertimus , 
formulam  nctg  ^lOQarjX  praecedenti  cmb  fieQovg  oppo- 
sitam  esse,  generatim  ceteros,  i.  e.  qui  usque  ad  in- 
troitum  zov  7iX7]QWfiaws  tojv  £&vc5v  pertinaces  man- 
auri  sint,  ab  iis,  qui  iam  antea  (vs.  11 — 16,  25)  re- 
sipuerint,  seu  universos  a  singulis  distingui  apparet 
Utique  quaestionem ,  an  omnium  omnino  Iudaeorum  causa 
ageretur,  sibi  relinquens,  nihil  aliud  praedixit  paulus, 
quam  totum  populum  in  viam  salutis  perductum  iri. 
Eodem  modo  vel  fere  similiter  mentem  eius  explicant 

BENQELIUS,    BOSVELDIUS,    HODQIUS,   RUCKERTU8.  AtqUC 
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ita  quidem  secundum  loquendi  usum.  Adiectivum  enin 
7tag  Substantivo  sine  Articulo  praefixum  haud  raro  td 
genus  aliquod  per  Antithesin  denotandum  inservit,  nti 
Matth,  IV:  4.  Ioann.  II:  10.  Act.  X:  35.  2  21«.  III  : 
16.  Nec,  quod  hactenus  bene  vidit  fritzschius,  lori 
Veteris  Testamenti,  quos  attuli  supra,  ita  comparati 
sunt,  ut  quae  ibi  traduntur  ad  omnes  omnino  Israettu 
referri  possint  Quid?  quod  Futuro  oco&rjOezcu ,  sigt- 
neralem  tantum  Iudaeorum  transiium  ad  chbistuii,oob 
singulorum  Iudaeorum  salutem  spectat,  movemur  ad  verba 
Apostoli  interpretanda :  Aique  hac  gentium  exterarw. 
quotquot  recipere  Provideniia  Divina  consiituerit,  acca- 
sione  ad  christum  fiet,  ut  totus  populus  Israeliticus  vioM 
salutis  ingrediatur. 

Pervenimus  nunc  ad  quaestionem ,  quinam  fines  an- 
ctoris  praedictioni  constituendi  aint  Si  verba  (vs.25  et26) 
bene  interpretatus  sum,  plerorumque  sententiae,  faulihi 
Bomanis  proposuisse,  quod  post  multaa  demum  aetates 
eventurum  esset,  non  amplius  patet  locus.  Ubi  esiin 
altera  orationis  pars  ad  prima  rerum  Christianarnin 
tempora  refertur,  altera  ad  seram  posteritatem  referri 
nequit  Nec  serae  posteritatis  cogitatio  in  mentem  ft- 
nire  potuit  homini,  qui  una  cum  aequalibus  commn- 
nem  habebat  opinionem,  christo  brevi  de  coelis  ia 
terram  redituro  huius  mundi  finem  instare.  Haud  scio 
quoque,  an  ad  animos  Romanorum,  qui  se  suprs  Iu- 
daeos  contumaces,  aequalea  suos,  efterrent,  ab  insolen- 
tia  absterrendos  minus  accommodata  fuerit  praedictio, 
hunc  populum  post  longum  seculorum  decursam  in 
viam  salutis  perductum  iri  »).  Multo  tamen  probabilini 

»)  Mitto  diiputationem  iablonskii  l.  c.  p.  179,  180,  qul  P»u* 
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non  est,  quod  grotio,  limborchio,  clerico,  wet- 
stenio,  ernestio  >)  placuit,  hic  vaticinationem  reperiri 
paulo  post  eventu  comprobatam.  Nam  omnium  tempo- 
rnm  historia  una  cum  experientia  quotidiana  teatatur 
immutabilem  plerorumque  Iudaeorum  perseverantiam  in 
chri8to  spernendo.  Neque  horum  testimoniorum  pon- 
dus  elevatur  iis,  quae  nobis  ab  iustino  Mart.  »)  eu- 
sebio  s)  aliisque  tradita  sunt  de  Iudaeorum  turba  iden- 
tidem  ad  christi  partea  conversa.  Grotius  autem  et 
qui  cum  eo  consentiunt,  ad  causam  suam  tuendam 
vim  formulae  nds  ^IoqcitjA,  ut  supra  vidimus,  extenuare 
coguntur.  Quid  igitur  superest?  Verumne  assecuti  sunt 

AMMONIUS,  KOLLNERUS,  REICHIUS,  FRITZSCHIUS,  ubi  Mc 

praedictionem  exstare  aiunt,  quae  exitu  caruerit?  Acri- 
ter  in  eos  invehuntur  reithmayrus,  terrotus,  alii. 
Dissentit  quoque  meiibrus,  nec  sane  sine  causa.  At 
vereor,  ut  litem  componere  ei  contigerit.  Nec  mihi  id 
ex  voto  plane  successurum  opinor.  Sed  experiri  tamen 
lubet,  quid  ferant  vires.  Verbis  on  —  eloik&j],  quum 


ret,  doctrinam  pleroramque  interpretatlone  nitentem  veteri  Ecclesiae 
bene  cogniUm  fuisse.  Nimirura  praeter  dictum  aliquod  anceps,  quod 
in  II  Bpitt.  clbmbnti  Rom.  temere  afficU  e  libro  quodam  Apocrypho 
depromtum  est,  e  Tettam.  XII  Patr.  trea  tantum  attulit  locot  mino- 
ria  ponderis.  Paulo  plua  valent,  quae  legimus  in  Tett.  Beniam.  Cap. 
10.  1.  c.  p.  744—746:  4>vX<kZaxt  xag  ivxolxt  rou  0«oO,  Vojj  oxov  & 
Kvqtot  anoxalvxptt  xb  ooaxrjqtov  avrov  nuot  xotg  f&veot  et  ovva/&tiot- 
rat  7tQ&s  Kvqiov  itikt  yloqarjZ.  Sed  iis  interiecU  est  doctrina  reditua 
raortuorum  in  viUm  et  iudicii  supremi  ,  etiara  quod  ad  gentes  exterat 
attinet ,  ubi  praedicit  Patriarcha :  Ka\  xoxt  nqtvtl  n&rxa  xk  l&vtj , 
ooa  ovm  enloxtvoav  ovxS»  bil  y>yc  yavivxt. 

»)  Neue  Th.  Bibl.  1.  c.  p.  514  sqq. 

»)  DiaL  eum  Trypk.  Cap.  39.  p.  128  ott. 

•)  Hitt.  Beelee.  Lib.  III.  Cap.  35. 
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tempus  notaret,  quo  pars  Iudaeoram  pervicax  mansura 
esset,  paulus  simul  implicite  praedixit  fore ,  utad  chri- 
stum  transgrederentur.  Sequentibus  xcd  ovtoj  —  am- 
dijOttai  hoc  explicavit  modum  illius  transgressioois 
etiam  memorans.  Utrumque  egit  Romanornm  causa, 
quotquot  insolenter  se  efferebant,  quoniam  credere  non 
poterant,  populum,  ex  Dei  communione  semel  exclu- 
sum,  iterum  receptum  iri.  Ergo  arcanum  iis  tradidit 
aibi  patefactum,  nec  tamen  sibi  soli,  sed  pariter  aliis 
etiam  Euangelii  praeconibus,  vel  christi  sectatoribus. 
Quare  de  his  Epistolae  suae  lectoribus,  in  principio 
orationis:  ov  vjjuxg  ayvoetv,  atiekpoi  significan- 
ter  usus  est  Pronomine  v/ndg,  quemadmodum  Cap  I: 
13.  1  Cor.  X:  1.  XII:  1.  2  Cor.  I:  8.  1  Thess.  IV: 
13  >).  Et  quo  facilius  huius  arcani  patefactio  mentibus 
inspiraretur,  varia  concurrerunt  non  longe  quaesita: 
memoria,  inquam,  caritatis  plane  singularis,  qua  Deus 
abrahami  prolem  ante  multas  aetates  complexus  erat; 
consideratio  miraculorum ,  quae  in  Divino  rerum  Chn- 
stianarnm  regimine  elucebant;  cogitatio,  Providentiam 
Dei  id  agere,  ut  Iudaeos  ad  aemulationem  excitaret; 
spes  foecundioris  nominis  Christiani  propagationis  ex 
Euangelii  annunciatione  in  Hispania  aliisque  regioni- 
bus  exspectandae.  Etiamsi  vero  ne  sic  quidem  intra 
temporis  constituti  spatium  praedictioni  eventus  respon- 
derit,  neque  Apostolus  hanc  praedictionem  edere  potu- 


»)  Kkrhlius  ait,  paulum  nonnnllti  doctrinas  sibi  propriai,  ut  le- 
ctoribus  commendarentar,  1  Cor.  XV:  51.  Eph.  III:  3,  4,  CoL  IV:  3. 
Eph.  V:  32.  Rom.  XI:  25  Mysteria  vocasse;  sed  loci  ab  eo  alL&ti 
partim  nihil  probant,  partim  doctrinas  spectant  haud  paucis  cHRisri 
sectatoribos  aeque  ac  paulo  patefactas.  Ceterom  cff.  stkngelius  . 
philippus  aliique. 
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erit,  ut  abscondita  futuri  serae  posteritati  recluderet, 
inde  tamen  non  sequitur,  verba  eius  nnllius  ponderis 
esse.  Duo  nempe  caute  distinguenda  sunt:  id,  quod 
rAULUS  animo  volvii  et  id,  quod  ore  edidit.  Illud  falsa 
nitebatur  opinione  eademque  christi  sectatoribus  com- 
muni,  huius  mundi  finem  prope  instare;  hoc  melioris 
indolis  erat,  quippe  futura  praenuncians,  certis  tempo- 
rum  terminis  non  adstricta.  Quis  hodieque  tandem 
negaverit,  fieri  posse,  ut  gentes  exterae,  quotquot 
consilio  Divino  comprehendantur,  in  christi  profes- 
sione  praecedant,  sequantur  demum  Iudaei?  Quis  as- 
severare  ausit,  totius  populi  Israelitici  transitum  a  per- 
vicacia  ad  fidem,  postquam  gentes  illae  praeiverint, 
non  araplius  exspectandum  esse?  Lubens  largior,  horum 
quidem,  quos  vivimus,  dierum  faciem  prosperae  illius 
fortunae  umbram  nondum  prodere,  sed  nonnequaedam 
eius  praeparatio  iam  cernitur  in  rebus  novis  et  mira- 
bilibus,  quas  ad  gentes  tam  feras  quam  barbaras  il- 
lustrandas,  erigendas,  cum  aliis  consociandas  hac  no- 
stra  aetate  tentari  peragique  videmus? 

E  diverticulo  in  viam  redeamus  Veterisque  Testa- 
menti  oracula,  quibus  paulus  ad  praecedentia  confir- 
raanda  usus  est,  perpendaraus.  Verba  eius  xa&ojg  yt- 
Yqovjvccu  ad  posteriorem  praedictionis  partem :  xai  ov ' 
T(0  —  Oui&rjoszai,  non  ad  priorem:  ott  —  eloeX&fl 
referenda  esse,  post  alios  bene  vidit  philippus.  Ergo, 
aeque  ac  supra  vs.  8  et  Cap.  IX :  33 ,  duos  excitavit 
locos,  eos  conglutinans  atque  ita  mutans,  ut  suae  sen- 
tentiae  accommodarentur.  Alterum  petiit  ex  Ies.  LIX: 
20,  21,  ubi  interpres  scripsit:  Kai  Svexev  Siwv 
6  (tvdiuvoq,  xat  ccnootQityu  aoefielag  anb  'laxojfi. 
Alterum  calvinus,  flattus,  glocklerus,  stuartus, 
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falmiu8  ,  umbreitius  ex  Ierem.  XXXI  petitum  esse 
yoluerunt.  Sed  his  assentiri  non  possumus,  nisi  suma- 
mus,  qnod  minus  probabile  est,  ibi  ?erborum  partem 
in  orationis  exordio  vs.  33,  partem  in  eius  conclusione 
V8.  34  reperiri.  Deinde  nulla  causa  est,  cur  praesidinm 
quaeramus  in  oraculo  a  fauli  verbis  longiua  discre- 
panti.  Propius  vero  ad  ea  accedunt  les.  LIX:  21  et 
XXVII:  9.  Illic  tantum  verbis,  Kal  avrfj  ccvxoZg  ij 
naq  ifiov  dia&far)  subiecta  sunt:  ebu  Kvoiog9  To 

TCVEVfjLa  xb  ifxbv  ov  fiij  ixXin/j  ix  xov  ox6- 

paxds  oov.  Hic  legimus:  Jiaxovzo  aq>aiQe&qoexa$ 
avopia  *Iaxa)(3 ,  xal  xovzo  foxiv  tj  evXoyia  avxov, 
8zav  acpiiw/Liai  xrjv  afiaQxiav  avxov.  Itaque  paulum 
non  ikremiae  ,  sed  iesaiae  librum  suum  in  usum  ad- 
hibuisse,  probabilis  est  plerorumque  sententia,  a  ruo- 
k.erto  ,  reichio,  tholuckio  aliisque  defensa.  Interpre- 
tem  Graecum  Apostolus  pressius  secutus  est  quam  Co- 
dicem  Hebraenm,  nec  tamen  omnino.  Ante  vocabulum 
£u£v  Praepositiones  Svexev  et  ix  aeque  genuinae  snnt; 
sed  cur  faulus  illi,  quod  cum  Hebraeo  magis 

convenit,  hoc  praetulerit,  inter  se  dissident  W.  DD. 
Haud  pauci  cum  beelenio  et  meiiero  putarunt,  Apo- 
stolo  fraudem  fecisse  memoriam  locorum,  in  quibus 
salutis  auctor  e  Sione  proditurus  dicitur,  uti  Psalm. 
XIV:  7.  LII :  7  (LIII :  6).  CIX  (CX) :  2.  Sed  minus 
credibile  hoc  est,  quoniam  eum  totum  habitasse  appa- 
ret  in  oraculo  verborum  pleno,  quibus  ipse  aut  nun- 
quam  uteretur,  aut  aliter  uti  soleret.  Contra  tertio 
suo,  quae  fritzschii,  reichii  aliorumque  sententia 
est,  studiose  pro  Svexev  Swiv  dictasse  videtnr  lx 
£wjV,  ut  verba  in  ratiocinationem  suam  magis  quadra- 
rent,  quemadmodum  supra  vs.  8.  Cap.  IX:  33  et  alibi 
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verba  interpretis  Graeci  mutavit  Eodem  consilio  pro 
Singulari  tt}V  aaaQiiav  avrov,  qno  populi  Israelitici 
effusa,  quam  dicunt,  Idololatria  maiime  notata  erat, 
Plurale  xag  afiiaozlaQ  avtajv  substituit  ad  Israelita- 
rum  peccata  generatim  reprehendenda.  Utrum  Particu- 
lam  xal  Futura  tjgei  et  anoozQtxpu  connectentem  ipse 
praeterierit,  an  ea  a  librariis  omissa  sit,  disputari  pot- 
est.  Lachmannus,  tischendorfius,  beelenius,  iowet- 
tus  eam  expunxcre;  sed  oratio,  quum  animata  non 
sit,  minus  favet  Asyndeto,  quod  inde  oritur.  Iam  va- 
tes  antiquus  in  priori  loco,  ut  knobelius,  palmius 
aliique  monent,  Deum  inducit  iacobi  posteris  promit- 
tentem,  eos,  animis  a  vetere  impietate  ad  Deum  con- 
versis,  e  captivitate  in  patriam  reductum  iri.  In  poste- 
riori  Deus  iis  dicitur  peccatorum  veniam  daturus.  Haec 
oracula  ad  miseram  spectant  conditionem,  in  qua 
Israelitae  olim  versati  sunt,  nec  paulus  ea  Messiana 
habere  potuit  nisi  per  interpretationera  Allegoricam. 
Atqui  frustra  quaeritur  causa,  cur  huius  interpretati- 
onis  usu  ea  taiia  habuerit.  Argumentum  enim  eorum 
generale  est  a  siugulari  praedictione,  quam  nunc  edi- 
derat,  probe  distinguendum.  Nec  fontem,  unde  arca- 
num  repetierat,  ut  etiam  meiierus  concedit,  osten- 
dere  voluit,  sed  nova  cum  veteribus  comparando  lecto- 
ribus  persuadere  conatus  est,  Deum  sibi  coustantem, 
quemadmodum  olim  Israelitas  favore  complexus  esset, 
sic  postea  nepotes  eorum,  si  resipiscerent ,  complexu- 
rum  esse,  et  quidem  nunc  totum  populura,  non  ara- 
plius  partem  eius.  Quum  autem  Apostolus  hanc  uni- 
versitatem  tam  Dativo  xlp  1 looarik  vs.  25,  quam  No- 
minativo  nd$  'looatjX  vs.  26  ipse  enunciasset,  continuo 
ad  Veteris  Testamenti  effata  nihil  aliud  significantia 
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provocare  debuit  Perperam  igitur  pritzschitjs  ei  opi- 
nionera  aflingit,  iesaiam  a  portendenda  delectorum 
Israelitarum  salate  incepisse  atqne  biuc  ad  fidem  totiut 
populi  annunciandam  transiisse.  Quae  argutior  quoque 
distinctio  est,  quam  vatis  Divini  verba  respuunt  Cete- 
rum  quomodo  verba  illa  ad  rem  praesentem  applicanda 
essent,  paulus  lectorum  relinqueudum  censuit  iudicia 
Interpretatio  vero  uos  non  diu  morabitur. 

Vocabulum  Suor  nec  populum  Israeliticum  nec  gen- 
tem  flavidicam,  sed  montem  Sionis  aut  Hierosolyma  de- 
notat,  ut  locis  supra  allatis,  in  quibus  Praepositio  kc 
praecedit  Participium  Qvojuevog  plerumque  Accusati- 
vum  post  se  habet,  uti  Ies.  V:  29  et  Dan.  XI:  45, 
item  apud  apollonium  Rhod.  i)  a  quo  mana  dicitnr 
Qvou&tj  xal  yaTav  "lwhdda.  Quemadmcdum  hoc  loco, 
Psalm.  XLIX  (L):  2  et  LXX  (LXXI):  11  absolute 
usurpatur.  Quod  theouoretus  voluit  eliam  significari, 
longe  quaesitum  eat  Multo  magis  se  commendat  sen- 
tentia  vulgaris,  a  surenhusio  j)  etiam  probata,  Mes- 
siam  laudari.  Sed  quidui  cum  grotio  aliisque  intelli- 
gamua  Deum,  ad  quem  apud  iksaiam  Cap.  XXXVI: 
15,  18.  XXXVIII:  6.  XLIX:  7,  26  et  ubiqueVerbnm 
Qveo&ai  refertur,  et  iu  quem  conneza:  fygei  ix  Zaujv, 
quum  Israelitarum ,  non  gentium  exterarum  liberatio 
praedicetur,  tantum  quadrant  Cf.  Psalm.  XLIX  (L) :  2. 
Neque  aliud  suadet  1  Thess.  I:  10,  quia  paulus  quo- 
que  illud  Qveodm  plerumque  Deo  tribuit  Sequentia: 
xal  anoOiQtxpei  aoefielag  anb  *Iaxcu(3  si  interpreta- 
mur:  et  avertet  quidquid  impium  est  a  iacobi  posteris, 


>)  Argon.  Lib.  I.  vi.  572. 
»)  L.  c.  p.  508  ,  504. 
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seu  iacobi  posteros  quavis  impietate  UberabU ,  cum  frits- 
schio  et  krehlio  animum  atteudimus  ad  Accusativum 
aae/islaQ  Articulo  carentem,  et  sequimur  loquendi 
usum,  uti  doceut  Exod.  XXIII:  25.  Ezech.  XXIII:  48. 
Act.  III:  26.  Quid  huic  liberationi  comitaturum  esset, 
Apostolus  expoauit  vs.  27.  Priori  membro:  xal  avxr) 
avxots  rj  nao*  i/Liov  Sta&f)xr)  lucem  praebent  qnae 
apud  interpretem  his  verbis  subiecta  sunt:  to  nvsvfia 

xb  Ifibv  ov  fir)  ixXbtfl  cet.  Cff.  gesenius,  kno- 

beliu8,  palmius  ad  h.  1.  Hinc  enim  argumentum  pe- 
timus  statuendi,  Pronomen  avxrj  non  cum  bengelio 
aliisque  ad  praecedehtia ,  sed  cum  plerisque,  etiam 
meiiero  ,  fhilippo,  tholuckio  ,  ad  sequentia  referen- 
dum  e88&  Nec  vs.  26  continet,  ad  quod  vs.  27  com- 
mode  referri  possit.  Si  cui  forte  offensioni  est  minus 
usitata  structura  Pronominis  avTT)  cum  Coniunctione 
Sxav,  animadvertat ,  quaeso,  verba:  xal  xovxo  l'oxiv 
g  evXoyla  avxov,  quibus  Ies.  XXVII:  9  eadem:  oxar 
atyiXiQfiaiy  quae  hic  exstant,  praeceduntur.  Et  siraili- 
ter  Particula  bxav  1  Ioann.  V:  2,  ut  monent  wettius 
aliique,  praecedentibus  iv  xovxm  respondet.  Formulae 
r)  naq  Ifvov  Sta&rjxq  vim  enervat  munthius  1)  eam 
explicandam  esse  censens :  r)  ifir)  $ia&f)xrj.  Sed  minus 
recte  quoque  pritzschius  interpretatur:  quod  a  mepro- 
ficiscetur  foedus.  Interpretandum  enim  esse:  quod  a  me 
profectum  seu  factum  est  foedus,  apparet  ex  omnibus, 
nisi  fallor,  locis,  in  quibus  eiusdem  generis  Brevilo- 
tiam  reperimus.  Sic  apud  xenophontem  >)  xa  naga 
xojv  OVfJLfidxorv  dwoa  sunt  dona  a  belii  sociis  missa. 

»)  Obterv.  Phil  t»  Sacros  N.  T.  libro*  ex  Diod.  Sic.  collectae  ad 
h.  1.  Cf.  winbr.  p.  174. 
»)  Oeconom.  Cap.  IV.  $  20. 
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Verba  arriani  i),  axovoai  xojv  nap  *Msgav$Qov 
Xoyojv  non  significant:  ut  audiret,  quae  alexaxdzi 
locuturus,  sed  ut  audiret,  quae  alexander  locutus  esset. 
Simiii  modo  Act.  XXVI:  12  et  PhU.  IV:  18  narrator 
quod  praeteriti  temporis  est2).  Hinc  intelligimus ,  frits- 
schium  quoque  errare,  quum  hic  spectari  contendat 
foedus  per  Messiam  cum  Iudaeis  feriendum.  Imo  din 
ante  Deus  cum  maioribus  eorum  foedus  inierat  reaipi- 
scentibus  veniam  peccatorum  promittens.  Et  huiua  fo^ 
deris  sanctitate  nititur  quod  in  altero  membro  legimus: 
bxav  ayikofiai  xag  afiaoxtag  avxwv.  Ibi  Verbunj 
acpikojuai,  quod  proprie  significat  toUam  vel  exstinpuam, 
propter  adiuncta:  xag  dfUtQxiag  avx&v  ad  memoriam 
peccatorum  exstinguendam  seu  ad  peccaia  condonanda 
transfertur.  Sic  alibi  Activum  ctcpcuQUV  et  Medium 
a(paiQelo&ai,  uti  Num.  XIV:  18.  Ies.  XXVII:  9.ZacK 
III:  4  Sir.  XLVII:  11.  Hebr.  X:  4.  Ergo  v*  27 
verborum  sensus  huc  redit :  Atque  in  eo  se  manifestabit 
foedus  a  me  profectum,  quod  peccatorum  veniam  iis  da- 
turus  sim.  Appellationem  foederis  fritzschius,  ut  suae 
huius  loci  interpretationi  serviret,  urgere  coactus  est, 
se  orotio  aliisque  opponens,  qui  promissum  intelligen- 
dum  esse  monuerant.  Sed  recte  plerosque,  etiam  kreh- 
lium,  grotii  partes  suscepisse,  arguunt  sequentia:  Stctv 
acpihco/Lica  cet.  quibus  nihil  aliud  quam  promissum  de- 
notatur.  Atque  ita  vocabulum  dia&rjXT)  satis  crebro, 
uti  Gen.  IX:  9,  11.  XVII:  7—9.  Lev.  XXVI:  42. 
Psalm.  LXXIII  (LXXIV):  20.  Luc.  I:  72.  Act.  UI:  25, 
promissum  significat,  conditione  nempe  adstrictum. 

')  De  exped.  Alex.  Lib.  V.  Cap.  18.  §  10. 

»)  Plura  dabit  bbrnh.  p.  255.  Cf.  matth.  Tom.  II.  p.  1378. 
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Vers.  88. 

Ne  quis  vero  sibi  inflexibilem  ludaeorum  pervicaciam 
obiiciat,  faulus  praedictioni  suae,  totum  populum  in 
viam  salutis  perductum  iri,  fidem  facit  argumento  Ro« 
manis  placituro.  Per  Asyndeton,  quale  Cap.  VIII:  16 
vidimus  »),  sic  pergit:  Kaxa  fiiv  xb  Evayyihov  e^- 
&qoI  SC  vjudg,  xaxa  di  xqv  ixkoyijv  ayanrjxol 
dia  xovg  nazioag.  Si  cura  camerario  orationi  inse- 
rimus  eloiv  ixuvot,  nihil  dubii  superest,  quin  ea  re- 
ferenda  sit  ad  verba  ndg  7tfoaj?A  oco&Tjoexai,  vs.  26. 
Hinc  tamen  non  sequitur  proxime  praecedentia:  xa&u)g 
yiyqanxai  —  xag  afiaQxiag  avxcov,  ewaldo  duce, 
in  Parenthesi  ponenda  esse,  quoniam  vs.  27  Prono- 
mina  avxoig  et  avxwv  itidem  Israclitas  spectant  To- 
tius  sententiae  interpretatio  maxime  pendet  a  quaesti- 
one,  quomodo  accipiendum  sit  vocabulum  ix&Q°i> 
quod  tripliciter  explicari  potest:  inimici  Euangelii,  ini- 
tnici  mei,  i.  e.  pauli  eiusque  etiam  adiutorum,  et  inimici 
Dei  Inimicos  Euangelii  intelligeudos  esse  .praesertim 
voluit  koppius,  verba  xaxct  xo  Evayyihov  ix&Qoi 
coniungenda  esse  putans,  ac  si  legeretur:  tov  Evay^ 
ysklov  ix&Qoi.  Sed  si,  salvo  loquendi  nsu,  ea  sic 
coniungere  liceret,  huic  structurae  obstarent  opposita: 
xaxa  xrjv  ixh>yr)v  ayanrjxoL  Nec  multo  probabilior 
est  altera  sententia,  significari  inimicos  Apostoli  eiusque 
adiutorum.  Quamquam  eninf  ea  patronos  nacta  est  lu- 


')  Recte  qnoque  fritzschius  et  krkulius  compararunt  Gal.  II :  15. 
Alia  comparatu  digna  aflfert  winkrus  p.  476. 
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THKRUM,    MUSCULUM,    OROTIUM,    8EMLBRUM ,  PAULUM, 

quos  olim  praeter  alios  praecesserunt  theodoretus  et 
PELAQius,  iure  suo  eam  cum  beza  et  estio  improba- 
runt  ruckertu8,  REICHIU8,  PRiTzscHius  et  omnes  in- 
terpretes  recentioris  memoriae.  Luculenter  enim  e  cir- 
cumiectis,  imprimis  e  vocabulo  ayanrjrol  apparet,  Ge- 
nitivum  Oeov,  aeque  ac  Cap.  V:  10  et  CoL  I:  21, 
reticeri.  Nunc  vero  lis  et  contrdversia  de  eo  agitur, 
utrum  notio  vocabuli  1%9q6s  Activa  an  Paasiva  sit 

HOC  illi  pOSt  VATABLUM,  CRELLIUM,  COCCEIUM  ,  LIMBOR- 

chium,  alios,  recentiori  memoria  haud  pauci  praetuie- 
runt,  etiam  nuperrime  meiierus,  philippus,  tholuc- 

K1U8,  VINKIU8,  BEELENIU8,  IOWETTU8.  AltenUS  se  fau- 

tores  non  solum  praestiterunt  illi,  quorum  iudicio  Apo- 
stolum  suos  suorumque  adiuiorum  inimicos  notasse  vi- 
dimus,  sed  multo  plures:  origenes,  chrysostomus, 

OECUMENIU8,  THEOPHYLACTUS ,  AUGUBTINUS  >)  ,  AMBK.O 

siaster,  thomas  Aq.  tum  praeter  stephanum  de  b&jlls, 

GLOCKLERUM,    OL8HAU8ENIUM,    PURDUeUM,  BBNGELIUS, 

cuius  verba  sunt:  *Dicuntur  hostes,  active;  mox  dilccti, 
passive:  utrumque  respectu  Dei,  non  modo  respectD 
pauli."  Horum  vero  in  numero  fuerunt,  qui  utrumqae 
suo  quisque  modo  coniungereut ,  ut  quoque  slichtix- 
gius,  boehmius,  krehlius.  Nec  tamen,  si  ad  Cap.  V: 
10  recte  disputavi,  ulla  dubitandi  causa  est,  an  auctor 
sensu  ibi  indicato  adversarios  Dei  significaverit  Actirae 
notionis,  ubi  vocabulo  ix&QO$  adiectus  est  Dativus, 
exemplum  demosthenem  »)  praebere  reperi  dicentem: 


•)  Bpitt.  CXLIX  ad  paul.  i  20  1.  c.  et  de  Praedettmaticne  St» 
etorum.  Cap.  16.  Tom  X.  p.  536. 
»)  De  CKerson.  Oration.  Vol.  I.  Part,  I.  p.  77.  EdiL  II.  dikp. 


Digitized  by  Google 


cap.  XI.  vs.  28.  721 

oOa  (F  Ix&QOS  in&Q%(aw  rfj  noXei  <&ifonnos  xal 
SvvdfAzi  noXftrj  moVEXkr)OnovTov  wv  neioazai  noo- 
Xafiuv.  Sed  necessitas  concedendi ,  se  Graecorum  in 
scriptis  haud  raro  etiam  Passivam  offerre,  me  tanto 
minus  perturbat,  quanto  firmius  mibi  disquisitionis 
renoyatio  persuasit,  Literas,  quarum  ratio  in  huius 
loci  explicatione  praecipue  habenda  sit,  Activa  con- 
stanter  uti.  Quare  in  Y.  T.  saepissime,  uti  Lev. 
XXVI:  17.  Num.  X:  35.  Deut.  XXX:  7.  Psalm.X VII 
(XVIII) :  40.  XX  (XXI) :  8  al.  ol  ix&Qoi  et  ol  /u- 
oovvzeg  sibi  invicem  opponuntur.  Nihil  aliud  autem 
suaderet  Gal.  IV:  16,  etiamsi  ibi  cum  origene  »)  pro 
Genitivo  vjuwv  Dativus  ifiiv  vocabulo  ix&Q6g  subii- 
ciendus  esset  Sed  quum  receptum  v/luov  omnium  li- 
brorum  probetur  testimonio,  nemo  negabit,  Activam 
vocabuli  iliius  notionem  ibi  tantum  admitti  posse  *). 
Itaque  hoc  etiam  loco  inimicos  seu  adversarios  Dei  in- 
telligere  debemus.  Quod  limborchium,  kollnerum, 
ruckertum,  ceteros ,  qui  Cap.  V:  10  ita  interpretati 
essent,  fugisse  vehementer  miror.  Et  repetita  lustrati- 
one  locorum,  in  quibus  Substantivum  l'x&QCt,  uti  Cap. 
VIII:  7,  exstat,  pondus  adiectum  reperi  iis,  quibus 
illo  Cap.  V:  10  Activam  notionem  vocabuli  ix&Qdg 
corroborare  conatus  sum  s).  Si  VV.  DD.  cum  estio 
contrariam  in  partem  provocant  ad  Passivum  ayanij- 
jol,  dUecii,  in  altero  membro  ei  oppositum,  iterum 


»)  In  Psabn.  III.  Opp.  Tom.  II.  p.  554. 

k)  Cf.  tittmann.  De  Synon.  Lib.  II.  p.  67,  68. 

')  Ita  quoque  Activa  notio  Substantivi  tx&Qa  cernitur  in  orationibus 
LYaiAK,  quas  mctnorasse  vidi  bakium,  Schol.  Hypomn.  Voi.  II. 
p.  247. 
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respondeo  tantum  abesse,  ut  propter  illud  Activa 
praecedentis   ix&Qfe  admitti  nequeat,   ut  disti 
Iudaeorum,  quales  (Active)  erga  Deum,  et  quales  vTai- 
sive)  ipsi  Deo  sint,  suam  demum  orationi  indat  Anti- 
thesin.  Atque  hoc  eo  fidentius  urgeo,  quo  plares  in 
V.  T.  loci  sunt,  in  quibus  sal?o  Parallelismo  Actiro 
i%9-Q6z  vocabulum  opponatur  Fassivum,  ati  Psalm 
LXXIX  (LXXX) :  6.  Ies.  LXII :  8.  lerem.  XX :  4.  Eu 
VIII:  3.  Mich.  VII:  6.  Sir.  XLVI:  L  Legibus  au 
tem  Antitheseos  non  invito  loquendi  usu  obatringendi 
esse  duo  illa  Ip^oo/  et  (xyanrfcoi ,  docent  etiam  cir- 
curaiecta  xaxa  xb  Evayyihov  6Y  vpdg  et  xaxa  njr 
ixXoyrjv  did  xovg  naxi^ag,  quae  ipsa  quidem  Anu- 
theta  sunt,  nec  tamen,  utmonet  baumgarten-crtjsius, 
ad  Rhetoricam  accurate  distincta.  Haec  vero  Antithets 
quoque  rite  explicare  nequeo,  nisi  in  priori  oratiom« 
raembro  vocabulum  ix&odg  referatur  ad  advertarios  Dei 
Formulas  xaxa  xb  Evayyihov  et  xaxd  Ttjv  ixXoyipf 
plerique  interpretantur:  habita  Euangelii  et  habila  eU~ 
eiionis  ralione.  Sic  Praepositio  xaxd  saepissime,  etiam 
Cap.  IX:  3,  5,  cum  Accusativo  usurpata  legitor  et 
ibidem  vs.  11,  uti  supra  vs.  5,  vocabulum  ixXoyqr 
praecedit  !).  Hoc  loco,  ubi  Articulus  xf)v  Nomini  prae- 
fixus  est,  spectatur  electio  abrahami  eiusque 
ut  Deo  peculiares  essent  Alterum  xb  Evayyihov  ij 
denotat  Euangelium,  seu  salutis  doctrinam,  uti  Cap. 
II:  16.  XVI:  25.  1  Tm.li  11.  2  71m.  II:  8,  aon 
annunciationem  Euangelii,  quod  voluit  ruckertus, 


»)  Cff.  praeter  raphblium  aliosque  matth.  Tom.  II.  p. 
1359.  kuhpkr.  Tom.  II.  p.  286.  winbe.  p.  357,  358. 


Digitized  by  Google 


cap.  XI.  vs.  28. 


723 


improbavit  fritzschius.  Reprehendit  itidem  interpretes 
haud  paucos,  qui  verbis:  quod  ad  doctrinam  christi 
aitinet,  suo  ex  ingenio  addunt:  quam  reiiciunt  et  oppu- 
gnant,  necesse  esse  monens,  ut  tam  priori  xaxa  xb 
Evayyihov,  quam  posteriori  xaxa  xrjv  ixtoyrjv  res  a 
Deo  effecta  declaretur.  Nec  tamen  V.  D.  vocabulum 
Evayyihov  e  mente  pauli  explicuit  ei  adscribens  ver- 
ba:  a  quo  eos  Deus  per  conlumaciam  iis  inditam  arcuit, 
quorum  ne  leve  quidem  vestigium  se  in  oratione  pro- 
dit  Hoc  autem  cohaeret  cum  sententia,  etiam  a  meiie- 
ro,  philippo,  ewaldo  et  plerisque  probata,  sequentia 
©Y  Vfiiag  cum  vs.  11  et  19  comparanda  et  interpretanda 
esse:  ut  vos  salutem  consequamini  vel  simiiiter.  Sed  ut 
haec  interpretatio  tolerabilis  fiat,  vocabulo  ix&oog  con- 
tra  loquendi  usum  notionem  aflingere  cogiraur  Passi- 
vam.  Deinde  ea  corruat  necesse  est,  si  formulis  xaxd 
xb  Evayyihov  et  xaxa  xtjV  Ixkoyr^v  utrumque,  quod 
iis  subiectum  est:  8i  vfxdq  et  Sta  xovg  naxiqaq  eodem 
modo  respondere  debet  Tum  ea  dicentem  facimus  Apo- 
stolum,  fieri  non  potuisse,  ut  gentes  ezterae  ad  chri- 
stum  perducerentur,  nisi  Iudaei  eum  spernerent,  ideo- 
que  illi  opinionem,  ut  kreulius  quoque  animadvertit, 
obtrudimus  longe  quaesitam  et  ab  iis,  quae  vs.  11  et 
19  leguntur,  etiam  discrepantem.  Quid  plura?  Omnia 
via  et  ratione  procedunt,  si  orationi  hunc  sensum  sta- 
tuimus:  Euangelii  quidem  ratione  habita,  Iudaei  contu- 
maces  adversarii  Dei  sunt ,  quoniam  vos  ad  illud  perducti 
estis;  sed  electionis  ratione  habita,  dilecti  Dei  sunt, 
quoniam  ad  patres  Divino  favore  electos  per tinent.  Eodem 
modo  Praepositio  6W  cum  Accusativo  causam  moven- 
tem  denotat  MaltK  XXVII:  19.  1  Cor,  VII:  2.  Eph. 
II:  4.  Hebr.  II:  9,  etiam  iu  scriptis  et  aliorum  Grae- 
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corum,  et  homeri,  apud  quem  pbnelopb  de  procis 

dicit  »): 

T<p  di  azao&aMag  &ta&ov  xaxdv  , 

id  est:  quoniam  impia  patrabant  *). 


Wers.  29. 

Praecedentia,  nunc  videamus,  quomodo  patjlus  con- 
firmare  conetur.  Iis  igitur  9ubmu^t:*AfUtaiLU?^za  yag 
xa  %aqlaiiaxa  xat  tj  xkrjoig  xov  0eov.  Minus  recte 
grotius  Articulum  xd  locum  Pronominis  xavxa  occu- 
passe  contendit.  Nec  praestat,  quod  benoelius  ait,  vo- 
cabulorum  %aQiouaxa  et  xXrjoiv  alterum  ad  Iudaem , 
alterum  ad  gentes  exteras  referendum  esse.  Totus  enim 
V8.  28  ad  Iudaeos  pertinet  Deinde  posteriori  eius  meru- 
bro  tantum  inest,  quod  hic  fulciatur,  et  sententia  qui- 
dem  generali,  ut  bene  viderunt  reichius,  ruckertus, 
meiierus,  alii.  Interpretibus ,  cum  calvino  per  Hen- 
diadyn  beneficium  vocationis  intelligere  iubentibus ,  pritz- 
scHius  iure  suo  Plurale  obiicit  Singulari  praepositum. 
Recte  itidem  V.  D.  utrumque  vocabulum  yaQiopuxxa 
et  xlxfliv  sibi  constare  monet,  ita  tamen,  ut  ea  con- 
iuncta  sint,  quemadmodum  Marc.  XVI:  7  verba  xoft 
fxa&rixaiq  avzov  xal  x<p  IlixQip.  Alterum  generatim 
dona  significat  benignitati  Divinae  debita,  alterum  sigii- 


»)  Ody**.  XXIII.  y%.  67. 

»)  Cff.  matth.  1.  c  p.  1354,  1355.  kuhmer.  i.  c  p.  283.  bkrvh. 
p.  236.  winer.  p.  355,  356. 
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latim  voeaiionem  ad  salutem  consequendam.  Si  autem 
illius  notio  vaga  est,  huius  notio  definiri  nequit  in- 
telligenda,  ut  wettio  aliisque  placuit,  vocaiione  ad 
profitendum  Euangelium.  Multo  minus  audiri  meretur 
fritzschius  orationis  scnsum  sic  enarrans:  non  poeni- 
tere  Deum  quum  donorum ,  quae  alicui  destinaverit ,  tum 
ad  salutem  messianam  invitationis ,  quam  alicui  decreverit. 
Pro  donis  nempe  et  vocaiione  substituit  ille  destinationem 

*  ■ 

et  decretum,  quorum  hoc  in  vs.  nullum  vestigium  ap- 
paret  Sed  me  iudice  errorem  communem  habuit  cum 
omnibus,  qui  paulum  his  in  Capitibus  de  aeterna  Prae- 
destinatione  disputantem  faciunt.  Itaque  placiti  illius 
fautoribus  neutiquam  haec  oratio  prodesset,  etiamsi 
krehlius  bene  vidisset,  vocabulum  xAfjoig  eodem  re- 
dire  ac  formulam  17  xca  IxloyifV  71q6&s<hq  Cap.  IX: 
11.  Atqui  supra  satis  probasse  mihi  videor,  vocabula 
ixtoyq  et  xAfjOig  caute  distinguenda  esse,  quippe  quo- 
rum  altero  denotetur  antecedens,  altero  consequens. 
Apostolus  igitur  duo  laudat  Dei  omnium  rerum  gubenia- 
toris  beneficia.  Haec  autem  quum  dicat  ccfiBXafjAXrjxa , 
i.  e.  talia,  ui  Deum  eorum  poeniiere  non  possit,  Adiectivo 
utitur  in  scriptis  Veterum,  ut  wetstenius  monstravit, 
frequenti.  Nullum  vero  exemplum  aliud  huic  loco  ac- 
commodatius  reperi,  quam  quod  exstat  in  diodoki  Kx- 
cerptis  >),  ubi  legimus:  ow  ndoa  #ao*s  ctfierafjukrjzog 
ovoa  xaXbv  fyn  xaqnbv,,  xbv  naqa  xwv  eveoyetov- 
fxtvwv  &iaiVOV.  At  diodorus  omne  beneficium  non  poe- 
nitendum  memorans,  hominum  rationem  habuit;  in  Deum 
tantummodo  quadrat  pauli  dictum:  Donorum  et  voca- 
tionis  ad  saluiem,  quae  semel  Diviniius  profecta  sunt , 


*)  Kdtt.  ab  a.  MAto  in  nov.  tall.  1.  c.  p.  33. 
II.  « 
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1  Sara.  XV:  29.  JHa/.  III:  6.  Jac.  I:  17.  Exteri  etiam 
scriptores  promunt,  quo  illud  phoenicis  apud  homi- 
rum  •): 

 QVQtmol  ii  Z6  7UU  &6ol  cafooi 

■     «  ► 
i  «  ■  *  ■  » 

i  i 

refellant,  ut  plutarchus  2)  a  reichio  laudatus,  qai 
Dei  facta  meniione  sip  pergit :  oYog  oi/JeV,  ottfi 
UBtdvoia  710CCY uctioQ  ovdtvoz.  Sententiae  autem  eene- 
ralis  applicationem  ad  rem  praesentem,  quam  lectoribci 
suis  relinquebat ,  Apostolus ,  nisi  fallor,  hanc  esse  ro- 
luit:  Qttwm  Dew/»  donorum  benignitatis  suae  et  vocalim 
ad  salutem,  quibus  Providentia  sua  patres,  cum  sokk 
eorum  prae  aliis  gentibus  ad  communionis  suae  usum  dt 
ctos,  dislinxerit,  poenitere  nequeat,  Iudaeos,  quamqw 
contumaces ,  favore  suo  complecti  non  desinit ,  sed  parat» 
est  ad  illos  beneficiorum  christi  per  fidem  participes /•• 
ciendos.  Breviter,  sed  recte  theophylactus:  Ovz  was 
cwtovs  6  Otbg  nctfjmay  anoMa&cu  (aycmqzoi 

daiv),  ctM\  iav  mcnevowh  naoadi&zcu. 

■  «  ■      •  • 

1 


Wer».  30,  31.  > 

Nunc  id,  quod  praecedentf  sententiae  ojtuici  po*? 
videt,  conturaaciam  Iudaeorum  iis  perniciem  parere, 
occopare  Btudens,,  secundum  Editioncm  Receptam  rif- 

> 

»)  Iliad.  IX.  ?i.  497. 

")  Moral.  p.  551  B.  Simile  sfixscAt  dicturo  affert  wTTTKVn»e«.rt 
ad  Ubratn  <fc  *er<i  Numinit  vindicta  seoriim  editum,  Animadt.  p .  # 


■ 
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lus  hac  utitur  ratiocinatione :  "SlonBQ  ydo  xai  vfisTg 
noze  rpiei&riOaxB  zq>  Oeeo,  vvv  Si  jjfe^diize  xfj  xov* 
zwv  anu&eiq},  ovxio  xai  ovxoi  vvv  qneidTjoav  xq> 
vpexeQVp  iteei,  tva  xal  avxoi  itetjdwoi.  Nonnullis  in 
Codicibus  pro  oirzoi  vs.  31  legitur  avxoi,  quod  cur 
ruckbrtus,  si  magis  testatum  esset,  alteri  praetulisset, 
me  latere  fateor.  Non  respondet  enim  praecedenti  xov- 
zwv,  neque  admitti  posse  videtur,  quqniam  in  huius 
etiam  sententiae  conclusione  exstat.  Fortasse  librarii  il- 
lud  pro  Reeepto  ovzoi  substituerunt  ad  evitandum  so- 
num  rainus  gratum,  quem  efficit  concursus  vocabulo- 
rum  ovzai  et  ovxw.  Multo  minus  libris  assentiendum 
est,  in  quibus  ibidem  Adverbium  vvv  expunctum,  et 
Verbo  iXeijSwOt  aut  idem  Adverbium,  aut  vozbqov 
vel  nahv  praefixum  reperimus.  Particula  vero  xai  utrum 
vs.  30  genuiua,  an  spuria  sit,  disputari  potest.  In  ne- 
minem  quidem  incidi,  qui  sine  ullo  scrupulo  eam  re- 
tinendam  esse  asseveraret;  sed  patronos  tamen  nacta 

est    FRITZSCHIUM,    WETTiUM,    MAIERUM,  BAUMGARTEN- 

causiUM.  Et  sane,  quum  primo  adspectu  supervacanea , 
ne  dicam,  onerosa  sit,  hactenus  verisimilius  est,  libra- 
rio8  eam  omisisse,  qnam  huic  loco  adiecisse.  At  re 
penitius  pervestigata  eam  orationi  adiecisse  videntur 
homines,  qui  cavere  volebant,  ne  sequens  Pronomen 
vuets  ad  solos  referretur  Romanos.  Illa  vero  cautione 
non  opus  erat,  quouiam  et  orania  circumiecta,  et  ad- 
iunctfc  xG*  vfMTBQfp  eXiu  luculenter  docebant,  >oc  Pro- 
nomine  haud  secus  generatim  gentes  exteras,  quam  Ro~ 
manos  significari.  Si  quis  autem  ait,  hic  Graeca  xal, 
xai,  aeque  ac  Latina  ets  ef,  sibi  mutuo  rcspondere, 
equidem  huius  usus  in  N.  T.  frustra  quaes^yi  exempla, 
ubicunque  vocabula  wonBQ  et  ovzo»  ad  duo  secum  iu- 
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vicem  comparanda  inserviunt  »).  Scd  cur  longus  lim! 
Praeter  alia  monumenta  antiquitatis  Codices  omnes  li- 
teris  maioribus  ezarati  Particula  xcd  carent.  Quod,  uti 
patronis  eius  dubitationem  iniecit,  sic  plerosque  recen- 
tioris  memoriae  interpretes  movit  ad  eam  cum  lacb- 
manno  et  tischbndorfio  hinc  expellendam.  Oratioois 
quod  attinet  structuram,  inter  se  discrepant  VV.  DD. 
utrum  verba  rtp  v/lut^qco  IUu  ad  praecedentia,  an  ad 
sequentia  pertineant  Illud,  uti  cum  vulgari  usu  Parti- 
culae  tVee  convenit ,  sic  interpretibus  a  miuero  memo- 
ratis,  etiam  wtsio  et  ewaldo  placuit,  nec  fauiio 
displicuit;  hoc  post  theophylactum,  bezam,  gm- 
wum,  BBNGELiUM  probarunt  longe  plurimi,  noperriat 

MEIIERU8  ipse,  PHILIPFU8,  THOLUCKIUS,  PEILIUS,  TUR- 
NERUS,  FURDUeUS,  BEELENIU8,  VINKIUS,  VIS8ERINGIUS, 

et  iowettus  quoque  alteri  praetulisse  videtur.  Quod 
huius  sententiae  fautoribus  obiicitur,  eos  orationi  com- 
positionem  ab  ordinaria  recedentem  affingere,  sua  sponte 
corruit,  si  oculos  convertimus  ad  Ioann.  XIII:  29.  M 
XIX:  4.  1  Cor.  IX:  15.  2  Cor.  II:  4.  Gal  II:  W 
Eph.  III:  18,  quibus  in  locis  itidem  Traiectio  faciendi 
est  3).  Efficacitatis  autem  causa  Particulam  tva  verbis 


»)  Alias  qaoque  generis  tunt  loci,  in  qaibas  winkrus  p.  289,  '50 
Particulam  xaC  bis  usarpari  docet.  Dissimilia  iteni  exempla  stallbac- 

SflUS  ,  a  BAUMGA  RTBN-CBU8IO  UudatUS,  ad  PLATONIS  GoTO.  p.€Isf* 

fert  praeter  unutn,  quod  exstat  in  Phaed.  p.  76  ,  ubi  Icgimus:  avajtei^ 
ovrto;  uioneQ  xa\  raura  iottv ,  ovrtt  xal  rlp  tjprrifar  ^**4" 

*)  Haud  temere  meuerub  comparari  iubet  kuhner.  Tom.  II.  x». 625 
eti  stallbaum  ad  P1.ATON18  Rempubl.  Tonu.I.  p.  109,  at  ibi  tso« 
non  Iegitur  oratio  Particulam  Xva  continens.  feed  tale  exemplum 
aputt  arisvopr.  Equit.  vs.  95,  96,  <ubi  dbmosthknbs  dlcit: 

f/oi  ra^ewf  olvov  %oa , 
Th?  v60r  %r*  trfdaa  xat  Xtft»  Tt  4t£ioV. 
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t&  vtMTiQip  iXin  subiectam  esse,  nerao  infitiabitur,  qui 
mihi  concesserit,  eminere  Pronomen  possessivum,  sive 
Substantivo  praepositura ,  seu  ei  cum  repetito  Articulo 
postpositum  •).  Duo  quoque  ad  hanc  structuram  cora- 
mendandam  afferri  solent  argumenta:  videlicet  Paralle- 
lismi  leges  postulare,  ut  verba  xq>  vfiBtiQoy  IMu,  Com- 
mate  Editionis  Receptae  deleto,  ad  sequentia  referan- 
tur,  et  hanc  Traiectionem  fieri  debere,  ut  in  utraque 
formula  vy  zovtwv  anu&eia  et  x&  vfUTiQW  iteu 
Casus  tertius  eodem  modo  explicetur.  Deinde  si  Dativus 
T(p  v^bteqw  kXiu  cum  Verbo  t}mld,t]Oav  connectitur, 
aut  aliter  eum  quam  praecedentem  jq>  0eq>  interpre- 
tari,  aut  vim  orationi  inferre  cogiraur.  Nec  praetermit- 
tendum  censeo,  ad  finem  seutentiae  Pronomen  avzol 
misere  frigere,  nisi  eodem  habeat  in  memhro ,  cui  op- 
ponatur,  i.  e.  illum  ipsum  Dativum  r<p  vfiBTBQW  iteei. 

His  litibus  diremtis  orationis  interpretatione  minus 
exercebimur.  Sententia  Protasi  constat  et  Apodosi,  et 
quemadmodum  haec,  sic  illa  quoque  duo  habet  mem- 
bra,  quorum  in  priori :  ^SIotuq  yaQ  v/llsiq  tlotb  ipiu- 
&i)OaTe  rq>  Q*&  nonnihil  molestiae  creavit  Verbum 
tpiu&ijoaTs*  Dubitari  nequit,  quin  anu&tiv  proprie 
sit  verbis  aliemus  fidem  denegare;  at  minus  recte  tamen 
pritzschius  aliique  hic  notionem  illam  urgent  Prae- 
sertim  aliena  auctori  obtruduntur  ab  iis,  qui  cura  theo- 
pbylacto  vocem  Divinam,  priusquam  Israelitae  legera 
Mosaicam  acciperent,  ad  gentes  exteras  conversam  in 
censum  venire  volunt.  Sine  dubio  significatur  sentien- 
di,  cupiendi  et  agendi  perversitas,  qua  gentes  illae  se 
Deo  per  omnes  opposuerunt  aetates.  Sine  dubio  huius 


»)  Vide  quae  diipuUvi  in  librii  td  Cap.  III:  7  exciUtii. 
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loci  est  contumacia,  rebelKo,  (barbare  inobedientk), 
quam  eas  tota  vivendi  ratione  prodidisse  novimni 
Summo  iure  huius  notionis,  a  recentissimis  etiam  in- 
terpretibus,  umbreitio,  ewaldo,  visseringio  proba- 
tae,  Verbo  tjnei&ijoate  vindicandae  cauaa  krehlito 
non  solum  ad  Cap.  I:  18  sqq.  Eph.  II:  1  sqq.  Col 
III :  7,  sed  etiam  ad  1  Pet.  IV:  2  sqq.  provocavit.  Cff. 
Rom.  II:  8.  X:  21.  XV:  31,  ubi  eadem  notio  coo- 
mendatur.  Ergo  hoc  Verbo  paulus  aequalUer  de  genti- 
hus  ac  sequente  rjnel9i]Oav  de  Iudaeis  usus  est,  qoia 
aequaliter,  quamquam  dispari  modo,  Deo  restiterant, 
illae  superstitioni  (Idololatriae)  et  vitiositati  semendo, 
hi  christo  spernendo.  Similiter  in  altero  membro:  iw 
Je*  r]Xef)97ixe  xfi  rovzary  anei&elci  Indicativus  tjkir 
&r]T6  a  Coniunctivo  iXerjdwOi  vs.  31  notione  differt. 
Quamquam  enim  Apostolus  utroque  Divinam  praedica- 
bat  misericordiam ,  alterum  retulit  ad  eos ,  quibus  illi 
nondum  erat  oblata ,  alterum  ad  homines ,  qni  se  ei 
submittere  antea  abnuerant.  Idem  tamen  beneficium  est  . 
quod  et  hac,  et  illa  misericordiae  praedicatione  propo- 
suit,  vocationis,  nempe,  et  perductionis  Iudaeorm  tt 
geniium  ad  christum  ideoque  in  aalutis  viam,  neati- 
qaam  amplissimae  bonorum,  ex  quorum  usu  beatitis 
proficiscitur,  poasessionis ,  veris  tantum  christi  secta- 
toribus  destinatae.  Dicere  autem  volens,  tale  tantumque 
beneficium  gentibus  impertitum  esse,  studiose  scripsit 
r)hr)d7jxe,  quo  penitius  lectorum  mentibus  incolcaret, 
nihil  meritis  humanis,  omnia  favon  Divino  deben ,  qnod 
cum  calvino  aliisque  magni  pendendum  est.  Q&ae 
Verbo  illi  subiecta  sunt:  tfj  rovtcov  ami&tiq,  Vulgata 
male  interpretatur:  propter  incredulitatem  iUorum.  Sed 
exrorem  hactenus  iam  correxere  vatablus,  beza,  gbo- 
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Tius ,  ut  Pronomen  propter  in  per  rautarent  Apostolus 
ad  illud,  quod  vs.  11  attigerat,  reversus  Iudaeorum, 
qui  Euangelio  reniterentur,  culpa  factum  esse  monet, 
ot  gentibus  exteris  aditus  ad  cbristum  pateret.  Atque 
hoc  ad  historiae  fidem  tradi,  Act.  XIII:  46  et  alibi 
testatum  legimus.  Dativi  autem  ad  instrumenii  vel  occa- 
sionis  significationem  inservientis  muJta  exempla  sunt 
Ceterum  Adverbia  noxe  et  vvv  usurpantur  ad  id,  quod 
anie  cbristum  et  pott  cbristum  factum  est,  distin- 
guendum.  Iiiud  quoque  ad  diversa  tempora  notanda 
hoc  excipitur  Gal.  I:  23.  Eph.  V:  8.  CoL  I:  21.  1  Pet. 
II:  10,  quemadmodum  apud  scriptores  exteros 

Apodosis  vs.  31  itidem  duobus  constat  membris, 
quorum  ad  prius  tantum  pertinere  vidimus  verba:  ovxo) 
xal  ovxoi  vvv  rpuifhpav.  Hinc  sequitur  plus  uno 
nomine  reprehendendam  esse  interpretationem  lutheri: 
Sic  etiam  ilii  nunc  noluerunt  credere  misericordiae  erga 
vos  praestitae.  Sed  reprehendi  quoque  merentur,  qui  cum 
bispinoio,  Praeteritum  in  Praesens  mutantes,  Graeca 
▼ertendo  reddunt:  Sic  etiam  %Ui  nunc  contumaces  sunt , 
seu  obedire  nolunt.  De  industria  mihi  paulus  in  Aoristo 
scripsisse  videtur  Tpitlfrrjoav,  quemadmodum  supra 
rpiu9iiaaxSy  connexum  iferjd-cvOi,  non  ad  solum  Futu- 
rum  referendnm,  sed  ita  exponendum  esse  significans, 
ut  nullum  tempus  excluderetur.  Nec  mihi  obstat  Adver- 
bium  vvv,  quippe  quod  orationi  insertum  est  ad  recens 
Iudaeorum  peccatum  in  cbristum  a  veteri  eorum  con- 
tumacia  discernendum.  Plura  autem  disputandi  otium 


»)  Vide  matth.  Tom.  II.  p.  895  sq.  kuhhbb.  Tom.  II.  p.  25 
sqq.  Winik.  p.  194. 

»)  Uti  apnd  pindah.  PyM.  I.  vi.  31,  33. 


Digitized  by  Google 


732  cap.  XI.  vs.  81. 

mihi  faciont  ea,  quae  vb.  30  monui.  Unde  apparet 
quoque,  Dativum  rq>  0bo>  e  praecedentibus  repetendum 
et  huic  orationi  cogitando  addendum  esse.  In  poste 
riori  membro :  rip  vjLUteQOJ  Ddu  Iva  xal  avxoi  ihrr 
&uj0i  primam  curam  sibi  postulat  quaestio,  quomods 
Particula  tva  sumenda  sit,  %B?sxalg  an  Ixftaxixw.  Hot 
illo  probabilius  existimarunt  geotius,  wolfius,  m* 
tub,  alii,  praeeunte  theodoreto,  cuius  verba  snnt: 
Tb  3i  Vva  ndhv  xaxd  %b  olxelvov  (obuiov)  iiuoun 
xt&uxsv.  Ovdi  yao  8ia  %omo  tfastihioav,  tva  Uat 
&ojoiv*  aiX  ijnddrjoav  jbUv  dtd  %b  xfj<;  diavota; 
avxitvnov,  ihrjfrrjoovtai  di  usxaftehia  XQ7!0^' 
vol  Sed  ad  hoc  refellendum  iam  sufficit,  ut  vidit  qoo- 
que  B0SVELDIU8,  vs.  82,  nihil  aliud  ferens,  quam  ut 
Particula  tshxujg  accipiatur.  Vix  enim  aut  ne  vix  qui- 
dem  credibile  est,  eam  ibidem  consilium  denotare,  n 
vero  31,  in  simili  conclusione,  everUum.  Fere  omue? 
igitur,  quantum  memini,  recentioris  memoriae  interpre 
tes  consUii  notionem  hic  etiam  defenderunt  Neqne  «• 
stituros  fuisse  arbitror,  qui  aliter  sentirent,  nisi  men- 
tem  eorum  circumvenisset  cogitatio,  a  thbophyucto 

reapse  Deo  non  re&titisse,  ut  mw- 

■ 

cordiam  eius  sibi  impetrarent.  Sed  Breviloquentiae  omm- 
bus  conspicuae  ita  succurri  potest,  ut  suum  et  Deo 
tribuatur,  et  homini.  Oratio  demum  plena  est,  si 
priori  membro  intelligitur  regimen  Deit  in  postenon 
Iudaeorum  poenitentia.  Ergo  gubernante  Deo  Iudaei  cbn- 
8tum  contumaciter  sprevisse  dicuntur,  ut  misericordii 
ejus  resipiscentes  fierent  inque  viam  salutis  redirent 
quod  ipsum  Verbo  Ooj&ujOi,  inest,  si  eo  cum  bau* 
garten-crusio,  krbhlio  aliisque  interpretari  rolwnoi 
expressum  iXeq&ojOi.  Hoc  autem  ita  poaito  cua  »e 
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quentibus:  tva  xal  avtoi  iXey&ukH  optime  tandem 
cohaerent  praecedentia :  vpsieQt»  tXiu.  Pronomine 
possessivo  vfxziiQUJ  GenitWum  Obiecti  indicari,  iam 
antiquiores ,  uti  vatablus  et  beza,  animadverterunt 
Graeca  Latine  reddentes  per  vestri  misericordiam.  Hnnc 
usum  probat  1  Cor.  XV:  31,  item  Lue.  XXII:  19  et 
1  Cor.  XI:  24,  25,  quos  locos  temere  negavit  altius  ») 
cum  hoc  loco  comparandos  esse.  Eius  exempla  etiam 
Graecorum  in  libris  exstant,  ut  apud  platonem  ubi 
socRATBs  rogat:  Ti  ovv  nQinu  ovSqi  mvrpci,  eveQyi' 
tfl,  Seofxivtp  ayeiv  o%o?>r)v  inl  rjj  vftexiQCt  naQaxs' 
XtvOei;  i.  e.  Quid  igiiur  convenit  viro  pauperi,  benefico, 
qui  in  otio  versari  cupiat  ad  vestrt  cohortationem ,  seu 
ad  vos  cohortandos  3).  Dativus  autem  T6>  vuexeoa)  ikiei 
si  eodem  modo,  ut  oportet,  accipitur  ac  praecedens 
zfi  xoxrtwv  anei&ela,  itidem  occasionem ,  seu  causam 
denotat,  non  Deum  moventem,  sed  homines,  i.  e.  Iudaeos. 

Quae  quum  ita  rint,  menti  auctoris  consentanea  vi- 
detur  haec  Paraphrasis:  Quemadmodum  enim  vos ,  gentes , 
inquam,  exterae ,  quondam,  superstitioni  et  vitiositati  ser~ 
vientes,  restiteratis  Deo,  recens  vero,  quum  Iudaei  Euan- 

accipien- 

dum  vocati  et  perducti  estis;  sic  hi,  gubernante  Deo, 
Euangelium  spernentes,  ei  restUerunt ,  ut  spectacuto  roi- 
sericordiae  erga  vos  praestitae  permoii,  eiusdem  miseri- 


»)  Grammat.  cet.  p.  87,  ubi  verba  x6  v/ufrtqor  IZtoe  intcrprettri  tult 
*alu* ,  guam  postidetis. 

*)  Apol.  Soer.  p.  36.  Cf.  stallbaum  ad  h.  1. 

*)  Plort  dant  matth.  Tom.  II.  p.  1032.  kuhner.  Tom.  II.  p.  323. 
madt.  p.  70,  nbi  locos  aflFerunt,  in  quibus  Pronomen  Substantiro 
praepotitum  vel  cum  Articnlo  postpositum  est.  Cf.  stuabt.  Gramm. 
p.  198. 


Digitized  by  Google 


734  cap.  XI.  ?s.  81,  32. 

cordiae  participes  christi^  sectatores  fiereni.  Minus 
recte  haud  pauci  interpretes  paulum  Verbo  lAsij&ukH 
tantum  proposuisse  putarunt  quod  futurum  esstt.  Etiam 
a  via  aberravit  meiierus  Particulam  yd$  explicans: 
nam  hoe  apparebit  aliquando.  Nimirum  ratiocinationem 
hic  legi,  non  praedictionem ,  ostendit  orationis  forma. 
Aoristus  autem  lAerjfhoOi  Aoristo  rpid&rpnxv  sub- 
iectus  consequentiam  significat  nullo  tempore  adstrictam. 
Apostolus   igitur   haud  secus  Iudaeos,  quos  contu- 
maciae  suae  iam  antea  poenituerat,  quam  qui  postea 
ad  saniorem  mentem  redituri  erant,  ante  oculos  ha- 
buit.  De  eo  inter  se  consentiunt  VV.  DD.  auctorem 
aemulationem  spectasse,  quam  vs.  11,  14  attigisset,  Sed 
si  omnla  bene  intelliguntur,  nihil  orationi  inesse  vide- 
tor,  quod  reprehensione  dignum  eit  Neque  inaniter 
repetuntur  iam  paulo  superius  vs.  28  proposita.  Ifai 
Apostolus  monet  Iudaeos  adversarios  Dei  factos  ease, 
quoniam  Euangelium  contemnerent,  quod  ad  gentes  a 
mosb  ideoque  a  Deo  alienas  perferretur.  Hio  Iudaeos, 
Euangelii  originem  Divinam  et  vim  salutarem  ex  fru- 
ctibus  in  gentes  exteras  inde  redundantibus  intelligen- 
tes  et  hoc  spectaculo  ad  eius  profesaionem  allectoa  in- 
ducit 


Fers.  32. 

■ 

Ad  praecedentem  ratiocinationem  confirtnandam  tota 

pauli  diaputatio  in  hanc  desinit  sententiam:  JEvvi- 
xfatoe  ydg  6  6tbg  %ovs  ndvtOQ  ek  dnel&eutv,  tva 
xovg  ndvtag  eteriOfl.  Pro  Masculino  tovs  ndrzai 
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priori  in  membro  nonnulli  Hbri  habent  Neutrum ,  quod 
cum  VuJgata  receperunt  lutherus  et  hammondus,  scri- 
bentes  omnia.  Sed  ut  librorum  illorum  fides  eo  immi- 
nuitur,  quod  in  atiis  legimus  Neutram  za  ndvtu,  in 
aliis  sine  Articulo  ndvta,  sic  Masculino  tovq  ndvtag 
sufficienti  praesidio  esse  vetustissimorum  testium  una- 
nimum  fere  consensum,  iam  ante  multas  aetates  vi- 
derunt  valla,  vatablus  et  erasmus.  Vehementer 
quoque  dubito,  an  loquendi  usus  ferat,  ut  Neutri 
ndvta  seu  to)  ndvxa  in  posteriori  membro  subiiciatur 
Masculinum  tovq  ndvtag.  Manifestam  orationia  depra- 
vationem  plerique  cum  estio  ex  abusu  verborum  Gal. 
III:  22  profectam  esse  putarunt,  quod  a  fritzschio 
reprebensum  nollem.  Fortasse  tamen  hominea  etiam  de- 
cepit  memoria  locorum,  in  quibus  Masculinum  ndvteQ 
et  Neutrum  ndvxa  conveniunt,  uti  praesertim  1  Cor. 
IX:  22.  XV:  28.  Eph.  I:  23.  Quidquid  vero  huiua  rei 
est,  neutiquam  latet  causa,  cur  Apostolus  bis  scripse- 
rit  tovg  ndvtag.  Articulus  nempe,  Adiectivum  pro 
Substantivo  positum  ad  homines  supra  memorato» 
referens,  interpretari  iubet  Uios  omne*.  Haec  interpreta- 
tio  1  Cor.  IX:  22.  2  Cor.  V:  15  et  in  omnibus  Novi 
Testamenti  locis  reqniritur,  in  quibus  Articulus  praece- 
dentia  spectat  >)•  Ita  frequenter  apud  homerum  *), 


')  Cflf.  quae  dixi  in  Comrn.  ad  Phil.  II:  21  et  in  libro:  De  betrclc- 
Jcing  van  het  gevoel  cet.  p.  80  sqq.  nbi  verba  Act.  XIX:  7:  lHoav  Se 
ot  n&rrec  a.rdQ*sy  foxaSvo  interprctatus  anm:  Illi  autem  omne» 

erant  tiri  (non  feminae  etiam ,  nti  Cap.  II  et  X),  circiier  duodecim. 

»)  IHad.  VII.  vs.  161.  XIV.  506.  XVII.  631,  632.  XXII.  424. 
Odyee.  XVI.  254.  XXII.  382 ,  nbi  Adiectivum  noUovc  {multot  in- 
guam)  Comraate  a  praecedentibni  distinguendum  ett. 
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etiam  abi  andromache  de  septem  fratribuB  morte  vi- 
olenta  sibi  ereptis  qaeritur  >): 

« 

01  yiv  ndrrsg  lq>  xiov  ij/Luxu  "ACdos  uaw. 

* 

Plura  exempla  e  scriptis  tam  solutae  quam  ligatae  ora- 
tionia  VV.  DD.  attulerunt  *).  Articuli  vim  in  hae  rivu 

T*!  niHr.nl».  rpddprp  pnnnTiiH  PQt  vpfn»  nn»tpr  intprnrpa  hi* 
xjpiobuiB  icuucic  cuuaiiua  cau  vciuo  uuavcr  ill  icrprtra  ui» 

scribendo  xre  atfen,  quod  minuB  recte  reprehenderunt 
bosveldius  et  wysius,  et  sequi  noloerunt  falmius, 
vinkius,  VI89ERIN6IUS.  Sed  culpanda  est  omnis  huius 
loci  interpretatio,  quae  nullam  Articuli  habet  rationem. 
Ergo  nec  cum  wolfio  intelligere  ticet  homines,  quot> 
qmot  posl  lapsum  adami  exstUerint,  nec  cum  limborchio 

omnes  et  sinriuios  utriusoue  uoDuii  nemine  nominatim  ^x- 
cep/o,  nec  cum  krehlio  totum  genus  kumanum,  nec 
simpliciter,  quod  plerisque  placet,  Iudaeos  et  genies  ex- 
teras.  Si  enim  exempla  supra  allata  evidenter  docent, 
Accusativum  tovg  navtag  »on  aliter  explicari  posse 
quam  illos,  quos  memoravi ,  omnes,  sequitur  Apostolum 
Adiectivum  pro  Substantivo  positum  Articulo  ita  de- 
finivisse,  ut  universitatem  circumscriptam  significaret 
Ita  etiam  1  Cor.  X :  17  significantur  quotquot  commu- 
niter  edebant  de  uno  eodemoue  nane.  Ataue  sic  determi- 
nandam  esse  potestatem  vocabuli  ndvzsg  cum  multis 
aliis  vidit  fritzschius.  Hic  vero,  ubi  cum  bstio  et 


»;  /«W.  VI.  vs.  422. 

*)  matth.  Tom.  II.  p.  710.  bbrnh.  p.  320.  KOST.  p.  442,  441 
madv.  p.  16,  et  praeter  slios  miodlbton.  p.  102  sqq.  gk&sdolt. 
p.  374  sqq.  winkr.  p.  101.  Longe  plorima  tamen ,  qoae  congeueraat , 
exempla  dissimilis  sant. 
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haud  paucis  interpretibus ,  quorum  iudicio  non  singuli 
homines ,  sed  totae  nationes  spec^antur ,  consentiens 
Graeca  Latine  reddebat:  utrumque  quod  dixi  hominum 
genus,  velut  altera  manu  recepit,  quod  altera  dederat 
Largior  quidem  infinitum  ndvxeg  ad  duplex  genus  re- 
ferri  posse.  Exemplo  nobis  sit  Cap.  III:  9.  Verumtamen 
ibi  legimua:  'bvSaiovg  rs  xat  "EUrjyag  ndvrag, 
quoniam,  ut  arguunt  vs.  10  sqq.  res  agitur  singulorum 
hominum,  qui  ludaeorum  Graecorumque  nomine  appel»> 
lantur.  Similiter  de  duobus.  ouwve  varia  contineniibus 
phosnix  apud  homerum  >)  eodem  Adiectivo  utitur 
achilli  dicens:  ..  .. 

*  ■  * 

ToHrvexd  /ll6  7iQO€7]xe  didaoxtfjievai  xdde  ndvxa, 
Mv&ojv  %6  (HjfiijQ  ijuevcu  no7]xzrjQd  xe  tQyojv. 

Sed  quod  vocabulum  ndg,  ndoa,  nctv  sive  in  Plurali, 
seu,  ut  vs.  26  vidimus ,  in  Singulari  admittit,  quoties 
Articulo  caret,  definitum  xovg  ndvxag  omnino  reapuit 
Magis  igitur  audiri  merentur,  qui  cum  kollnkro, 
reichio,  mbiiero  singulos  homines  intelligere  iubent. 
At  quotquot  omnes  Iudaeos  et  omnes  gentes  exteras  in- 
telligi  debere  contendunt,  ipsi  quoque  Articuli  sunt 
immemores.  Nam  salva  eius  potestate  in  censum  tan- 
tum  veniunt  homines  vs.  30,  31  mernorati,  i.  e.  omnes 
gentes  exterae  ad  christum  iam  perductae  et  omnes  Iu- 
daei,  qui  christum  contumaciter  spreverunt.  Ergo,  ut 
bene  monuit  maierus,  excipienda  est  Iudaeorum  pars 
vs.  7  tj  ixkoyt)  dicta,  quae  ab  initio  Euangelium  iam 
per  fidem  accepit,  et  in  quam  nullo  modo  quadrat 


»)  lUad.  IX..  ?•.  442 ,  443. 

r 
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Verbum  ipzei&r)Oav  vs.  31.  Ncque  auctor  gentes  atti- 
git,  quae  suo  terapore  Deo  obedire  nondum  edocti 
erant  Quid?  quod  verbis  jovg  Tidvxag  omnei  ommn 
aentes  comDrehendere  non  Dotuit.  si  vs.  25  formulaci 
ti  nlriqiOfxa  twv  i&vcbv  bene  interpretatus  sum. 

Accusativo  toih;  Tiavras  priori  in  membro  circuin- 
iecta  sunt  verba  avvexhioe  ydq  6  Oebg  dg  amttu- 
av,  quae  vertendo  reddi  debent:  conclusit  enim  Dem  i* 
contumaciam.  Haec  vero  quomodo  intelligantnr  oportet' 
Secundum  alios  Apostolus  sibi  vult,  Deum  permmx 
ut  omnes  memorati  coniumaciae  servireni;  aliorum  iudicio 
Deus  demonstrasse  dicitur,  eos  contumaces  esse.  Hoc  chii- 
sostomo  placuit  scribenti:  tjXey£ev,  ajiddeigev  imt- 
&ovvxag  aliisque  Graecis ,  quos  praeter  interpreta  * 
meilero  propositos  secuti  sunt  pareus,  vorstius,stju 

GEL1U8,  TERR0TU8 ,  TURNERUS,  PURDU6U8  ;  Ulud,  pr* 

eunte  origene,  muito  pluribus,  etiam  vatablo,  hi»- 

MONDO,  SEMLBRO,  8HUTTLEWORTHO,  HODGIO,  WALPOR- 
BO,    BOSVELDIO,    WY8IO ,   HERINGAB  J) ,  BEELENIO,  DK 

plane  displicnit  baumgartin-crusio  et  stuarto,  Aite- 
rum  vero  non  convenit  cum  subieeto  itefofl  *),  alterum 
oraiionis  vim  enervat,  Deutrum  loqueDai  nsu  niuiur. 

qUOd  KOLLNERUM,  RUCKBRTUM,  REICHIUM,  PRITZ8CHN71I. 
WBTTIUM,  KREHLIUM,  8TENGELIUM,  REITHMATRUM  ,  MEIH* 

rum,  philippum,  tholuckium  non  latuisse  vidi.  Ni* 
mirum  quum  Verbum  .ovyxfoleiv  significet  conelufat, 
paulub  ipsam  concludendi  actionem  Deo  tribuit  Sed  quid 

_____      1  1  ■*  • 

*  i : 

i*  1  i        '  i  ><  i       •       . ><  ^ 

*)  L.  cT  p.  73. 

*)  Etitmsi  Gal.  III:  22  Verbum  ovvtxlnaty  demomtrationtm  vp- 
ficet ,  non  valet  ille  locas  ad  etndcm  notionem  haic  loco  TindicaodtEi 
quoniam  ibi  orationis  $ubiectum  eat  $  y?a<pH,  blo  vero  o 
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Deua  ex  Apostoli  meote  egerit,  alii  aliter  enarrant. 
Nonnulli  Praepoaitionem  Aoriati  awexXuoe  urgentes 
eum  cum  bengelio  interpretantur  conclusii  simul  vel 
una.  At  vero,  quamquam  oratio  sic  comparata  est,  ut 
rem  omnes  simul  spectantem  denotet,  hanc  potestatem 
ipsi  Verbo  compoaito  minus  inesse  ostendunt  loci,  ubi 
illud  ad  rem  unam  refertur,  ut  in  his  menandri  ver- 
sibus  >): 

Ovdiv  fie  XvtuX  fj&Xfav  rj  XQV^og  TQ6nog9 
Hk  z°d*n°v  faw  h  ovyxexXuopUvos  (Hqv. 

Sed  ibi  nobis  etiam  lux  praebetur  ad  explicandum 
nexum  Verbi  ovyxXeleiv  cum  Praepositione  eig  et  Ac- 
cusativo,  quod  nusquam  frequentius  reperitur  quam 
apud  polybium,  cuius  ex  libris  raphblius  ad  Gal.  III: 
23  exemplorum  copiam  congessit.  Dicendi  ratio  imagini 
debetur  ab  hominibus  peliiae ,  qui  alios  vinciunt  inque 
carcerem  coniiciunt ,  ut  ibi  captivi  teneantur.  Paulus 
*ero,  quum  eam  figurate  ad  Deum  converteret,  reapse 
niliil  aliud  enunciasse  videtur  quam  tradidii  eos  contu- 
maciae.  Sic  cum  plerisque  hoc  interpretantur  beele- 
nius,  mbiihrus,  PHILIPPU8,  tholuckius.  Cave  tamen 
pritzschio  ei  hunc  sensum  affingenti:  contumaciam  iis 
inseminavit,  auscultes,  aut  simiiiter  Deum  contumaciae 
facias  auctorem.  Quod,  quippe  tam  Apostolo  quam  Deo 
indignum,  summo  iure  iam  damnavit  origenes.  Con- 
trarium  temere  cogitnr  e  verbis  Cap.  I:  24:  Ilagi^uj' 
xev  avzovs  6  Qeb*  dg  axa&aQolav,  quibus  ad  fon- 
tem  mali  inclicandum  interiecta  sunt:  kv  xoufc  im&v- 


')  Apud  8Toa.  T.  CVII.  Tom.  III.  p.  370  oaisf. 
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/uiaiQ  t(3y  xclqSiwv  avtd/v.  Neque  illud  inest  simili- 
bus  GaL  III:  22:  owexkeiOev  r)  YQatpr)  ra  Tiarra 
vnb  ajuaQTiav,  ubi  afxaoxla  peccaium  eat  ab  homhn- 
bus  profeetum  et  patratum.  Ergo  seusus  huiua  loci  est: 
Deus  enim  illos  omnes  suae  tradidit  contumaciae ,  ui  a 
suo  quisque  modo  servire  pergerent.  Ita  Aoristus  ovre- 
xXeioev  praecedentibus  rjnsi&qoazs  et  TjnaithfOar, 
quoad  formam,  et  his  Aoristis  vicissim  Substantivum 
anei&eia  quoad  potestatem  respondet  Huic  interprc- 
tationi,  ut  praeteream  Amos.  I:  6,  favent  quoque  Poe- 
tae  dicta:  xai  ov  ovvixfaioac.  /ns  slg 
et  %a  x%f)vr}  avxwv  eig  &avaxov  ovvexXeios ,  Psalm. 
XXX:  8  (XXXI:  9)  et  LXXVII  (LXXVIII):  50, 
quae  sola  e  V.  T.  ad  comparationem  excitari  merentur. 
Eadem  vero  dicta,  quum  ibi  Verbum  ovyx?Msiv  D*- 
vinam  rerum  humanarum  gubernationem  spectet,  nobis 
argumento  sunt,  faulum  decreti  ante  mundum  condi- 
tum  de  hominibus  capti  nullam  mentionem  fecisse,  sed , 
quod  ipsum  non  fugit  calvinum,  actiones  Provideniiat 
Divinae,  quarum  aliae  aliis  una  cum  temporibus  sue- 
cessissent,  proposuisse.  Et  si  supra  mihi  probare  conti- 
git,  eum  Cap.  IX — XI  Deum  non  induxisse  de  genere 
humano  Praedestinatione  decernentem,  sed  Iudaeontm 
gentiumque  exterarum  sortem  in  vita  terrestri  regen- 
tem,  sua  sponte  sequitur,  eandem  Providentiae  causam 
hoc  in  disputationis  fine  agi.  Quemadmodum  igitur  va. 
30  et  31  hominum  illorum  contumacia,  ante  et  post 
christi  adventum  manifestata,  sic  hoc  loco  id,  quod, 
ut  monet  maierus,  historici  argumenti  erat,  omnium 
nempe  aetatum  testimonium,  Deum  Iudaeos  gentesque 
contumaciae  suae  tradidisse,  attigit  Apostolus,  ut  beni- 
gnissimum  eius  consilium  ante  oculos  coUocaret 
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In  posteriori  membro  hoc  fecit  acribens:  tva  xovg 
ndvxag  iforjofl.  Quod  qui  Vulgata  duce  Latine  red- 
dunt:  ut  omnium  misereatur,  lectorem  ad  tempora  con- 
fundenda  abducunt.  Sine  dubio  cum  beza  et  plerisque 
interpretandum  est:  ut  omnium  illorum  misereretur,  Pau- 
lus  nou  explicuit  consilium,  quod  Deus  eo  tempore, 
quo  baec  Epistola  scribebatur,  demum  peragere  vole- 
bat,  sed  quod  iam  diu  peragere  voluerat  et  apud  haud 
paucos  revera  peregerat  Iidem  homines  utroque  in  mem- 
bro  verbis  xovg  ndvxag,  si  quid  valet  loquendi  usus, 
denotentur  necesse  est.  Longe  igitur  cum  olshausenio 
aberrant,  qui  Adiectivum  ndvxag  in  posteriori  arcti- 
oribus  finibus  circumscribunt  quam  in  priori.  Nec  Cap. 
V:  18,  neque  alibi,  quantum  novi,  exemplum  se  of- 
fert,  quo  tam  insolita  interpretatio  commendetur.  Con- 
tra,  ut  utrumque  eodem  modo  accipiamus,  suadent 
etiam  haec  philemonis  »): 

El  ndvzeg  a7to&avov/Lud'% 9  olg  /lltj  yiyvexai 
*A  ftovXdfisofra,  ndvxig  ano&avov/LU&a. 

Levius  quidem  peccant  bkza  aliique  verbis  xovg  ndvxag 
bia  ad  electos  restringendis ,  sed  peccant  tamen,  in  ra- 
tiocinationem  praecedentem  vs.  30,  31  prorsus  aliena 
importantes.  Nec  Yerbum  iXtrjOfl  huic  opinioni  suffra- 
gatur.  Eo  enim  paulus,  salva  totius  disputationis  se- 
rie,  aignificare  non  potuit  misericordiam  Divinam,  qua 
contumacea  aalutem  aeternam  consequerentur,  sed  qua 
in  viam  salutis  perducerentur  per  fidem  impetrandae. 
Eadem  plane  hoc  loco  docet  ac  Cap.  V:  18,  item,  ut 


»)  Apud  BTOii.  1.  c.  Tit.  CVIII.  p.  374. 
II. 
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ad  locum  illum  monui,  1  Tim.  II:  1,  4  IV:  10.  7fc 
II:  11  sqq.  Suus  ipse,  ut  hactenus  bene  vidit  olsbi* 
8ENIU8,  interpres  est  Oal.  III:  22,  verbis:  *AM.a  aw- 
ixfaiaev  r)  YQCupv  *o\  ndvxa  vnb  ctfMtQxiav  adii- 
ciens :  Iva  fj  inayyeXia  Ix  niorswg  ^lrjoov  Xqiowv 
do&ji  xol;  moxevovai.  Itaque  Deum  id  egisse  decla- 
ra?it,  ut  omnes  supra  memoratos  misericordia  sua  io 
viam  salutis  duceret,  qua  pie  et  religiose  tenenda  be- 
atitatis  aeternae  fierent  participes.  An  spem  foveritApo- 
stolus,  hoc  consilium  Dei  tandem  aliquando  prosperum 
eventum  habiturum  esse,  quaestio  est  ab  eo  praetermisa. 
Primo  sane  adspectu  verba  eius  favent  placito,  qood 
orioeni  iam  in  mentem  venit  «)>  totum  genus  huma- 
num  post  fata  serius  ocius  beatum  fore.  Quare  mirandi 
non  sunt  VV.  DD.  qui  non  ita  pridem,  quo  placitum 
illud  commendarent,  ad  hunc  locum  certatim  proTOca- 
runt  *).  Mihi  quoque  iam  diu  non  amplius  satisfaciunt 
omnia,  quae  aute  quinquaginta  fere  annos  advenus 
perponcherium  *)  aliosque  de  eo  disputavi  *).  At  non- 
dum  tamen  argumenta  contrariam  in  partem  allata  milu 
tanti  ponderis  esse  videntur,  ut  causae  quondam  aosce* 
ptae  me  poeniteat.  Quin  etiam  assentiendum  puto  meiii- 
ro,  philippo,  tholuckio  et  plerisque  horum  dierum 
interpretibus,  ubi  doctrinam,  'Ajwxazaotdoews  nomioe 


»)  De  Principiit.  Lib.  III.  Cap.  6.  Opp.  Tom.  I.p.  156  •qq.etilfc. 

»)  Vidc  praeter  wettium  aliotque  interpretei,  etiam  grwsitim* 
krshlium  ad  h.  I.  kebnium ,  Die  Chrittl.  Etchatologiem  Tubingtr  Zoi- 
tchriftfur  Theologie.  1840.  Part.  3.  p.  38  et  scholtkkium  1.  c.Toa. 
II.  p.  96,  97,  548,  549.  552.  Gaoao.  Ueber  die  Etchatd.  deth'.t 
in  Theol.  Jahrbucher.  1845.  p.  24 ,  25  hunc  locum  non  memowH. 

»)  Bijbeloefeningm ,  bedenkingen,  gitringen ,  wenken.  Part.  II.  p.  521 

*)  Bib&oth.  mn  TheoL  Letterkunde.  Tom.  VII.  p.  617  iqq- 
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insignitam,  ab  iis,  quae  pauli  verba  contineant,  dis- 
crepare  arbitrentur.  Si  enim  supra  verum  assecutus 
sum,  id,  quod  hoc  loco  legitur,  ludaeorura  gentiumque 
exterarum  tantum  partem  vs.  30  et  31  raemoratam 
spectat  et  nihii  aliud  misericordiae  Divinae  tribuit, 
quam  consilium  eos  in  viam  salutis  per  fidem  impe- 
trandae  perducendi.  Deinde  Apostolus  nullo  modo  pro- 
didit  se  nunc  attingere,  quae  huius  vitae  terrestris  fi- 
nibus  excederent.  Tum  hac  in  conclusione  praeteriit 
omnes,  quotquot  a  rerum  humanarum  incunabulis  mor- 
tem  occubuerant. 

Sed  in  mentem  mihi  venit  coniectura,  quam  non  sine 
scrnpulo  in  lucem  proferam,  nec  tamen  occultandam 
censeo:  utrumque,  nempe,  tovq  ndvvag  solos  spectare 
Iudaeos  et  respondere  praecedentibus  vs.  26:  ndglOQarjX 
owfHiostai;  paulum  vero  Singulare  nag  %lOQaf)X  mu- 
tasse  in  Plurale  ndvtag  et  Adiectivum  pro  Substantivo 
positum  Articulo  zovg  definivisse,  quoniam  nunc  omnes 
illos  ludaeos,  qui  christum  contumaciter  sprevissent, 
sed  (vs.  11 — 16)  identidem  ad  meliorem  mentem  re- 
diissent,  aut,  priusquam  gentium  exterarum  coraple- 
mentura  regnum  Divinum  ingrederetur,  redituri  essent, 
una  cum  toto  populo  post  hunc  eventum  salutarem  chri- 
stum  professuro  comprehenderet:  verba  igitur  tovq  ndv- 
zag-  explicanda  esse:  iUos  omnes,  tam  qui  usque  ad  tn- 
gressum  complementi  gentium  exterarum  contumaces  man- 
serint,  quam  qui  aut  nunc  iam  resipuerint,  aut  anlea 
certe  ad  resipiscentes  accessuri  sint. 

Hac  coniectura  fit,  ut  Adiectivum  pro  Substantivo 
positum  ndviag,  non  ad  duos  tantum  (ludaeos  et 
gentes  exteras),  quem  rarissimum  eius  usum  vul- 
garis  requirit  interpretatio,   sed  ad  plures  (Iudaeos 
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identidem  ad  christum  adductos  et  postea  adducen- 
dos)  referatur.  Et  probabilitate  insigniter  ea  accrescit, 
si  ad  totam  huius  Capitis  disputationem  converumui 
oculos.  Ab  initio  inde  usque  ad  vs.  25  paultjs  gentes 
exteras  obiter  tantum  memorat,  in  Iudaeorum  c&w 
agenda  subsistit  Arcanum,  quod  ibi  et  vs.  26  patefacit, 
ad  soloa  Iudaeos  pertinet,  neutiquam  ad  gentes  exter^ 
Inde  procedens  vss.  27 — 29  quoque  gentes  illas  silentio 
prorsus  praetermittit  totusque  est  in  ratiocinando  dc 
ludaeis.  Iidem  autem  si  vs.  33  tantum  inieUiguniMr, 
disputationi ,  ad  probandum,  ut  post  alios  monet  teo 
luckiu8,  populum  Israeliticum  a  Dei  misericordia  dob 
exclusum  esse  institutae,  optime  respondet  concluiio. 
Atque  ita  Apostolus  hac  in  conclusione  revertitar  id 
miserandam  populi  conditionem,  unde  vs.  1  sqq.  in»- 
tium  cepit.  Neque  haec  coniectura  eo  labefactari  vide- 
tur,  quod  vs.  30  et  31,  in  comparatione  Iudaeorun) 
gentiumque  exterarum,  utrique  a7iu9-^aavx&;  fo»* 
dicuntur.  Aoristus  eoim  rjneid^aaze  vs.  31,  quipp* 
gentes  Idololatriae  deditas  Deo  obstitisse  significasi, 
huic  loco  tantum  insertus  est,  ut  Antithesin  facieai 
ad  sequentia  anei&ela  et  qnel&rjoav  duceret,  in  qa- 
bus  propria  cernitur  notio  fidei,  christo  nempe,  %d&t- 
gatae,  quod  in  crimen  Iudaeos  tota  praecedens  roca: 
disputatio.  Rationem  vero  non  illius,  sed  huius  aM' 
&eiag  vs.  32  habendam  esse,  haud  scio,  ao  perspicoe 
prodat  consideratio,  hunc  vs.  non  cum  Protasi  vs.  80, 
sed,  ut  viderunt  etiam  bosveldius  aliique,  cum  Apo- 
dosi  vs.  31  connectendum  esse.  Similiter  in  N.  T.  ubi 
comparatio,  per  Particulas  woneQ  et  ovno  instituta, 
novam  praeparat  sententiam,  auctores  non  Protas:& 
persequuntur,  sed  Apodosin,  uti  Malth.  XIII:  40,  41 
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XXIV:  27  sqq.  Luc.  XVII:  24,  25.  Rom.  VI:  4,  5. 
1  tt>r.  XV:  22,  23.  XVI:  1,  2.  Si  quis  contrariara  in 
partem.  ad  verba  vs.  33—36  provocat,  non  infitior,  illa 
sic  explicari  posse,  nt  cum  vulgari  huius  loci  interpre- 
tatione  in  concordiam  redigantur.  At  quantum  conie- 
cturae  meae  tertia  interrogatio  vs.  35  et  Emphasis  Pro- 
nominum  avxov>  avxov  et  axha  vs.  36  faveat,  infra 
ostendere  conabor.  Nihil  aliud  superesse  video,  quod 
ei  obiiciatur,  quam  perorationem  latissime  patentem  ea 
his  finibus  circumscribi ,  ut,  missis  gentibus  exteris, 
ad  Iudaeos  tantum  pertineat.  Vehementer  taraen  dubi- 
to,  au  hoc  in  censum  veniat,  dummodo  eam  et  lo- 
quendi  commendet  usus,  et  oratio  contexta,  et  tota 
disputatio  huius  Capitis.  Sed  tenuitatis  meae  mihi  probe 
conscius  inventum  meum  ulterius  urgere  nolo.  Si  aequi 
peritique  iudices  illud  improbaverint,  fortasse  nonnihil 
conferet  ad  nova  quaerenda  argumenta,  quibus  vulga- 
ris  interpretatio  fulciatur. 


Ters.  33. 

Disputationis  conclusionem  primum  seqnitur  excla- 
matio,  cuius  altera  pars  est:"(2  ')  fta&oq  nkovxov 
xal  oo(piag  xai  yvuioecos  Gsov.  Nonnullis  in  libris 
Particula  xal  ante  Genitivum  aowlag  non  exstat,  sed 
scriptores  eam,  quo  orationis  structurae  succurrerent , 


>)  Sic  cum  lacrmanno  et  iowbtto  Intcriectionem  exclamantis  ab 
lnteriectione  appellanti»  o»  Cap.  II ,  1 ,  3  al.  distinxi  obtemperan» 
■UTTifANNO.  Au»J.  Gr.  Sprachl.  Tom.  II.  p.  303  et  rostto  ad  Dun- 
can.  Lex.  p.  1215.  Cf.  thom.  Mag.  p.  930. 
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omisisse  videntur.  Hac  autem  structura  bene  constituta 
nihil  amplius  supererit,  quod  controversiam  inferat  Sed 
gravissima  agitur  quaestio,  unde  peudeant  Genitiri 
ao(flag  et  yrwoewg,  a  praecedenti  nXovtov,  an  una 
cum  Genitivo  nkovxov  a  Nominativo  fia&og.  Hocilli, 
duce  iam  oriobnb,  per  omues  fere  aetates,  praetule- 
runt  plerique,  quorum  multos  recensuit  mbiibrus,  ipse 
eidem  sententiae  addictus,  nuperrime  bispingius,  bee- 

LBNIUS,  YI88BRINQIU8,  EWALDUS  ,  PURDUeUS,  IOWETTUl 

Alterum,  haud  scio,  an  placuerit  paucioribus,  at  pro- 
batum  tameu  est  a  luthero,  calvino,  bbza,  pareo, 
estio,  blichtingio,  limborchio,  quos  recentiori  me- 
moria  cum  reichio  secuti  sunt  boehmius,  stuartcs, 

HODGIUS ,    8HUTTLBWORTHU8 ,    FEILIU8,    GRBVIUS,  WT- 

8IU8,  palmius.  Ab  eadem  parte  stetit  vetus  noster  in- 
terpres  scribens:  O  diepte  des  rijkdoms  beide  der  wijh 
heid  en  der  kennisse  Gods,  et  hoc  quidem  ad  imiteti- 
onem  lutheri  aliorumque.  Nonnulli,  uti  crellius, 

RUCRERTUS ,    TURNBRUS ,    PHILIPPUS,    aut  dubitanUlt, 

aut  sententiam  suam  minus  aperte  declararunt  Mihi 
vero  persuasissimum  est,  Apostolum  sibi  voluisse:  0 
pro/undum  diuiiiarum  Divinae  et  sapientiae  et  seieniiat 
Quod  ad  tuendum  singula  nunc  articulatim  explicemus. 


Incipiamus  a  Genitivo  nXovxov,  quem  salvo  loquendi 
usu  cum  sequenti  Oeov  coniungi  posse  docent  Phil. 
IV:  19  aliique  loci.  Sed  eo  solo  sigoificari  diviiias  ae- 
ternae  Dei  omnipotentiae  pritzschius  cum  baumgartsk- 
crusio  cupidius  sumsit,  nullo  argumento  probavit 
Eodem  modo  iudicandum  est  de  arbtii,  bosvilpii  , 
aliorumque  opinione,  Deo  dwitias  tribui,  quia  sibin**  j 
que  semper  sufficiat.  Orationi  contextae  magis  accom- 
modata  est  plerorumque  interpretum,  qui  tres  Genin 
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vos  nAovxov,  O0(piag  et  yvoiosojg  a  Nominativo  fia- 
&oq  suspendunt,  sententia,  paulum  laudasse  divUias 
Divinae  graiiae  vel  misericordiae.  Et  plausum  ferre  me- 
rentur,  qui  hac  in  peroratione  propter  praecedentia 
17.EOS  et  ihetv  et  omuia  supra  disputata  misericordiae 
similisve  virtutis  Divinae  commemorationem  exspectari, 
cum  OLSHAU8BNIO  et  maiero  monent  Sed  si  mihi  in- 
fra  efficere  contigerit,  illam  commemorationem  vs.  35 
fieri,  sine  damno  ea  hoc  loco  carere  poterimus.  Inter- 
pretationi  autem  propositae  revera  obstant  loci,  qui  ad 
eam  commendandam  afferri  solent,  uti  Cap.  II:  4. 
IX:  23.  X:  12.  Eph.  1 :  7.  II:  4,  7.  III:  8.  lbi,  nempe, 
connexa  luculenter  arguunt,  vocabulo  nkovxog  et  affi- 
nibu8  nihil  aliud  inesse  quam  divitiarum,  opum,  seu 
opulentiae  varii  generis  notionem,  sicuti  in  ea  subsi- 
stendum  est  2  Chron.  I:  12.  IX:  22.  Luc.  XII:  21. 
Rom.  XI:  12.  1  Tim.  VI:  17,  18.  Fieri  autem  posse ,  ut 
duo  Genitivi  oocplag  et  yvoloeojg  praecedenti  nXovxov 
subiiciantur,  in  dubium  vocabit  nemo,  qui  similis  stru- 
cturae  Cap.  II:  4  aliorumque  locorum  raeminerit,  item 
verborum  platonis  ») :  Tov(p(jt$  irnb  nXovxov  xr\g 
ooyiag.  Ubi  VV.  DD.  aiunt,  inter  vocabula  illa  tan- 
tum  non  interesse,  ut  per  Particulas  xai  a  se  invicem 
distingui  possint,  egrcgie  falluntur.  Ea  a  se  iuvicem 
notione  differre  iam  intelligimus  ex  Eccl.  II:  21  ,  26. 
VII:  13.  IX:  10.  Ies.  XI:  2.  Dan.  I:  4,  quibus  in 
locis  utrumque  exstat,  quemadmodum  1  Cor.  XII:  8. 
Alibi,  uti  Prov.  VIII:  12  et  Eccl.  I:  16— 18,  ea  dis- 
cnmen  produnt  causae  et  effectus.  Quidni  vero  idem 
discrimen  hoc  in  loco  cerni  existimemus?  Quidni  sa- 


*)  Euthyphr.  p.  12  cf.  ©*  rhoir,  Fer.  Dav.  p.  159. 
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pientiam  et  scientiafn  ita  distinguamus ,  ut  in  alten 
norma  regulaque  consilia  capiendi,  in  altera  rationa 
agnoscantur  consilia  capta  peragendi?  Quidni  Genitnii 
Oocplag  et  yvcioecog  notiones  statuamus,  quasinposte- 
riori  membro,  ut  infra  clariua  elucebit,  commendaot 
Nominativi  xgl/naxa  et  oSol  Genitivia  illia  responden- 
tes?  Itaque  non  amplius  latet  causa,  cur  paului  ei 
more  veteribus  usitato  Particulae  xai  duobus  ploribas- 
ve,  quae  a  lectoribus  accurate  discerni  vellent,  praefi 
gendae,  scripserit:  xal  ooipiag  xcd  yvaioscog P«ti- 
culae  illius  alteri  tertioque  trium  vocabulorum  prscpo- 
sitae  exempla,  quae  fritzschius  e  Cap.  II:  7.  XI: 
36.  XII:  2  et  aliunde  congessit,  ut  fere  omnia*)  huius 
orationis  dissimilia  sunt,  ita  probant  quidem,  tres  Ge- 
nitivos  hic  pariter  a  Nominativo  fia&og  pendereposse, 
eos  reapse  illinc  pendere,  nullo  modo.  Exemplum  rero 
sententiae,  ntrumque  praecedenti  nkovxov  subiechim 
esse,  egregie  favens  non  longe  quaeri  debet,  si  beoe 
vidi,  verborum  structuram  Cap.  XVI:  2  sic  faciendam 
esse:  Avxri  yaq  noooxaxig  xal  noUojr  tyertjthiw 
luov  avxov.  Sed  cur  plura?  Equidem  mente  non  magis 
assequor  quam  rbichius,  quomodo  eodem  in  ordine, 
quem  duo  occuparunt  Homogenea  ad  inteltigendi  fsffi- 
tatem  simul  pertinentia,  oocpiag  et  yvuioecog,  Hetero- 


»)  Exemplorum  copiam  praeter  alios  aitnlit  h a avnwo  i  v a  1.  e.  Ton. 
I.  p.  143,  144.  Sed  legi  etiam  meretur  madvio.  p.  212. 

»)  Excipiatur  Apoc.  V:  12,  sed  quamquam  bic  eodera  in  ordiae  etac 
conveniunt  Accusativt  nlovrov  et  ootpCar,  nihil  tamen  ad  sentenua», 
paulum  Genitivo  nXourov  sequentem  awptat  subiecitse,  refeUeiid»' 
valet  locua,  in  quo  vocabula  varii  generis  ad  numerum  septenirics 
complendum  accumulantnr,  quemadmodum  Cap.  VII:  12,  uUpfO^* 
cabulo  niouroe  legitur  9  tvxaemia. 
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geneo  nkovxov  locus  pateat.  Ubi  autem  reithmayrus 
ex  Cap.  II:  4  et  aliunde  cogere  studuit,  neutrum  vo- 
cabulorum  ooqpiag  et  yvuioewg,  si  a  praecedenti  nkoif 
tov  penderent,  Articulo  cariturum  esse,  non  animad- 
vertit  V.  D.  hac  tota  in  exclamatione,  qunm  qualitate* 
tantum  praedicet,  Articulum  frustra  quaeri,  queraad- 
modum  Genitivi  sine  eo  cumulantur  Iudith.  VIII:  14. 
XIII:  18.  Sap.  Sal.  XIII:  5.  2  Cor.  III:  6.  Hebr.  V: 
12.  VI:  1,  2,  etiam  apud  thucydidem  »),  ubi  ait: 
dXlyoov  rjiteoojv  Svexa  iieydXov  luo&ov  ddoeiog  *). 

Sed  sententiara,  Genitivos  ooqplag  et  yvwaeojg  a  prae- 
cedenti  nkovtov  pendere,  novo  argumento  probat  eius 
coniunctio  cura  Nominativo  ftd&og.  meiiero  aliis- 
que  lubens  concedo,  veteres  Adiectivo  /)a&vg,  sive  eo 
proprie,  seu  figurate  uterentur,  saepe  missa  pro/undi 
notione  significasse  quod  in  suo  genere  magnum  est. 
Neque  omnino  negaverim,  eos  illud  ipsum  ftd&os 
riXovxov,  quod  hoc  loco  exstat,  scripsisse  ad  amplitu- 
dinem  divUiarum  enunciandam  s).  Ipse  quoque  Aposto- 
lus  2  Cor.  VIII:  2,  quod  raphelius  aliique  urgent, 
formula  xard  fid&ovg  nxoj%ela  usus  esse  videtur, 
ut  summam  inopiam  ennnciaret.  At  inopiam  tamen,  ut- 


»)  Lib.  I.  Cap.  143. 

»)  Vide  popponis  Comment.  Vol.  I.  p.  243. 

»)  Ita  tpad  sopbocl.  Ai.  vs.  130  legere  videraur  paxoov  nlovxov 
fioc&ti,  nisi  com  bchaip.  et  lobfck.  corrigendum  titfixou.  Ablianus 
Varr.  Hitt.  Lib.  III.  Cip.  18  verbis  nlovrto  fia9el  denotat  Untum 
dmtiat  uberrimat.  Cff.  Index  Graec.  ibid  Tom  II.  p.  391.  Ed.  c.  o. 
bubhn.  et  Interpretes  ad  abschyl.  Pert.  vs.  438 ,  ubi,  quemsdroodum 
vs.  664  et  sl.  editum  reperimus  fia&os  xaxir.  Scidas  Compositum 
fimdvniovrog  explicst:  noivr  nXovtov  f^ovoa. 
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pote  hominis  valde  depressi  conditionem,  Yerbis  xara 
fiddovg,  id,  quod  profundum  est,  denotantibus  >)  pro- 
posuit.  Multo  minus  vero  banc  ?ocabuli  (Jd&og  noti- 
onem  ab  eo  neglectam  etse  puto,  quum  illi  adiungere: 
Genitivum  nXovxov.  Contra  me  iudice  imaginem  pe- 
tiit  ab  antiquo  more  aurum,  argentum,  pretiosissima 
quaevis,  vestimenta  etiam  et  frumenta  sub  terra  abs- 
condendi,  sive  in  cavernas  natura  paratas,  seu  in  ae- 
dicnlas  arte  humana  constructas.  Graecos  vetustissima 
talia  loca,  priusquam  vocabulum  %qvg6s  ius  civitatis 
accepisset,  &r]0avQ0vg  appellavisse,  me  ante  maltoi 
annos  in  quo,  nescio,  libro  legere  memini.  Et  quo 
profundiora  illa  bonorum  erant  receptacula,  eo  et  8 
latronum  hostiumque  vi  tutiora,  et  opibus  cumulatiora 
esse  existimabantur.  paulum  autem,  quum  haec  ei  suc- 
currerent,  scripsisse  fid&og  nXovxov,  bezab  quoque 
fuit  iudicium.  Nec  moris  illius  exempla  in  libris  rete- 
rum  investigare  arduum  est  Eximium  nobis  dat  riv- 
tarchus  de  fhilopoemene  narrans  *):  Ko/j,ioavxts 
avxbv  elg  xbv  xcdov/uevov  &TjOavQOV,  oixrjpa  xa- 
xdyeiov,  oixe  nvevfia  kafifidvarv  (tefi/idvov) ,  otn 
oxdq  £§oj&sv,  otixe  SvQag  $xoy>  aM**  l**ydkx>  Wfy 
mQtayo/ntva}  xaxaxkid/Lievov.  Plura  praebent  alii  tam 
ligatae  quam  solutae  orationis  scriptores,  sive  similia 
narrando,  seu  imaginem  inde  repetendo  *).  Pracsertim 


»)  Frequens  haec  notio  est   apud  diod.  Sfc.  uti  Lib.  I.  Csp.  41. 
V.  36,  37.  XII:  15. 
»)  Vit.  p.  367. 

»)  Legantur  pind.  Istkm.  I.  va.  96 ,  97.  hsrodot.  Lib.  H.  Cap.  W 
dio  oass.  Lib.  LXVIII.  Ctp.  14.  lucian.  Hermot.  Csp.  72.  Toa.  I 
p.  814.  ciciu.  Seneet.  Csp.  7.  ur.  Lib.  XXXIX.  Csp.  50  slsqo' 
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Orientales  bona  sua  sic  custodire  solebant  l).  Literia 
igitur  Sacris  satis  multi  loci  insunt,  qui  eundem  mo- 
rem  referunt,  aut  hinc  illustrari  possunt,  uti  lob.  III: 
21.  Prov.  II:  4.  Ies.  XLV:  3.  Ier.  XLI:  8.  Matth.  VI: 
19,  20.  XIII:  44.  Iac.  V:  1 — 8.  Ipse  paulus  eum, 
nisi  fallor,  2  Cor.  IV:  7  obiter  attigit  scribens:  ^o- 

p&v  zbv  &r)OavQOV  tovxov  iv  ooxgaxlvoig  oxeveoiv, 
quae  interpretanda  puto:  Quemadmodum  in  terrae  gre- 
mio  pretiosa  vasis  testaceis  continentur,  sic  nos  in  corpo- 
ribus  fragilibus  hunc  Euangelii  thesaurum  circumferimus. 
Mirandum  igitur  non  est,  Apostolum  binc  exclamati- 
onem  suam:  *X2  fid&og  nXovxov  repetiisse.  Ita  vero 
Substantivum  /$a&og  non  enunciavit  pro  Adiectivo ,  sed 
genuinam  eius  vim  retinuit,  sicuti  illa  Matth.  XIII:  5. 
Marc.  IV:  5  aliisque  in  locis  a  glassio  *)  ad  regu- 
lam  suam  commendandam  allatis  retineri  debet,  item 
quodammodo,  ubi  Iudaeorum  magister  Deum  tfpDltf 
vtH03im,  i.  e.profundum  sapientiae  appellavit s).  Graeca 
autem  non  satis  explicantur  scribendo:  O  ampliiudinem 
divitiarum,  nisi  iis  addatur:  alte  reconditam.  Sed  si  hac 
explicatione  confirmatur  propria  notio  vocabuli  nXov- 
rov,  inde  luculenter  apparet,  ab  illo  Genitivo  pendere 
sequentes  ootplag  et  yvaioeutg,  neutiquam  a  Nomina- 
tivo  fia&og.  Sapientia  enim  et  scientia  in  terrae  gremio 
aeque  ac  divitiae  occultari  nequeunt.  Sed  rationem  con- 
cludamus.  Imagine  ab  opibus  varii  generis  sub  terra 
latentibus  repetita  faulus  duas  Divinae  intelligentiae 


»)  Cf.  fABBR,  Waarnemmgen  owr  htt  Ooiien.  Tom.  IV.  p.  158  sqq. 
»)  L.  c.  Tom.  I.  p.  23  sqq. 
•)  Vide  8CH0BTT6BK.  ad  b.  1. 
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easdemque  per  Particulam  xai  distinctas  qualUates  hoc 
nomine  praedicavit ,  quod  amplitudine  sua  longius  a 
mente  hnmana  remotae  erant,  quam  ut  sibi  relicta  io 
eas  penetrare  posset  ExclamaTit  igitur:  O  quam  ahe 
recondita  est  amplitudo  Divinae  ei  sapientiae  et  scia- 
tiae. 

Et  hac  prioris  membri  interpretatione  nihil  certitu 
esse,  luculenter,  me  indice,  testatur  posterius  mem- 
brum:  cog  avs^sQsvvnxaxa  XQifxaxa  avxov  xai&nh 
i%vUtOXOt  ai  6Sol  avtov.  Hanc  alteram  exclamati- 
onem  ducit  Particula  ojg  Latinae  quam  respondens,  oti 
Cap.  X:  15  et  alibi,  etiara  apud  scriptores  exteroi  »). 
Commate  autem,  quod  in  Editione  Recepta  legitur, 
deleto  ea  ad  totam  exclamationem  pertinet.  Substantin 
XQifxaza  et  bSoi  qni  cum  calvino  et  musculo  eodem 
redire  opinentur,  perpauci  sunt.  Vulgo  ea  distinguun* 
tur,  sed  vario  modo.  Plerique  vocabulo  XQifiaxa  cm- 
siiia  vel  decreta  significari  putant  Aliis  senteniias  iu&- 
cis,  aut  vel  iudicia  severa  intelligere  placet.  Et  negare 
non  ausim  plurimis  in  locis  notionem  illam  requirL 
Rursus  vero  a  wettio,  philippo  aliisque  negatnm  nol- 
lem,  consiliorum  etiam  vel  decretorum  notionem  admitti 
posse  secundura  loquendi  usum.  Ita  certe  vocabulum 
Psalm.  XVIII  (XIX):  9  et  CXVIII  (CXIX):  75  in- 
terpretandum  videtur.  Et  hoc  quidem  loco  interpreti- 
tioni  illi,  ut  vidit  etiam  ruckertus,  favet  oppositum 
bdoi,  quod  tam  Deut.  XXXII:  4,  quam  Act,  XIII: 


»)  E.  g.  homsr.  lliad.  XXI   v».  441.  Odyu.  XXII.  ti.  319. 
saccarrit  qaoqae  qaod  apud  bpictbt.  Ceb.  Tab.  p.  140  schwiis«> 
gimui:  ^^an^,       tU  /ifyochjv  riyct  hti&v/utar  i^Vt^ 
tl  rav9*  ovrtos  l^rr». 
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10.  Hebr.  III:  10.  Apoc.  XV:  3  Divinas  agendi  raiiones 
significat.  Similiter  apud  pindarum  »)  legimus: 

*S2xela  <T  kiuyouh>wv  ijdt)  Oewv 
Ilpdgig  bSoi  J6  (JoaxtTaL 

Idem  CHRYSOSTOMUS,  OECUMEN1U8,  THEOPHYLACT0S  U8U 

vocabuli  olxovouiav  sibi  voluere.  Optime  autem  utrum- 
que  XQiuaza  et  bSoi  coniunctum  deprehenditur,  si  il- 
lud  ad  consilia  refertur,  quae  Deus  cepii,  hoc  ad  rati- 
ones,  quibus  ea  exsecutus  est.  Sed  quomodocunque  utrius- 
que  necessitas  explicatur,  unanimi,  quantum  novi,con- 
sensu  YV.  DD.  sumunt,  ea  respondere  praecedentibus 
aocplag  et  yvoioeojg.  Nec  male  meherus  plerisque  ad- 
stipulatur,  priora  aoiplag  et  XQl/aaza  et  posteriora 
yvoioeojg  et  bSoi  cohaerere  iudicantibus.  At  graviter 
errare  videntur,  quotquot  contendunt,  hoc  in  posteriori 
membro  aeque  ac  vs.  34  tantum  attingi  verba  xal  oo~ 
(fiag  xal  yvojoeojg,  v«.  vero  35  et  36  remotiora  (ia- 
&og  nXovzov.  Mihi  certe  incredibile  est,  paulum  ex- 
clamationem  arctissime  cohaerentem  in  duas  partes  dis- 
secuisse  easque  separatim  tractasse.  Sed  hac  opinione 
probata  Adiectiva  quoque  aveSeQevvtjza  et  aV6%t,%vi- 
aoroiy  quibus  consilia  Dei,  quamquara  minus  Latine, 
imperscruiabilia  eiusque  viae  impervestigabiles  dicuntur, 
prorsus  neglecta  iacent.  Atqui  quemadmodum  Substan- 
tivis  xoiuaxa  et  bSoi  Substantiva  ooipiag  et  yvoioeojg 
explicantur,  sic  Adiectivis  illis  praecedentia  (iddog 
nXovzov  explicari,  ex  eorum  notione  cogimus.  Alterum 


»)  Pyth.  IX.  vi.  119,  120. 
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in  N.  T.  temel  tantum  reperitur,  alterum  legitur  etiam 
Eph.  III:  8,  et  quidem,  quod  multum  valet,  cum 
Substantivo  nkovxog  coniunctum.  Utrumque  vero,  ot 
cum  affinibus  haud  raro  in  oratione  exstat,  quae  vo- 
cabula  quoque  (3d&og,  nXovzog  aut  aimilia  continet, 
sic  descriptioni  opum  sub  terra  laierUium  accommodati*- 
simum  est  l).  Et  cur  tandem  Adiectiva  illa  hunc  locum 
occuparunt,  nisi  ut  officio  fungerentur  verba  fid&ot 
nXovxov  explicandi?  Atqui  hoc  posito  ioti  membro 
priori  respondet  posterius:  Quam  imperscrutabilia  eiu* 
consilia  et  impervestigabiles  eius  viae  sunt.  Penitua  igitor 
evertitur  opinio,  auctorem  hic  reliquisse  intactum,  quod 
vs.  35  demum  tractaturus  esset.  Nec  minus  erroris 
nunc  convincuntur,  qui  supra  trea  Genitivos  nXovxov, 
Ooopiag  et  yvcooeojg  pariter  Nominativo  fid&og  sub- 
iectos  esse  arbitrantur.  Sed  a  primo  Genitivo  n)novxov 
sequentes  ootpiag  et  yvaioem  pendere,  quemadmodum 
ille  a  Nominativo  (3d&og  pendeat,  ipse  paulus,  opti- 
mus  verborum  suorum  interpres,  CoL  II:  3  tanquara 
digito  monstravit  scribens,  ut  habet  editio  tischendos- 
fii:  (elg  iniyvoooiv  xov  pvoxr)oiov  xov  G$ov)9  ir  o) 
eiol  ndvxeg  ol  &TjOav(H)i  xrjg  ooipiag  xai  xrjg  yrw- 
Oeojg  andxovcpoi,  quae  cur  a  paucis  tantum  comparaU 
sint,  me  plane  fugit  *). 


»)  ExempU  vide  in  symmachi  interpreUtione  Pror.  XXV:  S.  Jm- 
dith.  VIII:  14.  Sap.  Sal.  IX:  16.  Sir.  XVIII:  4  ,  6.  1  Cor.  II:  10. 
diod.  Sic.  Lib.  I.  Cap.  41.  philostr  Vit.  Soph.  Lib.  I.  C*p.  11 
p.  496  OLEAR. 

■)  Cf»  BaHR.  Comment.  td  h.  I. 
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Ad  eandem  conclusionem  ducit  duplex  interrogatio, 
aeque  ac  duplex,  quae  praecedit,  exclaraatio,  ex  anirao 
inflammto  expromta:  Tig  yag  eyva)  vovv  KvqIov;  rj 
xvg  OVfxjiovXog  avxov  lyivexo;  Haec  verba  paulus  ex 
les.  XL:  13  mutuatus  est,  interpretem  Al.  presse  se- 
quens.  Ad  literam  Graeca  Latine  sonant:  Quis  enim 
cognovit  mentem  Domini?  aut  quis  consiliarius  eius  fuit? 
In  priori  membro  mente  Domini  significari  consilia  seu 
decreta  Dei,  e  scriptoribus  exteris  albertius  et  palai- 
rstus  ostenderunt.  Itaque  vocabulum  vovv  respondet 
remotioribus  XQifxaxa  et  oocpiag,  neutiquam  propiori- 
bus  bdoi  et  yvuioewg,  uti  fritzschius  aliique  sumse- 
runt  decepti  a  theodoreto,  qui  multis  iara  alicnae 
interpretationis  auctor  fuit,  quum  descriptis  vss.  34  et 
35  notaret:  Td  xoia  xavxa  nqbg  xa  xgia  xi&eixe, 
xbv  nkovxov,  xai  xqv  ootpiav,  xal  xijv  yvwow*  xb 
fiiv  xk  tyvw  vovv  Kvgiov;  uqos  xrjv  yvaxHV  xb 
©V'  xig  oififiovXog  avxov  iyivexo;  nQog  xt)v  oo<piaV 
xb  di'  xig  nQoiSwxev  avicb  xal  dvxanodofHjoexai, 
avxcp;  nqbg  xbv  nlovxov.  In  errore  vero  versati  non 
essent,  si  vidissent,  principium  interrogationis  xig  eyvw 
tam  verba  ftd&og  nXovxov,  quam  Adiectiva  avegeQev- 
vr)xa  et  dve±i%viaoxoi  respicere,  et  totam  exclamati- 
onem  prioris  membri  vs.  33  hlc  aeque  atque  ibidem  in 
posteriori  membro  comprehendi.  Interrogationi  autem 
hanc  inesse  negationera:  neminem  mentem  Dei  cognoscere 
posse,  quisque  sua  sponte  intelliget.  Sed  hoc  xaxd  xi 
accipiendum  esse,  i.  e.  exclusis  iis,  quibus  Deus  arcana 
sua  patefecerit,  recte  iam  monuit  pblagius.  Cff.  oranino 
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Sap.  Sal.  IX:  17  et  1  Cor.  II:  16.  Quaenam  in  altero 
xuembro  vocabuli  ovpftovXog,  apud  scriptores  Graeco* 
et  interpretem  Al.  frequentati,  potestas  sit,  ostendit 
orotius  monendo,  reges  habere  consiliarios ,  quibtims 
ipsorum  noverint.  Hinc  enim  apparet,  faulum  non  so- 
lum  negasse  hominem  esse,  qui  Beo  comilia  darett  «d 
etiam  qui  in  eius  arcana  penetraret.  Atque  sic  iterum 
totam  exclamationem  prioris  membri  vs.  33  eomprehen- 
dens,  duos  Genitivos  ooqplag  et  yvuioeojg  ibi  a  prae- 
cedenti  likaviov,  et  hunc  solum  a  Nominativo  fiafo; 
pendere  docuit. 


Ver».  35. 

Neque  aliam  structuram  commendat  tertia  interrog»- 
tio:  *H  rfe  nooedcoxev  avvco  xal  avxajwdo&rfitvu 
uvzcp;  Vulgo  VV.  DD.  putant,  paulum  suum  inusum 
convertisse  Hebraea  Iob.  XLI :  3 :  dSbM  ^DHpl  V 

Graeca  vero  in  locum  Ies.  XL:  14,  ubi  in  Alex.  eti^ 
leguntur,  ex  eius  Epistola  translata  esse.  Sed  k.6u* 
nerus  dubitavit,  utrum  Apostolus  sua  ex  Hebraeo,  m 
ex  Graeco  codice  mutuatus  esset.  Sine  fluctuatione  hoc 
illi  praetulit  ewalous.  Quidquid  huius  rei  est,  in  con- 
troversiam  vocari  nequit  orationis  sensus.  Verbumjnio- 
SiSovai  apud  veteres  plerumque  significat  prodere, 
etiam  2  Macc.  VII:  37,  aliquoties  taraen,  ut  exem- 
plis  probat  Thes.  stephani,  prius  dare,  a  quo  huiui 
loci  notio  prior  dedit  non  longe  distat.  Particula  xal, 
per  Hebraismum,  vicem  sustinet  Latinae  ut,  quernad- 
modum  Mattk  XXVI:  15  multisque  aliis  locis  a  »ot- 
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dio  i)  indicatis.  Paulus  igitur  sibi  voluit:  Aut  quis 
dando  arUevertit  Deo,  ut  merces  in  eum  conferatur?  In- 
terrogatione  h!c  etiam  in  negationem  mutata,  neminem 
esse  dixit,  cui  Deus  dona  sua  dare  debeat ,  ut  beneficia 
retribuat  ab  eo  accepta.  Aliis  verbis  docemur,  omnia9 
quae  a  Deo  projiciscantur,  misericordiae  sive  gratiaeeius 
dona  esse.  Quo  Apostolum  Iudaeos  merita  sua  iactan- 
tes  denuo  carpsisse,  bene  iam  vidit  vorstius.  Quid 
vero  ei  hanc  tertiam  interrogationem  indidit?  Plero- 
rnmque  sententiam,  eum  ante  oculos  habuisse  praece- 
dentia  (id&o$  nXovxov,  me  plus  uno  argumento  supra 
iam  refutasse  spero.  Sed  verbis  eius  profecto,  ut  loco 
suo  stare  possint,  nexu  tam  quaesito  succurrere  non 
opus  est.  Si  cum  ewaldo  sumere  licet,  paulum  verba 
Ua  in  exemplo  quodam  Ies.  XL:  14  revera  legisse,  nihil 
verisimilius  est,  quam  eum  e  libro  vatis  Divini,  cnius 
oraculo  vs.  34  nsus  esset,  haec  quoque,  ne  benignitas 
Dei  nnnc  intacta  maneret,  vs.  35  attulisse.  Si  vero 
probabilior  est  sententia  vulgaris,  Apostolum  dictum 
Iob.  XLI:  3  repetiisse,  ne  sic  quidem  ulla  premere 
videtur  difficultas.  Totam  suam  disputationem  vs.  32 
graviter  concluserat,  Deum  id  egisse  aiens,  ut  miseri- 
cordiam  suara  praestaret  hominibus  contumacibus,  ne- 
mine  excepto,  ad  cbristi  professionem  per  fidem  du- 
cendis.  Nunc  ardor  animi  eum  vs.  33  et  34  ad  excla- 
mationes  et  interrogationes  faciendas  incitaverat,  qui- 
bus  alte  reconditam  Divinae  intelligentiae  amplitudinem 
hac  omni  in  re  conspicuam  celebraret  Atqui  haud  se- 
cus  in  peroratione  sua  celebrandum  esse  vidit  fontem, 
unde  Divinae  sapientiae  et  scientiae  demonstratio  exori- 


»)  Concordant.  Particul.  Bbr.-Ckald.  p.  308. 
II.  *9 
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retur  et  iam  exorta  esset  Ergo  quum  ei  in  meutem 
▼enirent  verba:  Tk  nqoHtwxev  avx&  xcu  avzanoio- 
\H)oez(U  avxq>;  85  hanc  tertiam  utrique  praece- 
deuti  adiecit  interrogationem.  Atque  ita  ad  conclmi- 
onem  suam  vs.  32  rediens,  omnia  bona,  quae  Deus  i+ 
finita  sua  sapientia  decrevisset  et  infinUa  sua  seientiaper- 
ageret,  non  hominum  meritia,  aed  eoB  misericorduu 
Divinae  deberi  declararit. 


Ver».  3«. 

Denique  faulus,  ne  ulla  aibi  contradicendi  aot  dn- 
bitandi  superesse  videatur  causa,  haec  maximi  momenti 
▼erba  edit:  "Oxi  i§  avxov,  ttal  9C  avxov,  xat  eig  ca^ 
xbv  xa  navxa.  Recte  mbiibrus  aliique  ea,  nt  indi- 
cat  Particula  bxi>  nam,  cum  vs.  85  connectenda  e**£ 
monuerunt.  Sed  si  totam  perorationem  va.  88 — S5r 
prout  oportet,  interpretatus  sum,  viam  me  roonstrasse 
puto  omnium  cohaerentiae  nova  in  luce  ponendae.  Quod 
koppi ua  contendit  et  tbrrotus  cum  approbatione  de- 
scripsit,  diacrimen  trium  illorum  i§  avxov  et  <h*  asr 
xov  et  elg  avxdv  anxie  non  quaerendum  esse,  aed  ea 
hanc  in  sententiam :  ab  tpso  omnia  pendent,  redire,  ian] 
satis  refutatum  habebit,  qui  animadverterit ,  Apostolum, 
quum  Particula  xai  bis  uteretur,  ea  a  se  invicem  accurate 
distinxisse.  Quomodo  distinguenda  sint ,  quaestio  eat  con- 
troversiae  obnoxia.  Sed  via  et  ratione  omnia,  nisi  fid- 
lor,  procedunt,  si  sumimus,  uti  prima  $§  avxov  tertiam 
mterrogationem  vs.  85  spectent,  sic  media  oV  avxov 
ad  secundam  vs.  34,  posirema  elg  avxov  ad  primamt 
quae  ibidem  exstat,  referenda  esse.  Pauxus  omnia  ex 
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eo,  et  per  eum,  et  ad  eum  esse  dixit,  quoniam,  et  e 
sola  Dei  misericordia  seu  gratia  existerent,  et  rationibus, 
a  sola  eius  scientia  pro/ectis,  peragerentur,  et,  prout 
sola  eius  sapientia  hoc  constituisset ,  ad  optimos  finesten- 
derent,  i.  &  ad  yirtutes  eius  illustrandas.  Pronomina, 
nempe,  Subiecto  orationis  xa  navxa  studiose  praepo- 
snisse  videtur  ad  eandem  Emphasin,  quae  se  Cap.  XV: 
12.  1  Cor.  I:  80.  Eph.  II:  10  alibique  prodit,  iis  tri- 
buendam,  ut  intelligatur:  non  ex  hominum  meritis,  non 
per  rationes  ab  hominibus  initasf  non  alios  homines  prae 
aliis  ornandi  studio.  Eandem  vim  illae  Fraepositiones 
secundum  loquendi  usum  habent  Ioann.  I  :<  3.  1  Cor. 
VUI:  6.  XI:  12.  Col  I:  16,  20.  Hebr.  I:  3.  II: 
10  *).  Et  hac  interpretatione  Apostolus  a  fonte,  ad 
quem  yerbis  iobi  perductus  erat,  i.  e.  misericordia  seu 
gratia  Dei,  exorsus,  ad  actiones  scientiam  Dei  mani- 
festantes  transiit,  donec,  iterum  surgens,  culmen  at- 
tingeret,  sapientiam  Dei,  quae  omnia  ita  ordinasset, 
ut  virtutes  suas  illustraret.  Trinitatis  vero,  quam  inde 
ab  oriqene  multi  in  orationem  importarunt,  ne  levis- 
simum  quidem  huic  loco  inest  vestigium.  Quare  mi- 
randum  non  est,  interpretes  multos,  quos  laudat  meiie- 
rus,  item  stuartum,   hodoium  aliosque  recentioris 
memoriae  placitum  illud  hic  silentio  praeteriisse ,  et 
hqfmannum  i)  eius  rationem  haberi  noluisse.  Subiectum 
orationis  %a  ndvxa  vulgo  ezponitur  quidquid  hac  in  uni- 


*)  Pertinet  hoo  etiam  ad  Receptum  tU  ovroV,  qood  nonnulli  pro 
eV  «?ry  tumterunt,  oti  Volgtto  interpreUnt  i*  ip$o.  Sed  errorem  itm 
correiit  CALtiirot.  Ceterom  cf.  mabc.  anton.  De  rebut  tuit.  Lib. 

IV.  *  23.  p.  111  OAffAK. 

»)  L.  c.  Tom.  I.  p.  174,  175. 
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versitate  est  >).  Ergo  auctor  a  reram  humanarum  rer 
mine  ad  huius  mundi  incunabula  transailiit  Sed  saltnule 
admitti  nequit,  si  Particula  6'r*  poatulat,  utverbaj1: 
avxov  ad  Dei,  quae  vs,  35  praedicatur,  misericordm 
seu  graiiam  referamus.  Hinc  enim  sequitur,  intdii- 
genda  esse  omnia  illa,  quae  Cap.  XI  usque  ad  coocifr 
sionem  vs.  32  tractata  et  in  peroratione  vs.  33 — 35 
laudibua  celebrata  sint  Verba  ra  navxa  eodem  modo 
1  Cor.  XII:  6.  2  Cor.  V:  18.  Eph.  V:  13.  PML  ffl: 
8.  Col  III:  8  et  alibi  usurpata  reperimus.  Neque  ob- 
atat  Col  I:  16,  ubi  aiguificantur  connexa  %a  b  v* 
ovoavoXg  xal  ta  bd  xfjg  yfjg.  Hanc  interpretationeff 
quoque  commendat  Dozologia:  A.VX(p  ij  o6£a  tv;vtt 
alwvag,  afx^v,  i.  e.  Ei  gloria  in  aeternum,  amen,  Ip» 
enim  illa,  quum  aeque  atque  Eph.  III:  21  incipiat  i 
Pronomine  avxq),  non  vagam  Dei  laudationem  cont- 
net,  sed  accommodatam  praecedentibua.  Utrum  Isdi- 
cativus  e$t,  an  Conionctivus  sit  orationi  addi  debest. 
cum  estio  aliisque  dubitare  non  poaaum,  qnoniam  u- 
lius  reticentia  loquendi  usu  nititur,  huius  reticentia  noa 
item.  Paulus  igitur  declarat,  quidquid  Deus  ho& 
num  causa  egerit,  agat  et  acturus  $it,  ad  gloriamfi* 
eelebrandam  tendere.  In  vocabulum  autem  afirjV,  * 
prq/eeto  est,  Hebraeorum  more  Doxologia  desinit 


»)  Quod  mihi  ettam  placait  in  libro:  LaatiU  Leerredene*.  p .  W  * 
•)  Cff.  dispuUU  in  Comm.  ad  PhU.  IV:  20  et  aopra  p.  35«, 
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PARAPHRASIS 


CAPITIS  XH  ET  8EQUENTITJM,  CUM  ANNOTATIONE 
PA88IM  EI  SUBIBCTA,  NUNC  LONGIORE,  NUNC 

BREVIORE. 


Capot  XII. 

Vs.  1.  Quae  quum  ita  sint,  ezhortor  vos,  carissimi 
eiuadem  fidei  socii,  per  multiplicem  misericor- 
diam  Dei  erga  vos  praestitam ,  ut  corpus  quis- 
que  suum  regatis  ad  refereodam  imaginem  sa- 
crificii  viventis,  sancti,  Deo  placentis,  atque  ita 
Dei  colendi  modum  rationi  consentaneum  se- 

Vs.  2.  quamini  «).  Nec  vobis  induite  hominum  huic 
seculo  depravato  servientium  faciem,  sed  trans- 


»)  Verbia  nftr  loyixqr  lareelav  vpirr  Exegeain  inesse  omnia  praece- 

dentia  naoaor^oat  rif  Setp  explicaoteio  ,  ▼idit  etiam  borgehus 

io  Dieeert.  de  parte  Spittolae  Pauli  ad  Romano»  paraenetiea.  p.  11 , 
nnperrime  mbiibbub,  Krit.  exeg.  Hctndb.  iiber  den  Rojnerbrief.  Ed. 
III,  qoa  infra  constanter  utar.  Cff.  atbsnao.  Leg.  pro  Ckritt.  Ctp. 
13.  p.  60.  otton.  et  Teet.  Le».  Cap.  3.  p.  547,  548  ibi  allatum. 
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formamini  renovando  animi  studio,  ut  vita  ve- 
stra  probetis,  quaenam  yoluntas  Dei,  quid  bonum, 
et  Deo  placens,  et  in  homine  Christiano  perfe- 

Vs.  8.  ctum  sit  i).  Itaque  gratia  Dirinitua  mihi  data 
fretus  unicuique  vestrum  christum  profitenti 
mando,  ut,  alienus  ab  adspirando  ad  altiora 
quam  oporteat ,  adspiret  tantum  ad  moderatnm 
usum  eorum ,  quae  sibi  pro  fidei,  qua  pollet, 

Vs.  4.  mensura  tributa  sunt  Quemadmodum  enim  iii 
uno  eodemque  corpore  membra  multa  habemut, 
eorum  autem  nonnullis  quidem,  ut  gemino  ocu- 
lo,  auri,  pedi,  non  vero  omnibus  eadem  data 

Vs.  5.  functio  eat ») ,  sic  nos,  quamquam  multi,incHii- 
sti  communione  ad  unum  idemque  pertinemus 
corpus;  singulos  vero  quod  attinet,  membro- 

Vs.  6.  rum  similes  sumus  ceteris  ministrantium.  Quum 
autem  hinc  sequatur,  nos,  prouti  Deus  gratiam 
suam  nobis  gratificatus  sit,  diversa  haberedona, 
intra  fines  nobis  scriptos  nos  contineamua:  et 
alii  quidem ,  quotquot  ad  Divina  nobis  pate- 
facta  Frophetarum  more  edenda  vocamur,  in  co 
veraemur  ita,  ut  quisque  pro  fidei,  quam  pos- 

Vs.  7.  sidet,  proportione  agat  »):  alii,  quibns  Diaco- 


»)  Similiter  trU  cumulantur  in  clbm.  Rom.  Bp.  od  Cori*tL  C*p 
7.  Tom.  I.  p.  150  cot.  Ceterum  cff.  dicta  in  Bijdragen  tot  betorit- 
ring  wxn  Bijb.  Uitlegkunde.  Tom.  III.  p.  324 ,  325. 

*)  Ita  paulum  membra  distinguere  voluiise  docent,  nm 
verba  ad  loquendi  usum  exacta.  Legantur  disputata  in  Comxx.  perp.  " 
l   Cor.  XV.  p.  217.  Bt  huic  explicationi  fevet  oratio  contexta  n.  * 
aqq.  Aliter  vulgo  interpretea,  praeeunte  mulsmo  in  Paraphr.  Off 
omn.  Tom.  VII.  Lugd.  Bat.  1706. 

•)  Winiti  alioaoue,  qui  Participium  f-prrtf  t  Verbo  praecedei* 
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norum  ministerium  mandatum  est,  in  paupe- 
ribus,  aegrotis,  hospitibus  ministrando  perma- 
neamus:  alii,  quibus  impositum  est  doctrinae 
moralia  tradendae  negotium,  in  hominibus  do- 

Vs.  8.  otrina  illa  instituendis  subsistamus:  alii,quibus 
adhortandi  functio  obtigit,  in  hac  adhortatione 
toti  simus  et  perpetui:  qui  indigentibus  de  re 
familiari  impertitur,  hoo  faciat  aimpliciter,  sine 
ullo  sui  respectu:  qui  praesidio  suo  alicui  pa- 
trocinatur,  hoc  faciat  strenue  et  impigre:  qui 
misericordia  aliquem  prosequitur,  hoc  faciat  ore 

Va>  9.  yultuque  hilari.  Caritas,  quam  erga  alios  prae- 
statis,  omni  fuco  vacua  ait  Abhorrete  a  pa- 
trando  quod  malum  est,  assidui  estote  in  agendo 

Vs.  10.  quod  bonum  est  Diligendis  vobis  invicem  amo- 
rem  illum,  qui  fratribus  et  sororibus  naturalis 
est,  imitamini  i).  Honoris  debiti  cullibet  eius- 
dem  fidei  socio  tribuendi  exemplum  praebete. 


Up*4r  luspendunt ,  refuUtos  vide  a  msiicbo  ,  quocum  bbblbnius  ia 
itractura  facienda  consentit.  Vocabalnm  avaloylav  iam  recte  interpre- 
tatoi  est  bkza  ,  quem  lequnntnr  quoque  terrotus  et  iowbttus. 
Singulare  antem  nqo<pnre(a  line  Articulo  et  htc,  et  1  Cor.  XII :  10. 
XIII:  2.  XIV:  6.  1  Tim.  IV:  14  eodem  modo  accipiendum  est  ac 
Plurile  nqotftjrnai  1  Cor.  XIII:  8  et,  quod  multos  fogisse  videtur, 
1  Tkew.  V:  20.  Plura  in  libro  de  betrekking  tm  het  gevoel  cet. 
p.  141  iqq. 

>)  Ita  expUcare  conatut  som  vim  Adiectivi  anXoorooyoi,  quod  a 
praecedente  SubsUntivo  tpdadtlyta  Untum  diitinguitur  denotanda 
amoris  teneritate.  Paronomasiam  huius  loci,  aeque  ac  similem  apud 
flutabchum,  Fif.  p.  152,  ubi  t*  tpvoei  (piltjTixor  h  *i/tlr  mal  <pi- 
lomooyor  conioncU  sunt,  Latine  inimiubilem  eue,  neminem  iatebit, 
qui  animadverterit ,  cickronbm,  Spiet.  ad  Attie.  Lib.  XV.  Ep.  17 
Adverbio  tpiXooroqyuf  bii  usum  esse,  quoniam  in  sermone  vernacuio 
nihil  exsUret,  quod  vocabulo  oroqyn  et  derivatis  responderet. 
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Va.  11.  Stadio  rei  Christianae  ne  segnes  estote;  imo 
ad  eam  promovendam  animo  semper  fervete: 
Domino  ?os  totos  deditos  devotosque  praesta- 

Vs.  12.  te  »).  Spe  salutis  futurae,  ad  quam  erecti 
estis ,  gaudete.  Aerumnas,  in  quas  christi  causa 
inciditis,  tolerate.  In  precibus  pro  communi 

Vs.  13.  christi  causa  faciendis  perseverate.  Inopiae 
eorum,  quotquot  christo  sectando  ▼obiscum 
Deo  consecrati  sunt,  tamquam  propriae  suc- 

Vs.  14  currite.  Ad  eos  hospitio  accipiendos  ipsi  ten- 
dite.  Benedicite  hominibus,  qui  vos  odio  in- 
sectantur:  benedicite,  inquam,  neqne  eos  ex- 

Vs.  15.  secramini.   Prosperam  et  adversam  forton&m 


»)  Cootra  pritzbchium  aliosque,  qaorom  sententiae  mxiibbcm  ea- 
perrioae  faviaae  miror,  rbicbius,  Comment.  Crit.  p.  70  aqq.  Bisl  fil- 
lor,  probavit ,  genuinum  esse  vocabulum  Kvotu  ,  vocabulum  vero  ma^* 
aparlum.  Qaod  noatra  memoria  fere  omnibus  placoit,  etiam  bibpix- 

QIO,   BBBLBNIO,  TUBNBRO,  PUBDUeO  ,  IOWBTTO,  YIBSBBtNGIO,  UM- 

bbbitio  ,  bwaldo.  Receptam  tuentur  Codicea  et  pleriqoe  et  fide  di- 
gnisaimi,  tum  testimonia  Versionum  veterum  et  Patrum  Ecclesiae , 
duce  clbicbntb  AL  Paedag.  Lib.  III.  Cap.  12.  Tom.  I.  p.  309 
pott.  eicnti  editum  qnoque  est  a  lachmanno  et  tibch kndokito. 
Deinde  illud  commendsnt  arguments,  quae  dicuntur,  interna  ,  praeser- 
tim  loquendi  usus,  formulam  SouXeuetr  roT  xatoat  non  sliter  quam  ia 
malam  partem  accipi  posse  docens.  Neque  in  locis  Scriptorum  Graeco- 
rnm,  a  wktstknio  et  ipso  pbitxscbio  allatia,  allaa  eat,  qni  diacre- 
pet.  Beceptum  autem:  Kuo(q>  Souleuorret  hoic  loco  accommodatis- 
mum  eat,  li  utraque  admonitio  praecedene,  quod  aaadet  denoitam  r$ 
onovSa",  ad  operam  rei  Chrietianae  nsvandam  refertur.  Interpreiibos 
vero,  qui  orationi  nexnm  sUtaere  conantar  sumendo,  verbis  r«i  Kv^im 
Sovlevorret  praecedentia  nrevpaTi  ^orret  ab  Apostolo  determinaia 
esse ,  deaideriam  obsUt  Particalae  oV.  Sed  idem  desiderium ,  quxi- 
quid  in  contrariam  partem  dispuUtur,  legere  reUt  rmt  jrartpe*  SomleCor- 
rtf,  qnod  omnino  profectom  videtar  B  librariis,  qui  circumiecta,  ooa 
generalu,  sed  tingularie  officii  praescriptionem  postulare  puUbant. 
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voa  cum  quibuslibet  christi  sectatoribus  com- 
munem  habere  oportet,  ita  ut  gaudeatis  cum 

Vs.  16.  gaudeutibus ,  fleatis  cum  flentibus.  Uuo  eodem- 
que  studio  benevolo  vos  invicem  prosequimini : 
altiora,  quam  par  est,  neutiquam  appetite,  sed 
modestis  vos  comites  adiungite.  Ne  similes  fia- 
tis  eorum,  qui,  aliorum  iudicia  despicientes , 

Vs.  17.  sibi  soli  sapere  videntur.  Nemini  pro  raalo, 
quo  vos  affecit,  malum  rependite:  contra  bene- 
facta  vobis  curae  cordique  esse  ostendite  omni- 
bus  hominibus,  christi  tam  adversariis  quam 

Vs.  18.  sectatoribus,  tam  inimicis  quam  amicis.  Si  fieri 
potest,  cum  omnibus  itidem  hominibus  pacem 
colite;  sin  minus,  eam  colite,  quantum  in  vo- 

Vs.  19.  bis  est.  Tantum  absit,  lectores  dilectissimi ,  ut 
iniuriam  vobis  illatam  ipsi  ulciscamini,  ut  cau- 
sam  vestram  coelesti  illi,  quam  nostis,  vindi- 
ctae  deferatis,  et  quidem  haud  immemores  ver- 
borum,  quibus  Deus  in  Literis  Sacris  utitur: 

Vs.  20.  Meum  est  ulcisci,  Ego  rependam  ^).  Exemplo 
utar  ad  varii  generis  officia  applicando.  Si  il- 
lum,  qui  inimicus  tuus  est,  esurire  noveris, 


')  Hane  interpretationem ,  a  pleriique,  nuperrime  a  beklenio,  um- 
breitio  |  mbiiero  probaUm ,  commendat  etiam  limile  illud  l  Pet. 
II:  23:  naoeStdou  t»  uotvovxi  3ixa(*s*  itemque  conaideratio ,  paulum 
luii  ipiiui  verbii  lubieciue  verba  Dei  Deut.  XXXII:  35,  etquidem  iu 
rnuUU,  ut  haud  lecui  poiteriori  membro:  aiix  Sore  ronov  t*5  ootf 
poiteriui:  *Eyw  avranoStiota ,  quam  priori:  /tl)  eavrovs  IxSixouvreg 
priui:  *Rpo\  txdtxqotc  reipondeat.  Nihil  autem  breviua  aut  obicuriui, 
ut  iowbtto  viium  eit,  inesse  verbii  r$  ooy$,  e  locii  apparet,  ubi 
ira  Dei  appellatur  q  ooytj,  uti  Cap.  V:  9.  XIII:  5.  1  Theee.  II:  16. 
CeUrum  legantar  quae  Tom.  I.  p.  102 ,  103  de  vocabulo  ooyn  dispu- 
Uvi. 
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cibum  ei  da;  si  illum  sitire  noveris,  potuni 
ei  da:  hac  enim  magnanimitate  raborem,  qno 
ad  poenitentiara  flectatur,  eiua  in  ore  eicito- 
bis,  quasi  candentes  carbones  in  caput  eiu 
Vs.  21.  congeras  «).  Cave  tibi,  ne  malo,  quo  affligerii, 
te  vinci  abripique  patiaris  ad  par  pari  referea- 
dum,  aed  contra  benefaciendo  id  age,  ut  ■» 
lum  ipse  vincas. 


Caput  VIII. 

Vs.  1.  Quisque  homo  Christianus  potcstatibus  sibiprae- 
positis  se  submittat;  nulla  enim  nspiam  potestis 
est,  quin  originem  ducat  a  Deo:  aingulas  autem, 
quae  in  civitate  cernuntnr  cuiusvis  tituli,  Deus 
ita  constituit,  ut  suum  ordinem  iis  tribueret1). 

Vs.  2.  Hinc  sequitur,  ipsius  Dei  mandato  se  opponere, 


')  Paraphraain  facere  conatus  sum  imagini,  qua  paulus  asas  «. 
accommodatam.  Eundem  autem  sensum  plerique  interpretes,  um  bx 
loco,  quam  Prov.  XXV:  21,  22,  unde  haec  verba  petita  ront,  on- 
tioni  tribuerunt  praeeunte  augubtino,  Prop.  LXXI  tn  Rom,  Toa  III- 
Part.  2.  p.  669  et  de  Doetrina  CArutisna.  Lib,  III.  Cap.  I6.Ton.ITI. 
p.  40.  Quod  oti  orationem  Apostoli ,  et  bomine  Chriatiano  dignam  et, 
si  cum  praeccdente  comparatur,  crescentem  facit,  aic  commcDditar 
vs.  21,  ubi  admonitio  itidem  ad  mali  auctorem  corrigendum  tendit. 

")  Hoc  loco  paulus  non  ad  scholae  diligentiam  de  offirio  eris 
potavit,  sed  quaenam  Principibnt  et  Magistratibut  homo  Cbristiina 
aoi  teroporit  deberet,  lectoribus  praesertim  ex  Iudaeorom  stirpe  pro- 
gnatit  ostendit,  Principet  illot  et  Magistratus  bonos  esse  tument,  et, 
ot  ipti  Deo  minittrantet ,  tic  tocietati  humanae  aalnUret.  Quaro  rrsra 
quaestionet  Apottolnt  ant  attigerit,  ant  praeterierit ,  praeter  alios  cnv 
rat  BOROtm.  I.  c.  p.  133  tqq. 
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qui  potestati  resistant:  qui  vero  huic  se  oppo- 
nunt,  severum  sibi  contrahent  iudicium  per  lae- 

Vs.  8.  sam  potestatem  Divinitus  exerceudum.  Qui  enim 
in  uno  alterove  imperio  sunt,  non  hoc  conailio 
ei  sunt  praefecti,  ut  boni,  sed  ut  mali  auctori- 
bus  metum  incutiant:  tu  igitur,  quisquis  es, 
qui  potestatem  metuere  nolis,  fac  illud,  quod 

Vs.  4.  bonum  est,  et  illa  tibi  laudem  impertiet.  Dei 
enim  ministra  est,  ad  agendum  quod  tibi  prosit 
creata.  Si  vero  malum  perpetres,  metuito.  Nam 
non  sine  causa  fit,  ut  gladium  gestet  ») :  Dei 
enim  ministra  est,  ipaius  nomine  legum  ultrix 
ad  infligendam  homini  male  agenti  poenam.  Ita- 

Vs.  5.  que  vosmet  potestatibus  submittatis  necesse  est, 
hoc  vero  non  tantum  ad  effugiendam  poenam 
illam,  sed  etiam,  quod  gravioris  momenti  est, 
ad  habendam  obedientiae  erga  Deum  praestitae 

Vs.  6.  conscientiam.  Ob  hanc  necessitatem  vosmet  sub- 
mittendi,  ne  alia  memorem  rei  documenta,  tri- 
buta  penditis:  homines  enim  illi,  quibus  pote- 
stas  data  est,  tanquam  sacerdotes  sunt  sacra  Deo 

Vs.  7.  facientes,  qui  hac  ipsa  in  re  perseverant.  Date 
igitur  omnibus,  quidquid  iis  de&etur:  et  qui- 
dem  ei,  qui  sibi  postulat  tributum,  tributum; 
ei,  qui  sibi  postulat  vectigal,  vectigal;  ei,  qui 
sibi  postulat  reverentiam,  reverentiam ;  ei,  qui 

Vs.  8.  sibi  postulat  honorem,  honorem.  Prospicite,  ut 
nemo  dicere  possit,  ulliua,  quo  obligeraini,  offi- 


s)  Vocabulum  tlx^  eodem  roodo  accipiendum  videtur  atque  in  lo* 
cis,  ubi  ei  adiuncta  sunt  verba:  *a\  tog  frv^e-  Cff.  pohsoni  Adver- 
taria  ibique  scua  bvkrus  in  Rerum  Indice.  p.  346,  347. 
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cii  partem  esae,  quam  non  totam  expleatw: 
nnnm  caritatis  mntnae,  qnod  a  nemine  ex- 
pleri  potest ,  officium  excipio ;  qui  enim  aliot 
caritate  complectitur,  omnibus,  quae  in  altera 
Decalogi  tabula  leguntur,  satisfacit  praescriptis. 

Vs.  9.  Illud  enim :  Ne  moechator,  ne  occidito,  ne  fu- 
rator,  ne  concupiscito,  et  quidquid  iusnper  in 
lege  Divina  exstat,  hac  una  summatim  com- 
prehenditur  sententia  primaria :  Amato  qnisque 

Vs.  10.  alternm,  quemadmodnm  se  ipsum  amat  Qui- 
cunque  caritatis  studio  tanqnam  vitae  principio 
dncitur  nemini  nllnm  malum  affert  Caritate 
igitnr  erga  alios  praestanda  expletnr  quidquid 

Vs.  11.  haec  altera  Decalogi  tabula  continet  ').  Et 
novo  stimnlo  ad  officia,  qnorum  summa  in 
mutua  caritate  cernitur,  obeunda  incitant  huius 
temporis  rationes,  quum  nobis  christi  secta- 
toribus,  quatenns  nos  peccatorum  vi  adhnc  op- 
pressos  teneri  sinamus,  advenerit  dies,  qna,  tam- 
quam  e  somno  experrectis,  non  amplius  differre 

Vs.  12.  liceat  quidquid  vitae  vere  Christianae  est  Nunc 
enim  nobis  propior  illa  e  longinquo  nobis  mon- 
strata  beatitas  vitae  futnrae  est,  quam  quum 
ad  christum  profitendum  accessimus  *).  Nirai- 

•)  Ad  hunc  vs.  et  praecedentem  8  pertinent  disputata  Tom.  I.  p.  210 
sqq.  neque  ea  labefactantur  dicto  limili,  quod  nuper  reperi  apad  sr- 
skbium,  Eelog.  Proph.  Lib.  I.  Cap.  3.  p.  14  gaisf.  ntni^ctrat  8*  • 
rt  vbftoi  xai  n&oa  yoa<pr^y  ubi  una  cum  quovis  libro  saero  intelligt  debet 
tota  lex  Motaica,  vel  potiua  Pentateuchut,  quemadmodum  Mattfu  V:  17. 

•)  Summo  iure  borgerus  ,  palmius,  wbttius,  krkhlius  ,  bieli- 
jriuB,  MKticaus  paacique  alii  a  plerisque  diaaentiunt,  qui  Pnraomev 
rjpwv  cum  sequentibus  r)  oarrrjofa  connectere  malunt ,  quam  cum  prae- 
cedenti   Adverbio  iyyvrtoor.  Nam  li  buic  illud  praefertur,  Pronoraini 
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rum  similes  sumus  eorum,  quibus  nox  fere 
praeteriit,  dies  vero  instat:  eodem  igitur  modo 
atque  illi,  qui  tenebras  luci  cedere  vident, 
agentes,  amotis,  quae  servitutis  peccati,  tam- 
quam  tenebrarum,  propria  sunt,  promtos  nos 
et  paratos  sistamus  certamini  illi  pro  pietatis 
et  virtutis  causa,  ad  quod  fidei  Cbristianae 

Vs.  13.  luce  vocemur.  Ut  qui  bomines  sumus  in  diei 
salutaris  luce  conspicui,  omnem  vitae  rationem 
decenter  instituamus,  nosmet  neutiquam,  sic- 
uti  peccati  mancipia,  dedentes  conviviis  cibo 
potuque  luxuriosis,  nec  congressibus  venereis 
libidinibusque  lascivis,  nec  liti  et  livori  petu- 

Vs.  14.  lantiae  sociis:  sed  hanc  intimam  cum  Domino 
nostro  ibsu  chrtsto  habete  consuetudinem,  ut 
sensu  eius  Dei  pleno  ducamini;  nec  naturac, 
quae  vobis  inest,  animalis  ')  curam  gerite,  qna 
cupiditates  pravas  foveatis. 

ante  Nomen  posito  inest  Emphasis.  Atqui  et  ab  hac  oratione ,  et  a 
pauli  mente  alienissima  est  Emphasis,  quoniam  ealus  Chrutiana  ab 
exterorum  homimm  salute  distingni  nequit.  Ergo  lis  blc,  ut  nonnulli 
putarunt,  non  agitur  de  lana  caprina.  Structura  autem  Pronomen  ^tiv 
cum  Adverbio  eyyirreoor  iungens ,  egregie  convenit  cum  loquendi  usu. 
Exemplo  nobis  sit  xbnophon,  qui  non  solum  in  Cyr.  Disc.  Lib.  II. 
Cap.  2.  §  5  et  Lib.  VII.  Cap.  1.  f  7  scripsit  lyyvt  tjfiair  et  lyyvrara 
*}f*<ur,  sed  apud  quem  ibid.  §  23  Genitivum  Comparativo  eyyvre^or 
subiectum  reperimus.  Cf.  ast.  I.  c.  V.  iyyvc  Ceterum  idem  simile, 
quo  paulus  usus  est ,  eandem  quoque  formam  habet  apud  xbnophon- 
tsm,  Exped.  Cyr.  Lib.  I.  Cap.  3.  §  11. 

»)  Vide  gribthuysenium  I.  c.  quem  tamen  p.  60  pritzschics 
quodammodo  de  via  deduxit.  Nihil  alind  h!c,  uti  multis  in  locis ,  vo- 
cabulo  oko^  denotatur  quam  hominis  natura  (vel  mattries  seu  par») 
anitnaUs,  Cff.,  praeter  mbiibrum  ,  quae  supra  ad  Cap.  I:  3.  IV:  1  et 
VIII:  3  dixi.  Nec  dissentiendi  causam  praebent  quae  leguntur  Cap. 
VIII:  5—7.  Gal.  V:  13,  19.  VI:  8.  Col.  II:  13. 
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Caput  JtlV. 

Va.  1.  Si  quis  autem  inter  ?os  est,  cuius  fides  propter 
opiuiones  praeiudicatas  imbecillitate  laboret,  hunc 
vestram  in  communionem  recipite,  minime  vero 
hoc  fiat  ad  ratiocinationes  eius  vestro  iudicio 

Vs.  2.  contemnendas.  Alter  quidem  tali  fide  gaudet, 
ut  sine  discrimine  edat  omnia  ') ;  alter  vero  im- 
becillior,  sibi  hoc  non  licere  putans,  nihil  aliud 

Vs.  3.  edit  quam  olera.  Qui  sine  discrimine  edit 
omnia,  ne  illum,  qui  edenda  a  non  edendis  dit- 
cernit,  contemnat:  hic  vero  ne  de  illo  severum 
ferat  iudicium;  ipse  enim  Deus  illum  probant, 
quum  eum  inter  christi  sectatores  reciperet 

Vs.  4  Tu,  quonam  iure  est,  quod  hominein  iudices 
non  tibi,  sed,  famuli  instar  hero  suo,  chbisto 
subiectum?  Hunc  suum  ipsius  dominum,  non 
tua  refert,  utrum  in  fide  stet,  an  fide  excidat. 


*)  Ante  Infinitivura  yayeiV,  qui  ipse  consequentiam  indicat,  inteih- 
gendam  puto  Particolam  <5<rr«,  quae  in  N.  T.  aatii  crebro  retketv. 
uti  Luc.  I:  79.  Eph.  IV.  22.  Col.  IV:  6,  item,  uti  vidimua ,  Rom.  \. 
28.  Graecorum  in  libris  mulU  etiam  huiut  reticentiae  exempla  tnl 
Legantur  bos,  EUipt.  p.  783,  784.  matth.  Tom.  II.  p.  1234,  1235. 
kubnbb.  Tom.  II.  p.  565 ,  566.  Quod  iowetto  etiam  plncuitse  vide- 
tur.  Vulgo  interpretei  Verbo  mortCti  aliam  tribuunt  notionem,  quaa 
pati  videtur  comparatio  loci  limiiit  Cap.  IV:  19.  Quod  attinet  ad  perms 
tationem  Pronominii  oj  cum  Articulo  4;  roinus  recte  bbba  eam  sustu- 
lit  hoc  in  iilud  mutando,  quod  dissuadet  sequens  Participium  aodr- 
r«r.  Cf.  FBiTzacBti  Comment.  in  Marc.  XII:  3.  Aliut  generis  toat 
verba  poltbii  Lib.  III.  Cap.  76.  %  4  bcbwbigb.:  S(  fthr  n^oernytro, 
rctf  St    xartoroiiptTO  tuv  nolttav.  Sed  htud  tcio,  an  pro  rdcc  ibi  m; 
scribendum  lit. 
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Illum  vero  stabilitum  iri  propterea  sperandum 
est,  quod  Deus  l)  eum  stantem  facere  potest. 

Va.  5.  Alter  quidem  alium  diem  prae  alio  *)  sacrum 
esse  iudicat,  alter  vero  omnes  dies  hactenus 
esse  iudicat  aequales:  uterque  hac  in  dissen- 
sione  plenam  sui  ipsius  animi  sequatur  persua- 

Vs.  6.  sionem.  Qui  alios  dies  sacros  habet  et  hoc  no- 
mine  observat,  alios  non  item,  distinguit  eos, 
ut  christi,  Domini  sui,  causam  promoveat;  et 
qui  alios  prae  aliis  non  observat,  itidem  ut 
christi,  Domini  sui,  causam  promoveat,  eos 
non  distinguit  *).  Qui  sine  delectu  quoslibet 
cibos  edat,  ita  in  christi  honorem  facere  ap- 
paret  inde,  quod  gratias  agit  Deo;  et  qui 
edenda  a  non  edendis  discernit,  ab  his  se  iti- 
dem   in  christi  honorem  abstinet  et  gratias 

Vs.  7.  agit  Deo  pro  illis,  quibus  utitur.  Inter  nos 
enim  christi  sectatores  nemo  est,  qui  sibi 
ipsi,  quasi  sui  iuris  sit,  aut  vivat,  aut  moria- 

Vs.  8.  tur.  Nam  Dominum  habemus,  cui,  sive  vivi- 
mns,  vivamus,  seu  morimur,  moriamur:  ergo 
sive  vivimus,  seu  morimur,   non  nostri,  sed 

Vs.  9.  huius  Domini  sumus.  Hoc  enim  consilio  Deus 
christum  morti  tradidit  et  in  vitam  revoca- 
vit,  ut  et  mortuis,  et  viventibus  Domini  ti- 


»)  Sed  fortuse  legendum  e«t  b  JTuftof,  Domiwut.  i.  e.  hoc  loco 
CHRisTus.  At  vide  tamen  vs.  6. 

»)  Legantur  diapatata  Tom.  I.  p.  138  sqq. 

•)  Utrnm  falsa  an  gennina  sint  verba :  *a\  b  ^  tpoorwr  r^r  ^</far, 
KvoCf  ov  fQortl,  qnaettio  est,  qnam  ego  dirimere  non  ansim.  Illad 
libroram  veteram  testimonio  probari  videtur,  hoc  argamentis  commen- 
datur  internis. 
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Vs.  10.  tulo  praeesset.  Ta  vero,  qui  scrupulo  pungeris, 
quid  est,  quod  de  eiusdem  fidei  socio  ideoqae 
fratris  instar  colendo  severius  tibi  arroges  iu- 
dicium?  Vel  tu  etiam,  qui  omni  icrapulo  te 
liberum  sentis,  quid  est,  quod  talem  socium 
pro  fratre  habendum  contemnere  audeas?  No- 
bis  enim  omnibus  statutum  est,  ut  comparea- 
mus  pro  tribunali  christi  >) ,  et  quisque  ibi 

Vs.  11.  suae  ipsius  vitae  rationes  reddat  Omnium 
enim  hac  in  re  aequalitas  nititur  eo,  quod  in 
Literis  Sacris  acriptum  est.  Per  vitam  meam , 
ibi  summatim  inquit  ibhovah,  assevero  fore, 
ut  ad  meam  Maiestatem  venerandam  omne 
genu  se  flectat  et  omnia  lingua  laudibus  ceie- 

V8.  12.  bret  Deum  s).  Hinc  sequitur,  unumquemque 
nostrum,  excepto  nemine,  de  se  ipsum  Deo 

Vs.  13.  rationes  redditurum  esse.  Non  amplius  igitur 
de  iU,  qui  nobiscum  sectatores  christi  sunt, 


')  Heceptum  XqiotoO,  quod  hac  in  oratione  mihi  multo  difBciiiti 
videtur  quam  alterum  Qeou ,  cum  w*ttio,  krbhlio,  bbblsicio  bIbs- 
que  retinendum  censeo.  Dei  autem  tribunal  vocari  trtbunal  chbisu, 
mirandum  non  eit,  quoniam  chribtus  non  tantum  Cap.  VIII;  34  et 
alibi  ad  dextram  Dei,  aed  etiam  Hebr.  I:  3.  XII:  2.  Apoe.  III:  21 
in  ihrono  Dei  sedere  dicitur,  Deumque  per  eum  hommum  iudiceix  em 
legimus  Ioann.  V:  22.  Aet.  X:  42.  XVII:  31.  Rom.  II:  16.  Tr&umet 
igitur  christi,  uU  2  Cor.  V:  10,  tribunal  Dti  eat,  quod  post  alio» 
etiam  vidit  mbiibrus. 

»)  Pro  consilio  suo  hlc  aliter  effato  Dei  Iet.  XLV:  23  faulu*  uut 
eat,  quam  Phil.  II:  10,  11,  ubi  verba:  fra  fV  rw  orofiart  7yoo»  bo 
ybvv  n&^txf/n  interpretatus  sum:  adhibito  nomine  ibsu  omne  genu  t* 
{Deo)  flecteret ,  cuius  interpretationis ,  quidquid  VV.  DD.  contrariaa 
in  partem  disputarunt ,  me  nondum  poenitet.  Similiter  auctorem  Corm , 
Sur.  III.  vs.  38  mariab  dicere»  Coh  Dominum  tuum  et  adora  ci jlectt 
cum  fiectentibu»,  postea  reperi.  Cf.  Sur.U.  vs.  40. 
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iudioium  feramus:  sed  hanc  potins  agendi  re- 
gulam  vobis  praescribeudam  iudicate,  ut  alter 
(peculiariter  nuuc  illum  volo,  qui  omni  scru- 
pulo  liber  eat)  sibi  caveat,  ne  alterum  ad  fi- 
dem  suam  violandam  corrumpat  aut  seducat »). 

V».  14.  Novi  mihique  Domini  iesu,  qua  fruor,  com- 
munione  firmiter  persuasum  est,  nihil  (quod  ad 
cibo8  attinet)  natura  sua  impurum  esse:  si 
tamen  quis  cibum  impurum  esse  opinatur,  huic 

V*.  15.  ille  revera  impurus  est  Hoc  tu,  quisquis  me- 
eum  scrupulo  vacuus  es,  probe  teneto.  Nam  *) 
si  tu  tali  eiusdem  fidei  socio,  quibusvis  cibis 
sine  disorimioe  edendis,  auctorem  esse  scis  do- 
loris,  quem  ei  pariat  tui  exempli  ab  eo  impro- 
bati  imitatio,  non  amplius  ad  caritatis  Chri- 
stianae  regulam  vitae  tuae  rationem  instituis 
Noli  isto  cibo  tuo  eum  seducere,  ut  mali  con- 
scientia  se  oneret,  ideoque  perdereillum,  quem 
tanti  fecerit  christus,  ut  ad  salutem  eius  in 

Vs.  16.  cruce  moreretur.  Tibi  igitur  caveto,  ne  tua 
culpa  fiat,  utid,  quod  in  vobis  Romania  chrisui 
sectatoribus  bonum  est,  ab  hominibus  extens 

Vs.  17.  calumnia  petatur.  Regnum  enim  Divinum ,  quod 


»)  Hiec  interpretttio  nititur  diiputttii  ad  Ctp.  IX :  83.  Antantclaeii 
tutem,  qute  in  uiu  Imperttivi  n^rart  cernitur,  luculenter  docet,  a 
pauli  mente  tberrtre,  qui  prtecedem  n^trtofttv  interprttentur  con- 
demnemut.  Sed  quae  tuprm  ▼•.  5  legimui,  huic  confuaionit  Simplicit 
nqiritv  et  Compoiiti  nattut^trtiv  itm  obltant.  Cff.  quae  monui  Tom. 
I.  p.  173  iqq. 

-*)  Ad  optknorom  Codicum  fidem  Ptrticult  y&f  pro  faciliori  di  tub- 
ttituenda  videtur  cum  lachmanno,  ti8chbndorfio ,  bbblbnio,  io- 
wbtto  aliitque  editoribui  et  interpretibui. 

II. 
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norunt  omnes,  per  christum  non  ingredimur, 
nt  promiscue  quaevis  edamns  et  bibamus  >), 
sed  ut  vivamus  in  morum  probitate,  et  in  con- 
cordia  mutua,  et  in  gaudio  animis  indito,  qui 

Vs.  18.  Spiritus  Saucti  ntuntur  communione.  Qui  enim 
his  in  rebus  *)  se  christo  deditum  devotam- 
que  praestat,  bene  placet  Deo  et  hominibus 

Vs.  19.  quibusvis  recte  iudicantibus  probatus  est  Its- 
que  quaecunque  concordiam  mutuam  alunt  se- 
ctemur,  et  quaecunque  inservire  poasunt  ad  per- 
fectionem  Christianam  sociorum  eiusdem  fidei 

Va.  20.  promovendam.  Noli  libertate  tua  adeo  abuti, 
ut  cibi  causa  destruas  quod  Deus  in  socii  toi 
peraona  exstruxit,  eum  ad  christi  commuai- 
onem  perducens.  Omnia  quidem,  habita  ciborum 
ratione,  pura  sunt,  sed  peccat  ille  homo,  qui 


*)  Quemadraodura  hoe  loeo,  tic  tlibi  quoque,  Divina  opponuufcr 
humanie,  proprie  accipiendis,  ati  loann.  I:  13.  1  Pet.  I:  23  coll.  1S. 
Bph.  VI:  12,  abi  teqae  ttqae  htc  raens  tactorit  explicatar,  si  ori- 
tioni  cogitando  adiicimot  verba  quod  norunt  omnet  vel  timilU.  Supra 
hoc  itm  obiter  tttigi. 

*)  Multi  veterum  propter  proxime  prtecedentit  h  irrtvpam  i^if 
tcripsisae  videntur  h  rovrp,  led  qunm  baec  td  iilt  referri  neqaeast, 
nihil  aliud,  niai  ftllor,  tuperest,  qutm  ut  cum  PRtTZtcHio,  rkicbio, 
wrttio,  philippo,  tholuckio,  tliit  retinetmot  editum  *V  rovrs 
ttque  illud  ezpontmut  quemtdmodum  timilit  Ir  natrorifn  nreiiftaroi. 
Cap.  VII:  6  verbo  Souleimr  lubiecta.  Mkiibrus  quidem ,  ut  formclu 
Ir  rovro)  vim  eollectivam ,  cum  sibi  vernaculo  demgem'<U$  convenientea  , 
tribuendam  esse  probaret,  td  bkrnh.  p.  211  provoctvit ;  ted  ille  «nuc 
tantum  locum  attulit  thuctdidis  ,  Lib.  I.  Ctp.  37,  eundemqne  disri* 
milem.  Cf.  Comm.  popponh.  p.  271.  In  N.  T.  tutem ,  ubicunqa? 
legimos  h  touto*,  uti  tiic.  X:  30.  /0*1111?  IV:  37.  Jct.  XHI:  3* 
1  Cor.  IV:  4.  2  Cor.  V»  2,  Singulare  Untum  denoUwr.  Quare  hie  m 
cemum  non  veniunt  qote  dtspuUvit  kuhnkr.  Tom.  II.  p.  46. 

* 
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■  ae  quovis  promiscue  edendo  alium  corrumpere 
scit  ad  hoc  contra  animi  persuasionem  imitan- 

Vs.  21.  dum.  Laudabile  est  non  edere  cibum,  nec  bi- 
bere  vinum,  neque  aliud  agere,  quo  te  illum, 
qui  tibi  fratris  instar  eat,  ad  contrahendam 
sibi  mali  conscientiam  corrupturum,  aut  sedu- 

Va.  2&vcturum,  aut  vel  labefacturum  esse  scias.  Tune 
tel  fidem  habere  ais,  qua  tibi  persuasum  sit, 
oiboa  a  se  invicem  non  distinguendos  essef 
Optime,  sed  eam,  ubi  periculum  aliis  nocendi 
evitandum  est,  intus  retine,  solo  Dep  teste. 
Beatus  ille,  quem  suus  ipsius  animus  non  sub- 
mittat  iudicip  eius,  quod  palam  et  publice  appro- 

Vs.  28.  bat.  Qui  vero  secum  ipse  disceptat,  utrum  cibus 
quis  purus  an  impurus  sit,  Divinitus,  si  eum 
ederit,  iam  condemnatus  est,  quoniam  agebat 
aliud,  quam  quod  e,fide  profectum  erat:  pec- 
cati  enim  nota  insigniendum  est,  quidquidnon 
e  fide  proficiscitur. 


•  •  •» 


Caput  X?  >)• 


Vs.  1.  Nos  autem,  quorum  animis  fidei  firmitas  inest, 


>)  Quomodo  iam  sbmlbrus  huius  et  sequentis  Capitis  fidem  impu- 
gntre  inceperit,  nobis  entrrat  hbmsbnius,  der  Apottel  Paulut  cet. 
p.  453  sqq.  dubiis  eius  simul  nonnulla  opponens.  Sed  qui  Caput  XV 
a  paulo  profectum  esse  neget,  neque  Apostoli  mentem,  neque  buius 
Epistolae  et  praeserttm  Capitnm  XII — XIV  argumentura  quodammodo 
assecutura  esse  ait  bwaldus  1.  c.  p.  427.  Quod  iudicium  etiamsi 
acrius  habcatur,  et  taraen,  qute  baubus  tliique  VV.  DD.  in  contra- 
riam  ptrtem  scripserunt,  minus,  nisi  ftllor,  perturbtbunt  lectorera,  qui 
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infirmioram  christi  sectatorum  imbecillitatem 
in  rebus  mediis  patienter  ferre  debemus,  nec 
nobis  ipsis  adeo  indulgere,  nt,  nulla  eorum  ra- 
tione  habita,  tantnm  quaeramus,  quae  nostra 

Vs.  2.  sunt  Unusqnisque  nostrum  alteri ,  quoeum  com- 
munem  habet  christi  professionem ,  hactenus 
indulgeat,  ut  in  enm  eonferat  qnidquid  perfe- 

Vi.  8.  etioni  eius  Christianae  prodesse  poasit  Nam 
christus  qaoque,  caius  exemplum  nobis  ad 
imitationem  propositnm  est,  aibi  ipte  non  in- 
dnlsit,  sed  se  pro  Dei  causa  morti  atrocissimae 
tradidit,  ut  dicere  posset,  quemadmodum  inli- 
teris  Sacris  scriptum  est:  Vitnperationes  eorum, 

V*.  4.  qui  te  vituperant,  inciderunt  in  me  >).  Hoc  it 
industria  ezcito:  quaecunque  enim  ante  haec 
tempora  in  Literis  Sacris  scripta  sunt,  nobis 
gcripta  sunt  ad  nos  salataribus  moretn  praeceptii 
imbuendos,  ut  per  constantiam  in  malis  ch&isti 
causa  tolerandis  et  per  consoiationem ,  qu&m 
nobis  Literae  iliae  afferunt,  salutis  aeternae  spem 

Vs.  5.  habeamus  *).  Deus  vero,  qui  ipsiua  constantiae 


cam  suprt  in  Introitu  alibiqae  notatii  et  infra  notandis  contalerit, 
praeter  msiiiri  alioramqoe  interpretam  Commentarioi ,  qoae  dttpata- 
vit  8CHOLTKNI08  noster,  Hitt.-Krit.  Inleiding.  Ed.  II.  p.  224  eqq. 
>)  Ptatm.  LXVIII:  9  (LXIX:  10).. 

*)  orotiuu  aliosque  secutus  sum  Genitivum  reor  yqatfvv  ad  prori* 
mam  t^t  naeaMlyottot  refereni,  ad  remotiai  r^c  vnofiorlf  non  item. 
Ut  enim  non  video,  quomodo  Patiivum  vnoftoryty  ealv*  eiusnotioee, 
aeque  atque  Activum  na^axl^oto^ ,  cum  tequentibui  rtSr  y?afw»r  eo«- 
iongi  postit,  sic  repetitfo  Praepoiitionis  o\£,  qoae  antiqaisaimonim  Co- 
dicum  testimonio  nititar  atque  a  omiitBAOHio  et  lachm  awxo  probata 
ett,  me  aaitem  iudice,  evidenler  clocet,  duoa  Oenitivot  r*c  vnopor*; 
tt  rsjf  napa*M>ot*(  ita  diitinguendoi  etie.  at  tertiaiTwr  rfafM^  tanrom 
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ipsiusque  consolationis  auctor  est,  eodem  stu- 
dio  vo§  Coniungat  pro  communione,  quam  cum. 

Vs.  6.  ibstj  christo  habetis  ut  concorditer  et  uno 
eodemque  ore,  propter  beneficia  per  Euangelium, 
quod  profitemini ,  in  vos  collata,  gloriam  prae- 
dicetis  illius  Dei,  qui  Domini  nostri,  ibsu  chri- 

Vi.  7.  sti,  Patcr  est.  Quapropter  eiusdem  fidei  socios 
vestram  in  commnnionem  recipite,  quemadmo- 
dnm  in  suam  vos  Romanos  christus  recepit 

V».  8.  ad  gloriam  Dei  amplificandam.  Gtaod  quum  di- 
co,  mihi  volo,  iesum  christum  ministrum, 
qui  salutem  in  homines  circumcisionis  partici- 
pes  »)  conferret,  coelitus  missum  esse,  et  qui- 
dem  veritatis  Divinae  causa,  ut  rata  fierent 
promissa  maioribus  facta,  prolem  eorum  bona 

Va,  9.  Messiae  possessuram  esse;  gentes  vero  exterae 
misericordiae  sibi  tributae  causa  laudarent  Deum, 
sicuti  DAVIDS3  dixit,  quod  scriptum  est  *) : 
Propterea  laudibus  te  celebrabo  inter  gentes  et 

eum  hoc,  noo  cum  IUo  connectatur.  Similiter  eadem  repetitio  Praepo- 
tttioirii  Sm  reperitur  infra  vt.  30,  obf  legimot:  Stk  toO  Kvotov 
'irjaot  Xpi<rrofi  *a\  Stk  rflg  ayants  tou  nvtvparof.  Cf.  teb,boti  anno* 
tatio  1.  c  p.  302.  Si  lectori  fbrtasse  tcrnpolom  iniiciunt  praeceden- 
til :  "Ooa  yio  nooiyo<k(pfj ,  tlf  ri,v  tjfitr/^av  SiSaonaXtav  }yqi.tptj  (ita 
enim  receptam  n^oty^itptj  corrigendam  est),  liberabitar  eo  animadver- 
teoi ,  aequentia  tva  —  Ixttptr  non  aolum  a  vocabulo  JiSuoxaXtav,  sed 
etiim  t  crrcnmiectii  pendere,  atqae  illo  vooabolo,  qoemadmodum  in 
ceterii  Novi  Tettamenti  locii,  non  Contemptativim,  ted  Activam  do- 
ctrimm,  i.  e.  ad  merei  pertinentem  significari.  Hic  de  re  monoiioli- 
bro:  De  bttrtkking  m  ket  gevoel  cet.  p.  167,  168. 

«)  Formolim  uorzk  Xoiordv^IrjooZv  in  Novi  Tettamenti  librit  nuiqaam 
repcrf.  Sed  legantnr  ditputata  Tom.  IT.  p.  138  »qq. 

»)  Vide  monita  Tbm.  I.  p.  286,  257. 

•)  Ptalm.  XVII:  49  (XVIII;  50). 
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Vs.  10.  nomen  tunm  carmine  extollam.  Itidem  dicunt 
Literae  Sacrae:  Exsuitate  geutes  una  cum  po- 

Vs.  11.  pulo  eius  >).  Itidem  alibi:  Extollite  Dominum 
omnes  gentes  et  collaudanto  eum  omnes  popu- 

Vs.  12.  li  *).  Itidem  iesaia  dicit:  Exsistet,  qui  tam- 
quam  radicis  ibssae  surculus  sit,  et  qui  e  fa- 
milia  depressa  prodeat  ad  imperandum  genti* 
bus:  atque  eo  nitetur  spes  gentium  illarum  in 

Vs.  18.  Deo  posita  *).  Deus  autem,  qui  ipsius  spei 
auctor  est,  impleat  vos  omni  gandio  et  con- 
cordia,  fidei,  quam  profitemini,  fructibus,  ut 
salutis  aeternae  spe  abundetis  vi  Spiritus  Sancti 

Vs.  14.  vestris  animis  inditl  Mihi  vero  ipai,  quum 
haec  Divinitus  expetam,  aeque  atque  aliis,  ca- 
rissimi  eiusdem  fidei  socii,  persuasum  est  «), 


•)  Deut.  XXXII:  43. 

«)  Ptalm.  CXVI  (CXVII):  I. 

')  Iet.  XI:  10.  Cff.  dicta  Tom.  II.  p.  477,  478. 

♦)  Ita  PAULua,  nisi  fallor,  ea,  qute  non  amplios  expetenda  eramt, 
ab  expetitis  distinguens,  hunc  versum  per  Particulam  &4  cum  praece- 
dente  connexuit.  De  orationis  tam  cohaerentia  quam  sensu  interpretes 
vehementer  inter  se  discrepant,  sed  viam  mihi  ingressus  esse  videor, 
qua,  salvo  loquendi  u»u,  hanc  sententiam  in  concordiam  redigerem 
cura  iia,  quae  et  mpra,  et  infra  Cap.  XVI:  17  sqq.  leguntur.  Qoo- 
dammodo  mecum  in  Paraphrati  oonseotit  aaurrLawoaTBue  vsa.  13  et 
14  arcte  iuogeni.  Qood  Tom.  I.  p.  21  monui  hoc  in  loco  agnoscen- 
dum  esse  rescriptum  ad  id,  quod  plures  paucioresve  Romanorum 
iactaaaent,  se  omnit  boni  plenot  em,  non  amplina  urgeo.  Sed  li 
nonc  verum  assecutus  sum,  aine  dubio  corrigenda  sunt  disputata  a 
baubo  1.  c.  p.  402  sqq.  qui  hoc  nomine,  quod  dUBcoltati  Terborum 
pauli  occurrere  conatus  est  sumendo,  ea  spuria  eite,  reprehenditnr 
a  thbod.  8CH0TT0,  Der  Romerbrie/  teinem  Endxveck  und  Gedamke*- 
gang  nach  autgelegt ,  p.  14,  15,  quem  librum,  labore  fere  nnito,  ae- 
cepi. 
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T08  etiam  omnes,  quacunque  doctriuae  forma 
imbuti  sitis  in  animi  bonitate  praestanda 
multos  et  assiduos  esse,  repletos  omni  virtu- 
tum  hominis  Christiani  cognitione,  vos  inri- 
cem  admonitione  erigendi  facultate  instructos. 

Ys.  15.  Licentius  autem,  quam  huiusmodi  persuasio 
ferre  videatur,  vobis  supra  nonnullis  de  rebua 
scripsi  ad  bene  cognita  vestram  in  memoriam 
revocanda,  atque  hoc  quidem  gratiae  illius, 
quae  mihi  a  Deo  dala  est,  explicandae  causa: 

Vs.  16.  ut  tamquam  sacerdotio,  quod  iesus  christus 
instituit,  fungerer  apud  gentes  exteras,  idest, 
aliis  verbis,  ut  gentes  illas  per  Euangelii  a 
Deo  profecti  propagationem  donorum  Spiritus 
Sancti  participes  facerem  ideoque  similes  sacri- 

Vt.  17.  ficii  Deo  accepti  et  consecrati.  Quod  quum  fe- 
cerim,  est  mihi  profecto,  in  quo  apud  homi- 
nes  iure  meo  gloriari  possim;  at  de  eo  tamen 
solo,  quod  iesu  christi,  qua  utor,  commu- 
nioni  debeam,  me,  nempe,  auctore  illo,  gen- 
tibus  ad  Euangelii  professionem  perducendis 

Vs.  18.  sacerdotis  instar  ministrasse  Deo  *).  Christum 
auctorem  dico:  nam  gloriari  tantum  ausim  de 
iis,  quae  per  me,  ut  gentes  fide  in  Euangelio 
ponenda  Deo  obedirent  J),  eflPecit  christus, 

» 

quum  me  non  solum  ore,  sed  etiam  facto,  le- 


')  Ctasira,  cnr  haec  mihi  intelligenda  videantar,  tuprt  plus  semel 
explicui,  prteiertim  Tom.  I.  p.  599  iqq. 

»)  Ptulo  tliter  hunc  locum  interpretttut  tum  in  Comm.  td  1  Cor. 
XV:  31,  ted  cf.  prteter  bsilvnium,  iowbttuk  tliosque  recentiorit 
memorite  interpretet  miiierus. 

*)  Bt  hlc  legtntur  dictt  Tom.  I.  p.  52  tqq. 
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Vs.  19.  gatum  eiai  praestarem,  vim  explicana  miracu- 

Spiritu8  Sancti  donia  praediti,  ita  ut  ab  Hiero- 
8olymi8  et  circumiacentibus  Iudaeae  regionibus 
usque  ad  Illyriae  finea  Euangelii,  quo  chri- 
stum  salutis  auctorem  praedicarem ,  annunciaodi 
Va.  20.  munus  ez  dmni  parte  peregerim  >).  Hoc  ?ero 
late  patens  terrarum  Bpatiutn  decurrens  ,  pro  mei 
tamen  muneris  dignitate  in  Euangelio  praedi- 
cando  ita  versari  annisus  sum,  ut  loca,  ubi  iam 

adirem,  ne  fortuito  in  Apostoli  aliusve  cuius- 
libet  aqcietatis  rite  constitutae  auctorii  in?a- 

Vs.  21.  derem  provinciam  *),  aed  ut  ad  eventum  per- 
ducerem  quod  in  Literis  Sacris  *)  acriptum 
est:  Uli,  quibua  nuncioa  (de  cuisto)  nondum 
allatus  est,  mentis  oculis  (eum)  videbunt,  et 
qui  (de  Euangelio  eius)  nondum  audierunt, 

Va.  22.  (illud)  intelligent  Causam ,  cnr  me  nondum  vi- 
deritis,  hinc  intelligite:  in  illia,  nempe,  quas 
dixi,  regionibus  me  plerumque  Euangelii  pro- 


')  Huie  interpretttioni,  nlti  faltor,  fldem  ftchmt  dirpuUU  aupra 
Tom.  I.  p.  15,  16  ootl.  Paraphr.  Cap.  XIII:  8.  Tom.  II.  p.  767,  76S.  Si 
et  Batem  probtndt  est,  praecipui  certe  nodi,  qaibus  htud  paoci  inter- 
pretes  bunc  locum  impediri  puUnt,  tine  mtgno  negotio  tolventnr.  Cf 

8CH0LTKNIU8  1.  C.  p.  225. 

*)  Vide  dispuUtt  Tom,  I.  p.  16,  17  et  qnte  monnit  tcsoLrnxm 
L  c.  Simillimam  aatem  dicendi  fbrmtm  reperi  in  Brrniois  Orat. 
fun.  quam  naper  edidit  cobctus  p.  4.  Legimus  ibt:  ht\  tc*c  ux» 
Atuo&hovt  Tt&tiot  &tptl£oif  oUoSoftovOir  ol  rvr  T*e  Zcrtfor  n**- 
{»4«.  Hic  Untum  t  Prtepotitione  ht(  pendet  Dativua,  apod  paulcx 
Accusativuj. 

•)  /e#.  Lll :  15. 
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pagandi  negotium,  ne  alia  irapedimenta  me- 
morem,   adeo  occupavit,  ut  mihi  nulla  esset 

Vs.  23.  ad  vos  veniendi  opportunitas  Nunc  vero, 
quum  intra  hos  Achaiae  fines  mihi  locus,  ubi 
ad  Euangelium  praedicandum  tuto  commorari 
possim,  non  amplius  pateat  *),  multos  autem 

Vs.  24  iam  annos  vos  videndi  cupiditate  ferar;  quan- 
docunque  mihi  in  Hispaniam  proficisci  conti- 
gerit,  spero  fore  ut  Roraam  transiens  vos 
visam,  atque  hinc,  comitibus  itineris  cum  via- 
tico  mihi  datis,  illuc  deducar,  ut  primum  meum 
consuetudinis  vestrae  desiderium,  quantum  fieri 

Vs.  25.  poterit,  explevero.  Nunc  autem  brevi  Hieroso- 
lyma  versus  profecturus  sum,  ut  ibi  sectato- 
ribus  christi,  qui  vobiscum  Deo  consecrati 

Vs.  26.  sunt,  coUectara  tradam  pecuniam.  Macedonibus 

enim  et  Achaeis  pecuniam,  singulis  plus  mi- 

■  •  <  *  ■  • 


»)  Sic  Particulam  Sto  Tom.  I.  p.  16  iam  ad  id  retuli;  quod  pau- 
lus  vs.  19  acripsit,  aibi  Euangelii  variia  in  regionibus  annunciand 
negotium  mandatum  esse:  hanc  autem  meam  mentem  si  Doct.  schot- 
tus,  qui  me  p.  127  dicentem  fecit:  Propterea  quod  Romae  Euange- 
Uum  iam  eognitum  est ,  assecutus  esset,  mihi  fortasse  non  contradi- 
xisset. 

»)  Ita  sine  magno  scrupulo  interpretatus  sum,  quoniam  denuo  accu- 
rate  perpendens  quae  hoc  de  loco  supra  Tom.  I.  p.  14  sqq.  monae- 
rarn,  nullam  reperiebam  causam ,  cur  illa  retractarem.  Polybium  quo- 
que  Lib.  V,  Cap.  44.  §  6  et  Lib.  X.  Cap.  1.  $  3  vocabulo  xKpa  usum 
esse  vidi  ad  regionem  vel  partem  eitu  denotandam. 

»)  Hac  Paraphrasi  Anacolutho  succurrendum  est,  si  quis,  verbis 
iUuaoftat  noos  x>f**t  deletis ,  Particulam  y&o  retinendam  censeat.  Quod 
tamen  cum  mkiibro  improbare  praestat,  quam  cum  iwaldo  longioris 

aeriei  orationem  (Hn(£to  yoLo  Uirovoyjoai  auwoTs)  in  Parenthesi 

ponere. 
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nusve  stipis  afferentibus ,  colligere  placuit  »)  ad 
pauperes  sectatorum  christi  Hierosolymitano- 

Vs.  27.  rum  sublevandos:  placuit,  inquam,  nec  tamen 
iis  placuisse  nego,  quod  Hierosolymitanis  de- 
berent  Si  enim  ab  iis  exierunt,  qui  cum  gen- 
tium  exterarum  prole  bona  spiritualia  seu  vi- 
tae  vere  vitalis  communicarent ;  haec  illia  vicis- 
sim  ministret  oportet  quae  ad  vitam  animalem 

Vs.  28.  pertinent.  Illo  igitur  negotio  si  perfunctus  ero 
et  hunc  caritatis  Christianae  fructum  tanquam 
annulo  obsignatum  in  tuto  collocavero,  per 

Vs.  29.  vestram  urbem  abibo  in  Hispaniam.  Rerum 
autem  vestrarum  non  ignarus  scio,  me,  ubi  ad 
vos  venerim,  allaturum,  quo  ad  bona  Christi- 

Vs.  30.  ana,  quae  possidetis,  cumulus  accedat  Exhor- 
tor  vero  vos,  carissimi  eiusdem  fidei  aocii,  per 
Dominum  nostrum  iesum  christum  et  per  ca- 
ritatem  a  Spiritu  Sancto  animis  inditam,  ut 
mecum  contendatis  Deum  pro  me  adeuntes  pre- 

Vs.  31.  cibus  a),  ut  tutus  praester  ab  insidiis,  quas 
adversarii  christi  in  Iudaea  habitantes  mihi 
parant,  et  ut  pecunia,  Hierosolymis  destinata 
et  a  gentibus  exteris  meo  ministerio  mandata, 

Vs.  32.  ibi  christi  sectatoribus  accepta  fiat ;  tum  ut  cum 
hoc  utroque  bono  coniungatur  tertium,  me, 
nempe,  de  prospero  itineris  successu  laetum, 
volente  Deo,  ad  vos  venire  et  me  vobiscum 


»)  Hoc  sibi  voluisie  videtur  padlus  Noraini  noiYtavCav  addem  Pro- 
nomen  rtra,  qnod  temere  calvinus  tliique  abundare  putarunt.  Cf. 
1  Cor.  XVI:  2. 

>)  Vide  quae  hoc  de  vs.  et  aqq.  notavi  Tom.  I.  p.  18 ,  19. 


■ 
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V».  33.  recreare.  Deus  vero,  qui  pacis  auctor  est,  sit 
vobiscum  omnibus.  Ita  fiat 


Caput  XTl  »}. 

Vs.  1.  Commendo  autem  vobis  phoeben  has  literas  vo- 
bis  tradituram,  quae  non  solum  nostra  eiusdem 


*)  Huius  Capitis  aequc  ac  praecedentis  fidem  tueri  conatus  sura 
Tom.  I.  p.  2,  3,  6  sqq.  scholtbnium  mecum  con^entire  vidi  1.  c. 
p.  213  sq.  226  sq.  Quae  meiierus  in  medium  attulit,  rationero  etiam 
habent  interpretum,  quorum  vestigia  sequens  nuperrime  bwalousI.  c. 
p.  428,  429  h!c  vs.  3 — 20  fragmentum  ezstare  voluit  Epistolae  a 
paulo,  quum  Romae  captivus  esset,  ad  Ephesios  missae.  Et  multa 
sane  V.  D.  rectissime  monuit,  sed  an  omnia,  quae,  ad  hoc  Caput  loco 
•uo  movendum,  etiam  a  bauro  1.  c.  p. 414  sqq.  aliisque  disputata  sunt , 
refellere  ei  contigerit,  equidem  valde  dubito.  Praesertim  nondum  sa- 
tisfactum  puto  ad  diluenda  argumenta  ex  iis  petita,  quae  vs.  3 — 16 
legimus.  Primo  adspecta  nobis  ibi  occurrit  fastidiosa  salutationura  coa- 
cervatio,  qualis  veterum  in  libris  nullum ,  quantura  novi ,  reperimus 
exemplum.  Deinde  cumulata  videmus  nomina,  quae  fere  omnia  tam  in 
pauli  Epistolis,  quam  in  aliis  Novi  TesUmenti  scriptis ,  frustra  quae- 
runtur.  Porro  duo  illa,  quae  nonnihil  celebritatis  nacta  sunt,  nomina 
sunt  AauiLAB  et  priscillab  (vs.  3—5),  hunc  vero  utrumque,  quum 
haec  Epistola  scriberetur,  non  Romae ,  sed  Ephesi  fuisse  ,  VV.  DD. 
non  sine  causa  cogunt  ex  Act.  XVIII:  26  coll.  2  Tim.  IV:  19.  Tura 
de  haud  paucis  narrantur  (vs.  5 — 13),  quae  ex  rerum  gestarum  roo- 
numentis  explicari  nequeunt,  illos  ,  nempe ,  Apostoli  propinquos,  una 
cum  eo  captivos,  eius  adiutores  in  Euangelio  propagando  fuisse,  et 
plura  alia  inaudita.  Et  qut  tandem  fieri  potuit ,  ut  Romae ,  ubi  pau- 
lus  nunquam  fuisset,  tanta  hominura,  sanguinis  ,  amicitiae,  fidei  vin- 
culo  cum  eo  conionctorum ,  multitudo  nunc  viveret,  quantam  hic  sa- 
lutandara  curaverit?  Haec  omnia  ante  triginta  fere  annos  iam  offen- 
sioni  fuere  schotto,  Isagoge  Hist.-Crit.  in  libros  N.  T.  Saeros  p.  248. 
Ncque  identidem  ea  repeti  mirandura  est,  quoniam  in  libris  veterum 
paucisaima  tantum  memoriae  mandata  sunt,  quae  hac  in  caligine  non- 
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fidei  socia  est,  sororis  instar  babenda ,  sed  etiam 
apud  Cenchreenses  Diacomasa,  seu  ministra  mu- 


nihil  lacii  sfferant.  Sed  viam  coniecturtrum  ope  detiderio  testimoni- 
orum  succurrendi ,  qutm  in  Introiiu  itm  ingressus  sum,  nunc  pcrica- 
lum  ftcere  lubet,  tn ,  kwaldi  tliorumque  doctrint  etitm  tdintas,  itt 
persequi  poitim ,  ut  td  qutestiones  nobis  propositts  pltusibilis  qutedam 
detur  responsio.  Incipio  igitur  t  suraendo,  omnes  iilos,  quonun  stlo- 
tttionem  paulus  (vb.  3—16)  Romtnis  msndtret,  bomines  fuisse,qui- 
buscum  tlibi  consuetndinem  habuisset.  Nec  stneincredibile  est,  Aposto- 
lum  eos  oculis  vidisse  tam  in  crebris  suis  itineribus,  quam  in  cltriori- 
bus,  ubi  tliqusmdiu  comraoraretur  vel  habitaret,  urbibus ,  nti  Aw- 
tiochiae,  Corinthi,  Hierosolymis .  Et  buc  quidem  quum  in  iuventct* 
missua  esset ,  ut  se  gamalikli  in  disciplinara  traderet,  t  verisimil: 
non  sbborret,  plures  quoque  propinquorum  eius  ibi  vixisse  quam  soro- 
rem  eius  cum  filio.  (Act.  XXIlt:  16).  In  CUicxa  et  prsecipue  Tzrst 
eum  Eusngelium  praedictsse  et  coetus  illud  profitentes  condidisse  no- 
vimus  (Act.  IX:  30.  XI:  25.  XV:  23,  41.  Gal  I:  21-23);  nonne 
vero  hinc  cogere  licet,  inter  propinquos,  tmicos,  tdiutores  in  munere 
suo  tdministrando,  quornm  nomint  htc  Cap.  XVI  recensetntur,  esse 
potoisse,  quos  illt  in  regione  secum  fidei  Christitnae  socieUte  con- 
iunxisset?  Nonne  id ,  quod  verbis  ht  yvlaxalc  ntftiooor/tttec  2  Cor.  XI: 
23  narrat,  locum  praebet  cogitttioni,  androkicum  et  iukiam,  qui 
eum  in  christi  communione,  fortisie  ism  Hierosolymi»  (Act.  VI:  9), 
praeiissent,  slicubi  cum  eo  captivitatem  passos  esse?  Nondum  /jnis* 
Ephesumque  attigi;  quid  vero,  si  ibi  Apostoli  familiaritate  usos  esse 
dixerim  pleroaque  vel  haud  psucos  certe  eorum ,  quorum  nomins  tic 
memorentur?  Utique  aquilam  et  priscillam  ceteris  prteponens  per- 
spicue  indictvit,  eoi,  quibuscum  Ephesi  degiuet,  primos  fuisse,  qai 
libi  obventrentur  tnte  oculoi.  Artem  tutem,  opificium  ,  mercatcrtm , 
nominii  etitm  Christitni  propigttionem  tlitique  causas  hominet ,  qni- 
buicum  paulus  Ephesi  vel  alibi  conauetudinem  iniisset,  ad  Romam  ri- 
aendam  moviste,  profecto  nihil  habet  absoni;  ied  primt  qotestio  nune 
est ,  qut  fieri  potuerit ,  ut  duo  illi  coniugei  htc  in  urbe  essent ,  quua 
susm  Bpistolam  icriberet?  Et  cur  Apoitolui  multoi  itluttri  iubens 
hunc  utrumque  in  fronte  posuit?  Animum  sttendtmus  sd  tumuitnss 
(Act.  XIX)  t  dkmktrio  eiusque  sodis  exciUtum.  IUo  sedtto,  nee 
paulum,  neque  alios  christi  sectatores  viUe  periculo  ereptos  esse, 
res  ipsa  loquttur.  Imo  vero  quod  furiosus  populus  nunc  frustrt  tentaj- 
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Vs.  2.  lierura  ope  indigentium  curae  praefecta,  ut  eam 
pro  christi  commuriione  suscipiatis,  quemad- 

- .  . 

set,  summopere  metuendum  erat ,'  ne  moliretur  propediem.  Itaque  Apo- 
•tolus  hoc  praevidens  (Act.  XX:  i  coll.  2  Cor.  I:  8—10),  illico  con- 
vocatis  discipulis  et  praesentibus  salutatis  Rphetum  reliquit.  Sed  absque 
capitis  discrimine  se  hac  in  urbe  manere  non  posse  sentiebant  alii  chri- 
•ti  sectatores.  Quo  fortius  autem  Euangelii  causam  defenderant ,  eo  gra- 
vius  periculum  imminebat.  Nemo  acrioribus  minis  petebatur,  quam  uterque 
aquila  et  priscilla.  Hi  igitur  sibi  cum  maxime  consultum  iudicarunt , 
ut  sine  mora  fugam  capesserent.  Et  Romam  quidem  antea  ab  iis  habitatam 
profectl  sunt,  quum  ibi  famosum  claudii  decretum  adversus  Iodaeos  iam 
diu  obsolevisset.  Itineris  comites,  praeter  domesticos  eorum  et  familia- 
res,  fuisse  videntur  quotquot  ferocis  populi  odioimprimis  obnoxii  erant, 
kpasnbto  (vs.  5)  ceterorum  duce.  In  Macedonia  autem  velsaltemcV 
rinthi  peregrinatores  vel  literae  paulo  eorum  nunciarunt  traiectionem. 
Iam  hoius  nuncii,  longiore  sua  ad  Romanos  christi  sectatores  Epi- 
stola  tkrtio  dictata,  non  fuit  immemor.  Multo  minos,  quoniam  nunc 
renovabatur  etiam  memoria  illius  diei,  quo  ante  tres  circiter  menses 
Epheio  abierat.  Itaque  primum  homines  sibi  dilectos ,  quibus ,  convo- 
catis  discipulis,  satis  mature,  ut  iis  valediceretur,  veniendi  occasio  de- 
fuerat,  salutandos  curavit.  Deinde  nominatim  memoravit,  quos,deccs- 
sum  festinare  coactus,  generatim  alloqui  debuerat.  Tum  iis,  quorum 
vita  periculum  etiam  subierat,  scripto  declarare  voluit,  quam  caros 
eos  haberet.  Sic  vero  opportunitate  quoque  usus  est  multorum  me- 
rita  erga  christi  causam  praedicandi  gratumque  animum  pro  officiis 
sibi  praestitis  explicandi.  Salutationibus  autem  huius  Capitis  hoc  modo 
consideratis ,  tantum  abest,  ut  fastidium  creare  pergant,  ut  e  re  ipsa 
eftioruisse  videantur.  Ideo  tamen  sumere  non  opus  est,  omnes ,  quorum 
salutatio  Romanis  praescripta  sit,  postquam  Rphesi  aliquamdiu  cum 
paulo  vixissent,  hinc  Romam  fugisse.  Sed  aquila,  priscilla,  bpae- 
neto  aliisqoe,  qui  in  Ionia  secum  dura  perpessi  essent,  salutandis 
pauli  animum  adeo  calefsctum  esse  puto,  ut  nunc  neminem  eorum , 
quos  alibi  laboris  dolorisque  consortes  habuisset,  silentio  praetermitten- 
dum  censeret.  Itaque  qnod  semel  ezorsus  erat,  sic  persecutus  est,  ut 
omniom,  quorum  familiaritate  et  ope  se  in  Graecia,  aut  Mactdonia, 
aut  CMcia,  aut  Syria,  ant  ludaea  uti  meminisset  et  quos  eo  tempore 
Romae  esse  sciret,  si  minus  merita,  certe  memoraret  nomina.  Inde 
vero,  quod  neque  AcU  XXVIII,  neque  alibi  hos  homines  Romae  fuisse 
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modum  homines  Deo  consecratos  suscipere  de- 
cet,  et  officia  ei  praestetis,  quacunque  in  re  ei 


legimus,  nihil  sequitnr,  quod  in  coniecturas  propositas  incurrit,  dum- 
modo  illi  ad  Romanos  christi  sectatores,  quibus  auctor  tuam  scripsit 
Epistolam  ,  non  pertinuissc  existiraandi  sint.  Haec  quidem  vulgaris  sen- 
tentia  est ,  a  bauro  p.  414  quoque  probata,  sed  gravia  ei  obstant 
argumenta,  ut  olocklerum  I.  c.  ad  vs.  3,4  etiam  animadvertirse 
video.  Et  primum  quidem  haud  acio ,  an  ferri  nequeat  cogitatio ,  pau- 
lum  alteri  Roraanorum  parti  tantam  iniuriam  fecisse,  ut  hac  neglecta 
alteram  nominatim  aalutandam  curaret.  Deinde  ai  Epistolam  raam  huic 
haud  secus  atque  illi  scripsit,  lectoribus  eius  mirificum,  ut  se  aaluta- 
rent  ipsi,  mandatum  dedit,  quale  nusquam  alibi  exstat.  Praeterea  haud 
pauca  continet  eadem  Epistola,  et  varii  quidem  generis,  nti  Cap.  I: 
8  sqq.  II:  16.  VI:  17.  XVI:  17  sqq.  25  sqq.  quae  horoinnm,  qno- 
rum  nomina  hfc  leguntur,  satis  multos  spectare  non  possunt,  ne  ad 
totam  disputationem  Cap.  I — XI  provocem,  ntpote  eiusdem  fidei  sociis 
cum  Apostolo  coniunctissimis ,  quales  vs.  3 — 10  descripti  sunt,  soper- 
vacaneam.  Porro  ut  commendationi  phobbks  (vs.  1 ,  2)continuo(3 — 15) 
variac  salutationes  subiectae  sunt ,  sic  res  ipsa  loqui  videtur,  eas  iti- 
dem  collatas  esse  in  chbisti  sectatores  a  Romanis  distinguendos.  Tura 
laudatione  officiorum  ,  quibus  non  Romae,  sed  alibi  praestandis,  son- 
nulli  eorum  de  christi  causa  benc  meriti  sunt  (vs.  3—7.  9,  qco- 
dammodo  etiam  12,  13),  hi  tam  evidenter  a  Romanis  distinguuntor, 
ut  ad  ceteros  (vs.  8,  10,  11,  14,  Ib)  disUnctio  illa ,  nisi  faJlor,  qoo- 
que  referenda  sit.  Denique  eandem  distinctionem  auctor  (vs.  16)  per- 
secutus  est  salutationibus  subiungens  verba  ,j£onuoao9t  all^Zovt  cet. 
Salutationes  autem  illas  praescribens  paulub  non  solom ,  nt  supra  vi- 
dimus,  commoli  animi  sui  sensus  enunciavit  suosque  adiutores,  pro- 
pinquos,  amicos  honoravit,  sed  ipsis  etiam  Romanis  prodesse  conatna 
est.  Tamquam  digito  enim  iis  monstravit  marcs  et  feminas,  a  quibus 
sentiendi  et  agendi  exemplam  capcre  possent  omnes.  Et  qnum  illi, 
eorum  certe  haud  pauci,  Iudaeorum  stirpe  prognati  essent,  nt  cnm 
plerisque  interpretibus  consentiens  de  nonnullis  nuperrime  monuit  miiib- 
ru9,  gentium  exterarum  Apostolus  hic  suam  in  populares  suos  con- 
spicuam  fecit  propensionera.  Atque  ita  haec  Epistolae  pars  inserviit 
ad  praecipuum  eins  argumentum  lectoribus  Iudaismi  stndiosioribos 
commendandum,  quatenus  ea  documento  erat,  disputaUonem  pro  sea- 
tentia,  communionem  christi  haud  secus  genUbus  illis  quam  Iodaeis 
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vestro  adiumento  opus  sit:  nam  illa  se  et  mul- 
torum  christi  sectatorum  patronam  praestitit, 

Vs.  3.  et  meam  ipsius  >).  Verbis  meis  salutate  pri- 
scillam  et  aquilam  ,  meos,  inde  ab  eo  tempore, 
quo  me  hac  in  urbe  Corinihi  conveueraut,  adiu- 
tores  in  communione  iesu  cbristi  propaganda: 

Vs.  4.  qui  Ephesi  tam  fortiter  se  gesserunt,  ut  ad  vi- 
tam  meam  tuendam  ipsi  caput  discrimini  obii- 
cerent:  quibus  non  a  me  solo  gratiae  aguntur, 
sed  etiam  ab  omnibus,  ad  quos  fama  eorum, 
qui  originis  Iudaeae  sunt,  perlata  est,  coetibus 
Christianis  e  gentium  exterarum  prole  congrega- 

V8.  5.  tis:  neque  immemores  estote  coetus  sectatorum 
cbristi,  qui  in  acdibus  eorum  conveniunt  *). 
Salutate  epaenetum,  virum  mihi  dilectum,  qui 
in  Ionia  profitendo  christo  ceteros  omnes  huius 
regionis  incolas  praecessit,  quemadmodum  mes- 

Vs.  6.  sem  praecedunt  primitiae  5).  Salutate  mariam, 


patere,  non  a  viro  profectam  esse  in  abrahami  posteros  iniquo.  Ce- 
teram  si  bene  demonstravi  homines  salutatos  ad  Romanam  sectatorum 
christi  societatem  non  pertinuisse»  quidni  fieri  potuit ,  ut  hac  ex  urbe 
denuo  decessissent ,  priusquam  paulus  illuc  advenisset  captivus  ? 
Quod  2  Tim.  IV:  19  recentioris  aetatis  scriptor  tradidit,  si  haec  Epi- 
stola  non  genuina,  sed  spuria  esse  existimatur. 

»)  Hanc  orationis  structuram  iam  supra  Tom.  II.  p.  748  proposui ; 
nunc  vero  eam  ab  erasmo,  beza  et  plerisque  interpretibus  probari  vidi. 

•)  Ad  formulam  ritv  ttar%  oImov  aurwv  ixxlqo(ar  sic  interpretandara 
ducunt  1  Cor.  XVI:  19.  Col.  IV:  15.  Phil.  2.  Hoc  autem  titulo  illi  perspi- 
cue  distinguuntur  a  Romanis  christi  sectatoribus ,  quibus  haec  Episto- 
la  scripta  est.  Cff.  olocklerus  ad  h.  1.  etquae  infra  vss.  14  et  15  leguntur. 

*)  Quae  tam  de  hoc  viro  quam  de  aucila  ,  priscilla  aliisque 
Capite  XVI  memoratis  iam  Tom.  I.  p.  6,  7  notavi,  probantur  etiam  a 
BCHOLTKNio.  p.  213,  214,  226,  227.  Vide  quae  hac  in  Paraphrasi 
ad  Caput  illud  paulo  vindicandum  disputavi. 
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quippe  quae,  quamdiu  mecum  versabatur,  mul- 
Vb.  7.  tum  operae  navavit,  ut  vpbis  prodesset  Sa- 


»)  Librorum  veterura    fldes  Pronoraen  rjuaq  cum  gribsbachio, 
lachmanno,  quem  tischbndorfius  in  Ed.  I.  •ecutui  erat ,  bbichio, 
Vertuch  einer  autfuhrlichen  Erklarung  cet  td.  h.  I.  et  mbubbo  iu 
v/t&c,  quod  iam  recepit  calvinus,  muUre  iubet.  Orationem  tb  tnti- 
quo   depravarunt,    qui  commemorationem  officiorom  erga  Romtoo* 
praestitorum  ab  ea  alienam  esse  putabant.  Et  sane  officia,  qoae  m abia 
Romae  praestiterit,  hic  laudari  non  posse,  cum  fbitzschio  ,  buc* 
bbbto,  wbttio,  aliis  rectissime  monuit  philippus.  Nimirum  recordi- 
tio  eorum,  quae  mulier  illa,  aut  sibi,  aut  suos  ante  oculoc  rei  Cbri- 
stianse  fecerat,  paulum  quidem  ad  mandatum,  ut  nomine  suo  saluts- 
retur,  edeudum  movere  potuit ,  cogitatio  vero  laboris ,  quem  Romae  ad 
chbisti  sectatores  ibi  adiovandos  impenderat,  non  item.  Huiasmodi 
laboris  cogitationi  obstant  etiam  circumiecta  vs.  3—5  et  7,  ubi  aoctor 
narravit  quae  sibi  cognita  erant,  Romanis  vero  incognita,  qoalia  etian 
esse  videntur  merita,  quae  vs.  8  sqq.  recensentur.  Praeterea  Aposto- 
lus,  si  spectasset  illa,  quae  Romani  se  mariab  inter  eos  versanti  de- 
bere  nossent ,  Praesenti  *oma,  non  Aoriito  ixontaoev  asos  esseL 
Minus  enim  honorifica  fuisset  mulieris  laudatio,  si  inde  sequi  vidert- 
tur,  eam  benefaciendi  viam,  quam  Romae  ingressa  esset,  postea  dese- 
ruisse.  Itaque  nihil  aliud  superest,  quam  eum  attigisse  ,  quae  ilia  de 
huius  urbis  incolis  merita  esset,  priusquam  Romam  venisset.  Propteres 
tamen  contra  veterum  testiraonia  admittendum  non  est  receptum 
quamquam  illud  fere  omnes  probarunt,  nuperrime  etiam  bbblenius, 
turnkrus,  iowbttus,  vinkius,  bwaldus.  Sine  dubio  interpretati- 
onem  circumspicere  praestat,  tam  Pronomini  va<&c,  quam  huic  Ioco 
congruentem.  Et  fortasse  vs.  12  via  nobis  monstratur  reperiondi  quod 
non  improbabile  est.  Ibi  auctor  eodem  Verbo  xomar  de  tribus  mulie* 
ribus  usus  est.  Negotium  autem  publice  docendi  non  intelligendum  esse 
apparet,  ut  post  alios  bene  monuit  philippus,  e  notione  Verbo  Uli 
tribuenda,  item  ex  interdicto,  1  Cor.  XIV:  34,  35,  ne  mulierea  ia 
conventu  sectatorum  chbisti  loquantur.  Quid  igitur,  si  Apostolum  ibi 
laborem,  sexui  femineo  accommodatum ,  quo  pauperibus,  aegrotij, 
captivis,  hospitibus  succurrerent ,  trtphabnab  ,  trtphosab  et  pbb- 
8iDi  adscripsisse  sumimus?  Quid ,  sl  ille  vs.  6  Romsnis  chbisti  se- 
Ctatoribus  narrans  indacitur,  mariam  tali  labore  nonnullia  eorom  pro- 
fuisse,  quum  Ephesi,   Corinthi  alibive  cum  iis  versarctur?  Quid,  si 
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lutate  andronicum  et  iuniam,  propinquoi  meos 
mecum  captivitatem  quondam  passos,  quippe 
qui  apud  Apostolos  me  antiquiores  illustre  sibi 
nomen  compararunt  atque  etiam  ante  me  com- 

Vs.  8.  munionis  christi  fuere  participes  >).  Salutate 
ampliam,  virum  mihi  dilectum  in  Domini,qua 

Vs.  9.  utimur,  communione.  Salutate  urbanum,  qui 
noster  in  communione  christi  propaganda  ad- 
iutor  fuit  *)  et  stachyn,  virum  mihi  dilectum. 


coniicio,  Hlam  ita  eornm  miniitrasse  profugis,  quos  glaudii  edictum 
aliquamdiu  Roma  expulisset?  Huic  coniectnrae  certe  1  Cor.  XVI:  15, 
16  favere  videtur  Participinm  xonuvm  ad  familiam  strpranae  rela- 
tnm.  Nec  plane  diaaimile  eat  exemplnm  dorcadis  Aet.  IX :  36  iqq. 

■)  Stc  verba :  ot  xai  no6  iftov  ytyoVaat  (ytyorar)  ir  XoionJ  acci- 
pienda  essc  ,  arguit  Particula  xa/,  quae  redundat,  si  Pronomen  ol  re- 
fertnr  ad  memoratos  Apostolos.  Praecedentia  non  lignificant ,  andron  icum 
et  iuniam  t»  iUuitrium  Apostolorum  numero  fuisse ,  aed  eos  illustre  sibi 
nomen  apud  Apostolos  comparasse ,  ut  e  dicendi  forma  apparet.  Simi- 
litcr  apud  eurip.  Hippol.  va.  103  vrnus  dicitur:  Zsftv^  ye  ftir  rot 
nanionuof  Ir  fioorolq.  De  Vocabolo  ovyyerqe  vide  notata  Tora.  I.  p. 
7,  8.  II.  337  sqq.  Cf.  scholtknius  p.  227  et  de  toto  hoc  va.  praeter 
raurum  1.  c.  p.  375,  415,  416  aliosque  mbiierus  ad  h.  1. 

*)  Tempns  praeteritum  intelligendum  esae  apparet  e  vaa.  3,  4, 
ubt  verba  rovg  ovreoyovs  ftov  h  Xouny  *l»oo0  explicantur  icqnenti- 
bua:  otrtret  vnto  -nic  ynj^t  f*ov  cet.  Paulo  quoque  naitatum  fuit 
operam ,  quara  adiutores  cius  praestabant  praesentes ,  vocabulo  ovveqyoe 
significare ,  uti  infra  vi.  21.  Excipiatur  PhiL  1,  nbi  de  absente  secun- 
dum  Editionem  Receptara  lcgimus:  rSp  ayannrtp  nal  ovreoyut  rjfturv. 
Ibi  autem  Pronomen  ijfttSr  paulum  spectat  et  timothbum.  At  boc 
loco  Pronomen  Euangelii  praeconee  ipectare  nequit,  quoniam  illud  hac 
in  Epistola  nusquam,  niii  fortaaae  Cap.  III:  8,  ad  eoa  denotandoi 
naurpatur,  neque  ulla  eorom  mentio  in  oratione  contexta  fit.  Plurale 
Tjftiir  pro  Singulari  ftov  poiitum  esse,  haud  pauci  aumunt  interpretei. 
Sed  talii  qnoque  Numerorura  perrautationii  exemplum  hac  in  Bpiitola 
frnitra  qnaeritnr.  Deinde  hoc  in  Capite  anctor  id,  quod  suae  personae 
erat,  ubique  Singnlari  ennnciavit.  Nam  Plurale  ^u&c  vi.  6  apurium  esse 

II.  " 
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Vi.  10.  Salutate  afellbm,  virum  probatum  in  cbruti 
causa.  Salutate  eos,  qui  pertiuent  ad  aristo- 

Vb.  11.  buli  familiam.  Salutate  herodionem,  propin- 
quum  meum.  Salutate  quotquot,  ad  narcissi 
famiiiam  pertinentes ,  communionis  Domini  no- 

Vs.  12.  8tri  sunt  participes.  Salutate  trtfhaenam  et 
TRYPH08AM,  quae  suam  Domini  nostri  commu- 
nionem  conspicuam  facere  non  desinunt  opera, 
qua  prosint  aliis,  navanda.  Salutate  persidem, 
mulierem  omnibus  dilectara,  quae  eadem  opera 
perpetuo  navanda  eandem  communionem  nobi- 
iitavit,  quum  me  vitae  suae  testem  habebat1). 

Vs.  13.  Salutate  rufum,  virum  in  communione  Do- 


•upra  vidimus.  Verba  igitur  xbv  oweoyov  iftwv  explicare  praettat:  fw 
nobit  christi  tectatoribut  adiutor  fuit ,  quemadmodum  Plurale  inde 
a  Cap.  I:  4  frequenUr  explicandum  est.  Quaestio  tantum  snperest. 
cur  ApOStolus  3  et  21  tuot  tptint  adiutoret  laudaverit,  hie  eutem 
communem  adiutorem  tectatorum  christi.  Quid  vero,  si  GenitiTum 
fotiv  iU  definimus,  ut  referatur  ille  ad  omnea,  qui  va  5—8  meroo- 
rantnr?  li  urbanus  in  christi  causa  aiimtor  fuitte  didtur  aquilab. 

PRI8CILL4R,  BPABNETI,  MARIAB  ,  ANDBOM1CI ,  IUNIAB  Ct  AMPLIAB  ? 

•i  ei  igitur  honoria  titulus  tribuitur,  quetn  uua  cum  illis  vms  et 
feminis  Bpheri  meritus  ett  ?  Hac  inUrpretatione  probata  seqmtnr,  niai 
faUor,  omnes  Uloi  homines  in  capitts  discrimine  Bpheto  aufugisse  SU 
mam,  postquam  ilia  in  nrbe,  suo  quisque  modo,  operam  navassentad 
rem  Christianam  promovendam.  Atqne  ita  corroborari  videtur  quod 
supra  disputavi  de  causa,  cur  hic  tam  longa  exstet  salatationum  series 
*)  Participio  praesenti  noniwoag  una  cum  praetenti  tempore  praeter- 
itum  comprehenditur.  Paulus  nempe  lectores  intelligere  volurt,  in 
eo,  quod  trtphaena  et  tryphosa  nunc  Romae  facerent,  constaotem 
cerni  agendi  rationem,  qoam  alibi  quoque  ostendissent.  De  persibr 
Aoriato  nsus  est  ad  narrandam  operara  ab  ea ,  priusquam  Romam  aive 
venistet,  seu  rediistet,  iam  praestitam.  Hanc  vero  Illo  tempore,  qco 
Apostoius  luam  Bpiatotam  •criberet,  se  novis  titnlis  commendasse  pro 
dunt  verba  rrjv  ayantjrqv.  Cff.  notaU  ad  v».  6. 
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mini  nostri  ioter  electos  Dei  eminentem,  et 
matrem  eius,  quam  grato  animo  meam  etiam 

Vs.  14.  dico.  Salntate  asyncritum,  phlegontbm,  her- 
men,  patrobam,  hermam  et  eiusdem  fidei  Chri- 

Vs.  15.  atianae  socios,  qui  cum  iis  conveniunt.  Salu- 
tate  philolooum  et  iuliam,  nereum  et  soro- 
rem  eins,  et  olympam,  et  omnes,  qui  cnm  iis 
conveniunt,  sectatores  christi  Deo  consecra- 

V8.  16.  tos.  Salutate  vosmet  invicem  osculo  sancto,ca- 
ritatis  Christianae  tanquam  sigillo.  Vobis  ut 
salutem  dicerem  mihi  mandarunt  coetus  omnes , 

Vs.  17.  qui  christi  nomine  congregantnr.  Exhortorau- 
tem  vos,  carissimi  eiusdem  fidei  socii,  utcaute 
observetis  eos,  qui  factionibus  comparandis  ani- 
misque  aliorum  corrumpendis  illi,  quae  vobis 
tradita  est,  doctrinae  fidei  se   opponunt:  et 

Va.  18.  fugite  familiarem  eorum  consuetudinem  »).  Ta- 
les  enim  homines  tantum  abest,  ut  se,  quem- 
admodum  in  ore  habent,  Domino  nostro  CHEt- 
8to  deditos  devotosque  praestent,  ut  suo  ipso- 
rum  ventri  serviant  et  blando  plausibilique  ser- 
mone  animos  decipiant  nihil  mali  suspicantes. 

Vs.  19.  Vos  enim,  quos  fide  in  Euangelio  poncnda 
Deo  obedivisse  fama  ubique  nunciavit,  a  dela- 
bendo  in  fraudem  tuti  estis:  in  meo  igitur  do- 
lore  de  vobis  gaudeo;  sed  hoc  attigi,  vos  ad 
id,  quod  bonum  est,  tenendum  sapientes ,  eius 

»)  Nimiram  n  inier  vos  prodierint.  Non  longe  aliter  interpretor 
▼  crb»  :  or  no\  ei>  fvlaaoov,  2  Tim.  IV:  15,  nt  intelligtm:  ri  Romam 
pervtneris.  Ceterum  bic  otitm  cff.  monita  Tom.  I.  p.  599  sqq.  item 
infr»  ▼•.  19,  nbi  Emphaseos  etiam  causa  Genitivni  vpmr  et  fortasso 
Dntirus  vftir  verbis  praepositus  est. 
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vero,  quod  malum  est,  insontes  esse  cupiens. 

Vs.  20.  Deus  autem,  qui  pacia  auctor  est,  brevi,  ita 
confido,  efficiet,  ut  Satanae  ministri  eam  per- 
turbantes  tamquam  pedibus  vestris  subiiciantur. 
Gratia  illa  Dei,  quae  in  communione  Domini 

Vs.  21.  nostri  iuu  cheisti  accipitur,  sit  vobiacum.  Sa- 
lutat  vos  timotheus,  adiutor  meus  in  Euange- 
lio  propagando,  et  lucius,  et  iason,  et  aosi- 

Vs.  22.  fater,  qui  sunt  propinqui  mel  Hac  occasione 
ego  TBRTIU8,  qui  paulo  dictante  hanc  mea 
manu  Epistolam  scripsi,  vos  populares  meos 
pro  communione  Domini  nostri,  cuiua  vobit- 

Vs.  23.  cum  particeps  sum,  aalutandi  utor.  Salutat  vos 
caius  ,  qui  hospitio  me  nunc  excepit  et  vir 
omnibus  christi  sectatoribus  hospitalis  dici 
meretur.  Salutat  vos  krastus,  hac  in  urbe 
aerarii  publici  quaestor,  et  quartus,  eiusdem 

Vs.  24  fidei  socius  vobis  carissimus.  Gratia  illa  Dei, 
quae  in  Domini  nostri  ibsu  christi  commu- 
nione  accipitur,  sit  vobiscum  omnibus.  Ita  fiat 

Vs.  25 »)  Uli  autem,  qui  vos,   tam  alia  stirpe  quam 


»)  De  hto  Doxologia  (rs.  25—27)  eopiose  disputtre  oihil  attsDCt.  Pon 
FaiTsseHiuif  aliosqae  miihrus  sstis  probstse  videtar,  etra  et  t  rtoio 
profecUm ,  et  Bpistolte  sose  sabiecttm  esse.  Itt  iadietraot  qaoqne 
recentissimi  editores  et  interpretes:  philippus,  tholuckius,  bikli- 

NlUt,  TIKKIUt,  TURNERUS,  PURDUCUS ,  UMBRKITIUS  ,  EWALDUS  ,  CtilSI 

scholtknius  p.  228 ,  neqae  omnino  tliter  iowettus.  Mihi  novaa 
consentiendi  argumentum  prtebet  sententia  ,  hanc  Doxologiam  accoa- 
modttistimtm  esse  menti  auctoris,  qui  supra  plus  semel  signifiearerit, 
Romanos  christi  sectatores ,  haud  paucos  certe  eorum ,  in  Euanje- 
lio  profitendo  doctrinae  formam  sequi  a  sua  quodammodo  discre- 
pantem. 
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ludaeis  prognatos,  quod  ad  fidem  attinet  >) , 
sine  mea  opera  stabilire  potest,  uti  meum  ce- 
terorumque  Apostolorum  fert  Euangelium,  a 
faUis  hominum  Iudaismi  studiosorum  commen- 
tis  distinctnm  2)  adeoque  salutis  aeternae  prae- 
conium  a  iesu  christo  profectum  s) ,  uti  fert 

■ 

itidem  mihi  data  patefactio  *)  arcani,  totum 
genus  humanum  comprehendentis,  consilii ,  quod 

Vs.  26.  per  omnes  aetates  occultatum  fuit  8) ,  sed  hisce 
diebus  in  luce  collocatum  et  per  vatum  Divi- 
norum ,  quibus  illud  adumbratur,  scripta ,  ipsi- 
us  Dei,  nullis  temporum  finibus  adstricti, 
iussu,  ad  gentium  quarumvis,  nt  gratia  sua 
per  fidem  accipienda  sibi  obedirent,  notitiam 

Vs.  27.  perlatum  est  •),  illi  Deo,  inquam,  qui  solus 


»)  Fxdem  intelligendam  esse,  abi  Vcrbo  arrjot^iv  Untum  AecusatWus 
penonte  tdiungttur,  docet  orttio  contextt  Lmc.  XXII:  32.  1  Theee. 
III:  2.  2  Theu.  III:  3.  Vide  qute  scripsi  Tom.  I.  p.  72. 

*)  Itt  tententitm  leqaor  Tom.  I.  p.  234 ,  235  enancitUm.  Cff.  ibi- 
dem  dictt  p.  599  sqq.  et  Tom  II.  p.  779  et  791 ,  etitm  2  Tim.  IV: 
17,  qaem  locam  opportaae  corumemoravit  iowbttcs. 

»)  GenitWui  cam  verbii  rd  n^vyfxa  connexus  Matth.  XII:  41  et 
in  tliii  Nori  Teitomenti  iocis  Genitxvu»  Subitcti  eit,  qaem  etitm  com- 
mendtt  prtecedeni  Pronomen  /iov.  Htctenui  post  alioi  recte  meiibrus. 

♦  )  Comparttu  dignt  lunt  Gal.  I:  16.  Bph.  III:  1  iqq.  VI:  19.  CW. 
I:  24  iqq.  Ceteram ,  prteter  diiputata  Tom.  I.  p.  95,  103,310.  Tom. 
II.  p.  228,  legatur  Doct  van  bbll.  De  patef.  Chriit.  indole  cet. 
p.  109  iqq.  Praepositio  xard  eodem  modo  repetitur  Cci.  II:  8. 

»)  Similia  exsUnt  Bph.  III:  5.  Col.  I:  26.  7Y/.  I:  2,  item  2  Tim. 
I:  9.  InterpreUtionem  propoiiUm  postultt  qaoque  Ptrticipium  otGi- 
•piphov,  t  quo  1  Pet.  I:  20  Ptrticipiom  nooeyvwtuivov  differt. 

•)  Haec  verbt  toUraque  htnc  lententitm  illuitrtnt  Gal.  II:  2  et 
multi  loci  itm  luprt  allati,  item  Ctp.  I:  5,  8.  XV:  15  sqq.  XVI: 
19  et  qnte   paasim  monui.  Anacoluthon  autem,  e  seqoenti  Prono- 
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sapientiam  possidet  mortalibus  impenetrabilem , 
gloria  est  ex  eo,  quod  per  ibsum  csaisTun 
efficit,  oriunda  et  aeternum  celebranda.  Ita  fiat 


mine  f  ortam,  qaod  faulum  hanc  sententitm  tsktio  dicttne, 
non  manum  alienam  eam  huic  Eoistolae  adiecisse  orodit  Paranhrasi 
a  me  sablstam  esse  nemo,  ati  puto,  aegre  feret. 
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P.  17.  lin.  27:  urbam  L  orbem. 

» 

#  20.  *    17:  non  solum  — IX,  1.  Non  solum  hoc  ar- 

gumentum  paulus  in  disputatione  sua 
de  Iudaeorum  sorte,  Cap.  IX — XI,  ante 
oculoa  habuit, 
9  21.  m     8:  facerent?  Add.  Inter  christi  etiam  se- 

ctatores  e  gentibus  exteris  ortos  hac  in 
urbe  haud  pauci  Iudaismi  studiosiores 
fuerunt,  ut  e  Cap,  VI:  17  et  aliunde 
apparere  videtur. 

*  84.  *f     6:  indigeat  Eandem  vocabulaj  quae  Arti- 

culo  instructa  sunt  et  Articulo  carent, 
distinguendi  regulam  hoc  in  opere  ubi* 
que  secutus  sum.  Res  igitur  ipsa  loqui- 
tur,  saepissime  Viros  Doctos  mea  in  sen- 
tentia  reperisse,  quod  improbarent.  Sed 
ut  interpretatio  mea  sibi  omnibus,  nisi 
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fallor,  in  locis  constat ,  sic  sine  scrupulo 
lectorem  invitare  ausim  ad  disputationea 
aliorum  cum  argumentis  et  rationibus, 
quibus  eam  identidem  probare  studui, 
comparandas. 

P.  48.  lin.  17:  jj  1.  fj.  Similiter  operarum  culpa  haud 

raro  factum  est,  ut  Spiritus  Accentusve 
loco  suo  excideret.  Quod  semel  monu- 
isse  sufficiat  Ipse  lector  benevolus  vi- 
tium,  ubi  irrepserit,  corrigere  non  re- 
cusabit. 

n  52.  *    14:  qui  vs.  6  Singulari  $v%aoioza  L  qui 

vs.  8  Singulari  ev%aQUttu). 

v   fr    *    17:  attribuendum.  Add.  Ad  interpretationetn 

Verbi  Dxtfiopsv:  ego  ceterique,  quoiquot 
chri8ti  legati  sumus,  infra,  quo  maio- 
rem  ei  fidem  facerem,  plus  semel  redii. 
Nuperrime  autem  vidi  meiierum  et  schot- 
tum  1.  c,  p.  50,  in  vulgari  sententia  ac- 
quiescentes,  eam  improbasse.  Sed  prae- 
cipua,  quibus  usus  sum ,  argumenta  re- 
Hquerunt  intacta.  Nec  difficultates  amo- 
verunt  Traditioni  Exegeticae  obstantes, 
quae  paulum  se  unum  Plurali  signifi- 
caase  sumit.  Neutiquam  VV.  DD.  cau- 
sam  suam  tuentur  provocando  ad  se- 
quentia:  iy  naat  rofe  Zdvsoiv,  quippe 
quae  mandatum  spectant,  haud  secus 
a  ceteris  Apostolis  atque  a  paulo  acce- 
ptum,  ut  tam  gentibus  exteris  quam 
Iudaeis  Euangelium  annunciarent  For- 
mula  vero:  thxfiofxsv  anoo%oXrtv  vix 
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aut  ne  vix  quidem  aliam ,  quam  propo- 
sui,  interpretationem  admittit,  si  seu- 
8us  eius  exigitur  ad  praecedentia  vs  1, 
quibuscum  cohaeret:  xXrjxb^  'Andoxo- 
Aog.  Haec  enim  quum  sibi  velint:  unus 
eorum,  qui  ad  Apostoli  munus  vocaii  swit, 
sermone  vernaculo:  een  der  geroepenen 
tot  het  Apostelschap ,  res  ipsa  loqui  vi- 
detur,  illa  quoque  formula  auctorem  de- 
notasse  quod  cum  ceteris  Aposlolis  ha- 
buisset  commune,  eiusque  mentem  per- 
vertere,  qui  Plurale  vi  sua  destituant 
ad  unum  paulum  illud  referentes. 

P.    69.lin.19:  siforie  —  veniam.  Denuo  explorata  meiie- 

ri  aliorumque  disputatione  hanc  inter- 
pretationem  non  amplius  in  dubium  vo- 
candam  censui. 

n    78.  //     7:  ut  aliquem  fructum  haberem.  Bergmanno 

nostro  indice,  usus  Aoristi  o%dij  Latine 
potius  scribere  iubet:  ut  aliquemfructum 
nanciscerer  seu  perciperem. 

»  103.  »    9:  indignanten.  1.  indignantem. 

v  118,  119.  :  Quaestio  de  nexu  orationis  diremta  es- 

set,  si  paulus  scripsisset,  nobi  %b  el- 
ycu,  quod  ei  tribuit  hippolytus  1.  c 
p.  140;  sed  ibi  in  hunc  locum  multa 
aliena  importantur,  quemadmodum  in 
alios  Novi  Testamenti  locosp.  146, 172, 
194  cet 

*  '160,  161.  :  Ad  connrmanda,  qnaede  vocabuloaor^- 

yovg  disputaveram ,  bergmannus  mihi 
monstravit  albertii  Qloss.  Graec.  p.  93, 
ii.  « 
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sed  ibi  pro  verbis:  fit)  ayaiuLvxas  ttva 
legendum  esse  coniiciens:  fxt)  ayawar- 
zag  xixva.  Ceterum  vide  monita  ad  Cap. 
XII:  10. 
P.  181.  lin.  24:  novum  L  novam 

ff  211.  ff    9:  nequidem  deuotat  L  ne  denotat  quidem 

u  274,  275  :  Dubitanter  Pronomen  nvis  nonnullos 

homines  generatim  denotare  dixi:  postea 
autem  me  legere  memini,  quo  dubita- 
tio  mea  accresceret.  At  nondum  tamen 
a  me  impetrare  possum,  ut  Pronomm 
illud  pro  Adiectivo  710U0I  positum  esse 
credam.  ludice  matthia,  Das  Drttte  C+ 
pittel  des  Brie/es  an  die  Kbmer  iibersetit 
und  ausgelegt,  eo  numerum  injiniium  si- 
gnificari  video,  aut  ad  tnultos,  aut  ad 
paucos  referendum,  prouti  postulet  orauo 
contexta.  Sed  ita  frustra  quaeritur  ro- 
cabulum,  quod  ei  in  Latino  aliore  ser- 
mone  respondeat 

v  285.  lin.  26:  xdofKp   L  x6opup 

n  295.  ab  init:  Cap.  II.  1.  Cap.  IIL 

n  811.  lin.  14:  quae  —  Prophetis.  Si  quis  Graeca:  ano- 

tvqov/luvtj  vnb  %ov  vdfiov  xai  wv 
7iQO(prjto3v  interpretari  malit :  quae  legu 
(Mosuicae)  et  Provhetarum  testimonio  COfM- 
probatur,  per  me  licet 

//  816. 10  sqq.  Add,  Quod  hoc  loco  mouueram ,  formo- 

lam  nlang  'fyoov  Xqutzov  fidem  in  Deo 
po8itam  significare,  cuius  auctor  iescs 
christus  8x1,  brevi  post  data  operacoo- 
firmare  conatus  est  Doct  h.  p.  berlasi 

i 
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in  Disquis.  Exeg.-TheoL  defbrmulae  Fau* 
linae  I112TI2  IHSOY  XPI2TOY 
significatione.  Multum  vero  abfuit , '  ut 
omnibus  haee  interpretatio  placeret.  Sed 
nemo  acutius  contrariam  in  partem  dis- 
putavit,  quam  idem  sacrorum  apud  Vlaar- 
dingenses  antistes,  J.  r,  wernink f  quem 
me  supra  Tom.  II.  p.  216  honorifice 
commemorare  memini.  Hic  igitur  vir 
doctrinae  ubertate  insignis  anno  praece- 
dente  edidit  et  mihi  veteri  suo  praeceptori 
cum  epistola  urbanitatis  plena  misit  li- 
brura,  cui  titulus :  Exegetische  siudien  ovev 
niSTII.  en  IlISTEYEWinhet  Nieu- 
toe  Testament,  ubi  praecipue  pag.  110  sqq. 
haec  quaestio  tractatur.  Uli  autemlibro 
bi  inesse  dico,  quae  variis  Literarum 
Sacrarum  locis  luccm  aiferant,  nihii  aliud 
dico,  quam  quod  plerique  mihi  concedent 
Et  commentata  de  vi  formulae  nUrtig 
%It)OovXqigtov  dignissima  quoquesunt, 
quae  ab  omnibus  expendantur  veri  studi- 
osis.  Nec  tamen  argumenta ,  quibus  wer- 
ninkius  usus  est ,  tanti  ponderis  duco,  ut 
antea  disputata  retractare  cogar.  Causas 
vero,  cur  eorum  me  nondum  poeniteat, 
explicandi  negotium  latissime  patens, 
quis  est,  quin  huic  loco  non  congruere 
intelligat?  Sed  importune  etdam  oecu- 
pare  nolo,  quod  avide  a  berlagio  ex- 
specto,  quem  brevi  rem  suam  novo  la- 
bore  persecuturum  accepimus. 
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F.  829.  lin.  8:  un      L  an 
if  345.  ff  26:  ydfwv  l  p,6vov 
w  855.  *  28:  et  alibi  non  legitur.  Nempe  in  N.  T. 

Nam  apud  platonbm  ,  de  Republ.  Lib. 

IV,  p.  434  formula :  %i  iQovfiev;  etiam 

exstat 

*356.  v  10:  censecuium    L  consecuium 

*  880.  «  30:  excluduntur  1.  excludantur 
*896.  ff  25:  Proptera       1.  Propterea 

*421.  *    4:  ^rjfuoixy&o).  Add.  Similiter  Emphaseos 

i    "  causa  Praepositio  tfc  cum  Accusati?o 

orationem  praecedit  apud  xenophontem, 
Expe<L  Cyr.  Lib.  I.  Cap.  9.  §  16,  ubi 
in  bornemanni  Editione  legimus: 
ye  fir)v  dixaioovvrjv  ei  zig  avzco  qa- 
vsqoq  yevoizo  enideixvvofrai  (iovXo- 
fievog  cet 

*43a  »  12:  hactenus  1.  Hactenus 

*461.  tf    6:  tVeJcoxe.  Addeverba  hypbridis  Orat.fun. 

p.  4:  oS  zag  eavzojv  rfruxog  ificoxav 
vnlQ  zrjg  zojv  lEkkt)vo)V  Ikev&eQiag. 
Paulo  inferiu8  sequitur :  fiaxofxevos  x%- 
Xevzrjoai  vneQ  avzrjg. 

»  466.  »    6:  inegiovza.  Iam  supra  HomiL  IL  Cap  13 

auctor  inter  se  distinxit  Oebv  Sbtatov 
et  aya&dv* 

»476.  ff    8:  Aque  L  Atque 

*  492.  u  17:  consciscerent  1.  coniraherent. 
*606.  n  14:  Cor.  X:  58  L  Cor.  X:  83. 
» 530.  »    7:  ad  quod         1.  <wf  quos 

tt  541.  //    7:  interpretamur  1.  interpretemur 
//  569.  Not   :  Emphas         L  Emphasi 
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P.  572.  lin.  2:  nvitemnr  1.  invitemur 
n  574  *  80;  e.  quippe  L  L  e.  gtiippe 
.« 691.  *  26:  egi         1.  legi 
#595.  »  22:  reichii,  fritzschii  1.  reichio,  frits- 

8CHI0 

#601.  n    8:  Iob.   VIII:   10.   Secnndnm  tischen- 

dorpium  ea  quoque  exstat  1  Pet.  I:  22. 

#606.  *  11:  /ormam  cernitur.  Add.  Quam  alienum 

a  me  sit  mordicus  tenere,  quod  semel 
>  probabile  duxi,  claro  documento  esse 

poteat  mea  huius  loci  interpretatio ,  non 
solum  retractans,  quae  in  Annot.  inloea 
nonnulia  N.  T.  p.  115 — 132,  sed  etiam, 
quae  in  Comm.  perp.  in  Ep.  P.  ad  Phil. 
p.  253  disputavi.  Sententiam  vero  de 
Romanae  sectatornm  christi  societatis 
originibus  hic  propositam  quo  atten- 
tius  considero,  eo  magis  illa  mihi  pro- 
banda  videtur.  Itaque  firmiter  mihi  per- 
suasum  est,  paulum  Epistolae  suae  le- 
ctoribus  scribentem:  vjiTjxovaare  be 
xctQdias  elg  bv  naQhd^&rrte  xvnov  di* 
Sa%r$  sibi  voluisse:  e»  animo  obedivi- 
stis  Deo  ad  sequendam,  quam  profiteri 
edocti  estis ,  doctrinae  formam ,  atque  his 
verbis  EuangeUum,  quod  horum  hominum 
certe  plerisque  traditum  esset,  a  suo  Eu- 
angelio  (Cap.  II:  16.  XVI,  25)  distin- 
xisse.  Quum  autem  a  qnaestione,  utrum 
hoc  verum  an  falsum  sit,  pro  haud  exi- 
gua  parte  iudicium  pendeat  de  huius 
Epistolae  argumento  ferendum,  schot- 
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tum,  qui  saepe  huius  laboris  mei  rati- 
onem  habuerit,  eam  L  c.  p.  263  inta- 
ctam  reliquisse  miror.  Scholtinius  , 
Hist.-Krit.  Inl.  p.  213  calculum  mihi  ad- 
iecit  Meiierus  contra  duo  esse  putant, 
quae  in  meam  interpretationem  incurre- 
rent  Et  alterum  quidem,  si  mentem 
eius  bene  percepi,  in  eo  cerni  conten- 
dit,  quod  aupra  Genitirus  tfjg  a/juxQ- 
xiag  Nominativo  SovXoi  adiunctus  po- 
stulet,  ut  hic  Verbum  vnrjxovoars  iti- 
dem  Substantiro  definiatur.  Sed  qno- 
modo  V.  D.  qui  ipse  formulam  vnaxov" 
siv  slg  xt>  iam  ezplicandam  esse  vidis- 
set:  obedire  quod  attinet  ad  aliquid,  ita 
sentire  potuerit,  equidem  non  intelligo. 
Mihi  autem  hoc  opponi  nequit ,  %b  vna- 
xovsiv  sine  Dativa  idem  ac  %b  imaxov- 
uv  tg>  08(0  esse  existimanti,  qnoniam 
homo  Christianus  nullam  aliam  agno- 
scit  obedientiam  vere  ita  dictam,  quatn 
quae  praestetw  Deo.  Nec  maioris  ponde- 
ris  est  alterum,  quod  meiierus  mihi 
obiicit,  cum  laudatione  Dei  {xdgig  di 
xto  Osio)  in  concordiam  redigi  non  posse 
sententiam,  Romanos  aliam  doctrin&e 
Christianae  formam  accepisse,  quam  fau- 
lus  tradere  soleret  Quidquid  enim  hanc 
doctrinae  formam  habere  arbitrabatur, 
quod  desiderium  relinqueret,  Apostolus 
tamen,  ut  totidem  dizi  verbis ,  ra.  18 
commonstrarit ,  quanti  pendenda  esset 
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obedientia,  quam  illi,  quum  chrhti 
sectatores  fierent,  Deo  praestitissent  Id- 
circo  Cap.  1 :  8  et  XVI :  19  fidem  eorum 
ubique  celebratam  praedicans,  mentem 
sic  enunciavit,  ut  se  iis  communionem 
chri8ti  nemini  incognitam,  ad  quam 
neque  ipse,  neque  alius  quiB  suo  no- 
mine  Romam  profectus  contulisset,  sum- 
mopere  gratulari  proderet  Et  oratione 
baud  plane  disaimili  auctor  non  solum 
Eph.  IV:  20,  21  et  PhiL  I:  15,  sed 
etiam  CoL  II :  6 ,  7  coll.  vs.  1 ,  suam 
Euangelii  propagandi  rationem  ab  eo 
distinxit  quod  ad  lectores,  quibus  scri- 
bebat,  aliunde  perlatum  erat  Ceterum 
comparatio  interpretationis  maxime  vul- 
garis,  a  mbiibro  etiam  probatae,  cum 
mea  interpretatione  quemvis  opinionibus 
praeoccupatis  vacuum,  nisi  fallor,  doce- 
bit,  hac  quidem  difficultates  orationis 
amoveri ,  illa  vero  non  item.  Sed  si  nemi- 
nem  quoque,  qui  inspexerit  disputata 
Tom.  II.  p.  20 ,  86 , 87, 41 ,  59, 169, 192, 
196  ,  821,  322  ,  829  ,  481,  508  ,  649, 
653,  671,  779,791,  793,  latebit,  me, 
ut  Apostoli  verba  illustrarem ,  ad  hanc 
interpretationem  saepissime  rediisse,  nova 
eius  commendatio  inde  sine  dubio  ena- 
scetur.  Quae  quum  ita  sint ,  nihil  arden- 
tius  peto,  quam  ut  VV.  DD.  de  iis, 
quae  post  longam  disquisitionem  in  me- 
dium  attuli,  non  obiter  sententiam  di- 
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cant,  sed  rationibus  meia  demumetar- 
gumentis  diligenter  eiploratis  iudiceat, 
quatenus  mihi  verum  assecutum  esse  con- 
tigerit 

P.  609.  lin.  29:  quem  alii  1.  quem  nonnulli 


Tom.  n. 

P.  15.1in.  20:  Genitivum  L  Geniti?um  sequentem 
n  33.  n    1:  vdfievog    1.  %6iuvo<z 
»  92.  *  22:  aius  1.  eius 

tt  105.  Not  2:  £vVT]dojjLa  L  ^vvtjSo^ai 
n  181.  lin.  19:  ne  quidem  dignam  L  ne  dignam  quidem 
*198.Not  2:  roth.  L  both. 

*216.1in.  27:  coronata  L  ornata 

*240.Not  1:  Eth.  Nic.  Nicom.  L  Eth.  Nicom. 
*280.abinit:  80    1.  280 
*  290.  Not  8:  nde  L  inde 

*299.1in.    9:  Capitis.  Add.  Plane  aimile  est,  quod 

herodianus,  Lib,  I.  Cap.  8  tradit  de 
sorore  commodi:  Kai  yao  bd  xov  fio 
OiXelov  &q6vov  Tca&rjoxo  iv  zoig  &ed- 
xqoiq. 

.300.  *  25:  S  [xal]  L  Sg  [xai] 

»81L  tt  26:  ovte  1.  ovxe.  Idem  operarura  vitium  cor- 

rigatur  p.  813,  816,  318. 

tt  842.  gqq.    :  Quomodo  sacrorum  apud  Gorinchemen- 

■68  antistes,  Theologiae  Doctor  J.  R. 
holwerda  ,  ut  antea  plus  semel  contra 
me  disputasset,  sic  se  nuper  sententiae 
meae  de  Rom.  IX :  5  opposuerit ,  his  in 
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regionibua  nemini  incognitum  est.  Ad 
omnia,  quae  ille  in  libro  Nieuwe  Jaar- 
boeken  cet.  1858.  p.  55  sqq.  mihi  obiecit, 
data  opera  respondere  tam  a  pereona  mea, 
quam  ab  hoc  loco  alienum  duco.  Et  cer- 
tamen  inire  gravor  cum  interprete,  qui 
vocabulum  Octog,  ubi  ad  quemvis  homi- 
nem  et  ad  christum  referatur,  ita  distin- 
guendum  ease  contendit,  ut  illic  %b 
nvev/LUi  vel  %bv  vovv  excludat,  hic  al- 
terutrum  comprehendat;  et  qui  hanc  la- 
boris  sui  facit  conclusionem,  christum 
a  paulo  appellari  JDeum,  sed  a  Deo  di- 
versum  eique  subiectum.  Attamen  propter 
quaestionis,  quae  hic  agitur,  gravitatem 
unum  eorum,  quae  mihi  ad  sententiam 
meam  defendendam  suppetunt,  veluti 
specimen  exhibere  lubet  Itaque  fidenter 
teneo,  hic  in  formula  %b  xaxa  adoxa 
dicendi  genus  reperiri,  aibi  omnino  con- 
stan*  ad  duas  partes,  quorum  altera  in 
censum  veniat,  altera  non  item,  a  se  tn- 
distinguendas ,  et  tam  plene  quidem 
et  absolute ,  ut  nulla  amplius  Antithesis 
feraiur:  Aienti  igitur  formulae  illius 
parti:  nempe  quatenus  camis  humanae 
particeps  erat,  negantem:  non  quatenus 
Spiritus  Divini  particeps  erat,  adeo  in- 
clusara  esse,  ut  Puncto  a  sequentibus 
seiungi  debeat  et  nullam  amplius  Anti- 
thesin  admittat:  similiter  huiusmodi  for- 
mulam  illud,  quod  ei  oppositum  est,  alibi 
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comprehendere,  etiam  in  locia,  ubi  non 
ad  praecedentia ,  sed  ad  sequentia  aut 
circnmiecta  determinanda  inserriat  ide- 
oqne  Punctum  post  se  habere  neqneat :  et 
hanc  quoque  cius  potestatem  in  primo 
loco  esse,  quem  V.  D.  et  copioaiua  qui- 
dem  quam  plerosque,  interpretatua  ait, 
ut  me  mihi  ipaum  contradixisse  effice- 
ret,  arriani,  nempe,  de  Exped.  Akx. 
Lib.  III.  Cap.  15.  §  7,  ubi  tam  in  il- 
lrndtii  Editione,  qua  nunc  utor,  quam 
apud  raphelium  (§  9)  legimua:  ol  ap- 
<pl  IJao/LUvlwva  %6  xax  athovg  duo- 
xovtsq  eZnoVTO.  Doct  holwerda  qui- 
dem  verba  %o  xa&*  avxovg  (sic  enim 
ille  mecum  scribendum  censet)  eodem 
redire  ait  ac  Tovg  xaS^  avrovg  vsia+f- 
fxivovg;  quidni  vero    unum  alterum- 
que,  non  dico  e  thucydide  eiuare  ae- 
qualibus,   sed   e  recentiori  scriptore 
attulit  exemplum,  quo  illa  pro  hia  po- 
aita  esse  probaretf  Raphblius  ad  inter- 
pretationem  suam  sibi  opposilos  confir- 
mandam  excitavit Lib.  V.  Cap.  17. §  8;  ibi 
▼ero  non  exstat  Neutrum  aingulare  %6> 
sed  cum  Verbo  ImxlS-exai  connexnm 
Maaculinum  plurale  xofc  xaf?  avzovg. 
Similiter  Lib.  II.  Cap.  11.  §  1  et  Lib.  IV. 
Cap  25.  §  5  reperimus  tovg  xaxa  aoxrc. 
Atqui  inde  non  sequitur,  hfc  verba  %b 
xa&  avxovg  eodem  modo  accipieoda 
esse.  Imo  nulla  cogitando  fingi  potest 
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causa,  cur  auctor  eadem  in  oratione, 
in  qua  Masculinum  Jclqhov  cum  Verbo 
dttoxuv  connexum  est,  Neutrum  x6  pro 
Masculino  xovs  subatituerit.  Et  vide, 
an  Lib.  IV.  Cap.  8.  §  9  et  Cap.  12. 
§  8  in  formulam  xb  xa&*  avxov  ullo 
modo  quadret  interpretatio :  qui  sibi  op- 
positi  sunt.  Sed  talem  interpretationem 
in  Capitis,  de  quo  nunc  lis  agitur,  prin- 
cipio  §  1  respuit  etiam  formula  xb  xaxa 
0<pag.  Quod  ipse  holwerda  agnovit, 
eam  aciei  Macedonicae  partem,  quam  cum 
copiis  suis  occupasset  farmenio,  si  men- 
tem  eius  bene  assecutus  sum,  signifi- 
cari  dicens.  Quum  autem  Articulus  xd 
Nominativus  sit,  a  quo  pendeat  Ver- 
bum  praecedens  gvvdxexat,  locum  il- 
lum  sine  damno  praeteribimus,  quippe 
qui  formulam  non  exbibet  sibi  constan- 
tem  et  absolutam.  Maioris  ponderis  est 
quod  §  4  (5)  legimus:  diexnatoat  nag 
xtg  xb  xaP  avxbv9  wg  /novrjv  xavtqv 
ocDxrjolav  Oiflotv  ovoav,  Inetyojiievoi. 
Ubi  vero  Doct.  holwerda  arrianum 
narrantem  facit:  quisque  id  agebat,  ut  per 
agminis  hostUis  partem  sibi  e  regione  od- 
stantem  perrumperet,  sensum  orationis 
procul  dubio  per?ertit.  Primum  temere 
sutnsit,  Accusativum  subiectum  esse  Ver- 
bo  dtexnaZocu,  quod  ipse  auctor  Cap. 
14.  §  7  ostendit  se  Intransitivum  habere. 
Deinde  non  animadvertit,  se  formulam 
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xo  xa&  avrov  ita  interpretari,  ut  Ae- 
cusativura  inducat  cum  sequente,  sed 
ab  eo  praetermisso:  wg  novrpr  xavzipr 
owzrjoiav  owloiv  ovoav  minus  conve- 
nientem.  Porro  pro  agmine  hostiii  scri- 
bens  agminis  hostilis  partem,  suo  ex  in- 
genio  orationi  addidit,  quod  verba  si- 
gniBcare  nequeunt  Sed  tale  additamen- 
tum  hinc  alienum  esse  docent  connexa 
ndg  xig,  quae  apud  scriptores  probatoi 
Latino  unusouisoue  resDondent.  ut  apud 

ARI8T0PHAMEM,  Av.  VR.  1186,  1187,  ubi 

legimus: 

 Xciou  devoo  nag  vnrjorxifi' 

T6§evB  ndg  tic. 

Locum  mihi  monstravit  kuhmbr.  L  c. 
Tom.  II.  p.  57.  Exemplorum  vero  co- 
piam,  praeter  ellendtium  ad  h.  1.  prae- 
bet  8TEPH,  Thes.  Tom.  VI.  p.  578.  Et 
conferri  meretur  budaeus  L  c.  p.  1079. 
Neque  aliud  ipse  voluit  Doct  holwer- 
da.  Sed  quidni  vidit,  hanc  notionem 
verborum*  ndg  rig  explicationera  orati- 
onis  ab  eo  propositam  ferre  non  posse? 
In  unumquemque  quidem  quadrat  codi- 
tus  per  medios  hostes  perrumpendi,  sed 
quis  unquam  loquitur  de  agminis  hostilii 
parte  unicuique  opposita?  Nonne  omnis 
via  et  ratione  procedunt,  si,  verbis  nds 
xig  to  xa&  avxov  arcte  connexis,  ar- 
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riano  hanc  mentem  tribuimus:  idunus- 
quisque  pro  sua  parie  agebat ,  ut ,  quae  sola 
salutie  epes  supererat,  (per  medios  scili- 
cet  hostes)  perrumperet?  Atque  ita  iam 
perspicnum  esse  videtur,  quomodo  eadem 
fere  formula  x6  xa&  avxovg  §  7  (9) 
accipienda  sit.  Doct  holwerda  suam 
quidem  interpretationem :  xovg  xa&*  av- 
xovg  xexaypdvovg  commendare  conatur 
provocando  ad  Participium  dwixovxeg, 
unde  Accnsativum  x6  pendere  opinatur. 
Sed  cur,  quaeso,  Participium  illud  non 
habeamus  absolute  positum,  cuiusmodi 
paulo  superius  est  Verbum  Idicogev, 
neutiquam  sumendum  pro  Idlwgev  av- 
x6v,  item  §  2  Infinitivus  diujxsiv,  ubi 
Accusativus  orationi  adiici  nequit,  et  Lib. 
I.  Cap.  20.  §  10,  ubi  legimus :  01  Ma- 
xeddveg  dia  fiaovxrpca  xujv  onXtov  xal 
aneiolav  xarv  ddaJv  6v  &aooaXioi  tg  , 
xo  dioixeiv  ifaav,  ne  Lib.  II.  Cap.  11. 
§  8,  9  et  plura  exempla  congeram  ?  Ver- 
bum  etnovxo  Participio  Siujxovxeg  sub- 
iectum  itidem  hostes  non  proponi  osten- 
dit,  qui  pugnaverint,  sed  qui  ierga  verte- 
rint,  Ergo  formula  xo  xa&*  avxovg  si- 
gnificare  nequit  agmen  hosiile,  quod  e 
regione  obsiabat.  Sed  mirifice  quoque 
sonat  ea,  si,  Imperfecto  in  Plusquam- 
perfectum  mutato,  hostes  iam  in  fugam 
compulsos  describit  verbis:  quod  e  re- 
gione  obsiiterat.  Lectori  autem,  utrum 
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utri  praeferret ,  optione  danda  V.  D.  se 
ipae  fluctuare  prodidit  Utique  arriami 
interpres  apud  raphelium,  quum  Graeca 
%6  xafr  avtovg  Latine  redderet  qucm- 
tum  poterat ,  hactenus  mentem  auctons 
melius  inteilexit,  quod  formulam  iLlam 
sibi  constantem  habebat  tt  absolutam.  Sed 
Doct  holwerdae  fraudem  etiam  fecit 
error  hiatorici  generia.  Nimirum  verba 
to  xafr  avvovs  exponena  rovg  xa& 
avzovg  Texayu&ovs  significari  vult  U- 
lam  exercitus  Persici  partems  quam  par- 
menio  cum  mUitibus  suis  oppugnasstt  et 
quam  non  sine  magno  labore  profligasset 
Tum  orationis  sensum  huc  redire  mo- 
net,  alexandrum  darium  et  agmina , 
quae  hic  duceret ,  peraecutum  esse ,  par- 
menionem  autem  exercitus  Persici  partem, 
quae  aibi  obataret  vel  obstitisaet  Atqui 
haec  interpretatio,  ne  repugnantia,  quae 
ei  inaunt,  attingam,  temere,  et  alexax- 
drum,  in  dario  persequendo,  totum 
fuisse  sumit,  et  parmenionem  hostes, 
qui  aibi  obatarent  vel  obstitissent ,  perse- 
cutuu  esse,  poatquam  illoa  profligasset 
^antea.  Narratio  enim  Capitis  XV  conti- 
net  (§  1) ,  farmenionem  in  discrimine 
veraantem  ab  albxandro  petiiase  auxi- 
lium ;  albxandrum  igitur  (§  2)  a  dabio 
persequendo  paulisper  destitisse  et,  cum 
equitatu  conversum ,  magua  vi  in  equi- 
tes  dextro  Peraarum  cornu  praesidinm 
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ferentes  irruisse;  iam  (§  8)  partem  eorum 
aggressu  improviso  perterrefaetam  fugam 
capessivisse,  partem  fortiter  repugnasse; 
nunc  (§  4)  commissum  esse  proelium 
equestre;  alexandrum  vero  (§  5,  6) 
victoriam,  quamquam  non  incruentam, 
reportasse  et  cum  dextro  Persarum  cornu 
manus  fere  conseruisse;  sed  (§  7)  Thessa- 
los  rem  tam  praeciare  gessisse,  ut,  copiis 
huius  cornu  iam  in  fugampulsis,  alexan- 
dro  hic  nihil  agendumrestaret ;  ergo  eum 
mox  aversum  ad  darium  persequendum 
rediisse  et  in  hoc  negotio  perseverasse 
usque  ad  vesperam.  Hinc  intelligimus  tan- 
tum  abfuisse,  ut  parmenio  cum  copiis 
suis  agmen  Persarum  superasset  et  pro- 
pulsasset,  ut  alexandri  et  Tkessalorum 
auxilio  ex  angustiis,  in  quas  hostes  eum 
compulissent,  ereptus  esset.  Itaque  ver- 
bis  proxime  sequentibus:  xai  ol  ccfjupi 
IlaQttsvuova  zo  xa&*  avzovg  dioixov-  . 
T£&  hXnovzo  Doct.  holwerda  sensum 
obtrusit  ab  oratione  contexta  alienum. 
Sed  ut  haec  verba,  quibus  farmenio 
eiusque  milites  tam  a  Thessalis,  quam  ab 
alexandro  distinguuntur,  cum  praece- 
dentibus  in  concordiam  redigamus,  ar- 
rianum,  nisi  omnino  fallor,  narrantem 
facere  debemus,  parmenionem  eiusque  co- 
pias  nunctam  Thessalorum  quam  alexan- 
dri,  divisa  Persarum  agmina  persequen- 
tium,  vestigiis  institisse  pro  sua  quoque 
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parte  persequenies.  lllud  autem  pro  tua 
parie  huic  loco  egregie  con?enit,  quippc 
oppotitum  iis,  quae  alkxandir  et  Thes- 
sali  patraverant  et  patrabant,  parmi- 
nioni  tantum  relinquentes  negotinm  cum 
militibus  suis  e  longiore  intervallo  ae- 
quendi  ad  victoriam  amplificandam  et 
consummandam.  Ergo  dubitandum  non 
est,  quin  verba  arria.ni  meae  interpre- 
tationi  formulae  xo  xaxa  octQxa  fave- 
ant  Similiter,  ne  contra  disputationem 
Doct  notwERDAK  in  asseverando  nimius 
esse  videar,  non  dico,  omnes,  quos  e 
veterum  scriptorum  libris  congessi,  locos, 
sed  plerosque  certe  mihi  favere  curis  re- 
petitis  deprehendi.  Tum  ad  sententiam 
meam  tuendam  restant  ceteri,  quos  ipse 
vir  doct  se  non  attigisse  fatetnr,  item, 
qui  supra  ex  arriano  allati  sunt  Sed 
multo  plures ,  si  urgeret  necessitas ,  e 
Graecorum  scriptis  excitari  posse,  plus 
semel  me  monuit  cobetus  noster,  cuius 
coniecturae  in  Nov.  Leei.  cet  p.  589 
frequenti  huius  formulae  absoluiae  $ibi- 
que  constaniis  nituntur  usu.  Neqne  hioc 
discrepat  dictum  clementis  Rom.  Ep-L 
Cap.  32.  p.  164,  ab  holwerda  aliter 
acceptum:  avzov  6  Kvoiog  'irxjovs 
to  xaxa  oagxa,  nbi  propterea,  quod  no- 
mini  'irjOOvs  appellatio  dignitatis  b  Kv- 
qwq  praecedit,  haec  ipsa  formula  xo 
xata  oaoxa  exstat  et  circumiectis  ac- 
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commodatissima  est,  si  recte  vidi,  aienti 
eius  parti:  nempe  quatenus  carnis  huma- 
nae  particeps  erai  includi  negantem:won 
quatenus  particeps  erai  Spiriius  Divini. 
Sed  cur  plura?  Nuperrime  meiierus 
mihi  concessit,  talia  dicendi  genera  ple- 
nam  Antithesin  continere.  Opinatus  tan- 
tum  est,  Antithesin  verbis  pauli  inclu- 
sam  permittere,  ut  post  sequentia:  6 
wv  opposita:  xo  xaxa  nvBv/na,  quippe 
e  re  ipsa  profecta,  orationi  cogitando 
addantur.  Atque  sic  fieri  ait,  ut  negans 
illud:  non  quoad  Spiritum,  ex  enunciatis 
xo  xaxa  odqxa  intelligendum,  per  con- 
nexa:  6  wv  inl  ndvxa)V  Oedg  cet  aien- 
tem  explicationem  accipiat  Sed  quomodo 
tandem  negans  Ulud  ov  xaxa  nvevjtia  e 
sequentibus  aientemexplicationem  accipere 
possit,  si  verum  est,  formulamxo  xaxd 
oaQXa  absolutam  esse  sibique  ita  consta- 
re,  ut  oppositum  non  secundum  Spiritum 
includat  et  nullam  amplius  Antithesin 
admittat,  me  prorsus  latere  profiteor. 
P.349.Not.  2:  Phileb.  p.  144  1.  PhUeb.  p.  17. 
//  449.  lin.  24:  filius  —  filium  1.  populus  — populum 
»  491.  »  13:  reperirepossunt,  1.  reperire  possunt, 
"495.  >f  23:  exemplum  Add.  bergmannus  etiam  com- 

paranda  esse  dixit  verba  isocratis,  Pan- 
ath.  Cap.  98.  p.  286  cor. 
»  497.  //  20:  dicens  Add.  Hoc  vel  huius  simile  in- 

terpres  vernaculus  haud  raro  orationi 
adiecit,  etiam  in  V.  T.  uti  Ies.  XIV:  8, 
ii.  w 
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16.  XXXin:  14,  18.  Ier.  XLIX:  14, 
cuiasmodi  exempla  meam   huius  loci 
etiam  confirmant  interpretationem. 
P.532.  hn.26:  Comparatio  verborum  Cap.  XI:  32  hic 

in  censum  non  venit,  si  infra  p.  743 
sqq.  rem  acu  tetigi  coniiciendo,  ibi  utrum- 
que  tovq  ndvraq  solos  spectare  Iudaeos. 

n  533.  n     8:  inficiabitur  1.  infitiabitur.  Idem  vitium 

corrigatur  pag.  605.  lin.  19. 

*548.  *   15;  dyujov       L  aywOiv 

*  546.  »     1 :  postremum  1.  postremam 
//  552.  »  25:  va  L  vai 

»  564.  19sqq.  Apud  hippolytum  legimus  p.  234:  Th- 

tdjLuvarv  di  tojv  oQvidwv  igrjk&ev  6 
<p9vyyds  elg  naaav  %r)v  Aiflvr)v,  xal 
%a  (irjjLiaza  athajv  Str)X&e  fJUXQ*  tt$ 
*EkXr)vixrjQ  yr)g. 

v  569.  //  24 :  qu  I.  qui 

»588.  Not2:  Schaeper,  p.  285  ,  286.  Add.  In  libris 

veterum  verba  fiaivuv  et  opaiveiv  con- 
fusa  esse,  notatum  etiam  vidi  a  porso- 
no,  Advcrs.  p.  66. 

*599.1in.9sqq.His  tamen  excusis  incidi  in  lectu  di- 

gnissimam  lrtronnii  disputationem  de 
vocabulo  XQifiUznOfWQ,  quam  descripsit 
Thes.  steph.  VoL  VIIL  p.  1659,  1660. 

»  615.  n      3:  TOVZ(p    1.  zovzcp 

//  »     »     4:  xovxa)    L  tovxov 

*  706.  »    18:  12         L  19 
»  713.  *    30:  20,  21,  1.  20, 
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